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কোরআন শরীফ 
সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
সূরা ‘আল ক্বামার’ মক্কায় অবতীর্ণ কোরআনের একটি গুরুত্বপূর্ণ সূরা । আল্লাহ তায়ালা এই সূরায় 
একটি বিশেষ আয়াত চার বার উল্লেখ করেছেন। সে বিশেষ আয়াতটির অর্থ হচ্ছে, ‘অবশ্যই আমি শিক্ষা 
গ্রহণ করার জন্যে কোরআনকে সহজ করে দিয়েছি, অতএব আছে কি তোমাদের মাঝে কেউ এর থেকে 
শিক্ষা গ্রহণ করার?’ 


বিশ্বব্যাপী লক্ষ লক্ষ কোরআন পাঠকের মতো আমার মনকেও এক সময় এই আয়াতটি দারুণভাবে 
নাড়া দিয়েছে। বিশেষ করে যখন দেখি, আল্লাহ তায়ালার নাযিল করা আলোর এই একমাত্র উৎসটির 
ভাষান্তর করতে গিয়ে মানুষরা একে সহজ করার বদলে দিন দিন কঠিন ও দুর্বোধ্য করে ফেলছে। যে 
‘আলো’ একজন পথিককে আঁধারে পথ দেখাবে তা যদি নিজেই স্বচ্ছ না হয়, তাহলে ‘আলো’ সামনে 
থাকা সত্বেও পথিক তো আঁধারেই হোৌচট খেতে থাকবে। 


কোরআন লওহে মাহফুযের অধিপতি আল্লাহ তায়ালার কালাম, এর ভাষাশৈলী, এর শিল্প সৌন্দর্য 
সবই আল্লাহ তায়ালার একান্ত নিজস্ব । এ কারণেই বিশ্বের সব কোরআন গবেষকই মনে করেন, এই 
মহান গ্রন্থের যথার্থ ভাষান্তর কিংবা এর পূর্ণাংগ অনুবাদ কোনোটাই মানব সন্তানের পক্ষে সম্ভব নয়। 
যীর কাছে এই বিস্ময়কর গ্রন্থটি নাযিল করা হয়েছিলো তাকে আল্লাহ তায়ালা স্বয়ং এর অন্তর্নিহিত 
বক্তব্য বুঝিয়ে দিয়েছিলেন বলেই তার পক্ষে এই কিতাবের মর্মোদ্ধার করা সম্ভবপর হয়েছিলো। এ 
কারণেই কোরআন যাদের সর্বপ্রথম সম্বোধন করেছিলো রসূল (স.)-এর সে সাহাবীরাও কোরআনের 
কোনো বক্তব্য অনুধাবনের ব্যাপারে মতামত দেয়ার আগে রসূল (স.)-কে জিজ্ঞাসা করে নিতেন । যদিও 
তারা নিজেরা সে ভাষায়ই কথা বলতেন, যে ভাষায় কোরআন নাযিল হয়েছিলো। সম্ভবত এ কারণেই 
সাহাবায়ে কেরামদের বিদায়ের বহুকাল পরও ভিন্ন ভাষাভাষী কোরআনের আলেমরা কোরআনের 
অনুবাদ কাজে হাত দিতে সাহস করেননি, কিন্তু দিনে দিনে কোরআনের আলো যখন আরব উপদ্বীপ 
ছাড়িয়ে অনারব জনপদে ছড়িয়ে পড়লো, তখন কোরআনের প্রয়োজনে তথা ভিন্ন ভাষাভাষীদের সামনে 
কোরআনের বক্তব্য তুলে ধরার জন্যে স্থানীয় জনগোষ্ঠীর ভাষাকে মাধ্যম হিসেবে ব্যবহার করা ছাড়া 
তাদের কোনো উপায় থাকলো না। এমনি করেই অসংখ্য আদম সন্তানের অগণিত ভাষায় কোরআন 
অনুবাদের যে স্রোতধারা শুরু হলো, আমাদের মায়ের ভাষা বাংলায়ও একদিন এর প্রভাব পড়লো। 
কোরআনের পণ্ডিত ব্যক্তিরা একে একে এগিয়ে এলেন নিজেদের স্ব-স্ব জ্ঞান গরিমার নির্যাস দিয়ে এই 
অনুবাদ শিল্পকে সাজিয়ে দিতে ৷ 


একথা স্বীকার করতেই হবে, উপমহাদেশের মুসলিম জনগোষ্ঠীর শত শত বছরের সাংস্কৃতিক 
এঁতিহ্যের ভাষা হিসেবে আরবীর পরেই ছিলো ফারসী ও উদ্দুর স্থান ৷ স্বাভাবিকভাবেই কোরআন অনুবাদের 
কাজও তাই এ দুটো ভাষায়ই বেশী হয়েছে। সুলতানী আমলের শুরু থেকে মুসলমান শাসক নবাবরা যখন 
সংস্কৃত ভাষার সীমিত গণ্ডি থেকে বাংলা ভাষাকে বৃহত্তর জনগোষ্ঠীর পরিমন্ডলে নিয়ে এলেন, তখন থেকেই 
ধীরে ধীরে এই ভূখণ্ডে কোরআনের বাংলা অনুবাদের প্রয়োজনও অনুভূত হতে লাগলো । 


৪৭ ও ৭১ সালের পর পর দুটো পরিবর্তনের ফলে এ ভূখণ্ডের মুসলমানরা নিজেদের ভাষায় 
কোরআন বুঝার একটা ব্যাপক পরিসরে পা রাখার সুযোগ পেলো । অল্প কিছুদিনের মাঝেই কোরআনের 
বেশ কয়েকটি অনুবাদ বেরিয়ে গেলো । নিতান্ত সীমিত পরিসরে হলেও আমাদের পশ্চিম বাংলার 
মুসলমানরাও এ সময়ের মধ্যে কোরআনের কয়েকটি অনুবাদ প্রকাশ করেছেন। অবশ্য কোনো 
কোনো ক্ষেত্রে অনুবাদক ও প্রকাশকরা তাদের অনুবাদকর্মকে ‘কোরআনের বাংলা অনুবাদ’ না বলে 

লা কোরআন শরীফ’ বলে পেশ করার প্রয়াস চালিয়েছেন। আমাদের এই বাংলায়ও কিন্তু ইদানীং 
কোরআনের বাংলা অনুবাদ গ্রন্থের গায়ে ‘বাংলা কোরআন শরীফ’ লেখার একটা অসুস্থ মানসিকতা লক্ষ্য 
করা যাচ্ছে। সমাজের দু’'একজনের এই অজ্ঞতাপ্রসৃত প্রয়াস সত্ত্বেও মুসলমানদের বৃহত্তর জনগোষ্ঠীর 
লোকেরা এগুলোকে কোরআনের বাংলা অনুবাদ বলেই গ্রহণ করেছে। এই বিষয়টিকে বাদ দিলে 
আমাদের দেশে অনুদিত ও প্রকাশিত কোরআনের প্রতিটি গ্রন্থ নানা বৈশিষ্ট্যে বৈশিষ্ট্যমণ্ডিত। আল্লাহ্‌ 
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তায়ালার কিতাবের মর্মকথা মানুষের কাছে পৌছানোর কাজে যে যতোটুকু অবদান রেখেছেন আল্লাহ্‌ 
তায়ালা তাদের সবাইকে সে পরিমাণ ‘জাযায়ে খায়ের’ দান করুন । 


কোরআন আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে তীর রসূল (স.)-এর কাছে পাঠানো তীর বাণীসমূহের 
এক অপূর্ব সমাহার ৷ সুদীর্ঘ ২৩ বছর ধরে বিপ্রবের সিপাহসালারকে তীর মালিক যে সব দিকনির্দেশনা 
দিয়েছেন তার অধিকাংশই বলতে গেলে পারিপার্শ্মিকতার বিশ্লেষণ- তথা এক একটি এঁতিহাসিক 
পটভূমির সাথে জড়িত । এ কারণেই কোরআনের তাফসীরকাররা কোরআন অধ্যয়নের জন্যে সমসাময়িক 
পরিস্থিতি জানার ওপর এতো বেশী জোর দেন। 


তারপরও কোরআনের মূল অনুবাদ কিন্তু সমসাময়িক কোরআন পাঠকের কাছে জটিলই থেকে 
যায়। অনেক সময় মূল কোরআনের আয়াতের হুবহু বাংলা অনুবাদ করলে কোরআনের বক্তব্য মোটেই 
পরিস্কার হয় না। সে ক্ষেত্রে কোরআনের একজন নিষ্ঠাবান অনুবাদককে অনুবাদের সাথে ভেতরের 
উহ্য কথাটি জুড়ে দিয়ে বক্তব্যের ধারাবাহিকতা মিলিয়ে দিতে হয়। আরবী ভাষার ব্যাকরণ ও বাক্য 
গঠন প্রক্রিয়ায় এগুলোর প্রচলন থাকলেও বাংলাভাষায় এ বিষয়গুলো কোরআনের পাঠককে মাঝে মাঝে 
দ্বিধাগ্রস্ত করে ফেলে । তারা হেদায়াতের এই মহান গ্রন্থে অনুবাদের অসংলগ্নৃতা দেখে বর্ণনাধারার ‘মিসিং 
লিংক’ খৌজার জন্মে ব্যস্ত হয়ে পড়েন। এ কারণেই সচেতন অনুবাদকরা এ সব ক্ষেত্রে নিজের কথার 
জন্যে ব্রাকেট’ কিংবা ক্ষেত্ৰবিশেষে ভিন্ন ধরনের টাইপ ব্যবহার করে সেই মিসিং লিংকটাকে মিলিয়ে 
দেন। আমাদের মধ্যে যারা তাফসীরে জালালাইন’ পড়েছেন তারা সেখানে এ বিষয়টি বিশেষভাবে লক্ষ্য 
করে থাকবেন। এই তাফসীরে বিজ্ঞ তাফসীরকার তার নিজের কথাকে ‘আন্ডার লাইন’ করে আল্লাহ্‌ 
তায়ালার কথা থেকে আলাদা করে নিয়েছেন। কোরআনে এ ধরনের বহু আয়াত রয়েছে, এখানে উদাহরণ 
হিসেবে সূরা ‘আল মায়েদা’ ৬, সূরা ইউসুফ ১৯, সূরা ‘আর রাদ’ ৩১, সূরা ‘আঝ ঝুমার’ ২২, সূরা 
‘কাফ’ ৩ এ আয়াতগুলোর কথা উল্লেখ করা যেতে পারে। এ আয়াতগুলোর অনুবাদের প্রতি তাকালে 
একজন পাঠক নিজেই এ বিষয়টি বুঝতে পারবেন, কি ধরনের ধারাবাহিকতার কথা আমি এখানে বলতে 
চেয়েছি। আমাদের এই গ্রন্থে অনুবাদের সে ধারাবাহিকতা বজায় রাখার জন্যে আমরা আল্লাহ্‌ তায়ালার 
কথা থেকে নিজেদের কথা আলাদা করার জন্যে এ ধরনের () 'ব্রাকেট’ ব্যবহার করেছি। কোরআনের 
মালিককে হাযির নাযির জেনে আমরা যেমন চেষ্টা করেছি ব্রাকেটের ভেতর আল্লাহ তায়ালার কথা না 
ঢুকাতে- তেমনি চেষ্টা করেছি ব্রাকেটের বাইরে অনুবাদকের কথা না ছড়াতে । তারপরও যদি কোথাও 
তেমন কিছু ভুল ক্ৰটি থেকে যায় তা আগামীতে শুদ্ধ করে নেয়ার কঠিন প্রতিজ্ঞার পাশাপাশি আমার 
মালিককে বিনীত চিত্তে বলবো, হে আল্লাহ, তুমি আমার ভেতর বাইর সবটার খবরই রাখো, আমার 
নিষ্ঠার প্রতি দয়া দেখিয়ে তুমি আমার সীমাবদ্ধতা ক্ষমা করে দিয়ো । 


এই গ্রন্থে ব্যবহৃত কোরআনের এই নতুন ধারার অনুবাদটি একান্ত আমার নিজস্ব চেষ্টা সাধনার 
ফল । কিশোর বয়স থেকে যখন আমি কোরআনের সাথে পথচলা শুরু করেছি তখন থেকেই আমি 
কোরআনের এমনি একটা সহজ অনুবাদের কথা ভাবতাম । আমি প্রায়ই চিন্তা করতাম, আল্লাহ তায়ালা 
নিজে যেখানে বলেছেন ‘আমি কোরআনকে সহজ করে নাযিল করেছি সেখানে আমরা কেন কোরআনের 
অনুবাদটা সহজ সরল করার বদলে দিনে দিনে কঠিন থেকে কঠিনতর করে তুলছি। বড়ো বড়ো 
পণ্ডিতদের অনুবাদ দেখে অনেকের মতো আমিও বহুবার নিরাশ হয়েছি, মনে হয়েছে আরবী কোরআনের 
চাইতেও বুঝি এর বাংলা অনুবাদ বেশী কঠিন। এমনটি বহু ক্ষেত্রেই ঘটেছে, অনুদিত অংশটি বার বার 
পড়েও একজন পাঠক বুঝতে পারেননি, আল্লাহ তায়ালা এই আয়াতে আসলে কী বলতে চেয়েছেন। 
অথচ আমরা সবাই জানি, আল্লাহ তায়ালা এই কোরআনকে সহজ করে নাযিল করেছেন। 

আমার মালিক আল্লাহ তায়ালার হাজার শোকর তিনি আমার মনের কোনে লালিত দীর্ঘদিনের সে 
স্বপ্ন বাস্তবায়িত করার একটা সুন্দর সুযোগ এনে দিলেন। বিশ্ববরেণ্য তাফসীর ‘ফী যিলালিল কোরআন!’ 
এর যখন বাংলা অনুবাদ প্রকাশনার কাজ আমি শুরু করলাম, তখন যেন আমি কোরআনকে আমার 
নিজের করে বুঝবার ও বুঝাবার একটা সুযোগ পেয়ে গেলাম ৷ তাফসীর ‘ফী যিলালিল কোরআন’-এ 
ব্যবহারের জন্যে আমাদের তখন একটি মানসম্পন্ন বাংলা তরজমার প্রয়োজন দেখা দিলো । বহুদিন পর 
কোরআন যেন নিজেই আমাকে হাতছানি দিয়ে নিজের দিকে ডাক দিলো । আমিও মনে হয় এমনি একটা 
ডাকের জন্যে দীর্ঘ দিন থেকে অধীর আগ্রহে অপেক্ষা করছিলাম । 
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সাইয়েদ কুতুব শহীদের অমর স্থৃতি, আমাদের কালের শ্রেষ্ঠ তাফসীর ‘ফী যিলালিল কোরআন’-এর 
ংলা অনুবাদ প্রকল্প আমি যখন হাতে নেই তখন আমি ভাবতেও পারিনি, কোরআনের কথা বলতে গিয়ে 
যিনি শাহাদাতের মর্যাদা লাভ করেছেন, তীর মহান তাফসীর গ্রন্থের পাতায় আমার মতো একজন 
নগণ্য বান্দার এই অনুবাদকর্মটিও এভাবে স্থান পেয়ে যাবে। মালিকের প্রতি গভীর কৃতজ্ঞতায় আজ 
আমার দেহমন আপ্নুত হয়ে ওঠে । এটা আমার প্রতি আমার মালিকের একান্ত দয়া যে, তিনি একজন 
মহান শহীদের মহান তাফসীরের হাজার হাজার পৃষ্ঠার বিশাল পরিমন্ডলে আমার জন্যেও একটু জায়গা 
করে দিলেন! ১৯৯৫ সালে এই তাফসীরের আমপারার অনুবাদ যখন প্রথম প্রকাশিত হয়, তখন থেকে 
এই তাফসীরকে যারা ভালোবেসেছেন তারা এই অধমের কোরআনের অনুবাদকেও তাদের ভালোবাসা 
দিয়েছেন । আমি একান্ত আগ্রহের সাথেই এই নতুন ধারার অনুবাদটির ব্যাপারে দেশের ওলামায়ে কেরাম 
ও সুধী বুদ্ধিজীবীদের প্রতিক্রিয়া লক্ষ্য করছিলাম । আলহামদু লিল্লাহ! শহীদী নযরানা হিসেবে এই 
তাফসীরকে যেমন এখানকার সর্বস্তরের মুসলমানেরা ভালোবেসেছেন, তেমনি এই তাফসীরে ব্যবহৃত 
অধমের কোরআনের এই অনুবাদকেও তারা ভালোবাসা দিয়েছেন। অনেকেই বলেছেন, তারা এই প্রথম 
কোরআনের এমন একটি অনুবাদ হাতে পেয়েছেন যা কোনোরকম ব্যাখ্যা বা টীকার আশ্রয় ছাড়াই 
তাদের কোরআনের বক্তব্যের কাছাকাছি নিয়ে যায় । 


আল্লাহ তায়ালার রহমতে এই বিশাল তাফসীরের প্রকাশনা সমাপ্ত হওয়ার সাথে সাথে আমার 
কোরআনের অনুবাদের কাজও শেষ হয়ে গেছে। দেশে-বিদেশে তাফসীর ‘ফী যিলালিল কোরআন’-এর 
অসংখ্য পাঠক শুভানুধ্যায়ীরা আমাকে অনুরোধ করেছেন আমি যেন কোরআনের এই অনুবাদকে আলাদা 
প্রকাশ করি। তাদের মতামতের প্রতি শ্রদ্ধা জানাতে গিয়েই আমরা ‘কোরআন শরীফ সল্প সহজ সরল 
ংলা অনুবাদ’ গ্রন্থটি প্রকাশ করেছি । আল্লাহ তায়ালার সীমাহীন করুণায় অল্প কিছুদিনের মধ্যেই গ্রন্থটি 
দেশে কোরআন অনুবাদ সাহিত্যে বিশেষ মর্যাদার আসন লাভ করেছে। কেউ কেউ আবার কোরআনের 
শুধু অনুবাদ অংশটিকে আলাদা পুস্তকাকারে প্রকাশেরও অনুরোধ জানিয়েছেন। দেশের শীর্ষস্থানীয় 
আলেমদের সাথে আমি বিষয়টি নিয়ে কথা বলেছি। আমরা কোরআনের ‘মতন’ ছাড়া কোনো অনুবাদ 


গ্রন্থের প্রকাশনার নীতিগত বিরোধী হওয়া সত্বেও আমাদের যুগান্তকারী প্রকাশনা ও বিশ্বের সর্বপ্রথম 
বিষয়ভিত্তিক রংগিন পরিবেশনা ‘আমার শখের কোরআন মাজীদ’ এর সাথে দেয়ার জন্যে এমনি একটি 
শুধু অনুবাদ গ্রন্থের প্রয়োজন অনুভব করছিলাম, বিগত দু’তিন দশকে দেশে বিদেশে এ ধরনের অসংখ্য 
গ্রন্থ প্রকাশিত হওয়ায় অবশেষে আমরাও শুধু অনুবাদ অংশ নিয়ে আলাদা একটি বই প্রকাশ করেছি। 
তাছাড়া অমুসলিম বাংগালীদের মাঝে বিনামূল্যে বিতরণের জন্যে আল কোরআন একাডেমী লন্ডন-এরও 
এ ধরণের একটি অনুবাদ গ্রন্থের একান্ত প্রয়োজন ছিলো । 


আলহামদু লিল্লাহ্‌, সাম্প্রতিক বছরগুলোতে বিভিন্ন পেশা ও বিভিন্ন বয়সের মানুষের চাহিদার 
আলোকে আমরা আরো ১১/১২ ধরনের কোরআনের অনুবাদ প্রকাশ করেছি। ইতিমধ্যেই আমরা আল 
কোরআন একাডেমী লন্ডনের সাহসী প্রকল্প কোরআন ডিস্ত্রিবিউশান ওয়ার্ল্ড ওয়াইডের আওতায় আগামী 
১৫ বছরের মধ্যে বাংলাদেশ, পশ্চিমবঙ্গ, আসাম, ত্রিপুরা, মিজোরাম, মেঘালয় ও আরাকান অঞ্চলের 
১৫০ কোটী শিক্ষিত বাঙ্গালীদের মধ্যে বিনামূলে বিতরণের জন্যে সম্পূর্ণ আলাদা স্টাইলের কোরআনের 
এই অনুবাদটি প্রকাশ করেছি। 


সাইয়েদ কুতুব শহীদ তার তাফসীরের পটভূমিকার বর্ণনা দিতে গিয়ে এক জায়গায় বলেছেন, 
কোরআন অধ্যয়ন করার সময় মাঝে মাঝে আমার মনে হয়েছে, কোরআন নিজেই বুঝি এক এক করে 
আমার সামনে নিজের জটিল গ্রন্থিগুলো খুলে দিচ্ছে। আসলে এ হচ্ছে কোরআনের মালিকের সাথে 
কোরআনের একজন নিবেদিত প্রেমিকের পারস্পরিক সম্পর্কের ব্যাপার! এ পরিবেশের সাথে শুধু সে 
ব্যক্তিই পরিচিত হতে পেরেছে যে নিজের জীবনটাকে কোরআনের ছায়াতলে কাটাবার সিদ্ধান্ত নিয়েছে। 
আমি জানি, শহীদ কুতুবের কোরআনের ছায়াতলে জীবন কাটানো, আর আমার মতো এক গুনাহগার 
বান্দার সেই কোরআনের ছায়াতলে আশ্রয় নেয়ার সংকল্পের মাঝে আসমান যমীন ফারাক, কিন্তু আমাদের 
উভয়ের মাঝে এই বিশাল ফারাক সত্ত্বেও জানি না, আমরা উভয়ে একই অনন্ত যাত্রার যাত্রী হবার সুবাদে 
কিনা- কোরআনের অনুবাদ করার সময় আমিও বহুবার এটা অনুভব করেছি, আমি কোনো আয়াতের 
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সামনে তার বক্তব্য অনুধাবনের জন্যে স্থবির হয়ে দাড়িয়েছি, নিজের জ্ঞানবুদ্ধি ও ভাষাজ্ঞান যখন আর 
আমাকে সাহায্য করতে পারছিলো না, তখনি দেখেছি কে যেন আমাকে বলে দিচ্ছে, ওহে দ্বিধাগ্রস্ত পথিক, 
এই নাও তোমার কাংখিত বস্তু ৷ 


আলহামদু লিল্পাহ, আজ আমি একান্ত নিবিষ্ট চিত্তে একথাটা বলতে পারছি, কোরআনের এই 
অনুবাদকর্মটি যেমনি আমার দিবস রজনীর পরিশ্রম, তেমনি তা আল্লাহর গায়বী মদদ নিসৃত নিষ্ঠারই 
বহিপ্রকাশ । তারপরও আমার অনুবাদে ভুল থাকবে না এমন কথা বলার গুদ্ধত্য আমি কখনোই দেখাবো 
না। সে ধরনের ভুলের দিকে আমি নিজে যেমন তীক্ষ্ম নযর রাখবো তেমনি সুধী পাঠকদের- বিশেষ 
করে সন্মানিত ওলামায়ে কেরামদেরও আমি তীক্ষ্ম নযর দিতে বলবো । যখনি এ ধরনের কোনো ভূলক্রটি 
কারো কাছে ধরা পড়বে, আমরা ইনশাআল্লাহ্‌ সাথে সাথেই তা সংশোধনের চেষ্টা করবো । এ সংশোধন 
প্রক্রিয়াকে অব্যাহত রাখার জন্যে আমরা আমাদের অফিসে একটি স্বতন্ত্র রেজিষ্টার সংরক্ষণ করি। 
এ ধরনের কোনো সংশোধনী এলে তা সাথে সাথে আমরা কৃতজ্ঞতার সাথে গ্রহণ করি এবং পরবর্তী 

ংস্করণেই তা সংশোধন করে দেই । 


যাদের সান্নিধ্য ও ভালোবাসা আমাকে কোরআনের সাধনা ও কোরআনকেন্দ্রিক জীবন গঠনে 
দিবানিশি প্রেরণা দিয়েছে, তারা হলেন আমার মহান আব্বা মরহুম মাওলানা মানসূর আহমদ ও 
জান্নাতবাসিনী মা জামিলা খাতুন । আজ তারা কেউ তাদের সন্তানের এ খেদমতটুকু দেখার জন্যে দুনিয়ায় 
জীবিত নেই, আল্লাহ তায়ালা তার অপার করুণা দিয়ে তাদের উভয়কে জান্নাতুল ফেরদাউসে স্থান করে 
দিন। 


আমার স্ত্রী, খ্যাতিমান লেখিকা খাদিজা আখতার রেজায়ী- যে মহীয়সী নারী তার হৃদয়ের সবটুকু 
ভালোবাসা শুধু কোরআনের জন্যেই উজাড় করে দিয়েছেন তার কথা বাদ দিয়ে কোরআনের এই অনুবাদ 
গ্রন্থের ভূমিকা লিখবো কি করে? বলতে দ্বিধা নেই, তিনি পাশে আছেন বলেই আল্লাহর নামে মাঝে মাঝে 
ছেঁড়া পালেও আমি সাগর পাড়ি দেয়ার সাহস করি। হে আল্লাহ, আমাদের মাঝে যে অপূর্ণতা রয়েছে 


তাকে তুমি তোমার দয়া ও মাগফেরাত দিয়ে পূর্ণ করে দিয়ো । 


‘আল কোরআন একাডেমী লন্ডন’ কার্যালয়ের কম্পোজ, ডিজাইন, প্রচ্ফ, প্রেস ও বাইন্ডিং বিভাগে 
নিয়োজিত আমার সহকর্মীরা দিবারাত্রি পরিশ্রম করে এই বরকতময় পুস্তকের প্রকাশনা ত্বরান্বিত করেছেন, 
আমি তাদের সবার প্রতি কৃতজ্ঞ । এ ছাড়াও অন্যান্য ব্যক্তি বা প্রতিষ্ঠান যারা আমাদের এই মহান 
কাজে বিভিন্নভাবে সাহায্য করেছেন, প্রেরণা দিয়েছেন, আল্লাহ তায়ালা তাদের সবার সাথে আমাদেরও 
জান্নাতের ফুল বাগিচায় একই সামিয়ানার নীচে সমবেত করুন । আমীন! [7] 


হাফেজ মুনির উদ্দান আহমদ 

চেয়ারম্যান 

আল কোরআন একাডেমী লন্ডন 

রমযানুল মোবারক ১৪৩৫ হিজরী, জুলাই ২০১৪ ঈসায়ী 
লন্ডন 
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কোরআন শরীফ 
অনুবাদের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 

অনুবাদ বা ভাষান্তর এমনিই একটি জটিল বিষয় । কোরআনের মতো একটি আসমানী গ্রন্থের 
ব্যাপারে জটিলতার সাথে স্পর্শকাতরতার বিষয়টিও জড়িত । মানুষের তৈরী গ্রন্থের বেলায় বক্তার কথার 
হুবহু ভাষান্তর না হলে তেমন কি-ই বা আসে যায়। বড়োজোর বলা যায় অনুবাদক মূল লেখকের 
কথাটার সাথে যথাযথ ইনসাফ করতে পারেননি, কিন্তু কোরআনের ক্ষেত্রে বিষয়টি এতোই গুরুতৃপূর্ণ 
যে, অনুবাদের একটু হেরফের হলে স্বয়ং আল্লাহ তায়ালার কথাই বিতর্কিত হয়ে পড়ার আশংকা দেখা 
দেয়। এসব কারণেই মুসলমানদের মাঝে কেউই এক দীর্ঘ সময় পর্যন্ত কোরআনের অনুবাদের ঝুঁকি 
নিতে চায়নি । এমনকি বিগত শতকের মাঝামাঝি সময় পর্যন্ত মধ্য এশিয়ার আলেমরা ফতোয়ার মাধ্যমে 
তাতারী ভাষায় কোরআনের যাবতীয় অনুবাদ প্রচেষ্টা বন্ধ করে রাখেন । আফ্রিকা মহাদেশে বিশেষ করে 
নাইজেরিয়া ও নাইজারে হাউসা হচ্ছে আরবীর পর সর্বাধিক সমৃদ্ধ ভাষা । এক সময় এই ভাষার আলেমরা 
দীর্ঘ দিন পর্যন্ত তাদের ভাষায় কোরআনের অনুবাদ এই বলে বন্ধ করে রাখেন যে, এতে কোরআনের 
মর্যাদা ক্ষুণ হবে। এক সময় এই মহাদেশের ক্যামেরুন রাজ্যের সূলতান সাঈদ নিজেও আলেমদের 
প্রবল বিরোধিতার কারণে ‘বামুম’ ভাষায় কোরআন অনুবাদ কাজ থেকে ফিরে আসেন । মুসলিম দুনিয়ার 
শেষ্ঠ বিদ্যাপীঠ আল আযহার বিশ্ববিদ্যালয়ের ফতোয়া বোর্ডও এই সেদিন পর্যন্ত কোরআনের যাবতীয় 
অনুবাদকর্মের বিরোধিতা করে আসছিলো। 


১৯২৬ সালে তুরস্কে ওসমানী খেলাফত বিলুপ্তির পর তৃর্কী ভাষায় কোরআন অনুবাদ প্রচেষ্টার তারা 
বিরোধিতা করেন। কোরআনের ইংরেজী অনুবাদক নও মুসলিম মার্মাডিউক পিকথল যখন কোরআনের 


অনুবাদ করার উদ্যোগ গ্রহণ করেন, তখন হায়দারাবাদের শাসক নিযাম তাকে সর্বাত্মক সহযোগিতা 
দিলেও আল আযহার কর্তৃপক্ষ এ উদ্যোগের তীব্র বিরোধিতা করেন। অবশ্য দীর্ঘ দিন পর হলেও 
মক্কাভিত্তিক মুসলিম সংস্থা রাবেতা আল আলমে ইসলামী আয়োজিত বিশ্বের সর্বমতের ওলামায়ে কেরাম 
কোরআন অনুবাদের একটি ঘোষণাপত্রে সই করে এ পথের যাবতীয় বাধা অপসারণ করেন, কিন্তু এটা 
তো ১৯৮১ সালের কথা, মাত্র সেদিনের ঘটনা । অবশ্য এরও বহু আগে ইংরেজ লেখক জর্জ সেল 
কোরআনের ইংরেজী অনুবাদ প্রকাশ করেছেন। ১৭৩৪ সালে এই অনুবাদ কর্মটির প্রথম খণ্ড প্রকাশিত 
হয়। ১৭৬৪ সালে তার পূর্ণাংগ অনুবাদ মুদ্রিত হয়। ১৮২৫ সালে এটি পুনমূদ্রিত হয়। জর্জ সেল-এর 
অনুবাদটি ছিলো সরাসরি আরবী থেকে। এর আগে অবশ্য কোরআনের আরেকটি ইংরেজী অনুবাদ 
বেরিয়েছে ১৬৪৯ সালে। আলেকজান্ডার রস অনুদিত কোরআনটি ছিলো ফরাসী ভাষা থেকে নাম 
ছিলো ‘আল কোরআন অব মোহামেট !' 


আমরা যদি আজ কোরআনের ইতিহাস পর্যালোচনা করি তাহলে দেখতে পাবো, কোরআন 
অনুবাদের এই মোবারক কাজ স্বয়ং তার হাতেই শুরু হয়েছে যার ওপর এই কোরআন নাযিল হয়েছে। 
আমরা জানি, আল্লাহর রসূল তার দাওয়াতের এক পর্যায়ে তৎকালীন বিশ্ব নেতৃবৃন্দের কাছে ইসলামের 
দাওয়াত নিয়ে দূত পাঠাতেন। তীর পাঠানো এসব চিঠিতে অবশ্যই একাধিক কোরআনের আয়াত লেখা 
থাকতো । যেসব দেশের রাজা বাদশাহরা আরবী বুঝতেন না, রসূলের দূত তাদের কাছে গোটা চিঠির 
সাথে সেসব আয়াতের তরজমাও পেশ করতেন । এ কারণেই সর্বকালের সর্বশ্েষ্ঠ রাষ্ট্রনায়ক প্রিয় নবী 

যে দৃতকে যে দেশে পাঠাতেন, তাকে আগেই সে দেশের ভাষা শিখতে বলতেন। অধিকাংশ নতুন 
এলাকায় তিনি পারদশী দোভাষীও পাঠাতেন। এঁতিহাসিক ইবনে সাদ বলেছেন, আল্লাহর নবী সাধারণত 
সংশ্লিষ্ট দেশের ভাষায় অভিজ্ঞ লোকদেরই দূত করে পাঠাতেন। ইবনে সাদ আরো বলেছেন, প্রিয়নবী 

| তীর ব্যক্তিগত সহকারী ওহী লেখক হযরত যায়েদ বিন সাবেতকে সিরিয়ান ও হিব্রু ভাষা শেখার আদেশ 
চুখ| দিয়েছিলেন । তাছাড়া আমির বিন উমাইয়া যে আবিসিনিয়ার সম্রাট নাজ্জাসীর কাছে লেখা রসূলুল্লাহ 
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অনুবাদের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 


(স.)-এর আরবী চিঠিকে আমহারিক ভাষায় অনুবাদ করেছেন, তারও একাধিক প্রমাণ ইতিহাস গ্রন্থে 
মজুদ রয়েছে। 

রসূলুল্লাহ (স.)-এর সময়ের কোরআনের এসব আংশিক অনুবাদ ছিলো অনেকটা মুখে মুখে। 
কোথাও লিখিত আকারে এগুলোকে কোরআনের আয়াতের অনুবাদ হিসেবে কেউ সংরক্ষণ করেনি। 
পরবর্তী সময়ে যখন কোরআনের বাণী নিয়ে আল্লাহর রসূলের জীবায সাথীরা দেশে দেশে ছড়িয়ে 
পড়লেন তখন এর প্রয়োজনীয়তা তীব্র হয়ে দেখো দিলো। কোরআনের বিষয়বস্তু ও ভাষাশৈলীর 
সম্পর্শকাতরতার কারণে কোরআনের গবেষকরা প্রথম দিকে নানান রকম আপত্তি উত্থাপন করলেও শেষ 
পর্যন্ত বিভিন্ন ভাষায় কোরআন অনুদিত হতে শুরু করলো । এভাবেই কোরআনের আবেদন মূল আরবী 
ভাষার পরিমন্ডল ছাড়িয়ে বিভিন্ন ভাষায় ছড়িয়ে পড়ে । 


মুসলিম এঁতিহাসিক পরিভ্রাজক ইবনে শাহরিয়ার গবেষক আবু মোহাম্মদ আল হাসান ইবনে আমর 
ইবনে হুমুবিয়ার সূত্রে তার বিখ্যাত ভ্রমন কাহিনী ‘আজায়েবুল হিন্দ’ গ্রন্থে হাজার বছরের আগের একটি 
ঘটনা বর্ণনা করেছেন। এই বর্ণনা মতে ১৭০ হিজরী সালে মধ্য কাশ্বীরের রাজা মাহরূক ইবনে রায়েক 
মানসূরার শাসক আবদুল্লাহ ইবনে ওমর ইবনে আবদুল আজিজের কাছে এই মর্মে একটি চিঠি লেখেন 
যে, আমার কাছে এমন একজন লোক পাঠিয়ে দিন যিনি হিন্দী ভাষায় আমাদের কাছে কোরআনের বাণী 
ও শরীয়তের বিধিবিধান বর্ণনা করতে পারেন। মানসূরার শাসক এই চিঠি পেয়ে একজন মুসলমানকে 
কাশ্বীরে পাঠান। এই ব্যক্তি হিন্দী ভাষা জানতেন, তিনি কাশমীর রাজের সান্নিধ্যে কয়েক বছর অবস্থান 
করে তাকে কোরআন ও তার মর্মার্থ সম্পর্কে অভিহিত করেন। পরে কাশ্বীর রাজার অনুরোধে তিনি 
হিন্দী ভাষায় কোরআনের সূরা ইয়াসীন পর্যন্ত অংশের অনুবাদ ও তাফসীর পেশ করেন। এই এঁতিহাসিক 
বর্ণনার ওপর ভিত্তি করে এ কথাটি সহজেই বলা যায় যে, হিন্দী ভাষায়ই সর্বপ্রথম কোরআন অনুদিত 
হয়। 


বাইরের পরিমন্ডলে এসে সম্ভবত এরপরই ফার্সী ভাষায় কোরআন অনুদিত হয়েছে। প্রিয় নবীর 
ইনতেকালের প্রায় ৩৫০ বছর পর ইরানের সাসানী বাদশাহ আবু সালেহ মানসুর বিন নুহ কোরআনের 
পূর্ণাংগ ফার্সী অনুবাদ করেন। কোরআনে ফার্সী অনুবাদের এই বিরল কাজের পাশাপাশি তিনি মুসলিম 
ইতিহাসের প্রথম পূর্ণাংগ তাফসীর গ্রন্থ ইমাম মোহাম্মদ বিন জারীর আত তাবারীর ৪০ খন্ডে সমাপ্ত বিশাল 
আরবী তাফসীর ‘জামেউল বয়ান ওয়াত তাওয়ীলূল কোরআন’ -এরও ফার্সী অনুবাদ করেন। আমাদের 
এই উপমহাদেশে শাহ ওয়ালী উল্লাহ মোহাদ্দেসে দেহলভী কোরআনের যে ফার্সী অনুবাদ করেছেন তা 
ছিলো আরো ৮০০ বছর পরের ঘটনা । প্রায় একই সময়ে অর্থাৎ ১৭৭৬ সালে শাহ রফিউদ্দীন ও ১৭৮০ 
সালে শাহ আবদুল কাদের কোরআনের উর্দু অনুবাদ করেন। 


বাংলাভাষায় কোরআন অনুবাদের কাজ আসলেই অনেক দেরীতে শুরু হয়েছে। এর পেছনে কারণ 
ছিলো অনেক প্রথমত আমাদের এই ভূখন্ডে যারা কোরআনের এলেমের সাথে সুপরিচিত ছিলেন- 
সেসব কোরআন সাধকদের অনেকেরই কোরআন শিক্ষার প্রাণকেন্দ্র ছিলো ভারতের উর্দু প্রধান এলাকার 
এতিহ্যবাহী দ্বীনী প্রতিষ্ঠান দেওবন্দ, সাহারানপুর, নদওয়া, জামেয়াতুল এসলাহ্‌, জামেয়াতুল ফালাহসহ 
বিভিন্ন প্রতিষ্ঠান । এর সবকয়টির ভাষাই ছিলো উর্দু কিংবা ফার্সী, তাই স্বাভাবিকভাবেই এসব দ্বীনী শিক্ষা 
প্রতিষ্ঠান থেকে যারা উচ্চতর সনদ নিয়ে বের হন তাদের কোরআন গবেষণার পরিমন্ডলও সে ভাষার 
বাইরে ছড়াতে পারেনি। 

দ্বিতীয়ত পলাশীর ট্রাজেডির ফলে আমাদের এ অঞ্চলে কোরআন গবেষণার কাজ নানাভাবে এ 
রকম দেউলিয়াই হয়ে পড়েছিলো । ফলে বাংলা আসামে কোরআনের আশানুরূপ কোনো অনুবাদই 
হয়নি । তৃতীয় কারণ হিসেবে বাংলা মুদ্রণযন্ত্রের কথা উল্লেখ করতে হয়। ১৭৭৭ সালে মুদরণযন্ত্র আবিস্কার 
হলেও এ অঞ্চলের মুসলমানরা ১৮১৫ সালের আগে বাংলা মুদ্রণযন্তের সাথে পরিচিত হবার কোনো 
সুযোগই পায়নি । 
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অনুবাদের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 


কে প্রথম কোরআনের বাংলা অনুবাদের সৌভাগ্যজনক এ কাজটি শুরু করেন, তা নিয়ে আমাদের 
মাঝে বিভ্রান্তির অন্ত নেই । কে বা কারা আমাদের সমাজে একথাটা চালু করে দিয়েছে, ব্রাহ্মণ ধর্মের 
নববিধান মন্ডলীর নিষ্ঠাবান ধর্মপ্রচারক গিরিশ চন্দ্র সেন সর্ব প্রথম কোরআনের বাংলা অনুবাদ করেছেন। 
আসলে আমাদের সাহিত্য সংস্কৃতিতে দীর্ঘ দিন ধরে যাদের সর্বময় আধিপত্য বিরাজমান ছিলো তারাই 
যে কথাটা ছড়িয়েছে তাতে কোনো সন্দেহ নেই । দুঃখ লাগে যখন দেখি আমাদের এ অঞ্চলের দু'একজন 
কোরআন মুদ্রাকর প্রকাশকও তাদের সাথে সুর মিলিয়ে এঁতিহাসিকভাবে অসমর্থিত এমনি একটি 
কথা অবাধে প্রচার করে চলেছেন। অথচ কোরআন ও কোরআনের শিক্ষার প্রতিটি ছাত্রই জানে তার 
অনুবাদের পাতায় কোরআনের শিক্ষা সৌন্দর্য বাকধারার সাথে ব্রাহ্মণবাদের প্রচারনীতিতে কোরআনের 
প্রতি ক্ষমাহীন বিদ্বেষ ছড়ানো রয়েছে। গিরিশ চন্দ্র সেনের ৬ বছর আগে অর্থাৎ ১৮৭৯ সালে আরেকজন 
অমুসলিম রাজেন্দ্রলাল মিত্র কোরআনের প্রথম পারার অনুবাদ করেন। কলকাতার আয়ুর্বেদ প্রেস নামক 
একটি ছাপাখানা থেকে এক ফর্মার (১৬ পৃষ্ঠা) এই অনুবাদ ৫০০ কপি ছাপাও হয়েছিলো । 


১৮৮৫ সালে গিরিশ চন্দ্র সেনের এই অনুবাদের প্রায় ৮০ বছর আগে অর্থাৎ ১৮০৮ সালে পূর্ব 
ংলার রংপুর নিবাসী একজন সাধারণ কোরআন কর্মী মওলানা আমিরন্দ্দীন বসুনিয়া কোরআনের প্রথম 
ংলা অনুবাদের কাজে হাত দেন। তিনি সে সময় কোরআনের আমপারার অনুবাদ সম্পন্ন করেন। এ 

এতিহাসিক তথ্যের সমর্থন রয়েছে ঢাকা ও কলকাতার প্রায় সবকয়জন কোরআন গবেষকের লেখায় । 
উভয় বাংলার প্রায় সবকয়টি কোরআন গবেষণা সংস্থা, প্রকাশনা প্রতিষ্ঠানই এ ব্যাপারে একমত, 
মওলানা আমিরন্দ্দীন বসুনিয়াই সে সৌভাগ্যবান মানুষ যিনি বাংলাভাষায় কোরআন অনুবাদের এই মহান 
কাজটির শুভ সূচনা করেছেন। গত এক দুই দশকে আমাদের দেশের বিভিন্ন বিশ্ববিদ্যালয়ে বাংলাভাষায় 
কোরআন অনুবাদের ইতিহাসের ওপর যেসব পি এইচ ডি থিসিস লেখা হয়েছে, তাতেও এ তথ্য সমভাবে 
সমর্থিত হয়েছে। ১৮১৫ সালে বাংলা মুদ্রণযন্তর ব্যবহারের শুরু হওয়ার পর পর কলকাতার মির্জাপুরের 
পাঠোয়ার বাগানের অধিবাসী আকবর আলী এ কাজে এগিয়ে আসেন তিনিও মাওলানা আমির্ন্দ্দীন 
বসুনিয়ার মতো শুধু আমপারা ও সূরা ফাতেহার বাংলা অনুবাদ সম্পন্ন করতে পেরেছিলেন। তার অনুদিত 
অংশটি ছিলো পুথির মতো । তার এ অনুবাদ কোরআনের কোনো মৌলিক অনুবাদও ছিলো না। তিনি 
যেটা করেছেন তা ছিলো ১৭৮০ সালে অনুদিত শাহ আবদুল কাদেরের উর্দু অনুবাদের বাংলা । সরাসরি 
কোরআনের অনুবাদ নয় বলে সুধী মহলে এটা তেমন একটা স্বীকৃতি লাভ করেনি । আসলে ব্যক্তি যতো 
গুরুতুপূর্ণ হোন না কেন, তিনি যদি কোরআনকে কোরআন থেকে অনুবাদ না করেন তাহলে তা কখনো 
কোরআনের অনুবাদ বলে চালিয়ে দেয়া উচিত নয়। কোরআনের ব্যাকরণ বিধি, বিশেষ বাকধারা, 
‘ফাছাহাত বালাগাত’ ভাষাশৈলী, শিল্প সৌন্দৰ্য- না জেনে কোরআনের অনুবাদে হাত দেয়া কারোরই 
উচিৎ নয়। 


কোরআনের প্রথম অনুবাদক মওলানা আমিরুদ্দিন বসুনিয়া কোরআনের পূর্ণাংগ অনুবাদ করে 
যেতে পারেননি । পরবর্তী সময়ের গিরিশ চন্দ্র সেনের পূর্ণাংগ অনুবাদ কর্ম যেটা তখন বাজারে প্রচলিত 
ছিলো, তাও ছিলো নানা দোষে দুষ্ট, তাই তার অনুবাদের মাত্র ২ বছরের ভেতরই কোরআনের বিশ্বস্ত 
ও পূর্ণাঙ্গ অনুবাদ কর্ম নিয়ে হাযির হয়েছেন বিখ্যাত কোরআন গবেষক মাওলানা নায়ীমুদ্দীান । এর আগে 
কলকাতার একজন ইংরেজ পাদ্রীও কোরআনের অনুবাদ করেছিলেন। শোনা যায়, মাওলানা আমির্দ্দীন 
বসুনিয়া থেকে গিরিশ চন্দ্র সেন পর্যন্ত অর্থাৎ ১৮০৮ থেকে ১৮৮৫ সালের মধ্যে আরো ৯ জন ব্যক্তি 
কোরআন অনুবাদ করেছেন। আল্লাহ তায়ালার শোকর, আল কোরআন একাডেমী লন্ডন বাংলা ভাষায় 
কোরআন অনুবাদের ২০০ বছর পূর্তি বছর হিসেবে উদযাপন করার সিদ্ধান্ত গহণ করায় এ বিষয়ে আরো 
অনেক অজানা তথ্য জনসমক্ষে আসতে শুরু করেছে 7 
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বিশ্বব্যাপী কোরআন বিতরণ কর্মসূচী 
আল কোরআন একাডেমী লন্ডনের একটি মহাপরিকল্পনা 


আমার আপনার সবার প্রিয় মাতৃভূমি আমাদের বাংলাদেশ প্রাকৃতিক সৌন্দর্যের এক অপরূপ 
লীলাভূমি আমাদের এই বাংলাদেশ, আল্লাহ তায়ালা তীর নেয়ামতগুলো যেন দু'হাতে ঢেলে দিয়েছেন 
এখানে । ওপরে শত ফসলের সমারোহ ও নীচে তেল গ্যাসসহ অগণিত সম্পদ ৷ এ যমীনের প্রতিটি ইঞ্চি 
ভূখন্ডে যেন সোনা ফলে । আয়তনে ছোটো হলেও এর অধিবাসীদের সংখ্যা কিন্তু কম নয় । সবমিলে প্রায় 
১৬ কোটি মানব সন্তান এ যমীনে বাস করে। 


আমাদের মতো করে আমাদের ভাষায় কথা বলে এমনি আরো কয়েকটি ভূখন্ড আমাদের পাশে 
আছে । একটি ভূখণ্ড রয়েছে আমাদের সীমান্তের পশ্চিম দিকে, যার নাম পশ্চিমবংগ, এ ছাড়া আমাদের 
উত্তর-পূর্ব সীমানায় অবস্থিত,হচ্ছে আসাম, ত্রিপুরা, মেঘালয় ও মিজোরাম- ভারতীয় প্রজাতন্ত্রের কয়েকটি 
প্রদেশ ৷ সর্বশেষে রয়েছে মিয়ানমারের পশ্চিম সীমান্তবর্তী অঞ্চল আরাকান। পশ্চিমবংগের বাংলাভাষীর 
সংখ্যা ২৫ মিলিয়ন ও আসামসহ এ এলাকায় রয়েছে আরো ১০ মিলিয়ন মানুষের বাস। কয়টি অঞ্চলের 
২৫০ মিলিয়ন মানুষের মাঝে প্রায় ১৬০ মিলিয়ন মানুষই হচ্ছে মুসলমান। আজকের পৃথিবীতে যে 
৩০০ মিলিয়ন মানুষ বাংলায় কথা বলে, এদের ২০০ মিলিয়ন মানুষই এ অঞ্চলে বাস করে। এদের 
কাছে আল্লাহ তায়ালার সর্বশেষ গ্রন্থ কিতাব কোরআন মাজীদ মজুদ আছে। এক সময় এ উভয় বাংলা 
ও আসামের মুসলমাদের ঘরে ঘরে কোরআনের চর্চা হতো । আমাদের মাতৃভাষা বাংলায় কোরআনের 
এতোগুলো অনুবাদ গ্রন্থ তখন না বেরুলেও মুসলমানরা তাদের জীবনের এক বিরাট অংশ এই কোরআন 
দিয়ে পরিচালনা করতো । অনেকেই বলেন- আগের তুলনায় দেশে কোরআনের আনাগোনা নাকি অনেক 
বেড়েছে । কিন্তু তা সত্বেও যখন এগুলো দিয়ে আমাদের নৈতিক অবক্ষয় ও সামাজিক রাষ্ট্রিক অধপতন 
ঠেকানো যাচ্ছে না, তখন বুঝতে হবে আল্লাহ তায়ালা তার কিতাবের চর্চা ও প্রতিষ্ঠা বলতে যা বোঝাতে 
চান তার থেকে আমরা অনেক দূরে অবস্থান করছি। 


যদি প্রশ্ন করা হয়, এই ৩টি ভূখন্ডের ২৫ কোটি মানুষের কয়জনের ঘরে কোরআন আছে? জবাবে 
বলা হবে, উভয় বাংলা ও তার পার্শ্ববর্তী এসব অঞ্চলের বেশীরভাগ মানুষের ঘরেই কোরআন আছে; 
কিন্তু সে কোরআন তো সপ্তাহান্তে শুধু পড়ার জন্যে, মকতব মাদ্রাসায় দুলে দুলে সুর করে পড়ার জন্যে ৷ 
আপনিই বলুন, কোন্‌ অনুষ্ঠান আছে যা কোরআন দিয়ে শুরু করা হয় না। দেশের সর্বোচ্চ আইনসভায় 
কি কোরআন নেই, কিন্তু যে আইন কানুন ওখানে প্রতিনিয়ত প্রণীত ও রচিত হচ্ছে, তা কি কোরআনের 
প্রতি চরম অবহেলা ও উন্নাসিকতা নয়? বাংলাভাষায় কোরআন অনুবাদের এতিহাসিক ২০০ বছর পূর্তি 
উপলক্ষে দেশে বিদেশে গুণীজনরা এ নিয়ে কথা বলেছেন। তারা বলেছেন, এ সংকট থেকে উত্তরণের 
অন্যতম পন্থা হচ্ছে জাতি ও ধর্মের সীমানা পার করে এ অঞ্চলের ১৫ কোটি শিক্ষিত বাংলাভাষী 
নাগরিকদের হাতে অনুবাদসহ কোরআন শরীফ তুলে দেয়া । এ অঞ্চলের এমন প্রতিটি হিন্দু মুসলমান 
বৌদ্ধ খৃষ্টান- যারা বাংলা পড়তে জানে, তাদের সবার হাতে এক কপি কোরআনের অনুবাদ তুলে দেয়াই 
হচ্ছে আজ সবচাইতে বড়ো প্রয়োজন । 

ইউরোপ আমেরিকাসহ সমগ্র খৃষ্টান জগতে কয়েকশ চ্যারিটি অর্গানাইজেশান প্রতিনিয়ত কোটি 
কোটি কপি বাইবেল ছাপছে। এর সাথে আরো রয়েছে সেসব দেশের অগণিত জেলখানা, হাসপাতাল, 
ক্লিনিক, কলেজ বিশ্ববিদ্যালয়, এনজিও, মানবাধিকার সংস্থা, নারী সংগঠন ও ধর্মীয় প্রতিষ্ঠানগুলো। 
তাদেরই প্রচেষ্টায় এরা এ যাবত বিশ্বের প্রায় ৩ হাজার ভাষায় বাইবেল অনুবাদ করেছে। বাইবেলের 
বন্যায় বাংলা দেশের উপজাতীয় গরীব জনগোষ্ঠীরও পুরনো ধর্ম বিশ্বাস ভেসে যাচ্ছে। চট্টগ্রামের পার্বত্য 
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অঞ্চল, ময়মনসিংহের গারো, সিলেটের মণিপুরী ও অন্যান্য হাজার হাজার মানুষ প্রতিনিয়ত খৃষ্টান ধর্মে 
ধর্মান্তরিত হচ্ছে। এদের কয়জন লোকের কাছে আমরা অনুবাদসহ কোরআন মাজীদ পৌছাতে পেরেছি? 


কোরআনের স্মৃতিভূমি পবিত্র নগরী মদীনায় বাদশাহ ফাহাদ কোরআন প্রিন্টিং কমপ্লেক্স দীর্ঘ দিন 
থেকেই এ কাজ করছে। আসলে কোনো রাষ্ট্রীয় পৃষ্ঠপোষকতা ছাড়া এ ধরনের পরিকল্পনা বাস্তবায়ন 
মোটেই সম্ভব নয়; কিন্তু তারপরও আমরা আশা করি সবার সন্মিলিত প্রচেষ্টা থাকলে আল্লাহ তাবারাকা 
ওয়া তায়ালার দয়ায় আমাদের পরবর্তী প্রজন্ম এ মহা পরিকল্পনার কার্যকর ফলাফল ভোগ করতে 
পারবে। 


মোস্ট এম্বিসাস এই মহাপরিকল্পনা বাস্তবায়নের জন্যে গুণীজনরা সময় বরাদ্দ করেছেন ১৫ বছর । 
অর্থাৎ ২০২৮ সালের ভেতর আমাদেরকে ১৫ কোটি (বর্তমান ১২ কোটির সাথে সে সময় পর্যন্ত শিক্ষিত 
লোকের তালিকায় আরো যে ৩ কোটি মানুষ শামিল হবে তাদের সব) মানুষের হাতে অনুবাদসহ 
কোরআন পৌছাতে হবে। ১৫ বছর পর আল্লাহ তায়ালা চাইলে এ ৩টি ভূখন্ডের হিন্দু মুসলিম, 
বৌদ্ধ খৃষ্টান, সব জাত সব ধর্মের প্রতিটি শিক্ষিত মানুষের হাতে অনুবাদসহ এক কপি কোরআন 
থাকবে- এটাই আমাদের প্রত্যাশা । কয়েক বছর আগে বাংলাদেশের সেনাপ্রধানের হাতে আমাদের 
বীর সেনাবাহিনীর ১০ হাজার অফিসারদের জন্যে ১০ হাজার কপি কোরআন তুলে দেয়ার মাধ্যমে এই 
বরকতপূর্ণ কাজের শুভ সূচনা করা হয়েছে। তারপর থেকে (২০১৪ সালের ডিসেঙ্কর পর্ত) বিভিন্ন 
সেক্টরে আরো 8৪ লক্ষাধিক কপি কোরআন ইতিমধ্যেই বিতরণ করা হয়েছে। 


আমাদের স্কুল মাদরাসা থেকে প্রতি বছর যে লাখের মতো সন্তান জিপিএ-৫ পেয়ে দেশ ও দশের 
মুখ উজ্জ্বল করছে, এখন থেকে ২০২৮ সাল পর্যন্ত প্রতি বছর দেশের এই ভাবী কারিগরদের হাতে 
বাংলা অনুবাদসহ কোরআন তুলে দেয়া হবে ইনশাআল্লাহ । এদের সাথে আছে এসব ছাত্র-ছাত্রীদের 
শিক্ষকমণ্ডলী, বিচারপতি, জজ, মেজিস্ট্রেট, সরকারী বেসরকারী দপ্তর অধিদপ্তর, ব্যাংক বীমা প্রতিষ্ঠানের 


কর্মচারী, গার্মেন্টস কর্মী, শিল্প কারখানার শ্রমিক, নির্মাণ শিল্প, হাসপাতাল, ক্লিনিক ও বিনোদনকর্মী, 
সেনা, বিডিআর, পুলিশ ও নিরাপত্তাকর্মী । জেলখানার কয়েদীদের সংশোধন কর্মসূচীর অংশ হিসেবে 
তাদেরও বাংলা অনুবাদসহ এক কপি কোরআনের প্রয়োজন । কোরআনের কর্মী হিসেবে মাসজিদের 
৬ লাখ ইমাম মোয়াযধীনেরও তো বিনামূল্যে ১ কপি অনুবাদসহ কোরআন পাওয়ার অধিকার আছে। 
আমরা জানি, একটা পুল, সেতু কিংবা রাস্তা বানালে তা একশ বছরের বেশী থাকবে না, কিন্তু সাদকায়ে 
জারীয়া হিসেবে এক কপি ‘কোরআন শরীফ ৪ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ’ মানুষদের হাতে তুলে দিতে 
পারলে তার ফল কেয়ামত পর্যন্ত অব্যাহত থাকবে। আল্লাহ তায়ালা আমাদের সবাইকে কোরআনের 
ছায়ায় স্থান করে দিন। 
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কোরআন শরীফ 
ইতিহাস ও ক্ৰমবিকাশ 
প্রথম ওহী 


‘পড়ো তোমার মালিকের নামে যিনি সব কিছু পয়দা করেছেন । (সূরা আল আলাক ১-৫) সর্বশেষ 
ওহী’- সেদিনকে ভয় করো যেদিন তোমাদের সবাইকে আল্লাহর কাছে ফিরিয়ে নেয়া হবে ৷’ (সূরা আল 
বাকারা ২৮১) ৷ ‘আজ আমি তোমাদের জন্যে তোমাদের দ্বীনকে পূর্ণাংগ করে দিলাম, তোমাদের ওপর 
আমার নেয়ামত পরিপূর্ণ করে দিলাম, তোমাদের জন্যে জীবনবিধান হিসেবে আমি ইসলামের ওপর 
সন্তুষ্ট হলাম ৷’ (সূরা আল মায়েদা ৩) কোরআন নাযিলের মোট সময় প্রায় ২২ বছর ৫ মাস । 

কোরআন নাযিলের শুরু 

কোরআন নাযিলের ছয় মাস আগে থেকেই আল্লাহ তায়ালা মোহাম্মদ (স.)-কে স্বপ্নের মাধ্যমে এ 
মহান কাজের জন্যে প্রস্তুত করে নিচ্ছিলেন। ইতিহাসের প্রমাণ অনুযায়ী প্রথম ওহী এসেছিলো রমযান 
মাসের ২১ তারিখ সোমবার রাতে । মোহাম্মদ (স.)-এর বয়স ছিলো তখন ৪০ বছর ৬ মাস ১২ দিন। 

হযরত আয়েশা (রা.) থেকে বর্ণিত আছে, প্রিয় নবী (স.)-এর ওপর ওহী নাযিলের সূচনা হয়েছিলো 
স্বপ্নের মাধ্যমে ৷ তিনি যে স্বপন দেখতেন তা দিনের আলোর মতো তীর জীবনে প্রতিভাত হতো । এক 
টুকরো দৃশ্যমান নূর তীর অন্তরে সদা ভাস্বর হয়ে থাকতো জিবরাঈল (আ.)-এর মাধ্যমে ওইীপ্রাপ্তির 
আগে আস্তে আস্তে তিনি নির্জনতাগ্রিয় হয়ে ওঠেন, হেরা গুহায় নিভৃতে আল্লাহ তায়ালার ধ্যানে তিনি 
মশগুল হয়ে পড়েন এবং বিশাল সৃষ্টি ও তার উদ্দেশ্য সম্পর্কে গভীর চিন্তা ভাবনা করতে থাকেন। এভাবেই 
হেরা গুহায় তার রাত আর দিন কাটে । খাবার ও পানি শেষ হয়ে গেলে সেসব নেয়ার জন্যেই তিনি শুধু 
বাড়িতে ফিরেন। মাঝে মাঝে প্রিয় স্ত্রী খাদিজাও হেরা গুহায় তাকে খাবার দিয়ে আসেন। এমনি করে 
একদিন আল্লাহর ফেরেশতা হযরত জিবরাঈল (আ.) এসে গষ্ঠীর কণ্ঠে তাকে বললেন, ‘ইক্রা’- পড়ুন 
মোহাম্মদ বিস্ময়ে হতবাক হয়ে গেলেন । উদ্বেলিত কণ্ঠে বললেন ‘আমি তো পড়তে জানি না’ । ফেরেশতা 
তাকে বুকে চেপে ধরে আবার বললেন, পড়ুন। তিনি পুনরায় বললেন, আমি তো পড়তে জানি না। 
ফেরেশ্তা আবার তাকে বুকে জড়িয়ে চেপে ধরলেন এবং বললেন, পড়ুন । তৃতীয় বার যখন ফেরেশতা 
তাকে বুকে আলিংগন করে ছেড়ে দিয়ে বললেন, পড়ুন, এবার মোহাম্মদ (স.) ওহীর প্রথম পাচটি আয়াত 
পড়লেন । অতপর তিনি ঘরে ফিরলেন । প্রিয়তমা স্ত্রীকে বললেন, ‘আমাকে চাদর দিয়ে ঢেকে দাও। 
আমাকে চাদর দিয়ে ঢেকে দাও’ হযরত খাদিজা (রা.) প্রিয় নবীকে চাদর দিয়ে জড়িয়ে দিলেন । এরপর 
তাকে জিজ্ঞেস করলেন, কি হয়েছে আপনার? আপনি এমন কীপছেন কেন? 

রসূল (স.) বললেন, একজন অভিনব ব্যক্তি আমার কাছে এসে আমাকে বললেন, পড়ুন । আমি 
বললাম, আমি তো পড়তে জানি না। তারপর তিনি তিন তিন বার আমাকে বুকের সাথে জড়িয়ে ধরে 
চাপ দিলেন, অতপর তার সাথে আমি পড়তে শুরু করলাম তার কথা শুনে খাদিজা (রা.) বললেন, 
আপনার ভয় পাওয়ার কোনো কারণ নেই । কেননা আপনি মানুষের উপকার করেন, মানবতার সেবা 
করেন, এতীমদের আশ্রয় দেন, মহান আল্লাহ আপনার কি কোনো ক্ষতি করতে পারেন! 

খাদিজা (রা.) প্রিয় নবীকে তার চাচাত ভাই ওরাকা ইবনে নওফালের কাছে নিয়ে গেলেন । ওরাকা 
ইবনে নওফাল ছিলেন ঈসায়ী ধর্মের আলেম এবং হিব্রু ভাষার পন্ডিত ব্যক্তি । সে সময় তিনি বয়সের 
ভারে ক্লান্ত এবং দৃষ্টিহীন হয়ে পড়েছিলেন হযরত খাদিজা (রা.) বললেন, ভাইজান, আপনার ভাতিজার 
কথা শুনুন, রসূল (স.) তাকে হেরা গুহার সব ঘটনার কথা বর্ণনা করলেন। শুনে ওরাকা বললেন, তিনি 
সে-ই দৃত জিবরাঈল, যিনি হযরত মূসা (আ.)-এর কাছে ওহীর বাণী নিয়ে আসতেন হায়, আমি যদি 
সে সময় পর্যন্ত বেঁচে থাকতে পারতাম- যখন তোমার কওমের লোকেরা তোমাকে জন্মভূমি থেকে বের 
করে দেবে। রসূল (স.) অবাক হয়ে বললেন, কেন আমাকে তারা মাতৃভূমি থেকে বের করে দেবে? 
ওরাকা বললেন, তুমি যে ওহী লাভ করেছো, এ ধরনের ওহী যখনই কোনো নবী পেয়েছেন তার সাথে 
স্বজাতির পক্ষ থেকে এভাবেই শত্রুতা করা হয়েছে। যদি সেদিন পর্যন্ত আমি বেঁচে থাকি তাহলে অবশ্যই 
আমি তোমার সাহায্যে এগিয়ে আসবো । 
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কোরআন লিপিবদ্ধকরণ 

যখন থেকে কোরআন নাযিল শুরু হয়, সেদিন থেকেই আল্লাহর রসূল তা লিপিবদ্ধ করে রাখার 
জন্য পারদীঁ সাহাবীদের নিযুক্ত করতে আরম্ভ করেন । হযরত যায়দ বিন সাবেত (রা.) ছাড়া আরো ৪২ 
জন সাহাবী এ কাজে নিযুক্ত ছিলেন । এ সম্পর্কে রসূল (স.) বলেন, তোমরা কোরআন ছাড়া আমার কাছ 
থেকে অন্য কিছু লেখো না। 


কোরআনের বিভিন্ন পরিসংখ্যান 

কোরআনে মোট একশ চৌদ্দটি সূরা রয়েছে। প্রথম খলীফা হয়রত আবু বকর (রা)-এর যুগে 
হযরত যায়দ ইবনে সাবেত (রা.) এ সংখ্যা নির্ণয় করেন। কোনো কোনো সূরার আয়াত সম্বলিত তথ্য 
স্বয়ং রাসূল (স.) থেকেই পাওয়া যায় । যেমন ‘সূরা ফাতেহার ৭ আয়াত-এর যে কথা রয়েছে তা রসূল 
(স.) নিজেই বলেছেন। সূরা মুলক-এ ত্রিশ আয়াতের কথাও হাদীসে বর্ণিত হয়েছে। 

কোরআনের ধারাবাহিকতা প্রসংগে এমন একটি বর্ণনা রয়েছে, হযরত জিবরাঈল (আ.) রসূল 
(স.)-কে বলেছেন, অমুক আয়াতটি সূরা বাকারার ২৮০ নং আয়াতের পর লিপিবদ্ধ করুন । অন্য এক 
রেওয়ায়াতে তিনি রসূল (স.)-কে সূরা কাহফের প্রথম দশটি আয়াত তেলাওয়াত করার মাহাত্ম্য বর্ণনা 
করেছেন। এ ধরনের আরো কিছু কিছু রেওয়ায়াত পাওয়া যায়, কিন্তু সামগ্রিকভাবে রসূল (সা.)-এর যুগে 
কোরআনের সূরা ও আয়াতের সংখ্যা সম্পর্কিত আর তেমন কোনো বর্ণনা পাওয়া যায় না। 

হযরত আবু বকর সিদ্দীক (রা.)-এর যুগেও কোরআনের আয়াতের গণনা হয়েছে এমন কোনো 
রেওয়ায়াত পাওয়া যায় না। সর্বপ্রথম হযরত ওমর (রা.)-এর যুগেই সম্ভবত আয়াত গণনার কাজ শুরু 
হয়েছে। হযরত ওমর (রা.) তারাবীর নামাযের প্রতি রাকা’তে তিরিশ আয়াত করে তেলাওয়াত করার 
একটা নিয়ম জারি করেছিলেন। অন্যান্য সাহাবাদের মধ্যে হযরত ওসমান (রা.), হযরত আলী (রা.), 
হযরত আবদুল্লাহ ইবনে মাসউদ (রা.), হযরত আনাস (রা.), হযরত আবুদ্‌ দারদা (রা.), হযরত 
আবদুল্লাহ ইবনে আব্বাস (রা.), হযরত আবদুল্লাহ ইবনে ওমর (রা.) ও হযরত আয়েশা (রা.) প্রমুখ 
সাহাবী কোরআনের আয়াত সংখ্যা নির্ণয় করেছেন। 

আয়াতের সংখ্যার মধ্যে কিছুটা তারতম্য রয়েছে। এর কারণ, কিছু কিছু আয়াতের শেষে রসূল 
(স.) মাঝে মাঝে ওয়াকফ করেছেন, আবার কখনও ওয়াকফ না করে পরবর্তী আয়াতের সাথে মিলিয়ে 
তা তেলাওয়াত করেছেন। এমতাবস্থায় কেউ কেউ প্রথম বর্ণনার দিকে লক্ষ্য রেখে এক ধরনের গণনা 
করেছেন। আবার কেউ কেউ পরবর্তী অবস্থার প্রতি গুরুত্‌ আরোপ করে আয়াতের সংখ্যা নির্ণয় 
করেছেন। এতে করে কোরআনের আয়াতের সংখ্যা নিয়ে কিছুটা মতপার্থক্য দেখা দিয়েছে। তবে 
সাধারণত হযরত আয়েশার গণনাকে এ ব্যাপারে বেশী নির্ভরযোগ্য মনে করা হয় । 

‘বিসমিল্লাহ’ নেই- কোরআনে এমন সূরা হচ্ছে সূরা ‘আত তাওবা’, দুই বার ‘বিসমিল্লাহ’ আছে 
এমন সূরা হচ্ছে সূরা ‘আন নামল’ নয়টি মীম অক্ষর সম্বলিত সূরা হচ্ছে সূরা আল কাফেরূন, কোনো 
মীম নেই যে সূরায় তা হচ্ছে সূরা ‘আল কাওসার’ ৷ 

কোরআনের প্রথম মোফাসসের হচ্ছেন হযরত আবদুল্লাহ ইবনে আব্বাস (রা.), কোরআনের 
প্রথম সংকলক হচ্ছেন হযরত ওসমান (রা.)। কোরআনের প্রথম বাংলা অনুবাদক হচ্ছেন মাওলানা 
আমিরউদ্দীন বসুনিয়া। 

কোরআনে উল্লিখিত কোরআনের নাম ৫৫টি, কোরআন প্রথম যীর মাধ্যমে এসেছে তিনি হচ্ছেন 
হযরত জিবরাঈল (আ), কোরআনে যে ভাগ্যবান সাহাবীর নাম আছে তিনি হচ্ছেন হযরত যায়দ 
রা.) । 

কোরআনে তেলাওয়াতে সাজদার সংখ্যা সর্বসম্মত ১৪ (মতপার্থক্যে ১৫) । 


কয়েকজন বিশিষ্ট ওহী লেখকের নাম 
০১. হযরত আবু বকর সিদ্দীক (রা.) 
০২. হযরত ওমর বিন খাত্তাব (রা.) 

০৩. হযরত ওসমান বিন আফফান (রা.) 
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. হযরত আলী বিন আবি তালেব (রা.) 
‘ হযরত যায়দ বিন সাবেত (রা.) 
. হযরত আবদুল্লাহ বিন সা'দ (রা.) 
. হযরত যোবায়র বিন আওয়াম (রা.) 
. হযরত খালেদ বিন সা'দ (রা.) 
. হযরত হানযালা বিন রবী (রা.) 
. হযরত খালেদ বিন ওয়ালীদ (র৷.) 
. হযরত আবদুল্লাহ বিন রাওয়াহা (রা.) 
. হযরত মোহাম্মদ বিন মাসলামা (রা.) 
. হযরত আবদুল্লাহ বিন সালুল (রা.) 
. হযরত মুগীরা বিন শোবা ([রা.) 
. হযরত মোয়াবিয়া বিন আবি সুফিয়ান (রা.) 
* হযরত আমর ইবনুল আস (রা.) 
* হযরত জাহম ইবনুস সালত (রা.) 
. হযরত শোরাহবিল বিন হাসানা (রা.) 
. হযরত আবদুল্লাহ বিন আরকাম আয যুহরী (রা.) 
. হযরত সাবেত বিন কায়স (রা.) 
‘ হযরত হোযায়ফা বিন আল ইয়ামান (রা.) 
. হযরত আমের বিন ফুহায়রা (রা.) 
* হযরত আবদুল্লাহ বিন যোবয়র (রা.) 
. হযরত আবান বিন সায়ীদ (রা.) 
কোরআনের মুদ্রণ ইতিহাস 
মুদ্রণ যন্ত্রের আবিষ্কারের আগ পর্যন্ত কোরআন শরীফ হাতেই লেখা হতো । প্রত্যেক যুগেই এমন 
কিছু নিবেদিতপ্রাণ কোরআনের ‘কাতেব’ মজুদ ছিলেন যাদের একমাত্র কাজ ছিলো কোরআন শরীফ 
লেখা । কোরআনের প্রতিটি অক্ষরকে সুন্দরভাবে লিপিবদ্ধ করার ক্ষেত্রে এটি নিসন্দেহে এক নযিরবিহীন 
ঘটনা । মুদণযন্র আবিষ্কারের পর ইউরোপের হামবুর্গ নামক স্থানে হিজরী ১১১৩ সনে সর্বপ্রথম কোরআন 
শরীফ মুদ্রিত হয়। এরপর বিশ্বের এখানে সেখানে অনেকেই ছাপাখানার মাধ্যমে কোরআন শরীফ মুদ্রণ 
শুরু করেন, কিন্তু মুসলিম জাহানে নানা কারণে প্রথম দিকে মুদ্রিত কোরআন শরীফ তেমন একটা 
গ্রহণযোগ্য হয়নি। 
মুসলমানদের মধ্যে সর্বপ্রথম মাওলানা ওসমান রাশিয়ার সেন্ট পিটার্সবার্গ শহরে ১৭৮৭ খৃস্টাব্দে 
কোরআন মুদ্রণের কাজ করেন। প্রায় একই সময় কাযান শহর থেকেও কোরআনের একটি নোসখা মুদ্রিত 
হয়। 


১৭৮৭ খৃষ্টাব্দে ইরানের তেহরানে লিথো মুদ্রণযন্তরে প্রথম কোরআন শরীফের একটি কপি মুদ্রিত 
হয়। এরপর থেকে আস্তে আস্তে দুনিয়ার অন্যান্য এলাকাতেও ব্যাপকভাবে ছাপাখানার মাধ্যমে কোরআন 
মুদ্রণের রেওয়াজ চালু হতে থাকে । মুদ্রণ যন্ত্রের আবিষ্কারের আগে কোরআনের আয়াতসমূহ সাধারণত 
পাথর, শিলা, শুকনা চামড়া, খেজুর গাছের শাখা, বাশের টুকরা, গাছের পাতা এবং পশুর চামড়ার ওপর 
লেখা হতো । 


কোরআনে নোকতা 


আরবদের মধ্যে আগে আরবী বর্ণমালায় নোকতা সংযোজন করার কোনো রীতি প্রচলিত ছিলো 
না। তারা নোকতাবিহীন অক্ষর লেখতো। এতে কোরআন শরীফ তেলাওয়াতের ব্যাপারে কোনো 
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অসুবিধা হতো না কেননা কোরআনের তেলাওয়াত কোনোদিনই অনুলিপিনির্ভর ছিলো না । হাফেযদের 
তেলাওয়াত থেকেই লোকেরা তেলাওয়াত শিক্ষা করতো । হযরত ওসমান (রা.) যখন মুসলিম জাহানের 
বিভিন্ন এলাকায় কোরআনের “‘মাসহাফ’ প্রেরণ করতেন, তখন তার সাথে তিনি বিশিষ্ট তেলাওয়াতকারী 
হাফেযদেরও পাঠাতেন। সে যুগে আরবী বর্ণমালায় নোকতা সংযোজন করা দূষণীয় কাজ মনে করা 
হতো । এ কারণেই ওসমানী মাসহাফেও প্রথম দিকে কোনো নোকতা ছিলো না। এতে করে প্রচলিত 
সব কয়টি কেরাতেই কোরআন তেলাওয়াত করা সহজ হতো, কিন্তু পরে অনারব লোকদের প্রয়োজনে 
আরবী বর্ণ মালায় নোকতা সংযোজন একান্ত জরুরী হয়ে পড়ে। 


কোরআনুল কারীমের হরফসমূহে কে সর্বপ্রথম নোকতার প্রচলন করেছিলেন এ সম্পর্কে মতভেদ 
রয়েছে। কোনো কোনো মতে বিখ্যাত ব্যাকরণবিদ তাবেয়ী হযরত আবুল আসাদ দুয়েলী (র) এ কাজটি 
সর্বপ্রথম আনজাম দেন। অনেকে মনে করেন, আবুল আসাদ দুয়েলী এ কাজটি হযরত আলী (রা.)-এর 
নির্দেশেই সম্পাদন করেছেন। 

কারো মতে কুফার শাসনকর্তা যিয়াদ বিন আবু সুফিয়ান আবুল আসাদ দুয়েলীর দ্বারা এ কাজটি 
সম্পন্ন করিয়েছেন। আবার অন্যদের মতে তিনি এ কাজ আব্দুল মালেক ইবনে মারওয়ানের নির্দেশে 
সম্পাদন করেছেন। অন্য এক বর্ণনা অনুযায়ী হাজ্জাজ বিন ইউসুফ এ কাজটি হযরত হাসান বসরী (র), 
হযরত ইয়াসের ইবনে ইয়ামার এবং নসর বিন আসেম লাইসীর দ্বারা সম্পন্ন করিয়েছিলেন। 

অনেকে আবার এ অভিমতও প্রকাশ করেছেন যে, যিনি কোরআনের হরফসমূহে নোকতা সং 
করেছেন তিনি সর্বপ্রথম আরবী বর্ণমালায়ও নোকতার প্রচলন করেন। প্রখ্যাত বর্ণমালা বিশেষজ্ঞ ও 
সাহিত্যিক আল্লামা কালকাশান্দী এ অভিমতের প্রতিবাদ করে বলেছেন, মূলত এর বহু আগেই আরবদের 
মাঝে নোকতার আবিষ্কার হয়েছে। তার মতে আরবী লিখন পদ্ধতির আবিষ্কারক ছিলেন মোয়ামের 
ইবনে মুরার, আসলাম ইবনে সোদরাহ এবং আমর ইবনে জাদারা নামক এ তিন ব্যক্তি । তাদের 
মধ্যে মোয়ামের হরফের আকৃতি আবিষ্কার করেন। পড়ার মাঝে থামা, শ্বাস নেয়া এবং একত্রে মিলিয়ে 
পড়ার সাথে সংশ্লিষ্ট বিষয়সমূহও তিনি আবিষ্কার করেন। আরেক বর্ণনায় হযরত আবু সুফিয়ানকে 
নোকতার আবিষ্কারক বলা হয়েছে। তাদের মতে তিনি নোকতার এ পদ্ধতি হীরাবাসীদের কাছ থেকে 
গ্রহণ করেছিলেন, আর হীরাবাসীরা তা গ্রহণ করেছিলেন আম্বারবাসীদের কাছ থেকে এতে বুঝা যায়; 
পরবর্তীকালে যে ব্যক্তির মাধ্যমে কোরআনের নোকতার প্রচলন শুরু হয়, প্রকৃতপক্ষে তিনিই এই 
নোকতার মূল আবিষ্কারক নন; বরং তিনি ছিলেন কোরআনে সর্বপ্রথম নোকতার প্রচলনকারী মাত্র । 

নোকতার মতো প্রথম অবস্থায় কোরআন কারীমে হরকত বা যের যবর পেশ ইত্যাদিও ছিলো না। 
সর্বপ্রথম কে হরকতের প্রবর্তন করলেন এ ব্যাপারেও মতপার্থক্য রয়েছে। কারো কারো মতে সর্বপ্রথম 
হযরত আবুল আসাদ দুয়েলীই কোরআনে হরকত প্রবর্তন করেন। আবার অনেকেরই অভিমত হচ্ছে, 
হাজ্জাজ বিন ইউসুফ এ কাজটি ইয়াহইয়া বিন ইয়াসার এবং নসর বিন আসেম লাইসীর দ্বারা সম্পন্ন 
করিয়েছিলেন । বিশ্বস্ত অভিমত হচ্ছে, হযরত আবুল আসাদ দুয়েলীই সর্বপ্রথম কোরআন শরীফের জন্যে 
হরকত আবিষ্কার করেছিলেন; কিন্তু তার আবিকৃত হরকতসমূহ আজকাল প্রচলিত হরকতের মতো ছিলো 
না। তীর আবিষ্কৃত হরকতে যবর-এর জন্যে হরফের উপরিভাগে একটা নোকতা এবং যের-এর জন্যে 
নীচে একটা নোকতা বসিয়ে দেয়া হতো। পেশের উচ্চারণ করার জন্য হরফের সামনে এক নোকতা 
এবং তানওয়ীনের জন্যে দুই নোকতা ব্যাবহার করা হতো । পরে খলীল বিন আহমদ হামযা-এর সাথে 
তাশদীদের চিহ্ন তৈরি করেন। 

এরপর বাগদাদের গভর্নর হাজ্জাজ বিন ইউসুফ হযরত হাসান বসরী (র.), ইয়াহইয়া বিন ইয়াসার 
ও নসর বিন আসেম লাইসী প্রযুখকে কোরআন শরীফে নোকতা ও হরকত প্রদানের কাজে নিয়োজিত 
করেন। একে আরো সহজবোধ্য করার জন্যে ওপরে, নীচে বা পাশে অতিরিক্ত বিন্দু ব্যবহার করার 
ব্যাপারে হযরত আবুল আসাদ দুয়েলী প্রবর্তিত পদ্ধতির জায়গায় বর্তমান আকারের হরকত প্রবর্তন 
করা হয়, যাতে করে হরফের নোকতার সংগে হরকত নোকতার মিশ্রণজনিত কোনো জটিলতার সৃষ্টি না 
হয়। 
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হরকত ও নোকতা ইত্যাদির সংখ্যা 

যবর ৫৩২২৩, যের ৩৯৫৮৩, পেশ ৮৮০৪, মদ ১৭৭১, তাশদীদ ১২৭৪, নোকতা ১০৫৬৮৪ ৷ 

বিভিন্ন অক্ষরের সংখ্যা 

আলিফ ৪৮৮৭২, বা ১১৪২৮, তা ১১৯৯, ছা, ১২৭৬, জীম ৩২৭৩, হা ৯৭৩, খা ২৪১৬, দাল 
৫৬০২, যাল, ৪৬৭৭, রা ১১৭৯৩, যা ১৫৯০, সীন ৫৯৯১, শীন ২১১৫, ছোয়াদ ২০১২, দোয়াদ ১৩০৭, 
তোয়া ১২৭৭, যোয়া ৮৪২, আঈন ৯২২০, গাঈন ২২০৮, ফা ৮৪৯৯, ক্বাফ ৬৮১৩, কাফ ৯৫০০, 
লাম ২৪৩২, মীম ৩৬৫৩৫, নূন ৪০১৯০, ওয়াও ২৫৫৪৬, হা ১৯০৭০, লাম-আলিফ ৩৭৭০, ইয়া 
৪৫৯১৯ । 

সাহাবায়ে কেরামের মধ্যে হযরত আবদুল্লাহ ইবনে মাসউদ (রা.) -ও কোরআনের অক্ষর গণনা 
করেছেন বলে অনেকে মনে করেন। তার গণনা মতে কোরআনের অক্ষর হচ্ছে ৩,২২,৬৭১ ৷ তাবেয়ীদের 
মাঝে মোজাহেদ (র.)-এর গণনা অনুযায়ী কোরআনের অক্ষর হচ্ছে ৩,২১,১২১ । তবে সাধারণভাবে 
৩,২০,২৬৭ সংখ্যাটিই বেশী প্ৰসিদ্ধি লাভ করেছে। 

কোরআনের শব্দ সংখ্যা 

সাহাবায়ে কেরাম তাদের যুগে কোরআনের শব্দ সংখ্যাও নির্ণয় করেছেন। অবশ্য এ সম্পর্কে 
সরাসরি তাদের সাথে সম্পৃক্ত কোনো রেওয়ায়াত পাওয়া যায় না। যা কিছু আছে সবই পরবর্তীঁকালের ৷ 
হুমায়দা আযরাজের গণনা অনুযায়ী শব্দের সংখ্যা ৭৬,৪৩০, আবদুল আযীয ইবনে আবদুল্লাহর গণনা 
মোতাবেক ৭০৪৩৯, মোজাহেদের গণনা মোতাবেক ৭৬২৫০, তবে যে সংখ্যাটি সাধারণভাবে প্রসিদ্ধি 
লাভ করেছে তা হচ্ছে ৮৬৪৩০ । 

কোরআনের আয়াত সংখ্যা 

হযরত আয়েশা (রা.)-এর মতে ৬৬৬৬, হযরত ওসমান (রা.)-এর মতে ৬২৫০, হযরত আলী 
(রা.)-এর মতে ৬২৩৬, হযরত ইবনে মাসউদ (রা.) -এর মতে ৬২১৮, মঙ্ধার গণনা মতে ৬২১২, 


বসরার গণনা মতে ৬২২৬, ইরাকের গণনা মতে ৬২১৪ । এঁতিহাসিকদের মতে হ্যরত আয়েশার গণনাই 
বেশী প্রসিদ্ধি লাভ করেছে। যদিও আমাদের এখানে প্রচলিত কোরআনের নোসখাসমূহ থেকে আয়াতের 
সংখ্যা গুনলে এ মতের সমর্থন পাওয়া যায় না। 

বিষয়ভিত্তিক আয়াত 


জান্নাতের ওয়াদা ১০০০, জাহান্নামের ভয় ১০০০, নিষেধ ১০০০, আদেশ ১০০০, উদাহরণ 
১০০০, কাহিনী ১০০০, হারাম ২৫০, হালাল ২৫০, আল্লাহর পবিত্রতা ১০০, বিবিধ ৬৬ । 

রুকুর সংখ্যা 

কোরআনের নোসখায় প্রথম দিকের ‘আখমাস’ এবং ‘আশারের’ আলামত পরবর্তী যুগে এসে 
পরিত্যক্ত হয়ে যায় এবং অন্য একটা আলামতের ব্যবহার প্রচলিত হতে থাকে। এ নতুন পদ্ধতির 
চিহ্নটিকে রুকু বলা হয়। আয়াতে আলোচিত বিষয়বস্তুর প্রতি লক্ষ্য রেখে চিহ্নটি নির্ধারণ করা হয়েছে। 
প্রসংগ যেখানেই এসে শেষ হয়েছে সেখানেই পৃষ্ঠার পাশে রুকুর চিহ্ন দেয়া হয়েছে। 

এ চিহ্ন কখন কার দ্বারা প্রথম প্রচলিত হয়েছে, এ সম্পর্কিত কোনো নির্ভরযোগ্য তথ্য যদিও পাওয়া 
যায় না, তবে এই চিহ্ন দ্বারা যে আয়াতের মোটামুটি একটা পরিমাণ নির্ধারণ করা উদ্দেশ্য তা বুঝা যায় । 
যেটুকু সাধারণত নামাযের এক রাকাতে পড়া যায় তাই এখানে পরিমাণ হিসেবে ধরা হয়েছে। যেহেতু 
নামাযে এই পরিমাণ তেলাওয়াত করে রুকু করা যায়, সে কারণেই বোধহয় একে রুকু বলা হয়। 

সমগ্র কোরআন মজীদে মোট পীচশ চল্লিশটি রুকু রয়েছে। প্রতি রাকাতে যদি এক রুকু করে 
তেলাওয়াত করা হয় তাহলে রমযান মাসের সাতাশে রাতে তারাবীর নামাযে কোরআন তেলাওয়াত শেষ 
হয়ে যায় । 

পারাসমূহ 

কোরআন শরীফ সমান ত্রিশটি ভাগে বিভক্ত । এগুলোকে পারা বলা হয়। আরবীতে বলা হয় ‘জুয’ । 
পারার এ বিভক্তি কোনো বিষয়বস্তুভিত্তিক ব্যাপার নয়; শুধু তেলাওয়াতের সুবিধার্থে সমান ত্রিশটি ভাগে 
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ইতিহাস ও ক্ৰমবিকাশ 


একে ভাগ করে দেয়া হয়েছে । তিরিশ পারায় এ বিভক্তি কার দ্বারা প্রথম সম্পন্ন হয়েছে সে তথ্য উদ্ধার 
করা আসলেই কঠিন। অনেকের ধারণা, হযরত ওসমান (রা.) যখন কোরআন শরীফের অনুলিপি তৈরী 
করান, তখন তিনিই এটা করেছেন এবং তা থেকেই তিরিশ পারার প্রচলন হয়েছে, কিন্তু নির্ভরযোগ্য 
কোনো সুত্রে তা প্রমাণিত হয়নি৷ আল্লামা বদরুদ্দীন যারকাশীর মতে তিরিশ পারার এ নিয়ম বহু আগে 
থেকেই চলে আসছে । তিরিশ পারার এ রেওয়াজ কোরআনের ছাত্রদের মাঝেই আসলে বেশী প্রচলিত 
হয়েছে । তিরিশ পারার এ বিভক্তি মনে হয় সাহাবায়ে কেরামের যুগেই চালু হয়েছে। শিক্ষাদান কার্যের 
সুবিধার জন্যেই হয়তো এটা করা হয়েছে। 


মন্যিলসমূহ ও এর বিভক্তিকরণ 

মনযিল কিভাবে এলো তার আলোচনা প্রসংগে অনেকেই একটি ঘটনা উল্লেখ করেন । আবু দাউদ, 
ইবনে মাজাহ ও মোসনাদে আহমদের বর্ণনা অনুযায়ী একদিন বনী সাফাবী গোত্রের এক প্রতিনিধি দল 
রসূল (স.)-এর খেদমতে হাযির হলে তিনি তাদের কাছে আসতে কিছু বিলম্ব হয়। এই দেরী হওয়ার 
কারণ উল্লেখ করে রসূল (স.) বলেন, আমি কোরআন তেলাওয়াতে ছিলাম, আজকের দিনের নির্ধারিত 
অংশ পুরো করতে একটু দেরী হয়ে গেছে। 

প্রথম মনযিল সূরা আল ফাতেহা থেকে সূরা আন নেসা, দ্বিতীয় মনযিল সূরা আল মায়েদা থেকে 
সূরা আত তাওবা, তৃতীয় মনযিল সূরা ইউনুস থেকে সূরা আন নাহল, চতুর্থ মনযিল সূরা বনী ইসরাঈল 
থেকে সূরা আল ফোরকান, পঞ্চম মনযিল সূরা আশ শোয়ারা থেকে সূরা ইয়াসীন, ষষ্ঠ মনযিল সূরা আস 
সাফফাত থেকে সূরা আল হুজুরাত, সপ্তম মনযিল সূরা কফ থেকে সূরা আন নাস পর্যন্ত । 


কোরআনে বর্ণিত কয়েকজন মহিলা 


.| নাম (কোরআনে যেভাবে এসেছে) সূরার নাম 


মারইয়াম অনেক সূরাতেই তার নাম এসেছে 
কোরআনে এই নামে একটি পূর্ণাংগ সুরাও আছে 


আয়েশার বর্ণনা কোরআনে আছে, তবে সুরা আন নুর 
সরাসরি তার নাম উল্লেখ করা হয়নি 


সুরা আল কাছাছ 


. | ইমরাআতুহু (আবু লাহাবের স্ত্রী) 


ইমরাতাইনে 


| ইমরাতুল আযীয 


কোরআনে উল্লিখিত ধ্বংসপ্রাপ্ত জাতিসমূহের নাম 

১. আ'দ, ২. সামূদ, ৩. লূত, ৪. নূহ, ৫. সাবা, ৬. তুব্বা, ৭. বনী ইসরাঈল. ৮. আসহাবে 
কাহফের সাথে সংশ্লিষ্টরা, ৯. আসহাবুস সাবত, ১০. আসহাবুল কারইয়াহ, ১১. আসহাবুল আইকা, ১২. 
আসহাবুল উখদুদ, ১৩. আসহাবুর রাস, ১৪. আসহাবুল ফিল । 17 
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কোরআন শরীফ 


কোরআন শরীফের সূরা ‘আল ফজর’-এর ৭ নম্বর আয়াতে ‘ইরাম’ নামক একটি গোত্র কিংবা 
শহরের কথা বলা হয়েছে; কিন্তু ‘ইরাম’-এর নাম কোনো ইতিহাসে পাওয়া যায় না। তাই কোরআন 
শরীফের তাফসীরকাররাও সুস্পষ্টভাবে এ শব্দটির অর্থ বলতে সক্ষম হননি। 

১৯৭৩ সালে সিরিয়ায় একটি পুরনো শহরে খনন কার্যের সময় কিছু পুরনো লিখন পাওয়া যায়। এ 
সব লিখন পরীক্ষা করে সেখানে চার হাজার বছরের একটি পুরনো সভ্যতার নিদর্শন পাওয়া গেছে। এ 
লিখনগুলোর মধ্যে দেখা গেছে ‘ইরাম’ শহরের উল্লেখ আছে। এক সময় এ অঞ্চলের লোকজন ‘ইরাম’ 
শহরের লোকজনের সংগে ব্যবসা-বাণিজ্য করতো । এ সত্যটা আবিষ্কৃত হলো মাত্র সেদিন, অর্থাৎ 
১৯৭৩ সালে ৷ প্রশ্ন হচ্ছে, দেড় হাজার বছর আগে নাযিল করা কোরআন শরীফে এ শহরের নাম এলো 
কি করে? আসলে কোরআন শরীফ হচ্ছে আল্লাহর বাণী, আর আল্লাহ তায়ালা এখানে ‘ইরাম’ শহরের 
উদাহরণ দিয়েছেন। 

কোরআন শরীফে হযরত মোহাম্মদ (স.)-এর একজন দুশমনের নাম উল্লেখ করা হয়েছে, সে হচ্ছে 
আবু লাহাব । ওহী নাযিল হওয়ার পর যদি আবু লাহাব ইসলাম কবুল করতো তাহলে কোরআন শরীফের 
আয়াত মিথ্যা প্রমাণিত হতো, কিন্তু আবু লাহাব ইসলাম কবুল করেনি এবং কোরআন শরীফের বাণী 
চিরকালের জন্য সত্য হয়েই রয়েছে। 

কোরআন শরীফে সূরা ‘আর রোম’-এ পারস্য সাম্রাজ্য ধ্বংসের ভবিষ্যদ্বাণী করা হয়েছে এবং যে সময় 
এ ওহী নাযিল হয় তখন মানুষের পক্ষে বিশ্বাস করা অকল্পনীয় ছিলো, রোমকদের যারা পরাজিত করলো তারা 
অচিরেই তাদের হাতে ধ্বংস হতে পারে, কিন্তু কোরআন শরীফ এ বিষয়ে ভবিষ্যদ্ধবাণী করেছে এবং তা এ 
আয়াত নাযিল হবার ৭ বছর সময়ের মধ্যে, অর্থাৎ ৬২৭ খৃষ্টাব্দে এসে সত্য প্রমাণিত হয়েছে। 

এ আয়াতে ‘ফী আদনাল আরদ’ বলে আল্লাহ্‌ তায়ালা গোটা ভূ-মন্ডলের যে স্থানটিকে ‘সর্বনিম্ন অঞ্চল’ 
বলেছেন তা ছিলো সিরিয়া, ফিলিস্তিন ও জর্দানের পতিত ‘ডেড সা এলাকা ৷ এ ভূখন্ডেই ৬২৭ খৃষ্টাব্দে 


রোমানরা ইরানীদের পরাজিত করে। মাত্র কিছুদিন আগে আবিস্কৃত ভূ-জরিপ অনুযায়ী এটা প্রমাণিত হয়েছে, 


এ এলাকাটা সারা দুনিয়ার মধ্যে আসলেই নিন্মতম ভূমি । ‘সী লেবেল’ থেকে ৩৯৫ মিটার নীচে । এটা যে 
গোটা ভূ-খন্ডের সবচেয়ে নীচু জায়গা এটা ১৪শ বছর আগের মানুষরা কি করে জানবে । বিশেষ করে এমন 
একজন মানুষ, যিনি ভূ-তত্তব প্রাণীতত্ত্ব ইত্যাদি কোনো তত্বেরই ছাত্র ছিলেন না। 

কোরআন শরীফের এক জায়গায় সমুদ্রের তরংগ সম্বন্ধে বলা হয়েছে, ঢেউ যখন অগ্রসর হয় তখন 
দুটি ঢেউয়ের মধ্যবর্তী স্থান অন্ধকার থাকে। আমরা জানি, হযরত মোহাম্মদ (স.) মরুভূমি অঞ্চলের 
সন্তান ছিলেন, তিনি কখনো সমুদ্র দেখেননি । সুতরাং সমুদ্র তরংগের দুটি ঢেউয়ের মধ্যবর্তী স্থান যে 
অন্ধকার হয় তা তিনি জানবেন কি করে? এতে প্রমাণিত হয়, হযরত মোহাম্মদ (স.) নিজে কোরআন 
রচনা করেননি । আসলেই প্রচন্ড ঝড়ের সময় সমুদব যখন বিক্ষুব্ধ হয় তখন দ্রুতগতিসম্পন্ন তরংগগুলোর 
মধ্যবর্তী অংশ সম্পূর্ণ অন্ধকারাচ্ছন্ন মনে হয়। 

কোরআনের আরেকটি বিস্ময়কর বিষয় হচ্ছে, লোহা ধাতুটির বিবরণ । কোরআনের সূরা ‘আল 
হাদীদ’-এ আল্লাহ তায়ালা বলেছেন, ‘আমি লোহা নাযিল করেছি, যাতে রয়েছে প্রচুর শক্তি ও মানুষদের 
জন্যে প্রভৃত কল্যাণ৷’ লোহা নাযিলের বিষয়টি তাফসীরকাররা নানাভাবে ব্যাখ্যা করতে চেয়েছেন; 
কিন্তু যেখানে আল্লাহ তায়ালার স্পষ্ট ‘নাযিল’ শব্দটি রয়েছে সেখানে এতে ব্যাখ্যা বিশ্লেষণের দিকে 
না গিয়ে আমরা যদি কোরআনের আক্ষরিক অর্থের দিকে তাকাই তাহলে দেখতে পাবো, আধুনিক 
বিজ্ঞানের উদ্ভাবনীও ঠিক একথাটাই বলেছে । পদার্থবিজ্ঞানীরা বলেন, লোহা উৎপাদনের জন্যে যে ১৫ 
লক্ষ সেলসিয়াস তাপমাত্রা প্রয়োজন তার কোনো উপকরণ আমাদের পৃথিবীতে নেই । এটা একমাত্র 
সূর্যের তাপমাত্রা দ্বারাই সম্ভব হাজার হাজার বছর আগে সূর্যদেশে প্রচন্ড বিস্ফোরণের ফলে লোহা নামের 
এ ধাতু মহাশূন্যে ছিটকে পড়ে৷ পৃথিবীর মাধ্যাকৰ্ষণ শক্তির টানে তা পৃথিবীতে ‘নাযিল’ হয়। লোহা 
সম্পর্কে আধুনিক বিজ্ঞানের আবিষ্কৃত তথ্য ঠিক একথাটাই প্রমাণ করেছে। দেড় হাজার বছর আগের 
আরব বেদুঈনরা বিজ্ঞানের এ জটিল সূত্র জানবে কি করে? 

এ সূরার আরেকটি অংকগত মোজেযাও রয়েছে। ক্রমিক নম্বর অনুযায়ী ‘সূরা আল হাদীদ’ 
কোরআনের ৫৭তম সূরা । আরবীতে ‘সূরা আল হাদীদ’- এর সংখ্যাগত মান হচ্ছে ৫৭ ৷ শুধু ‘আল 
হাদীদ’ শব্দের অংকগত মান হচ্ছে ২৬, আর লোহার আণবিক সংখ্যা মানও হচ্ছে ২৬ ।!7 
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কোরআন শরীফ 
শব্দ ও আয়াতের পুনরাবৃত্তির রহস্য 

কোরআনে অনেক জায়গায়ই একের সংগে অন্যের তুলনা উপস্থিত করা হয়েছে। এ তুলনা উপস্থিত 
করার ব্যাপারে একটি অবিশ্বাস্য মিল লক্ষ্য করা গেছে এবং তা হচ্ছে, সে দু'টি নাম অথবা বস্তুকে আল্লাহ্‌ 
তায়ালা তীর কিতাবে সমান সংখ্যাতেই উল্লেখ করেছেন। যেমন কোরআন শরীফে সূরা ‘আলে ইমরান’-এর 
৫৯ নম্বর আয়াতে আল্লাহ তায়ালা বলেছেন, ‘আল্লাহ তায়ালার কাছে ঈসার তুলনা হচ্ছে আদমের মতো ৷’ 

এটা যে সত্য তা আমরা বুঝতে পারি । কারণ, এদের কারোরই স্বাভাবিক প্রক্রিয়ায় জন্য হয়নি। 
আদম (আ.)-এর মাতাও ছিলো না, পিতাও ছিলো না এবং ঈসা (আ.)-এরও পিতা ছিলো না। এখন 
এই তুলনাটি যে কতো সত্য তার প্রমাণ পাওয়া যায় যখন আমরা কোরআন শরীফে এ দু’টি নামের মোট 

ংখ্যা অনুসন্ধান করি । দেখা যাচ্ছে, কোরআন শরীফে ঈসা (আ.) নামটি যেমন পঁচিশ বার এসেছে, 
তেমনি আদম (আ.) নামটিও এসেছে পঁচিশ বার। কোরআনের বাণীগুলো যে মানুষের নয় তা বোঝা 
যায় এ দু’টি নামের সংখ্যার সমতা দেখে আল্লাহ তায়ালা যেহেতু বলেছেন, এ দুটো একই রকম । তাই 
সেগুলোর সংখ্যা গণনাও ঠিক একই রকমের রাখা হয়েছে। 

এ তুলনার ক্ষেত্রে আরেকটি অলৌকিক বিষয় হলো, যেখানে তুলনাটি অসম সেখানে সংখ্যা 
দুটিকেও অসম রাখা হয়েছে। যেমন, কোরআনে বলা হয়েছে, ‘সুদ’ এবং ‘বাণিজ্য’ এক নয়। আমরা 
দেখতে পাচ্ছি, এ শব্দ দু'টির একটি কোরআনে এসেছে ছয় বার এবং অন্যটি এসেছে সাত বার । বলা 
হয়েছে, ‘জান্নাতের অধিবাসী ও জাহান্নামের অধিবাসী সমান নয়’ জান্নাতের সংখ্যা হচ্ছে আট, আর 
জাহান্নামের সংখ্যা হচ্ছে সাত । কিন্তু ‘জান্নাত’ ও ‘জাহান্নাম’ শব্দ দুটো কিন্তু একই রকম এসেছে, মোট 
৭৭ বার করে । ঠিক তেমনিভাবে ‘কাজ’-এর পরিনাম হচ্ছে ‘বিনিময়’, তাই এই দুটো শব্দ এসেছে 
১০৭ বার করে। কাউকে ভালোবাসলে তার আনুগত্য করা যায়, তাই এ দুটো শব্দও কোরআনে সমান 

ংখ্যক অর্থাৎ ৮৩ বার করে উল্লেখ করা হয়েছে। 

‘নারী ও পুরুষ’- যে আল্লাহ তায়ালার কাছে সমান তা কোরআনের এই শব্দ দুটোর সমান সংখ্যা 
থেকেই আমরা বুঝতে পারি। কোরআনে এ দুটো শব্দ এসেছে ২৪ বার করে। আরেকটি অদভুত বিষয় 
হচ্ছে, নর নারীর সম্মিলিত ‘এগ’ ও “স্পারম’ দিয়ে মানব শিশুর যে ক্রোমোজম তৈরী হয় সে বিষয়টি, 
এর মোট সংখ্যা ৪৬ । (২৩ নারী ও ২৩ নর মিলে এর সংখ্যা হয় ৪৬) 

সূরা ‘আরাফ’-এ, এক আয়াতে আছে ‘যারা আমার সুস্পষ্ট আয়াতসমূহকে অস্বীকার করে তাদের 
উদাহরণ হচ্ছে কুকুরের মতো’ ৷ বিস্ময়ে হতবাক হয়ে যেতে হয় যখন আমরা দেখি, ‘যারা আমার সুস্পষ্ট 
আয়াতকে অস্বীকার করে’ এ বাক্যটি কোরআনে সর্বমোট পীচ বার এসেছে। যেহেতু তাদের উদাহরণ 
দেয়া হয়েছে কুকুরের সাথে, তাই সমগ্র কোরআনে ‘আল কালব’ তথা কুকুর শব্দটাও এসেছে পীচ বার । 

সাবয়া সামাওয়াত’ কথাটার অর্থ হলো ‘সাত আসমান’ । আশ্চর্যের বিষয় হলো, কোরআনে 
এ ‘সাত আসমান’ কথাটা ঠিক সাত বারই এসেছে। ‘খালকুস সামাওয়াত’- আসমানসমূহের সৃষ্টির 
কথাটাও ৭ বার এসেছে, সম্ভবত আসমান ৭টি তাই । “‘সাবয়াতু আইয়াম’ মানে ৭ দিন। একথাও 
কোরআনে ৭ বার এসেছে । “সালাওয়াত* শব্দটি সালাতের বহুবচন । কোরআনে সালাওয়াত শব্দটি ৫ 
বার এসেছে, সম্ভবত ৫ বার নামায ফরয হওয়ার কারনেই এটা এভাবে বলা হয়েছে। 

কোরআনের অংকগত মোজেযা এখানেই শেষ নয় ।‘দুনিয়া ও আখেরাত’ এ দু'টো কথাও 
কোরআনে সমান সংখ্যায় এসেছে, অর্থাৎ সর্বমোট ১১৫ বার করে। ‘ঈমান ও কুফর’ শব্দ দু'টোও 
সমপরিমাণে বলা হয়েছে, অর্থাৎ ২৫ বার করে ৷ ‘উপকার’ ও ক্ষতি’ সমানভাবে এসেছে, ৫০ বার 
করে। ঠিক একইভাবে “শান্তি’ ও ‘অশান্তি’ শব্দটি এসেছে ১৩ বার করে । ‘গরম’ ও 'ঠান্ডা’ যেহেতু 
দুটো বিপরীতমুখী খতু, তাই এ শব্দ দু'টো কোরআনে সমানসংখ্যক অর্থাৎ ৫ বার করে এসেছে। সূর্য্য’ 
‘আলো!’ দেয় বলে দুটো শব্দই কোরআনে সমান সংখ্যায় এসেছে, ৩৩ বার করে। কাজ করলে কাজের 
পুরস্কার দেয়া হবে বলেই সম্ভবত ‘কাজ করা’ ও ‘পুরস্কার’ শব্দটি এসেছে ১০৮ বার করে। 
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শব্দ ও আয়াতের পুনরাবৃত্তির রহস্য 


আরবী ভাষায় ‘কুল’ মানে বলো, তার জবাবে বলা হয় কালু’ মানে তারা বললো । সমগ্র কোরআনে 
এ দু'টো শব্দও সমান সংখ্যক, অর্থাৎ ৩৩২ বার করে এসেছে । ‘বক্তৃতা’ বা ‘ভাষণ’ ‘মুখ’ থেকে আসে, 
তাই উভয় শব্দ এসেছে ২৫ বার করে। একইভাবে রসূল শব্দটি এসেছে ৫০ বার, আর যাদের কাছে 
রসূলদের পাঠানো হয়েছে সে মানুষের কথাও এসেছে ৫০ বার । পুনরাবৃত্তিসহ কোরআনে সব নবীদের 
নাম এসেছে ৫১৩ বার । বিস্ময়ের ব্যাপার রসূল শব্দের মূলধাতু অর্থাৎ ‘রেসালাহ’ শব্দটিও কোরআনে 
৫১৩ বার এসেছে । জিহ্বা দিয়ে মানুষ বক্তৃতা করে বলে ‘জিহ্বা’ ও ‘বক্তৃতা’ শব্দ দুটোও সমান সংখ্যক 
অর্থাৎ ৫০ বার করে এসেছে । মানুষ যখন জনগনের সামনে কথা বলে তখন স্বাভাবিকভাবেই তাকে একটু 
জোরে কথা বলতে হয়, তাই কোরআনে ‘জোরে কথা বলা’ ও ‘জনগনের সামনে’ এ উভয়টাই এসেছে 
১৬ বার করে। 

আলোর সাথে সর্ম্পক মানুষের মনের মনে আলো জ্বললেই তা দিয়ে দুনিয়ায় আলো ছড়ানো 
যায়। এ কারনেই সম্ভবত ‘মন’ ও ‘আলো’ শব্দ দুটি কোরআনের একই সংখ্যায় এসেছে, মোট ৪৯ বার 
করে । আল্লাহ তায়ালা ‘বিপদে’ ‘শোকর’ আদায় করতে বলেছেন, তাই এ উভয় শব্দই এসেছে ৭৫ বার 
করে। আল্লাহর ‘রহমত’ হলে ‘হেদায়াত’ আসে, তাই এই দুটো শব্দও সমান সংখ্যায় এসেছে, ৭৯ বার 
করে। কোরআনে ‘খেয়ানত’ শব্দটি এসেছে ১৬ বার, আর যে খেয়ানত করে সে একজন ‘খবিস’ কিংবা 
খারাপ ব্যক্তি,তাই এ শব্দটিও এসেছে ১৬ বার । 

“মালাকুন’ কিংবা ‘মালায়েকা’ মানে ফেরেশতা কিংবা ফেরেশতারা । কোরআনে এটি এসেছে ৮৮ 
বার- একইভাবে ফেরেশতার চির শত্রু ‘শয়তান’ কিংবা “শায়াতীন’ এটিও এসেছে ৮৮ বার । আবার 
‘আল খাবিস’ মানে অপবিত্র, ‘আত তাইয়েব’ মানে পবিত্র, সমগ্র কোরআনে এ দু’টি শব্দ মোট ৭ বার 
করে, অর্থাৎ একই সংখ্যায় নাযিল হয়েছে। প্রশ্ন জাগতে পারে দুনিয়ায় ভালোর চাইতে মন্দ তো বেশী, 
তাহলে এখানে এ দুটো শব্দ সমান রাখা হলো কিভাবে। এ কথার জবাবের জন্যে কোরআনের সূরা 
আনফালের ৩৭ নম্বর আয়াতটির দিকে লক্ষ্য করা যাক। এখানে আল্লাহ তায়ালা বলেছেন, ‘অপবিত্রকে 
পবিত্র থেকে আলাদা করার জন্যে তিনি অপবিত্রকে একটার ওপর আরেকটা রেখে তাকে পুঞ্জীভূত করেন 
এবং সেগুলোকে জাহান্নামের আগুনে ফেলে দেন৷’ এতে বুঝা যায়, যদিও ‘পাপ পুণ্য’ সমান সংখ্যায় 
এসেছে, কিন্তু ‘পুঞ্জীভূত’ করা দিয়ে তার পরিমাণ যে বেশী তা বুঝিয়ে দেয়া হয়েছে। 

হয়াওমুন’ মানে দিন, সমগ্র কোরআনে এ শব্দটি ৩৬৫ বার উল্লেখ করা হয়েছে। বছরে যে ৩৬৫ 
দিন, এটা কে না জানে । ইয়াওমুন শব্দের বহুবচন ‘আইয়াম’ মানে দিনসমূহ, এ শব্দটি এসেছে ৩০ বার । 
আরবী ভাষায় ‘চাদ’ হচ্ছে মাসের সূত্র সূচক, গড়ে বছরের প্রতি মাসে ৩০ দিন, এটাই হচ্ছে চান্দ্রবছরের 
নিয়ম । হতবাক হতে হয় যখন দেখি, চাদের আরবী প্রতিশব্দ ‘কামার’ শব্দটি কোরআনে মোট ৩০ 
বারই এসেছে । “শাহরুন’ মানে মাস, কোরআন মাজীদে এ শব্দটি এসেছে মোট ১২ বার । “সানাতুন’ 
মানে বছর, কোরআনে এ শব্দটি এসেছে ১৯ বার । কারণ হিসেবে আমরা সম্প্রতি আবিষ্কৃত গ্রীক পণ্ডিত 
মেতনের ‘মেতনীয় বৃত্তের’ কথা উল্লেখ করতে পারি । তিনিই প্রথম এ তত্ত্ব আবিষ্কার করেন যে, প্রতি ১৯ 
বছর পর সূর্য ও পৃথিবী একই বৃত্তে অবস্থান করে। কোরআনের আরেকটি বিষ্ময়কর শব্দ হচ্ছে ‘রাত’ ও 
‘রাতগুলেো|’- এ উভয় সংখ্যা কোরআনে এসেছে সর্বমোট ৯২ বার, আর কোরআনে ‘আল লাইল’ অর্থাৎ 
রাত- নামের সুরাটির ক্রমিক সংখ্যাও হচ্ছে ৯২ । কোরআনে চাদ শব্দটি সর্বমোট ২৭ স্থানে এসেছে। 
আশ্চর্য্যের বিষয় হচ্ছে. চাদ পৃথিবীকে একবার প্রদক্ষীন করতে সময় লাগে ঠিক ২৭.০৩ দিন অর্থাৎ ২৭ 
দিন ৭ ঘন্ট ৪৩ মিনিট । 

কোরআনে “ফুজ্জার’ পাপী শব্দটি যতোবার এসেছে, ‘আবরার’ পুণ্যবান শব্দটি তার দ্বিগুণ 
এসেছে । অর্থাৎ ‘ফুজ্জার’ ৩ আর ‘আবরার’ ৬ বার । এর কারণ হচ্ছে, আল্লাহ তায়ালা সব সময় শাস্তির 
তুলনায় পুরস্কারের পরিমাণ দ্বিগুণ করে দেবেন বলে ওয়াদা করেছেন। কোরআনের সূরা সাবা’র ৩৭ নন্বর 
আয়াতে আল্লাহ তায়ালা বলেছেন- ‘এ ধরনের লোকদের জন্যেই (কেয়ামতে) দ্বিগুণ পুরস্কারের ব্যবস্থা 
থাকবে । এটা হচ্ছে বিনিময় সে কাজের যা তারা দুনিয়ায় করে এসেছে’ ৷ এ কারণেই দেখা যায়, গোটা 
কোরআনে ‘পাপী’ ও “‘পুণ্যবান’ শব্দের মতো ‘আযাব’ শব্দটি যতোবার এসেছে, ‘সওয়াব’ শব্দটি তার 
দ্বিগুণ এসেছে । অর্থাৎ আযাব ১১৭ বার, ‘সওয়াব’ ২৩৪ ৷ 
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শব্দ ও আয়াতের পুনরাবৃত্তির রহস্য 


কোরআনে একাধিক জায়গায় আল্লাহ তায়ালা বলেছেন, আল্লাহর পথে অর্থ ব্যয় করলে তিনি 
তার বিনিময় বাড়িয়ে দেবেন। সম্ভবত এ কারণেই কোরআনে ‘গরীবী’ শব্দটি এসেছে ১৩ বার, আর 
তার বিপরীতে “প্রাচুর্য” শব্দটি এসেছে ২৬ বার । কোরআনে “স্থলভাগ’ এসেছে ১৩ বার, আর ‘জলভাগ’ 
এসেছে ৩২ বার উভয়টা মিলে সংখ্যা দাঁড়ায় ৪৫, আর এ সংখ্যাকে ১৩ দিয়ে ভাগ করলে দাঁড়ায় 
২৯ (২৮.৮৮৮৮৮৮৮৮৮৯%), আবার ৩২ দিয়ে ভাগ করলে দাঁড়ায় ৭১ (৭১.১১১১১১১১১১%), আর 
এটাই হচ্ছে এই গ্রহে জল ও স্থলভাগের সঠিক আনুপাতিক হার । 

কোরআন কারীমের বিভিন্ন জায়গায় এভাবে গাণিতিক সংখ্যার অদভুত মিল দেখে যে কোনো 
কোরআন পাঠকই বিস্ময়ে হতবাক হয়ে ভাবতে থাকে, এটা নিসন্দেহে কোনো মানুষের কথা নয় । 

কোনো একটা কাজ করলে তার যে অবশ্যম্ভাবী ফল দাড়াবে তার উভয়টিকে আশ্চর্যজনকভাবে 
সমান সংখ্যায় বর্ণনা করা হয়েছে। ‘গাছের চারা’ উৎপাদন করলে ‘গাছ’ হয়। তাই এ দুটো শব্দই 
এসেছে ২৬ বার করে। কোনো মানুষ ‘হেদায়াত’ পেলে তার প্রতি ‘রহমত’ বর্ষিত হয়, তাই এ দুটো 
শব্দ কোরআনে এসেছে ৭৯ বার করে। হায়াতের’ অপরিহার্য পরিণাম হচ্ছে ‘মউত’ এ শব্দ দুটোও 
এসেছে ১৬ বার করে। আল্লাহ তায়ালা বলেছেন যাকাত’ দিলে ‘বরকত’ আসে, তাই কোরআনে কারীমে 
‘যাকাত’ শব্দ এসেছে ৩২ বার ‘বরকত’ শব্দও ৩২ বার এসেছে। ‘আবদ’ মানে গোলামি করা, আর 
‘আবীদ’ মানে গোলাম । গোলামের কাজ গোলামি করা, তাই কোরআনে এই উভয় শব্দই এসেছে ১৫২ 
বার করে । “মানুষ সৃষ্টি’ কথাটা এসেছে ১৬ বার, আর মানুষ সৃষ্টির উদ্দেশ্য হচ্ছে ‘এবাদাত’; তাই এ 
শব্দটিও এসেছে ১৬ বার । ‘নেশা’ করলে “মাতাল’ হয়, তাই এ দুটো শব্দও এসেছে ৬ বার করে । প্রতিটি 
‘দুঃখ কষ্টে’ আল্লাহ তায়ালা মানুষদের ধৈর্য ধরতে বলেছেন- কোরআনে এই উভয় শব্দই এসেছে ১০২ 
বার করে। ‘উপকার’ ও ক্ষতি এসেছে ৫০ বার করে। আল্লাহ তায়ালা আমাদের শয়তান থেকে আশ্রয় 
চাইতে বলেছেন, সম্ভবত এই কারণে কোরআনে যতোবার ‘শয়তানের’ নাম এসেছে ঠিক ততোবারই 
আশ্রয় চাওয়ার’ কথাও এসেছে, অর্থাৎ উভয়টাই ১১ বার করে এসেছে। 

আর মাত্র ৩টি রহস্যের কথা বলে আমরা ভিন্ন আলোচনার দিকে অগ্রসর হবো । 


সূরা আল কাহফে বর্ণিত গুহাবাসীরা কতোদিন সেখানে অবস্থান করেছে সে ব্যাপারে কোরআন 
মাজীদে বলছে, ‘তারা তাদের (এ) গুহায় কাটিয়েছে মোট ৩০০ বছর, তারা (এর সাথে) যোগ করেছে 
আরো ৯ বছর’ প্রশ্ন হচ্ছে এভাবে দু‘্ভাগে না বলে আল্লাহ তায়ালা সংখ্যাটা একত্রেও তো বলতে 
পারতেন। অর্থাৎ এভাবেও বলা যেতো যে, তারা সেখানে ৩০৯ বছর কাটিয়েছে’'। কোরআনের এ 
আয়াত নাযিল হওয়ার সময় কেউ সৌর গণনা ও চন্দ্র গণনার বিষয়টি জানতো না । পরে দুনিয়ার মানুষরা 
জেনেছে যে, চন্দ্র মাস সৌর মাসের চাইতে ১১ দিন কম । প্রতি বছরে ১১ দিনের এই তফাণৎ্টা হিসাব 
করলে সময়টা হবে ঠিক ৯ বছর অপর কথায় গুহায় তাদের অবস্থানের সময়টা সৌর গণনার হিসেবে 
হচ্ছে ৩০০, আর চন্দ্র মাস হিসেবে হবে ৩০৯ । কোরআন এই উভয় হিসাবটাই উৎসাহী পাঠকদের 
সামনে সুন্দর করে বর্ণনা করেছে । 

কোরআনে ‘ইনসান’ শব্দটি এসেছে ৬৫ বার । এবার ইনসান বানাবার উপকরণগুলোকে কোরআনের 
বিভিন্ন জায়গা থেকে যোগ করে মিলিয়ে দেখা যাক । প্রথম উপাদান ‘তোরাব’ (মাটি) শব্দটি এসেছে ১৭ 
বার, দ্বিতীয় উপাদান ‘নুতফা’ (জীবনকণা) শব্দ এসেছে ১২ বার, তৃতীয় উপাদান ‘আলাক’ (রক্তপিন্ড) 
শব্দ এসেছে ৬ বার, চতুর্থ উপাদান ‘মোদগা’ (মাংসপিন্ড) এসেছে ৩ বার । পঞ্চম উপাদান হচ্ছে ‘এযাম’ 
(হাড়), এটি এসেছে ১৫ বার । সর্বশেষ উপাদান হচ্ছে ‘লাহম’ (গোশত), এ শব্দটি এসেছে ১২ বার । 
কোরআনে উল্লিখিত (সূরা হজ্জ ৫)-এ উপাদানগুলো যোগ করলে যোগফল হবে ঠিক ৬৫ । আর এসব 
উপাদান দিয়ে যে ‘ইনসান’ বানানো হয়েছে তাও কোরআনে ঠিক ৬৫ বারই উল্লেখ করা হয়েছে। 

আল্লাহ তায়ালা কোরআনের সূরা ‘আল ক্বামার’-এর প্রথম যে আয়াতটিতে চাদ বিদীর্ণ হওয়ার 
সাথে কেয়ামতের আগমন অত্যাসন্ন কথাটি বলেছেন, আরবী বর্ণমালার আক্ষরিক মান হিসাব করলে তার 
যোগ ফল হয় ১৩৯০, আর এ ১৩৯০ হিজরী (১৯৬৯ খৃষ্টাব্দ) সালেই মানুষ সর্বপ্রথম চাদে অবতরণ 
করে, জানি না এটা কোরআনের কোনো মোজেযা, না তা এমনিই এক ঘটনাচক্র, কিন্তু আল্লাহ তায়ালার 
এ মহান সৃষ্টিতে তো ঘটনাচক্ৰ বলতে কিছুই নেই । এ কারণেই হয়তো মানুষের চাদে অবতরণের সালের 
সাথে কোরআনের আলোচ্য আয়াতটির সংখ্যামানের এ বিস্ময়কর মিল আমরা দেখতে পাচ্ছি। 17 
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মাখরাজ ঃ মাখরাজ শব্দের অর্থ বের হওয়ার স্থান । আরবী হরফগুলো যে যে স্থান থেকে উচ্চারিত 
হয় তার প্রতিটি স্থানকে মাখরাজ বলে ৷ যেমন, হামযা হরফটি কণ্ঠনালীর নিম্নভাগ থেকে উচ্চারিত হয়। 
অতএব, কণ্ঠনালীর নিন্নভাগ হলো হাম্যার মাখরাজ। 


মাখরাজ চেনার পদ্ধতি ৪ কোন হরফকে সাকিন দিয়ে তার ডানে হরকত বিশিষ্ট কোনো হরফ 
বসিয়ে উচ্চারণ করলে স্বর যে স্থানে থেমে যায় তা-ই হচ্ছে সে হরফের সঠিক মাখরাজ। যেমন, 


মাখরাজের সংখ্যা ৪ আরবী ২৯টি হরফের ১৭টি মাখরাজ রয়েছে। মাখরাজগুলোকে পাঁচটি ভাগে ভাগ 
করা যায়। 

(১) জাওফ (মুখ ও কণ্ঠনালীর ভেতরের খালি জায়গা), (২) হাল্‌ক (কণ্ঠনালীর ভেতরের খালি 
জায়গা), (৩) লেসান (জিহ্বা), (8) শাফাতায়নে (দুই ঠোট), (৫) খায়শূম (নাসিকামূল)। 


মদ্দের পরিচয় ৪ মদ্দের অর্থ লম্বা করা, অতিরিক্ত করা৷ মাদ্দের হরফ তিনটি, (১) 
আলিফ, যখন সাকিন হয় এবং তার ডানে যবর থাকে । যেমন J 5; (২) ওয়াও যখন 
সাকিন হয় এবং তার ডানে পেশ থাকে । যেমন, 53(৩) ইয়া- যখন সাকিন হয় এবং তার 


মন্দে আসলী ঃ মদ্দের হরফের পূর্বে যদি হামযা (,) না থাকে এবং পরেও হামযা বা 
সুকুন না থাকে, তাহলে এ মদ্দকে ‘মন্দে আসলী’ বলে উদাহরণ, C58 ad 13:55 

মদ্দে মোত্তাসেল £ একই শব্দে মদ্দের হরফের পরে যদি হামযা (;) আসে, তাহলে 
তাকে ‘মন্দে মোত্তাসেল’ বলে । উদাহরণ, 7.5 7-74, ....মন্দে মোত্তাসেল চার 
আলিফ পরিমাণ দীর্ঘ করতে হয়। 

মাদ্দে মোনফাসেল ঃ পাশাপাশি অবস্থিত দু'টো শব্দের প্রথমটির শেষ হরফ মন্দের এবং দ্বিতীয় 


শব্দের প্রথম হরফটি হামযা (;) হলে তাকে মন্দে মোনফাসেল বলে। উদাহরণ- 681 06 - 1516 
মাদ্দে মোনফাসেল দুই বা তিন আলিফ পরিমাণ লঙ্বা করা যায়। 

মদ্দে আরেযী ৪ মন্দের হরফের পরে যদি ওয়াক্‌ফ করার কারণে সাকিন হয়, তবে 
তাকে মদ্দে আরেযী বলে৷ উদাহারণ ৪ "= ১//- ০:০) .... মন্দে আরেযী এক থেকে তিন 
আলিফ লম্বা করতে হয় । 


নুন সাকিন ও তানওয়ীনের হুকুম চারটি ৪ (১) এযহার, (২) এদ্‌গাম, (৩) কলব (৪) এখ্‌ফা 


১. এযহার ৪ এর অর্থ স্পষ্ট করা। নূন সাকিন ও তানওয়ীনের পরে হালকের হরফসমূহের কোন 
একটি হরফ আসলে, ওই নুন সাকিন ও তানওয়ীনকে গুন্নাহ না করে স্পষ্ট করে পড়তে হয়। হালকের হরফ 
ছয়টি ৷ 


যথা, €-&--৫-॥-+ 
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কিছু মৌলিক তাজওয়ীদ 


নূন সাকিনের উদারহরণ, 33-১03 তানওয়ীনের উদাহরণ, ek ake cel BR 


২. এদগাম ঃ এদগাম অর্থ প্রবেশ করানো । নুন সাকিন ও তানওয়ীনের পরে এদগামের কোনো হরফ 
আসলে, ওই নূন সাকিন ও তানওয়ীন উচ্চারণ না করে পরবর্তী হরফের মধ্যে প্রবেশ করিয়ে হরফটিকে 
তাশদীদ সহকারে পড়তে হয়। 


এদগামের হরফ ছয়টি । যথা, এ-23-0-{-9--এর মধ্যে চারটি হরফে গুন্নাহ হয়। এ হরফ 
চারটি হচ্ছে, --(-৩-ে এবং দু'টি হরফে গুন্নাহ হয় না। এগুলোও J 


নূন সাকিনের উদাহরণ, 1 ৬০-03% 2, তানওয়ীনের উদাহরণ $0 09-03 


৩. কলব $ কলব অর্থ পরিবর্তন করা । নূন সাকিন ও তানওয়ীনের পরে বর্ণ আসলে, সে নুন 
সাকিন ও তানওয়ীনকে [ হরফ দ্বারা পরিবর্তন করে গুন্না সহকারে পড়তে হয় । 


8. এখফা ঃ এখ্‌ফা অর্থ গোপন করা । নূন সাকিন ও তানওয়ীনের পরে এখ্‌ফার কোনো একটি 
হরফ আসলে ওই নুন সাকিন ও তানওয়ীনকে গুন্নাহসহকারে উচ্চারণ করতে হয়। 


ইখফার হরফ পনেরটি, 5০৪৮ ১০০৯০৮১১১০৩০ ৩ 
নুন সাকিনের উদাহরণ, (} ৬৫-১; তানওয়ীনের উদাহরণ, 650, 8 5 6৯০ 
ওয়াজেব গুন্না ৪ নূন ও মীমের উপর তাশদীদ হলে অবশ্যই সেখানে গুন্না করতে হবে, একে 


ওয়াজেব গুন্না বলে ৷ যেমন, ০/৮ 0 
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কোরআন শরীফ 
বিরতি চিহ্বসমূহ 
এটা হচ্ছে 5৮ 59 কথাটার সংক্ষিপ্ত রূপ, এর অর্থ বাক্য পূর্ণ হয়ে গেছে, 
এখানে থামাটাই উত্তম । 


হচ্ছে ১5.৯ 59 শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ । এর অর্থ হচ্ছে এখানে প্রয়োজন হলে থামা যেতে 
পারে। 


হচ্ছে 09১% 59 -এর সংক্ষেপ । এর অর্থ এখানে থামা যেতে পারে, তবে না 
ভালো । 


হচ্ছে [ &59-এর সংক্ষেপ । এর মানে এখানে কথা শেষ হয়নি, তবে বাক্য দীর্ঘ 
হওয়ার কারণে যদি থামতে হয় তাহলে এখানেই থামা উচিত । 


হচ্ছে ১০5 ৮59 -এর সংক্ষেপ । এখানে না থামলে অর্থের মধ্যে মারাত্মক ভুল হওয়ার 
আশংকা রয়েছে। সুতরাং এখানে থামতেই হবে। কেউ কেউ একে +19 &59-ও 


বলেছেন, কিন্তু সেক্ষেত্রে এ কথা মনে রাখতে হবে, এ ওয়াজেবের অর্থ এ নয়, 
এখানে না থামলে কোনো বড় রকমের গুনাহ হয়ে যাবে; বরং উদ্দেশ্য 
হচ্ছে; যতগুলো বিরতি চিহ্ন রয়েছে; তন্মধ্যে এখানে থামাটাই হচ্ছে বেশী প্রয়োজন। 


হচ্ছে &£ 5 Y শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ । এর অর্থ এখানে থামা যাবে না । তবে থামা 
একেবারেই যে অনুচিত তাও নয়; বরং এ চিহ্রবিশিষ্ট এমন কিছু স্থান রয়েছে 
যেখানে থামা মোটেও অন্যায় নয় । এর পরবর্তী শব্দ থেকে আয়াতের তেলাওয়াত 
শুরু করা যেতে পারে। এখানে থামতে হলে সামনে অগ্রসর হওয়ার সময় পুনরায় 
আগের কিছু অংশের সাথে মিলিয়ে পড়া উত্তম। এ চিহ্নগুলো সম্পর্কে নিশ্চিত 
করে কিছু বলা যায় না। আল্লামা সাজাওয়ান্দী কর্তৃক আরো কয়েকটি চিহ্ন 
কোরআনের আয়াতের মধ্যে ব্যবহৃত হয়। সেগুলো সম্পর্কে নিশ্চিত করে কিছু 
বলা যায় না। এটিও এমনি একটি চিহ্ন । 


হচ্ছে 55; শব্দের সংক্ষেপ । যেখানে দুই ধরনের ব্যাখ্যা হতে পারে, অর্থাৎ এক 
ব্যাখ্যা অনুযায়ী এখানে বাক্য শেষ এবং অন্য ব্যাখ্যা অনুযায়ী পরবর্তী চিহ্কে বাক্য 
শেষ বুঝায় । সুতরাং এর যে কোনো এক স্থানে থামা যেতে পারে। তবে প্রথম 
জায়গায় থামার পর পরবর্তী চিহ্নটিতে থামা ঠিক নয় । এ চিহ্নটির আরেক নাম হচ্ছে 
40৬০ এ চিহ্নটি ইমাম আবু ফযল প্রচলন করেছেন। 
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44৯ চিহ্নটির নির্দেশ হচ্ছে শ্বাস না ছেড়ে কিছুটা থামা, এখানে একটু না 
থেমে পরবর্তী অংশের সাথে মিলিয়ে পাঠ করলে অর্থের মাঝে ভুল হওয়ার 
আশংকা রয়েছে। 


&% এ চিহ্নটির জায়গায় সাকতার চাইতে একটু বেশী পরিমাণ থামতে হবে, তবে 
লক্ষ্য রাখতে হবে যেন শ্বাস ছুটে না যায় । 


5 কারো কারো মতে এ চিহনযুক্ত স্থানে থামা যেতে পারে। 


459 অর্থ এখানে থামো । চিহ্নটি এমন স্থানে ব্যবহৃত হয় যেখানে পাঠকের মনে ধারণা 
সৃষ্টি হতে পারে, এখানে মনে হয় থামা যাবেনা । 


4৮০ হচ্ছে (90০5 বাক্যটির সংক্ষিপ্ত । এর অর্থ আগের পরের দুটি বাক্য 


মিলিয়ে পড়া ভালো । 
(০ হচ্ছে (}০%3 ০5 বাক্যের সংক্ষেপ, এখানে থেমে যাওয়া উত্তম । 


| ৪59 এ বাক্যটি এমন স্থানে লেখা হয় যেখানে রসূলুল্লাহ (স.) তেলাওয়াত 
করার সময় থামতেন। 
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জান্নাত ও জাহান্নামের মধ্যবর্তী 
স্থান 
অংগীকার করা 

সর্বদা 

আদেশ, নিষেধ 

আরাফাত ময়দান 

যাদের ওপর আসমানী কিতাব 


দৃঢ়ভাবে প্রতিষ্ঠিত হওয়া 
আস্থা, বিশ্বাস 

মানুষ 

গুনাহ 

স্ত্রী গমন না করার শপথ 
গণনা,তালাকপ্ৰাপ্তা মহিলাদের 
অন্যথায় শোকের কাল 
বিশ্বাস 

আদৰ্শভিত্তিক জাতি 
নিষ্ঠা 

এহরাম 

ভাই 

নাস্তিক হওয়া 

স্থির করা 

আনুগত্য 

সামর্থ 

বন্দেগী, আনুগত্য 

শক্তি বুদ্ধি ব্যয় করা 


- ওহী 
. কিতাব 


* কেয়ামত 


* কাবা, কেবলা 


ফক্জীর 
. বারযাখ 


৯৭. মালায়েকা 
৯৮. মীযান 

৯৯. মউত 

১০০. মুলক-হুক্ম 
১০১. মাহেল্লাহ্‌ 
১০২. মীকাত 


১০৩. মোহর 
১০৪. মীরাস 
১০৫. মোমেন 
১০৬. মোশরেক 
১০৭. মোনাফেক 
১০৮. মোরতাদ 
১০৯. মোখলেস 


১১০. মুনীব 
১১১. মোলহেদ 


১১২. মোসতাকীম 
১১৩. মোহাজের 


2১৪. মোজাহেদ 


১১৫. মাগফেরাত 


খাণ পরিশোধের নির্ধারিত সময় 
কোনো কাজ সম্পাদনের নির্দিষ্ট 
সময় 

মোহর 

বিশ্বাসী 


অংশীবাদী, পৌত্তলিক 

মোনাফেক, ভন্ড 

ধর্মান্তরিত 

একনিষ্ঠ ব্যক্তি 

আল্লাহ তায়ালার দিকে 

প্রত্যাবর্তনকারী 

দ্বীন থেকে সরে যাওয়া নাস্তিক 
Kd 

সরল পথ 

জন্মভূমি ত্যাগ করে যিনি 

অন্যত্ৰ চলে যান 

যে ব্যক্তি আল্লাহর পথে 

জেহাদ করে 


ক্ষমা করা 
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অধ্যায় ১ ৪ আল্লাহ তায়ালা সৃষ্টিকূলের 
সূরা আল বাকারা ২৯, আল আনয়াম ১, 
৭৩, ১০১, আল আম্বিয়া ৩৩, আল মোমেনুন 
১২-১৪, আন নুর ৪৫, আল ফোরকান ২, 
লোকমান ১০, আর রহমান ১৪-১৫ 


অধ্যায় ২ ৪? অ্লাহ তায়ালা সৃষ্টিকূলের 
একমাত্র সাবর্ভোম মালিক 

সূরা আলে ইমরান ২৬, আন নেসা ৫৩, 
আল মায়েদা ১৭, ৭৬, আন নাহল ৭৩, বনী 
ইসরাঈল ১১১,আল মোমেনুন ৮৮, সাবা ২২, 
আল ফাতের ১৩, আঝ ঝুমার ৪৩, আয 
যোখরুফ ৮৬, আল ফাতহ ১১, ১৪ 


অধ্যায় ৩ ৪ ভালো মন্দ সবকিছু আল্লাহর 
ইচ্ছায়ই সাধিত হয় 

সূরা আল মায়েদা ৪১, আল আ'রাফ ১৮৮, 
ইউনুস ৪৯, ১০৭, আর রা'দ ১৬, বনী 
ইসরাঈল ৫৬, আল ফোরকান ৩, আল ফাতহ 
১১, আল মোমতাহেনাহ 8, আল জ্রিন ২১ 


অধ্যায় ৪ ৪ রেযেক শুধু আগ্লাহর ইচ্ছায়ই 
বাড়ে কমে 


সূরা আল বাকারা ২১২, আল মায়েদা ৮৮, 
হুদ ৬, আর রা’দ ২৬, আল হাজ্জ ৫৮, আল 
আনকাবুত ১৭, ৬০, আর রোম ৪০, ফাতের 
৩, আল মোমেন ১৩, আশ শূরা ২৭, আয 
যারিয়াত ৫৮, আত ত্বালাক ৩, আল মুলক 
২১ 


অধ্যায় ৫ ৪ অল্লাহ তায়ালা ছাড়া কোনো 
মা’বুদ নেই 

সুরা আল বাকারা ১৬৩, ২৫৫, আলে ইমরান 
৬২, আন নেসা, ১৭১, আল মায়েদা ৭৩, আল 
আনয়াম ৪৬, আল আ’রাফ ৬৫, ইবরাহীম 
৫২, আন নাহল ২২, ৫১, বনী ইসরাঈল, ২২, 
আল কাহফ ১১০, আল আম্বিয়া ১০৮, আল 


হাজ্জ ৩৪, আল মোমেনুন ৯১, আন নামল ৬০, 
আল কাছাছ ৭১, ছোয়াদ ৬৫, হা-মীম আস 
সাজদাহ ৬, আয যোখরুফ ৮৪, আত তুর ৪৩ 
অধ্যায় ৬ ৪ আল্লাহ তায়ালাই শুধু গায়বের 
খবর জানেন 

সূরা আল বাকারা ৩৩, আল মায়েদা ১০৯, 
১১৬, আল আনয়াম ৫৯, ৭৩, আত তাওবা 
৭৮, ৯৪, ১০৫, ইউনুস ২০, হুদ ১২৩, আল 
কাহফ ২৬, আল ফাতের ৩৮, সাবা ৩, আল 
হুজুরাত ১৮ 

অধ্যায় ৭ ৪ রসূল (স.) গায়েব জানতেন না 
সূরা আল আনয়াম ৫০, আল আ'রাফ ১৮৭, 
১৮৮, আল জ্বিন ২৫ 

অধ্যায় ৮ ৪ আল্লাহ তায়ালা যাকে যতো ইচ্ছা 
দান করেন 


সূরা আলে ইমরান, ৩৭ 


অধ্যায় ৯ ৪ সভ্তান দানের ক্ষমতা একমাত্র 
আন্লাহ তায়ালার 


সুরা আশ শুরা ৪৯-৫০ 

অধ্যায় ১০ ৪ শেফাদানকারী হচ্ছেন একমাত্র 
আল্লাহ তায়ালা 

সূরা আশ শোয়ারা আয়াত, ৮০ 

অধ্যায় ১১ ৪ বিপদের সাখী একমাত্র আল্লাহ 
তায়ালা 

সুরা ইউনুস ১২, আল আম্বিয়া ৮৪, বনী 
ইসরাঈল ৫৬, আঝ ঝুমার ৩৮ 

অধ্যায় ১২ ৪ প্রাখর্না করতে হবে সরাসরি 
আল্লাহর কাছে 

সূরা আল আনয়াম ৪০-৪১, আল আ'রাফ ২৯, 


ইউনুস ১০৬, আর রা'দ ১৪, আল ফোরকান 
৬৮, আল মোমেন ১৪ 


অধ্যায় ১৩ ৪ আল্লাহ তায়ালাই বিপদগ্রতত 


[- 
0 
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সংক্ষিপ্ত বিষয়সূচী 
সূরা আল বাকারা ১৮৬, আন নামল ৬২, আঝ | অধ্যায় ১০ ৪ শুরা কাউলিলের প্রধান মহানবী 
ঝুমার ৪৯ (স-) 
রেসালাত সূরা আলে ইমরান ১৫৯ 


অধ্যায় ১ ৪ মোহাম্মদ (স.) আল্লাহর প্রেরিত | অধ্যায় ১১ ৪ রসূল হচ্ছেন সবোর্ভম চরিত্রের 
রসূল নমুনা 

সূরা আল বাকারা ১১৯, আন নেসা ৭৯, আর |সুূরা আলে ইমরান ১৫৯, আত তাওবা ১২৭, 
রা’দ ৩০, বনী ইসরাঈল ১০৫, আল আম্বিয়া আল কালাম ৪ 


১০৭, আল আহযাব ৪৫, সাবা ২৮, ইয়াসীন | অধ্যায় ১২ ৪ রসুল (স.) ছিলেন শব্রুদেরও 
৩ কল্যাণকামী | 


অধ্যায় ২ ৪ নবীদের মানবরূপী মাবুদ মনে 
করা কুফরী 

সূরা আল মায়েদা ৭২-৭৪ 

অধ্যায় ৩ ৪ নিজেদের দিকে নয় বরং 


সূরা আলে ইমরান ৭৯ 


ly ৪ ৪ রসূল (স.) সকল নবীদের মধ্যে সূরা আল বাকারা ১৪৩ 


ও 
অধ্যায় ১৫ ৪ নবীদের নিজঙ্ব ক্ষমতায় নয়; 


সূরা আল আহযাব ৪০, সাবা ৩৮ বরং অল্লাহর ইচ্ছায়ই তারা মোজেযা দেখাতে 
অধ্যায় ৫ ৪ রসূল (স.)-এর বিশেষ গুণাবলী| পারেন 


সূরা আত তাওবা ১২৮, আল আম্বিয়া ১০৭, |সূরা আল আনয়াম ১০৯, আর রা"দ ৩৮ 
আল আহযাব ৪৫-৪৬, সাবা ২৮ তাক্কদীতর 


অধ্যায় ৬ ৫ আল্লাহর রসুলের দায়িত্ব অধ্যায় ১ ৪ ভাগ্যলিখন সম্প্ক্তি আলোচনা 
সূরা আলে ইমরান ২০, আল মায়েদা ৬৭, সূরা ইউনুস ৫, আল হেজর ২১, ৬০, আল 
আল মায়েদা ৯২, ৯৯, আর রা দ ৪০, আশ | মোমেনুন ১৮, আল ফোরকান ২, আল আহযাব 
শুরা ৮৪ ৩৮, সাবা ১৮, ইয়াসীন ৩৯, হা-মীম আস 
অধ্যায় ৭ ৪ রসুল (স.) হচ্ছেন নামাযীদের|সাজদা ১০, আশ শূরা ২৭, আল কামার ১২, 
ইছা ৪৯, আল ওয়াকেয়া ৬০, আল মোষযান্মেল 
২০, আল মোরসালাত ২২, ২৩, আবাসা ১৯, 
সুরা আন নেসা ১০২, আত তাওবা ১০৩ আল আ'লা ৩ 

অধ্যায় ৮ ৪ রসূল (স.) হচ্ছেন অগ্লাহর আল কোরআন 


তরফ থেকে নিয়োগঞ্রাপ্ত বিচারক 

অধ্যায় ১ ৪? আল্লাহ তায়ালাই কোরআন 
সুরা আন নেসা ৬৫, ১০৫ অবতীণ করেছেন 
অধ্যায় ৯ ৪ রণাঙ্গনের সেনাপতি আল্লাহর|সূরা আল বাকারা ২৩, ৯৭, ১৮৫, আলে 
রসুল (স.) ইমরান ৩, ৭, 8৪, আন নেসা ৮২, আল 
সূরা আলে ইমরান ১২১, আন নেসা ৮৪, আল |মায়েদা ৪৮, আল আনয়াম ১৯, ৯২, ১১৪, 
আনফাল ৫৭, ৬৫ ১৫৫, আল আ'রাফ ২, ইউনুস ৩৭, ৫৭, 
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ক্ষিপ্ত বিষয়সূচী 


হুদ ১৩-১৪, হুদ ৪৯, ইউসুফ ২, ১০২, 
ইবরাহীম ১, আন নাহল ৮৯, বনী ইসরাঈল 
৮২, ৮৮, ত্রোয়া-হা ২, ১১৩, আন নুর ৩৪, 
আল ফোরকান ১, আশ শোয়ারা ১৯২, আস 
সাজদা ২, ইয়াসীন ৫, সোয়াদ ২৯, আৰু 
ঝুমার ২৩, হা-মীম আস সাজদা ২, আশ শূরা 
৭, আয যোখরুফ ৩, আদ দোখান ৩, ৫৮, 
আত তুর ৩৩-৪, আল ওয়াকেয়া ৮০, আদ 
দাহর ২৩, আল কাদর ১ 


অধ্যায় ২ ৪ 
উদ্দেশ্য 


সূরা আলে ইমরান ১৩৮, আল মায়েদা ১৫-১৬, 
৪৮, আল আনয়াম ৯০, ১৫৭, ইউনুস ৫৭, 
আন নাহল ৬৪, ৮৯, বনী ইসরাঈল ৯-১০, 
৮২ 


অধ্যায় ৩৪ কোরআনের মোজেযা 


সূরা আল বাকারা ৫৫-৫৭, ৬০, ৬৩, ৬৫, 
৭২-৭৩, ২৪৩, ২৪৮, ২৫৯, ২৬০, আলে 
ইমরান ১৩, ৩৭, ৩৯-৪১, ৪৫-৪৬, ৪৯, 
১২৩-১২৫, আন নেসা ১৫৭, ১৫৭-১৫৮, 
১৫৯, আল মায়েদা ৬০, আল আরাফ 
১০৭-১০৮, ১১৫-১২২, ১৯৩০-১৩৩, ১৭১, 
আল আনফাল ৯, আত তাওবা ২৫-২৬, ৪০, 
হুদ ৩৬-৪৪, ৬৪-৬৮, ৬৯-৭৩, ৭৭-৮৩, 
৯৩-৯৫, ইউসুফ ২৩-২৭, ৮৩, ৯৩, ৯৪-৯৬, 
বনী ইসরাঈল ১, আল কাহফ ১০-১২, 
১৭-১৮, ২৫, ৬০-৬৩, মারইয়াম ১৬-১৭, 
২৪-২৫, ২৯-৩১, ত্বোয়া-হা ১৯-২২, ২৫-৩৬, 
৬৬-৭০, ৯৭, আল আম্বিয়া ৬৯, ৭৯, ৮১-৮২, 
আশ শোয়ারা ৬০-৬৬, আন নামল ৭-১২, 
১৬-১৯, ২০-২৮, ৩৭-৪০, ৪৮-৫১, আল 
কাসাস ৭-১৩, ২৪-৩৫, আল আনকাবুত ৫১, 
আল আহযাব ৯, সাবা ১০-১৪, আস সাফফাত 
১৪০-১৪৬, সোয়াদ ১৭, ৩৬-৩৮, ৪২-৪৩, 
আল মো’মেন ২৬-২৭, আদ দোখান ২৪, আয 
যারিয়াত ২৮, আন নাজম ১-১৮, আল কামার 
১, ৩৭, আল ফীল ১-৫ 


অধ্যায় ৪ £৪ কোরআন মোমেনদের জন্যে 
শেফা ও রহমত 


কোরআন মাজীদ নাযিলের 


সূরা আল ফাতেহ, ১-৭, আত তাওবা, ১৪-১৫, 
সূরা ইউনুস, ৫৭-৫৮, আন নাহল, ৬৯, বনী 
ইসরাঈল, ৮২, আল আম্বিয়া, ৮৩, আশ 
শোয়ারা,৭৮-৮২, ছোয়দ, ৪১, হা-মী-ম আস 
সাজদা, ৪৪ । 


ফেরেশতা 
অধ্যায় ১৪ ফেরেশতাদের দায়িত্ব কতর্ব্য 


আল বাকারা ৩০-৩৪, ৯৭-৯৮, ১০২, আল 
আনয়াম ৯৩, আল আ'রাফ ২০৬, আর রা'দ 
১১, আন নাহল ৪৯-৫০, মারইয়াম ৬৪, আল 
আম্বিয়া ১৯-২০, ২৬-২৯, আল ফোরকান 
২৫-২৬, আশ শোয়ারা, ১৯২-১৯৪, সাবা 
২২-২৩, ফাতের ১, আস সাফ্ফাত ১৬৪-১৬৬, 
আল মো’মেন ৭-৯, হা-মীম আস সাজদা 
৩৮, আশ শুরা ৫, আয যোখরুফ ৭৭, 
৮০, ক্বাফ ১৬-১৮, ১৯-২৬, আন নাজম 
২৬, তাহরীম ৬, আল হাক্কাহ ১৬-১৮, আল 
মোদ্দাসসের ৩০-৩১, আত তাকওয়ীর ১৯-২১, 
আল ইনফেতার ১০-১২, আল ক্বাদর ১৪ 


কেয়ামত 
অধ্যায় ১ ৫ কেয়ামতের আলামত 


(যেমন ইয়াজুজ মাজুজ, দাব্বাতুল আরদের 
আবির্ভাব এবং পুনরায় হযরত ঈসা (আ.)-এর 
আগমন) 


সূরা আল কাহফ ৯৮-৯৯, আল আম্বিয়া ৯৬, 
আন নামল ৮২, আয যোখরুফ ৬১, আদ 
দোখান ১০-১১, মোহাম্মদ ১৮, আন নাজম 
৫৭-৫৮, আল কামার ১, আল মায়ারেজ ৬-৭ 


অধ্যায় ২ ৫ পুনরল্থানের প্রয়োজনীয়তা ও 
তার প্রমাণ 


সূরা আল বাকারা ৭২-৭৩, ২৫৯-২৬০, আল 
আ'রাফ ২৯, ৫৭, আন নাহল ৩৮-৪০, ৭৭, 
বনী ইসরাঈল ৯৮-৯৯, আল কাহফ ২১, 
মারইয়াম ৬৬-৬৭, ত্বোয়া-হা ১৫, আল আম্বিয়া 
১০৪, আল হাজ্জ ৫-৭, আন নামল ৮৬, আল 
আনকাবুত ১৯-২০, আর রোম ১৯, ২৭, ৫০, 
সাবা ৩, ফাতের ৯, ইয়াসীন ৩৩, ৭৮-৮২, 
আস সাফ্ফাত ১১, সোয়াদ, ২৭-২৮, আঝ 
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ঝুমার ৪২, আল মোমেন ৫৭, হা-মীম আস 
সাজদা ৩৯, আদ দোখান ৩৯-৪০, আল 
জাসিয়া ২১-২২, আল আহকাফ ৩, ৩৩, ক্বাফ 
৬-১১, ১৫, আয যারিয়াত ১-৬, আত তুর 
১-১০, আল ওয়াকেয়া ৫৭-৬২, আল কেয়ামাহ 
৩-৪, ৩৬-৪০, আল মোরসালাত ১-৭, আন 
নাবা ৬-১৭, আন নাযেয়াত ২৭-৩২, আত 
তারেক ৫-৮, আত তীন ৪-৮ 


অধ্যায় ৩৪ মৃত্যুর পর থেকে কেয়ামত পযর্্ 
সময়কালীন অবস্থা 


সূরা আল বাকারা ১৫৪, আলে ইমরান 
১৬৯-১৭১, আন নেসা ৯৭, আল আনয়াম 
৬২, আল আ'রাফ ৪০, আল মোমেনুন ১০০, 
আস সাজদাহ ১১, আল মোমেন ৪৬, ক্বাফ ৪ 


অধ্যায় ৪ ৪ শিঙ্গায় ফুৎকার 


সূরা আল আনয়াম ৭৩, আল কাহফ ৯৮-১০১, 
আন নামল ৮৭-৮৮, সোয়াদ ১৫, আঝ 
ঝুমার ৬৮, ক্বাফ ২০, ৪১-৪২, আল হা-ক্কাহ 
১৩-১৭ 


অধ্যায় ৫ ৪ ময়দানে হাশরের অবস্থা 


সূরা আল বাকারা ১১৩, ১৪৮, ১৭৪, ২১০, 
আলে ইমরান ১০৬-১০৭, আন নেসা ৪১-৪২, 
আল আনয়াম ৩১, ৩৬, ৩৮, আল আ'রাফ 
২৯, ৫৩, আত তাওবা ৩৪-৩৫, ইউনুস ৪, 
২৬-৩০, 8৫, হুদ ১৮, ৯৮, ১০৩-১০৮, 
ইবরাহীম ৪৮-৫১, আল হেজর ২৪-২৫, বনী 
ইসরাঈল ৫২, ৭১-৭২, ৯৭, ১০৪, আল কাহফ 
৪৭, ৫২-৫৩, মারইয়াম ৩৭-৩৯, ৬৮-৭২, 
৮৫-৮৬, ৯৩-৯৫, ত্বোয়া-হা, ১০০-১১২, 
১২৪-১২৬, আল আম্বিয়া ৪০, ১০৩-১০৪, 
আল হাজ্জ ৭৮, আল মোমেনুন ১০০-১০১, 
আল ফোরকান ২২, ৩৪, আশ শোয়ারা 
৯০-৯৫, আন নামল ৮৩-৮৫, আল কাসাস 
৬৫-৭৫, আর রোম ১৪-১৬, ২২-২৫, 
৫৫-৫৭, আস সাজদা ৫, ইয়াসীন ৪৮-৫৯, 
আস সাফফাত ২০-২৬, আঝ ঝুমার ৭৫, 
আল মোমেন ১৫-১৭, আশ শুরা ৪৭, আয 
যোখরুফ ৬৬-৬৭, আদ দোখান, ৪০, ক্বাফ 
১১, আত তুর ৭-১২, ৪৫, আল ক্বামার 


+ ৩৪ 


৬, আর রাহমান ৩৭-৪৪, আল ওয়াকেয়া 
১-৬, ৪৯-৫০, আল হাদীদ ১২-১৫, আত 
তাগাবুন ৯, আল কালাম ৪২-৪৩, আল 
হা-ক্কাহ ১-২, আল মায়ারেজ ১-১০, ৪৩-৪৪, 
আল মোষযষান্মেল ১২-১৪, ১৭-১৮, আল 
মোদ্দাসসের ৮-১০, আল কেয়ামাহ ৭-১২, 
আল মোরসালাত ৮-১৫, আন নাবা ১৭-২০, 
৪০, আন নাযেয়াত ৬-৯, ১৩-১৪, ৩৪-৩৯, 
আবাসা ৩৩-৪২, আত তাকওয়ীর ১-১৪, আল 
ইনফেতার ১-৫, ১৫-১৯, আল মোতাফফেফীন 
১৫-১৭, আল ইনশেক্বাক ১-২, আল ফাজর 
২১-৩০, আয যেলযাল ১-৮, আল আদিয়াত 
৬-১১, আল ক্বারেয়া ১-৫ 

অধ্যায় ৬ ৪ কেয়ামত দিবসের কঠোরতা এবং 
মানুষের ব্যাকুলতা 

সুরা আল মায়েদা ৩৬, আল আনয়াম ৩১, 
ইবরাহীম ৪২-৪৩, মারইয়াম ৩৯, ৭১, 
ত্বোয়া-হা ১০৮, আল আম্বিয়া ৪০, ৯৭, আল 
হাজ্জ ১-২, আন নুর ৩৭, আল ফোরকান 
২৭, সাবা ৩৩, আস সাফফাত ২০, ২২-২৩, 
আৰ ঝুমার ৪৭-৪৮, ৬০, আল মোমেন ১৮, 
হা-মীম আস সাজদা ২৯, আশ শুরা ২২, 
8৫, আয যোখরুফ ৩৭-৩৯, আল জাসিয়া 
২৭-২৮, আয যারিয়াত ১৩-১৪, আত তুর 
৪৫-৪৬, আল কামার ৮, ৪৬, আল হাদীদ 
১৩-১৫, আল মুলক ২৭, আল কালাম ৪৩, 
আল হা-ক্কাহ ২৫-২৯, আল মায়ারেজ ১১-১৪, 
আল মোষযানম্মেল ১৭, আল মোদ্দাসসের ৯-১০, 
আল কেয়ামাহ ৭-১২, আদ দাহর ১০-১১, 
আল মোরসালাত ৩৭-৩৯, আন নাবা ৪০, 
আন নাযেয়াত ৮-৯, আবাসা ৩৪-৩৭, আত 
ত্রারেক ১০, আল গাশিয়াহ ১-৩, আল ফাজর 
২৩-২৬, আল লায়ল ১১, আয যেলযাল ৩, 


সূরা ইবরাহীম ৪৪-৪৫, আস সাজদাহ ১২, 
আশ শুরা ৪৪ 


অধ্যায় ৮ ৪ অনুসারীদের সাথে পাপিষ্ঠ 
নেতাদের শত্রুতা ও তাদের অক্ষমতা 
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সূরা আল বাকারা ১৬৬-১৬৭, আর রোম ১৩ 


অধ্যায় ৯ ৪ কেয়ামতের দিন কেউ কারো 
কাজে আসবে না 


সূরা আল বাকারা ১৬৫-১৬৭, আল আনয়াম 
৭০, ৯৪, ১৬৪, ইউনুস ২৭-৩০, ইবরাহীম 
২১-২২, আন নাহল ৮৬-৮৭, আল কাহফ 
৫২, মারইয়াম ৮১-৮২, আল মোমেনুন ১০১, 
আল ফোরকান ১৭-১৯, আশ শোয়ারা ৮৮, 
আল কাসাস ৬৩-৬৪, আল আনকাবুত ২৫, 
আর রোম ১৩, লোকমান ৩৩ সাবা ৩১-৩৩, 
8২, ফাতের ১৪, ১৮, আস সাফফাত ২৫-৩৩, 
আল মোমেন ১৮, হা-মীম আস সাজদা ৪৮, 
আশ শুরা ৪৬, আয যোখরুফ ৬৭, আদ 
দোখান ৪১-৪২, আল আহকাফ ৬, ক্বাফ 
২৩-২৭, আল মোমতাহেনা ৩, আল হাক্কাহ্‌ 
২৫-৩৫, আল মায়ারেজ ১০-১৪, আবাসা 
৩৪-৩৬, আল ইনফেতার ১৯ 


অধ্যায় ১০ ৪ শাফায়াত কেবল আন্লাহর 


অনুমতিতেই পাওয়া যাবে 
সূরা আল বাকারা ৪৮, ২৫৪, ২৫৫, ইউনুস ৩, 
বনী ইসরাঈল ৭৯, মারইয়াম ৮৭, ত্রোয়া-হা 


১০৯, আয যোখরুফ ৮৬, আন নাজম ২৬ 


অধ্যায় ১১ ৪ কেয়ামতের দিন মিথ্যা মা’বুদ, 
কাফের সন্প্রদায় এবং মুসলমানদের সাথে 
আল্লাহর কথাবার্তা 

সূরা আল মায়েদা ১০৯-১১৯, আল আনয়াম 
২২-২৩, ৩০, ৯৪, ১২৮-১৩০, আল আ'রাফ 
৬-৭, ইবরাহীম ৪৪-৪৫, আন নাহল ২৭-২৯, 
আল কাহফ ৪৮, ত্বোয়া-হা ১২৫-১২৬, আল 
মোমেনুন ১০৫-১১৪, আল ফোরকান ১৭-১৯, 
আন নামল ৮৪, আল কাসাস ৬২-৬৬, আস 
সাজদাহ ১২-১৪, সাবা ৪০-৪২, ইয়াসীন 
৬০-৬৪, আস সাফফাত ২৪-২৫, আঝ 
ঝুমার ৫৯, হা-মীম আস সাজদা ৪৭, আল 
জাসিয়া ২৮, ক্বাফ ২২-২৯, আল মোরসালাত 
৩৮-৩৯ 


অধ্যায় ১২ ৪ কেয়ামতের দিনে হিসাব নিকাশ 
গহণ 


সূরা ইবরাহীম ৫১, আন নাহল ৯৩, বনী 
ইসরাঈল ১৩-১৪, আল কাহফ ৪৯, ১০৫, 


মারইয়াম ৩৯, আল আম্বিয়া ৪৭, লোকমান 
১৬, ইয়াসীন ৬৫, আল মোমেন ৭৮, আয 
যোখরুফ ১৯, ৪8৪8, আর রাহমান ৩১, আল 
মোমতাহেনা ৩, আল গাশিয়াহ ২৬, আত 
তাকাছুর ৮ 

অধ্যায় ১৩ ৪ কেয়ামতের দিন পাপ পুণ্যের 
পরিমাপ 


সুরা আল আ'রাফ ৮-৯ 
অধ্যায় ১৪ ৪? আমলনামা নিধাররণ 


সূরা আলে ইমরান ৩০, আল হা-ক্কাহ ১৯-২৯, 
আত তাকওয়ীর ৮-১০, আল ইনশেক্বাক 


অধ্যায় ১৫ £ আমল অনুযায়ী পুরষ্কার ও 
শাতি নিশ্চিতকরণ 


সূরা আলে ইমরান ১৮৫, ইউনুস 8৪, হুদ 
১০৬-১০৮, ১১১, আন নাহল ১১১, আল হাজ্জ 
৫৬-৫৭, আল মোমেনুন ১০২-১০৩, আন 
নুর ২৩-২৫, আন নামল ৮৫, ৯০-৯৩, আল 
আনকাবুত ১৩, আর রোম ১৪-২৩, ইয়াসীন 
৫৩-৫৪, আঝ ঝুমার ১০, ৭০, আল মোমেন 
১৭, ৫২, হা-মীম আস সাজদা ২৪, আল 
জাসিয়া ৩৪-৩৫, ক্বাফ ২৮-৩১, আত তুর 
১৬-১৭, আল ওয়াকেয়া ৭-৪8, ৮৮-৯৪, 
আত তাগাবুন ৯-১০, আত তাহরীম ৭, আল 
হা-ক্কাহ ১৮-৩২, আল কেয়ামাহ ২২-২৫, আল 
মোরসালাত ১১-১৫, ৩৫-৩৯, আন নাষেয়াত 
৩৪-৪১, আয যেলযাল ৪-৮, আল কারিয়া 
৬-৯ 


অধ্যায় ১৪ জামাতের সাথে নামাযের হুকুম 
সূরা আল বাকারা, ৪৩ 

অধ্যায় ২ ৪? মাকামে ইবরাহীমে নামাযের 
হ্কুম 

সূরা আল বাকারা, ১২৫ 

অধ্যায় ৩ ৪ নামায হেফাযতের গুরুত্ব 


সূরা আল বাকারা, ২৩৮ সুরা আল মোমেনুন, 
আয়াত ২ 


অধ্যায় ৪ ৪ কসর নামায এবং যুদ্ধের ময়দানে 
নামাযের পদ্ধতি 


সূরা আন নেসা, ১০১-১০৩ 
অধ্যায় ৫৪ পাঁচ ওয়াক্ত নামাযের প্রমাণ 
সূরা বনী ইসরাঈল, ৭৮-৭৯ 


অধ্যায় ৬ ৪ প্রকাশ্য নামাযে মধ্যম আওয়াযে 
কেরাত পাঠের হুকুম 


বনী ইসরাঈল, ১১০ 
অধ্যায় ৭ ৪ নামাযের সময় 


সূরা ত্রবোয়া-হা, ১৩০ 

অধ্যায় ৮ ৪ নামাযে খু এুযু 

সূরা আল মোমেনুন, ২ 

অধ্যায় ৯৪ ব্যভতা আন্লাহপ্রেমীদের নামাযে 
বাধা হয় না। 

সূরা আন নুর, ৩৭ 

অধ্যায় ১০৪ নামায অশ্লীল ও মন্দ কাজ 
থেকে বিরত রাখে 

সূরা আল আনকাবুত, ৪৫ 

অধ্যায় ১১৪ জুমার দিনে মাসজিদে যাওয়ার 
তাগিদ 


সূরা আল জুমুয়া, ৯ 
অধ্যায় ১২ ৪ লোক দেখানো নামাযীদের 
কঠোর শাতি 


সূরা আল মাউন, ৪-৬ 


৩৬ 


অধ্যায় ১ ৪ যাকাত, সদকাহ এবং তা ব্যয়ের 
খাতসমুহ 
সূরা আল বাকারা ২১৫, ২৬৭, ২৭১, 
২৭৩-২৭৪, আল আনয়াম ১৪১, আত তাওবাহ 
৬০, আন নূর ৫৬, আল ফোরকান ৬৭, আর 
রোম ৩৯, আদ দাহর ৮-৯ 

রোযা 
অধ্যায় ১৪ রোযা, এ’তেকাফ এবং লায়লাতৃূল 
কাদর 


সুরা আল বাকারা ১২৫, ১৮৩-১৮৫, ১৮৭, 
আদ দোখান ৩-৫, আল কাদর ১-৫ 


হজ্জ 
অধ্যায় ১৪? কাবাঘরের প্রতি সন্মান প্রদশর্ন 


সূরা আল বাকারা ১২৫, আলে ইমরান ৯৬-৯৭, 
আল হাজ্জ ২৬-২৭ 


অধ্যায় ২ ৪ হজ্জের মহান দিন 
সূরা আল বাকারা ১৯৭-১৯৯ 

অধ্যায় ৩ ৪ তওয়াফে যেয়ারতের বণর্না 
সূরা আল হাজ্জ, ২৯ 


অধ্যায় ৪ ৪ সাফা এবং 
দৌড়ানোর 


সূরা আল বাকারা, ১৫৮ 
অধ্যায় ৫ ৪ ওমরার বণর্না 
সূরা আল বাকারা ১৯৬ 


অধ্যায় ৬ ৪ ওমরায় মাথা মুন্ডানো অথবা চুল 
ছাটা 


সূরা আল ফাতাহ, ২৭ 


অধ্যায় ৭ ? এহরাম বাধা অবস্থায় শিকার 
করা 


সূরা আল মায়েদাহ ১, ৯৫, ৯৬ 
অধ্যায় ৮ ৪ হজ্জে তামাতন 
সুরা আল বাকারা, ১৯৬ 


অধ্যায় ৯ ৪ কোরবানীর জন্যে নিধার্রিত পটি 
বাধা পণ্ড 
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সুরা আল মায়েদা ৯৭, আল হাজ্জ ২৮ 
অধ্যায় ১০৪ কোরবানীর পশুর নিখুঁত হওয়া 
সূরা আল হাজ্জ, ৩০-৩৩, ৩৬-৩৭ 


অধ্যায় ১১ ৪ হজ্জে যাওয়ার পথে বাধাএকতত 
হলে ফিরে যাওয়া 


সূরা আল বাকারা, আয়াত ১৯৬ 
নারী ও পারিবারিক জীবন 
অধ্যায় ১ ৪ পদার বিধান 


সূরা আন নূর, ২৭-৩১, ৫৮-৬০, আল আহযাব 
৫৩-৫৫, ৫৯ 


অধ্যায় ২ ৫ বিয়ের হুকুম 
সূরা আন নেসা, ৩ 

অধ্যায় ৩ ৪ যেসব মহিলাকে বিয়ে করা 
হারাম 

সূরা আল বাকারা ২২১, আন নেসা ২৩-২৪ 


অধ্যায় ৪ ৪ বিয়ের ওলী (অভিভাবক)-এর 
বণনা 


সূরা আন নেসা, ২৫ 
অধ্যায় ৫ ৪ মোহরের বিধান 


সূরা আল বাকারা ২৩৬-২৩৭, আন নেসা ২৪, 
আল কাসাস ২৭-২৮, আল আহযাব ৫০ 


অধ্যায় ৬ ৪ মুসলমানদের অবিবাহিত থাকা 
উচিৎ নয় 


সূরা আন নূর, ৩২ 
অধ্যায় ৭ ৪ একাধিক ক্রীর মাঝো ন্যায় 
ইনসাফ প্রতিষ্ঠা 


সূরা আন নেসা, ১২৯ 


অধ্যায় ৮ £ শিশুর মাতৃদুঞ্চ পান ও তা 


সূরা আল বাকারা ২৩৩, আল আহকাফ ১৫ 
অধ্যায় ৯ ৪ তালাকের বিধান 
সূরা আল বাকারা ২২৯, ২৩১, ২৩২ 
অধ্যায় ১০ ৪ তিন তালাকের আলোচনা 


সূরা আল বাকারা, ২৩০ 
অধ্যায় ১১ ৫ জ্রীকে তালাকের অধিকার দেয়া 
সুরা আল আহযাব, ২৮-২৯ 


অধ্যায় ১২ ৪ যে তালাক থেকে ফিরে আসা 
যায় তার আলোচনা 


সূরা আল বাকারা, ২২৮ 

অধ্যায় ১৩ ৫ শ্রীর কাছে না যাওয়ার কসম 
সূরা আল বাকারা, ২২৬-২২৭ 

অধ্যায় ১৪ ৪? খোলা’র বিধান 
সূরা আল বাকারা, ২২৯ 

অধ্যায় ১৫ ৪ যেহারের হুকুম 

সূরা আল মোজাদালাহ, ২-৪ 


অধ্যায় ১৬ ৪ ব্বামী শ্রী একে অন্যের প্রতি 
ব্যভিচারের অভিযোগ করলে তা মিমাংশার 
পদ্ধতি 


সূরা আন নূর, ৬ 


অধ্যায় ১৭ ৪ ইদ্দতের বিধান 


সূরা আল বাকারা, ২২৮ 
অধ্যায় ১৮ ৪ বিধবার ইদ্দত 
সূরা আল বাকরা, ২৩৪, ২৪০ 


অধ্যায় ১৯ ৪ ক্বামীগমন হয়নি এমন মহিলাদের 
জন্যে কোনো ইদ্দত নেই 


সূরা আল আহযাব, ৪৯ 


অধ্যায় ২০ ৪ অপ্রাপ্ত বয়স, বৃদ্ধা এবং 
গভর্বতীদের ইদ্দত 


সূরা আত ত্বালাক, ৪ 
অধ্যায় ২১ ৪ তালাকপ্রাওাদের খোরপোষ 
সূরা আত তালাক ৬-৭ 

দন্ডবিধি 
অধ্যায় ১ ৪ হত্যার শাতি 
সূরা আল মায়েদা, ৪৫ 
অধ্যায় ২ ৪ চোরের শাতি 
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সূরা আল মায়েদা, ৩৮ 
অধ্যায় ৩ ৪ সন্রাসের শাতি 
সূরা আল মায়েদা, ৩৩ 


অধ্যায় ৪ +৫৪ ব্যভিচারের অপবাদ 


সুরা আন নেসা ১৫-১৬, আন নুর ২-৪ 
অর্থনীতি 


অধ্যায় ১ ৪ অছিয়ত এবং উত্তরাধিকারের 
বিধান 


সুরা আল বাকারা ১৮০-১৮২, ২৪০, আন 
নেসা ৭-৮, ১১-১২, ৩৩, ১৭৬, আল মায়েদা 
১০৬-১০৮, আল আনফাল ৭৫ 


অধ্যায় ২ ৫ ক্রয় বিক্রয়ের বিধি-বিধান 


সূরা আল বাকারা ১৯৮, ২৭৫, ২৮২-২৮৩, 
আন নেসা ২৯, আন নূর ৩৭, আল জুমুয়াহ, 
১০, আল মোযযান্মেল ২০ 


অধ্যায় ৩ ৪ সুদের বণনা 


সূরা আল বাকারা ২৭৫, ২৭৮-২৮০, আন 
নেসা ১৬১ 


জেহাদ 
রসূল (স.)-এর স্বশরীরে অংশগ্রহণে 
সংঘটিত যুদ্ধসমূহ 
অধ্যায় ১ ৪ গাযওয়ায়ে বদর 


সূরা আলে ইমরান ১৩, আল আনফাল ৫-১৮, 
8১-৪৪, ৪৮ 


অধ্যায় ২ ৫ গাযওয়ায়ে ওহৃদ 


সূরা আলে ইমরান, ১২১-১২৭, ১৪০-১৪৩, 
১৫২-১৫৫, ১৬৫-১৭১ 


অধ্যায় ৩ ৪ গাযওয়ায়ে বনী নযীর 
সূরা আল হাশর, ২-৬ 

অধ্যায় ৪ ৪ গাযওয়ায়ে বদরে ছোগরা 
সূরা আলে ইমরান, ১৭২-১৭৫ 
অধ্যায় ৫ ৪ গাযওয়ায়ে আহযাব 
সূরা আল আহযাব ৯-২৫ 


৩৮ 


অধ্যায় ৬ ৪ গাযওয়ায়ে বনী কোরায়যা 
সূরা আল আহযাব, ২৬-২৭ 

অধ্যায় ৭ ৪ হোদায়বিয়ার সন্ধি এবং বাইয়াতে 
রেদওয়ান 

সূরা আল ফাতাহ, ১ 

অধ্যায় ৮ ৪ মক্কা বিজয় 

সূরা আন নাছর, ১ 

অধ্যায় ৯ ৪ গাওয়ায়ে হোনায়ন 
সূরা আত তাওবা, ২৫-২৬ 

অধ্যায় ১০ ৪ গাযওয়ায়ে তাববক 

সূরা আত তাওবা, ৪২-৫৯, ৮১-৮৩, ৯০-৯৬ 
অধ্যায় ১১ ৪ গনীমতের মাল এবং ফাই-এর 
হকুম 

সূরা আল বাকারা ১৯০-১৯৪, ২১৭, আন নেসা 
৭১, ৭৫-৭৬, ৮৯-৯১, ৯৪, আল আনফাল ১, 
১২-১৩, ১৫-১৬, ৩৯, 8১, 8৫-৪৭, ৫৭-৫৮, 
৬০-৬১, ৬৭-৬৯, ৭২-৭৩, আত তাওবা ১-৭, 
১১-১২, ২৮-২৯, ৩৬-৩৭, 8৪১, ৭৩-৭৪, 
আন নাহল ১২৬, আল হাজ্জ ৩৯-৪০, আল 
আহযাব ৬০-৬২, মোহাম্মদ ৪, আল হাশর 
৫-১০, আল মোমতাহেনা ১০-১১ 

অধ্যায় ১২ ৪ বিশ্বাসঘাতক এবং দুশমনদের 
সাথে ব্যবহার 


সূর আল আনফাল, ৫৬-৫৮ 


অধ্যায় ১৩ ৫ যুদ্ধের সময় শত্রু পক্ষের সন্ধি 
এ্রত্তাব 


সুরা আল আনফাল, ৬০-৬৩ 


অধ্যায় ১৪ ৪ শব্রুর সাথে সম্পাদিত চুক্তি 
বাস্তবায়ন করা 


সূরা আত তাওবা, ১-৪ 


অধ্যায় ১৫ ৪ শত্রু নিরাপভা চাইলে তাকে 
নিরাপত্তা দেয়া 


সূরা আত তাওবা, আয়াত ৬ 


অধ্যায় ১৬ ? ইসলাম এহণে দুশমনকে বাধ্য 
না করা 


সুরা আল বাকারা, ২৫৬-২৫৭ 
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অধ্যায় ১৭ ৪ শত্রুর ওপর অত্যাচার এবং 
সূরা আল বাকারা ১৯০-১৯৪ 

বান্দার হক 
অধ্যায় ১ ৪ পিতামাতা, পাড়া প্রতিবেশী এবং 
আঙ্মীয়-্বজনের হক 
সূরা আল বাকারা ১৭৭, আন নেসা ৩৬, আন 
নাহল ৯০, বনী ইসরাঈল ২৩-২৫, ২৬, ২৮, 
মারইয়াম ১৪, ৫৫, ত্বোয়া-হা ১৩২, আন 
নূর ২২, আল আনকাবুত ৮, আর রোম ৩৮, 
লোকমান ১৪-১৫, আল আহযাব ৬, আল 
হুজুরাত ১০, আত তাহরীম ৬, আল বালাদ 
১৫ 
অধ্যায় ২ ৫ ক্বামী-স্্রীর হক এবং পরস্পরিক 
সূরা আল বাকারা ১৮৭, ২২৩, ২২৯, ২৩১, 
২৩৩, আন নেসা ৩-৪, ১৯-২১, ৩৪-৩৫, 
১২৮-১৩০, আত তাগাবুন ১৪, আত ত্বালাক 
৬-৭ 
অধ্যায় ৩ ৪ চাকর, এতীম, মেসকীন এবং 
ভিক্ষুকদের হক 
সূরা আল বাকারা, ৮৩, ১৭৭, ২২০, 
২৬২-২৬৪, ২৭৩, ২৮০, আন নেসা ২-৬, 
৫-৬, ২৫, ৩৬, ১২৭, বনী ইসরাঈল ৩৪, 
আন নূর ২২, ৩৩, আর রোম ৩৮, আল হাশর 
৭, আল ফাজর ১৭-১৮, আল বালাদ ১৩-১৬, 
আদ দোহা ৯, আল মাউন ২-৩ 


অধ্যায় ৪ ৪ মেহমানদের হক 
সূরা আল কাহাফ, ৭৭ 
অধ্যায় ৫ ৪ শত্রুর হক 
সূরা আল মায়েদা, ৮, ৪১-৪২ 


অধ্যায় ৬ ৪ আল্লাহভীতিহ হচ্ছে সন্মানের 
মানদন্ড 


সূরা আল বাকারা ৬২, আল আনয়াম ৫২-৫৩, 
আন নাহল ৯৭, আল কাহফ ২৮, আল 
হুজুরাত ১৩, আবাসা ১-১২ 


আদব 
অধ্যায় ১ ৪ আল্লাহর নাম স্মরণের আদব 
সূরা আল আনফাল, ২ 
অধ্যায় ২ ৪ কোরআনের আদব 


সূরা আল আ'রাফ ২০৪, আল আনফাল ২, 
আত তাওবা ১২৪ 


অধ্যায় ৩ ৪? রসূল (স.)-এর মজলিসের 
আদব 


সূরা আল হুজুরাত, আয়াত ১-৩ 
অধ্যায় ৪ ? মাসজিদের আদব 
সূরা আন নুর, ৩৬-৩৭ 
অধ্যায় ৫ ৪? পিতামাতার আদব 
সূরা লোকমান, ১৪-১৫ 


অধ্যায় ৬ ৪ মুসলমান সমাজে নাগরিকদের 
মান ইযযতের সংরক্ষণ 


সূরা আল হুজুরাত, ১০-১২ 
অধ্যায় ৭ ৪ সালামের আদব 
সূরা আন নেসা, ৮৬ 


অধ্যায় ১ ৪ আল্লাহর কাছে প্রাথ্না করা 


সূরা আল ফাতেহা ৫, আল বাকারা, ১২৬, 
১২৭-১২৯, ২০১, ২৮৫, ২৮৬, আলে ইমরান 
৬, ৮, ২৬-২৭, ৫৩, ১৪৭, ১৯১-১৯৪, 
আল মায়েদা ১১৪, আল আ’রাফ ৮৯, ১২৬, 
১৫১, ১৫৫-১৫৬, আত তাওবা ১২৯, ইউনুস 
৮৫-৮৬, ৮৮, হুদ ৪১, 8৪৭, ইউসুফ ১০১, 
ইবরাহীম ৪০-৪১, বনী ইসরাঈল ২৪, ৮০, 
আল কাহফ ১০, মারইয়াম ৪-৬, ত্রোয়া-হা 
২৫-২৬, ১১৪, আল আম্বিয়া ৮৩, ৮৭, ৮৯, 
১১২, আল মোমেনুন ২৬, ২৯, ৯৩-৯৪, 
৯৭-৯৮, ১০৯, ১১৮, আল ফোরকান ৬৫, 
৭৪, আশ শোয়ারা ৮৩-৮৭, ১১৮, ১৬৯, আন 
নামল ১৯, 8৪8, ৫৯, আল কাসাস ১৬-১৭, 
২১, ২৪, আল আনকাবুত ৩০, আস সাফফাত 
১০০, সোয়াদ ৩৫, আল মোমেন ৭-৯, আল 
আহকাফ ১৫, আল কামার ১০, আল হাশর 
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১০, আল মোমতাহেনা ৪-৫, আত তাহরীম 
৮, ১১, নূহ ২৪, ২৮, আল ফালাক ১-৫, আন 


সূরা আল বাকারা, ১৭১, ১৭-২০, ২৬১, 
২৬৪-২৬৬, আলে ইমরান ৫৯, ১১৭, আল 
আ'রাফ ১৭৬, ইউনুস ২৪, হুদ ২৪, ইবরাহীম 
১৮, ২৪-২৬, আন নাহল ৭৫-৭৬, ১১২, 
আল কাহফ ৩২-৪৩, 8৫, আন নুর ৩৫, আল 
আনকাবুত ৪১, আর রোম ২৮, আঝ ঝুমার 
২৯, আল হাদীদ ২০, আল জুমুয়া ৫, আত 
তাহরীম ১১-১২ 


হালাল হারাম 


অধ্যায় ১ ৪ কোরআনে বণিত হালাল ও 
হারাম সমূহ 

সুরা আল বাকারা, ১৬৮, ১৭২, ১৭৩, আল 
মায়েদা, ১, ৩, 8-৫, ৮৭-৮৮, ৯০-৯২, ৯৬, 
১০০, আল আনয়াম, ১১৯-১২০, ১২২, ১৪৬, 
আল আ’রাফ, ৩২-৩৩, আন নাহল, ১১৪, 
১১৫, ১১৬, ১১৭ । 


মোমেনের গুণাবলী 


অধ্যায় ১ ৪ কোরআনে বর্ণিত মোমেনের 


গুণাবলী 


সূরা আল বাকারা, ৩-৫, ২০৬, আলে ইমরান, 
২৮, আল আনফাল, আত্‌ তাওবা, ৭১-৭২, 
১১২, ২-৪, আর রা'দ, ১৯-২৪, আল হাজ্জ, 
৩৪-৩৫, আল মোমেনুন ১-১১, ৫৭-৬১, আল 
ফোরকান, ৬৩-৭৬, আল কাসাস ৫৩-৫৫ ৷ 


অধ্যায় ১ ? কোরআনে বণিত মোনাফেকের 
চরিত্র বৈশিষ্ট্য 


সুরা আল বাকারা, ৮-১৬, ২০৪-২০৬, আলে 
ইমরান ২৩, ২৫, ১১৯, ১২০, আন নেসা 
88-৪৬, ৫১, ৬০-৬৬, ৭৭-৭৮, ৮১, ৮৮, 
৯১, ৯৭, ১৩৮, ১৪৫, আল মায়েদা ৪১, ৫২, 
৬১-৬৩, আনফাল ৫, ৬, ৪৯, তাওবা ৪২, 


Ka 
bod 


৪৩, ৪৭, ৪৮-৫৯, ৬১, ৬২, ৬৮, ৭৪-৮৯, 
৯০, ৯৩, ৯৪-৯৮, ১০১, ১০৭-১১০, ১২৪, 
১২৭, নূর ৪৭-৫৩, আনকাবুত ২-৪, ১০, ১১, 
আহযাব ১২-২০, ২৪, ৬১, ৭৩, মোহাম্মদ 
১৬, ২০, ২৯, ৩০, ৩১, ফাতাহ ৬, ১১-১৬, 


র|হুজুরাত ১৪, ১৬, ১৭, হাদীদ ১৩-১৬, মোজ 


দালা ৭-১২, ১৪-১৮, ১৯-২০, হাশর ১১-১৪, 


সূরা আল বাকারা, ২১৬, ইল ইমরান ১৯০, 
১৯১, ১৯৩, ১৫৪, ১৭৭, ২১৭, ২৪৪, ১৩, 
১২১, ১২৮, ১৫১, ১৫৮, ১৬৫, ১৭২, আন 
নেসা ৭৪, ৭৬, ৮৪, ৯৫, ৯৬, ১০২, আনফাল 
৭-১৯, ৩৯, ৫৭, ৬০, ৬৫, ৬৬, ৬৭, আত 
তাওবা ৫, ১২-১৬, ২৪-২৬, ২৯, ৩৫, ৩৮-৪২, 
৭৩, ১২৩, হাজ্জ ৩৯, 8১, ৭৮, ফোরকান ৫২, 
আনকাবুত ৬৯, আহযাব ২৫-২৭, মোহাম্মদ ৪, 
২০, ফাতাহ ২৫, হুজুরাত ১৫, হাদীদ ১০, ১৯, 
মোমতাহেনা ১, ৮, ৯, সফ ৪, ১১, তাহ্রীম ৯, 
মোষযান্মেল ২০ 


কোরআনের ঘটনাসমূহ 
অধ্যায় ১ ৪ হযরত আদম ও হাওয়া (আ.) 
এবং ইবলীসের ঘটনা 


সুরা আল বাকারা ৩০-৩৯, ১০২, ১৬৮-১৬৯, 
২৬৮, আলে ইমরান ৩৩, আন নেসা ১২০, 
আল আ'রাফ ১১-২২, ২৭, ১৮৯, আল 
আনফাল ৪৮, ইউসুফ ৫, ৪২, আল হেজর 
১৭-১৮, ২৮-৪৪, আন নাহল ৬৩, বনী 
ইসরাঈল ৫৩, ৬১-৬৫, আল কাহফ ৫০-৫১, 
ত্বোয়া-হা ১১৫-১২৪, আল হাজ্জ ৩-৪, ৫২, 
আন নূর ২১, আল ফোরকান ২৯, আশ শোয়ারা 
২১০-২১২, ২২১, ২২৩, সাবা ২০-২১, ফাতের 
৬, আস সাফফাত ৭-১০, সোয়াদ ৭১-৭৪, 
হা-মীম আস সাজদা ২৫, ৩৬, আয যোখরুফ 
৩৬-৩৭, মোহাম্মদ ২৫, আল মোজাদালা ১৯, 
আল হাশর ১৬-১৭, আন নাস ৪-৬ 


অধ্যায় ২ ? আদম (আ.)-এর সম্তানদের 
ঘটনা 


সূরা আল মায়েদা, ২৭-৩১ 
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অধ্যায় ৩ $ 
জাতির ঘটনা 
সূরা আলে ইমরান ৩৩, আল আনয়াম ৮৪-৯০, 
আল আ'রাফ ৫৯-৬৪, ইউনুস ৭১-৭৩, হুদ 
২৫-৪৮, ইবরাহীম ৯-১৭, বনী ইসরাঈল ৩, আল 
আম্বিয়া ৭৬-৭৭, আল মোমেনুন ২৩-২৯, আল 
ফোরকান ৩৭, আশ শোয়ারা ১০৫-১২০, আল 
আনকাবুত ১৪-১৫, আস সাফফাত ৭৫-৮৩, 
আয যারিয়াত ৪৬, আন নাজম ৫২, আল কামার 
৯-১৪, আল হাদীদ ২৬, আত তাহরীম ১০, আল 
হা-ক্কাহ ১১, নূহ ১-২৮ 

অধ্যায় ৪ ৪ হযরত হৃদ (আ.) এবং আদ জাতি 
আল আ'রাফ ৬৫-৭২, হুদ ৫০, ইবরাহীম 
৯-১৭, আল ফোরকান ৩৮-৩৯, আশ শোয়ারা 
১২৩-১৩৯, আল আনকাবুত ৩৮, হা-মীম 
আস সাজদা ১৩-১৬, আল আহকাফ ২১-২৬, 
আয যারিয়াত ৪১-৪২, আন নাজম ৫০, আল 
ক্বামার ১৮-২০, আল হাক্কাহ ৪-৮, আল 
ফাজর ৬-১৩ 

অধ্যায় ৫ ৪ হযরত সালেহ (আ!.) এবং সামুদ 
জাতি 

সূরা আল আ'রাফ ৭৩-৭৯, হুদ ৬১-৬৭, 
ইবরাহীম ৯-১৭, আল হেজর ৮০-৮৪, আল 
ফোরকান ৩৮-৩৯, আশ শোয়ারা ১৪১-১৫৮, 
আন নামল ৪৫-৫৮, আল আনকাবুত ৩৮, 
হা-মী-ম আস সাজদা ১৩-১৪, ১৭-১৮, আয 
যারিয়াত ৪৩-৪৫, আন নাজম ৫১, আল 
কামার ২৩-৩১, আল হা-ক্কাহ ৪-৫, আল 
ফাজর ৯-১৩, আশ শামস ১১-১৫ 

অধ্যায় ৬ ৪ হযরত ইবরাহীম (আ.)-এর 
ঘটনা 

সূরা আল বাকারা ১২৪-১৩২, ১৩০-১৩৬, 
২৫৮, ২৬০, আলে ইমরান ৬৫-৬৭, আন 
নেসা ১২৫, আল আনয়াম ৭৪-৯০, আত 
তাওবা ১১৪, হুদ ৬৯-৭৬, ইউসুফ ৬, 
ইবরাহীম ৩৫-৪১, আল হেজর ৫১-৬০, 
আন নাহল ১২০-১২৩, মারইয়াম ৪১-৪৯, 
আল আম্বিয়া ৫১-৫৩, আল হাজ্জ ২৬-২৭, 
আশ শোয়ারা, ৬৯-৮৭, আল আনকারুত 
১৬-২৭, ৩১-৩২, আস সাফফাত ৮৩-১০৬, 
সোয়াদ ৪৫-৪৭, আয যোখরু্ফ ২৬-২৭, 
আয যারিয়াত ২৪-৩২, আল হাদীদ ২৬, আল 


£ হযরত নূহ (আ.) এবং তার 


KS 
“* 


অধ্যায় ৭৪ হযরত নুত (আ.)-এর ঘটনা 
সুরা আল আনয়াম ৮৬-৯০, আল আ'রাফ 
৮০-৮৪, হুদ ৭৪-৮৩, আল হেজর ৫৮-৭৭, 
আল আম্বিয়া ৭৪-৭৫, আশ শোয়ারা 
১৬০-১৭৩, আন নামল ৫৪-৫৮, আল 
আনকাবুত ২৮-৩০, ৩৩-৩৫, আস সাফফাত 
১৩৩-১৩৮, আয যারিয়াত ৩২-৩৭, আল 
কামার ৩৩-৩৮, আত তাহরীম ১০ 

অধ্যায় ৮ ৪ হযরত ইসমাঈল (আ.)-এর 
ঘটনা 

সূরা আল বাকারা ১২৫-১২৯, ১৩৩, আল 
আনয়াম ৮৬-৯০, মারইয়াম ৫৪-৫৫, আল 
আম্বিয়া ৮৫, আস সাফফাত ১০১-১০৭, 
সোয়াদ ৪৮ 

অধ্যায় ৯ ৪? হযরত ইসহাক (আ.)-এর ঘটনা 
সূরা আল বাকারা ১৩৩, আল আনয়াম 
৮৪-৯০, ইউসুফ ৬, আল আশ্বিয়া ৭২-৭৩, 
আস সাফফাত ১১২-১১৩, সোয়াদ ৪৫-৪৭ 
অধ্যায় ১০ ৪ হযরত ইয়াকুব এবং ইউসুফ 
(আ.)-এর ঘটনা 


সূরা আল বাকারা ১৩২, আলে ইমরান ৯৩, 
আল আনয়াম ৮৪-৯০, ইউসুফ ৪-১০১, 
আল আমশ্বিয়া ৭২-৭৩, সোয়াদ ৪৫-৪৭, আল 
মোমেন ৩৪ 


[- 


অধ্যায় ১১ ৪ হযরত শোয়ায়ব (আ.), 
আসহাবে আইকা এবং মাদইয়ানবাসীর 
ঘটনা 

সূরা আল আ'রাফ ৮৫-৯৩, হুদ ৮৪-৯৫, আল 
হেজর ৭৮-৭৯, আশ শোয়ারা ১৭৬-১৮৯, 
বীচি জাহান ৩৬-৩৭ 

অধ্যায় ১২ ৪ হযরত মনসা (আ.), হারুন 
(আ.), বনী ইসরাঈল, ফেরআউন এবং 
হামানের ঘটনা 

সূরা আল বাকারা ৪৭-৬১, ৬৩-৭৫, ৮৪-৮৭, 
৯২-৯৩, ১০৮, ১৩৬, ২৪৩-২৫১, আন নেসা 
১৫৩-১৫৬, ১৬৪, আল মায়েদা ১২-১৩, 
২০-২৫, ৩২, 8৫, ৭০-৭১, ৭৮-৭৯, আল 
আনয়াম ৮৪-৯০, ১৪৬, ১৫৪, ১৫৯, আল 
আ'রাফ ১০৩-১৫৭, ১৫৯-১৭১, আল আনফাল 
৫৪, ইউনুস ৭৪-৯৩, হুদ ৯৬-৯৯, ১১০, 
ইবরাহীম ৫-৬, ৮, আন নাহল ১২৪, বনী 
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ইসরাঈল ২-৭, ১০১-১০৪, আল কাহফ 
৬০-৮২, মারইয়াম ৫১-৫৩, ত্বোয়া-হা ৯-৯৮, 
আল আম্বিয়া ৪৮-৪৯, আল মোমেনুন ৪৫-৪৯, 
আল ফোরকান ৩৫-৩৬, আশ শোয়ারা 
১০-৬৬, আন নামল ৭-১৪, আল কাসাস 
৩-৪৮, আল আনকাবৃত ৩৯-৪০, আস সাজদা 
২৩-২৪, আল আহযাব ৬৯, আস সাফফাত 
১১৪-১২২, আল মোমেন ২৩-৪৫, আয 
যোখরুফ ৪৬-৫৬, আদ দোখান ১৭-৩৩, আল 
জাসিয়া ১৬-১৭, আয যারিয়াত ৩৮-৪০, আল 
কামার ৪১-৫৫, আস সাফ্‌ ৫, আল জ্ুমুয়া 
৫-৬, আত তাহরীম ১১, আল হাক্কাহ ৯-১০, 
আল মোষযান্মেল ১৫-১৬, আন নাযষেয়াত 
১৫-২৫, আল ফাজর ১০-১৩ 

অধ্যায় ১৩ ৪ কারুনের ঘটনা 

সূরা আল কাসাস ৭৬-৮২, আল আনকাবুত 
৩৯-৪০, আল মোমেন ২৩-২৪ 

অধ্যায় ১৪ ৪? হযরত দাউদ এবং সোলায়মান 
(আ.)-এর ঘটনা 

সূরা আল বাকারা ১০২, ২৫১, আন নেসা ১৬৩, 
আল মায়েদা ৭৮, আল আনয়াম ৮৪-৯০, আল 
আম্বিয়া ৭৮-৮২, আন নামল ১৫-৪৪, সাবা 
১০-১৪, সোয়াদ ১৭-২৬, ৩০-৪০ 

অধ্যায় ১৫ ৪ হযরত ইউনুস (আ.)-এর 
ঘটনা 

আল আনয়াম ৮৬-৯০, ইউনুস ৯৮, আল 
আম্বিয়া ৮৭-৮৮, আস সাফফাত ১৩৯-১৪৮, 
আল কালাম ৪৮-৫০ 


অধ্যায় ১৬ ৪ হযরত ইদরীস (আ.)-এর 
ঘটনা 


সূরা আল আনয়াম ৮৫-৯০, মারইয়াম 
৫৬-৫৭, আল আম্বিয়া ৮৫, আস সাফফাত 
১২৩-১৩২ 

অধ্যায় ১৭ ৪ হযরত আইয়ুব (আ.)-এর 
ঘটনা 

সূরা আল আনয়াম ৮৪-৯০, আল আম্বিয়া 
৮৩-৮৪, সোয়াদ ৪১-৪৪ 

অধ্যায় ১৮ ৪ হযরত যাকারিয়া এবং ইয়াহইয়া 
(আ.)-এর ঘটনা 

সূরা আলে ইমরান ৩৮-৪১, আল আনয়াম 


৪২ 


৮৫-৯০, মারইয়াম ৬-১৫, আল আম্বিয়া 
৮০৯-৯০ 
অধ্যায় 


১৯ ৫৪ হযরত আল-ইয়াসা'য়া 


(আ.)-এর ঘটনা 

আল আনয়াম, ৮৬-৯০, সোয়াদ ৪৮ 

অধ্যায় ২০ ৪ হযরত যুল কেফল (আ.)-এর 
ঘটনা 


সূরা আল আম্বিয়া ৮৫, সোয়াদ ৪৮ 

অধ্যায় ২১ ৪ হযরত ওযায়র (আ.)-এর ঘটনা 
সূরা আল বাকারা ২৫৯, আত তাওবা ৩০ 
অধ্যায় ২২ ৪ হযরত ঈসা (আ.) এবং 
মারইয়াম (আ.)-এর ঘটনা 

সূরা আল বাকারা ৮৭, ১৩৬, আলে ইমরান 
৩৫-৩৭, 8৪২-৫৯, আন নেসা ১৫৬-১৫৯, 
১৭১, আল মায়েদা ৪৬, ৭২, ৭৫, ৭৮, 
১১০-১১৮, আল আনয়াম ৮৫-৯০, আত 
তাওবা ৩০, মারইয়াম ১৬-৩১, আল আম্বিয়া 
৯১, আল মোমেনুন ৫০, আয যোখরুফ 
৫৯-৬১, আল হাদীদ ২৭, আস সাফ ৬, ১৪, 
আত তাহরীম ১২ 

অধ্যায় ২৩ ৪ হযরত লোকমান (আ.)-এর 
ঘটনা 


সূরা লোকমান ১২-১৯ 

অধ্যায় ২৪ ৪ যুলকারনায়নের ঘটনা 
সূরা আল কাহফ ৮৩-৯৮ 

অধ্যায় ২৫ ৪ কাওমে সাবার ঘটনা 
সূরা আন নামল ২০-৪৪, সাবা ১৫-২১ 
অধ্যায় ২৬ ? আসহারুল উখদুদ-এর ঘটনা 
সূরা আল বুরুজ, আয়াত ৪-১১ 

অধ্যায় ২৭ ৪ আসহাবে কাহাফ এবং 
রকীম-এর ঘটনা 

সূরা আল কাহফ ৯-২২, ২৫ 

অধ্যায় ২৮ ৪ হারত এবং মারতের ঘটনা 
সূরা আল বাকারা ১০২ 

অধ্যায় ২৯ ৪ আসহারুর রাচ্ছ-এর ঘটনা 
সূরা আল ফোরকান ৩৮-৩৯, ক্বাফ ১২-১৪ 
অধ্যায় ৩০ ৪ আসহাবে ফীল-এর ঘটনা 
সূরা আল ফীল ১-৫17] 
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কোরআন শরীফ 

সূচীপত্র ও নুযুলের ধারাবাহিকতা 
পৃষ্ঠা নাযিঃ ক্রঃ নং | ক্ৰমিক নং সূরার নাম 
২০১. 


৩০. 


৩১. 
৩২. 
৩৩. 


৩৪. 
. সূরা আল আ'রাফ ৩৫. 
. সুরা আল আনফাল ৩৬. 

সূরা আত তাওবা 
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ক্ৰমিক নং সূরার নাম 
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৯০. 


»১. 
»২. 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


sR” HES ES <i RSH” ES E> ORS > IS” E>: 


[ 


A SD IAD dh A | 
ozs 4s | 
AAA, We Yb PA che : 


O uml IY d= | 


Ed 


y LALA < A 
+ 


Ont bly Gyo | 


৭. তাদের পথ- যাদের ওপর তুমি অনুগ্রহ ANA LIS NL LRA MLE 
| করেছো, তাদের (পথ) নয়- যাদের ওপর $১ ন ot ad bly | 
॥| অভিশাপ দেয়া হয়েছে এবং (তাদের পথও নয়) tM 
|| যারা পথভ্রষ্ট হয়ে গেছে। Oita Yo ale | 
K 
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ETE 
রহীম আল্লাহ তায়ালার নামে- 


| RA 6 
|২.(এ ম ।ল কোরআন), তা Zo nbc? char: 
AE SE G02 tas DY ELS | 


(এই কিতাব কেবল) তাদের জন্যেই পথপ্রদর্শক, ঠ ত { 


৩. যারা গায়বের ওপর ঈমান আনে. যারা নামায £ (51/2 A 2 42-0 .,0, 
(| ষ্ঠ isla LO ad 
{| প্রতিষ্ঠা করে, তাদের আমি যা কিছু দান করেছি তারা lu gesiag pH 0 FF ead | 


AP APASDIA GM 


| তা থেকে (আমার নিদের্শিত পথে) ব্যয় করে, O u La 33) oo fh 


“Hb 


| ৪. যারা তোমার ওপর যা কিছু নাযিল করা হয়েছে A 247,074 42 52-5 fk 
|| তার ওপর ঈমান আনে- (ঈমান আনে) তোমার ঠা ৮2 dys 0g cS | 
{| আগে (অন্য নবীদের ওপর) যা কিছু নাযিল করা Ter ALTO 
{| হয়েছে তার ওপরও, (সর্বোপরি) তারা পরকালের OUST YLIT ALS ce | 
{| ওপর দৃঢ় বিশ্বাস রাখে। 
{| ৫. (সত্যিকার অর্থে) এ লোকগুলোই তাদের মালিকের ** 15,0 2 
| কাছ থেকে (পাওয়া) হেদায়াতের ওপর রয়েছে এবং + 01 pst TSH f 
॥| এরাই হচ্ছে প্রকৃত সফলকাম, out f 


{[৬. যারা (এ বিষয়গুলোকে) নিশ্চিত অস্বীকার করে, চা 4-4* পূ শল 4 -* ৭ | 
{ ক HABE ale st BE at | 


{| তাদের তুমি (পরকালের কথা বলে) সাবধান করো !! 42 bY de f 
| আর না করো, (কার্যত) উভয়টাই তাদের জন্যে সমান <A2 bof n24 
(কথা), এরা (কখনো) ঈমান আনবে না । OUR Y AIS | 


কার আদি শর অহদ অতল বাংলো অনুবাদ = নান 


I a. (ক্রমাগত কুফরী করার কারণে) আল্লাহ a EL de 72 [০% 
| তায়ালা তাদের মন ও শোনার ওপর মোহর bog buss FA 
{| মেরে দিয়েছেন, এদের দেখার ওপরও আবরণ পড়ে SAAR 
[| আছে এবং তাদের জন্যে (পরকালের) কষ্টদায়ক O abe olde elo’ ie oles 
{| শাস্তি রয়েছে। 
{| ৮. মানুষদের মাঝে কিছু (লোক এমনও) আছে যারা +! AZT A টে 
{| (মুখে) বলে, আমরা আল্লাহ তায়ালা ও পরকালের [yal Cl dr pl 
| ওপর ঈমান এনেছি, (অথচ) এরা (কিন্তু মোটেই) Et pn 
১ ঈমানদার নয় । PB) Jo 
| ৯. (ঈমানের কথা বলে) এরা আল্লাহ তায়ালা ও “248 et GA Bo 
{| তার নেক বান্দাদের সাথে প্রতারণা করছে, (মূলত 530৭ Cll adi al O03 
এ কাজের মাধ্যমে) তারা অন্য কাউকে নয়, নিজে LAAs rr Mocs 
{| দেরই ধোকা দিয়ে যাচ্ছে, (যদিও এ ব্যাপারে) তাদের OUI Gো। 
| কোনো চৈতন্য নেই । 


A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

| 

A 

A 

K 

{ ১০. এদের মনের ভেতর রয়েছে (এক ধরনের *4- Er TRAE: 
: মারাত্মক) ব্যাধি, (প্রতারণার কারণে) অতপর আল্লাহ 4 gels ye af lyr 0S ye 0355 
॥| তায়ালা (এদের সে) ব্যাধি বাড়িয়ে দিয়েছেন, তাদের MEI 
I জন্যে রয়েছে পীড়াদায়ক আযাব, কেননা তারা মিথ্যা S44 bs ALL 
: বলছিলো । 
K 
| 
| 
A 
A 
A 
K 
A 
| 
A 
| 
A 
| 
A 
ত 
A 
A 
A 


১১. তাদের যখন বলা হয়, তোমরা (এই শান্তিপূর্ণ) 113, 40804830 1561: 
| যমীনে অশান্তি (ও বিপৰ্যয়) সৃষ্টি করো না, তখন তারা | YlSboY 0 dass 


‘| বলে, না, আমরাই তো হচ্ছি বরং সংশোধনকারী । ugLe = | 


| ১২ জেনে রেখো এরাই হচ্ছে আসল বিপর্যয় LADIAS BA Iz AD AN DIDNASD o 
{| সৃষ্টিকারী, কিন্তু তারা (বিষয়টা) বুঝে না Susy Y 3 uid 2 YI 


১৩. তাদের যখন বলা হয়, অন্য লোকেরা যেমন *' APITLSG NA UA Da Gh ae 
{| ঈমান এনেছে তোমরাও তেমনিভাবে ঈমান আনো, Pl GL orl Sly 0 3B 
| (তখন) তারা বলে (হে নবী, তুমি কি চাও), আমরাও = ws 2 42 
নির্বোধ লোকদের মতো ঈমান আনি? জেনে রেখো, RL 2 NVR CG Cf 
(আসল) নির্বোধ তো হচ্ছে এরা নিজেরাই, যদিও ARBRE ID Kb 
{| তারা (এ কথাটা) জানে না! © Ug Y lo 
| ১৪. (মোনাফেকদের হচ্ছে) তারা যখন {711/৬৮০ BE 
LE মি তথ বলে আমরা EEE IG ln AB { 
ঈমান এনেছি, (আবার) যখন এ তাদের 
| শয়তানদের সাথে মিলিত হয় তখন বলে, আমরা ৬৯ | | HEPES] 
॥| অবশ্যই তোমাদের সাথে আছি, (ঈমানের কথা বলে ssf 
ওদের সাথে) আমরা ঠাট্টা করছিলাম মাত্র! UI em : 
{| ১৫. (মূলত) আল্লাহ তায়ালাই তাদের সাথে ঠাষ্টা * Pn 2 hod 
| করে যাচ্ছেন, আল্লাহ তায়ালা তাদের অবকাশ দিয়ে $2 $ ০০৪১/৪3 &ঠ | | 

রেখেছেন, তারা তাদের বিদ্রোহে উদ্ভান্তের ন্যায়ই - ta i 
ঘুরে বেড়াচ্ছে © w geo 
K 
K 
K 


DAS AD ABs BD Ac A A 


E> E> 


১৬. এরা (জেনে বুঝে) হেদায়াতের বিনিময়ে PE EE | 
গোমরাহী কিনে নিয়েছে, তাদের এ ব্যবসাটা bi ually Tal 8 cad Swf 


(কিন্তু) মোটেই লাভজনক হয়নি এবং এরা সঠিক hy ERG RBL EAS 


0 > > Ho > > > < 


SLL Sai EL ss | 


AE EE EE EE Ea EE EE ESE ES SEE EEE SEE EEE ESE EE ES > ES ES - 
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১৭. এদের উদাহরণ হচ্ছে সে (হতভাগ্য) ব্যক্তির ই 4 বল 147 +447" 
মতো, যে (অন্ধকারে) আগুন জ্বালাতে চাইলো, যখন Le BUSHES le 
তা তার গোটা পরিবেশটাকে আলোকোজ্জ্বল করে *%7 41 2 ০১ পপ 

দিলো, তখন (হঠাৎ করে) আল্লাহ তায়ালা তাদের প* 59553 ~~ HC 


(কাছ থেকে) আলোটুকু ছিনিয়ে নিলেন এবং তাদের 4) = fe & 


১৮. (এদের অবস্থা হচ্ছে) এরা (কানেও) শোনে LAD Az TAD; SAD SHB 
না, (চোখেও) দেখে না, (মুখ দিয়ে) কথাও বলতে © UI 7 Y A po Ad re 
পারে না, এরা (সঠিক পথের দিকেও) ফিরে আসবে 

না। 


১৯. অথবা (এদের উদাহরণ হচ্ছে), আসমান থেকে BAAD GALT SG 1pD A  ) Wocshs 
নেমে আসা বৃষ্টির মতো, এর মাঝে রয়েছে অন্ধকার, x9 083 lh a sls pil 
মেঘের গর্জন ও বিদ্যুতের চমক । বিদ্যুতের গর্জন ও PEA NA 

মৃত্যুর ভয়ে এরা নিজেদের কানে নিজেদের আংগুল Gl Chl all ugh 
ঢুকিয়ে রাখে, আল্লাহ তায়ালা (কিন্তু) কাফেরদের A eA sable z 
(সকল দিক থেকেই) ঘিরে রেখেছেন। © ll bse fr GS 


২০. মনে হয় এখনই বিদ্যুত এদের চোখকে নিস্প্রভ rey «AEE OES AE ES SEE UE EE WE 
করে দেবে; (এ অরস্থায়) আল্লাহ তায়ালা খখন এদের “লন 
জন্যে একটু আলো জ্বালিয়ে দেন তখন এরা তার , 3" Az "TET 3 ASDA 
মধ্যে চলতে থাকে, আবার যখন তিনি তাদের ওপর “9 Bd NE ax [ye re 
অন্ধকার চাপিয়ে দেন তখন এরা (একটু থমকে) , Ef 1% 7 Ria 
দীড়ায়; অথচ আল্লাহ তায়ালা চাইলে তাদের শোনার 2) Eee 20] af 508 915 


ws cb 


ও দেখার (ক্ষমতা) ছিনিয়ে নিতে পারতেন; নিশ্চয়ই © 05 GRE tot 
আল্লাহ তায়ালা সবকিছুর ওপর ক্ষমতাবান । 2 


২১. হে মানুষ, তোমরা তোমাদের রব-এর এবাদাত * 2277 * Gu A oan, 2 DAT 
করো, যিনি তোমাদের এবং তোমাদের আগে যারা AEE CM AD bot Wal 


ছিলো তাদের (সবাইকে) পয়দা করেছেন, আশা করা EE TEA 
যায় তোমরা তাকওয়া অর্জন করতে পারবে। © US Al ALS cre endl 


A ড- 


BLL ad A 


২২. (তিনিই সেই মহান রব), যিনি যমীনকে {9 i 
তোমানেরে জানো শয্যা বানালেন তা গানকেরাালেন sto Uys NIA Ges Co 


ছাদ এবং আসমান থেকে পানি পাঠালেন, তা দিয়ে Pe FO [Ee 
তিনি নানা প্রকারের ফলমূল উৎপাদন করে তোমাদের 15 ১)" sb std re fsb 


জীবিকার ব্যবস্থা করলেন, অতপর তোমরা জেনে বুঝে 4 L TEESE 4 Jie IG; ye 
(এ সব কাজে কাউকে) আল্লাহ তায়ালার সমকক্ষ « ee le 


বানিয়ো না। S EE AEE 


২৩. আমি আমার বান্দার ওপর যে কিতাব নাযিল + ৮ /- A DAD AS 
করেছি, তার (সত্যতার) ব্যাপারে যদি তোমরা কোনো Gye bE te $s 
সন্দেহে থাকো তাহলে যাও- তার মতো (করে) Kae ran MPKk Aw ADM 
একটি সূরা তোমরা (রচনা করে) নিয়ে এসো, 0 > 21988 PES wr 5s"; BEE 
তায়ালা ছাড়া তোমাদের আর যেসব বন্ধুবান্ধব রয়েছে 1 AAD A Yb AD AW 
(প্রয়োজনে) তাদেরও ডাকো, যদি তোমরা সত্যবাদী © nie rS wl wf 95 er 
হও! 
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২৪. আর তোমরা যদি তা না করতে পারো এবং + ড় 424১2044 424১ত 
(এটা জানা কথাই যে) তোমরা তা কখনোই করতে ST TE 
i না,ত তে " (জাহান্নামের) সেই কঠিন i 5s XJ G3 A 
আগুনকে ভয় করো, যার ইন্ধন হবে মানুষ ও পাথর, but SE 

এটা প্রস্তৃত করে রাখা হয়েছে তাদের জন্যে যারা 
আল্লাহ তায়ালাকে অস্বীকার করে। AL 


দক আমল বলেছে হে ৰ) ভাল আম আনল Sl 


LL ADs 


নীচ দিয়ে বর্ণা ভুবাহিত হতে থাকবে, যখনি তাদের 0 ES ce GYR 
SEL SY BL SSL Gu Ge 56, SIE leis 1555 
A ee UE NR LTE LD 
SS Ls © © Us IE 5 298 $ fee 5] 


২৬. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা মশা কিংবা তার অ 7?-- - 

চাইতে ওপরে যা কিছু আছে তার উদাহরণ দিতেও LICL Mf IN Bot 
লজ্জা বোধ করেন না; যারা (আল্লাহর কথায়) বিশ্বাস ॥০০৷ = Hb 
স্থাপন করে তারা জানে, এ সত্য তাদের মালিকের PES HEETE |JSES PES YS MES IC 
পক্ষ থেকেই এসেছে, আর যারা (আগেই) সত্য 50 ENG 
অস্বীকার করেছে তারা (একে না মানার অজুহাত Adlon we GAS 

দিতে গিয়ে) বলে, আল্লাহ তায়ালা এ উদাহরণ দ্বারা Eo En Eee Dt 
কি বুঝাতে চান? (আসলে) একই (জিনিস) দিয়ে SE des BS CONS bie 
অনেক লোককে তিনি গোমরাহ করলেও বহু লোককে _ 

তিনি (আবার) এ দিয়ে হেদায়াতের পথও দেখান, 9০4০১ sft a3 
আর কতিপয় পাপাচারী ব্যক্তি ছাড়া তা দিয়ে অন্য et 5983 nes ds 


কাউকে তিনি পথভ্রষ্ট করেন না। © nisl Yt des 


২৭. (অপরদিকে) যারা আল্লাহর ফরমান মেনে চলার AAA hrcA SBA LAR 
প্রতিশ্রুতি দেয়ার পর তা ভংগ করে, (ব্যক্তি ও USE wad 
সমাজে) আল্লাহ তায়ালা যেসব সম্পর্ককে মযবুত ADLAB AS Loins hss 
করতে বলেছেন তা তারা ছিন্ন করে, a Ue MEHL 
যমীনে অহেতুক বিপর্যয় করে; এরাই হচ্ছে b h 

(আসল) ক্ষতিগত্ত। il Gl 2 If. NG G6 


২৮. তোমরা আল্লাহকে কিভাবে অস্বীকার করবে? £44 2২৪০ 4 A223 5 
অথচ তোমরা ছিলে মৃত, তিনিই তোমাদের জীবন 190 43 4 09742 
দিয়েছেন, পুনরায় তিনি তোমাদের মৃত্যু দেবেন, A DA ADUDZA DN DDG AD cA 
অতপর তিনিই আবার তোমাদের জীবন দান করবেন প্লট ন নল ১ 
এবং তোমাদের (একদিন) তার কাছেই ফিরিয়ে নেয়া LABLAL Mii 
হবে। ©usey ale 


২৯. তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি এ পৃথিবীর +» ০ 
সব কিছু তোমাদের জন্যে তৈরী করেছেন, bs NIGEL AT GL Cos 
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অতপর তিনি আসমানের দিকে মনোনিবেশ করলেন ৮ পপ মঞ৪ ০4 {৪ Ton Ug 
এবং সেগুলোকে সাত আসমানে বিন্যস্ত করলেন, Eg tr odd Gl 


তিনি সবকিছু সম্পর্কে সম্যক অবগত রয়েছেন। cL 475 


৩০. (হে নবী, স্মরণ করো,) যখন তোমার রব s TL tC 4 z% 
ফেরেশতাদের বললেন, আমি পৃথিবীতে TTR EPR 
খলীফা বানাতে চাই; তারা বললো, তুমি কি সেখানে '- 5:5 = G3 Le 

এমন কাউকে (খলীফা) বানাতে চাও যে সেখানে ll” fs 2 
বিপৰ্যয় সৃষ্টি করবে এবং (স্বার্থের জন্যে) এরা রক্তপাত Ee 
করবে, আমরাই তো তোমার প্রশংসা সহকারে তোমার 

তাসবীহ পড়ছি এবং (প্রতিনিয়ত) তোমার পবিত্রতা fl TES ES EEE 
বর্ণনা করছি; তিনি বললেন, আমি যা জানি তোমরা SS REIRE 
তাজানোনা। SUPPIYL 


৩১. আল্লাহ তায়ালা (অতপর) শেত অক 2 ELA 21 
(এয়ার): অর জানিলে যাম গিরি দিলেন, Bais dul 
পরে তিনি সেগুলো ফেরেশতাদের কাছে পেশ করে "=" 

বললেন, তোমরা যদি (তোমাদের আশংকার ব্যাপারে) Ys nl; cE, SA 
সত্যবাদী হও (তাহলে) তোমরা আমাকে এ নামগুলো 1 ADAG A 
বলো তোঃ © ride 4 


৩২. ফেরেশতারা বললো (হে আল্লাহ), তুমি পবিত্র, Ceo f oo চাতক 
আমাদের তো (এর বাইরে আর) কিছুই জানা নেই- "৮৯/০ ০ HEY SS iG 
যা তুমি আমাদের শিক্ষা দিয়েছো; তুমিই একমাত্র 


জ্ঞানী, একমাত্র কুশলী ৷ | Sons nl Sf SL 


৩৩. আল্লাহ তায়ালা (এবার) আদমকে বললেন, তুমি 74147187 Az 2 
তাদের কাছে তাদের নামগুলো বলে দাও, অতপর Hoes AS se 0% 


আদম তাদের (সামনে) তাদের নামগুলো যখন বলে *4 2 Zt FAL AS 
দিলো, তখন আল্লাহ তায়ালা বললেন, আমি কি EEA LE elon 


তোমাদের বলিনি, আমি আসমানসমূহ ও যমীনের (5189, 
যাবতীয় ‘গায়ব’ (সম্পর্কে) জানি এবং তোমরা যা aE LN b ol nk ne 
কিছু প্রকাশ করো আর যা কিছু গোপন করো আমি HEREC ML SOOO 
তাও জানি। @ UES AS ly IO 


৩৪. আমি যখন ফেরেশতাদের বললাম, তোমরা +--+"! AS 
আদমের জন্যে সাজদা করো, অতপর তারা (আল্লাহর BISSIFY his tcslicl 


আদেশে) সাজদা করলো- শুধু ইবলীস ছাড়া; সে 535» 
সাজদা করতে অস্বীকার করলো, সে অহংকার করলো us ULES: Enh fe obit yi 


এবং ফর র্‌ য় 4 
বং সে না-ফরমানদের দলে শামিল হয়ে গেলো । © Ci 


৩৫. আমি বললাম, হে আদম, তুমি এবং তোমার স্ত্রী 4 AGA, Gl 
(পরম সুখে) এই বেহেশতে বসবাস করতে থাকো J 23 3h tl iy 


এবং এখান থেকে যা তোমাদের মন চায় তাই EEE ite eh 


তোমরা স্বাচ্ছন্দ্যের সাথে আহার করো, তোমরা এ OB Us 


গাছটির কাছেও যেও না, গেলে তোমরা (দু'জনই) 0245ত 
সীমালংঘনকারীদের মধ্যে শামিল হয়ে যাবে। © CsI Ge GS oat 
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৩৬. অতপর শয়তান সেখান থেকে তাদের উভয়ের |স-০-- 114% "1 "511" 
Mie ঘটালো, তারা উভয়ে (বেহেশতের) যেখানে ie + bes y* 0 es chr Lob 
লো সেখান থেকে সে তাদের বের করেই ছাড়লো, ৭/02 24 A A 

আমি তাদের বললাম, তোমরা একজন আরেক Ee ob heal Clo ans Gs 
জনের দুশমন হিসেবে এখান থেকে নেমে পড়ো, = ০০ ু- ASA 244 8 ০- 
তোমাদের (পরবর্তী) বাসস্থান (হচ্ছে) পৃথিবী, সেখানে Es AY l5c96: 
একটি নিদ্দিষ্ট সময় পর্যন্ত তোমাদের জন্যে জীবনের 

(যাবতীয়) উপকরণ থাকবে। Su ) 


৩৭. অতপর আদম তার মালিকের কাছ থেকে 4+ প্দু UD A Bot Ts 
(হেদায়াত সম্বলিত) কিছু বাণী পেলো, আল্লাহ তায়ালা 25 le pecfl 


তার ওপর ক্ষমাপরবশ হলেন, অবশ্যই তিনি বড়ো টু 
FA a AD A 


৩৮. আমি (তাদের) বললাম, তোমরা সবাই (এবার) Aw A DU tN 


সেখানে) আমার পক্ষ থেকে তোমাদের কাছে অবশ্যই (/- * {7 * ৰত 

হেদায়াত আসবে, অতপর যে আমার হেদায়াত মেনে Lt Ll 
চলবে তাদের কোনো ভয় নেই, তাদের কোনো প্রকার LETS 
উৎকণ্ঠিতও হতে হবে না। © UPI 


৩৯. আর যারা (সে হেদায়াত) অস্বীকার করবে _ 7/11 A9০০ ০2০ ডর 
এবং আমার আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করবে, S25 7029 4 019 
তারা হবে জাহান্নামের বাসিন্দা, তারা সেখানে চিরদিন A Bt ah MG f 

থাকবে। 6 UU ns OE EE 


৪০. হে বনী ইসরাঈল (জাতি), তোমাদের ওপর আমি মদ +4৭, h L 
যেসব নেয়ামত দিয়েছি তোমরা সেগুলো স্বরণ করো, oe BSS Distt 
আমার (আনুগত্যের) প্রতিশ্রুতি তোমরা পূর্ণ করো, A Ln TN! 
আমিও (এর বিনিময়ে) তোমাদের (দুনিয়ার শান্তি ও ESTE) OEE =~ 
আখেরাতের পুরস্কারের) প্রতিশ্রুতি পূর্ণ করবো এবং , 

তোমরা একমাত্র আমাকেই ভয় করো । ul Gules; 


8৪১. আমি (মোহাম্মদের কাছে) যা নাযিল করেছি, এপ As 1c 
তোমরা এর ওপর ঈমান আনো, তোমাদের কাছে যা bec diye Sis 
কিছু আছে তা তার সত্যায়নকারী, তোমরা কিছুতেই APA LDL ADA » 

এর প্রথম অস্বীকারকারী হয়ো না এবং সামান্য মূল্যে 2 oe NT Fr FE 


আমার আয়াতসমূহকে বিক্রি করো না, তোমরা শুধু HAT 2! 
আমাকেই ভয় করো। © us Gট :1 99 JEL al 


৪২. তোমরা মিথ্যা দিয়ে সত্যের (গায়ে) পোশাক atl LF 
পরিয়ে দিয়ো না এবং জেনে বুঝে সত্য লুকিয়েও G2 435 Jo UL GML YS 
রেখোনা। Pt PC 


৪৩. তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করো, যাকাত আদায় 
কযা SIL RS ST SNES 


তোমরাও আমার আনুগত্য স্বীকার করো । ®S esl iS 


dA ADOINas 


88. তোমরা কি মানুষদের ভালো কাজের আদেশ * {4204 44 
করো এবং (বাস্তবায়নের সময়) নিজেদের (কথা) ABO yl a3 


ভুলে যাও, অথচ তোমরা সবাই কিতাব পড়ো; কিন্তু ON LR 1 + AGN * SAT 
(কিতাবের এ কথাটি) তোমরা কি বুঝো না? @ @ us. a ugkS Slo 
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8৫. (হে ঈমানদার ব্যক্তিরা) তোমরা সবর ও 
নামাযের মাধ্যমে (আল্লাহর) কাছে সাহায্য চাও; 
(নিষ্ঠার সাথে) নামায প্রতিষ্ঠা করা (অবশ্যই) কঠিন 
কাজ, কিন্তু যারা (আল্লাহকে) ভয় করে তাদের কথা 


) 


২ সূরা আল বাকারা 


ALA cA 


Me ARR OO 


BAA পৃ 


8৪৬. (তাদের কথাও আলাদা) যারা জানে একদিন 
হবে এবং তাদের (সবাইকে) তার কাছেই ফিরে যেতে 
হবে। 


ADD A Ws ADI ADD ABD A 


ত A 2 RL OPES Ca 


স্‌ PR ME 


© 0335 


8৪৭. হে বনী ইসরাঈল (জাতি), তোমরা আমার সেই 
নেয়ামতের কথা স্মরণ করো যা আমি তোমাদের দান 
করেছি, (নেয়ামত হিসেবে) আমি অবশ্যই তোমাদের 
সৃষ্টিকুলের ওপর প্রাধান্য দিয়েছি । 


SAAR / IY ER ZA ALR Al 
ls bell co 
c7 A BLIND LL AW A DAar 


© nll FALLS Cfo Ae 


৪৮. (হে ঈমানদার ব্যক্তিরা) তোমরা সে দিনটিকে 
ভয় করো যেদিন একজন আরেকজনের কোনোই 
কাজে আসবে না, একজনের কাছ থেকে আরেক 
জনের (পক্ষে) কোনো সুপারিশও গ্রহণ করা হবে না, 
(মুক্তির জন্যে) কারো কাছ থেকে কোনো মুক্তিপণ 
নেয়া হবে না- না তাদের (সেদিন কোনো) সাহায্য 
করা হবে! 


AU Az 5 ডর ZA ALD 


Ot i GSS Y Lp 5 
Ge GE EYS LEE Ge FEY Esk 


© 0374 2 VY JOE 


৪৯. (স্মরণ করো,) যখন আমি তোমাদের ফেরাউনের 
লোকদের (গোলামী) থেকে মুক্তি দিয়েছিলাম, তারা 

ধরনের শাস্তি দ্বারা তোমাদের যন্ত্রণা দিতো 
তারা তোমাদের পুত্র সন্তানদের হত্যা করতো এবং 
তোমাদের মেয়েদের (তারা) জীবিত রেখে দিতো; 
তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে এতে তোমাদের জন্যে 
বড়ো একটা পরীক্ষা (নিহিত) ছিলো। 


A PDaoAPADz cc Az I AWA DIA LA 


A TTT Ce ED 
Oy 03 EE je 
0 


GBA - ALWD 


Oke AD) 


৫০. (স্বরণ করো,) যখন আমি তোমাদের জন্যে 
সমুদ্রকে বিভক্ত করে দিয়েছিলাম, অতপর আমি 
তোমাদের (সমূহ মৃত্যুর হাত থেকে) বাচিয়ে 
দিয়েছিলাম এবং আমি ফেরাউন ও তার দলবলকে 
(সমুদ্রে) ডুবিয়ে দিয়েছিলাম, আর (তা তো) তোমরা 
(নিজেরাই) প্রত্যক্ষ করছিলে! 


CEA CE] 3 U353319 


A ABLODNs NA DAs 1 PSAs At 


© BES AN OF NE 


৫১. (স্মরণ করো,) যখন মূসাকে আমি (বিশেষ 
কাজের জন্যে) চল্লিশ রাত সময় নির্ধারণ করে 
দিলাম, তারপর তোমরা একটি বাছুরকে (মাবুদরূপে) 
গ্রহণ করে নিলে, (আসলে) তোমরা (ছিলে বড়োই) 
যালেম! 


DLA SAUD DOGMA SN Ns cAc! Ac 


SE 


AD A Dhar AAA A 


৫২. এরপর আমি তোমাদের ক্ষমা করে দিয়েছি, 


ADEs 1 ASTAW A BDA 4052" 


le ALTE are AE BEE 


ALADLLAS 
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৫৩. (স্বরণ করো,) যখন আমি মূসাকে কিতাব ও ন্যায় 
অন্যায়ের) পরখকারী- (মানদণ্ড) দান করেছি, আশা করা 
গিয়েছিলো, তোমরা হেদায়াতের পথে চলতে পারো । 
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৫৪. (আরো স্মরণ করো,) মূসা যখন তার নিজ লোকদের * 24625 4 

বললো, হে আমার জাতি, তোমরা (আমার অবর্তমানে) *** AI ce "ঠ e JES 
বাছুরকে মাবুদ হিসেবে গ্রহণ করে অবশ্যই নিজেদের 44; y || EEE bE 
ওপর (বড়ো রকমের) যুলুম করেছো, এ জন্যে অবিলম্বে ulss 95° 4s I 


তোমরা তোমাদের সৃষ্টিকর্তার দরবারে তাওবা করো BARES REIL J3, 0 -বণা 5 2513 “Es 

তোমাদের নিজেদের (শেরেকে অভিশপ্ত) লৰ হক 2, tH 2 

হত্যা করো, এর Eo ষ্টিকর্ত র কাছে তে aL A DAS SE LG bs A 5 

জন্যে কল্যাণ রয়েছে; অতপর আল্লাহ তায়ালা তোমাদের El জা ) 

ওপর ক্ষমাপরবশ হলেন, অবশ্যই তিনি ক্ষমাশীল ও a Sill 
রী। l 


৫৫. তোমরা যখন বলেছিলে, হে মূসা, আমরা NR NODES ADEA 
আল্লাহকে প্রত্যক্ষভাবে না দেখলে কখনো তার ওপর A Dhl rh 
ঈমান আনবো না, তখন (এ ধৃষ্টতার শাস্তি হিসেবে) * 20/4 2% এলে ব-১-০ ০% 

মতের মধ্যেই বন্ধ (সম Hl গযব) a AD nal AIL Es df 
ওপর ey হলো, আর তোমরা তার দিকে © IE 


ADDL GAD Az ASAAWADIAcSSU DP 


৫৬. অতপর তোমাদের (এই) মৃত্যুর পর আমি তোমাদের 
পুনরায় জীবন দান করলাম, আশা করা গিয়েছিলো, EME Gi MOG 


তোমরা (আমার) কৃতজ্ঞতা আদায় করবে। @ 9S 


৫৭. আমি তোমাদের ওপর মেঘের ছায়া দান DA ০2০ Ach 2 ch Dh NS 
করেছিলাম, “মান্‌' এবং “সালওয়া' (নায়ক খাবারও) el SCOALA LHS 
আমি তোমাদের ওপর পাঠিয়েছিলাম; (আমি 4/4 2% ০ 

বলেছিলাম,) সেসব পবিত্র খাবার তোমরা খাও, যা C3 ABL nh cells sl 
আমি তোমাদের দিয়েছি, (নেয়ামত অবজ্ঞা করে) LAD Ac ADDN KNB ws Ic AD 
তারা আমার ওপর কোনো যুলুম করেনি, (বরং এর SU gly iif 550 A Ege 
দ্বারা) তারা নিজেরাই নিজেদের ওপর যুলুম করেছে। 


APDBDorcchAszh I APDONA cADA x 


৫৮. (স্বরণ করো,) আমি যখন তোমাদের বলেছিলাম, PEGE sd yt ERY 
তোমরা এই জনপদে ঢুকে পড়ো এবং তোমরা তার A MAME Ed 
যেখান থেকে ইচ্ছা স্বাচ্ছন্দ্যে আহার করো, (দম্ভ DUES GE LAS Sn he 
সহকারে প্রবেশ না করে) মাথানত করে ঢোকো, AZ!lc- ADLA AD SD ADADD zz 
তোমরা ক্ষমার কথা বলবে, আমিও তোমাদের ভুল lebih 19198 5 105 
ক্ৰটিসমূহ ক্ষমা করে দেবো । যারা ভালো কাজ করে 


আমি তাদের (পাওনার অংক) বাড়িয়ে দেই । 


৫৯. (সুস্পষ্ট হেদায়াত সত্বেও) অতপর যালেমরা এমন LAz LAS ADzc cA 
কিছু ব্যাপার রদবদল করে ফেললো, যা না করার BrP ty 15 ado 


জন্যেই তাদের বলা হয়েছিলো, যারা যুলুম করলো USSG 
তাদের ওপর আমি আসমান থেকে গযব নাযিল Cl Rb 7 El 
করলাম, (মূলত) এটা ছিলো তাদের গুনাহর ফল। © UH HE Ls slo 


৬০. (স্মরণ করো,) যখন মূসা (আমার কাছে) _ AA hps IAD ASA 
তার জাতির লোকদের জন্যে পানি চাইলো, আমি SLs Lan oy EE se Com ge na 3 
(তাকে) বললাম, তোমার লাঠি দিয়ে তুমি (এই) ০০০০ LH Sr LG) 
পাথরে আঘাত করো, (আঘাত করা মাত্রই) তা vic tye lu Lewy Lily 
থেকে বারোটি (পানির) নহর উৎপন্ন হয়ে গেলো; 
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প্রত্যেক গোত্রই নিজেদের (পানি পানের) ঘাট চিনে 
নিলো; (আমি বললাম,) আল্লাহর দেয়া রেযেক 
থেকে তোমরা পানাহার করো, তবে যমীনে বিপর্যয় 
সৃষ্টি করো না। 


২ সূরা আল বাকারা 


tile SESE £5 


A ADNAN 


MISSY A Sr i586 
© idk 


৬১. (স্বরণ করো,) তোমরা যখন বলেছিলে, হে 
মূসা, (প্রতিদিন) একই ধরনের খাবারের ওপর আমরা 
কিছুতেই (আর) ধৈর্য ধরতে পারছি না, তুমি তোমার 
মালিকের কাছে বলো তিনি যেন আমাদের জন্য কিছু 
ভূমিজাত দ্ৰব্য- তরিতরকারি, পেয়াজ, রসুন, ভুট্টা, 
ডালের ব্যবস্থা করেন যা ভূমি উৎপাদন করে, সে 
বললো, তোমরা কি (আল্লাহর পাঠানো) এ উৎকৃষ্ট 
জিনিসের সাথে একটি তুচ্ছ জিনিসকে বদলে নিতে 
ও? (যদি তাই হয়) তাহলে তোমরা অন্য কোনো 
শহরে সরে পড়ো, যেখানে তোমাদের এসব জিনিস- 

তোমরা চাইবে, তা অবশ্যই পাওয়া যাবে, (আল্লাহ * 
য়ালার আদেশ অমান্য করার ফলে) অপমান ও 
রিদ্ব তাদের ওপর ছেয়ে গেলো; আল্লাহর গযব দ্বার। 
তারা আক্রান্ত হয়ে গেলো, এটা এ কারণে (যে), 
রা (ক্রমাগত) আল্লাহর আয়াত অস্বীকার করতে 
কলো এবং আল্লাহর নবীদের অন্যায়ভাবে হত্যা 
রতে থাকলো, আর এসব কিছু এজন্যই ছিলো, এরা 
-ফরমানী ও সীমালংঘন করছিলো! 


os[ GE Fed a lS 
MLL tt S50 
elas) om 029 Le CIES CE 
RUE fp Gu 3g IG 
ty 0 IER 


ro 8 Ach Ed লা 


Sete id “ Ee) 
G4 pi ol S354 al 


ADA ADU 


een 


৬২. নিসন্দেহে যারা ঈমান এনেছে, যারা ছিলো 
ইহুদী খৃষ্টান এবং ‘সাবী’- এদের (সবার মাঝে) যে 
কেউই আল্লাহর ওপর ঈমান আনবে, ঈমান আনবে 
পরকালের ওপর এবং নেক কাজ করবে, তাদের 


Abra! cA 


GyBBE AB t oot 


Az cA 


IVICA dl Al or Get 


EAE ADDN AN Dan 


জন্যে তাদের মালিকের কাছে পুরস্কার থাকবে এবং Ee) Cie yl reli SJL dee 


এসব লোকের কোনো ভয় নেই, তারা চিন্তিতও 
হবেনা। 


LADLANSA AD LAA Aid BAL 


SUFI 0 V9 rele 555) 


৬৩. করো,) যখন আমি তোমাদের (কাছ 
থেকে) ত নিয়েছিলাম এবং তূর পাহাড়কে 
আমি তোযানের ওপর তুলে ধরে (বলে) Li যে 
কিতাব তোমাদের আমি দান করেছি তা শক্তভাবে 
আঁকড়ে ধরো এবং তাতে যা কিছু তা স্মরণ 
রেখো, আশা করা যায় তোমরা (শয়তান থেকে) 
বাচতে পারবে। 


SAD BL BLeNaz dhNarr 


S30 CSS ols bf 
a5 CBB LCBO 


Ed ALD A DELS 


Su 


৬৪. অতপর তোমরা এ ঘটনার পর (ওয়াদা) থেকে 


ERENT ESET 


IA LW ADMD TLANGS KN DA 


@ oy Er AS sn) 9 Aske 


৬৫. তোমরা তো ভালো করেই তাদের জানো, যারা 
তোমাদের মধ্যে শনিবারে (আল্লাহর আদেশের) সীমা $ 
লংঘন করেছে, অতপর আমি তাদের (শুধু এটুকুই) 
বলেছি, যাও- (এবার) তোমরা সবাই অপমানিত & 
বানর (-এ পরিণত) হয়ে যাও । 
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BLA rx Nas 


NR a ১ 
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৬৬. একে আমি সেসব মানুষদের- যারা তখন [471717710047 াণর্ড17710174 
সেখানে (মজুদ) ছিলো- আরো যারা পরে আসবে, 4৭ ৮9 ৭৪০৪ জঃ YS less 
তাদের (সবার) জন্যেই একে আমি দৃষ্টান্তমূলক “Naot FET 
(ঘটনা) বানিয়ে দিয়েছি, যারা তাকওয়া অবলম্বন করে @ wail) ibe 

তাদের জন্যেও এটি (ছিলো) একটি উপদেশ । 


৬৭. (স্বরণ করো,) যখন মূসা তার জাতিকে বললো, ELA EASE 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের (তার নামে) MAT dof se 0 7 IE 
একটি গাভী যবাই করার আদেশ দিচ্ছেন; তারা De N22 die 2 

বললো (হে মূসা, একথা বলে), তুমি কি আমাদের “352 S230, (5305 
সাথে তামাশা করছো? সে বললো, আমি (তামাশা 

করে) জাহেলদের দলে শামিল হওয়া থেকে আল্লাহ © Caled ce OH of dl Sf TE 
তায়ালার কাছে পানাহ চাই! 


৬৮. তারা বললো, তুমি তোমার রবকে বলো, আমাদের +1, 1/144 510401701 2.114 
তিনি যেন সুস্পষ্টভাবে বলে দেন- সে (জন্তু)টি কেমন vali 7 bl) ক nD) ET 
(হবে)? সে বললো, অবশ্যই তা হবে এমন- যা বৃদ্ধ , এন2- গড 
হবে না, আবার (একেবারে) বাচ্চাও হবে না; (বরং তা SEY 0Vt 5 US I SH 
হবে) এর মাঝামাঝি বয়সের, (যাও, এখন) যা কিছু EET এAপাছ ০০ 
তোমাদের নির্দেশ দেয়া হচ্ছে- তাই করো । © 03735 C LST SYS sl 


৬৯. তারা (মুসাকে) বললো, তুমি তোমার রবকে IEC SE Aad 
জিজ্ঞেস করে নাও, তিনি আমাদের যেন বলে দেন a CEE be ln 
তার রংটা কেমন হবে? সে বললো, তা হবে হলুদ (5 Gs wth a 

রংয়ের,তার রং এতো আকর্ষণীয় হবে যে, যারা তার ol 
দিকে তাকাবে তা তাদেরই পরিতৃপ্ত করবে। © jel 5 


৭০. তারা বললো (হে মূসা), তুমি তোমার মালিককে টু A RU a. las: Pia. Bh 
Re ELE i (আসলে) os CL 
(গাভী) হবে, আমাদের কাছে (তো সব) গাভী দেখতে 4 712 Hs AT a) 

(এবার) অবশ্যই আমরা সঠিক পথে চলতে পারবো। ৰি sn 


৭১. সে বললো, (আল্লাহ তায়ালার ঈন্সিত) সে (গাভী) 2,4 4M 330 54 1037 15415 
হবে এমন যে, সেটি কোনো চাষাবাদের কাজ করে JUN ঢা ld 


না, যমীনে পানি সেচের কাজও করে না, সম্পূর্ণ নিখুঁত EE eA 
ও ক্ৰটিমুক্ত, (একথা শুনে) তারা বললো, এতোক্ষণে iy OG SAI LSY5 oy 
তুমি (আমাদের সামনে) সত্য কথাটা নিয়ে এসেছে! [5 Lu রে 

অতপর তারা তা-ই যবাই করলো, যদিও (ইতিপূর্বে) ETS GL Sty ol to lox 
সু" তলা গজা সয় কৰ্জা 6 0 BIE CS 


LAB o 


wd APA MDa er 


৭২. (স্বরণ করো,) যখন তোমরা একজন লোককে » 4A shozh 
A - সে ব্যাপারে তোমরা একে us Us i530 Lats 330 
অপরের ওপর (হত্যার) অভিযোগ আরোপ করতে Tc - ADIBs ৰ bl c As 
শুরু করলে, (অথচ) আল্লাহ তায়ালা সে বিষয়টিই © Ug A$ 

(মানুষের সামনে) বের করে আনতে চাইলেন, যা 

তোমরা লুকোবার চেষ্টা করছিলে। 


৭৩. (হত্যাকারীকে খৌজার জন্যে) আমি তোমাদের ENP 
বললাম, (যবাই করা) সেই (গাভীর শরীরের) একাংশ SUL. UE YESS ESEE 
দিয়ে তোমরা একে (মৃদু) আঘাত করো, এভাবেই 
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আল্লাহ তায়ালা মৃত ব্যক্তিকে জীবন দান করবেন ILA DA 
এবং (এ ঘটনা দারা) তিনি তোমাদের কাছে তীর a 2 79 orth Ss 


নিদর্শনসমূহ তুলে ধরেন, আশা করা গিয়েছিলো ANB LIA GB 
তোমরা (সত্য) অনুধাবন করবে। © w gs Sl 


৭8. অতপর তোমাদের মন কঠিন হয়ে গেলো, (এমন i EUS RG ANC SEE HE 
কঠিন) যেন তা (শক্ত) পাথর, (বরং মাঝে মাঝে মনে Gt" OF SE 
হয়) পাথরের চেয়েও বেশী কঠিন; (কেননা) কিছু ELS LAN ELLs 
পাথর এমন আছে যা থেকে বর্ণাধারা নির্গত হয়, / * ll lots sf ন 

আবার কোনো কোনো সময় তা বিদীর্ণ হয়ে ফেটেও 28 
যায় এবং তা থেকে পানিও বেরিয়ে আসে, (অবশ্য) 

এর মধ্য থেকে (এমন কিছু পাথর আছে) যা আল্লাহর he eg nk FEN 
ভয়ে ধসে পড়ে; আল্লাহ তায়ালা (কিড) তোমাদের ৩70% esp Eb 


কার্যকলাপ সম্পর্কে মোটেই গাফেল নন। z a Eh 
© Uf oe sly aut Cysat LAL 


SEO ML EC 


৭৫. তোমরা কি এরপরও এই আশা পোষণ করো = BA cc aha hABz APD AD Ase MBoNes 
যে, এরা তোমাদের জন্যে ঈমান আনবে? এদের > 08 559 92 Ol gob 
একাংশ তো (যুগ যুগ ধরে) আল্লাহর কিতাব শুনে ০4৫০০০০৫ Ne tr LABS A shY 
আসছে, অতপর তারা তাকে বিকৃত করছে, তাও 95 yma 4 AS urd tis 


করেছে তাকে ভালো করে বুঝার পর, অথচ তারা © Ula asl LC ns 
9 gc dr 
ভালো করেই জানে (যে, তারা কি করছে) । i Es 


৭৬. এরা যখন ঈমানদারদের সাথে সাক্ষাত করে Ry hae 
EST EL AHS 
nl a SEE SN RS ne LE NS 
নিযে $52 EE 
সহ সি দত হে ক SSIS 
করবে, তোমরা কি বুঝতে পাচ্ছো না? 


৭৭. (কিন্তু) এরা কি জানে না যে, (আল্লাহর কিতাবের) [57% EA gr PSO 
যা কিছু এরা গোপন করে (আবার নিজেদের স্বার্থে তারা) 3035 “lalese - 3% 


যা প্রকাশ করে, আল্লাহ তায়ালা তা সবই জানেন। Sug 


৭৮. এদের মধ্যে আছে কিছু নিরক্ষর, যারা (আল্লাহর) fe LABIA LL ABUPA DA 
কিতাব সম্পর্কে কিছুই জানে না, (আল্লাহর কিতাব HANOI Tela 
এদের কাছে) নিছক মিথ্যা আকাংখা (সর্বস্ব পুস্তক) - ASS 

মাত্র, এরা শুধু অমূলক ধারণাই করে থাকে৷ © ugh yt ul tf 


Ed Ed at cA Bw IE 


৭৯. সে সব লোকের জন্যে ধ্বংস (অনিবার্য), যারা নিজে ,* ৭ HE 
দের হাত দিয়ে কিতাব লেখে, তারপর বলে, এগুলো হচ্ছে ৭০৭ 3 =* Je * nd Ung 


আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে (আসা শরীয়তের বিধান, LLIN SE 

উদ্দেশ্য হচ্ছে,) তারা যেন তা দিয়ে সামান্য কিছু (স্বার্থ) EDP IESM ARE IIE 25 
কিনে নিতে পারে; তাদের হাত যা কিছু রচনা করেছে তার a3 এ ০০] 2985১5 ৩5 
জন্যে তাদের ধ্বংস ও দুর্ভোগ, যা কিছু তারা উপার্জন sn 
করেছে তার জন্যেও তাদের দুর্ভোগ ® © Ug el Ua99 
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৮০. এরা বলে, জাহান্নামের আগুন কখনোই আমাদের - AY TT 
স্পর্শ করবে না, (করলেও-) তা হবে নির্দিষ্ট কয়েকটা Cid 1522 
দিনের (জন্যে) মাত্র, (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা MERE AEG 
কি আল্লাহর কাছ থেকে (এমন) কোনো প্রতিশ্রুতি EY OEE Bes 
আদায় করে নিয়েছে? আল্লাহ তায়ালা তো কখনো G0 Eo Pe PE 
তার প্রতিশ্রুতি ভংগ করেন না, না তোমরা জেনে LAGAN 2 
বুঝেই আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে এমন কথা বলে © UjLSYL 4 al 
বেড়াচ্ছো যা তোমরা নিজেরাই জানো না। 


৮১. হী, যে ব্যক্তি পাপ কামিয়েছে এবং যাকে তার af - BE NE 
পাপ ঘিরে রেখেছে, এমন লোকেরাই হবে জাহান্নামের AEE 


অধিবাসী, সেখানে তারা চিরদিন অবস্থান করবে। iL or ST Sf dst 


৮২. (আবার) যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান Ef, Ae ABs “AB 
আনবে এবং নেক কাজ করবে, তারা বেহেশতবাসী f= lee sl adil 


তারা সেখানে চিরদিন থাকবে HAMAD EAN NB hr LR 
6 OGL Gs AL Lf 


৮৩. (স্বরণ করো) যখন আমি বনী ইসরাঈলদের কাছ ব/. 1! 

থেকে (এ মর্মে) প্রতিশ্রুতি নিয়েছিলাম যে, তোমরা Yr SE BOATS 
আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কারো এবাদাত করবে LL dt Go af som 
না এবং মাতা পিতার সাথে সদ্ব্যবহার করবে, 

আত্মীয় স্বজন, এতীম-মেসকীনদের সাথে ভালো 

ব্যবহার করবে, মানুষদের সাথে সুন্দর কথা বলবে, Fl 
নামায প্রতিষ্ঠা করবে, যাকাত প্রদান করবে; অতপর 119955 
তোমাদের মধ্যে সামান্য কিছুসংখ্যক লোক ছাড়া খু "15 র্‌ RAR: 
অধিকাংশই (এই প্রতিশ্রুতি থেকে) ফিরে গেছো, = *- J h Lo ET ba 
(এভাবেই) তোমরা মুখ ফিরিয়ে নিয়েছিলে। Ug ASI AS 


৮৪. তোমাদের (কাছ থেকে) আমি এ প্রতিক্রুতিও AS LAD OAS TA 27 এত" 
নিয়েছিলাম যে, তোমরা তোমাদের কারো রক্তপাত +2 09৯%} A ba So 


করবে না এবং নিজেদের লোকদের তাদের ঘর বাড়ি ॥ 41217, 14৭০2442 £৫ 
থেকে উচ্ছেদ করবে না, অতপর তোমরা তা স্বীকারও BS) wre Ail 92S Ys 


লে, মরা যা নিজে এ) সাক্ষ্য LA DLLNs A DAar A DASNS 
Ue তে তে রাই ( ) © updo ls 5H 


৮৫. তারপর এই হচ্ছো তোমরা! তোমরা নিজেদের * 2-244 -*?*% TAA 2 
হত্যা করতে লাগলে, তোমাদের এক দলকে তোমরা EES IN THEE VE 
তাদের ভিটেমাটি থেকে বিতাড়িত করে দিতে লাগলে, ্‌ Gs AWA DAW Ft 7-02 AL 
অন্যায় এবং যুলুম দ্বারা তোমরা তাদের SA oy 3 er HS Ay U5 y= 9 


ওপর ত d পাষকতা করতে থাকলে, A Aad <ABDal sr 
তাই নয়), SL (যুদ্ধ) বন্দী হয়ে fat ul ulodls AYU ese 9 yb 


কাছে এলে তোমরা তাদের জন্যে মুক্তিপণ দাবী হল 44-০ ০৭০৫ BAS Dek BRD 
করো, (অথচ) তালের মরবাডি থেকে উদ্ছের 2 নল ৬75-২ 
করাটাই 


ছিলো তোমাদের ওপর অবৈধ কাজ Ao AIRE A BMA 
(এবং আল্লাহ তায়ালাকে দেয়া প্রতিশ্রুতির সুস্পষ্ট a3 03551 ely Sse 


লংঘন); তোমরা কি আল্লাহর কিতাবের একাংশ গত ০ LADD AS" 
বিশ্বাস করো এবং আরেক অংশ অবিশ্বাস করো? Hy CS eas 09455 | 
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(সাবধান!) কখনো যদি কোনো (জাতি কিংবা) ব্যক্তি AEE 
(দ্বীনের অংশবিশেষের bl ঈমান LL এ ind Ve or 
আচরণ করে, তাদের শাস্তি এ ছাড়া আর কি হবে এ £7 1 *৪- 

যে, পার্থিব জীবনে তাদের লাঞ্ছনা ভোগ করতে হবে, 3 dl Ny PROC Fy 
পরকালেও তাদের কঠিনতম আযাবের দিকে নিক্ষেপ ০০ ৪ 

করা হবে; তোমরা যা করছো, আল্লাহ তায়ালা সেসব ও ৬ $০ Le ls nt U3: olG 
কিছু থেকে মোটেও উদাসীন নন। 


৮৬. (বস্তুত) এ লোকেরা আখেরাতের স্থায়ী ০4৪7 14,2444, 4A. 2 
জীবনের) বিনিময়ে দুনিয়ার (অস্থায়ী) জীবন খরিদ Usd gt (37551 ad LSI 
করে নিয়েছে (কেয়ামতের দিন) তাদের ওপর থেকে বপা 22৭৮ ০,ড ০ 10 

(তাদের) আযাব কিঞ্চিৎ পরিমাণও হালকা করা হবে YI HSI 5s 
না, না সেদিন তাদের (কোনো রকম) সাহায্য করা “Ascho As 
হবে! © uy f 


AD chAcl! Aas 


৮৭. আমি মূসাকে কিতাব দিয়েছি, তারপর একে '* 11557" x] as a 
একে আমি আরো অনেক নবীই পাঠিয়েছি এবং (বাপ 95 * EE AIL HIER 
ছাড়া সন্তান পয়দা করার মতো) সুস্পষ্ট নিদর্শন দিয়ে “7 Eo E 
ত এ ils 1৯ 
বাণী ও) পবিত্র আত্মার মাধ্যমে তাকে আমি সাহায্য (15. FEN [EEE 
LE EU | Ee 93 5a a 
কোনো নবী আসতো, তমার মনোপূত না হলে EMV Ed LE 
তোমরা অহংকারের বশবর্তী হয়ে তাদের অস্বীকার ZA cr ADA 3 cr LAS AcA 
করেছো, অতপর তাদের কাউকে তোমরা মিথ্যাবাদী 53)89 4 3 ye Sf 
বলেছো, (আবার) তাদের কোনো কোনো দলকে 5 SH - AZo 


তোমরা হত্যাও করেছো। © ue 


৮৮. তারা বলে, (হেদায়াতের জন্যে) আমাদের মন Dh. BBall Ap -PDALD ADL or 
(ও তার দরজা) বন্ধ হয়ে আছে, তাদের কুফরী করার wh ed SESH PUES 
কারণে আল্লাহ তায়ালাও তাদের ওপর অভিসম্পাত DAN A 
করেছেন, অতপর তাদের সামান্য পরিমাণ লোকই © UF Lb IAD Ls 


£ 


ঈমান এনেছে। 


৮৯. যখনি তাদের কাছে আল্লাহর পক্ষে থেকে কোনো 5৬-০ 4 "> অ 
কিতাব নাযিল হলো- যা তাদের কাছে মজুদ কিতাবের Sih csi ti ll 
সত্যতা স্বীকার করে, (অথচ) এর আগে তারা নিজেরাই {41+ ১4 NAG Nn 4 

অন্যান্য কাফেরদের ওপর বিজয়ী হওয়ার জন্যে (এ কিতাব ও (Fw gating Use or pe 


bl PE A 


তার বাহকের আগমন) কামনা করছিলো, (কিন্তু আজ) যখন 477/444 8 রদ 
তা তাদের কাছে এলো এবং যাকে তারা যথাযথ চিনতেও PENIIC A LOE by en 


পারলো- তারা অস্বীকার করলো, যারা (আল্লাহর কিতাব) fc A 
অস্বীকার করে তাদের ওপর আল্লাহর অভিসম্পাত ৷ © al bE wf Lal 


৯০. কতো নি ষ্ট (বস্তু) সেটি, যার বিনিময়ে তারা > ADDAD Ac ADDN 

দের নিজেলের বি করে দিয়েছে, শুধু গৌড়ামির Ls hy: lefts bitin 
বশবর্তী হয়েই তারা আল্লাহর নাযিল করা বিধান ee Luc Az AS 

অস্বীকার করেছে- (তাও শুধু এ কারণে), আল্লাহ ALi cof Ty of CEG Bt TSS 
তায়ালা তীর বান্দাদের মধ্য থেকে যাকে চান তাকে 4 NEE A aun 
নবুওত দিয়ে অনুথহ করেন, (এ কুফরীর ফলে) BT EST 
তারা ক্রোধের ওপর ক্রোধে আক্রান্ত হলো; আর SAY Ss i cA IA 
কাফেরদের জন্যে রয়েছে অপমানজনক শাস্তি । © wnge lie cnyjSUS. 2k 
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নাল করেছেন তার ওপর মান আনে, তথন অ 5% I LL 
হা আনানের (লী ইসনাদল জান) শুর নাহিল ক SL BI CLEC C8 
তথ) অ শাও নত্য তা তালে কাছে নাহিল ন SSE BA BIS SASS 
EE Be 
এর আগে আল্লাহর নবীদের হত্যা করেছিলে কেন? 


৯২. তোমাদের কাছে তো সুস্পষ্ট নিদর্শন সহকারে +214 75,5 LAB ALAT Ait" 
মুসাও (নবী হয়ে) এসেছিলো, অতপর তাত ld engl ge ol Uo 
(সামান্য অনুপস্থিতির) পরই তোমরা একটি ZL AD I A DNar AAA aA 
বাছুরকে (মাবুদ বলে) গ্রহণ করে নিলে! তোমরা © Ub Af sour Gl 
(আসলেই) যালেম! 


৯৩. (স্মরণ করো,) যখন আমি তোমাদের কাছ থেকে * 2 05170577 Ee 
একটি প্রতিশ্ুতি আদায় করেছিলাম, তোমাদের (মাথার) 32 39S GOATS 
ওপর তুর পাহাড় তুলে ধরে (আমি বলেছিলাম), যা ৭০৭ ড অ? 2৭টি 42 ০ 
কিছু বিধি বিধান আমি তোমাদের দিয়েছি তা শক্ত nls 35k Ln COL 5 50 
করে আঁকড়ে ধরো এবং (আমার কথাগুলো) শুনো, 2 22, Accor oN 

(এর জবাবে) তারা (মুখে তো) বললো যর, আমরা i 350 Gyles ae I 16 
(তোমার কথা) শুনেছি, কিন্তু (বাস্তবে তা অস্বীকার করে * 222% ০০৭A 

তারা বললো,) আমরা তা অমান্য করলাম, (আসলে Ay Cts Bras As Gl 
আল্লাহ তায়ালাকে) তাদের অস্বীকার করার কারণে AR ROARS RGB AS 
সেই বাছুরকে মাবুদ বানানো (-এর নেশা দ্বারা তখনো) © ss AS of Ala 
তাদের মনকে আকৃষ্ট করে রাখা হয়েছিলো, তুমি বলো, 

যদি তোমরা সত্যিই মোমেন হও তাহলে বলতে পারো, 

এটা কতো খারাপ ঈমান- যা তোমাদের এ ধরনের 

কাজের আদেশ দেয়? 


8. (হে নবী,) তুমি বলো, যদি (তোমরা মনে Ge AVERETT LES 
করো,) অন্যদের বদলে পরকালের নিবাস আল্লাহর HE Ee LL ড় fens lds 
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১০১. যখনি তাদের কাছে আল্লাহর পক্ষ থেকে কোনো £% +/+ ৬ KW BAND Ada SE Mae 
নবী আসে এবং যে তাদের কাছে (আগের কিতাবে) Sd wl ye wre Ug ns 5 


Eid AD AW 
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অনুসরণ করতে শুরু করলো, (যা) শয়তানরা সোলায়মান $০ (& mbit LSU 
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কাছে যা কিছু পাঠানো হয়েছিলো, (তা ছিলো যাদুপাগল SDE Eby NG dy 
মানুষদের পরীক্ষার জন্যে, আল্লাহর) সেই দু'জন ফেরেশতা ৬_ AW ta 
(কাউকে) ততোক্ষণ পর্যন্ত এ বিষয়ের শিক্ষা দিতো না, - fe 0 gel ECT 
যতোক্ষণ পর্যন্ত তারা (এ কথাটা) তাদের বলে না দিতো EEE AE EL 
যে, আমরা হচ্ছি (আল্লাহর) পরীক্ষা মাত্র, অতএব (কোনো IIIS =I LSNN 
অবস্থায়ই) তুমি (এ বিদ্যা দিয়ে আল্লাহ তায়ালাকে) ৬০ Reo 
অস্বীকার করো না, (এ সত্বেও) তারা তাদের কাছ থেকে eS) Laie OU goss 
এমন কিছু বিদ্যা শিখে নিয়েছিলো, যা দিয়ে এরা স্বামী Le 

স্ত্রীর মাঝে বিচ্ছেদের সৃষ্টি করতো, (যদিও) আল্লাহর ইচ্ছা ots Ayo C5455 5 
ছাড়া কেউ কারো সামান্যতম ক্ষতিও সাধন করতে পারে 
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না; তারা (মূলত) এমন কিছু শিখে যা তাদের কোনো COLE ob Yt of 
উপকার যেমন করতে পারে না, তেমনি তা তাদের কোনো NBA Rar: NBLGNE খ্ 


ক্ষতিও করতে পারে না; তারা ভালো করেই এটা জেনে [ %, | | S09 MY 
নিলো যে, (শ্রম ও অর্থ দিয়ে) যা তারা কিনে নিয়েছে go oe El Y 
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পরকালে তার কোনো মূল্য নেই; তারা নিজেদের ণ 
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১০৩. তারা যদি (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনতো A Aw LAS AZ ADL! ADDL ASS 
এবং তাকওয়া অবলম্বন করতো, তাহলে আল্লাহর 05 ০ 29 Slo yt Sl 119 
পক্ষ থেকে তারা উৎক্ষ্টতম পুরস্কার পেতো; (কতো AABERS BBG RA SAG. 
ভালো হতো) যদি তারা (এটা) অনুধাবন করতো! 6 © go [8 ye a4 | 


১০৪. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, (ধৃষ্টতার সাথে কখনো) LUGE TN 

বলো না (হে নবী), ‘তুমি আমাদের কথা et EB EY GG 
বরং (তার দৃষ্টি আকর্ষণ করতে হলে) বলো, (হে নবী) on BN 
‘আমাদের প্রতি লক্ষ্য করো’, তোমরা (সর্বদা তার কথা) Ay. 32 GES 5155 
শুনবে, (মনে রাখবে), যারা (তীর কথা) অস্বীকার করে ei s fe 
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শেরেক করে তারা কেউই এটা পছন্দ করে না যে, Yl fof urs by nls L 


তোমার কাছে তোমার মালিকের পক্ষ থেকে ভালো ** ত £৬১2": ADAG Ar ik 
ডি বি দিন বি সম দৰে জা ok ers Ake D5 of cnt yh 
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১০৬. আমি (যখন) কোনো আয়াত বাতিল করে 
দেই কিংবা (বিশেষ কারণে মানুষদের) তা ভুলিয়ে 
দিতে চাই, তদ ত গাম তাল ন উত্তর 0% 
কিংবা তারই মতো কোনো আয়াত এনে হাযির করি, & 
তুমি কি জানো না, আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর ওপর 


ক্ষমতাবান । 
১০৭. তুমি কি জানো না, আসমানসমূহ ও যমীনের 2st Ue 
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CLE ES Se 
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ঈমানের বদলে তোমাদের আবার সেই কুফরীতে Ou xli92 3 5 AI of re S33 
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Ee ACE TO nh HERON nerd 
কথা বলে ৷ তারা যে বিষয়ে মতবিরোধ করছে আল্লাহ ০ Toad e Use ugh 
তায়ালা শেষ বিচারের দিনে সে বিষয়ে তাদের মাঝে ca Hp ta Cs 5 

মীমাংসা করে দেবেন। SUES ss LCs Falls 


Aa লএললডত A Lah Acar 


১১৪. তার চেয়ে বড়ো যালেম আর কে আছে, যে fat js LE 
ব্যক্তি আল্লাহর (ঘর) মাসজিদে তার নাম স্মরণ করতে পর EE a a 


বাধা দেয় এবং তার ধ্বংস সাধনে সচেষ্ট হয়, এ ॥.59 PIE 

ধরনের লোকদের (তো) তাতে ঢোকা শোভনীয়ই 5 2175 8 2 | Less 803 
নয়, তবে একান্ত ভীত সন্তরস্তভাবে (ঢুকলে তা ভিন্ন VG uf | 
কথা), তাদের জন্যে পৃথিবীতে যেমন অপমান লাঞ্ছনা ॥০/অ uA 
রয়েছে, তেমনি রয়েছে পরকালে কঠিনতম শাস্তি । el 35S Cod elt i 


© Lake EE HSE 


AN DD  AAN 


১১৫. পূর্ব পশ্চিম সবই আল্লাহ তায়ালার, তোমরা যে 51310." 
দিকেই মুখ ফেরাবে সেদিকেই তো আল্লাহ তায়ালা Bd She ES 


রয়েছেন; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সর্বব্যাপী এবং Son ch otra 2 125 
জ্ঞানী । a Ld 


১১৬. (খৃষ্টান) লোকেরা বলে, আল্লাহ তায়ালা 

(অমুককে) নিজের সন্তান (-রূপে) গ্রহণ করেছেন, Cd Literal EEE 
(অথচ) সব পবিত্রতা একান্তভাবে তার, (তিনি এসব As 1m Bo 

কিছুর অনেক উর্ধ্বে); আসমানসমূহ ও যমীনের সব & OSD KN st 
কিছুই তার জন্যে, এর সকল বস্তুই তার অনুগত । 
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১১৭. আসমানসমূহ ও যমীনের তিনিই হচ্ছেন 
উদ্ভাবক, যখন তিনি কোনো একটি বিষয়ের সিদ্ধান্ত 
করেন, সে ব্যাপারে শুধু (এটুকুই) বলেন ‘হও’, আর 
সাথে সাথেই তা হয়ে যায় । 


২ সূরা আল বাকারা 


Ie TEESE ETON EE 


OUI STITH Cb 


১১৮. যারা (সঠিক কথা) জানে না তারা বলে, আল্লাহ 
তায়ালা নিজে আমাদের সাথে কথা বলেন না কেন, 
অথবা এমন কোনো নিদর্শন আমাদের কাছে কেন 
আসে না (যার মাধ্যমে আমরা তাকে চিনতে পারবে); 
এদের আগের লোকেরাও এদের মতো করেই কথা 
বলতো; এদের সবার মন (আসলে) একই ধরনের; 
(আল্লাহকে) যারা (দৃঢ়ভাবে) বিশ্বাস করে আমি 
তাদের জন্যে আমার হ্‌ সুস্পষ্ট করে পেশ 
করে দিয়েছি । 


HEY I OY ag U8 
Le GAIT SWIG BLS f 


Az AMNDPLLDALD Aas Az cAW A Ar 


Ses 5 esl aol 5 Bel 
SUID oN 


১১৯. অবশ্যই আমি তোমাকে সত্য (দ্বীন)-সহ 
পাঠিয়েছি, (পাঠিয়েছি) আযাবের ভীতি প্রদর্শনকারী 
ও (জান্নাতের) সুসংবাদবাহী হিসেবে। (জেনে 
রেখো), তোমাকে জাহান্নামের অধিবাসীদের ব্যাপারে 
কোনোরকম প্রশ্ন করা হবে না। 


Ys 17103 573 GLb SLL ft 


IAs Az Doh 


Sas Df Bn 


১২০. ইহুদী ও খৃস্টানরা কখনো তোমার ওপর 
খুশী হবে না, যতোক্ষণ না তুমি তাদের দলের 
অনুসরণ করতে শুরু করবে, তুমি তাদের বলো, 
আল্লাহ্‌ তায়ালার হেদায়াতই হচ্ছে একমাত্র হেদায়াত; 
তোমার কাছে সঠিক জ্ঞান আসার পরও যদি তুমি 
তাদের ইচ্ছানুসারে চলতে থাকো, তাহলে আল্লাহ্‌ 
তায়ালা ছাড়া তোমার কোনো বন্ধু ও সাহায্যকারী 
থাকবে না। 


PAD IIASA 


Gx y5 >30l SLE silo 


df G62 uf J rE BY THETA 


SS AIDE ss SM 
dG LC dell IE Cg 


EAA] 


6 ye) er 


১২১. যাদের আমি কিতাব দিয়েছি তাদের মাঝে 
এমন কিছু লোকও আছে যারা এ (কোরআন)-কে 
তেলাওয়াতের হক আদায় করে পড়ে; তারা তার 4 
ওপর ঈমানও আনে; যারা (একে) অস্বীকার করে 
তারাই হচ্ছে আসল ক্ষতিগ্রস্ত লোক । 


asa IE UF fess 


LAD IA po 


6 TA 


১২২. হে বনী ইসরাঈল (জাতি), তোমরা আমার 
সে নেয়ামত স্মরণ করো যা আমি তোমাদের ওপর 
দান করেছি, (সে নেয়ামতের অংশ হিসেবে) আমি 
(এক সময়) তোমাদের সৃষ্টিকুলের ওপর শ্রেষ্ঠত্‌ দান 
করেছিলাম । 


El Gn DE Dsl 
রি A Zt 25 Sf ADA 2D 2 


cA zh 


© uss 


১২৩. তোমরা সে দিনটিকে ভয় করো, যেদিন একজন 
মানুষ আরেকজনের কোনোই কাজে আসবে না, 
না (সেদিন) তার কাছ থেকে কোনোরকম বিনিময় 
নেয়া হবে, (একের পক্ষে অন্যের) সুপারিশও সেদিন 
কোনো উপকারে আসবে না, (সেদিন) এসব লোকদের 
কোনোরকম সাহায্যও করা হবে না। 
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১২৪. (স্মরণ করো,) যখন ইবরাহীমকে তার ‘রব’ মঞ্জু 

কতিপয় বিষয়ে (তার আনুগত্যের) পরীক্ষা নিলেন, vil les EEL 55 
অতপর সে তা পুরোপুরি পূরণ করলো, আল্লাহ তায়ালা ঢ 

বললেন, আমি a জাতির জন্যে নেতা 2 IG.LCt tI et ldE 
বানাতে চাই; সে বললো, আমার ভবিষ্যত বংশধররাও _ 4" MOAN ONE, So 
(কি নেতা হিসেবে বিবেচিত হবে)? আল্লাহ তায়ালা wast Cede JU2Y Ub a) 
বললেন, আমার এ প্রতিশ্রুতি যালেমদের কাছে 

পৌঁছবে না। 

১২৫. (স্মরণ করো,) আমি যখন মানুষদের মিলনস্থল +॥4- 274 A hc 
ও নিরাপত্তার কেন্দ্র হিসেবে (কাবা) ঘর নির্মাণ EelS EH Dl et HEE 
করেছিলাম; (আমি তখন তাদের আদেশ দিয়েছিলাম,) -2- 

তোমরা ইবরাহীমের দাড়ানোর সলটিকে নামাযের ER EEE EST “ 365 
স্থান হিসেবে গ্রহণ করো; আমি ইব ও 

ইসমাঈলকে আদেশ দিয়েছিলাম যেন তারা আমার 5% Sf dese ls tnt OL Bes 
ঘর 2 কে ও El তাওয়াফকারীদের <A 


| SN rica Castel 


EE SANE 


১২৬. ইবরাহীম যখন বলেছিলো, হে রব, এ শহরকে 
তুমি (শান্তি ও) নিরাপত্তার শহর বানিয়ে দাও এবং !4 G2 dl rt Jb 55 
এখানকার অধিবাসীদের মাঝে যে (কিংবা যারা) +-/ *- ন ১2 

আল্লাহ তায়ালা তপৰ ন ন clr BBE 


করে, তুমি তাদের ফলমূল দিয়ে রেযেক দাও; ETD TY A 


আল্লাহ তায়ালা বললেন (হ্যা), যে ব্যক্তি (আমাকে) 

অস্বীকার করবে তাকেও আমি অল্প কয়েকদিন TELALD Dp GA Z আল ত 
জীবনের উপকরণ উপভোগ করাতে থাকবো, অতপর rd টী) sys Nb TE 5% 
আমি ধীরে ধীরে তাদের আগুনের আযাবের জন্যে 2A CH 

বাধ্য করবো, যা সত্যিই বড়ো নিকৃষ্টতম স্থান । 301 


১২৭. ইবরাহীম ও ইসমাঈল যখন এই ঘরের ভিত্তি ... ed 
উঠাচ্ছিলো (তখন তারা আল্লাহর কাছে দোয়া করলো), + 

হে আমাদের রব, (আমরা যে উদ্দেশ্যে এ ঘর নির্মাণ 

করেছি, তা) তুমি আমাদের কাছ থেকে কবুল করে৷, 

অবশ্যই তুমি সব কিছু জানো এবং সব কিছু শোনো । 


১২৮. (তার আরো বললো,) হে আমাদের রব, SD We A ai NA ADLANANA 2B 
আমাদের উভয়কে তুমি তোমার (অনুগত) মুসলিম bsa)3 rs9 SD cole Caaf 9 U2) 
বান্দা বানাও এবং আমাদের (পরবর্তী) বংশধরদের LE Zo, AD ZUG 
মাঝ থেকেও তুমি তোমার একদল অনুগত (বান্দা) 5 Lule Gf SU ile Sf 


বানিয়ে দাও, (হে মালিক,) তুমি (এবাদাতের) - 84 215 
আনুষ্ঠানিক নিয়মনীতিসমূহ আমাদের দেখিয়ে দাও es SIH Sf SL eble 


এবং তুমি আমাদের ওপর দয়াপরবশ হও, অবশ্যই 

তুমি তাওবা কবুলকারী ও পরম দয়ালু ৷ 

১২৯. হে আমাদের রব, তাদের (বংশের) মধ্যে ॥/?-/ NAW HALL A A তু 
তাদের নিজেদের মাঝ থেকে তুমি (এমন) একজন Ia aes Y gm) ses wa La) 


Big a 


রসূল পাঠাও, যে তাদের কাছে তোমার আয়াতসমূহ MESS FAA 
তেলাওয়াত করবে, তাদের তোমার কিতাবের জ্ঞান | rs EEN tre 
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ও প্রজ্ঞা শিক্ষা দেবে, উপরন্তু (তা দিয়ে) সে তাদের AWG B22 2B 
পবিত্র করে দেবে (হে আল্লাহ, তুমি আমাদের দোয়া Sf SL. [SPRY i=l 


কবুল করো); অবশ্যই তুমি মহাপরাক্রমশালী, EE ER 
পরম কুশলী । Gail yl 


2৩০. (জেনে বুঝে) যে নিজেকে মূর্খ বানিয়ে রেখেছে c 2D AAD Ac 
সে ব্যক্তি ছাড়া আর কে এমন হবে, যে ইবরাহীমের CVn ott 9 


PlAcs A Or ot Boe ot Ed 


বিধান থেকে মুখ ফিরিয়ে নেবে? (অথচ) তাকে আমি el PERE ৰি 
(নবুওতের জন্যে) Ul lh শেষ বিচারের ol ৫ yg an 


Ed 


EEE 


অনুগত) মুসলিম হয়ে যাও, সে El আমি 7 
সৃষ্টিকুলের মালিক (আল্লাহ তায়ালা)-এর পূর্ণ 
আনুগত্য স্বীকার করে নিলাম । 


১৩২. (যে পথ ইবরাহীম নিজের জন্যে বেছে নিলো,)) +2 *2-/-/ =» 

সে (পথে চলার) জন্যে সে তার সন্তান সন্ততিকেও * 98249 43443 2) cs "৯ 
ওসিয়ত করে গেলো, ইয়াকুবও (তার সন্তানদের {7 -* এ HAN) 

ওসিয়ত করে বললো); হে আমার সন্তানরা, নিশ্চয়ই ১১ ee ) CL ul ul L ns 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে (এই) দ্বীনকে LASAD ADAG BO WGA 
পছন্দ করে দিয়েছেন, অতএব কোনো অবস্থায়ই (এ (5 Ogle SOY rd 993 
বিধানের) আনুগত্য স্বীকার কর৷ ব্যতিরেকে তোমরা 


মৃত্যুবরণ করো না। 
HON Det Ed A DADAS 


১৩৩. (হে ইহুদী জাতি,) তোমরা কি তখন সেখানে 

উপস্থিত ছিলে যখন ইয়াকুবের সামনে (তার) মৃত্যু ন K an 
এসে হাযির হলো এবং সে যখন তার ছেলেমেয়েদের us UIOSIL ard IE LL 
বললো, আমার মৃত্যুর পর তোমরা bl এবাদাত oo , 

করবে? তারা বললো, আমরা (অবশ্যই) তোমার টু Wl B. 
মাবুদ- (তোমার পূর্বপুরুষ) ইবরাহীম, ইসমাঈল hel om G৩৯ 


ইহান দয এৰাদাত ৰদে =) ₹ =~ YY RE 
মাবুদ হচ্ছেন একক, আমরা তো তারই (সামনে Ss) et Ao “hot 


আত্মসমর্পণকারী । © u jole H = 


১৩৪. এরা ছিলো এক (ধরনের) জাতি, যারা গত TIC LT ew lL 5 Ns ifs 
হয়ে গেছে, তারা যা করে গেছে তা তাদের নিজেদের 

জন্যে, (আবার) তোমরা যা করবে তা হবে তোমাদের ( LAP A 2 2» VEE Lz AD 
নিজেদের জন্যে, তারা যা কিছু করছিলো সে ব্যাপারে 05 Es y nt Lo 9 
তোমাদের (কিছুই) জিজ্ঞেস করা হবে না। a Pe 


১৩৫. এরা বলে, তোমরা ইহুদী কিংবা খৃষ্টান হয়ে , 19929505 0f a HS HAG 
যাও, তাহলে ভেমরা সঠিক পথ পাবে; (হে নৰী,) ‘20 ৫১০৯২92 13'5* 1503 


তুমি বলো, (আমাদের কাছে তো) বরং ইবরাহীমের ” LECLE LL a SHEL 
একনিষ্ঠ মতাদর্শই রয়েছে; আর সে মোশরেকদের 25279" **্‌ Bry) 0 


অস্তমভ ক্তু ছিলো না । © x yi 
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CRE CSG Ld Lo dl Ed | 
আণ্) ইনাই, ইলমাদন ইহাক, ইয়াকুব ও 5 det dl dy 
an aR. LL LES EL by 3 = 
লবৰ দের বৰে বা ক 5 9%) os Ges GIL 5 
NEE DAE HG 


AD AD 


& 


১৩৭. এরা যদি তোমাদের মতোই আল্লাহর ওপর 47708, 24 8 
ঈমান আনতো তাহলে তারা অবশ্যই সঠিক পথ 01 08 4 bs os [gf ob 


পেতো, তারা যদি (সে পথ থেকে) ফিরে আসে _ 4 $ » 21511 ৭-7" 
তাহলে তারা অবশ্যই (উপদলীয়) অনৈক্যের মাঝে 5 ৪ ৮১৮১০ 


পড়ে যাবে, তাদের ব্যাপারে আল্লাহ তায়ালাই তোমার & +*41 হট 
দা মি ক চি © nll Gaol 3c aleild 
তনিহ জানেন। 


Loh Mar 


১৩৮. আসল রং হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার, এমন কে Ee dil Gal edit ie 
আছে যার রং আল্লাহ তায়ালার রঙের চেয়ে উৎকৃষ্ট MN EE OEE 
হতে পারে? আমরা তো তারই এবাদাত করি। © JIS Yd = 


১৩৯. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা কি স্বয়ং "এ এশ 4 
আালাহ তালাত ব্যাগারেই আমাদের সাথে রিতার এ লা 05355 
লিপ্ত হতে চাও? অথচ তিনি (যেমন) আমাদের রব, ৭] 459 8100119 
(Gen) sa. Sine SE LR 

আমাদের জন্যে, আর তোমাদের কাজ তোমাদের 

জন্যে, আমরা সবাই তার (আনুগত্যের) ব্যাপারে 


১৪০. অথবা তোমরা কি একথা বলতে চাও যে, EET! 
ইল আন’ ২’ $b ar 5 
শধররা ংবা ? (হে নবী,) , Hs a ta bf 

সু হল দত যাত আম নন) IP a I oS 
না আল্লাহ তায়ালা জানেন? যদি কোনো ব্যক্তি f “lft ffs fs 

ত EEE EG REL Es JU 
প্রমাণ গোপন করে, তাহলে তার চেয়ে বড়ো যালেম BE wt Crit eG AI 
আর কে হতে পারে? আল্লাহ তায়ালা (কিন্তু) তোমাদের atpoha- Be 
কাজকর্মের ব্যাপারে মোটেই গাফেল নন । © u gloss Le 


- {LNA 


১৪১. এরা ছিলো এক (ধরনের) সম্প্রদায়, যারা SIA fe IE 
গত হয়ে গেছে, তারা যা করে গেছে তা তাদের Aa ee EE 


জন্যে, আর তোমাদের কর্মফল হবে তোমাদের জন্যে, t ANA {£ EN EAL 
তারা যা কিছু করছিলো সে ব্যাপারে তোমাদের কিছু 3 Es 2 2 


জিজ্ঞেস করা হবে না। 8 Sw ghoed 
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ঞওয়াকফে লাযেম 
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LAD 


১৪২. (কেবলা বদলের পর) মানুষদের ভেতর থেকে |/' এত্ত 
কিছু মূর্খ লোক অচিরেই বলতে শুরু করবে (এ কি পরল IU pt oe IE 


হলো এদের!) এতোদিন তারা তাদের যে কেবলার NCUA iA 
YS ওপর প্রতিষ্ঠিত ছিলো, (আজ হঠাৎ করে) কিসে aid fea ES gs 


তাদের সে দিক থেকে ফিরিয়ে দিলো? (হে নবী,) SL Ac A = চু ই 34) 
তুমি বলো, পূর্ব পশ্চিম (সবই) আল্লাহ তায়ালার ds GI TES 


জন্যে; তিনি যাকে ইচ্ছা তাকে সঠিক পথে পরিচালিত 


ADA DoW ESS ঠা pls 


১৪৩. (যেভাবে আমি তোমাকে হেদায়াত দিয়েছি) 
সেভাবেই আমি তোমাদের এক মধ্যপন্থী উন্মতে পরিণত [555 be 2 Les J 5S 


BLA LW 


করেছি, যেন তোমরা দুনিয়ার অন্যান্য মানুষদের ওপর dd 0s REE 
(a) a EOC 


তোমাদের ওপর সাক্ষী হয়ে থাকতে পারে। যে কেবলার HLL “One fc 
ওপর তোমরা (এতোদিন) প্রতিষ্ঠিত ছিলে আমি তা Ee EES We Ero AS 
এ উদ্দেশেই নির্ধারণ করেছিলাম, যাতে করে আমি এ U৭ AY 

কথাটা জেনে নিতে পারি, তোমাদের মধ্যে কে রসূলের 3" ন 


Re Ma LAU AD 


অনুসরণ করে, আর কে তীর (অনুসরণ থেকে) ঘাড় RE uf arte Les we 
ফিরিয়ে নেয়, তাদের ওপর এটা ছিলো কঠিন (পরীক্ষা), Ak 

অবশ্য আল্লাহ তায়ালা যাদের হেদায়াত দান করেছেন Re ORANG ১ 
তাদের কথা আলাদা; আল্লাহ তায়ালা এমন নন যে, তিনি LAA A Dh 
তোমাদের ঈমান বিনষ্ট করবেন; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা Bot. Sal Esl lS 


মানুষদের সাথে বড়ো দয়ালু ও একান্ত মেহেরবান GA DBD BADE 
G2) 59:3 pL 


১৪৪. (কেবলা পরিবর্তনের জন্যে বারবার) আকাশের [2 পৰ্বতত একু 
দিকে তোমার মুখ উঠানো আমি দেখতে পেয়েছি, অতপর ** sls 23S Gy 05 
আমি তোমাকে অবশ্যই এমন এক কেবলার দিকে ফিরিয়ে 5152.9 ULE is SEG IF 
দিচ্ছি যেটাকে তুমি পছন্দ করো । (এখন থেকে) তুমি এই 1 3° > CP 
মৰ্যাদা মানজিদের দিকে তোমার মুখ ফিরিয়ে নামায 4 [4 93 5% 
আদায় করতে) থাকবে; তোমরা যেখানেই থাকো না কেন coh ADoADD AME 
তোমাদের মুখমন্ডলগুলোকে সে দিকেই ফিরিয়ে দেবে; এসব sf cag ols 28s 595 5 
লোক- যাদের আগেই কিতাব দেয়া হয়েছিলো, তারা ভালো A WD A BLA PU cA 

করেই জানে; এ ব্যাপারটা তোমার মালিকের পক্ষ থেকে -+93) we GH Sh goed =| 


আসা সম্পূর্ণ একটি সত্য (ঘটনা, এ সত্বেও) তারা (এর - AGA Wo 
সাথে) যে আচরণ করে যাচ্ছে আল্লাহ তায়ালা তা থেকে @ uj Le Js UWL 


মোটেই অনবহিত নন। 


১৪৫. ইতিপূর্বে যাদের কিতাব দেয়া হয়েছে তাদের সামনে (2, CAI GLA 2 
যদি তুমি (দুনিয়ার) সব কয়টি প্রমাণও এনে হাযির করো, ₹ 7০, 3° Bil Re o£ 
(তারপরও) এরা তোমার কেবলার অনুসরণ করবে না, 2 RAE EGA 
আর (এর পর) তুমিও তাদের কেবলার অনুসরণকারী € SA AES AVE 
হতে পারো না, (তাছাড়া) এদের এক দলও তো আরেক te EE ft Lo els 
দলের কেবলার অনুসরণ করে না; (আমার পক্ষ থেকে) Ee CAAA DA TERA a RED 

এ জ্ঞান তোমাদের কাছে পৌছার পর তুমি যদি তাদের এ; mes pl nl 3 


ইচ্ছা আকাংখার অনুসরণ করো, তাহলে অবশ্যই তুমি 
যালেমদের দলে শামিল হয়ে যাবে। 6 gill ol Bl SB ill os 
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১৪৬. যাদের আমি কিতাব দান করেছি এরা তাকে 
(ভালো করে) চেনে, যেমনি এরা চেনে আপন 
ছেলেদের; অবশ্যই এদের একদল লোক (সব সময়ই) 
জেনে বুঝে সত্য গোপন করার চেষ্টা করে। 


২ সূরা আল বাকারা 


CEL al : Lassi a 
FEAT EEE CES 


cL ADAG AD BAN c-ABDN os 


© Ul 23 GH Ug 


১৪৭. (হে নবী, এ হচ্ছে) তোমার মালিকের পক্ষ 
থেকে (আগত একমাত্র) সত্য, অতপর কোনো 
অবস্থায়ই তুমি সন্দেহ পোষণকারীদের দলে শামিল 
হয়ো না। 


EEE EE ETH ET 


cA APN 


6 iy 


১৪৮. প্রত্যেক (জাতির) জন্যেই (এবাদাতের) একটা 
দিক (নির্দিষ্ট করা) থাকে, যে দিকে সে মুখ করে 
(দাড়ায়), তোমরা কল্যাণের কাজে একে অপরের 
সাথে প্রতিযোগিতা করো; তোমরা যেখানেই থাকো 
না কেন (কেয়ামতের দিন) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের 
সবাইকে (একই স্থানে) এনে হাযির করবেন; অবশ্যই 
আল্লাহ তায়ালা সবকিছুর ওপর ক্ষমতাবান । 


Le yl inde n3 U5 


ডে ZA - DY Docs 


ule PE | 


Az WD (zh 
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১৪৯. তুমি যে কোনো স্থান থেকেই বেরিয়ে আসো 
না কেন, (নামাযের জন্যে) মাসজিদে হারামের দিকে 
মুখ ফেরাও, কেননা এটাই হচ্ছে তোমার প্রভুর 
কাছ থেকে (কেবলা সংক্রান্ত) সঠিক (সিদ্ধান্ত); আর 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের কার্যাবলী সম্পর্কে মোটেই 
উদাসীন নন। 


SHELIA LLL 
SB Ce GD BABS os 


ALA 


© IS LE Jsliy df C5 


১৫০. (হে নবী,) যে দিক থেকেই তুমি 

আসবে, (নামাযের জানা নেষবান থেকেই) সাজিদ 
হারামের দিকে মুখ ফিরিয়ে (দাড়িয়ে) যেও; কে 
সময়) তুমি যেখানেই থাকো না কেন সেদিকে মুখ 


বেরিয়ে ৮4 9:05 oy ৬৩ 
EES Pee LE ss 


-AD- UL TaN A Dro DD 


ফিরিয়ে নেবে, তাহলে (প্রতিপক্ষের) লোকদের কাছে CRUG Js 29 

তোমাদের বিরুদ্ধে দাড় করানোর মতো কোনে যুক্তি FI 5A ত Ee হি ie 
অবশিষ্ট থাকবে না, তাদের মধ্য থেকে যারা বাড়াবাড়ি ও ESL PATHE DYE ENCE 
করে তাদের কথা আলাদা । তোমরা এদের ভয় করো ॥ 2h BD Dw A AcA co ADNc Ae tz 
না, ভয় করো আমাকে. যাতে করে আমি তোমাদের (৪০453১99 A FS 
ওপর আমার নেয়ামত পূর্ণ করে দিতে পারি, আশা 

করা যায় তোমরা সঠিক পথের সন্ধান পেয়ে যাবে, 


LA DANG A DU A DAs 


6 © JIS Al 9 Sse 


PLEXES. iY So) as s ELLE 
et CET i i 


1 OL ADZAS ADA DAN 


Ss YL 325 


১৫১. (সঠিক পথের সন্ধান দেয়ার জন্যে) আমি এভাবে 
তোমাদের কাছে তোমাদের মাঝ থেকেই একজনকে রসূল 
করে পাঠিয়েছি, যে ব্যক্তি (প্রথমত) তোমাদের কাছে 
আমার আয়াতসমূহ তেলাওয়াত করবে, (দ্বিতীয়ত) সে 
তোমাদের (জীবন) পরিশুদ্ধ করে দেবে, (তৃতীয়ত) সে 
তোমাদের আমার কিতাব ও (তার অন্তৰ্নিহিত) জ্ঞান শিক্ষা 
দেবে, (এর সাথে) সে তোমাদের এমন বিষয়সমূহের 
জ্ঞানও শেখাবে, যা তোমরা কখনো জানতে না। 


~~ 
BLA DA A 


PUBS 5030 


১৫২. অতএব (এসব অনুগ্রহের জন্যে) তোমরা 
আমাকে স্মরণ করো, আমিও (পুরস্কার দিয়ে) 
তোমাদের স্মরণ করবো, তোমরা আমার কৃতজ্ঞতা 
আদায় করো এবং কখনো আমার অকৃতজ্ঞ হয়ো না। 
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১৫৩. হে (মানুষ,) তোমরা যারা ঈমান এনেছো, ধৈর্য ADA LA BLA 
ও নামাযের মাধ্যমে তোমরা (আমার) সাহায্য প্রার্থনা ETE AEE 


করো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ধৈর্যশীল মানুষদের 
সাথে আছেন। | a 


১৫৪. যারা আল্লাহ তায়ালার পথে নিহত হয়েছে LAS Ao, AGES ve 
তাদের তোমরা মৃত বলো না; বরং তারাই হচ্ছে fl fa BB cr 
a EET @ U943Y REC 


১৫৫. আমি অবশ্যই তোমাদের পরীক্ষা করবো, E 
(কখনো) ভয়-ভীতি, (কখনে৷) ক্ষুধা-অনাহার, (কখনো ERD Slot thy SS ST 
বা) জান মাল ও ফসলাদির ক্ষতি সাধন করে 
(তোমাদের পরীক্ষা করা হবে, যারা ধৈর্যের সাথে eds 5 


এর মোকাবেলা করে); তুমি (সে) ধৈর্যশীলদের LE 
(জান্নাতের) সুসংবাদ দান করো, 6 yl yh 


১৫৬. যখন তাদের ওপর (কোনো) বিপদ আপদ 4,3 AL Ex a) 
আসে তখন যারা বলে, নিসন্দেহে আমরা আল্লাহ bee: 
তায়ালার জন্যে, অবশ্যই আমরা (একদিন) তীর কাছে 


2৫৭. (বস্তুত) এরা হচ্ছে সে সব ব্যক্তি, যাদের BLAS A WD AW SG Iz A Nsr 20 
ওপর রয়েছে তাদের মালিকের পক্ষ থেকে (পাওয়া) 240039 03) or চা এ 
অবারিত রহমত ও অপার করুণা; আর এরাই হচ্ছে AR BARE # 
সঠিক পথপ্রাপ্ত। SUT iss 


আহ তায়ালার দিদরশনসমূহের অন্যতম ও ত ৩ jd ED us 3y3 La ut 
Al EEL EE Et (8 fase LES x Cal Ee £ 
EE ES ENE 
নিসন্দেহে আল্গাহ তায়ালা কৃতজ্ঞতাপরায়ণ ও প্রভূত Se xt 
জ্ঞানের অধিকারী । 


১৫৯. মানুষের জন্যে যেসব (বিধান) আমি (আমার) 1/1, 4 17125014 42-৭ 

কিতাবে বর্ণনা করে দিয়েছি, তারপর যারা আমার so BSL ues ah ol 
নাযিল করা সুস্পষ্ট নিদর্শনসমূহ ও পরিষ্কার পথনির্দেশ , PLU AANA toh 
গোপন করে, (জেনে রেখো) এরাই হচ্ছে সেসব লোক NGC us onl 


যাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা অভিসম্পাত করেন, Tons 4 4) 
অভিশাপ করে অন্যান্য অভিশাপকারীরাও, Sul ola el | 


PDEs A EOD Cd 


oo তবে যারা (এ কাজ থেকে) তাওবা করবে এবং নিজে i 
চনৰ ক লে যার (মস বৰ বল (9 55+ ad 


Sy (যা আহলে কিতাবরা গোপন করে আসছিলো) JG SHR 
এদের ওপর আমি দয়াপরবশ হবো, আমি পরম ক্ষমাশীল, 15 E ele of Ss 2 


aa ex 


১৬১. অবশ্যই যারা কুফরী করেছে এবং এই 17532" 
কাফের অবস্থায়ই মৃত্যু বরণ করেছে, তাদের ওপর MDS SNC iS 1d ol 
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আল্লাহর অভিশাপ রয়েছে, (অভিশাপ) ফেরেশতাদের, 
(সর্বোপরি অভিশাপ) সমগ্র মানবকুলের, 


২ সূরা আল বাকারা 


Ox Sp lily di ET Lane 


lh DAG A Nar 


১৬২. (অভিশপ্ত হয়েই) এরা সেখানে চিরদিন থাকবে, 
আযাব এদের ওপর থেকে (মোটেই) কম করা হবে 
না, তাদের কোনো রকম অবকাশও দেয়া হবে না। 


£40, 2 DAS Rd LA cA 
SIGE HS Y loss lS 
LADLANMD AD dr 


Susi Ys 


১৬৩. তোমাদের মাবুদ একক মাবুদ, তিনি ছাড়া 
মেহেরবান। 


১৬৪. নিসন্দেহে ও যমীনের সৃষ্টির 
মাঝে, রাত দিনের এই আবর্তনের মাঝে, সাগরে 
ভাসমান জাহাজসমূহে- যা মানুষের জন্যে কল্যাণকর 

দ্রব্যসামগ্ৰী নিয়ে ঘুরে বেড়ায়- (এর সব কয়টিতেই 
আল্লাহ তায়ালার) নিদর্শন মজুদ রয়েছে, (আরো 
রয়েছে) আল্লাহ তায়ালা আকাশ থেকে (বৃষ্টি আকারে) 
যা কিছু নাযিল করেন (সেই বৃষ্টির) পানির মাঝে, 
ভূমির নিজী্ব হওয়ার পর তিনিই পানি দ্বারা তাতে 


নতুন জীবন দান করেন, অতপর এখানে তিনি সব & 4 


ধরনের প্রাণীর আবির্ভাব ঘটান, অবশ্যই বাতাসের 
প্রবাহ সৃষ্টি করার মাঝে এবং সে মেঘমালা- যাকে 
আসমান যমীনের মাঝে বশীভূত করে রাখা হয়েছে- 
তাতে সুস্থ বিবেকবান সম্পৃদায়ের জন্যে নিদর্শন 
রয়েছে। 


EESTI 
Ey tL lS J 
ILE is 


Stee 


ENTER 


AL AD 


© ug CY Hb stl 


১৬৫. মানুষদের মাঝে কিছু এমনও রয়েছে, যে 
আল্লাহর বদলে অন্য কিছুকে তার সমকক্ষ মনে করে, 
তারা তাদের তেমনি ভালোবাসে যেমনটি শুধু আল্লাহ 
তায়ালাকেই ভালোবাসা উচিত; আর যারা (আল্লাহ্‌ 
তায়ালার ওপর) ঈমান আনে, (তাদের) সর্বাধিক 
পরিমাণে ভালোবাসা থাকবে আল্লাহ তায়ালার জন্যে; 
অপরদিকে যারা যুলুম করেছে তারা যদি আযাব 
স্বচক্ষে দেখতে পেতো (তাহলে বুঝতে পারতো), 
আসমান যমীনের সমুদয় শক্তি একমাত্র আল্লাহর 
জন্যেই, অবশ্যই আল্লাহ্‌ তায়ালা শাস্তি দেয়ার ব্যাপারে 
অত্যন্ত কঠোর । 


dl uy oz = os EES oy 
AS Sal iy AE 


Aili 502 


Wb -UPA Dz ER AZRN NBG 


Sof SN OSs 0 
@ SIG 0০84 Uf wf psn ঠি 


১৬৬. (সেদিনের) ভয়াবহ শান্তি দেখে (হতভাগ্য) 
লোকেরা- (দুনিয়ায়) যাদের তারা মেনে চলতো, 
তাদের অনুসারীদের সাথে সম্পর্কচ্ছেদের কথা বলবে, 
এদের সাথে তাদের সব সম্পর্ক (সেদিন) ছিন্ন বিচ্ছির 
হয়ে যাবে। 


LO 


© DEY oes As 


ELC 


LG too 


SLL Ed 


১৬৭. যারা (তাদের) অনুসরণ করেছে তারা 
(সেদিন) বলবে, আবার যদি একবার আমাদের 
জন্যে (পৃথিবীতে) ফিরে যাবার (সুযোগ) থাকতো, 
তাহলে আজ যেমনি করে (তারা) আমাদের 
সাথে সম্পর্কচ্ছেদ করেছে, আমরা (সেখানে গিয়ে) 
তাদের সাথেও সল্পর্কচ্ছেদ করে আসতাম, 
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এভাবেই আল্লাহ তায়ালা তাদের কর্মকান্ডগুলো তাদের tee Rog NIL A St 
AJ 
ওপর একরাশ (লজ্জা ও) আক্ষেপ হিসেবে দেখাবেন; এরা =) ন Lo ley 154 


Edd A Nard 


(কখনো) জাহান্নাম থেকে বেরিয়ে আসতে পারবে না। SIU 373 0 03 ce 


১৬৮. হে মানুষ, তোমরা (আল্লাহর) যমীনে যা কিছু এ EE 
হালাল ও পবিত্র জিনিস আছে তা খাও এবং (কোনো SLE NI Stes tL nt loa 


অবস্থায়ই হালাল হারামের ব্যাপারে) শয়তানের 3, ls If LL TCE 
পদাংক অনুসরণ করো না; অবশ্যই সে তোমাদের = SGA a Koy 


যদু | © ese IU A 


১৬০৯. (শয়তানের কাজ হচ্ছে,) সে তোমাদের (সব ADPHPAS 

সময়) পাপ ও অশ্লীল কাজের আদেশ দেবে এবং (সে ufo sip yl HE 
চাইবে) যেন আল্লাহ তায়ালার নামে তোমরা এমন 2 ADAD 
সব কথা বলতে শুরু করো যে সম্পর্কে তোমরা কিছুই SUPE Cal ENE 


জানো না। 

১৭০. তাদের যখন বলা হয়, আল্লাহ তায়ালা যা "417% 

কিছু নাযিল করেছেন তোমরা তা মেনে চলো, তারা IG ISTE AT Oss 
বলে, আমরা তো শুধু সে পথেরই অনুসরণ করবো lr TU Azz ALN 2 DU As 
যার ওপর আমরা আমাদের বাপ দাদাদের পেয়েছি; ob 55 GU sl COC G5 0 
তাদের বাপ-দাদারা যদি (এ ব্যাপারে) কোনো জ্ঞান ও 096793) 94 OH fT S22 
বুদ্ধির পরিচয় নাও দিয়ে থাকে, এবং তারা যদি © ga) 5k assy ol | 
হেদায়াত নাও পেয়ে থাকে (তবুও কি তারা তাদের 

অনুসরণ করবে)? 


১৭১. যারা (হেদায়াত) অস্বীকার করে, তাদের উদাহরণ + PETE RET 
হচ্ছে এমন (জন্তুর মতো), যে (তার পালের আরেকটি ঠ Te) | Ji bE cad dE 
জস্তুকে) যখন ডাক দেয়, তখন (পেছনের সেই জন্তুটি ₹ 248 er 

তার) চীৎকার ও কান্নার আওয়ায ছাড়া আর কিছুই re 035 EVEN; 
শুনতে পায় না; (মূলত) এরা (কানেও) শোনে না, RGN St Ma sige 
(মুখেও কিছু) বলতে পারে না, (চোখেও) দেখে না, © uj) es oe 
(হেদায়াতের কথাও) এরা বুঝে না। 


১৭২. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, তোমরা (+ of AS NDB NBAL 2 BEd 
যদি একান্তভাবে আল্লাহ তায়ালারই দাসত্্‌ করো ৩ EAL 
তাহলে আমি যেসব পাক পবিত্র জিনিস তোমাদের 2 NS BIO RAS 
দান করেছি, (নিসংকোচে) তা তোমরা খাও এবং (এ ie ul “ fy bhr=3)) 
নেয়ামতের জন্যে) তোমরা আল্লাহ তায়ালার শোকর LA DING 


আদায় করো। gu 
১৭৩. অবশ্যই তিনি তোমাদের ওপর মৃত (জন্তুর গোশত), £41 6516077011217 657 1"5 
সব ধরনের রক্ত ও শুকরের গোশত হারাম করেছেন এবং AI Sho Ll Ae a a) 
(এমন সব জন্তুও হারাম করছেন) যা আল্লাহ তায়ালা 54 

ছাড়া অন্য কারো ওপর (যবাই কিংবা উৎসর্গ করে) ডাকা =~ wo idl pis % sf C5 yy 
হয়েছে, তবে (সে ব্যক্তির কথা আলাদা) যে (ক্ষুধার) 

কণ্ঠে অতিষ্ট, সে (আল্লাহর আইনের) সীমালংঘনকারী নয়, al ue PN ale ys ED x 
অথবা (যেটুকু হলে জীবনটা বাচে তার চাইতে বেশী) SA Usns 
বাড়াবাড়িও না করে, তাহলে (এই অপারগতার সময়ে ES 0 DS on 
হারাম খেলে) তার ওপর কোনো গুনাহ নেই; অবশ্যই 

আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, অনেক মেহেরবান। 
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১৭৪. নিসন্দেহে যারা আল্লাহর নাযিল করা কিতাবের - GAR AS SS os ABD TATE 
অংশবিশেষ গোপন করে রাখে এবং সামান্য (বৈষয়িক) cl IHL OL hot 


মূল্যে তা বিক্রি করে দেয়, তারাই হচ্ছে সেসব 4A zo KBAR G a 
লোক যারা আগুন দিয়ে নিজেদের পেট ভর্তি করে, is. SEE 074 cl 


কেয়ামতের দিন আল্লাহ তায়ালা তাদের সাথে কথা 2 AZ A 
বলবেন না, তিনি তাদের পবিত্রও করবেন না, এদের 5 Vey ho oss 


জন্যেই রয়েছে ভয়াবহ আযাব । Lents Yo Ll 3 dl els 


SA 5 Eid MDa 


© lf SIGE ls 


ESA a) 


১৭৫. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যারা হেদায়াতের বদলে £7! Zhe 
গোমরাহীর পথ কিনে নিয়েছে, ক্ষমার বদলে তারা EE Iba 


(রে ধীরে) ee a পুড়ছে! SJE 2 Tf aide ISIE 


১৭৬. এটা এই জন্যে যে, আল্লাহ্‌ তায়ালা সত্য (দ্বীন) স্ PT 
সহকারে কিতাব নাযিল করেছেন; অবশ্যই যারা এই alos. Et NISMS 


কিতাবে মতবিরোধ করেছে, তারা সত্য ও ন্যায়ের AEA 5 sls 
পথ থেকে অনেক দুরে নিক্ষিপ্ত হয়ে গেছে। 6% a Ls 


১৭৭. তোমরা তোমাদের মু' বৰ দিকে cz A DLANDD NMSoon Ac 

হৈযাও যা পম দিকে বৈৰাও আই বিত সব OA 0s ol sh ol 
ন জে অ pe be 5h; 
পরকালের ওপর, ফেরেশতাদের ওপর, (আল্লাহর) 

কিত ওপর, (কিত বাহক) নবী রসূলদের cb db ib ibs 3 
ওপর এবং মাল সম্পদের ওপর তার LL 

ভালোবাসা থাকা সত্বেও সে তা (তার) আত্মীয় স্বজন, SIENA 
এতীম SU HU মোসাফেরের জন্যে ব্যয় (& EET Ce Ifo 
করবে, সাহায্যপ্রা' দহ সানুয ায গর) সারার Ee 

(দাসত্বের) বন্দিদশা থেকে মুক্ত করার কাজে ব্যয় 9€ is sibisLl ify 
করবে এবং নামায প্রতিষ্ঠা করবে, (দারিদ্র বিমোচনের Az AGAIN 
জন্যে) যাকাত আদায় Lee Ss dobbs aos 03a 
সেসব পুণ্যবান মানুষ); যারা প্রাতশ্রত ত ANE 

পালন করে, hg dls. yllos3slbCt 
যুদ্ধের সময় এরা ধৈর্য ধারণ করে, ( ) এ + AZHIN Apcz cA 
হচ্ছে সত্যবাদী এবং এরাই হচ্ছে বত ভকঞ্া © UE ifs 1S all 
অবলম্বনকারী মানুষ । 


১৭৮. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, AA PB Dhae eB AB i 
তোমাদের জন্যে নরহত্যার ন্যায় বিচার নিশ্চিত SALA NE gl 
করার লক্ষ্যে) ‘কেসাস’ (প্রয়োগকে) ফরয করে দেয়া EES 

হয়েছে (এবং তা হচ্ছে) বল তিন নদে ছাল 5 94425006 32 22 EEE 
Se (দন্ডাজ্ঞা দাসের বদলে (পাবে) দাস, ্ণ AOS টি 
নারীর বদলে নারীর ওপর (দন্ড প্রযোজ্য হবে), অবশ্য J b L 

যে হত্যাকারীকে (-যাকে হত্যা করা হয়েছে তার ars et cL Yl 


(5 cw BA 


Gelb st 


পরিবারের লোকেরা কিংবা) তার ভাইর পক্ষ থেকে Cabal 7 “+ 
ক্ষমা করে দেয়া হয় তার ক্ষেত্রে কোনো ন্যায়ানুগ *$ Lf 333d 
পন্থা অনুসরণ (করে তা নিস্পত্তি) করতে হবে, 
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এটা তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে দন্ডতহ্বাস (করার ce BoA AD UD AW SA Az 
একটা উপায়) ও তীর একটি অনুগ্রহ মাত্র; এরপর dda dD re BiG SUS 


নবি কয, আৰে অ জল্য বটের 6 2 AED Sd 


১৭৯. হে বিবেকবান লোকেরা, (আল্লাহ নির্ধারিত এ) NS 
‘কেসাস’-এর (বিধান প্রতিষ্ঠা), মাঝেই তোমাদের PEs tL oll Sl) 
(সত্যিকারের) ‘জীবন’ (নিহিত) রয়েছে, আশা করা যায় (এর + ABD A GE 
ফলে) তোমরা (নর হত্যার অপরাধ থেকে) বেঁচে থাকবে। UES Al 


১৮০. (হে ঈমানদার লোকেরা,) তোমাদের জন্যে 2c RN" 
এটাও ফরয করা হয়েছে যে, যদি তোমাদের কোনো ol gd GATE Bl dele 
লোকের মৃত্যু এসে হাযির হয় এবং সে যদি কিছু -* 40 LYN iz 
সম্পদ রেখে যায়, (তাহলে) ন্যায়ানুগ পথ (তা baie TADS 
বন্টনের কাজে) তার পিতামাতা ও আত্মীয় স্বজনের LAUD cr A DAA 
জন্যে ওসিয়তের ব্যবস্থা থাকবে, এটা তাকওয়া 6 ort G Le 59 b 
অবলম্বনকারীদের ওপর (একান্ত) করণীয় । 


১৮১. যারা এটা শুনে নেয়ার পর (নিজেদের স্বার্থে)তা ০ শি্রতe০ ০০০০৫০ 
পাল্টে নিলো (তাদের জানা উচিত); এটা বদলানোর GF Sl SL axon Le O23 SOG ro 
অপরাধের দায়িত্‌ তাদের ওপরই বর্তাবে, যারা একে SA » 2d ToABUWcD CAD 
বদলে দিয়েছে, ত্ৰশয আল্লাহ তায়ালা সব কিছু Oak ree Sl Of BOG cad 
শোনেন এবং সব কিছুই তার জানা ৷ 


১৮২. (অবশ্য) কারো যদি ওসিয়তকারীর কাছ থেকে {পে 1৭%, "417" Se 
কোনো পক্ষপাতিত্ব কিংবা (অবিচার জনিত) অন্যায়ের UCN EE pr us GL 


আশংকা থাকে, তাহলে (যদি সদিচ্ছা নিয়ে) সে মূল হ* 27447-৯270" 
বিষয়টির সংশোধন করে দেয়, এতে তার কোনো 234 এ et v4 tS ere 


রুকু| দোষ হবে না; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, =A 


মেহেরবান। © a2) 


১৮৩. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছে, ESAS AANA AHY 
তোমাদের ওপর রোযা ফরয করে দেয়া হয়েছে, FCA Cl GG 


যেমনি করে ফরয করা হয়েছিলো তোমাদের পূৰ্ববৰ্তী WA AEB 
লোকদের ওপর, আশা করা যায় তোমরা (এর ALA APE site 


মাধ্যমে) তাকওয়া অজন করতে পারবে; & Los 


১৮৪. (রোযা ফরয করা হয়েছে) নির্দিষ্ট কয়েকটি = IAAT 2 WD 
দিনের জন্যে; (তোরপ্রও) কেনি দে দিনৎলোতে) ১ ৩ ৬০১ 30 Ll al 
অসুস্থ হয়ে যায় 'কংবা কেউ (তখন) সফরে _-2_ Aw 2 (GAGA B 
থাকে, তাহলে সে ব্যক্তি সমপরিমাণ দিনের রোযা * ATU os B02 Ln (GF 9f Las yo 
(সুস্থ হয়ে অথবা সফর থেকে ফিরে এসে) আদায় 2-০ 5- ME ERE NEE 
করে নেবে; যারা রোযা রাখার শক্তি রাখে (কিন্তু UE LOS Stes OG 
রোযা রাখে না), তাদের জন্যে এর বিনিময়ে ফেদিয়া ০০ 4A/ অল ০০ 

থাকবে (এবং তা) হচ্ছে গরীব ব্যক্তির (তৃপ্তিভরে) *4 )৪4 99 | )৪* £945 5 + wn 
খাবার দেয়া; অবশ্য যদি কোনো ব্যক্তি (এর চাইতে ADLADL A A 2D UISGAL ADA Da Nar 
বেশী দিয়ে) ভালো কাজ করতে চায়, তাহলে 4 SS Jl yl PFS uly 
(অতিরিক্ত) কাজ তার জন্যে হবে একান্ত কল্যাণকর; SEE 
(অবশ্য) তোমরা যদি রোযা রাখতে পারো (তাহলে) @ US 
সেটা তোমাদের জন্যে ভালো; যদি তোমরা (রোযার 

উপকারিতা) সম্পর্কে জানতে! 
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১৮৫. রোযার মাস (এমন একটি মাস)- যাতে STARE 
কোরআন নাযিল করা হয়েছে, আর এ [রতন Sinan dy NILES 5k 
হচ্ছে) মানব জাতির জন্যে পথের দিশা, সৎপথের 1০/৬ 1০০ 

সুস্পষ্ট নিদর্শন ও (হক বাতিলের) পার্থক্যকারী, Eid pls 
অতএব তোমাদের মধ্যে যে ব্যক্তি (এ) মাসটি পাবে, -৭ত 

সে এতে রোযা রাখবে; (তবে) যদি সে অসুস্থ হয়ে TE Goh rode uh 
পড়ে কিংবা সফরে থাকে, সে পরবর্তী (কোনো 7- [৮2৭4 2 Loz Accs DADs 
সময়ে) গুনে গুনে সেই পরিমাণ দিন পূরণ করে 2 9! Ley OS ৬9:4 
নেবে; (এ সুযোগ দিয়ে) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের -॥০), 2» 

Sante lls huss Addy bf cs ios 
কখনোই তোমাদের (জীবনকে) কঠোর করে দিতে Ao cA DD DA BT 
চান না। আল্লাহর উদ্দেশ্য হচ্ছে, তোমরা যেন গুনে jou sll ol 
গুনে (রোযার) সংখ্যাগুলো পূরণ করো, আল্লাহ = + -4- BL PS EET 
তায়ালা তোমাদের (কোরতানের মাধ্যমে) যে সথ পল 
দেখিয়েছেন তার জন্যে তোমরা তার মাহাত্ম্য বর্ণনা Aso 
করো এবং তার কৃতজ্ঞতা আদায় করো। @ IIS 


১৮৬. (হে নবী,) আমার কোনো বান্দা যখন তোমাকে , £1 5 * (5 ced 
আমার ব্যাপারে জিজ্ঞেস করে (তুমি তাকে বলে “৭০১; G0 ils 


দিয়ো), আমি (তার একান্ত) কাছেই আছি; আমি , /£ 
আহ্বানকারীর ডাকে সাড়া দেই যখন সে আমাকে st sgl En i 


দেয়া এবং (সম্পূর্ণভাবে) আমার ওপরই ঈমান আনা, 
আশা করা যায় তারা সঠিক পথের সন্ধান পাবে। 


১৮৭. রোযার (মাসের) রাতের বেলায় তোমাদের এমে এ7"4 "24 ঢু 
স্ত্রীদের কাছে যৌন মিলনের জন্যে যাওয়া তোমাদের ULSAN AI 


জন্য হালাল করে দেয়া হয়েছে; (আসলে তোমাদের) * 2544 * > দু 
নারীরা (যেমনি) তোমাদের জন্যে পোশাক (স্বরূপ, Al A UIs: SE I 


ঠিক) তোমরাও তাদের জন্যে পোশাক (স্বরূপ); NRA A Lf EAE ow s IC 
আল্লাহ তায়ালা এটা জেনেছেন যে, (রোযার মাসে ** Bore we 
রাতের বেলায় স্ত্রী সহবাসের ব্যাপারে) তোমরা নিজে A DAS EOE 
দের সাথে খেয়ানত করছিলে, অতপর তিনি (কড়াকড়ি “ সপ Los 


শিথিল করে) তোমাদের ওপর দয়াপরবশ হলেন এবং Ee 9 ALG tle ental 
el 
তাদের সাথে সহবাস করতে পারো এবং (এ ব্যাপারে) | tof STuwf ASL 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে যা লিখে রেখেছেন তা HO TEAS 


সন্ধান করো । (রোযায়), তোমরা পানাহার অব্যাহত we U2s3Y Ed ni 
রাখতে পারো যতোক্ষণ পযন্ত রাতের অন্ধকার রেখার 

ভেতর থেকে ভোরের শুভ্র আলোক রেখা তোমাদের tf le wr 33-3 De 
জন্যে পরিষ্কার প্রতিভাত না হয়, অতপর তোমরা রাতের 5 ০০ 

আগমন পর্যন্ত রোযা পূর্ণ করে নাও, মাসজিদে যখন t373LY3 Jt dtl 
তোমরা এতেকাফ অবস্থায় থাকবে তখন নারী সম্ভোগ EERO 
থেকে বিরত থেকো; (রোযার ব্যাপারে) এগুলোই হচ্ছে Sls. ssl 0S 
আল্লাহ্‌ তায়ালার নির্ধারিত সীমারেখা, অতপর তোমরা 2০-০ + 44 Yb ADD 
এ (সীমা রেখা)-র কাছেও যেয়ো না; ; এভাবেই আল্লাহ ৬58 SUL 575 3G af 3902 
তায়ালা তার আয়াতসমূহ মানুষদের জন্যে বর্ণনা করেন, + AZTL AEG rod 
আশা করা যায় EE অর্জন করতে পারবে। © 0 ja el EFL ual “ul 


পারা ২ সাইয়াকুলু +৩০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


১৮৮. তোমরা একে অন্যের অর্থ সম্পদ অবৈধভাবে 
আত্মসাত করো না, (আবার) জেনে বুঝে অন্যায়ভাবে 
অন্য (মানুষ)-দের সম্পদের কোনো অংশ ভোগ 
করার জন্যে (তাকে) বিচারকদের সামনে ঘুষ (কিংবা 
উপঢৌকন) হিসেবেও পেশ করো না । 


২ সূরা আল বাকারা 
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১৮৯. (হে নবী,) তারা তোমাকে নতুন চাদগুলো 
(ও তাদের বাড়া কমা) সম্পর্কে জিজ্ঞেস করবে, ত্‌মি = 
তাদের বলে দাও, (মূলত) এগুলো হচ্ছে মানব জাতির | 
জন্যে (একটি স্থায়ী) সময় নির্ঘন্ট (-যার মাধ্যমে 
মানুষরা দিন তারিখ জানতে পারে) এবং (জেনে 
নিতে পারে) হজ্জের সময়সূচীও। (এহরাম বাধার * 
পর) পেছন দরজা দিয়ে (ঘরে) প্রবেশ করার মাঝে 
কোনো সওয়াব নেই,আসল সওয়াব হচ্ছে- কে আল্লাহ 
তায়ালাকে ভয় করলো (সেটা দেখা, এখন থেকে) 
ঘরে ঢোকার সময় (সামনের) দুয়ার দিয়েই তোমরা 
এসো, তোমরা একমাত্র আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করবে, 
আশা করা যায় তোমরা সফল হতে পারবে। 
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১৯০. তোমরা আল্লাহ তায়ালার পথে সেসব লোকের 
সাথে লড়াই করো যারা তোমাদের সাথে লড়াই করে, 


oad at J BUS 
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১৯১. (যুদ্ধের ময়দানে) যেখানেই তোমরা তাদের পাও 
সেখানেই তোমরা তাদের হত্যা করো, যে সব স্থান 
থেকে তারা তোমাদের বের করে দিয়েছে তোমরাও 
তাদের সেসব স্থান থেকে বের করে দাও (জেনে 
রেখো), ফেতনা ফাসাদ নরহত্যার চাইতেও বড়ো 
অপরাধ, তোমরা কাবা ঘরের পাশে কখনো তাদের 
সাথে যুদ্ধে লিপ্ত হয়ো না- যতোক্ষণ পর্যন্ত তারা 
সেখানে তোমাদের সাথে যুদ্ধ না করে, তারা যদি = 
তোমাদের সাথে যুদ্ধ করে তাহলে তোমরাও তাদের 
সাথে যুদ্ধ করো; (মূলত) এভাবেই কাফেরদের শাস্তি 
(নির্ধারণ করা হয়েছে) ৷ 
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১৯২. অতপর তারা যদি (যুদ্ধ থেকে) ফিরে আসে 
তাহলে (মনে রেখো), আল্লাহ তায়ালা বড়োই 
ক্ষমাশীল ও দয়ার আধার । 
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১৯৩. তোমরা তাদের সাথে লড়াই করতে থাকো, 
যতোক্ষণ না (যমীনে শেরেকের) ফেতনা অবশিষ্ট 
থাকে এবং (আল্লাহর যমীনে আল্লাহর দেয়া) জীবন 
বিধান (পুরোপুরি) আল্লাহর জন্যে নির্দিষ্ট হয়ে 
যায়; যদি তারা (যুদ্ধ থেকে) ফিরে আসে তবে 
তাদের সাথে আর কোনো বাড়াবাড়ি নয়, (অবশ্য) 
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১৯৪. একটি সন্মানিত মাসের বদলেই একটি সন্মানিত 
মাস (আশা করা যায়, কিন্তু) এ সন্মানিত মাসসমূহেও 4" 
প্রতিশোধ (বৈধ) হবে; (এ সময়) যদি কেউ তোমাদের | 
ওপর বাড়াবাড়ি করে তাহলে তোমরাও তার ওপর 
তেমনি হস্ত প্রসারিত করো, যেমনি করে তারা | 
তোমাদের ওপর বাড়াবাড়ি করেছে, তবে সৰ্বদাই) 3 
তাকওয়া অবলম্বন করতে থাকো, জেনে রেখো, যারা 
(সীমালংঘন থেকে) বেঁচে থাকে আল্লাহ তায়ালা 
তাদের সাথেই রয়েছেন। 


২ সূরা আল বাকারা 


2 1DpA Loch DAD 


154 yo fo po 


A BAN cA Dhar 


ONE TAM us wo elas 


98519 Ae GOL Jy sols 
Sz. Da ABN, 


5) © xl 2 4 of tle at 


১৯৫. তোমরা আল্লাহর পথে অর্থ (সম্পদ) ব্যয় করো, 
(সম্পদ আঁকড়ে ধরে) নিজেদের হাতেই নিজেদের 
ংসের (অতলে) নিক্ষেপ করো না এবং তোমরা * 
(মানুষদের সাথে) অনুগ্রহ করো, অবশ্যই আল্লাহ 
তায়ালা অনুগ্রহকারী ব্যক্তিদের ভালোবাসেন। 
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১৯৬. তোমরা আল্লাহ তায়ালার (সন্তুষ্টির) জন্যে হজ্জ » 


ও ওমরা পালন করো; (পথে) যদি তোমাদের কোথাও 
আটকে দেয়া হয় তাহলে সে স্থানে কোরবানীর জন্যে 
যা কিছু সহজভাবে (হাতের কাছে) পাওয়া যায় তা 
দিয়েই কোরবানী আদায় করে নাও, (তবে) কোরবানীর * 
পশু তার নির্দিষ্ট গন্তব্যস্থলে পৌছার আগ পর্যন্ত তোমর৷ 
তোমাদের মাথা মুন্ডন করো না; যদি তোমাদের মধ্যে 
কোনো ব্যক্তি অসুস্থ হয়ে পড়ে, অথবা যদি তার মাথায় 
কোনো রোগ থাকে (যে কারণে আগেই তার মাথ৷ 
মুন্ডন করা প্রয়োজন হয়), তাহলে সে যেন এর বিনিময় 
(ফিদিয়া আদায় করে এবং তা) হচ্ছে কিছু রোযা 
(রাখা) অথবা অর্থ দান করা, কিংবা কোরবানী আদায় 
করা, অতপর তোমরা যখন নিরাপদ হয়ে যাবে তখন 
তোমাদের কেউ যদি এক সাথে হজ্জ ও ওমরা আদায় 
করতে চায়, তার উচিত (তার জন্যে) যা সহজলভ্য 
তা দিয়ে কোরবানী আদায় করা, যদি কোরবানী করার 
মতো কোনো পশু সে না পায় (তাহলে) সে যেন 
হজ্জের সময়কালে তিনটি এবং তোমরা যখন বাড়ি 
ফিরে আসবে তখন সাতটি- (সর্বমোট) পূর্ণ দশটি - 
রোযা রাখে, এই (সুবিধা)-টুকু শুধু তার জন্যে, যার 
পরিবার পরিজন আল্লাহর ঘরের আশেপাশে বর্তমান 
নেই; তোমরা আল্লাহকেই ভয় করো, জেনে রাখো, 
আল্লাহ তায়ালা কঠোর আযাব প্রদানকারী বটে! 
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১৯৭. হজ্জের মাসসমূহ (সুপরিচিত ও) সুনির্দিষ্ট, = 
অতপর সে সময়গুলোর মধ্যে যে ব্যক্তি হজ্জ (আদায়) * 
করার মনস্থ করবে (সে যেন জেনে রাখে), হজ্জের 
ভেতর (কোনো) যৌনসম্ভোগ নেই, নেই কোনো 
গালিগালাজ ও ঝগড়াঝাটি। তোমরা যা ভালো কাজ 
করো আল্লাহ তায়ালা তা জানেন; (হজ্জের নিয়ত করলে) 
এর জন্যে তোমরা পাথেয় যোগাড় করে নেবে, নিসন্দেহে 
তাকওয়া হচ্ছে (মানুষের) সর্বোৎকৃষ্ট পাথেয়, অতএব হে 
বুদ্ধিমান মানুষরা, তোমরা আমাকেই ভয় করো। 
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১৯৮. (হজ্জের এ সময়গুলোতে) যদি তোমরা ৭424৭2 বৰ 
তোমাদের মালিকের অনুগ্রহ তালাশ করতে (গিয়ে JS 1555.5 of CES Sle Oud 


কোনো ব্যবসা বাণিজ্য করতে) চাও তাতে তোমাদের 7 ১4 A214 5 ড 
ওপর কোনোই দোষ নেই, অতপর তোমরা যখন “52 ৬5 hla EAE 


আরাফাতের ময়দান থেকে ফিরে আসবে, তখন 2A 3 
(মোযদালাফায়) ‘মাশয়ারে হারাম’-এর কাছে এসে es CH 


আল্লাহকে স্মরণ করো, (ঠিক) যেমনি করে আল্লাহ * +; US 

তায়ালা তোমাদের (তাকে ডাকার) পথ বলে দিয়েছেন, us < Bee Peat 
rl ইতিপূর্বে তোমরা পথ্ভ্রষ্টদের দলে শামিল cE 
১৯৯. তারপর তোমরা সে স্থান থেকে ফিরে এসো, + (৪ 182010104057" 
যেখান থেকে অন্য (হজ্জ পালনকারী) ব্যক্তিরা ফিরে ৮" ১ [er slp 
আসে, (নিজেদের ভূল ভ্রান্তির জন্যে) আল্লাহ তায়ালার SA USA. 

কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করো, নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা ® at) ) Df ote 2h bh 
(গুনাহ খাতা) মাফ করে দেন, তিনি বড়োই দয়ালু! 


২০০. যখন তোমরা তোমাদের (হজ্জের) যাবতীয় ঢা ত সস টে 
আনুষ্ঠানিকতা শেষ করে নেবে, তখন (এখানে MB SSU LSE ASH 


বসে আগের দিনে) যেভাবে তোমরা তোমাদের he Z টি 
পূর্বপুরুষদের (গৌরবের কথা) স্মরণ করতে, তেমনি- 5 553 SELLS Glee 
OU ELE CSE TNE J 
করো মানুষদের ayn Ua হে Jk Bl] i SLT | 
আমাদের রব, (সব) ভালো জিনিস তুমি আমাদের i at HE 
দুনিয়াতেই দিয়ে দাও, হা, (যারা এ ধরনের কথা Ld onan oS wlll Ela 
বলে) তাদের জন্যে পরকালে আর কোনো পাওনাই 

(বাকী) থাকে না । 


২০১. (আবার) তাদের মধ্যে এমনও আছে যারা বলে, 
হে আমাদের রব, তুমি এ দুনিয়ায় আমাদের কল্যাণ 
দাও, (কল্যাণ দাও) পরকালেও; (সেদিনের বড়ো 
কল্যাণ হিসেবে) তুমি আমাদের আগুনের আযাব 
থেকে বাচাও ৷ 


২০২. এ ধরনের লোকদের জন্যে তাদের নিজ নিজ +24 ME ai 5 
অর্জন মোতাবেক তাদের যথার্থ হিস্যা (নির্ধারিত) “ls + [72S se 3 0] Bf 


সাহে অৰণ কো, াচলন পর) দি কেউ “5১৩ dyes 
Le EE 
কৰতে চায় তাতেও ভার কলো দোষ নেই, (এল | gE ASE 
নাহ তালাকেই অ জৰা এবং জেনাৰে, 2 1315 2185 
একদিন তোমাদের অবশ্যই তার কাছে জড়ো করা e EYEE 
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২০৪. মানুষদের মাঝে এমন লোকও আছে, যার 
কথাবার্তা তোমাকে পার্থিব জীবনে খুবই উৎফুল্ল 


AD A 


করবে, তার মনে যা কিছু আছে সে তার ওপর রর 
আল্লাহ্‌ তায়ালাকে সাক্ষী বানায়, কিন্তু সে হচ্ছে ভীষণ EC 


Ll Ma e TLS SM 


২০৫. সে যখন (আল্লাহর যমীনের কোথাও) 
ক্ষমতার আসনে বসতে পারে, (তখন তার লক্ষ্য Edt Md dy ls 


থাকে) যেন সেখানে সে অশান্তি সৃষ্টি করতে = i) 

পারে, a) EM FR পারে, Yu. UES 
(জীবজস্তুর) বংশ নির্মূল করে দিতে পারে; (মূলত) Ee 
আল্লাহ তায়ালা কখনো বিপর্যয় (সৃষ্টিকারীদের) পছন্দ 

করেন না। 


২০৬. যখন তাকে বলা হয় (ফেতনা ফাসাদ না 477% পপ 4৫ 
করে) তুমি আল্লাহ ie ASE করো, তখন YL SST GS Sl G5 lS 
(মিথ্যা) অহংকার তাকে গুনাহর প্রতি (আরো বেশী) 4 আপ con 
উৎসাহিত করে, (মূলত) এ (চরিত্রের) লোকের et oT, r= 
জন্যে জাহান্নামই যথেষ্ট; অবশ্যই (জাহান্নাম) হচ্ছে 

নিকৃষ্টতম ঠিকানা! 


২০৭. মানুষদের ভেতর (আবার) এমন কিছু লোকও 417,024 14 * AA 
রয়েছে, যারা আল্লাহ তায়ালার সন্তুষ্টিলাভের £৭! 4-4০ ১৯ yt 
জন্যে নিজের জীবন (পর্যন্ত) বিক্রি করে দেয়, (এ tS Ao od 
ধরনের) বান্দাদের প্রতি আল্লাহ তায়ালা বড়োই 6 LU 5955 wl. cls yo 


২০৮. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমরা পুরোপুরিই 
ইসলামে দাখিল হয়ে যাও এবং কোনো ই a LT a 


শয়তানের পদাংক অনুসরণ করো না; অবশাই সে hg Jf tad Yo BLS 
তোমাদের প্রকাশ্য দুশমন! ST) 


BABB oA os 


© wry 90° 


২০৯. তোমাদের কাছে (আল্লাহ তায়ালার) এসব 2 1০/১, ০ 2 AA AAAW A DNaz A 
সুস্পষ্ট নিদর্শন এসে যাওয়ার পরও যদি তোমরা C= 
ঘটাও, ত { নিশ্চিত জেনে রাখো, আল্লাহ Ah Dz ROA 
তায়ালা মহা বিজ্ঞ ও পরাক্রমশালী । © n6 Ry Sl of lolol 


ADDN Ns 


২১০. (তবে) তারা কি (সেদিনের) অপেক্ষা করছে, EE 
যখন আল্লাহ তায়ালা স্বয়ং (তার) ফেরেশতাসহ SEG N05 0% 


মেঘের ছায়া দিয়ে তাদের কাছে আসবেন এবং (তখন সুঁ 
তাদের ভাগ্যের চূড়ান্ত) ফয়সালা হয়েই যাবে; সব ds ES ics; utes 
কিছু তো (সর্বশেষে) আল্লাহর কাছেই উপনীত হবে। 655) [2555 4 


২১১. তুমি বনী ইসরাঈলদের জিজ্ঞেস করো, কি AI NUWNATNAL Ne wh Re Fe 
পরিমাণ সুস্পষ্ট নিদর্শন আমি তাদের দান করেছি; Blo ail Adsl os 0 


(আমি তাদের বলেছি,) যার কাছে (আল্লাহর) নেয়ামত 4 $4, A Acs - 
আসার পর সে তা বদলে ফেলে, অবশ্যই আল্লাহ্‌ L Jer Mf Lord Jd ere3 Las 


তায়ালা কঠোর শাস্তিদানকারী mh AN Lay He DA 
a | ji © El 0208 wf ul ssl 
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২১২. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে, (44812 451274 41,4৭4 
তাদের জন্যে তাদের এ পার্থিব জীবনটা খুব শোভনীয় TE ES i] brs ad 3 
করে (সাজিয়ে) রাখা হয়েছে, এরা ঈমানদার ব্যক্তিদের “* 117০ EE 
বিদ্বপ করে, (অথচ) এ ঈমানদার ব্যক্তি- যারা আল্লাহ্‌ dlls Il os 3785 
তায়ালাকে ভয় করেছে, শেষ বিচারের দিন তাদের he BLAS DY stl ZAz A BoA AD 
মর্যাদা হবে (এদের তুলনায়) অনেক বেশী; আল্লাহ er yr Mls Oe Cl 
করেন। 

২১৩. (এক সময়) সব মানুষ একই উন্মতের এ 5 
অন্তর্ভুক্ত ছিলো, (পরে এরা নানা দলে বিভক্ত হয়ে LS iss Lf tls 


তাদের সৃষ্টাকেই ভুলে গেলো) । অতপর আল্লাহ 1047 SE EE 
তায়ালা (সঠিক পথের অনুসারীদের) সুসংবাদবাহী Jy {5 UI Ay | 


BD VE woh 1 PU 


আর (গুনাহগারদের Eh সতর্ককারী L 
নৰীদের 2 tee MEA 


2 IW A poAT ARK BLADAD cA 


ফয়সালা করতে পারে, যে ব্যাপারে তারা মতবিরোধ SECS 
করে; তাদের কাছে সুস্পষ্ট হেদায়াত পাঠানো _ ০ a NGA Phe 
সত্বেও তারা পারস্পরিক (বিদ্রোহ syle Ul ad Sd ait 
জন্যে মতবিরোধ করেছে, অতপর আল্লাহ তায়ালা Ke ABSA 
ঈমানদারদের স্বীয় ইচ্ছায় সেই সঠিক পথ দেখালেন, G0 ls GA cs 3 AES 
যার ব্যাপারে ইতিপূৰ্বে তারা মতবিরোধ করেছিলো; St TU Ax 
আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে সঠিক পথ দেখান। © nine bye ds on 


২১৪. তোমরা কি মনে করে নিয়েছো যে, তোমরা * 
(এমনি এমনিই) জান্নাতে প্রবেশ করবে! (অথচ) Al EYRE df ff 


Aad cA 


তোমাদের পূর্ববর্তী লোকদের (বিপদের) মতো কিছুই +0৪০ ২ 2" * রর 
তোমাদের কাছে এখনো আসেনি, তাদের ওপর te ALS os HE C30 ie 


(নানা) অভাব অভিযোগ ও রোগব্যাধি এসেছে, (কঠিন AAD AZ Apc SUD oe fe 
নিপীড়নে) ELL A করে we Ik 5H || 
কি স্বয়ং (আল্লাহর) নবী ও তার সংগী সাথীরা (এক | 255 2 1 Ib ds xl 
I) এই বলে (আর্তনাদ করে) উঠেছে, আল্লাহ” yi CE er pds) 
তায়ালার সাহায্য কবে (আসবে, আল্লাহ তায়ালা @ 5 TS lV 
সাহায্য (অতি) নিকটে । 
২১৫. তারা তোমার কাছে জানতে চাইবে তারা কি A DASA Sr Kt 0 2 A RSD IMS 
(কি খাতে) খরচ করবে, তুমি (তাদের) বলে দাও, যা ARB CB Ua LEG 


কিছুই তোমরা তোমাদের পিতামাতা, আত্মীয় স্বজন, 14114 -* ৰ AY 
এতীম অসহায় মেসকীন এবং মোসাফেরের জন্যে el mV IIL pi us 
খরচ করবে (তাই আল্লাহ তায়ালা গ্রহণ করবেন); * 11731 

যা ভালো তোমরা করবে আল্লাহ তায়ালা তা অবশ্যই Igisleg ‘ysl hina 
জানতে পারবেন। 


২১৬. নন্যায় প্রতিষ্ঠা ও অন্যায় নির্মূল করার জন্যে) A 2D USAD co 2D BE BP RG 
যুদ্ধ তোমাদের ওপর ফরয করে দেয়া হয়েছে, আর US 9 JED ele 


সেটাই তোমাদের কাছে অপছন্দনীয়, (কিন্তু) এমনও * 2 5॥/-/20 GAS ABSA 
তো হতে পারে যে বিষয়টি তোমাদের ভালো লাগে না, CE ps5 p09 Unt | 90 5 ee? 
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তাই তোমাদের জন্যে কল্যাণকর, আবার (একইভাবে) ॥ 2 8_ ০ 2০ A যু 
এমন কোনো জিনিস, যা তোমরা পছন্দ করবে, a 79 beh 555 fl 
কিন্তু তা হবে তোমাদের জন্যে ক্ষতিকর; আল্লাহ Cet Tr PET 
? gol das ay 
তায়ালাই সবচাইতে ভালো জানেন, তোমরা কিছুই Ee Yl s 


জানো না। 


২১৭. সন্মানিত মাস ও তাতে যুদ্ধ করা সম্পর্কে তারা PENT 
তোমাকে জিজ্ঞেস করবে, তুমি তাদের বলে দাও, JEST pol ye HL 


এই মাসে যুদ্ধবিগ্রহ করা অনেক বড়ো (গুনাহ), (কি Jes ATI [0 
স্তু আল্লাহর কাছে এর চাইতেও বড়ো গুনাহ হচ্ছে), 2 of 00305 a3 30% 


আল্লাহর পথ থেকে মানুষদের ফিরিয়ে রাখা, আল্লাহকে BE 
অস্বীকার করা, খানায়ে কাবার দিকে যাওয়ার পথ Eps 5 Ih i854 
রোধ করা ও সেখানকার অধিবাসীদের সেখান থেকে “1 87205 0 ea LL ALS 
বের করে দেয়া, আর (আল্লাহদ্রোহিতার) ফেতনা | bch Ses | 
ফাসাদ হত্যাকান্ডের চাইতেও অনেক বড়ো (অন্যায়, 31504 OY ULES 
তুমি ভেবো না যে,) এরা তোমাদের সাথে (এ FR he PE 
মাসসমূহে) লড়াই বন্ধ করে দেবে, তারা তো পারলে fe lif uf eEsa3 A292 

(বরং) তে দের সবাইকে তোমাদের (ইসলামী) AE TPS HE ES yi 
জীবন বিধান থেকেও ফিরিয়ে নিতে চাইবে; যদি eat tia) rr 0 yt er3 
তোমাদের কোনো ব্যক্তি তার দ্বীন থেকে ফিরে যায়, LA BDLSAz A BIE 
অতপর সে মৃত্যুমুখে পতিত হয়- এমন অবস্থায় Sb DL 65 
যে, সে (সুস্পষ্ট) কাফের ছিলো, তাহলে তারাই 

হবে সেসব লোক যাদের যাবতীয় কর্মকান্ড দুনিয়া SE Lf fs Yb Col 
আখেরাতে বিফলে যাবে, আর এরাই হবে জাহান্নামের LAD AAS 
অধিবাসী, সেখানে তারা চিরদিন থাকবে। © ILS lexi rt 


২১৮. নিসন্দেহে যারা ঈমান এনেছে, যারা হিজরত ॥* 2414 ২০ নত লক 
করেছে এবং আল্লাহর পথে জেহাদ করেছে, তারাই hosby 0 alt nol 
হচ্ছে এমন লোক যাদের ব্যাপারে আল্লাহ তায়ালার , ৬ 74 2 এ, 

অনুখহের আশা করা যায়; আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, dl LAS OF 2 Sf df Jes 


BA USnps Ed 
iii © a2) Ul 


জিল করবে: মি বলো এ তুলো জিছিলয মনে 08 73 pl SE 
IA Aa bi El sp LU J ILS oo 3 
চাইতে অনেক বেশী; তারা গনাকে (এ) ভিজেন EEL Ce cs CES 
অত (বল কা ক সা ছ SS OE RN sts 


IIA DD ob 


অতিরিক্ত (তো খরচ করো); আল্লাহ তায়ালা এভাবে cADDococ A DBs 
তোমাদের জন্যে (তার) আয়াতসমূহ খুলে খুলে বলে 6 UIST lal caY lA wf 


দেন, আশা করা যায় তোমরা চিন্তা ভাবনা করবে, 


২০. ইহকাল পরকাল উভয় সময় (নিয়েই চিন্তা ভাবনা 2 51412779, 5 
করবে); তোমাকে তারা এতীমদের ব্যাপারে জিজ্ঞেস করবে; ন ee iY ETE 


তুমি বলো, সংশোধনের (সব) পদ্থাই তাদের জন্যে উত্তম; yi Of BS. unl 
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যদি তোমরা (তোমাদের ধন সম্পদ) তাদের সাথে +72 4 22/4072 

বিল যো (2 লা Pe St RR ER 
তারা তো তোমাদেরই ভাই; আর আল্লাহ তায়ালা Lz c Ee J ee 
(এটা) ভালো করেই জানেন, (কে) ন্যায়ানুগ (পন্থায় “rs ৷ LEA os A 3) 
আছে, আর কে) ফাসাদী স্বভাবের) লোক, আল্লাহ্‌ a i ul sey 
তায়ালা চাইলে (এ ব্যাপারে) তোমাদের আরো অধিক lb 2 Ee 

কষ্ট দিতে পারতেন; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা মহা 

ক্ষমতাবান, কুশলী । 


২২১. তোমরা (কখনো) কোনো মোশরেক নারীকে = ৫% 

বিয়ে করো না, যতোক্ষণ না তারা মান আনে, wh cA Spills 
(মনে রেখো,) একজন মুসলমান ও একজন *45,/ AD AWSAL BL ABS 
(এতিহাবাহী) মোশরেক নারীর চাইতে উত্তম, যদিও $2 2284 ৬2 ১ 5 1১5 
এ (মোশরেক) নারীটি তোমাদের বেশী ভালো লাগে, NS BRAK 
(হে মুসলিম মহিলারা), তোমরা কখনো কোনো sys YS i 
মোশরেক পুরুষদের বিয়ে করো না যতোক্ষণ না হ*  ₹ ঢর্৪ =॥-4- i 

তারা আল্লাহর ওপর ঈমান আনে; যা TRACT Teh 


তোমাদের ভালো লাগে; (কেননা) এরা তোমাদের দ LAA 
মেমাদের ভালো লাগে, (কলন) এরা তোমাদের (32644 ULI dO ye03 
তায়াল হামেশাই তার মোমেন বান্দাদের তার tt Shots ABER 
আদেশবলে জান্নাত ও ক্ষমার দিকেই আহ্বান জানান wal GEIL IN I 


এবং (এ জন্যে) তিনি তার আয়াতসমূহ মানুষদের AA DD zat A BDL 
কাছে স্পষ্ট করে বর্ণনা করেন, আশা করা যায় তারা 6 054 ll pL 


উপদেশ গ্রহণ করবে। 
২২২. (হে নবী,) তারা তোমার কাছ থেকে (মহিলাদের 4847" -- 
মাসিক) ঝতুকাল (ও এ সময় তাদের সাথে দৈহিক US. sl pe HE 


মিলন) সম্পর্কে জানতে চাইবে; তুমি বলো, (আসলে - ৰ Ee 

RL এ (সময়টা) হচ্ছে একটা (অপবিত্র ও) SUM if 
i (অবস্থা), (ক জেই) ঝতুকালে তাদের সংগ বর্জন c+ ADA + BoADLNL NT 

করবে এবং (এ সময় দৈহিক মিলনের জন্যে) তোমরা cu yobs (FS FR IS ys us| 


তাদের কাছে যেও না, যতোক্ষণ না তারা (পুনরায়) AE 2 A- oY SEG 


পবিত্ৰ হয়, অতপর তারা যখন পুরো পাক সাফ হয়ে যায় 

তখন তোমরা তাদের কাছে যাও- (দৈহিক মিলনের) EE rE er 
যে পদ্ধতি আল্লাহ তায়ালা শিখিয়ে দিয়েছেন সেভাবে; Boll 3 sf of + uf 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই সেসব লোকদের ভালোবাসেন =~ El 
যারা তাওবা করে এবং তিনি তাদেরও ভালোবাসেন যারা [S) wnyebs| 
পাক পবিত্রতা অবলম্বন করে। 


২২৩. তোমাদের স্ত্রীরা হচ্ছে তোমাদের জন্যে (সন্তান * + 4 454 2 5/০2 
উৎপাদনের) ফসল ক্ষেত্র, তোমরা তোমাদের এই 2" EL 
ফসল ক্ষেত্রে যেভাবে ইচ্ছা সেভাবেই গমন করো, * 2 +24 w 

তোমরা নিজেদের (ভবিষ্যতের) জন্যে কিছু (অগ্রিম NY 15 439১ Bc Sf 


নেক আমল) পাঠিয়ে দাও; তোমরা আল্লাহকে ভয় +* 2 = 

করো, জেনে রেখো, একদিন অবশ্যই তোমাদের EL LSM SEES 
সবাইকে তার সামনাসামনি হতে হবে। মোমেনদের A Ed wo 
তুমি (পুরস্কারের) সুসংবাদ দাও । © #5 bp 
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AMUSLAD or 


২২৪. তোমরা তোমাদের (এমন) শপথের জন্যে *4* = ্ঃ 
UTE AE MLS N ESV 


(যার মাধ্যমে) ভালো কাজ করা, (আল্লাহ তায়ালাকে) , yl LAzc AD AD ABs ABs 
ভয় করা এবং মানুষদের মাঝে শান্তি শৃংখলা প্রতিষ্ঠা *" ahi LE Hi MLC 
করার কাজ থেকে তোমরা দূরে থাকবে, আল্লাহ্‌ SA SA od 
তায়ালা তোমাদের সব কিছুই শোনেন এবং সব কথাই © ake pao wl 
তিনি জানেন। 


২২৫. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের নিরর্থক শপথের ॥ +, ০4. 

জন্যে কখনো পাকড়াও করবেন না, তবে তিনি অবশ্যই lal CITE CL y 
সে সব শপথের ব্যাপারে তোমাদের জিজ্ঞাসাবাদ A DIHABD Accs 

করবেন, যা তোমরা মনের সংকল্পের সাথে সম্পন্ন LIB LEG LLI uh 


. ৰণ SGA SAS 2h - 
করো; (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল ধৈর্যশীল । ও EG 


২২৬. যেসব লোক নিজ স্ত্রীদের কাছে যাবে না বলে + এ 48422 40, 
কসম করেছে (তাদের মনস্থির করার) জন্যে তাদের sisi ur 7 cad 
চার মাসের অবকাশ রয়েছে, (এ সময়ের ভেতর) যদি =*24 4৬ | 1 nr 3 if 525 
তারা (তাদের কসম থেকে) ফিরে আসে (তাহলে IF wf ol 9s ut ye =) 
জেনে রেখো) আল্লাহ তায়াল৷ ক্ষমাশীল ও দয়াবান! 5A অ 

S 45) 


২২৭. তারা যদি (স্ত্রীদের) তালাক দেয়ার সিদ্ধান্ত 
করে, তাহলে (তারা যেন জেনে রাখে) আল্লাহ্‌ তায়ালা Sonk ee BOL BS 55 os 
সব শোনেন জানেন। 


২২৮. তালাকপ্রাপ্তা মহিলারা যেন তিনটি মাসিক ০০2/14 247 +১০০০ 2/০ 
খতু (অথবা খতু থেকে পবিত্র থাকার তিনটি মুদ্দত) TO HONEA 
পর্যন্ত নিজেদের (পুনরায় বিয়ে) থেকে দূরে রাখে; Dh csi zc cADAD Az DOs PE 
তাদের গর্ভাশয়ে আল্লাহ তায়ালা যা কিছু সৃষ্টি dl GEC TES ddl dN 
করেছেন তা গোপন করা তাদের পক্ষে ন্যায়সংগত ০০ 4 ANAK 
হবে না- যদি তারা আল্লাহ তায়ালা এবং পরকালের [FIDL rh wo ul olf 
ওপর ঈমান আনে; এ সময়ের ভেতর তাদের _ ১ ০ $০ DA IA 
ফিরিয়ে নেয়ার ব্যাপারে তাদের স্বামীদের অধিকার SUS CS ess Gl ue 55 "3 
অবশ্য একটু বেশী, যদি তারা উভয়ে পরস্পর মিলে 

মিশে চলতে চায়; পুরুষদের ওপর নারীদের যেমন Gd els USCS Of 
ন্যায়ানুগ অধিকার রয়েছে, তেমনি রয়েছে নারীদের ELD Nee 
ওপর পুরুষের অধিকার, (অৰ্থনৈতিক দায়িত্বের tale JU U5 wee 
ৰ তাদের FLEE al Ze bale LB ASG 

আল্লাহ তায়ালা বিপুল ক্ষমতার (তিনি ayo bia 3 

পরম) কুশলী । Ons RY 9:45)2 |: 


AS Cee Hey bi 
Us CEE Ue J = MEL EY ত ~~ 
EN BSG 
EERE RE ALLENS 
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এমন আশংকা যদি দেখা দেয় (তখন আলাদা হয়ে 4-১ + FE Be 
যাওয়াটাই উত্তম, এমন অবস্থায়) যদি তোমাদের ভয় sf 3302 Lr Vf Ls OU 


ed 


হয় যে, এরা আল্লাহর বিধানের গন্ডির ভেতর থাকতে oi ie 
পারবে না; তাহলে স্ত্রী যদি স্বামীকে কিছু বিনিময় ls Ss gels L530 


দেয় (এবং তা দিয়ে বিচ্ছেদ ঘটিয়ে নেয়), তাহলে BLD Acs gz SEND" EAE 
তাদের উভয়ের ওপর এটা কোন দৃষণীয় (বিষয়) Mii A t394= 
হবে না, (জেনে রাখো) এটা হচ্ছে আল্লাহর নির্ধারিত Ea চু FE" EAE 
সীমারেখা, তা কখনো অতিক্রম করো না, আর যারা © Ogle 0 asf 302 
আল্লাহর দেয়া সীমারেখা লংঘন করে তারাই হচ্ছে 

যালেম। 


উদ তর (4) ও তায জন্য জত) অ Sop oN 
ক গং (বিনযাফিক তানে) তালাক নৱ জং EOS, 555 
EE FR EE EA Ie 
তেন’ দর কোনো দোষ নেই; খটা হচ্ছে আল্লাহর 38 4 34 ls 4 5554 
খ্াহ তমাশ তান্ত জো এ নর ear 
¢ করেন। 


২৩১. যখন তোমরা স্ত্রীদের তালাক দাও এবং তারা অ ০4-4 £74 শল 22% ত 

যখন তাদের (ইদ্দতের) অপেক্ষার সময় পূর্ণ করে wets Hs sdf Ub BE 
নেয়, তখন (হয়) মর্যাদার সাথে তাদের ফিরিয়ে দ 224০১ ১০১০ দি 
আনো, নতুবা ভালোভাবে তাদের বিদায় করে দাও, ugg 3 BT tT 


শুধু কষ্ট দেয়া এবং (তাদের ওপর) বাড়াবাড়ি করার SEE 
উদ্দেশ্যে তাদের আটকে রেখো না, Le Ln Ele LD Ene) 


ACAD Acc ABPLaohaWw 


এমন কাজ করে সে (প্রকারান্তরে) নিজের ওপরই lb 05 SU; Uns 8) efx 
যুলুম করে; (সাবধান) আল্লাহর আয়াতসমূহকে ১১০০ 4 

কখনো হাসি তামাশার বস্তু মনে করো না। স্বরণ করো ১ 154 al DISS YS Lt 
(তোমরা ছিলে অজ্ঞ), আল্লাহ তায়ালা তোমাদের 1G > cA 22 
ওপর (হেদায়াত পাঠিয়ে) নেয়ামত দান করেছেন, ঠাট! C32 a Sons 5639 
(শুধু তাই নয়) তিনি তোমাদের জন্যে জ্ঞান ও ॥ + +4 Lun oA 
যুক্তিপূৰ্ণ কিতাব নাযিল করেছেন, যা দিয়ে তিনি rE tl Al os ne 
তোমাদের (সব ধরনের) নিয়ম (কানুন) বাতলে দেন; ACE fl 
(অতএব) তোমরা আল্লাহকে ভয় করো এবং জেনে J8; of lies a 138154 
রাখো, আল্লাহ তোমাদের যাবতীয় কাজকর্ম সম্পর্কে ENE 5 
সম্পূর্ণ ওয়াকেফহাল রয়েছেন। ici 


২৩২. যখন তোমরা (তোমাদের) স্ত্রীদের তালাক ০-7-4 AB 22 
দিয়ে দাও, অতপর (তালাকল্রাপ্ত) স্ত্রীরাও তাদের ef A LAL ff 
অপেক্ষার সময়টুকু শেষ করে নেয়, তখন D০০০ AD Az GoOAPDAS Tx 
তোমরা তাদের (পছন্দমতো) স্বামীদের সাথে eff = df 253 
বিয়ের ব্যাপারে বাধা দিয়ো না, (বিশেষ KBAR AE ALAA 
করে) যখন তারা (বিয়ের জন্যে) সন্মানজ 33 ei IB 
নকভাবে কোনো একমত্যে পৌছে যায়; 
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তোমাদের ভেতর যারা আল্লাহ তায়ালা ও পরকালের - LEE EE চে 
ওপর বিশাস স্থাপন করে তাদের এর মাধ্যমে আলে 3 bP Seng Er dS 


দেয়া যাচ্ছে; (মূলত) এটা তোমাদের জন্যে অধিক “০51941 ' 
সম্মানের এবং অনেক পবিত্র (কর্মধারা, কারণ); AEST SSS so 


আল্লাহ তায়ালা জানেন, তোমরা কিছুই জানো না। © UY ills wf 


২৩৩. মায়েরা পুরো দুটো বছরই তাদের (সন্তানকে) 47 ০2 £1, + 
বুকের দুধ খাওয়াবে, (এ নিয়ম তার জন্যে) যে ব্যক্তি 9" Ys 8 yন wots; 
(সন্তানের) দুধ খাওয়ানোটা পুরোপুরি আদায় করতে , 51 Trt ্ি! sl 
চায়; সন্তানের (দুধ খাওয়ানোর) জন্যে মায়েদের BS uff od 6 
(সন্মানজনক) ভরণ পোষণ (সুনিশ্চিত) করতে হবে; | *বর7 -ঠ [9 
কোনে ব্যক্তির ওপর তার সাধ্যাতীত বোঝা চাপিয়ে i ল্‌ ui) ১ Ee | i 
দেয়া যাবে না, (পিতার সংগতির কথা ভাবতে গিয়ে Yt ISTE NE LG 
দেখতে হবে,) মায়েরাও যেন (আবার) নিজ সন্তান (০ br 

নিয়ে (বেশী) কষ্টে না পড়ে যায় এবং পিতাকেও 9 Ld 8 

যেন সন্তান (জন্ম দেয়ার) কারণে (অযথা) কষ্টে 4 BAS 
পড়ে যেতে না হয়, (সেটাও খেয়াল রাখতে হবে, Be wl G3 030033 I 333- 
সন্তানের পিতার অবর্তমানে তার) উত্তরাধিকারীদের Ll 

ওপর (সন্তানের জন্মুদাত্রী মায়ের অধিকার) এভাবেই ly ue YU BfHf uli SUS 
(বহাল থাকবে, তবে কোনো পর্যায়ে) তারা উভয়ে Azz ccd cB AW 
যদি পারস্পরিক সম্মতি ও পরামর্শের ভিত্তিতে আগে esl EUS SS UT Les 
ভাগেই সন্তানের দুধ ছাড়িয়ে নিতে চায় তাতেও ॥ 2 4১ KAR 
তাদের ওপর কোনো দোষের কিছু নেই; তোমরা ১9 eS uff ls 


BL RSG DE AoA! BH Aon IDEN 56 
খাওয়ানোর জন্যে নিয়োগ করতে চাও এবং যদি aril biel tS ele Ee C3১৬ 


ডা 


দাত্রীর পাওনা যথাযথভাবে তোমরা বুঝিয়ে দাও, 22h od 
তাতেও কোনো গুনাহ নেই (সর্বাবস্থায়) তোমরা ut tot wt 13015: 337 


আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং জেনে রেখো, GA - cc ALAA sz 
তোমরা যা কিছুই করো আল্লাহ তায়ালা তার সব © J OF Cy if 
কিছুই দেখতে পান। 


= 
পএডত০ণ 


z 
ষ্ঠ 


২৩৪. তোমাদের মধ্যে যারা মৃত্যুমুখে পতিত হয় এবং 8 AD ALLTEL 1 
রা (যদি তাদের) স্ত্রীদের (জীবিত) রেখে যায় (সে BUDS AS EAE 


বস্থায় স্ত্রীরা যদি বিয়ে করতে চায়, তাহলে) তারা fFA2S AED a Bl 3 et 
।দের নিজেদের চার মাস দশ দিন পর্যন্ত সময় (বিয়ে UR AS DOA eR 
থকে) বিরত রাখবে, (অপেক্ষার) এ সময়টুকু যখন eis C2১৬. Pl bs st 
রা পূরণ করে নেবে, তখন এ বিষয়টিতে তোমাদের DARE Aha 
পর কোনো দোষ (চাপানো) হবে না। তখন তারা Cs S37b ef ECL 
জেদের (বিয়ের) ব্যাপারে ন্যায়ানুগ পন্থায় যা ইচ্ছা MC HAE 
করবে । (মূলত) তোমরা (যে) যাই করো না কেন, © 4 To 
আল্লাহ তায়ালা (তার পুরোপুরি) খবর রাখেন। 


6 S| G6 


a২ 


EHS 


6 


২৩৫. (এমন কি সে অপেক্ষার সময় শেষ হওয়ার * PP EE PE 
আগেও) তোমরা কেউ যদি (তাদের) বিয়ে করার ৩৫ 42 এ) bi HE (Yo 
(ay UN dle Gl AAR 2 GAT RK, ADA 

যদি তোমরা নিজেদের মনের ভেতর লুকিয়ে রাখো, nif Ef sl Lbs 
(তাতেও) তোমাদের ওপর কোনো দোষ নেই; 
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কেননা আল্লাহ তায়ালা এটা ভালো করেই জানেন, A tc DoiApD sD hoc A Dz 
তাদের কথা তোমরা বার বার স্মরণ করো, Ue) ut 3m if a 
কিন্তু (সাবধান আড়ালে আবডালে থেকে) গোপনে /র্দ্এ /*4* 2% 

তাদের বিয়ের কোনো প্রতিশ্রুতি দিয়ো না, তাদের 51356 lye i9055Y 


সাথে কখনো তোমাদের কথা বলতে হলে তা 71 “ LLG 
বলবে সন্মানজনক পন্থায়; তার (অপেক্ষার আল্লাহর - ফ AE Ys ত 


Kosh w Tacs 2 AN ph 


নির্ধারিত) ইদ্দত শেষ হবার আগে কখনো (তার lif ox) 

সাথে) বিয়ের সংকল্প করো না; জেনে রেখো, oft 3 2 La an 
তোমাদের মনের সব (ইচ্ছা অভিসন্ধির) কথা কিন্ত EPS EEE TE LSA EY awl 
আল্লাহ তায়ালা ভালো করেই জানেন, অতএব তোমরা BA SERBS al Se Reh 
একমাত্র তার থেকেই সতর্ক হও (এবং এও জেনে © al 34 wf of f sols 
রেখো), আল্লাহ তায়ালা অত্যন্ত ক্ষমাশীল ধৈর্যশীল! 


LD ILIADS A PDAs dA AB 


২৩৬. যে স্ত্রীদের তোমরা কখনো স্পর্শ করোনি -/-৬ - 
কিংবা তাদের জন্যে মোহরের কোনো অংক নির্ধারণ sdf 3b ul ee aE 


করোনি (এমন অবস্থায়) যদি তোমরা রা তাদের তালাক £7" A DBZ AD AKANE DRAB Ai Aa ol 
দাও, তাতে তোমাদের ওপর কোনো গুনাহ নেই, tis ud CCE) wt gid 


Ad TP rar DBoAow su 


(এ পরিস্থিতিতে মোহরের কোনো অংক নির্ধারিত না SEE [GF cues 
হলেও) তাদের ন্যায়ানুগ পন্থায় কিছু (অর্থ) আদায় 5 iT ¢ে Le রর 


করে দেবে, ধনী ব্যক্তির ওপর (এটা হবে তার) নিজ LE e39yb el 8365 | 
ক্ষমতা অনুযায়ী এবং গরীব ব্যক্তির ওপর (হবে) ASK 
তার সংগতি অনুযায়ী, (এটা) নেককার লোকদের © =| G 
ওপর (স্ত্রীদের) একটি অধিকার বটে ৷ 


২৩৭. যদি (এমন হয়,) তোমরা তাদের BoA Az Az A  DOIADIADL A 
(শারীরিকভাবে) সপর্শ করার আগেই তালাক দিয়েছো <3 থ J rs cr gob OS 
এবং মোহরের অংকও নির্ধারিত করে নিয়েছো, LLANE Woo Acs 


Lia 
তাহলে তাদের জন্যে পরিমাণ (থাকবে) নির্ধারিত HO TE 


মোহরের অর্ধেক, (যা) আদায় করে দিতে হবে, (হী) ৰ 

তালাকপ্রাপ্তা স্ত্রী নিজের থেকে যদি তোমাদের তা cy (9554 5 3s nie 4 
মাফ করে দেয় কিংবা যে (স্বামীর) হাতে বিয়ের ols TENE +0 
বন্ধন রয়েছে- সে যদি (স্ত্রীকে নির্দিষ্ট পরিমাণের Asch 44 

বেশী দিয়ে) অনুগ্রহ দেখাতে চায় (সেটা ভিন্ন "+৯ As OHMS YS gh 
কথা), তোমরা যদি অনুগ্রহ করো (তাহলে) তা হবে SA oc APA 
তাকওয়ার একান্ত কাছাকাছি; কখনো একে অপরের © yn uo Lb a ul 
প্রতি দয়া ও সহৃদয়তা দেখাতে ভুলো না; কারণ 

তোমরা (কে) কি করো, তার সব কিছুই আল্লাহ 

তায়ালা দেখেন । 


২৩৮. তোমরা নামাযসমূহের ওপর (একান্ত) যত্নবান ; 4, 
হও, (বিশেষ করে) মধ্যবর্তী নামাযের ব্যাপারে- এবং senile sg I shi~ 


1 Yb ASAD 
তোমরা আল্লাহর জন্যে বিনীতভাবে দীড়িয়ে যেও । © 3 4 l3e955 


২৩৯. অতপর যদি তোমরা ভীতিপ্রদ কোনো অবস্থার SADR 
সম্মুখীন হও (তখন প্রয়োজনে) তোমরা নামায পড়বে)- ULES HVE i is UU 
পায়ের ওপর দাড়িয়ে কিংবা সওয়ারীর ওপর থাকা অবস্থায়, 
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তারপর তোমরা যখন নিরাপদ হয়ে যাবে, তখন * + দু 4-৮ “৬ 
আল্লাহ তায়ালাকে স্বরণ করো, যেভাবে তিনি এ = | IESG LATS 


তোমাদের তাকে স্মরণ করার (নিয়ম) শিখিয়েছেন, 4 Pat PY AGT LE 
যার কিছুই তোমরা (ইতিপূৰ্বে) জানতেনা। © ESB 


EE SDL NELLA TD 

Un LE A Ge es 5 Leg tL 

SP) লেং one Fe 3. 
ও! 


২৪১. তালাকপ্রাপ্তা মহিলাদের জন্যে ন্যায়সংগত AES ADA UE IGA 
ভরণ পোষণ পাবার অধিকার থাকবে; যারা তাকওয়া &ে "3970 2 wilh lo 


অবলম্বন করে এটা তাদের ওপর (স্ত্রীদের) অধিকার । Ee 


২৪২. এভাবেই আল্লাহ তায়ালা তার আয়াতগুলো * {1 EEE 2 {Taf og SL 


তোমাদের জন্যে সুস্পষ্ট করে বলে দিচ্ছেন, আশা করা 
যায় তোমরা অনুধাবন করবে। া fs 


১: নিজেদের ভিডেমাটি হে বেরিয়ে এলি, 2242 cs [738 ca I I 5 
কুকুমোচিত আচরণের জনো) আলাহ তাল +" 98-3 
তিনি তালের পুররয় জীবন ন তেল, জাহ 2 
RC i le 


আদায় করে না। © UIE 


২৪৪. তোমরা আল্লাহর পথে লড়াই করো এবং ভালো 4৬, অ 
করে জেনে রাখো, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই (সবকিছু) wl ol tyes at = &েঁ PAE ES 
শোনেন, তিনি (সব কিছু) জানেন। PAS 


© ale tao" 


২৪৫. কে (এমন) আছে যে আল্লাহকে উত্তম খণ = AZ NANA 
দেবে, (যে কেউই আল্লাহকে খণ দেবে সে যেন CALL ul |: or 
জেনে রাখে), আল্লাহ তায়ালা (ঝণের) সে (অংক)টি =, ৫৮০০৬৮ হু, পর িপত 
তার জন্যে বহুগুণ বাড়িয়ে sa আল্লাহ তায়ালা ০২:৯ | Ee Gof df nis 
(কাউকে) ধনী (আবার কাউকে) গরীব করেন, (আর) ZL ADLAG Aid son 
তোমাদের (ধনী গরীব) সবাইকে তো একদিন তার gyi REG 
কাছেই ফিরিয়ে নেয়া হবে। 
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২৪৬. LANE LE ao ং a 
(পাঠানো তাদের) কতিপয় নেতাকে দেখোনি? যখন ৬ ER EE dtd 
তারা তাদের নবীর কাছে বলেছিলো, আমাদের জন্যে ॥-॥2০23w 
একজন বাদশাহ ঠিক করে দাও, যেন (তার সাথে 
মিলে) আমরা আল্লাহর পথে লড়াই করতে পারি; + 
(আল্লাহর) সে (নবী তাদের) বললো, তোমাদের 
অবস্থা আগের লোকদের মতো এমন হবে না তো যে- 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের লড়াইর আদেশ দেবেন U 
এবং তোমরা লড়াই করবে না, তারা বললো, আমরা 
কেন আল্লাহর পথে লড়বো না, (বিশেষ করে যখন) 
আমাদেরকে আমাদের বাড়ি ঘর থেকে বের করে এ 
দেয়া হয়েছে, আমাদের ছেলে মেয়েদের কাছ থেকে 2 
(আমাদের বিচ্ছিন্ন করে দেয়া হয়েছে), অতপর যখন Ae 24 hae 
(সত্যি সত্যিই) তাদের যুদ্ধের আদেশ দেয়া হলো, EE BD 
তখন তাদের মধ্য থেকে কতিপয় (সাহসী) বান্দা ছাড়া (5 A ০28 / A ow Az দু 
অধিকাংশই (সেদিন) ময়দান ছেড়ে পালিয়ে গেলো; লেন bs 
আল্লাহ তায়ালা যালেমদের ভালো করেই জানেন। 

© cacti 


ADs ae 


২৪৭. তাদের নবী তাদের বললো, নিসন্দেহে আল্লাহ * £17 7415/4 ৪ 
উদ তনুকে তোদের ওধধ বাল নিযুত) ILE Blo as3 00 


করে পাঠিয়েছেন; (এ কথা শুনে) তারা বললো, তার £27 J 
কি অধিকার আছে আমাদের ওপর রাজত্ব করার? J35s yd SLi 
বাদশাহীর অধিকার (বরং) hE রা he GT EE 2 “ 


SE La অৰ্থ 5h তাকে কখনো বেশী 
দেয়া হয়নি; (আল্লাহর) নবী বললো, তোমাদের ওপর f SEAN AEA 
(বাদশাহ হিসেবে) আল্লাহ তায়ালা তাকে বাছাই PAE JU ELL 


করেছেন এবং (এ জন্যে) তার শারীরিক যোগ্যতা SHELA SES 
ও জ্ঞান (প্রতিভা) বাড়িয়ে দিয়েছেন; আল্লাহ তায়ালা zl Ses sl Este ib 


যাকে চান তাকেই তার রাজক্ষমতা দান করেন; So THA Ap A 
a মহ বিজ। SUR A iS (583: 3 


BAS ls 


Sale hus 


২৪৮. তাদের নবী তাদের বললো, অবশ্যই তার A A০5০! A০28 ০4 42" 
বাদশাহীর কিছু চিহ্ন (থাকবে এবং তা) হচ্ছে, সে ul 4S Bf sl or rd Jy 
তোমাদের সামনে (বনী ইসরাঈলীদের হারানো) ২০ 5/4, -/ A, ০95০০০০১ 
সিন্দুকটি এনে হাযির করবে, এতে তোমাদের জন্যে LE HEE 
তোমাদের মালিক আল্লাহর পক্ষ থেকে প্রশান্তির | ' = 4 এ- CE 
বিষয় মজুদ থাকবে, তাছাড়া) এ সিন্দুকে মূসা 3" এ ৪ Si Ls ES 
ও হারূনের পরিবার পরিজনের কিছু রেখে যাওয়া AZ AST 
(জিনিসপত্রও) থাকবে, (আল্লাহ তায়ালার নির্দেশে $o. iSsL ess 0352 Jb 
তার) ফেরেশতারা এ সিন্দুক তোমাদের জন্যে বহন ) ne AY A DAD ৰ “21% ; 
করে আনবে, যদি তোমরা ঈমান আনো তাহলে © sie Fr uf A 

(তোমরা দেখবে), এতে তোমাদের জন্যে (অনেক) 

নিদৰ্শন রয়েছে। 
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২৪৯. (রাজত্ব পেয়ে) তালুত যখন নিজ বাহিনী নিয়ে » PE 
এগিয়ে গেলো, তখন সে (তার লোকদের) বললো, uldt,s yl Eb T3 
আল্লাহ তায়ালা ঝর্ণা (-র পানি) দিয়ে তোমাদের 

পরীক্ষা করবেন, যদি তোমাদের মধ্যে কেউ এ থেকে 

কোনো পানি পান করে তাহলে সে আর আমার 

দলভুক্ত থাকবে না, আর যে ব্যক্তি তা খাবে না সে 

অবশ্যই আমার দলভুক্ত থাকবে, তবে কেউ যদি তার 

হাত দিয়ে সামান্য এক আজলা (পানি পান করে) নেয় 

তা ভিন্ন কথা, অতপর (সেখানে গিয়ে) হাতেগোনা অ ১০৭০ বর 

কয়জন লোক ছাড়া আর সবাই তৃপ্তিভরে পানি পান LD ee Jel Sel 
করে নিলো; এ কয়জন লোক- যারা তার কথায় 1 
তার সাথে ঈমান এনেছিলো, তারা এবং তালুত যখন Ene (et 0 1994 LS) 
নদী পার হয়ে এগিয়ে গেলো, তখন তারা (নিজেদের ॥2০ Ne 

রে £ 

এবং তার বিশাল বাহিনীর মোকাবেলা করার শক্তি 18 ASU nl 

আমাদের নেই; (তাদেরই সাথী বন্ধু) যারা জানতো * 2 3% el OFEG CASI I 
তাদের আল্লাহর সামনে হাযির হতে হবে, তারা 22 2০ As AWA 
বললো, (ইতিহাসে এমন) অনেকবারই দেখা গেছে, LR nL 
আল্লাহর সাহায্য নিয়ে একটি ক্ষুদ্ দলও বিশাল R 
বাহিনীর ওপর জয়ী হয়েছে; (কেননা) আল্লাহ্‌ তায়ালা © yt Els dl w5L 
ধৈৰ্যশীলদের সাথেই থাকেন। i 


cocoons 


২৫০. তারপর (যখন) সে তার সৈন্য নিয়ে জালুতের Asoc A224 অ" 
(মোকাবেলা করার) জন্যে দীড়ালো, তখন তারা PE 53 $৯9 yi (9) y: U9 
(আল্লাহর কাছে সাহায্য চেয়ে) বললো, হে আমাদের 44, 4 একুম দেখল তোেপিণ ££ দব eB 
রব, তুমি আমাদের সবরের তাওফীক দান করো, Gol oh a9 EE AUR 
দুশমনের মোকাবেলায় আমাদের কদমগুলোকে GA LLADA 
রাখো এবং অবিশ্বাসী কাফেরদের মোকাবেলায় তুমি 6 BINT HANG Lh 
আমাদের সাহায্য করো; 


২৫১. অতপর তারা আল্লাহর ইচ্ছায় তাদের পর্যুদন্ত 2০-1 7" ABABA 
করে দিলো এবং দাউদ জালুতকে হত্যা করলো, LN BEN EDS 
আল্লাহ তায়ালা তাকে দুনিয়ার রাজত্ব দান করলেন SE 5114] LZ 
এবং তাকে (রাজত্বের) কৌশল শিক্ষা দিলেন এবং E ats lb 
তিনি তাকে নিজ ইচ্ছামতো আরো (বহু) বিষয়ের জ্ঞান PW BS Yl; 
দান করেন; (আসলে) আল্লাহ তায়ালা যদি (যুগে ১; bl ele 
যুগে) একদল লোককে দিয়ে আরেকদল লোককে ১4১১ YH sd, LEY 3 rit? 
শায়েস্তা না করতেন, তাহলে এই ভূখন্ড ফেতনা DE SE 
ফাসাদে ভরে যেতো, কিন্তু আল্লাহ তায়ালা সৃষ্টিকুলের ও © sl চে G53 55 wf ul 
ওপর বড়োই অনুগ্হশীল! 


২৫২. এসব ঘটনা আল্লাহর এক একটা নিদর্শন, যা L ERT I 4 
যথাযথভাবে আমিই তোমাকে শুনিয়েছি; তুমি অবশ্যই “G20 slic LG af cal Ells 


আমার পাঠানো রসূলদের একজন! S GLI oT SBS 


cA xz ASDA 
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২৫৩. এই নবী রসূলদের কাউকে আমি কারো ওপর 4+ 4 dls 
({)| বেশী মৰ্যাদা দান করেছি। এদের মধ্যে (কেউ) এমনও Ue BE reims Clas a 


5)| ছিলো যার সাথে আল্লাহ তায়ালা কথা বলেছেন তাদের 14 ১2 228177 5 +2" 
Y% কারো মর্যাদা তিনি (অন্যভাবে) বাড়িয়ে দিয়েছেন; “৭2৪ C3 rt eres 
আমি মারইয়ামের ছেলে ঈসাকে (কতিপয়) উজ্জ্বল 2512 ie If AS 
নিদৰ্শনদিয়েছিলাম, অতপর পবিত্র রূহের মাধ্যমে আমি Sale lay os ls 
তাকে সাহায্য করেছি; আল্লাহ তায়ালা চাইলে তাদের ¢ { x be a “nt ESN 053 
(আগমনের) পর যাদের কাছে এসব উজ্জ্বল SNARE, Beth, J 
এসেছে, তারা কখনো মারামারিতে লিপ্ত হতো না, কিন্তু We Os At cre | 
(রসূলদের পর) তারা (দলে উপদলে) বিভক্ত হয়ে __ AA AA 1s woh 
গেলো, অতপর তাদের মধ্যে কিছু লোক ঈমান আনলো tO [sss 3 isl 
আবার তাদের কিছু লোক কুফরী করলো, (অথচ) _?-+% LZ AU AoA - 
৩ | আল্লাহ তায়ালা চাইলে এরা কেউই যদ বিধে লগ LECH GE SS re As) 
রুকু | হতো না, কিন্তু আল্লাহ তায়ালা তাই করেন যা তিনি OE He LAG Hs 
ইচ্ছা করেন। E Oa ye Uas3 au uly 


. হে ঈমানদাররা, তোমরা আমার দেয়া ধন *৭ ৭% 
i! রে (আমার টু) রয় ররা সে দিনটি AED ATL al 


আসার আগে, যেদিন কোনো রকম বেচাকেনা, বন্ধুত্‌ TA Be 
ভালোবাসা থাকবে না- থাকবে না কোনো রকমের Yas 5 Ce) ss Uh uf dss 


সুপারিশ; (এ দিনের) অস্বীকারকারীরাই হচ্ছে যালেম। © U2 Of. EGY 


২৫৫. মহান আল্লাহ তায়ালা, তিনি ছাড়া দ্বিতীয় কোনো 4০288214, 8/১৮/25 ০1০৬ 

ইলাহ নেই, তিনি চিরঞ্জীব, তিনি অনাদি, ঘুম (তো Y [9 YL HY wf 
রর কথা, সামান্য) তন্দ্রা (-ও তাকে করে ci SL copoAs 

ন লয় ও. যানে যা কিছ আছে তর দর TES Ys Edel 

কিছুরই একচ্ছত্র মালিকানা তীর; কে এমন আছে যে ₹4* ০7৭4 

তীর দরবারে বিনা অনুমতিতে সুপারিশ পেশ করবে? Bsc pila GONE ex NISL 


তাদের বর্তমান ভবিষ্যতের সব কিছুই তিনি জানেন, A AEN LS 
তার জানা বিষয়সমূহের কোনো কিছুই (তার সৃষ্টির) * C3 engaf ols SLY 


কারো জ্ঞানের সীমা পরিসীমার আয়ত্তাধীন হতে পারে 2 ENGR Be RBA an 
না, তবে তিনি যদি ভিন্ন কিছু চান (সেটা আলাদা), তার EEE ky 03s Yes 
বিশাল সাম্ৰাজ্য আসমান যমীনের সব কিছুই পরিবেষ্টন ॥ 75/1 Ho oz 

করে আছে, এউভয়টির হেফাযত করার কাজটি কখনো Heh Es # ত 
তাকে lis করে না, তিনি পরাক্রমশালী ও অসীম © Ab jf Ct 323 EK: SHY 


২৫৬. (আল্লাহর) দ্বীনের ব্যাপারে কোনো জোর +51 “দ্পদু চু ॥ 
জবরদস্তি নেই, (কেননা) সত্য (এখানে) মিথ্যা থেকে 8 ro * AS GAAY 
পরিষ্কার হয়ে গেছে, অতপর কোনো ব্যক্তি যদি বাতিল HE jE EEE bE SG 

(মতাদর্শ)-কে অস্বীকার করে এবং আল্লাহর (দেয়া 5% = rot ol শু 
জীবনাদর্শের) ওপর ঈমান আনে, সে যেন এর মাধ্যমে 

এমন এক শক্তিশালী রশি ধরলো, যা কোনোদিনই ££ _ 
lo i a aa i rao ng Ife s st 


© ke 
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২৫৭. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে, আল্লাহ্‌ “A০০2 Ao AsctA sl 
তায়ালাই হচ্ছেন তাদের সাহায্যকারী (বন্ধু), যারা ery 1s oad do 
(আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে, তিনি তাদের [ম০ 7 - 

(জাহেলিয়াতের) অন্ধকারসমূহ থেকে (ঈমানের) 574 0% Jy dt 


আলোতে বের করে আনেন, (অপরদিকে) যারা 8, /wAsiAs AD DAD, A 
(আল্লাহকে) abl he বাতিল (জিসমূহ), ই lest pyc FE el 
হয় তাদের সাহায্যকারা, তারা তাদের ( )আলো Slt 

থেকে (কুফরীর) অন্ধকারের দিকে নিয়ে যায়; এরাই Cl = af sft 
হচ্ছে জাহান্নামের অধিবাসী, সেখানে তারা চিরদিন 


AD Gs A2 ||৩8 


খরাকরে। © ILS lon কব 


সহ ায়লা অমযায) নয দেয়ার পরল ELEC GIS 
NED ee lL PR ma 
আমার রব, যিনি (সৃষ্টিকুলকে) জীবন দান করেন, মৃত্যু 3 0, ও EYEE 5 ey 
দান করেন, সে (দাম্ভিক শাসক) বললো, জীবন মৃত্যু ত ০! 5 & 52 
তো আমিও দেই, ইবরাহীম বললো, অবশ্যই আল্লাহ OD re 
তায়ালা পূর্ব দিক থেকে (প্রতিদিন) সূর্যের উদয়ন ঘটান, 4 

(একবার) তুমি তা Uli বের করে দেখাও G3 ol Sy os pol; ol 
তো! (এতে সত্য) অস্বীকারকারী ব্যক্তিটি হতভম্ব হয়ে 2৬।/ এ 

গেলো, (আসলে) আল্লাহ তায়ালা যালেম জাতিকে ls Eosiced pyle 


কখনো পথের দিশা দেন না। 6 stil Ht oY 


২৫৯. অথবা (ঘটনাটি) কি সে ব্যক্তির মতো- যে একটি 572 £ 
বস্তির পাশ দিয়ে গেলো, (সে দেখলো) তা আপন অস্তিত্বের as 3nd > Gl sf 


ওপর (বিধ্বস্ত হয়ে) মুখ থুবড়ে পড়ে আছে, (তখন) সে | 
ব্যক্তি বললো, এ (মৃত জনপদ)-কে কিভাবে আল্লাহ তায়ালা a 6 Gg a JG bsoye ¢ 


আবার পুন্জীবন দান করবেন, অতপর আল্লাহ তায়ালা * $$ (£2 Ls wh ACL A 
(সত্যি সত্যিই) তাকে মৃত্যু দান করলেন এবং (এভাবেই মণ 7 ul € ess ৰ 
তাকে) একশ বছর মৃত (ফেলে) রাখলেন, এরপর তাকে Ak on £] Bi 1 16,23 
পুনরায় জীবিত করলেন; এবার জিজ্ঞেস করলেন, (বলতে iE J 4d 

পারো) তুমি কতোকাল (মৃত অবস্থায়) কাটিয়েছো? সে LIL J Gres 2 of 
বললো, একদিন কিংবা একদিনের কিছু অংশ আমি (মৃত Mes E dd (5 () 
অবস্থায়) কাটিয়েছি, আল্লাহ তায়ালা বললেন; বরং এমনি ₹ 4০৯3 4 Sly sLLb dl 
অবস্থায় তুমি একশ বছর কাটিয়ে দিয়েছো, তাকিয়ে দেখো i 
তোমার নিজস্ব খাবার ও পানীয়ের দিকে, (দেখবে) তা 1 3:05 এ Ls dl bio 
বিন্ত্মাত্ৰও পচেনি, তোমার গাধাটির দিকেও দেখো, (তাও 2 d I 
একই অবস্থায় আছে, আমি এসব এ জন্যেই দেখালাম), EEA) FE EH 
যেন আমি তোমাকে মানুষদের জন্যে (পরকালীন জীবনের) Lf il CO 
একটি (জীবস্ত) প্রমাণ হিসেবে উপস্থাপন করতে পারি, এ JG 
(মৃত জীবের) হাড় পাজরগুলোর দিকে তাকিয়ে দেখো, আমি 
কিভাবেতা একটার সাথে আরেকটার জোড়া লাগিয়ে (নতুন 
জীবন) দিয়েছি, অতপর কিভাবে তাকে আমি গোশতের 
পোশাক পরিয়ে দিয়েছি, এ বিষয়টি যখন তার কাছে 
পরিষ্কার হয়ে গেলো তখন সে বলে উঠলো, আমি জানি, 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর ওপর ক্ষমতাবান। 
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২৬০. (স্মরণ করো,) যখন ইবরাহীম বললো, হে রব, 2 AZAD TAZ 
মৃতকে তুমি কিভাবে (পুনরায়) জীবন দাও তা আমাকে SG Fl AEE 


একটু দেখিয়ে দাও; আল্লাহ তায়ালা বললেন, কেন- 3.23 10 1G, 
তুমি কি (না দেখে) বিশ্বাস করো না? ইবরাহীম বললো, € hd shi Is 3 


হী (প্রভু,আমি বিশ্বাস করি), কিন্তু (এর দ্বারা) আমার মন if 055 JE. sl tober 19 
একটু সাস্তুনা পাবে (এই যা)। আল্লাহ ত বললেন AA |) Ns BoA. AD 

তুমি (বরং) চারটি পাখী ধরে আনো, অতপর (আস্তে GF dat dd Bl syd yr 
আস্তে) এ পাখীগুলোকে তোমার কাছে পোষ মানিয়ে _ A A G22, D2 As BoM Lo WS 
নাও (যাতে ওরা তোমার কাছে পরিচিত হয়ে যায়), ৮35 OO CC 
তারপর (তাদের কয়েক টুকরায় ভাগ করে,) তাদের + SA cb DEAT 
(কাটা) এক ee একটি পাহাড়ের ওপর Sn RY wl fle 
রেখে এসো, অতপর তুমি ওদের (সবার নাম ধরে) 

ডাকো, (দেখবে জীবন্ত পাখীতে পরিণত হয়ে) ওরা 

তোমার কাছে দৌড়ে আসবে; তুমি জেনে রাখো, আল্লাহ 


তায়ালা মহাশক্তিশালী, বিজ্ঞ কুশলী। 
A he ADaz Aa “ AD APD cA Doar 


২৬১. যারা নিজেদের ধন সম্পদ আল্লাহ তায়ালার পথে Jas 
খরচ করে, তাদের উদাহরণ হচ্ছে একটি বীজের মতো, A al 


যে বীজটি বপন করার পর তা থেকে সাতটি শীষ ($৮ i if ie ay 
বেরুলো, এর প্রতিটি শীষে রয়েছে একশ করে শস্য ; G0 Le aR 5 
দানা; আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তার জন্যে (এটাকে) IO MALLET 
বহুগুণ বৃদ্ধ করে দেন; আল্লাহ তায়ালা অনেক প্রশস্ত, SAL ss ho oy 
অনেক বিজ্ঞ। © als elo alge sl 


২৬২. যারা আল্লাহ তায়ালার পথে নিজেদের ধন সম্পদ Ac AABN LAL OAD CA, 
ব্যয় করে এবং যা কিছু ব্যয় করে তা প্রচার করে বেড়ায় - lyse Gl OR oa 
না, প্রতিদান চেয়ে (কাউকে) কষ্ট দেয় না, তাদের AD ASTD 


y i SL 

মালিকের কাছে তাদের জন্যে পুরস্কার (সংরক্ষিত) Ys PEF ugaY 
রয়েছে, (শেষ বিচারের দিন) এদের কোনো ভয় নেই, hs BE Le We cA ‘ু 
তারা (সেদিন) দুশ্চিন্তাগস্তও হবে না। le SFE Yes) st yal eel 


LADS NAS AD Lr 


SUFI AY) 


২৬৩. সুন্দর কথা বলা এবং ক্ষমা করে দেয়া সেই দানের 4-4 £৪4০,০০৬ gee 
চাইতে অনেক ভালো, যে দানের পরিণামে কষ্টই আসে; 2 MO TET Ca 
UT A & RV COOP Ly 


২৬৪. হে ঈমানদাররা, তোমরা খৌটা দিয়ে এবং ॥ 2 1/4449 42/8241 48 ,ড ০8 
(অনুগৃহীত ব্যক্তিকে) কষ্ট দিয়ে তোমাদের দান সদকা 20 yes Yl eal ed 
বরবাদ করে দিয়ো না- ঠিক সেই (হতভাগ্য) ব্যক্তির দে প14 2,2 ৪ রড 10১-০০০ 
মতো, যে শুধু লোক দেখানোর উদ্দেশেই দান করে, সে ASAE TELAT ED UB TE 
আল্লাহতায়ালা ও পরকালে (কিছু পাওয়ার ওপর) বিশ্বাস CB 

করে না; তার (দানের) উদাহরণ হচ্ছে, যেন একটি 4০১৮ Ab esh Ys dl 
মসৃণ শিলাখণ্ডের ওপর কিছু মাটি, সেখানে মুষলধারে = _ f 
বৃষ্টিপাত হলো,অতপর পাথর শক্ত হয়েই পড়ে থাকলো; Eb S of a lie Jt 
(দান খয়রাত করে) তারা যা কিছু অর্জন করলো LL ee) 
তার থেকে তারা কিছুই (সংগ্রহ) করতে পারলো না, GB #8 BUOY GE 
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আর যারা (আল্লাহকে) বিশ্বাস করে না, আল্লাহ তায়ালা SAIN SAN Az. dob cr 
তাদের কখনো সঠিক পথ দেখান না। © nH  sye2Y wl 


২৬৫. (অপরদিকে) যারা আল্লাহ্‌ তায়ালার সন্তুষ্টি এবং AD oad -A2,AD cA 

নিজেদের মানসিক অবস্থাকে (আল্লাহর পথে) সুদৃঢ় রাখার tai uf nd ds 
জন্যে নিজেদের ধন সম্পদ ব্যয় করে, তাদের উদাহরণ 1744.744 ৭" ce 
হচ্ছে, যেন তা কোনো উঁচু পাহাড়ের উপত্যকায় একটি Ue atl REL ~ 
(সজ্জিত) ফসলের বাগান, যদি সেখানে প্রবল বৃষ্টিপাত [5% 3 pelo #e J? FEV 
হয় তাহলে ফসলের পরিমাণ দ্বিগুণ বৃদ্ধি পায়, আরতা ,_ ৪ ds 0, f j ” 
না হলেও শিশির বিন্দুগুলোই (ফসলের জন্য) যথেষ্ট হয়, 4/9 25 ho lorat wl Rt ins 
আল্লাহ্‌ তায়ালা ভালো করেই পর্যবেক্ষণ করেন তোমরা কে d SA EIRENE 
কিকাজকরো। © 2 0S 3 


২৬৬. তোমাদের কেউ কি চাইবে যে, তার কাছে (সুন্দর) ERNE PEPIN PINTO 
একটি বাগান থাকুক, যাতে খেজুর ও আংগুর থাকবে, Jess ts JO dfs 
তার তলদেশ দিয়ে আবার প্রবাহমান থাকবে কতিপয় HEE Se 
ঝর্ণাধারা, সেখানে আরো থাকবে সব ধরনের ফলমূল, dmesnd sy EB 


ELSE Cd 


আর (এগুলো ভোগ করার আগেই) বাগানের মালিক ৭ ৰণ , 
বয়সের ভারে নুয়ে পড়বে এবং তার কিছু দুর্বল সন্তান 5 tls slur tes 


থাকবে, (এ অবস্থায় হঠাৎকরে) আগুনের এক ঘূর্ণি 554552: ELISE 

এসে তার সব (স্বপন) জ্বালিয়ে দিয়ে যাবে; এভাবেই ? ০2 te | 
আল্লাহ তায়ালা তার নিদর্শনগুলো তোমাদের জন্যে N02 el TN 
সুস্পষ্টভাবে বর্ণনা করেন, যাতে তোমরা (এসব বিষয় - le Lo a A SE Zo 
নিয়ে) চিন্তা গবেষণা করতে পারো। le) ima ল্‌ 


২৬৭. হেঈমানদার লোকেরা, তোমরানিজেরাযাঅর্জন + 1৬ 2A 24141, 
করেছো, সে পবিত্র (সম্পদ) এবং যা আমি যমীনের Ch cst Gg ls 


< ADDN x 


ভেতর থেকে তোমাদের জন্যে বের করে এনেছি, তা FANE 
(আল্লাহর পথে) ব্যয় করো, (আল্লাহর জন্যে এমন) Ne Gayl Le rt 


খারাপ জিনিসগুলো বেছে তার থেকে ব্যয় করো না, যা ADA AD ABDAN AA DBs 
অন্যরা তোমাদের দিলে তোমরা তা গ্রহণ করবে না, AT OHS Le Sd oes YS 


অবশ্য যা কিছু তোমরা অনিচ্ছাকৃতভাবে গ্রহণ করো , i, 
তা আলাদা, জেনে রেখো, আল্লাহ তায়ালা (কোনো of lsolelo yi df Yt adsl 


hy মুখাপেক্ষী নন, সব প্রশংসার মালিক তো Sb CE 


২৬৮. (আল্লাহর পথে দান করার সময়) শয়তান ol co coAzcN p22 7c pIAD 
UL RAL এবং (নানাবিধ) a3 yl tose whiff 
অশ্লীল কর্মকান্ডের আদেশ দেবে, আর আল্লাহ তায়ালা 2*৬ 4,45 A 4০৬৭ 

তোমাদের তীর কাছ থেকে অসীম বরকত ও ক্ষমার a EEE TE EE 


প্রতি দিচ্ছেন, আল্লাহ ায়ালা প্ৰাচূৰ্যময় ও সম্যক SASS 2a ZA 
a i 6k ol be EE 


২৬৯. আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে জ্ঞান কৌশল 74৫ )॥ 4 88 ৭4৮ 3-০2) 
দান করেন, আর যে ব্যক্তিকে (আল্লাহ তায়ালার) জ্ঞান ails hr Ll: 
কৌশল দেয়া হয়েছে (সে যেন মনে করে), তাকে ft ENE 
(সত্যিকার অর্থেই) প্রচুর কল্যাণ দান করা হয়েছে আর MIE Eo x LEE 
প্রজ্ঞাসম্পন্ন ব্যক্তি ছাড়া (এ থেকে) অন্য কেউই শিক্ষা 1d 
গ্রহণ করেনা। © Yt 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ২ সূরা আল বাকারা 


২৭০. তোমরা যা কিছু খরচ করো, আর যা কিছু AB AW ASLAN ES of 1% TE Aw “DBC ~_ 
(খরচ করার) মানত করো, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তা 20 2202 91 D3 cre Sh Le 


জানেন; যালেমদের কোনোই সাহায্যকারী নেই। ef csc 0 UC EE BS 


২৭১. তোমরা যদি (তোমাদের) দানকে প্রকাশ করো- ১/০ LCA). Cs ্ 
ত Ee as aU SY 
তোমরা তা গোপন রাখো এবং (চুপে চুপেই) তা Ey EYEE 
অসহায়দের দিয়ে দাও, তা হবে তোমাদের জন্যে বেশী RE Ee aE Aon 


উত্তম; (এ দানের কারণে) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ০ 
বহুবিধ গুনাহ খাতা মুছে দেবেন, আর তোমরা যাই = te ye TE FE 


করোনা কেন, আল্লাহ্‌ তায়ালা সে সম্পর্কে ওয়াকেফহাল © Ls Ue or 
বয়েছেন। ol w go 9 Sl 


২৭২. যোরা তোমার কথা শোনে না,) তাদের * ৭১০% অ 1/৭০ 1০ ০4772 - 4 
ET EE ne Goes Mf Sl rs 00 SLE us 


তায়ালা যাকে চান তাকে অবশ্যই সঠিক পথ দেখান, *£ 2417 "7 2,04" ন AS 
তোমরা যা দান সদকা করো (তা) তোমাদের জন্যেই EG EY agra or 
(কল্যাণকর, কারণ) তোমরা তো আল্লাহর সন্তুষ্টি Ea is a 

অর্জনের জন্যেই খরচ করো; (তোমরা আজ) যা কিছু 94 wf 31 5S ১) 
দান করবে (আগামীকাল) তার পুরোপুরি বিনিময় i A BAS | LH AS A is AZ 
তোমাদের আদায় করে দেয়া হবে, (সেদিন) তোমাদের BEB Res A Ta 
ওপর কোনো রকম যুলুম করা হবে না। S UB 


Be a PEO dl Urs &ে yl i al sl 
হস ন LITO 
a Ty SS ti dal 
মুল দাত ন নুন কাহ ৰন মি Eo 
TLS LAC: 


দেবেন, অবশ্যই তিনি সব কিছু জানেন। 


LS দরবারে তাদের 2 5 Jal lll OS calf 


এ দানের প্রতিফল (সুরক্ষিত) রয়েছে, তাদের ওপর We LA RSPAS NIE ET TON 
কোনো রকম ভয় ভীতি থাকবে না, তারা (সেদিন) 3 Me ysl ob iNew 


aint 60H AV SHY 


২৭৫. যারা সূদ খায় তারা (মাথা উঁচু করে) দাড়াতে 5,5 ADAG LAPIN cA 
পারবে না, (দীড়ালেও) তার দাড়ানো হবে সে BY OHV nt O50 cag 
ব্যক্তির মতো, যাকে শয়তান নিজস্ব পরশ দিয়ে এ. ০21A 293০ A DADs 
(দুনিয়ার লোভ লালসায়) মোহাচ্ছন্ন করে রেখেছে; "৪ ০: | dS: CHM 
এটা এ জন্যে যে, এরা বলে, ব্যবসা বাণিজ্য তো DA BAN Nig wh Be 

সূদের মতোই (একটা কারবারের নাম, অথচ) gy Ge MSIE esl EY ঙ; 
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আল্লাহ তায়ালা ব্যবসা হালাল করেছেন এবং সূদকে পপ Zc cA BD 
agi Sate. oth) Et Inf eat fs 
তার মালিকের পক্ষ থেকে (সূদ সংক্রান্ত) এ উপদেশ «74 7/4 এড ॥খত ০ ১০ 
পৌছেছে, সে সুদের কারবার থেকে বিরত থাকবে, SD OE ra i MES ssl 
আগে (এ আদেশ আসা পর্যন্ত) যা হয়েছেতা তো -, - 

তার জন্যে (অতিবাহিত হয়েই গেছে), সে বিষয়টি _* 3 dh BL 
আল্লাহ তায়ালার সিদ্ধান্তের ওপর; কিন্তু যে ব্যক্তি (এই ॥-॥, ০ ! 
আদেশের পরও আবার সুদী কারবারে) ফিরে আসবে, PEE LOEW OLED Ei 
তারা অবশ্যই জাহান্নামের অধিবাসী হবে, সেখানেতারা Las 
চিরদিন থাকবে। © 6s 


২৭৬. আল্লাহ তায়ালা সূদ নিশ্চিহ্ন করেন, আর দান LG NALS NES 
সদকাকে তিনি ডে্োভত)বৃদ্ধিকরেন; আল্লাহতায়ালা seid so ey Ta Gn 
En { il Sl) Ss f os3Y als 


২৭৭. অবশ্যই যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান 
এনেছে এবং নেক কাজ করেছে, নামায প্রতিষ্ঠা করেছে, stl aol 


যাকাত আদায় করেছে, তাদের জন্যে তাদের মালিকের fai SUH oto lal tel 
LSE 
থাকবে না, তারা (সেদিন) চিন্তিতও হবে না। YI reste S53 Ye) xs 


ot Die PN a 


©4555 


২৭৮. হে ঈমানদার লোকেরা,তোমরা (সূদেরব্যাপারে) - +০44৬ act cA 

আল্লাহকে ভয় করো, (তোমাদের কাছে) আগের সূদী CELDT tS BALE Sil 
(কারবারের) যে সব বকেয়া আছে তোমরা তা ছেড়ে , 2A 

দাও, যদি সত্যিই তোমরা ঈমানদার হও। © bet Te 


২৭৯. আর যদি তোমরা এমনটি না করো তাহলে b cw যা ALLAN N “3 
SAU GB SO het 


PL ALON Dard PDA 


(তোমাদের বিরুদ্ধে) যুদ্ধের (ঘোষণা থাকবে), যদি EEE EE cals 
তোমরা (আল্লাহর দিকে) ফিরে আসো তাহলে তোমরা if ls ee 
তোমাদের মূলধন ফিরে পাবার অধিকারী হবে, তোমরা Ey y2 Ogos Yofyf 
অন্যের ওপর যুলুম করো না, তোমাদের ওপরও অতপর 
কোনো যুলুম করা হবে না। 


২৮০. সে (খণগ্রহীতা) ব্যক্তিটি কখনো যদি অভাবগ্রস্ত , }_ z 
হয়ে পড়ে তাহলে (তার ওপর চাপ দিয়ো না, বরং) তার yr dese uly 


A DLAD A A DUGA- 


সচ্ছলতা ফিরে আসা পর্যন্ত তাকে অবকাশ দাও; আর Ed fs 
ES wt ১ EE ufs 
যদি তা মাফ করে দাও, তাহলে তা হবে তোমাদের 0 2 oo 


জন্যে উত্তম কাজ- যদি তোমরা জানো! Su 


w Bah Hh ABD wr 


২৮১. সে দিনটিকে ভয় করো, যেদিন তোমাদের $ 
সবাইকে আল্লাহর দিকে ফিরিয়ে নেয়া হবে, অতপর dls ys yin 5 
সেদিন প্রত্যেকটি মানুষকে (তার) কামাইর ফলাফল AD WEEN Az BoD boou sp 
দিয়ো দয়া হৰতাল এর বোলো ধার যত EMSA SB 
করা হবে না। 
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২৮২. হেঈমানদার লোকেরা, তোমরা যখন পরস্পরের পো 
সাথেনির্দিষ্ট সময়ের জন্যে খণের চুক্তি করো, তখনতা dg lS EE aga 
লিখে রাখো; তোমাদের মধ্যকার যে কোনো একজন a Ee হি Be NEL TM 

লেখক সুবিচারের ভিত্তিতে (এচুক্তিনামা) লিখে দেবে, IIE rf 
যাকে আল্লাহ তায়ালা লেখা শিখিয়েছেন সে যেনকখনো f 30S Uys JOU EE 

(0) 0 ও 

লিখতে অস্বীকৃতিনা জানায়, (লেখারসময়) ঝণগ্রহীতা Ys LE LE 
(লেখককে) বলে দেবে কি (কি শর্ত সেখানে) লিখতে lel geal af ade LS ES 
হবে, তাকে অবশ্যই তার রবকে ভয় করা উচিত, [০ DLA SA AL A 
(চুক্তিনামা লেখার সময় লক্ষ্য রাখতে হবে) তার কিছুই 3) 4 G9 6A Gl 
যেন বাদ না পড়ে; যদি সে খূণ গ্রহীতা অজ্ঞ মূর্খ এবং ॥ EAE 
(সামাজিক দিক থেকে) দুর্বল হয়, অথবা (চুক্তিনামার GONE lth Hs SY 


শর্ত বলে দেয়ার) ক্ষমতাই তার না থাকে, তাহলে +৭, ৮৭০041 এ সব শা, ণ লট, 4" 
তার পক্ষ থেকে তার কোনো অভিভাবক ন্যায়ানুগ Be PAE 


পন্থায় বলে দেবে- কিকি কথা (চুক্তিতে) লিখতে হবে; , Ed J i LS HR “ff 
(তদুপরি) তোমাদের মধ্য থেকে দুই জন পুরুষকে (এ Jo 2 TUS 
চুক্তিপত্রে) সাক্ষী বানিয়ে নিয়ো, যদি দুই জন পুরুষ () GLANS ce igh Lo 
(একত্ৰে) না থাকে তাহলে একজন পুর্ষ এবং দুজন LPT) BD Azz c<ADLAAD 
মহিলা (সাক্ষী হবে), যাতে করে তাদের একজন ভুলে ed 0) BYS 2S yt 3 
গেলে দ্বিতীয় জন তাকে স্মরণ করিয়ে দিতে পারে; a 7 Ee a 
এমন সব লোকদের মধ্য থেকে সাক্ষী নিতে হবেযাদের L021 35 sl Ge Ce 0 
উভয় পক্ষই পছন্দ করবে, (সাক্ষীদের) যখন (সাক্ষ্য ০৬ 4০ 
প্রদানের জন্যে) ডাকা হবে তখন তারা তা অস্বীকার clays. GY 


করবে না; (লেনদেনের) পরিমাণ ছোট হোক কিংবা *{!+7* থ 
বড়ো হোক, তার দিনক্ষণসহ (লিখে রাখতে) অবহেলা es Ys; L |b) Gl 


করোনা; এটা আল্লাহর কাছে ন্যায্যতর ও সাক্ষ্যদানের als LTO PEE 
ক্ষেত্রে অধিক মযবুত (ভিত্তির ওপর প্রতিষ্ঠিত) এবং Eo idl LE) 
(পরবর্তীকালে) যাতে তোমরা সন্দিগ্ধ না হও তার Vis EAPEAL Js al Ge en 
সমাধানের জন্যেও এটা নিকটতর (পন্থা), তবে যা _ 
কিছু তোমরা নগদ আদানপ্রদানকরো তা না লেখলেও UBS OG MVHS 
তোমাদের কোনো ক্ষতি নেই, ব্যবসায়িক লেনদেনের 5 ০2 ADA cc Asc A Bh ALA DA 
সময় অবশ্যই সাক্ষী রাখবে, (দলিলের) লেখক ও Cha tere ted ate Ai i929 
(তার) সাক্ষীদের কখনো (তাদের মত বদলানোর 24 fi 2 
জন্যে) কষ্ট দেয়া যাবে না; তোমরা যদি তা করো Yt HI BSets. CY 
তাহলে (জেনে রেখো), তা হবে একটি মারাত্মক গুনাহ, দর (31724 128 
তোমরা তাকওয়া অবলম্বন করো, আল্লাহ তায়ালা a) ie i ls 0 ডি Ys; 
Ed A Bp La ALD 


তো তোমাদের (সবকিছুই) শিখিয়ে দিচ্ছেন, আল্লাহ No 2 DoW ad 
তায়ালা (সকল বিষয়) জানেন। wl Sots atl 2050 


Az WD DY. 


© ale* co Js ls 


২৮৩.যদি তোমরা কখনো সফরে থাকো এবং (চুক্তিনামা = IL ADAG Ax 
লেখার মতো) কোনো লেখক না পাও, তাহলে কোনো LlS 65305 aS uly 


জিনিস বন্ধক রেখে তা (খণদাতার দখলে দিয়ে) দাও, AL ABIL SL APAD SI 
যখন তোমাদের কোনো ব্যক্তি অপর ব্যক্তিকে কোনো Lass Abs of UBS rks 5 
বন্ধকী জিনিসের ব্যাপারে বিশ্বাস করে, এমতাবস্থায় hie Fan ea WABRS 
যে ব্যক্তিকে বিশ্বাস করা হয়েছে তার উচিত সেই ঠা Lf wel ll 33s 
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আমানত যথাযথ ফেরত দেয়া এবং (আমানতের ॥-/-/ 5-4-5 পূ 
SEAN OTS SO ere9 + sled ESC EES wl 
তোমরা কখনো সাক্ষ্য গোপন করো না, যে ব্যক্তিতা _ ০ ০.৪ চু ০A০১আ 
গোপন করে সে অবশ্যই অন্তরের দিক থেকে পাপিষ্ঠ; EWG LE ALS FREE TOE 
বস্তুত আল্লাহ তায়ালা তোমাদের যাবতীয় কাজকর্মের EAs AR GARG 
ব্যাপারেই সম্যক অবগত রয়েছেন। © ale uw so | 


২৮৪.আসমানযমীনেযতোকিছু আছেতা সবই আল্লাহ ৭0 ৪/7 1৬ কঃ 
RMB SE a US JOEL 


কিছু আছে তা যদিপ্রকাশ করো কিংবা তা গোপন করো, ss ff LS SIGCBISe uly 
আল্লাহ তায়ালা (একদিন) তোমাদের কাছ থেকে এর ত্॥০ ০/০ 

(পুরোপুরি) হিসাবগ্রহণ করবেন; (এরপর)তিনিযাকে +৯১ lids EEE 
ইচ্ছা তাকে মাফ করে দেবেন, (আবার) যাকে ইচ্ছা , Az Wop Loh STU AL Dp Wop 
তাকে তিনি শাস্তি দেবেন; আল্লাহ তায়ালা সবকিছুর 2S YS Gb alge sli cre rb 


ওপর একক ক্ষমতাবান। end 


২৮৫. (আল্লাহর) রসূল সে বিষয়ের ওপর ঈমান এম 
এনেছে যা তীর ওপর তার মালিকের পক্ষ থেকে Bodied 


PT AA BD ASD ABA 


নাযিল করা হয়েছে, (তীর সাথী) মোমেনরাও ঈমান 
এনেছে, এরা সবাই ঈমান এনেছে আল্লাহর ওপর, lal ert ru Fly 


তীর ফেরেশতাদের ওপর, তার কিতাবসমূহের ওপর, ** {4 454 
তার রসূলদের ওপর। (তারা বলে,) আমরা তীর নবী % gl us? Sy y= 


te i585 


Ahead AA 


রসূলদের কারো মাঝে কোনো রকম পার্থক্য করি ন; ALICE < AN sal 
তারাবলে,আমরা (আল্লাহরনির্দেশ) শুনেছি এবং (তা) I 9 lao 9) 5) ) 
মেনে নিয়েছি, হে আমাদের রব, (আমরা) তোমার a: 
ক্ষমা চাই এবং তোমার কাছেই হচ্ছে সবার ফিরে © xl lots 
যাওয়ার জায়গা। 


২৮৬. আল্লাহ তায়ালা কাউকেই তার শক্তি সামর্থের Zid, ood 
বাইরে কোনো কাজের দায়িত্ব চাপিয়ে দেন না; সে ৮ ৫] UESIYIUG Ut GY 
ব্াভিত জনো ততোই বিলিনয় রয়েছে যতোটত লে এ 
(এ দুনিয়ায়) অর্জন করবে, আবার সে যতোটুকু (মন্দ NEES NOT. ke Woe cH 
দুনিয়ায়) অর্জন করেছে তার ওপর তার (ততোটুকু _অ- 4৭4 

শাস্তিই) পতিত হবে; (অতএব, হে মোমেন ব্যক্তিরা, 5A Cd Of BOE 
তোমরা এই বলে দোয়া করো,) হে আমাদের রব, ০১/৮৮ Tham 

আমরা যদি কিছু ভুলে যাই, (কোথাও) যদি আমরা ed EEE GC 
কোনো গুনাহ করে ফেলি, তার জন্যে তুমি আমাদের ০/১০ 2 4- . 
পাকড়াও করো না, হে আমাদের রব, আমাদের পূর্ববর্ত LC Gles3 V5 Coe GL ore e 
(জাতিদের) ওপর যে ধরনের বোঝা তুমি চাপিয়েছিলে ০4৭ 
তা আমাদের ওপর চাপিয়ো না, হে আমাদের রব, যে 0413 ow Gielgexs UT BEY 
বোঝা বইবার সামর্থ আমাদের নেই তা তুমি আমাদের ০% SNARE 
ওপরচাপিয়েদিয়োনা তযিতাযাদেরওণেহেরবানী &ে Gail Ee Sif LA 
করো। তুমি জায়ানের সাফ করেদাও। আমাদের ওনর f ol 
তুমি দয়া করো। তুমিই আমাদের (একমাত্র আশ্রয়দাতা) 6 ay El) : 
বন্ধু, অতপর কাফেরদের মোকাবেলায় তুমি আমাদের 
সাহায্য করো। 
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১. আলিফ লা-ম মীম। 


২. মহান আল্লাহ তায়ালা, তিনি ছাড়া কোনো মা’বুদ L BAGLN BA Lo ot Tod 
নেই, (তিনি) চিরঞ্জীব, (তিনি) চিরস্থায়ী। Sgt bp VE HY wf 


৩. তিনি সত্য (দ্বীন) সহকারে তোমার ওপর কিতাব -*- 4 ব৬-০ এ রাকাত 
নাযিল করেছেন, যা তোমার আগে নাযিল করা অন্যান্য om Be Sy a BL J 


Lal করে৷ তিনি তাওরাত ও $ =) iat Is fer 


৪. মানব জাতিকে (সঠিক্য পথ প্রদর্শনের জন্যে £= Az GE GREK 
ইতিপূর্বে (আল্লাহ তায়ালা আরো কিতাব নাযিল st Ib pl so dius 
করেছেন), তিনি (হক ও বাতিলের মধ্যে) ফয়সালা * 112 Be 

করার মানদন্ড (হিসেবে কোরআন) অবতীর্ণ করেছেন; lel dls 3 By ado 
অবশ্যই যারা আল্লাহ তায়ালার নিদর্শনসমূহকে অস্বীকার টড eo AE: 
করবে, তাদের জন্যে কঠোর শাস্তি রয়েছে; আল্লাহ of 5198 5156 lS Oat 
তায়ালা অসীম ক্ষমতার মালিক, তিনি চরম প্রতিশোধ 

এহণকারীও বটে! 


SN 


৬. তিনি সেই মহান সত্তা যিনি (মায়ের পেটে কিংবা) Azow co A. 
শুক্রকীটে (থাকতেই) তীর ইচ্ছামতো তোমাদের sdf 2 RE us Es 
আকৃতি গঠন করেছেন; তিনি ছাড়া দ্বিতীয় কোনো মা'বুদ 5 +l pe 5 it Nl 
নেই, তিনি প্রচন্ড ক্ষমতাশালী এবং প্রবল প্রজ্ঞাময়। ny" 3 


DA AA DA cA 


৭. তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি তোমার ওপর কিতাব + RIAA AS RAR 

নাযিল করেছেন। (এই কিতাবে দু'ধরনের আয়াত Le AILS TH 2 
রয়েছে), এর কিছু হচ্ছে (সুস্পষ্ট) দ্বর্থহীন আয়াত, BoD SILA S11 
সেগুলোই হচ্ছে কিতাবের মৌলিক অংশ, (এ ছাড়া) xh fee ce Ep 


বাকী আয়াতগুলো হচ্ছে রূপক (বর্ণনায় বর্ণিত, মানুষের SAL A , 
মাঝে) যাদের অন্তরে বক্তা রয়েছে, তারা (এগুলোকে Eis & LS dll erie 


কেন্দ্র করেই নানা ধরনের) ফেতনা ফাসাদ (সৃষ্টি করে) EAE] ANY us FEFELH EY 
এবং (আল্লাহর কিতাবের অপ-) ব্যাখ্যা করার উদ্দেশে £১ 

এসব (রূপক) আয়াত থেকে কিছু অংশের তারা অনুসরণ y I dao dea Lota El 
করে, (মূলত) এসব (রূপক) বিষয়ের ব্যাখ্যা আল্লাহ os 

তায়ালা ছাড়া আর কেউই জানে না। (এ কারণেই) TEE 
যাদের মধ্যে জ্ঞানের গভীরতা আছে তারা (এসব আয়াত ০ 5০,০০ ০ 

সম্পর্কে) বলে, আমরা এর ওপর ঈমান এনেছি, এগুলো dally ys - sas t 
সবই তো আমাদের মালিকের পক্ষ থেকে (এসেছে, সত্য 

কথা হচ্ছে, আল্লাহর হেদায়াতে) প্রজ্ঞাসম্পন্ন লোকেরাই 

কেবল শিক্ষাগ্তহণ করে থাকে। 
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৮. (তারা আরো বলে,) হে আমাদের রব, (একবার 1458 4+ £। 4441441 8. ৫ 41-5" 
যখন) তুমি আমাদের (সঠিক) পথের দিশা দিয়েছো, EE 


লব Aিলল 


(তখন তুমি আর) আমাদের মনকে বাকা করে দিয়ো his a RB 
না, একান্ত তোমার কাছ থেকে তুমি আমাদের প্রতি দয়া Sf Stein) SLO] eT 25 


2 BLA 


করো, কেননা যাবতীয় দয়ার মালিক তো তুমিই। 0 byl 


৯. হে আমাদের রব, তুমি অবশ্যই সমগ্র মানবজাতিকে ৭, ০,৪ 
একদিন (তোমার কাছে) একত্রিত করবে, এতে কোনো *4*% 5 DY ul oy SL 5 

} Eo ৰ 
Lo NT GICAL Vo fs 
১০. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে * 2+ - 40277 - 
তাদের ধন-সম্পদ ও সন্তান সন্ততি আল্লাহর (আযাব) €**-* i Ed ard cal ul 


থকে (তাদের বাচানোর ব্যাপারে কোনো Ea AD 
Re HSS ey Lek df Ge SY NES 


ডে AB AD 


© 3959 iss 


১১. (তাদের পরিণতি হবে) ফেরাউন ও তাদের পূর্ববর্তী j 
(না-ফরমান) জাতিসমূহের মতো; তারা আমার snd Sy73 dl olsS 


আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো, অতপর 2 *? Gel SEE 
তাদের অপরাধের কারণে আল্লাহ তায়ালা তাদের (শক্ত MAC 31702: ABs 


করে) পাকড়াও করলেন; (বস্তুত) শাস্তি প্রয়োগে আল্লাহ El b 
Se Sb, > tL O308 lees HG 


১২. (হে নবী,) কাফেরদের তুমি বলে দাও, অচিরেই “১০৭ * ed FES LEC 1 
তোমরা (এ দুনিয়ায় লাঞ্চিত) পরাজিত হবে এবং u3y=5u ~ BE al B 
(পরকালে) তোমাদের জাহান্নামের কাছে জড়ো করা SIU Gigs 
হবে; (আর জাহান্নাম!) কতো নিকৃষ্ট অবস্থান! 


১৩. সে দল দু’টোর মধ্যে তোমাদের জন্যে (শিক্ষণীয়) , 28711 3 
কিছু নিদৰ্শন (মজুদ) ছিলো, যারা (বদরের) সন্মুখসমরে | = Hl 04 
একে অপরের সামনাসামনি হয়েছিলো; (এদের মধ্যে) 51 (২19 af Se (45 
এক বাহিনী লড়ছিলো আল্লাহর (দ্বীনের) পথে, আর Fe 2 fe Ee 
অপর বাহিনীটি ছিলো কাফেরদের, তারা চর্মচক্ষু দিয়ে ws Heed Ef ENED 

তাদের (প্রতিপক্ষকে) তাদের দ্বিগুণ দেখতে পাচ্ছিলো, 1 RE 
আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে সাহায্য (ওবিজয় দান) SU3 ($ fe sa cre sy 02 
করেন; এ (সব ঘটনার) মাঝে অন্তর্দষ্টিসম্পন্ন লোকের 7 7" UD EAE 
জন্যে অনেক কিছু শেখার আছে। SLY dN yl 


১৪. নারী জাতির প্রতি ভালোবাসা, সন্তান সম্ততি, [4] EUS 
কাড়ি কীড়ি সোনা রূপা, পছন্দসই ঘোড়া, গৃহপালিত + £ Is il 2 
জন্তু ও যমীনের ফসলকে (সব সময়ই) মানব সন্তানের urs BSE yah CHS ores 
জন্যে লোভনীয় করে রাখা হয়েছে; (আসলে) এ সব ,-॥ +1 
হয পাৰ্থিব জানের কিছভোটার বানী মোরাতা।। হথয়ী £3 je LS i 
জীবনের) উৎকৃষ্ট আশয় তো একমাত্র আল্লাহ তায়ালার ॥§ 9 If EL EUS, 35 
কাছেই রয়েছে। fn AU 20S yr 
© ll 2 de BLS 
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১৫. (হেনবী,) তুমিবলো,আমিকি তোমাদের এগুলোর -* ,র IAW Az A 2susss 2 
চাইতে উৎকৃষ্ট কোনো বস্তুর কথা বলবো? (হ্যা, সে wad 3 wr yr A tds 
উৎকৃষ্ট বস্তু হচ্ছে) তাদের জন্যে, যারা আল্লাহকে ভয় * A ০ ZA wc 2 E 
করে তাদের মালিকের কাছে তাদের জন্যে রয়েছে ৩2 ) 4 ৯ ৪3) ০5 Lol 
(মনোরম) জান্নাত, যার পাদদেশ দিয়েপ্রবাহমানথাকবে 5 ১4-4," 2A = 
(অগণিত) ঝর্ণাধারা এবং তারা সেখানে অনাদিকাল dts es cag oY es= 
থাকবে, আরো থাকবে (তাদের) পূত পবিত্র সংগী ও =* Cr: ন cu ন A Bsc 
সংগিনীরা- থাকবে আল্লাহ তায়ালার (অনাবিল) স্ুষটি IES Ula cr +9 
আল্লাহ তায়ালা নিজ বান্দাদের (কার্যকলাপের) ওপর 

সতৰ্ক দৃষ্টি রাখেন। 


১৬. যারা বলে, হে আমাদের রব, আমরা অবশ্যই A, 


2 
“Ww 


~~ 
AU c ADADS cA [nl 


তোমার ওপর ঈমান এনেছি, অতপর তুমি আমাদের ERE LS YES IE ESTE Ta 
গুনাহখাতা মাফ করে দাও এবং (শেষ বিচারের দিন) ত 

তুমি আমাদের জাহান্নামের আগুন থেকে বাঁচিয়ে SW olde bso b2 955 
দিয়ো। 


“ 


লণ পল ADD 


১৭. এরা হচ্ছে ধৈর্যশীল, সত্যাশ্ৰয়ী, অনুগত এবং -*, 41440, 0 LK Fp 
দানশীল, (সর্বোপরি) এরা হচ্ছে শেষরাতে কিংবা EE FC 
উষালগ্নের পূর্বে আল্লাহর কাছে ক্ষমা প্রার্থনাকারী। oY AA ০ ns Ie 
আল্লাহ তায়ালা (স্বয়ং) সাক্ষ্য দিচ্ছেন, তিনি LA co ডি Tl 
ae bY DY Sa Se 


এবংজ্ঞানবান মানুষরাও, আল্লাহ তায়ালাই একমাত্রন্যায় 5 +' 
ও ইনসাফ কার্যকর করেন, তিনি ছাড়া দ্বিতীয় কোনো LIN " bal C3 is 555 


মা’বুদ নেই, তিনি পরাক্রমশালী, তিনি পরজ্ঞাময়। Sd ny 


SEE ele a aa SNES 
ব্যবস্থা। যাদের আল্লাহর পক্ষ থেকে কিতাব দেয়া 

হয়েছিলো, তারা (এ জীবন বিধান থেকে বিচ্যুত হবার Yt asl 559 nd SEALS 
পর) নিজেরা একে অপরের প্রতি বিদ্বেষ ও হিংসার /* এ$5 "1, Se ALK 
বশবর্তী হয়ে মতানৈক্যে লিপ্ত হয়ে পড়েছিলো, Clie 0 er 
আবার) তাদের কাছে (আল্লাহর পক্ষ থেকে) সঠিক 2% + 44 1 OAD Acs 
জ্ঞান আসার পর। যে ব্যক্তি আল্লাহর বিধান অস্বীকার ৫" *'! ul al wal yi AS) 
করবে (তার জানা উচিত), অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা LZ 
দ্ৰুত হিসাবগ্রহণকারী। ®© 


২০. যদি এরা তোমার সাথে (এ ব্যাপারে কোনোরূপ) - ॥A-/ 27 
বিতর্কে লিপ্তহয়, তাহলে তুমি বলো, আমি এবং আমাকে $৯2 | WEE a ul 
যারা অনুসরণ করেছে তারা- (সবাই) আল্লাহর কাছে । 282-8, 4 ১2 ff 
আত্মমমণ করে নিয়েছি; অতগর যাদের (আরাহর 52 9 9 Sl IY 
পক্ষ থেকে) কিতাব দেয়া হয়েছে এবং যারা (কোনো « EEL ie wus 

কিতাব না পেয়ে) মূর্খ (থেকে গেছে), তাদের জিজ্ঞেস 9; Ute Lf; or BEE 
করো, তোমরা কি সবাই আল্লাহর কাছে আত্মসমর্পণ 5, ৭দ- EASY 
করেছে৷? (হ্যা,) তারা যদি আল্লাহর আনুগত্য মেনে 1 55 uscd Sf gob 
নেয় তাহলে তারা তো সঠিক পথ পেয়েই গেলো, 

কিন্তু তারা যদি (ঈমান থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয় 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩ সূরা আলে ইমরান 
(তাহলেমনে রেখো), তোমার ওপর দায়িত্ব হচ্ছে কেবল AGA cob zc DIAN chs 
(আমার কথা) পৌছে দেয়া; আল্লাহ তায়ালা বান্দাদের © 2০0 22 3: LI SLL |; 
(কর্মকান্ড নিজেই) পর্যবেক্ষণ করছেন। 


২১. নিসন্দেহে যারা আল্লাহর নিদর্শনসমূহ অস্বীকার EE EEE 
করে, যারা অন্যায়ভাবে নবীদের হত্যা করে- হত্যা - df 3 U9 Adal 


করে মানব জাতির যারা ন্যায় ও ইনসাফ মেনে চলার "£575 
আদেশ দেয়- তাদেরও, এদের তুমি এক কঠোর শান্তির ughia9, &- DE nl PE 


সুসংবাদ দাও। AE wy ET 


id CELT EE 


২২. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যাদের দুনিয়া আখেরাত 448 A ১ - 2 
উভয় স্থানেই তাদের কর্ম ব্যর্থ (ও নিষ্ফল) হয়ে গেছে, DEAL LS 


এদের কোনো সাহায্যকারীও নেই। BR MOAR GS ans 
© Gy ue A LY 


২৩. (হে নবী,) তুমি তাদের সম্পর্কে চিন্তা করে দেখেছো -* 
কি,যাদের আমার কিতাবের কিছু অংশ দেয়া হয়েছিলো, os es tf aD dt Sf 


অতপর তাদের যখন আল্লাহর কিতাবের দিকে ডাকা “ £ ৰ 

হয়, যা তাদের মধ্যকার অমীমাংসিত বিষয়সমূহের l A) 004 = 
মীমাংসা করে দেবে, তখন তাদের একদল লোক (এ 
থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয়, (মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব 
লোক যারা (আল্লাহর ফয়সালা থেকে) মুখ ফিরিয়ে 
রাখে। 


ADS ADAW EA % Wain BBA BARS 


AI rs GY UF or rar? 


২৪. এটা এ কারণে যে, এ লোকেরা বলে, (দোযখের) HN) SHEE 

আগুন আমাদের কখনো স্পর্শ করবেনা, (আর করলেও 4} 

তা হবে) হাতেগনা কয়েকটি দিনের ব্যাপার মাত্র, As Sot 

(মূলত) তাদের নিজেদের ধর্ম বিশ্বাসের মাঝে নিজেদের : reas Bey ESTES 


Ed BBrthie AD cD 


মনগড়া ধারণাই তাদের প্রতারিত করে রেখেছে। SETH GL 


২৫. অতপর (সেদিন তাদের) কী অবস্থা হবে, যেদিন Re EK REV AELE 

আমি সমগ্র মানব সন্তানকে একত্রিত করবো, যেদিন 545 HY [ns Ble 
সম্পর্কে কোনো দ্বিধা সন্দেহের অবকাশ নেই- সেদিন 4A০-/ A০০7 AL 2 A wo 
প্রত্যেক মানুষকেই তার অর্জনের বিনিময় পুরোপুরি Yeti io 
দিয়ে দেয়া হবে এবং তাদের ওপর বিন্দুমাত্রও যুলুম করা Moh? 
হবে না। © 


২৬. (হে নবী), তুমি বলো, হে রাজাধিরাজ (মহান £*। 4% 

আল্লাহ), তুমি যাকে ইচ্ছা তাকে সাস্রা্য দান করে, | 59" Slit SL alt 8 
আবার যার কাছ থেকে চাওতা কেড়েওনাও,যাকেইচ্ছা 7 “অ ENA AS EAA 
তুমি সন্মানিত করো, যাকে ইচ্ছা তুমি অপমানিত করো; ET SET BA 


সবরকমের কল্যাণ তো তোমার হাতেই নিবদ্ধ; নিশ্চয়ই রি AE 2- FE Ac 2 
তুমি সবকিছুর ওপর একক ক্ষমতাবান। U3" rls 53 


SAGA Lb Sts al 


২৭. তুমিই রাতকে দিনের মাঝে শামিল করো, A, ,- 7 2 N27 ঘর 4A As 
আবার দিনকে রাতের ভেতর শামিল করো: $$ red dn ES 
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প্রাণহীন (বস্তু) থেকে তুমি (যেমন) প্রাণের আবির্ভাব z AZ 
ঘটাও, (আবার) প্রাণহীন (অসাড়) বস্তু থেকে বের করে ye 2 le uz At SEES) 


আনো প্রাণসর্বস্ব (জীব) এবং যাকে ইচ্ছা তুমি বিনা 718 $ le | 
হিসাবে রেযেক দান করো। ডে Ro 0 We 


২৮. ঈমানদার ব্যক্তিরা কখনো ঈমানদারদের বদলে SES HEE 
কাফেরদের নিজেদের বন্ধু বানাবে না, যদি তোমাদের * 2 ents Sl yo $= “Y 
কেউ তাকরে তবে আল্লাহর সাথে তার কোনো সম্পর্কই US IT +০১ ee it 
থাকবে না, হী তাদের কাছ থেকে কোনো আশংকা REA lio £5" 2 IEE 
(থাকলে) নিজেদের বাঁচানোর প্রয়োজন হলে তা ভিন্ন SOY THe 
কথা; আল্লাহ তায়ালা তো বরং তার নিজের ব্যাপারেই - cTohcob, DID W cD 2 1D NAIA 
তোমাদের ভয় দেখাচ্ছেন (বেশী), কারণ তোমাদের dlr asd af SIGS LS ess 


ফিরে যাবার জায়গা তো আল্লাহর কাছেই। টং oA | Fl 


২৯. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা তোমাদের মনের ০A PA2ALASD ADS 

ভেতর কিছু গোপন করে রাখো, কিংবা তা যদি প্রকাশ 20435690০ 55 ) i 
করে দাও, তা আল্লাহ্‌ তায়ালা (ভালোভাবে) অবগত DihAcz DY, DASA 
হন; আসমান যমীন ও এর (আভ্যন্তরীণ) সবকিছুও eel 
তিনি জানেন, সর্বোপরি আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর ওপর A act 
ক্ষমতাবান। 


৩০. যেদিন প্রত্যেকেই তার ভালো কাজ সামনে হাযির 

দেখতে পাবে যা সে (দুনিয়ায়) অর্জন করেছে, যে ব্যক্তি 

কোনো খারাপ কিছু অর্জন করবে সে সেদিন কামনা 
করতে থাকবে, তার এবং তার (কাজের) মাঝে যদি LL on 
দুস্তর একটা তফাৎথাকতো! আল্লাহ তায়ালা তোমাদের re S0 PE) fl 39 le 
তীর (শাস্তির) ভয় দেখাচ্ছেন, আল্লাহ তায়ালা তার ISA OD - Tohs 
বান্দাদের সাথে অত্যন্ত অনুগ্রহশীল। © 6 LU 597) 9+ Lt 


FAAS TAAL 


a Dl Ee oe lj. 


৩১. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা যদি আল্লাহ *:*> টু 4৬ 
তায়ালাকে ভালোবাসো, তাহলে আমার কথা মেনে CEST Id SL 


ANBAR BLP NBN Acc DY PLLA AD 


চলো, আল্লাহ তায়ালাও তোমাদের ভালোবাসবেন এবং wl EE 3 9 Ul LAs 
তিনি তোমাদের গুনাহখাতা মাফ করে দেবেন; আল্লাহ্‌ 7 SA Usns 


তায়ালা অত্যন্ত ক্ষমাশীল ও দয়াবান। S22) ) 4 


৩২. তুমি (আরো) বলো, তোমরা আল্লাহ তায়ালা ও ॥“*ণ-৫ * 
(তীর) রসূলের কথা মেনে চলো, (এ আহ্বান সত্বেও) 1955 Sleds: 52 [bl 


তারা যদি (এ থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয় (তাহলে তুমি Re 
জেনে রেখো), আল্লাহ তায়ালা কখনো কাফেরদের © Gis Vd ul 
পছন্দ করেন না। 


৩৩. hn alae hl Wa AE odin HEY PE 5 Rt ol 


সৃ্িকুলের ৩পর (নেতৃত্বের জন্যে) বাছাই করে 6 asl GF Os I 


$ 
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৩৪. এদের সন্তানরা বংশানুক্রমে পরস্পর পরস্পরের হ॥ ০% - IA LAA Bus 
বংশধর; আল্লাহ তায়ালা (সবার কথাবার্তা)শুনতে পান ৫5" “া9* ua wr lds L233 
এবং (সব কথা তিনি) জানেন। sn 
ং( ) 5 $ 


৩৫. (স্বরণ করো,) যখন ইমরানের স্ত্রী বললো, হে EE 

আমার রব, আমার গর্ভে যা আছে তাকে আমি tay ft eS 
স্বাধীনভাবে তোমার (দ্বীনের কাজ করার) জন্যে উৎসর্গ 15089 1/020 400504021 
করলাম, অতপর তুমি আমার পক্ষ থেকে এ সন্তানটিকে UE ye 0 He 
কর কার বাও মাহত মৰকত) গোনা যেই SLEUl 2nef Sf EO ( 

(সব বিষয়) জানো। a ee L ~ 


৩৬. অতপর সে (ইমরানের স্ত্রী) যখন তাকে জন্মদিলো, (722047 * 4 EE TE 
(তখন) সে বললো, হে আমার রব, আমি তো একটি bes) to) wil Grxs3 Ll 
মেয়ে সন্তান জন্ম দিয়েছি (একটা মেয়েকে স্বাধীনভাবে " “4: Azad 

তোমার পথে উৎসর্গ করবো); আল্লাহ্‌ ৮49+ wi) ls eff | 
।লোভাবেই জানতেন, ইমরানের স্ত্রী কি 74 (2% 5 HZ 
সন্তান জন্ম দিয়েছে, RAE SY Xo 
যেখানে) ছেলে কখনো মেয়ের মতো হয় না। (ইমরানের ,, 
স্ত্রী বললো) আমি এ তার নাম রাখলাম মারইয়াম এবং 
আমি এ শিশু ও তার (অনাগত) সন্তানকে অভিশপ্ত 
শয়তানের (অনিষ্ট) থেকে রক্ষার জন্যে তোমার কাছে 
আশ্রয় চাই। 


৩৭. অতপর তীর রব তার দোয়া কবুল করলেন, তাকে 454 4{ পীত লু 
অত্যন্ত সুন্দরভাবেই গ্রহণ করে নিলেন এবং তাকে eed ~~ Jr Liss 
তিনি ভালোভাবেই গড়ে তুললেন, (আর সে জন্যেই) 4২-1215 {117135 

তিনি তাঁকে যাকারিয়ার তত্ত্বাবধানে রাখলেন, (বড়ো Sat ha ny EEE 

হবার পর) যখনি যাকারিয়া তার কাছে (তার নিজস্ব) A টি ্ 
এবাদাতের কক্ষে যেতো, (তখনি সে দেখতে) পেতো Lise ৬2 3 

সেখানে কিছু খাবার (মজুদ) রয়েছে, (তা দেখে) 

যাকারিয়াজিজ্ঞেস করতো, হে মারইয়াম, এসব (খাবার) 

তোমার কাছে কোথেকে আসে? মারইয়ামজবাবদিতো, 2/7 ৭4 44৭৮/৬ অ 

এ সব (আসে আমার মালিক) আল্লাহর কাছ থেকে; ce AEE 
(আর) অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে বিনা 

হিসাবে রেযেক দান করেন। 


৩৮. সেখানে (দাড়িয়েই) যাকারিয়া তার মালিকের 
কাছে দোয়া করলো, হে আমার রব, তুমি তোমার কাছ 
থেকে আমাকে একটি নেক সন্তান দান করো, নিশ্চয়ই 515 
তুমি (মানুষের) ডাক শোনো। 


৩৯. অতপর ফেরেশতারা তাকে ডাক দিলো (এমন এক A 2 ELA 
সময়ে-) যখন সে এবাদাতের কক্ষে নামায আদায় করছিলো Sle 5085 iL sls 
(ফেরেশতারা বললো, হেযাকারিয়া,) অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা et Cte -~ 

তোমাকে ইয়াহইয়ার (জন্ম সম্পর্কে) সুসংবাদ দিচ্ছেন, (এগ 3 ৯ ১4৭ wl uf ott 
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আল্লাহর পক্ষ থেকে সেতীর বাণীর সত্যায়নকরবে,সে [4454০4 7 
হবে (সমাজের) নেতা, সচ্চরিত্রবান, নবী, (সর্বোপরি +2 0 te we 0 


সে হবে) সৎকর্মশীল ব্যক্তিদের একজন। ০৬ টে 


8৪০. (এ কথা শুনে) যাকারিয়া বললো, হে আমার রব, 
আমার (ঘরে) ছেলে হবে কিভাবে, বার্ধক্য তো আমাকে 
পেয়ে বসেছে (তদুপরি) আমার স্ত্রীও বন্ধ্যা (সন্তান 
ধারণে সে সম্পূর্ণ অক্ষম); আল্লাহ তায়ালা বললেন, হী 
এভাবেই আল্লাহ তায়ালা যা চান তা তিনি করেন। 


8১. সে (যাকারিয়া) নিবেদন করলো, হে রব, তুমি 4123471113, 71 4 1170 "4115 
আমার জন্যে (এর) কিছু (পূর্ব) লক্ষণ ঠিক করে দাও; Ec Las ald stmt 
তিনি বললেন (হা), তোমার (সে) লক্ষণ হবে, তুমিতিন , t 

দিন (তিন রাত) পর্যন্ত মানুষের সাথে ইশারা ইংগিত 55ND CTY 
ছাড়া কথাবার্তা বলবে না; (এ অবস্থায়) তুমি তোমার w= ETE 
মালিককে বেশী বেশী স্মরণ করবে এবং সকাল সন্ধ্যায় cL Sy Joe Uy xls 
(তীর) তাসবীহ পাঠ করতে থাকবে। SE 


BB ocAc! 


. (অতপর মারইয়াম বয়োপ্রাপ্ত হলে) আল্লাহর 
কেরবতার নং তাকাল রইরমাসত CS ice wi 


তায়ালা নিসন্দেহে তোমাকে (বিশেষ কাজের জন্যে) te = ডি 
বাছাই করেছেন এবং (সে জন্যে) তোমাকে তিনি পবিত্র Ge ¢ Lib 50% Libs 
করেছেন এবং বিশ্বের নারীকুলের ওপর তিনি তোমাকে OE 
বাছাই করেছেন। bl wast | 


৪৩. হে মারইয়াম, (এর জন্যে) তুমি সর্বদা তোমার * = L Bh Ba 
মালিকের অনুগত হও, (তার জন্যে) সাজদা করো এবং bd “5 30 Cal Tr 


যারা (তীর জন্যে) রুকু করে তুমিও তাদের সাথের 
করো। bias Ke © Sy EI 


LEE UT TE OT 
কয) মন (এদারখলর পুত্রাহলাচ মাইয়ার pe 
Ur ana ate a Sin LS LC SA OGL 
Be Oh ALLL Mi Li Et $t 


8৪৫. অতপর ফেরেশতারা বললো, হে মারইয়াম, - AAA oe 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাকে (পুত্র সন্তানের জন্ Bul ir Cte BS 
সংক্রান্ত) নিজস্ব বাণী দ্বারা সুসংবাদ দিচ্ছেন, তার নাম BEE A os 

মাসীহ- মারইয়ামের পুত্র ঈসা, দুনিয়া আখেরাতের Sond if we ill yi 


উভয় স্থানেই সে সন্মানিত হবে, সে হবে (আল্লাহর) এপল 
সান্নিধ্যপ্রাপ্ত ব্যক্তিদের অন্যতম। Colt EPS ut 


LA WoPN cc sz 


© us yh 98 Tay 9 
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৪৬. সে দোলনায় থাকা অবস্থায় (যেমন) মানুষের সাথে - ত "১- 2472 
কথা বলবে, পরিণত বয়সেও (তেমনিভাবে) কথা বলবে ৬% ১৫১ Jel $$ AD 


এবং সে হবে নেককার মানুষদের একজন। © i Le | 


৪৭. মারইয়াম বললো, হে আমার মালিক, আমার সন্তান 
হবে কিভাবে? আমাকে তো কখনো কোনো মানব সন্তান 
স্পর্শ পর্যন্ত করেনি; আল্লাহ বললেন, এভাবেই- আল্লাহ 
তায়ালা যাকে চান (চিরাচরিত নিয়ম ছাড়াই) তাকে 
পয়দা করেন; তিনি যখন কোনো কাজ করার সিদ্ধান্ত 
নেন তখন শুধু তাকে বলেন, ‘হও’, অতপর (সাথে 


সাথে তা . যায় Lacs” Sa AD Tas 3 NN Ber 
A OE ET 


8৮. (ফেরেশতারা বললো,) তোমার সন্তানকে আল্লাহ Z IAN 4 Z-5 1 A DpoHWcDs 

তায়ালা তীর কিতাব ও প্রজ্ঞার বিষয়গুলো শেখাবেন, 2 J LS Ll 

(তিনি তাকে) তাওরাত এবং ইনজীলও শিক্ষা দেবেন। c S 
GY 


৪৯. (আল্লাহ তায়ালা তাকে) বনী ইসরাঈলদের কাছে *Z * ১ {4 41৭24০ 
রসূল করে পাঠালেন (অতপর সে তাদের বললো), আমি Sleds yl GF dl Y 35 
নিসন্দেহে তোমাদের মালিকের কাছ থেকে (নবুওতের DPLAzZ KRUZ AD UD AW cl E22 

কিছু) নিদর্শন নিয়ে এসেছি (সে নিদর্শনগুলো হচ্ছে, ও গো 3০ ত: লট ত 


C ে ৰ ে খীর মতো করে A ER AD EL LW ADE 
আমি তোমাদের জন্যে মাটি দ্বারা পাখীর তে a CS © ail Bat abl ce 


একটি আকৃতি বানাবো এবং পরে আমি তাতে ফু দেবো, 
অতপর আকৃতিটি আল্লাহর ইচ্ছায় (জীবস্ত) পাখী হয়ে ্ EAE 
যাবে, আর আমি জন্মান্ধ এবং কুষ্ঠ রোগীকেও সুস্থ করে oY elses lost 3 yah © 9844 
দেবো, আল্লাহর ইচ্ছায় (এভাবে) আমি মৃতকেও জীবিত cal SE | Af দ্র NS 
করে দেবো, আমি তোমাদের আরো বলে দেবো, তোমরা “ £ zg G2 AO 
কি কি জিনিস খাও, আবার কি জিনিস (না খেয়ে) 03350505 HEE Ls ALS 
তোমাদের ঘরে জমা করে রাখো; (মূলত) তোমরা যদি , A DUS AD ADD A, 
(আল্লাহর ওপর) ঈমান আনো তাহলে অবশ্যই এতে ul LY Us EI) ft 
তোমাদের জন্যে নিদর্শন রয়েছে। 


A AS oF 


© 5" 


৫০. (ঈসা আরও বললো,) তাওরাতের যে বাণী আমার 1A A SAGA UU SB AED 
কাছে রয়েছে আমি তার সত্যায়নকারী, (তা ছাড়া) Dh wr Gd oa LG oe9 
তোমাদের ওপর হারাম করে রাখা হয়েছে এমন কতিপয় * 21" ৰ A NS RED 
জিনিসও আমি তোমাদের জন্যে হালাল করে দেবো FL Goll os Al da); 
এবং আমি তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে (এ) নিদর্শন HE TATE He 
নিয়েই এসেছি, অতএব তোমরা আল্লাহকেই ভয় করো a“ [5% 53) we Bs Eh) 
এবং আমার আনুগত্য করো। a bls 


৫১. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা আমার রব, তোমাদেরও 4! 22০ nus cd 
রব, অতএব তোমরা তীরই এবাদাত করো; (আর) 6230700 6355 ct uf 
এটাই হচ্ছে একমাত্র সঠিক ও সোজা পথ। ECG 
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হৰত পারলো, তথন লে সৈৰীদের তেবে) বললো, U8 Si Le es AU 
হাক হৰে খা বললো, ঘ্যা) আমরাই Sl JE. dt | 
এনেছি, তুমি স LL Shhcdil hed = 
একজন) অনুগত বান্দা। 


৫৩. (হাওয়ারীরা বললো,) হে আমাদের রব, তুমিযা _ 
কিছু নাযিল করেছো আমরা তার ওপর ঈমান এনেছি TCG SI EES 
এবং আমরা রসূলের কথাও মেনে নিয়েছি, সুতরাং 


A AAPA পৃ 


তুমি (সত্যের) সাক্ষ্যদাতাদের সাথে আমাদের (নাম) (S) ন 2 uo fa LSi 
লিখে দাও। 


৫৪. (বনী ইসরাঈলের) লোকেরা (নবীর) বিরুদ্ধে * * {%2, 22 LAB GRE 
শঠতা করলো, তাই আল্লাহও কৌশলের পন্থা গহণ 2 *_* rl ES 959 


ব্য (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন সর্বোত্তম ) 2 ye 


Tess SLE lA 
Tn A oe Dye dt SL) 
যা Re SR CA SLAG e505 
গদ তালে কি বায পে আদ Lt LallC adil 
ত মিতার (মারে | 1 : 


৫৬. যারা (আমার বিধান) অস্বীকার করেছে আমি (51984954615 ৰঃ 
তাদের এদুনিয়ায় (অপমান) ও আখেরাতে (আগুনে দগ্ধ de ed 19756 2g 


হওয়ার) কঠোরতর শাস্তি দেবো, (এ থেকে ৰাচানোর 24105, 352 5 COINS 639% 
মতো সেদিন) তাদের কোনো সাহায্যকারী থাকবে না। প্‌ GAY 
© IS 


[nd 


৫৭. অপরদিকে যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে cz ADL! cA 
এবং ভালো কাজ করেছে, অতপর আল্লাহ তাদের Lal hss 1h ag Lf 


(সবাই)-কে তাদের পাওনাসমূহ পুরোপুরিই আদায় 4 ol DAA DLA AWws os 
করে দেবেন; আল্লাহ তায়ালা যালেমদের (কখনো) “> aY dls 3 


i © cast 
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(সত্য ও) ন্যায়ের আদেশ দেবে, আর (অসত্য ও) 2/4077 592 
অন্যায় কাজ থেকে (তাদের) বিরত রাখবে; এরাই ৪ 93323 223 )** 3 3y°y 


হচ্ছে (সত্যিকারের) সফল ৷ SOE Se Ee 


) LENE 


১০৫. তোমরা (কখনো) তাদের মতো হয়ো না, ADzAA x ABUcc cA 

যাদের কাছে (আল্লাহর) সুস্পষ্ট নিদর্শন আসার পরও [ESBS A MENS GY 
তারা বিভিন্ন দলে উপদলে বিভক্ত হয়ে পড়েছে এবং - 2 tut IAT ASTRA 
(নিজেদের মধ্যে) নানা মতানৈক্য সৃষ্টি করেছে; এরাই fs els Lb Our 
হচ্ছে সে সব মানুষ যাদের জন্যে কঠোর শাস্তি BN BL ce ANB 


রয়েছে। © abs olde ed 


১০৬. (কেয়ামতের) সে দিন (নিজেদের নেক আমল দেখে) 5২2০/৭ ডে ০০ ৪ TE 
কিছু সংখ্যক চেহারা শুভ্র সমুজ্জ্বল হয়ে যাবে, (আবার) কিছু EY 139 3 49 8 93 9 UE 
সংখ্যক মানুষের চেহারা (ব্যর্থতার নথিপত্র দেখার পর) .* 22422 A 5-০ 

কালো (বিশ্রী) হয়ে পড়বে, যাদের মুখ কালো হয়ে যাবে Sty pt ALG 
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(জাহান্নামের প্রহরীরা তাদের জিজ্ঞেস করবে), , 2844 LAL ABA 
ঈমানের (নেয়ামত পাওয়ার) পরও কি তোমরা 155503 5a 005i 
কুফরীর পথ অবলম্বন করেছিলে? অতপর তোমরা LADDHALADAND 

নিজেদের কুফরীর প্রতিফল (হিসেবে এ) আযাব © UISILAS U3 DIG 
উপভোগ করতে থাকো! 


৯০৭. আর যাদের চেহারা আলোকোজ্জ্বল হবে, তারা -ADIADD AD 
(সেদিন) আল্লাহ তায়ালার (অফুরন্ত) দয়ার আশ্রয়ে Ce tml ag 


1 AA AD 


থাকবে, তারা সেখানে থাকবে চিরদিন । © UJSLE Uns 2 di Ln 


১০৮. এগুলো হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার আয়াত, cAze cAPAz YW 11 
সেগুলো যথাযথভাবে তোমাকে পড়ে শোনাচ্ছি; El GL SE G05 wf al ls 


zAp DA DDY 


তায়ালা (তার আয়াতসমূহ গোপন রেখে তার জন্যে AAD 
শাস্তি দিয়ে) সৃষ্টিকুলের ওপর কোনো যুলুম করতে © casi LE 013 wf US 


চান না। 


১০৯. AE ANAL CL ER LS $e Ld 
আল্লাহর জন্যে; সব কিছুকে একদিন আল্লাহর দি A We ho oe 


ফিরিয়ে দেয়া হবে। 6)7Vt ey ul dl 


BL ADA NLR 


১১০. তোমরা (হচ্ছো) সর্বোত্তম জাতি, সমগ্র মানব FEU pT 


জাতির (কল্যাণের) জন্যেই তে র বের করে আনা AoA chNar ADA LALLA 


হয়েছে, (তোমাদের দায়িত্ব হচ্ছে) তোমরা দুনিয়ার UIE a IRE 9 U0 
মানুষদের সৎ কাজের আদেশ দেবে এবং অসৎ কাজ AR 


col A - APN 


থেকে বিরত রাখবে, আর তোমরা নিজেরাও আল্লাহর Ct 0x5 yl 


ওপর বে, আহলে কিতাবরা যদি ঈমান 2D IDA ADD SAL cc x DAs 
আনতো তাহলে এটা তাদের জন্যে ভালোই হতো; ৫% [34 ULES Sl Saf 
তাদের মধ্যে কিছু ঈমানদার Jযক্তও রয়েছে, (তবে) cA IA pH N sr 7 AD ABN 
তাদের অধিকাংশই হচ্ছে অপরাধী । © 0 Ft Sl 0 pF 


১১১. সামান্য ঃখ কষ্ট দেয়া ছাড়া তারা 29,8 Zi A DABOD AS 
তোমাদের a ক্ষতি করতে পারবে না, Bt olf lst oye 
তারা যদি কোনো সময় তোমাদের সাথে সনম্মুখসমরে Asc TZ 414A 

লিপ্ত হয়, তাহলে তারা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করবে, অতপর 9 ৬9১৭২১ SOYILE 
তাদের আর সাহায্য করা হবে না। 


১১২. যেখানেই এদের পাওয়া যাবে সেখানেই এদের FONE Tin” ene UAE 
অপমানিত ও লাঞ্চিত করে রাখা হবে, তবে আল্লাহ Ee ual ok 
তায়ালার নিজের প্রতিশ্রর্মত ও মানুষের প্রতিশ্রুতি (-র (J Le 5 AY Ls 
মাধ্যমে পাওয়া নিরাপত্তা) ভিন্ন কথা, এরা (আল্লাহর rosy 2 “2 cy: "2১ 
ক্রোধ ও) গযবের পাত্র হয়েছে, এদের ওপর দরিদ্র ole ab oi 950 
(ও লাঞ্চিনা) চাপিয়ে দেয়া হয়েছে; কেননা, এরা '/, _ 23+ We ET 
আল্লাহ তায়ালার আয়াতসমূহকে অস্বীকার করছিলো, PEE E EES ECE] 
এরা অন্যায়ভাবে (আল্লাহর) নবীদের হত্যা করছিলো; En a ARGS he 
এর (আরো) কারণ হচ্ছে, এরা বিদ্রোহ করেছে এবং $ YORE ald) 
এরা সীমালংঘন করে চলতো । ADs 2B} AN a ক) 
ELEC 


© U9 
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১১৩. তারা (আবার) সবাই এক রকম নয়, আহলে 5 5? 
কিতাবদের মধ্যে এমন কিছু লোকও আছে; যারা Lf pl ef gl 


Pd 
{ 


(ন্যায়ের ওপর) দাড়িয়ে আছে, যারা রাতভর আল্লাহর * - ctw ON od 
আয়াতসমূহ তেলাওয়াত করে এবং তারা (তীর জন্যে) * yal Cl wh tl ugha i5b 


সাজদা করে। Ee 


Asx A <" ADA 


১১৪. তারা আল্লাহ তায়ালা ও শেষ বিচার দিনের +2০) +4 
ওপর ঈমান রাখে এবং তারা (মানুষদের) ন্যায় OTLB MIDE OS 
কাজের আদেশ দেয় ও অন্যায় কাজ থেকে বিরত - 2 14+ 4 LEA 
রাখে, সৎকাজে এরা প্রতিযোগিতা করে, আর এ 3) 0 9 ১১ 


ধরনের) মানুষরাই সত্যিকার অর্থে নেক লোকদের Ab AT A 
CE ect. Mh dd 


১১৫. তারা যা কিছু ভালো কাজ করবে তাকে কখনো 2&4 2*০ 5 তব ত 77% Ee 
অস্বীকার করা হবে না; (কারণ) আল্লাহ তায়ালা lS ys rel gaa ) 


“A, Kt IGA 
পরহেযগার লোকদের ভালো করেই জানেন। @ Te রা 


১১৬. নিসন্দেহে যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার * 4,4 ১2৭৮ + ১24277 

করেছে, তাদের ধন সম্পদ, সন্তান সন্ততি te INEGI beg 
তায়ালার মোকাবেলায় তাদের কোনোই উপকারে A DD ANZ Lo 
আসবে না; (বরং) তারাই হবে জাহান্নামের অধিবাসী, El IRE Eni Ys 
সেখানে অনস্তকাল তারা পড়ে থাকবে। 


১১৭. তারা এ দুনিয়ার জীবনে যা খরচ করে, তার 
উদাহরণ হচ্ছে (এমন লোকদের মতো), যারা নিজে 
দের ওপর অবিচার করেছে- (এটা হচ্ছে) সেই দলের 
শস্যক্ষেত্রের ওপর দিয়ে প্রবাহমান হীমশীতল (তীব্র) 


বাতাসের মতো, যা (তাদের শস্যক্ষেত) বরবাদ করে (59 SEA NS EL OMEE | Kerr 
দিয়ে গেলো; (মূলত) আল্লাহ তায়ালা তাদের ওপর “2 * ME a 


কোনোই অবিচার করেননি; বরং (কুফরী অবলম্বন 00187925831 ০০4% 
করে) এরা নিজেরাই নিজেদের ওপর যুলুম করেছে। © u golba rol 5 af rol 


১১৮. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা নিজেদের লোক "4510, 0 12542170 HELL 
ছাড়া অন্য কাউকে নিজেদের বন্ধু হিসেবে গ্রহণ করো 95 3 BOSSY yl adh eal 
না, (কেননা) এরা তোমাদের অনিষ্ট সাধনের কোনো (9S9,NU 2 EAN E03 
পথই অনুসরণ করতে দ্বিধা করবে না, তারা তো 929+ il 2 
তোমাদের ক্ষতিই কামনা করে, তাদের প্রতিহিংসা ₹* ০৯ $1 2 2 tl] ce ES ৰথ 
( এখন) ত র মুখ থেকেও পেতে শুরা 2 Y pe 4 ALLA DDL A A 
করেছে, অবশ্য তাদের অন্তর যা লুকায় তা বাইরের 32305৮ en 2390 < i555 
অবস্থার চাইতেও মারাত্মক, আমি আমার আয়াতসমূহ SOOT 

তোমাদের সামনে খোলাখুলি বলে দিচ্ছি, তোমাদের © UES LAS Uf AV LS 
যদি জ্ঞানবুদ্ধি থাকে (তাহলে তোমরা সতর্ক হতে 

পারবে) । 


১১৯. সাবধান, যাদের তোমরা ভালোবাসো; তারা Ng ADGA ত f As i 
(কিন্তু) তোমাদের (মোটেই) ভালোবাসে না, EET SE NT PEE 
তোমরা তো (আমার) সব কয়টি কিতাবের ওপরও | te ARB MBA A SDA RD 
ঈমান আনো, (আর তারা তোমাদের কিতাবকে de ll EPS EADIE 
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বিশ্বাসই করে না), এরা যখন তোমাদের সাথে ॥*4+ ॥ wt Raz 2247 
সাক্ষাত করে তখন বলে, হ্যা, আমরা (তোমাদের IEE CHALLIS 


PLLA AB 


কিতাব) মানি, আবার যখন এরা একান্তে চলে cs Eh ce Je Eile f yée 
যায়, তখন নিজেদের ক্রোধের বশবর্তী হয়ে এরা 1/5০০ WIE 
তোমাদের (সাফল্যের) ওপর (নিজেদের) আংগুল 03 Le | ule bel [55 9 
কামড়াতে শুরু করে; তুমি (তাদের) বলো, যাও, Ao 
নিজেদের ক্রোধের (আগুনে) নিজেরাই তোমরা 630 
(পুড়ে) মরো, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা মনের 

ভেতর লুকিয়ে থাকা যাবতীয় বিষয় সম্পর্কে সম্যক 

অবগত আছেন। 


১২০. কোনো কল্যাণ তোমাদের (স্পর্শ করলে) | hos AP ALAS 
তাদের খারাপ লাগে, আবার তোমাদের কোনো ৩. rm uf 
অকল্যাণ স্পর্শ করলে তারা আনন্দে ফেটে পড়ে; ETE ANE HE 

b ঢ 
(এ অবস্থায়) তোমরা যদি ধৈর্য ধারণ করতে পারো CULE SRL 


এবং সাবধান হতে পারো, তাহলে তাদের চক্রান্ত $2402, * 


তোমাদের কোনে৷ ক্ষতিই করতে পারবে না; অবশ্যই deh ys y Ee ys 


df APN or 


আল্লাহ্‌ তায়ালা তাদের যাবতীয় কর্মকান্ডকে পরিবেষ্টন 5 b= u glx = Al ule Bk 
করে আছেন। 


১২১. (হে নবী, স্মরণ করো,) যখন তুমি ভোরবেলায় 2 wc2 7 Ach 
বমির আপনজনের তাই থেকে বিলায় নিয়ে এ & 55 DLL ce GES 


BA - SGA Db 
মোমেনদের যুদ্ধের ঘাটিসমূহে মোতায়েন করছিলে 6 st 2 dle “JG Get 


(তখন তুমি নিশ্চিত জানতে যে,) আল্লাহ তায়ালা সব 
কিছু শোনেন এবং তিনি (বান্দাদের) ভালো করেই 
জানেন। 


১২২. যখন তোমাদের দু'টো দল মনোবল হারিয়ে , J £430 <4: চু WE 
rote is sh 
ফেলার উপক্রম করে ফেলেছিলো, (তখন সেখানে) el ) 


এল 8 Lob 


আল্লাহ তায়ালাই তাদের উভয় দলের অভিভাবক Je ‘Le 
হিসেবে মজুদ ছিলেন, আর আল্লাহর ওপর যারা ঈমান * BN BTREGR 


আনে তাদের তো (সর্বাবস্থায়) তার ওপরই ভরসা ®S ug | 
করা উচিত । 


১২৩. (এই ভরসা করার কারণেই) বদরে (যুদ্ধে) 3,7 2175, 17% DG 
আল্লাহ তায়ালা তোমাকে বিজয় ও সাহায্য দান Aly Ml LETS 585 


ALALLAS A BE ib 


করেছিলেন, অথচ তোমরা কতো দুর্বল ছিলে; তোমরা (S) UII SL awh 5850 
আল্লাহকে ভয় করো, আশা করা যায় তোমরা (এ 
বিজয়ের জন্যে তার) কৃতজ্ঞতা আদায় করবে। 


১২৪. (স্মরণ করো,) যখন তুমি মোমেনদের বলছিলে, Sf Erie SOUS TEER 
তোমাদের রব যাদি আসমান থেকে তিন হাজার S৭১৯ ira ২৩5 Se 


ফেরেশত পাঠিয়ে তোমাদের সাহায্য করেন, তাহলে BLL RO HIE 
তোমাদের (বিজয়ের জন্যে তা কি) যথেষ্ট হবে না? EGR 


A HE 
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১২৫. (হী) অবশ্যই, তোমরা যদি ধৈর্য ধারণ করো A ॥ » A2০4 2 
এবং (শয়তানের চক্রান্ত থেকে) বেঁচে থাকতে পারো, we A UD 59 yr Oh cl 
এ অবস্থায় তারা যদি তোমাদের ওপর দ্রুত আক্রমণ . Et A DELL ADA Ap cl! A 

করে বসে তাহলে তোমাদের রব (প্রয়োজনে) পীচচ “3৭১২১০০৭ EES) 


হাজার চিহ্নিত ফেরেশতা দিয়েও তোমাদের সাহায্য LA wos, oA cw 
করবেন। © G2} Ill + SY 


RE PE 


১২৬. (আসলে) এ (সংখ্যাটা)কে আল্লাহ তায়ালা *;15170*41 2 
তোমাদের জন্যে একটি সুসংবাদ বানিয়ে দিয়েছেন, yal 8) 


এর ফলে তোমাদের মন যেন (কিছুটা) প্রশান্ত (ও SHU CEA 

লন মদে মজে দন ন ন) জনত ও ৩ ত]; | 2 Can 
পরাক্রান্ত প্রজ্ঞাময় আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকেই ® a2 I Fast 
আসে, তিনিই সর্বজ্ঞ ৷ ob SE 


১২৭. আল্লাহ তায়ালা এই যুদ্ধের) দ্বারা *4 ৭277" PE DPE PT 
কাফেরদের এক দলকে নিশ্চিহ্ন করে দিতে চান, | 17S ng ES Et Bd 
অথবা তাদের একাংশকে তিনি এর মাধ্যমে লাঞ্ছিত Ashe Az A 
করে দিতে চান, অতপর যেন তারা ব্যর্থ হয়ে CPOE [ps es =3 

ফিরে যায় । 


১২৮. (হে নবী), এ ব্যাপারে তোমার কিছুই করার + *2-ব 7 BIS 
নেই, আল্লাহ তায়ালা চাইলে তাদের ওপর দয়াপরবশ DI rh pV Cs EU asl 
হবেন কিংবা তিনি চাইলে তাদের কঠোর শাস্তি ARB. H KA o-R, Doi Ma Meat NE” Mase 
দেন্ত লে বাহৰত © u gulb rl e2d22 9 este 


১২৯. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে তার EE ভূ 
সকত অয লা, শল্য ভিৰৰ ই NEL rg 
ক্ষমা করে দেবেন, যাকে ইচ্ছা- শাস্তি দেবেন; আল্লাহ্‌ 2 bs Az 2 Wop ডে Acs, 
তায়ালা অত্যন্ত ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু । esi ere Og U3 rd yt 


BA ঢsns ob Ed 


©2554 “lS | 


১৩০. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, ১9» “) AEN EEN A 
চক্রবৃদ্ধি হারে সূদ খেয়ো না এবং তোমরা আল্লাহ্‌ 21 sels BY le 2-8 
তায়ালাকে ভয় করো, আশা করা যায় তোমরা সফল © ULES SLT Uf 19 ~ EELIEY: 
হতে পারবে। 


১৩১. (জাহান্নামের) আগুনকে তোমরা ভয় করো, 
কাফেরদের জন্যেই এটাকে তৈরী করে রাখা 
হয়েছে। 


১৩২. তোমরা আল্লাহ তায়ালা ও (তীর) রসূলের বথা ; Asc ADA Ds LADD, ad 
মেনে চলো, আশা করা যায় তোমাদের ওপর দয়া 6 Uy Ll Tm fl all ably 
করা হবে। 


১৩৩. তোমরা তোমাদের মালিকের ক্ষমা পাওয়ার DL A DUD Aw 
কাজে (একে অপরের সাথে) প্রতিযোগিতা করো, 22303 0s dl 1545 
আর সেই জান্নাতের জন্যেও (প্রতিযোগিতা করো), y LIA 
যার প্রশস্ততা আকাশসমূহ ও পৃথিবী সমান, এটি ol SOND wp i, 
মোত্তাকীদের জন্যেই প্রস্তুত করে রাখা হয়েছে, 


yA a2 
Uo 
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১৩৪. (আল্লাহভীরু হচ্ছে তারা) যারা সচ্ছল হোক শ্তড ETE 
কিংবা অসচ্ছল- সর্বাবস্থায় (আল্লাহর পথে) নিজেদের styl sy S ORS od 


ধন-সম্পদ ব্যয় করে, যারা নিজেদের ক্রোধ সংবরণ "+ £ 
করে এবং যারা মানুষের ক্ষমা করে দেয়; আল্লাহ ৬* gC Er not 


Bl Se 
তায়ালা উত্তম মানুষদের ভালোবাসেন । Boras Sigil 


১৩৫. তারা- যখন কোনো অশ্লীল কাজ করে বসে (৭০4৫47 
কিংবা (এর দ্বারা) নিজেদের ওপর নিজেরা যুলুম ty Sf iiaU PAE Bt ad 


করে ফেলে (সাথে সাথেই) তারা আল্লাহকে স্মরণ * 44/2484 4৬ CRE ERS 
করে এবং নিজেদের ঘলাহের জন্যে আল্লাহর) সবল "483959 BRE 08S 8 


প্রার্থনা করে। (আসলে) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া আর (১5 +40? Ef a 
কে আছে যে (তাদের) গুনাহ মাফ করে দিতে পারে? hye) YS HON 29 


df ADahc NMNDBa NMPor er ত 


এরা জেনে বুঝে কখনো নিজেদের গুনাহের ওপর 2 
অটল হয়ে বসে থাকে না। থে lr eG 


১৩৬. এই (হচ্ছে সে বৈশিষ্ট্যমন্ডিত) মানুষগুলো! * অ ॥w৪/ AD Ass 7" djs. 
তাদের মালিকের পক্ষ থেকে তাদের প্রতিদান হবে “£5 EE of 


2 1A = 


ক্ষমা, আর এমন এক জান্নাত যার তলদেশ দিয়ে Yess 
ঝ্ণাধারা বইতে থাকবে, সেখানে (নেককার) লোকেরা 2 * 4, ure 7S ie? 


অনন্তকাল ধরে অবস্থান করবে । (এটা) সৎ কর্মশীল 6 ole If af 3 s rus 
ব্যক্তিদের জন্যে (আল্লাহর পক্ষ থেকে) কতো সুন্দর 
প্রতিদান! 


ALA Ed BLopo ASD Az A Aad As 


১৩৭. তোমাদের আগেও বন্থ যুগ অতিবাহিত হয়ে yr er Els ews 5 
গেছে, সুতরাং তোমরা পৃথিবীতে ঘুরে বেড়াও এবং 3) ন Ro ড aie 
দেখো, (আল্লাহ তায়ালাকে) মিথ্যা প্রতিপন্নকারীদের COE IE S| 

কি পরিণতি হয়েছিলো! ui 2 


১৩৮. এটি হচ্ছে মানব জাতির জন্যে (আল্লাহর £6 _* 4 ক 
বিধানের বিশেষ) বর্ণনা এবং আল্লাহভীরুদের জন্যে 2 ০০১ yu ul? 1 
সুস্পষ্ট পথনির্দেশ ও সদুপদেশ । © GE 


“ 


AL ASATA DONA AD 


১৩৯. তোমরা হতোদ্যম হয়ো না, চিন্তিত হয়ো না, 
তোমরা যদি (সত্যিকার অর্থে) ঈমানদার হও তাহলে 3 ১ 515? oe Yor Ys 


তোমরাই বিজয়ী হবে। © G2 24 


১৪০. তোমাদের যদি (কোনো সাময়িক) বিপর্যয় স্পর্শ SAS SAN - Acc BAS ADACSAD A 
করে (এতে মনোক্ষুণ্ হয়ো না), এ ধরনের আঘাত UHH BT Liao 


তো (সে) দলের ওপরও এসেছে, আর (এভাবেই) 5 ্‌ 

আমি মানুষের মাঝে (উত্থান ae দিনগুলোকে or 0S fay als “ 
পালাক্রমে অদল-বদল করাতে থাক, যাতে করে #4 NA এ) MEER J 
(এর মাধ্যমে) আল্লাহ তায়ালা জেনে নিতে পারেন, Lait) whl A 0 ye ' 
কে (সত্যিকার অর্থে) আল্লাহর ওপর ঈমান রাখে 53) 3.104% 4 G5 = 
এবং (এর মাধ্যমে) তোমাদের মাঝখান থেকে কিছু ' 

“‘শহীদ’ও আল্লাহ তায়ালা গ্রহণ করেন, আল্লাহ তায়ালা i kf 
কখনো যালেমদের পছন্দ করেন না। পপ 
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১৪১. আল্লাহ তায়ালা (এর মাধ্যমে) ঈমানদার _ ৭০৮-৮০০! 4৭ + W০০০ 
বান্দাদের পরিশুদ্ধ করে কাফেরদের নাস্তানাবুদ করে ঠ 9 1h 2g at U=] 


দিতে চান । © Cyl 


< Aa 


১৪২. তোমরা কি মনে করো তোমরা (এমনি এমনি) ("19 1 
বেহেশতে প্রবেশ করবে, অথচ আল্লাহ তায়ালা *_” a LRG ALM ff 


(পরীক্ষার মাধ্যমে) এ কথা জেনে নেবেন না যে, কে "1477 ি 
(তীর পথে) জেহাদ করেছে এবং তোমাদের মধ্যে কে As 5 att hs 
(বিপদে) কঠোর ধৈর্য ধারণ করতে পেরেছে! 0 | < Jf 


১৪৩. তোমরা তার মুখোমুখি হওয়ার আগেই (সত্যের LR BIE 
পথে) মৃতু কামনা করছিলে, আর (এখন) তা (তে) Uf JS or Sl UPS AS EEA 


তোমাদের সামনেই চলে এসেছে এবং (নিজের EEG BOE TT NEG NEG 
চোখেই) তোমরা তা দেখতে পাচ্ছো। ES a DGS 


১৪৪. মোহাম্মদ একজন রসূল ছাড়া কিছুই নয়, তার *  * 1+ 1 
আগেও বহু রসূল গত হয়ে গেছে (এবং তারা সবাই us LE Sed y5 1 Sel 


মৃত্যুমুখে পতিত হয়েছে); তাই সে যদি (আজ) 
মরে যায় অথবা তাকে যদি কেউ মেরে ফেলে, Tift olf Stal TE 


তাহলে তোমরা কি (হেদায়াত থেকে) মুখ ফিরিয়ে * Lis WA lhe NER 
EL RC er: i ES | 
আল্লাহর (দ্বীনের) ক্ষতি সাধন করতে পারবে না, ক ME eI FEE 
আল্লাহ তায়ালা অচিরেই কৃতজ্ঞ বান্দাদের প্রতিফল _ Lana 


দান করবেন । © SH 


১৪৫. কোনো প্রাণীই আল্লাহর অনুমতি ছাড়া মরবে “lf yt ETE PEPE PES 
না, (আল্লাহ তায়ালার কাছে সবার) দিনক্ষণ সুনির্দিষ্ট, “ > A iE Bh EN 
যে ব্যক্তি পার্থিব পুরস্কারের প্রত্যাশা করে আমি তাকে CO 353 9:32 + FS 

(এ দুনিয়াতেই) তার কিছু অংশ দান করি, আর যে __ A AEL I BERGE 

ব্যক্তি আখেরাতের পুরস্কারের ইচ্ছা পোষণ করবে, Yl 5 ১১ Ree IE 
আমি তাকে সে (পাওনা) থেকেই এর প্রতিফল দান Acc 

করবো এবং অচিরেই আমি কৃতজ্ঞদের প্রতিফল দান © HEH G3: ie SS 
করবো। 


১৪৬. অনেক নবীই (এখানে এমন) ছিলো, নবী (04 তু, HEISE 
(আল্লাহর পথে) যুদ্ধ করেছে, তার সাথে (আরো 532 শি TS sos 9 


যুদ্ধ করেছে) অনেক সাধক ব্যক্তি, আল্লাহর পথে I sls sLef Lie [eE 
তাদের ওপর যতো বিপদ-মসিবতই এসেছে তাতে 7 “St os EE 
(কোনোদিনই) তারা হতাশ হয়ে পড়েনি, তার দুর্বলও wh orf Sl Lot slo wf 
হয়নি, (বাতিলের সামনে তারা) মাথাও নত করেনি, EEO 6 
আল্লাহ তায়ালা ধৈৰ্যশীলদের ভালোবাসেন । © en yA 2 


১৪৭. তাদের (মুখে তখন) এছাড়া অন্য কথা EB: 0 A CE SS BPEL 
ছিলো না যে, তারা বলছিলো, হে আমাদের রব, CT G35 [46 of Yl els OILS 
তুমি আমাদের যাবতীয় গুনাহখাতা মাফ করে দাও, _ SE TSE ই 
আমাদের কাজকর্মের সব বাড়াবাড়ি (তুমি ক্ষমা Elf i906, rf SESS 295 
করে দাও) তুমি আমাদের কদমগুলো মযবুত রাখো 
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এবং কাফেরদের ওপর তুমি আমাদের বিজয় দান LS 
করো। © Ay ENE Byes 


১৪৮. অতপর আল্লাহ তায়ালা তাদের দুনিয়ার 4% 4-4 এবণ। "2 বা 
জীবনেও (ভালো) প্রতিফল দিয়েছেন এবং = He A 
পরকালীন জীবনেও তিনি তাদের উত্তম পুরস্কার a 
দিয়েছেন; আল্লাহ তায়ালা নেক বান্দাদের ECE ন Sl 53 Bs 
ভালোবাসেন । 


১৪৯5. হে মানুষ, তোমরা যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান LA LALA AKoot cA ডু টো 
এনেছো, তোমরা যদি (কথায় কথায়) এ কাফেরদের ct OH abs of gh ca gH eal 
অনুসরণ করতে শুরু করো, তাহলে এরা তোমাদের ০ pA, 
(ঈমান) পূর্ববর্তী অবস্থায় ফিরিয়ে নিয়ে যাবে, ফলে [LET LET BLL ns 
তোমরা ক্ষতিগ্রস্ত হয়ে পড়বে । 

© ys 


১৫০. আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন তোমাদের অভিভাবক Ske ate Mg tN 
এবং তিনিই তোমাদের উত্তম সাহায্যকারী ৷ © Cyl Fi 3 ble af Js 


১৫১. অচিরেই আমি এ কাফেরদের অন্তরে ভীতি 16234: 14365 ৪172" 
সঞ্চার কার দেবো, কারণ তারা জয়াহর লাখে BT en COE 
অন্যদের শরীক করেছে, অথচ তাদের এ কাজের , 1422011 ALLA, 

সপক্ষে আল্লাহ তায়ালা কখনো কোনো দলীল-প্রমাণ 3 Jy LS os 
পাঠাননি, এদের শেষ গন্তব্যস্থল হচ্ছে (জাহান্নামের) | 44 424 415114474431" 
আগুন, যালেমদের বাসস্থান (হিসেবে) জাহান্নাম 93 ODO 


১৫২. (ওহুদের ময়দানে) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ADAMO BAR DA NED BD DE GA NAG 
যে (সাহায্যের দেয়ার) প্রতিশ্রুতি দিয়েছিলেন Tn sissdassss 
তিনি পালন করেছেন, (প্রথম দিকে) যখন তোমরা AL ০০ ADA 

রাহ অনমতি ($ সাহা) দিযে আদের ন LASS ALI ey 


Lz cer 


করে যাচ্ছিলে! এমনকি তোমরা যখন সাহস হারিয়ে RT CEASE HR 


ফেললে এবং (আল্লাহর রসূলের বিশেষ একটি) 5, Lu Sf 
আদেশ পালনের ব্যাপারে মতপার্থক্য শুরু করে দিলে, > uy &ে 


আল্লাহর রসূল যখন তোমাদের ভালোবাসার সেই ETE HOT হি LE 
জিনিস (ও আসন্ন বিজয়) দেখিয়ে দিলেন, তারপরও ol Oy rz 07 
তোমরা তার কথা অমান্য করে (তার বলে দেয়া স্থান * 244-4 52 INL BABA BAS 
ছেড়ে) চলে গেলে, তোমাদের কিছু লোক (তখন) EIS AelsY | On OE ER 
বৈষ য়ক ফায়দা হ সল করতে চাইলে , (অপরদিকে) A DNAs 2 FEN A HE EME TENE OE 2 
তোমাদের কিছু লোক (তখনও) পরকালের কল্যাণই ১ EES Cals res 
চাইতে থাকলো, অতপর আল্লাহ তায়ালা (তোমাদের) Re INBK KAR BBD 
পরীক্ষা নিতে চাইলেন এবং তা থেকে তিনি তোমাদের © uml FB 43 93 wlo 
অন্য দিকে ফিরিয়ে দিলেন, তারপর আল্লাহ্‌ তায়ালা 

তোমাদের মাফ করে দিলেন, আল্লাহ তায়ালা 

(সবসময়ই) ঈমানদারদের ওপর দয়াবান। 


১৫৩. (ওহুদের বিপর্যয়ের সময়) তোমরা যখন 
(ময়দান ছেড়ে পাহাড়ের) ওপরের দিকে ওঠে II EOE O G33 
যাচ্ছিলে এবং তোমরা তোমাদের কোনো লোকের 
প্রতি লক্ষ্যই করছিলে না, অথচ আল্লাহর রসূল 
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তোমাদের (তখনও) পেছন থেকে ডাকছিলো, তাই 7 8 ADADAS 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের দুঃখের পর দুঃখ দিলেন, £3 ZEAE AG S03 


AD Az TA UW 


যেন তোমাদের কাছ থেকে যা হারিয়ে গেছে এবং ETE Jl 
যা কিছু বিপদ তোমাদের ওপর পতিত হয়েছে, Y2- + APN 2 Docs 
এর ব্যাপারে তোমরা উদ্বিগু না হও, আল্লাহ @ u glo lo 3 ys Ulf 
তায়ালা তোমাদের সব ধরনের কর্মকান্ড সম্পর্কেই 

ওয়াকেফহাল রয়েছেন। 


ASTAW A DAs এপ p 


১৫৪. বিপর্যয়ের পর আল্লাহ তায়ালা পরবর্তি পর্যায়ে হর এ +1 
তোমাদের ওপর এমন প্রশান্তি নাযিল করে দিলেন,যা | ০৯ yn 


তোমাদের একদল লোককে তন্দ্রাচ্ছন্ন করে দেয়, আর *Z 37,7 

আরেক দল, যারা নিজেরাই নিজেদের উদ্ধিগু করে 

খাললাহ তল স্ব অন্য ধারণা করতে থাকে, $1 5 $i 938 ABIL 
লোলে ক আছে হেনৰী) তুমি বল আনত 2165 0B 051%. Pel 
বল ভল নে কখ লালন কল ন LET NSM 
a SU SLN Ce BS GS 
হতান ন তি আলে বলো, সাদ আল) দল 6891 0: 0 10%; 
হয়া যাদের অবধারিত ছিলো তারা (এই মর) $৯2 iL 
তোমাদের মনের ডেও যা আহে সে বাপানে আহ ন 0 S550 


DAN 


তায়ালা তোমাদের পরীক্ষা করেন এবং এ (ঘটনা) [44 7" 
দিয়ে তিনি তোমাদের অন্তরে যা কিছু আছে তাও Cait lel ns S ) (Se 


পরিশুদ্ধ করে দেন, তোমাদের মনের কথা সম্পর্কে & ৫ ৭1% * LAD ADD A, 
আল্লাহ তায়ালা সম্যক ওয়াকেফহাল রয়েছেন। Ss 50 CE CL Usd A900 


4 ISA DY 


86 lds ate who 


ডু 


১৫৫. দু’টি বাহিনী যেদিন একে অপরের মুখোমুখি SRR BR 
হয়েছিলো, নিসন্দেহে সেদিন যারা (ময়দান থেকে) Le RHE AEE 


পালিয়ে গিয়েছিলো তাদের একাংশের অর্জিত কাজের Lis 

জন্যে শর্বতনই তালের পদস্লন ঘিয়ে দিয়েছলো, বট ত আল সত ঞাপ 
অতপর (তারা অনুতপ্ত হলে) আল্লাহ তায়ালা তাদের Df wf et df EE SHS yo 
ক্ষমা করে দিলেন; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা একান্ত MERNELENS 
ক্ষমাশীল ও পরম ধৈর্যশীল । © ln 3% 


১৫৬. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা কাফেরদের -* 7 2402/4241 47 7 
i i S195 = tal Lu 
মতো হয়ো না, কাফেরদের কোনো ভাই (বন্ধু) যখন nd 17351 KET 


বিদেশ (বিভূইয়ে) মারা যেতো, কিংবা কোনো যুদ্ধে oS SLAY PG 9 LE 
লিপ্ত হতো, তখন এরা তাদের ভাইদের বলতো, FT FLAS LATIN = 
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এরা যদি আমাদের কাছে থাকতো, তাহলে এরা 44,4 "8 2 A2 Ah 
(এভাবে) মরতো না এবং এরা নিহতও হতো না, এটা [929 ০5 1 N18 


<A A AD 


ছেলে পরিণত কি লৈল, আল, আলহই 4 Gelli LC CL G04 


মানুষের জীবন দেন, তিনি মানুষের মৃতু ঘটান এবং | +292" ; 
তোমরা (এই দুনিয়ায়) যা করে যাচ্ছে আন্াহ তায়ালা * les GES SUS 


cc oAPLoNz zz Wrz BDA Br 


তার সব কিছুই দেখেন। Sy UF Us lr re 


১৫৭. তোমরা যদি আল্লাহর পথে নিহত হও অথবা 5-০4 2A ৬ AMADA sz 
(সে পথে) তোমরা মৃত্যুবরণ করো, তাহলে আল্লাহর ১X৯ | J Uns EES 2 
পক্ষ থেকে (যে) রহমত ও ক্ষমা (লাভ করবে), এটা LAAs WW SAS Bohs 
তার চাইতে অনেক বেশী উত্তম (কাফেররা) যা সঞ্চয় ৩৩9% ৮৪ ১৪৯ 4৩১১৩ dl 
করে! 

১৫৮. তোমরা যদি (আল্লাহর পথে) মৃতুবরণ করো, 

অথবা (তার পথে) তোমরা যদি নিহত হও, (উভয় 

অবস্থায়ই) তোমাদের একদিন আল্লাহ তায়ালার 

সমীপেই জড়ো করা হবে। 


১৫৯. এটা আল্লাহর দয়া যে, তুমি এদের জন্যে ছিলে - *2 “রড. ARAN 
কোমল প্রকৃতির (মানুষ,) যদি তুমি নিষ্ঠুর ও পাষাণ AE Tal LIA IIE 


AD LNT Ash EN ডু 


হৃদয়ের হতে, তাহলে এসব লোক তোমার আশপাশ _ 5] Ac A ] না 
থেকে সরে যেতো, তুমি এদের (অপরাধসমূহ) মাফ * lie Es 


করে দাও, এদের জন্যে (আল্লাহর কাছে) ক্ষমা * 2 ADR RAR SANE 
প্রার্থনা করো এবং কাজকর্মের ব্যাপারে এদের সাথে 23 h9 rt yal S res 


পরামর্শ করো, যখন তুমি (কোনো কাজের) সংকল্প , 4% 1285 ১: jibe Vt 
করবে, তখন (তার সফলতার জন্যে) আল্লাহর ওপর * ¢ Et 2 he 
ভরসা করো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা (তার ওপর) © lel = a“ ut 
নির্ভরশীল মানুষদের ভালোবাসেন। Cl 


১৬০. যদি আল্লাহ তায়ালা তোমাদের সাহায্য করেন =» 2 DADATD A 
তাহলে কেউই তোমাদের পরাজিত করতে পারবে UILET IESG LS 5) 
না, আর তিনিই যদি তোমাদের পরিত্যাগ করেন Aw A Dp Dp DAS A cc Acc A DADAD 
তাহলে এমন কোন্‌ শক্তি আছে যে অতপর তোমাদের ৬৫.৪) Goll Berd IIS 
সাহায্য করতে পারে; কাজেই (আল্লাহর ওপর) যারা AD ASDA BD. ached 

ঈমান আনে তাদের আল্লাহর ওপরই ভরসা করা © U5 Je Fl af G0 
উচিত । 

১৬১. (কোনে৷) নবীর পক্ষেই খেয়ানত করা সম্ভব 2A ॥/-/ DB Aw EE 
নয়; হা মানুষের মধ্যে) কেউ যদি খেয়ানত করে 3 ৩9 Un ol Hulse; 
তাহলে কেয়ামতের দিন সে ব্যক্তি তার (খেয়ানতের) এ 4 
সে বস্তুসহ হাযির হবে, অতপর প্রত্যেককেই তার USE AT 5s UE ld 
অর্জিত (ভালো মন্দের) পাওনা সঠিকভাবে আদায় IRBLRD HRB REGAL IE 

করে দেয়া হবে, (সেদিন) তাদের কারো ওপরই SUEY 23s lo 
অবিচার করা হবে না। 


১৬২. যে ব্যক্তি আল্লাহর সন্তুষ্টির পথ অনুসরণ 74 সম 
করে, তার সাথে কিভাবে সে ব্যক্তির তুলনা করা CTS HON El if 
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যায়, যে আল্লাহর বিরোধী পথে চলে শুধু তার AL + এত ০০ 
ক্রোধই অর্জন করেছে, তার জন্যে জাহান্নামের © yal LEC SS TETG ugly | 
আগুন হবে একমাত্র বাসস্থান; আর তা (হচ্ছে) 

নিকৃষ্ট আশ্রয়স্থল! 


১৬৩. এরা (নিজ নিজ আমল অনুযায়ী) আল্লাহর [,, 23d sins 
SRL nee at ne CUE 


df APs 


আল্লাহ তায়ালা তা জানেন। © uw jo 


১৬৪. আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই মোমেনদের ওপর * +, ৮/৮5১, 8. চুপ 4-০৬ অত তুৰ 
অনুগ্রহ করেছেন, যখন তিনি তাদের মাঝ থেকে 8nd 2 Sf cs jl wf cre OO 


একজন ব্যক্তিকে রসূল করে পাঠিয়েছেন, যে তাদের LEE Aad APA A LAZ AW NE Lr 
কাছে আল্লাহর কিতাবের আয়াতসমূহ পড়ে শোনায় লক [y= ith ere Y 3“ 


এবং (সে অনুযায়ী) সে তাদের জীবনকে পরিশুদ্ধ ! 
করে, (সর্বোপরি) সে তাদের আল্লাহর কিতাব ও Les A reel 03S 83 


PLAz A 


(তীর গ্রন্থলব্ধ) জ্ঞান-বিজ্ঞান শিক্ষা দেয়, যদিও এরা 2 
সবাই ইতিপূর্বে স্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত ছিলো। 6 se JES CL Oi cra us 


১৬৫. যখনি তোমাদের ওপর (ওহুদ যুদ্ধের) বিপদ “~~ A DNs Az BLA GA BAS eter, Daan 
নেমে এলো, (তখনি তোমরা বলতে শুরু করলে, * ৫৪ | 05 Ch HANG f 


পরাজয়ের) এ বিপদ আমাদের ওপর কিভাবে এলো- AB GAG A 
অথচ (বদরের যুদ্ধে) এর চাইতে দ্বিগুণ (পরাজয়ের) El Gah Gs Al 
বিপদ তো তোমরাই তাদের ঘটিয়েছিলে; (হে SEG EE 
নবী,) তুমি বলো, এটা এসেছে তোমাদের নিজেদের 65 #406 GF fol 
কারণেই; আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই সর্ববিষয়ের ওপর 

ক্ষমতাবান । 


১৬৬. (ওহুদের ময়দানে) দু’দলের সম্মুখ লড়াইয়ের EE 0 
দিনে যে (সাময়িক) বিপর্যয় তোমাদের ওপর USL 3h AIM Lf C3 
এসেছিলো, তা (এসেছে) আল্লাহর ইচ্ছায়, (এর LA Ash che Yd 
দ্বারা) তিনি জেনে নিতে চান, কারা সত্যিকার © © us jt lS wf 
মোমেন, 


0 EE A GS 
(আজ) যুদ্ধ হবে, তাহলে অবশ্যই আমরা ত LC 
tO EE 0 5 oe 


A As + AMDADr 


মুখে এমন সব কথা বলে যা তাদের অন্তরে নেই; আর "es Eon lowtl Uw 
আল্লাহ তায়ালা ভালো করেই জানেন যা কিছু এরা i ABD NAS LD 


গোপন করে। 6 ug: 2 Af 


১৬৮. যারা (যুদ্ধে শরীক না হয়ে ঘরে) বসে থাকলো * 4/2 4 LAN 
(তারা তাদের) ভাইদের সম্পর্কে বললো, তারা যদি Hh ot Y PAE al 
(ঘরে বসে থাকতো এবং) তাদের কথা শুনতো, ॥ - ॥০/॥, > iz 
তাহলে তারা (আজ এভাবে) মারা পড়তো না; (হে ৬ 195) Us PEE EE Lf 
নবী,) তুমি বলো, যদি তোমরা (এ দাবীতে) সত্যবাদী 
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হও তাহলে তোমাদের কাছ থেকে (তোমাদের c+ Ao 2 া 
মৃত্যুটাকে সরিয়ে দাও । | © sige ASN Dj 


১৬৯. যারা আল্লাহর পথে নিহত হয়েছে তাদের fs - 
তোমরা কোনো অবস্থাতেই ‘মৃত’ মনে করো না, EE 


তারা তো জীবিত, তাদের মালিকের কাছে তাদের _ SEA U3 


y “Mi Ao 


© uy 


১৭০. আল্লাহ তায়ালা নিজ অনুগ্রহ দিয়ে তাদের RD hele NAA Db BB PL 

যা কিছু দান করেছেন তাতে তারা পরিতৃপ্ত এবং Ont LSS cre a atl 3 C23 
যারা এখনো তাদের পেছনে রয়ে গেছে, যারা এখনো A AWA ALL NAGA 
তাদের সাথে মিলিত হতে পারেনি, তাদের ব্যাপারেও MEET HEE ad 
এরা (এই মর্মে) সুসংবাদ দিচ্ছে যে, এমন ধরনের AN CE 
লোকদের জন্যে কোনো ভয় নেই এবং তারা (সে দিন TSE TALES | 
কোনোরকম) চিন্তাও করবে না । 


১৭১. এরা আল্লাহর পক্ষ থেকে অফুরন্ত নেয়ামত = LAD ASA 
ও অনুগ্রহের সুসংবাদ লাভ করে, আল্লাহ তায়ালা ols’ a 
কখনোই ঈমানদারদের পাওনা বিনষ্ট করেন না। el 3) Bl 


১৭২. তাদের ওপর (বড়ো) আঘাত আসার পরও '* 
যারা (আবার) আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের ডাকে LINE Tig 


সাড়া দিয়েছে এবং তাদের মধ্যে আরো যারা নেক ॥*24*{"* 11 CHC 
কাজ করেছে, (সর্বোপরি) সর্বদা যারা আল্লাহকে ভয় (gma en SU Coes f Ee 


GBA 7 GBA ASD - ADA 


করে চলেছে, এদের জন্যে রয়েছে মহাপুরস্কার ৷ © abe yf 59 es 


১৭৩. মানুষরা যখন তাদের বললো, তোমাদের ॥£ - অঅ ০ অ ০০স 415-৭ দর 
বিরুদ্ধে (কাফেরদের) এক বিশাল বাহিনী জমায়েত 5 lf wf tt JG cad 
হয়েছে, অতএব তোমরা তাদের ভয় করো, (এ §(্ LALADL cL ADA Sg NDA NDA 
বিষয়টা) তাদের ঈমানকে আরো বাড়িয়ে দিলো, তারা * bo A ls 
FSA oA এবং AG AT 

তিনিই (আমাদের) উত্তম কর্মবিধায়ক ৷ @ O43 39 Mt CLL 1516 


১৭৪. অতপর আল্লাহর নেয়ামত ও অনুগ্রহ নিয়ে এরা * ED - AoE 
(এমনভাবে) ফিরে এলো যে, নল আমৰ জনই 2 GDH Ls lj 


তাদের স্পর্শ করতে পারলো না, এরা আল্লাহর সস্তুষ্টির , AAS “8 ABER SL 
পথই অনুসরণ করলো; (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালা মহা dl oly [gl 90 5 ge reo 
| 


AzcADoDh 


© be G5 33 als 


১৭৫. এই হচ্ছে তোমাদের (প্ররোচনাদানকারী) ০-1-1127 2," 7+ 
শয়তান, তারা (শত্রুপক্ষের অতিরঞ্জিত শক্তির কথা rl 52 het LS Sf 


বলে) তাদের বন্ধু বান্ধবদের ভয় দেখায়, তোমরা * 
তাদের ভয় করো না, (বরং) আমাকেই ভয় করো, 
যদি তোমরা ঈমানদার হও! 


১৭৬. (হে নবী,) যারা দ্রুতগতিতে কুফরীর ১ ৭০-৮০০৭, 204528 ০" 
পথে এগিয়ে যাচ্ছে, তাদের কর্মকান্ড যেন Bugs ag Say 
তোমাকে চিন্তিত না করে, তারা কখনো £744, 8257" 

আল্লাহর কোনো ক্ষতি সাধন করতে পারবে না; Et wf bya ete cil 
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(মূলত) আল্লাহ তায়ালা এদের জন্যে পরকালে লা ১ DB nos iA Boph DA 2 
(পুরস্কারের) কোনো অংশই রাখতে চান না, তাদের 85১ $ bl Osa Vf ah O12 
জন্যে অবশ্যই কঠিন আযাব রয়েছে। ER La RD 4 


Gabe olde ly 


১৭৭. যারা ঈমানের বদলে কুফরী খরিদ করে নিয়েছে, L FP 
তারা কখনোই আল্লাহ তায়ালার ক্ষতি করতে পারবে si) 7a ol 


না, এদের জন্যে মর্মান্তিক শাস্তি রয়েছে। © all olde lls af oye 


১৭৮. কাফেররা যেন এটা কখনো মনে না করে, ৭2-4 ০-7 ও ডি 
আমি যে তাদের ঢিল দিয়ে রেখেছি এটা তাদের i MIE aS enc 


জন্যে কল্যাণকর হবে, (আসলে) আমি তো তাদের * +4 *1414 NOCH 
অবকাশ দিচ্ছি যেন তারা তাদের গুনাহ (-এর বোঝা) wf Co | SEE Y ys 
আরো বাড়িয়ে নিতে পারে, তাদের জন্যেই রয়েছে an A" Ro 

লা্ছনাদায়ক জাযার | b © nee IIE ATC SHS 


১৭৯. আল্লাহ তায়ালা কখনো মোমেনদের- তোমরা ॥॥ 4 12 oA ABA G2, Bl 
বর্তমানে যে (ভালো মন্দে মিশানো) অবস্থার eg. a fl TE ET 


Aad 


আছো এর ওপর ছেড়ে দিতে চান না, যতোক্ষণ না LRN EN 
তিনি পাকপবিত্র (মানুষ)দের অপবিত্র (লোক)দের hl cs Sd poi = sole 


থেকে আলাদা করে দেবেন; (একইভাবে) এটাও ঢা rE dud LEU 
EN URE SN Lb Awdbsd wf oly 


So CUDA DE A A cA 


গায়বের কিছু অবহিত করবেন, তবে আল্লাহ তায়ালা , $3 ৬ EG “wl 
তীর রসূলদের মাঝ থেকে যাকে চান তাকে (বিশেষ 


কাজের জন্যে) বাছাই করে নেন, অতপর তোমরা 1385 ull 59 BL yb 


আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলদের ওপর বিশ্বাস স্থাপন EG MEAN OATH 
করো, তোমরা যদি (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনো © abe yf AL 85 
এবং তাকওয়া অবলম্বন করো, তাহলে তোমাদের 

জন্যে মহাপুরস্কার থাকবে। 


১৮০. আল্লাহ তায়ালা নিজের অনুগ্রহ দিয়ে তাদের যে (> +47 -*॥ DEEL HE 
প্রাচূ্য দিয়েছেন যারা তা আল্লাহর পথে ব্যয় করতে 3 OS ad = 


কার্পণ্য করে- তারা যেন কখনো এটা মনে না করে ADE SAL cD OAS 
| ALS oo 
এটা তাদের জন্যে কোনো কল্যাণকর কিছু হবে; না, এ ys lf PEGE Ed ES 39 tors 


(কৃপণতা আসলে) তাদের জন্যে খুবই অকল্যাণকর; HEH 3% f 

কার্পণ্য করে তারা যা জমা করেছে, কেয়ামতের দিন $3 3 ol AS 
অচিরেই তা দিয়ে তাদের গলায় বেড়ি পরিয়ে দেয়া +০ ৩) a Let 
হবে, আসমানসমূহ ও যমীনের উত্তরাধিকার আল্লাহ্‌ sA li - 22: J 
তায়ালার জন্যেই, আর তোমরা যা করো আল্লাহ 6 Tk OS Cg dle NE 
তায়ালা তা সম্পর্কে সম্যক অবগত আছেন। 


ob oo 1 


১৮১. আল্লাহ তায়ালা সেই (ইহুদী) লোকদের RBA er Ri 
bal Se At Ul Sel ERE Hl Us af eo 
বলেছিলো, অবশ্যই আল্লাহ গরীব, আর আমরা AT ATL ALU SAS 
হচ্ছি ধনী। তারা যা কিছু বলে তা আমি (তাদের lest =53 ye a 


Ac = A EMEA AD or 


হিসাবের খাতায়) লিখে রাখবো, (আমি আরো লিখে , &7 
রাখবো) অন্যায়ভাবে তাদের নবীদের হত্যা করার ‘Gp es Vl 

£ ি দের বা, র্‌ ADAD DADS 
ব্যয় ৩: (লেকিন) আছি দের বাৰো, এৰার 534 Gs 15855 058) 
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Doc ALA Az Ac 


১৮২. এ (আযাব) হচ্ছে তোমাদের নিজেদেরই লা 
পাঠানো আমল, আল্লাহ তায়ালা কখনো (তীর) al Ea ১ 


বান্দাদের প্রতি অবিচারক নন । © sa CSE od 


১৮৩. যারা বলে, 7্বেয়ং) আল্লাহ তায়ালাই তো 

আমাদের প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন যেন আমরা কোনো Et Ge BHO 2d 
রসূলের ওপর ঈমান না আনি, যতোক্ষণ না সে ০2 - 

আমাদের কাছে এমন একটা কোরবানী এনে হাযির ul Cl AL 3 CoV 
করবে, যাকে (গায়ব থেকে এক) আগুন এসে খেয়ে 22 ০-= bot 
ফেলবে; (হে মোহান্মদ,) তুমি (তাদের) বলো, হা MISE 05 jt LG 


A Az AW 


আমার আগে অনেক উজ্জ্বল নিদর্শন নিয়ে তোমাদের * 212 * 
কাছে বহু নবী রসূল এসেছে, তোমরা যে কথা বলছো a GH sl CS 


তা সবই (তারা নিয়ে এসেছিলো,) যদি তোমরা 1 ADAD A NOG 2 
(তোমাদের দাবীতে) সত্যবাদী হও তাহলে কেন © nie AS Ut gS 


তাদের হত্যা করলে? 


১৮৪. (হে মোহাম্মদ,) এরা যদি তোমাকে অস্বীকার *খ £22 _ 4০ A 7 

করে (তাহলে হু তয় না, কারণ), তোমার ৬৫ U-) DIS 45 dS ul 
আগেও এমন বনু রসূল (নবুওতের) সুস্পষ্ট 1A o8 

দলীল প্রমাণ ও (হেদায়াতের) দীপ্তিমান গ্রন্থমালা Ib Fst BL 
নিয়ে এসেছিলো, তাদেরও (এমনিভাবে) অস্বীকার | 


১৮৫. প্রত্যেক প্রাণীই মরণের স্বাদ ভোগ করবে; 45 - Ah EGA OBES 
bi | SEE yj EE. EC] US 

(অতপর) তোমাদের (কর্মকান্ডের) পাওনা কেয়ামতের 2 | ' Al 
chs A DNs ADL 


দিন পুরোপুরি আদায় করে দেয়া হবে, যাকে * BEE t 
(জাহান্নামের) আগুন থেকে বাচিয়ে দেয়া হবে এবং ur HAIN OP 
জান্নাতে প্রবেশ করানো হবে; সে-ই সফলতা পাবে। 50052403 ity 
(মনে রেখো,) এই পার্থিব জীবন (কিছু বাহ্যিক) APN Dp oar 

ছলনার মাল সামানা ছাড়া আর কিছুই নয়। a 


১৮৬. (হে ঈমানদার ব্যক্তিরা,) নিশ্চয়ই জান মালের AG 2A 2 LE UoLAD 
(ক্ষতি সাধনের) মাধ্যমে তোমাদের পরীক্ষা নেয় ন 9 


হবে। (এ পরীক্ষা দিতে গিয়ে) তোমরা অবশ্যই - 207-7, অঞূnৰ" 
তোমাদের পূর্ববর্তী সম্পৃদায়- যাদের (আল্লাহর) UNL 
কতাব দেয়া হয়েছিলে এবং যারা (আল্লাহর সাথে if 25 agi 9 SU 5 rs 


অন্যদের) শরীক করেছে, তাদের (উভয়ের) কাছ 


থেকে অনেক কষ্টদায়ক কথাবার্তা শুনবে; এ অবস্থায় 51] 15 1353010" 
তোমরা যদি ধৈর্য ধারণ করো এবং আল্লাহকে ভয় a as [559 197205 ule Jour 


APPA A 


করে চলো, তাহলে অবশ্যই তা হবে বড়ো ধরনের 
এক সাহসিকতার ব্যাপার । 625°) [5 us 


১৮৭. (স্বরণ করো,) যখন আল্লাহ তায়ালা তাদের SAGAR Sich 
কিতাবধারী ব্যক্তিদের কাছ থেকে এই মর্মে প্রতিশ্রুতি | tol cdl Ee nl SE 35 
গ্রহণ করেছিলেন যে, তোমরা অবশ্যই একে মানুষদের 2 পপ ০2)" cUsusos 
কাছে বৰ্ণনা করবে এবং একে তোমরা গোপন করবে BIOS LS gS iE) LU i 


না, কিন্তু তারা এ প্রতিশ্রুতি নিজেদের পেছনে ফেলে EP 
রাখলো এবং অত্যন্ত অল্প মূল্যে তা বিক্রি করে দিলো; ‘3 Eo 5 3 197819 2) 508 slo 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩ সূরা আলে ইমরান 
বড়োই নিকৃষ্ট ছিলো যা তারা বিক্রী করছে! 


১৮৮. এমন সব লোকদের ব্যাপারে তুমি কখনো Ve 3 Cs AD ch- 4 5 অ MEN 

ভেবো না যারা নিজেরা যা করে তাতে আনন্দ প্রকাশ ' 9" UTR RY ES 

করে, আবার নিজেরা যা কখনো করেনি তার জন্যেও ॥*+-4*4* 4:1" BAB Aes AU 

প্রশংসিত হতে ভালোবাসে, তুমি কখনো ভেবো না, [sa io) SVE ut 0739 

এরা (বুঝি আল্লাহর) আযাব থেকে অব্যাহতি পেয়ে 24 cu cid ADU AS 

ড় (মূলত) এদের জন্যেই রয়েছে যন্ত্রণাদায়ক cold oe DU r= 34 
| 


Eid MDa 


el lds ls 


১৮৯. আসমানসমূহ ও যমীনের সার্বভৌমত্ব এককভাবে [20 5১2. 5 J 
আল্লাহর জন্যে;আল্লাহ তায়ালা সবকিছুর ওপর একক lL bs EA ! a 
ক্ষমতাবান । 


ন ত আত সন 9) 


লোকদের জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে। 6 SENILN GI Jo 


১৯১. যারা দাড়িয়ে, বসে এবং শুয়ে সর্বাবস্থায় আল্লাহ [/দ +৯০2ড Ao2 hs +A 

তায়ালাকে স্মরণ করে SL : G55 CC BOG ag 

এই সৃষ্টি (নৈপুণ্য) সম্পর্কে চিন্তা গবেষণা করে '' LAB Ass 

(এবং এসব দেখে তারা বলে), হে আমাদের রব, sl GE EOE 0375 
জগত)-এর কোনো কি মি অযথা পয়দা এর 

ৰ অনেক পবিত্র, id তুমি আমাদের Sb 62 iLL SESE 


জাহান্নামের কঠিন আযাব থেকে নিষ্কৃতি দাও । SIE IIE US Po 


১৯২. হে আমাদের রব, যাকেই তুমি জাহান্নামের ॥ 24 ঢু 
আগুনে প্রবেশ করাবে, অবশ্যই তাকে তুমি অপমানিত GEIL Jado WL) 


করবে। (সেদিন) যালেমদের কোনো সাহায্যকারীই LAGNA ce ALAG 
| © JL crs Geli U3 83541 


১৯৩. হে আমাদের রব, আমরা শুনতে পেয়েছি ॥ EIEN 
একজন আহবানকারী (নবী- মানুষদের) ঈমানের CLG UCL LUE 


দিকে ডাকছে (সে বলছিলো, হে মানুষরা), তোমরা & [414 *{ 4" 
তোমাদের মালিকের ওপর ঈমান আনো, (হে রব, FLL Ax yh of L233 


সেই আহ্বানকারীর কথায়) আমরা ঈমান এনেছি, a MO CE 
হে আমাদের রব, তুমি আমাদের অপরাধসমূহ ক্ষমা +" 
করে দাও, (আমাদের আমলনামা থেকে) আমাদের HON ASS 
গুনাহসমূহ তুমি মুছে দাও, (তোমার) নেক লোকদের 

সাথে তুমি আমাদের মৃত্যু দান করো। 


এল ডন 


১৯৪. হে আমাদের রব, তুমি তোমার নবী রসূলদের 
মাধ্যমে যেসব (পুরস্কারের) প্রতিশ্রুতি আমাদের LE ECO 
দিয়েছো তা তুমি আমাদের দান করো এবং কেয়ামতের GLSS Y SL. Les 53 Lys 
দিন তুমি আমাদের অপমানিত করো না; নিশ্চয়ই তুমি * ARR 
ওয়াদার বরখেলাপ করো না। @ Lz 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩ সূরা আলে ইমরান 


১৯৫. অতপর তাদের রব (এই বলে) তাদের ডাকে LA PN AwsADSL ADS - 
সাড়া দিলেন যে, নর-নারী নির্বিশেষে তোমাদের যে লো Y led oll 
যেই কাজ করে, আমি তাদের কোনো কাজ কখনো = 4-- 
বিনষ্ট করবো না এবং তোমরা তো একে অপরের eff 65 ere is gt a 
মতো, অতপর যারা (নিজেদের ভিটেমাটি ছেড়ে) Naz ALR A G2 
হিজরত করেছে এবং যাদের নিজেদের জন্বভূমি RAE a 
থেকে বের করে দেয়া হয়েছে, আমারই পথে 

যারা নির্যাতিত হয়েছে, (সর্বোপরি) যারা (আমার 

জন্যে) লড়াই করেছে এবং (আমারই জন্যে) জীবন naz SE Ea NEA gb ts ff 
দিয়েছে, অবশ্যই আমি তাদের গুনাহসমূহ মাফ করে I 0 Ee) 

দেবো, অবশ্যই আমি তাদের (এমন) জান্নাতে প্রবেশ Gye aS 

করাবো, যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা বইতে থাকবে, ll PL 
এ হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে পুরক্কার, dot SL GSH 5 cys 
আর (যাবতীয়) উত্তম পুরস্কার তো আল্লাহ তায়ালার ls Et oe AE 
কাছেই রয়েছে! © SIF ne Oks 


১৯৬. (হে মোহান্মদ,) জনপদসমূহে যারা (আল্লাহ্‌ ADs EAE PA 
তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে, তাদের (দাম্ভিক) S195 2d Ey 
পদচারণা যেন কোনোভাবেই তোমাকে প্রতারিত না 

করে। ® SL 


১৯৭. (কেননা তাদের এ পদচারনা) সামান্য 2-/ ০10 পঅ2 57" 
(কয়দিনের) সামগ্রী মাত্র, অতপর তাদের নিবাস Lies rt Io SL Ez 


(হবে) জাহান্নাম; আর জাহান্নাম হচ্ছে নিকৃষ্টতম 
আবাসস্থল! 


১৯৮. তবে যারা নিজেদের মালিককে ভয় করেছে, St ASA ALD cA 

তাদের জন্য রয়েছে oo) উদ্যানমালা, যার Gis ad Sl AS) 
য় প্রবাহিত হবে ঝ ধারা, সেখানে তারা ॥w 22 /A, cA LT DIAN ASA 

অনাদিকাল থাকবে, এ হবে আল্লাহ তায়ালার পক্ষ a2 i Ao LTA PE 

থেকে (তাদের) আতিথেয়তা, আর আল্লাহ তায়ালার AER 

কাছে যা আছে, তা অবশ্যই নেককার লোকদের SSD rE ah Ge Lge oie 

জন্যে অতি উত্তম জিনিস! 


১৯৯. (ইতিপূর্বে) আমি যাদের কাছে কিতাব 4 =» £8০4 

পাঠিয়েছি, দৰ কিতাবধাৱী লোকের নাবে এন dl sh od HN fol eo 

লোক অবশ্যই আছে, যারা আল্লাহকে করে, 

তোমাদের এ কিতাবের ওপর তারা (যেমনি) বিশ্বাস = dy 9 ds 

করে, (তেমনি) তারা বিশ্বাস করে তাদের ওপর ০০১ ERBARAL 
কিতাবের ওপরও, এরা হচ্ছে আল্লাহর ভীত Ed aly OEY, ds Cents 

সন্ত্রস্ত ও বিনয়ী বান্দা, ।, এরা আল্লাহর আয়াতসমূহকে A Ws cA ADIN NDE 

(স্বার্থের বিনিময়ে) সামান্য মূল্যে বিক্রি করে না, এরাই L832) OHS 0 ya ed a. Sb 

হচ্ছে সেসব ব্যক্তি, যাদের জন্যে তাদের মালিকের BK al 

কাছে পাওনা (সংরক্ষিত) রয়েছে, নিসন্দেহে আল্লাহ © pl I wl of 

তায়ালা হচ্ছেন দ্রুত হিসাব সম্পন্নবকারী ৷ 


~ 


২০০. হে মানুষ, যারা ঈমান এনেছো, তোমরা ॥০ A০৪০ Lc AS A 2/1 cA BABI 
ধৈর্য ধারণ করো, (এ কাজে) সুদৃঢ় থেকো, (শত্রুর a FE 


মোকাবেলায়) তৎপর থেকো, একমাত্র আল্লাহকেই AAD ADNAN BUS 
ভয় করো, আশা করা যায় তোমরা সফলকাম হতে © ISLS SL wf 


্ 
EE) 
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কু, লোম তোমার মালিকক তয় করে Es EA PF EE 2 SCR 
জে অল (ই আদি ভি লেকে ভিনি 595 5-h  A 
ত ন EPS 505 
i Tbs TCM 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ওপর তীঙ্ষ দৃষ্টি 5 ME SEANE IEW 5] 


রাখেন। 
La ch 


২. এতীমদের ধন-সম্পদ তাদের কাছে দিয়ে দাও, 1১439 fll 5 
(তাদের) ভালো জিনিসের সাথে (নিজেদের) খারাপ 2! শে A 3 2° ti 


জিনিসের বদল করো না, তাদের সম্পদসমূহ কখনো ll el ety - sb Laid 
নিজেদের মালের সাথে মিলিয়ে হযম করে নিয়ো না, BAL 2 BE RS 
অবশ্যই তা জঘন্য পাপ । OS 2 GE BLN 


৩. আর যদি তোমরা এ আশংকা করো যে, তোমরা KBD KBR 
এতীম (মেয়ে)-দের মাঝে ন্যায়বিচার করতে পারবে Shy Ais 3 
না, তাহলে (তাদের বদলে সাধারণ) নারীদের মাঝে 1 uns r 2 
থেকে তোমাদের যাদের ভালো লাগে তাদের দুই জন, £ “> NE ET 
তিন জন কিংবা চার জনকে বিয়ে করে নাও, যদি * TR EE 
তোমরা ভয় করো খে, তোমরা (একের অধিক হলে পর 9১ C33 


তাদের মাঝে) ইনসাফ করতে পারবে না, তাহলে % 

Co) ERC Cl 
তোমাদের অধিকারভুক্ত; (তাদেরই যথেষ্ট মনে করে i, AAC 
নাও) সীমালংঘন থেকে বেঁচে থাকার জন্যে এটাই OHS f JS staf 
(উত্তম ও) সহজতর (পন্থা) । 


8. নারীদের তাদের মোহরানার অংক খুশী মনে "(5,1 ie 
তাদের (মালিকানায়) দিয়ে দাও; অতপর তারা যদি © Ss oid LI 


খুশী হয়ে এর তি হলা (ছেড়ে) দেয়, op IE EYES SERA ET A 
তাহলে তোমরা তাও খুশী মনে ভোগ করো । ei 


ঠি ঢা 


© ba yo kis Go 


৫. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের যে সম্পদ (দুনিয়ায়) FOP 
তোমাদের প্রতিষ্ঠা লাভের উপকরণ বানিয়ে দিয়েছেন, EE sli 19555 খু 
তা নির্বোধ লোকদের হাতে ছেড়ে দিয়ো না, (অবশ্যই LA A BABA PEE EE 
এ থেকে) তাদের খাওয়ার ব্যবস্থা করবে, তাদের bei gl BOE EY uf = 
পোশাক সরবরাহ করবে, (সর্বোপরি) তাদের সাথে ZA DAD GAS ADs ABAD ADADNA 

ভালো কথা বলবে। le im LEE nt snl 


৬. এতীমদের প্রতি লক্ষ্য রাখতে হবে । 27-4৫ 2-A- 
যতোক্ষণ না তারা বিয়ের বয়স পর্যন্ত পৌছে, Eee ME) or Lo 


অতপর যদি তোমরা তাদের মধ্যে (সম্পদ 4 5১2 * 2A AA 


পারা ৪ লান্‌ তানা-লু FE TEE HEE 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 8 সূরা আন্‌ নেসা 
তাহলে তাদের ধন-সম্পদ তাদের হাতেই তুলে দেবে NBA ANGAR Aa, NDGA SG 
এবং তাদের বড়ো হবার আগেই (তাড়াহুড়ো করে) biel Yip at [35450 


TE Ss CSS 501 


Acs AcAchN BD 


থেকে) বেঁচে থাকে (তবে হ্যা), যদি সে (পৃষ্ঠপোষক) UL unin Lk lS 
গরীব হয় তাহলে (সমাজের) প্রচলিত নিয়ম অনুযায়ী ০ ১ SEE 
সে যেন তা থেকে (নিজের পারিশ্রমিক) গ্রহণ করে, LASS Sb 593 U JEL ys 
যখন তোমরা তাদের ধন-সম্পদ তাদের ফিরিয়ে LERNGRT Ria 
দেবে, তখন তাদের ওপর সাক্ষী রেখো, (যদিও) le 55980 ll 


হিসাব গ্রহণের জন্যে আল্লাহ তায়ালাই যথেষ্ট! © tee By ES 


৭. (তাদের) পিতামাতা ও আত্মীয়-স্বজনদের রেখে ull 5a ss DE JEU 
যাওয়া ধন-সম্পদে পুরুষদের (যেমন) অংশ রয়েছে, ENR 
(একইভাবে) নারীদের জন্যেও (সে সম্পদে) অংশ Loses ss 

EL Le AE রে ETT 
রেখে গেছে, (পারমাণ) অল্প হোক কিংবা বে ed NTE ut ES) 
(উভয়ের জন্যেই এর) sl oe ৰ ll oe 
হয়েছে। i tc LB S51 4s 


৮. (মৃত ব্যক্তির সম্পদ) বন্টনের সময় যখন (তার)  '* £1 Zs Et 
আন, এতীম ও মেসকীনরা (সেখানে) ET A 


হাযির হয়, তখন তা থেকে তাদেরও কিছু দেবে এবং G = J 2) 
তাদের সাথে সুন্দরভাবে কথা বলবে। et FID wre E > 


ZADLAD ZA ADs ABDADS 


© boy Y 5 955 


প Ant" 


৯. মানুষের (এটুকু) ভয় করা উচিত, যদি তারা * il £6535 nh lS 


(মৃত্যুর সময় এমনি কিছু) দুর্বল সন্তানদের পেছনে Sy 

রেখে চলে আসতো, তাহলে (তাদের ব্যাপারে) তারা 2 | 9 ele LE bas L35 
(এভাবেই) ভীত শংকিত থাকতো, অতএব তারা RE EPS 
যেন আল্লাহকে ভয় করে এবং এদের সাথে ন্যায়- CJL LIPPER 


a 
ইনসাফের কথাবার্তা বলে। 
LAz cL APIDAS cA 


১০. যারা অন্যায়ভাবে এতীমদের মাল-সম্পদ ভক্ষণ 
করে, তারা যেন আগুন দিয়েই নিজেদের পেট ভর্তি | dil El xg ষ্) 


করে, অচিরেই এ লোকগুলো জাহান্নামের আগুনে , HE en le 
জ্বলতে থাকবে। "1 0530 Bale St Lb 


FA cd cA 


© lym 0 


১১. আল্লাহ তায়ালা (তোমাদের রেখে যাওয়া সম্পদে) 5 2 এম, 2 pA As 
তোমাদের সন্তানদের সম্পর্কে (এ মর্মে) তোমাদের 22005423১ 91 $ af LS 98 
জন্যে বিধান জারি করছেন যে, এক ছেলের অংশ গত অ ০ AcsAPN Wo 2A 
হবে দুই কন্যা সন্তানের মতো, হা (উত্তরাধিকারী) sd > Lica Yl E> J 
কন্যারা যদি দু'’য়ের বেশী হয় তাহলে তাদের জন্যে EBRD BGS Rida lc 0 ha 
(থাকবে) রেখে যাওয়া সম্পত্তির দুই তৃতীয়াংশ, DLL ol tis 
আর (সে) কন্যা সন্তান যদি একজন হয়, তাহলে EON 

তার (অংশ) হবে (রেখে যাওয়া সম্পত্তির) অর্ধেক; att lS ut 


পারা ৪ লান্‌ তানা-লু 4%৮৫ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 8 সূরা আন্‌ নেসা 
মৃত ব্যক্তির সন্তান থাকলে তার পিতামাতার প্রত্যেকের ASL 
জন্যে থাকবে (সে সম্পদের) ছয় ভাগের এক ভাগ, bs SE SB J 35Y 
(অপর দিকে) মৃত ব্যক্তির যদি কোনো সন্তান না পদ ॥ »- 
থাকে এবং পিতামাতাই যদি হয় (তার একমাত্র) LE doled TYE MT 
উত্তরাধিকারী, তাহলে তার মায়ের (অংশ) হবে তিন _ Bie Ta 20 
ভাগের এক ভাগ, যদি মৃত ব্যক্তির কোনো ভাই বোন এ be LAST 555 5 
(বেচে) থাকে তাহলে তার মায়ের (অংশ) হবে ছয় ACCA LEA 
ভাগের এক ভাগ, (মৃত্যুর) আগে সে যে ওসিয়ত ie LT esd EEE 
করে গেছে এবং তার (রেখে যাওয়া) খণ আদায় করে £ 7,4 
দেয়ার পরই (কিন্তু ভাগ-বাটোয়ারা করতে হবে); LEE LL. ess 
SING জানোনা তে g র পিতামাতা ও তোমাদের SoA cz SAS A Di D AZ ADEL ADA 
সন্তান-সম্ততির মধ্যে কে তোমাদের জন্যে উপকারের £43 1 ০ af ODOSY 
দিক থেকে বেশী নিকটবর্তী । (এ হচ্ছে) আল্লাহর 
বিধান, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন বিজ্ঞ, পরম SEE LE VEU hal 
| Ed Ed NE a Ed 


১২. তোমাদের স্ত্রীদের রেখে যাওয়া সম্পত্তিতে তোমাদের FP 
অংশ হচ্ছে অর্ধেক- যদি তাদের কোনো সন্তানাদি না ul esl SL has 6) 
থাকে, আর যদি তাদের সন্তান থাকে তাহলে (সে অ ০4 4 এম -্ড 
সম্পত্তিতে) তোমাদের অংশ হবে চার ভাগের এক ভাগ, + Lo ule 015 ue) wi 


তারা যে ওসিয়ত করে গেছে কিংবা (তাদের) ঝণ 1 
পরিশোধ করার পরই (কিন্তু তোমরা এই অংশ পাবে); os us td i : Els 015 


তোমাদের স্ত্রীদের জন্যে (থাকবে) তোমাদের রেখে ৰ pe 
যাওয়া সম্পত্তির এক চতুর্থাংশ যদি তোমাদের কোনো & leh es ‘3 2 HE 2 Ed 


সন্তান না থাকে, যদি তোমাদের সন্তান থাকে, তাহলে £১19] 7 ধু) i iY 
’ ’ ww 
তারা পাবে রেখে যাওয়া সম্পদের আট ভাগের এক Eo) i Rs স 


ভাগ, (মৃত্যুর আগে) তোমরা যা ওসিয়ত করে যাবে ye Jt eli sf LET lS ul 
কিংবা যে খণ (তোমরা রেখে যাবে) তা পরিশোধ করে 1 AAA ADA Lz 
দেয়ার পরই (এই অংশ তারা পাবে); যদি কোনো পুরুষ 530) xe) 03 ure RS 
কিংবা নারী এমন হয় যে, তার কোনো সন্তানও নেই, 7, - EE GD 3 
পিতা মাতাও নেই, (শুধু) আছে তার এক ভাই ও এক 5) US es) 94 U2) YS w+ 2 
বোন, তাহলে তাদের সবার জন্যে থাকবে ছয় ভাগের Az FLL 

এক ভাগ, (ভাই বোন মিলে) তারা যদি এর চাইতে SJL el Cs He 
বেশী হয় তবে (রেখে যাওয়া সম্পদের) এক-তৃতীয়াংশে BE TE PEE 
তারা সবাই (সমান) অংশীদার হবে, অবশ্য (এ সম্পত্তির ৬ ১: ye wl cm dm exe 
ওপর) মৃত ব্যক্তির যা ওসিয়ত করা আছে কিংবা কোনো Acta TLD ABS 
খাণ (পরিশোধ)-এর পরই (এ ভাগাভাগি সম্পন্ন হবে), ১% ৩ ES] &ে UE 2 So <; 
তবে (খেয়াল রাখতে হবে, কখনো উত্তরাধিকারীদের পুত ৰ, AZALI AB BS 
অধিকার পাওয়ার পথে) তা যেন ক্ষতিকর না হয়, 2 ১=*” gal 3 98% I 
(কেননা) এ নির্দেশ হচ্ছে আল্লাহর পক্ষ থেকে; আর sn 8nd ob -এ দুম - 
আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞানী ও পরম ধৈর্যশীল । © al ale dls dl ত 2 


১৩. এগুলো হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার সীমারেখা; যে গ4*+2-- +4 Nea fh BND x 
ব্যক্তি (এর ভেতরে থেকে) আল্লাহ ও তীর রসূলের TI ets ot 3902 SS 
আনুগত্য করবে, (আল্লাহ তায়ালা) তাকে এমন এক ০40১," LL oh ns 
জান্নাতে প্রবেশ করাবেন যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা TNH ox cre (SYS i HS 03 
প্রবাহিত হবে, সেখানে তারা অনন্তকাল ধরে অবস্থান ০০১,27 ER 
করবে; (মূলত) এ হচ্ছে এক মহাসাফল্য © bl 550 SUS bs tole 


পারা ৪ লান্‌ তানা-লু ৮৬ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


১৪. (অপরদিকে) যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালা ও তার 
রসূলের না-ফরমানী করবে এবং আল্লাহ তায়ালার 
(নির্ধারিত) সীমারেখা লংঘন করবে, তিনি তাকে (জ্বলন্ত) 
আগুনে প্রবেশ করাবেন, সেখানে সে অনন্তকাল থাকবে, 
তার জন্যে (রয়েছে) অপমানকর শাস্তি । 


8 সূরা আন্‌ নেসা 


DA ABDTAN DD Boor tiNDos cd AD Acs 


lS 0213302 O23 p33 dl Uo cr9 
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১৫. তোমাদের নারীদের মধ্যে যারা (ব্যভিচারের) * ঠ REE 


দুষ্ধৰ্মে অভিযুক্ত হয়ে আসবে তাদের (বিচারের) ওপর 
তোমরা নিজেদের মধ্যে থেকে চার জন সাক্ষী যোগাড় 
করবে, অতপর সে চার জন লোক যদি (ইতিবাচক) 
সাক্ষ্য প্রদান করে তাহলে সে নারীদের তোমরা ঘরের 
ভেতর অবরুদ্ধ করে রাখবে, যতোদিন না মৃত্যু এসে 
তাদের (জীবনের) সমাপ্তি ঘটিয়ে দেয়, অথবা আল্লাহ্‌ 
তায়ালা তাদের জন্যে অন্য কোনো ব্যবস্থা করেন । 


i Ll ll 
h094 wie Was LE lust 
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১৬. আর তোমাদের মধ্যে যে দুজন (নর-নারী) এ * 4 


ALADLIS 


(ব্যভিচারের) কাজ করবে, তাদের দুজনকেই তোমরা € - 


শাস্তি দেবে, (হী) তারা যদি তাওবা করে এবং নিজে 
দের সংশোধন করে নেয়, তাহলে তাদের (শাস্তি 
দেয়া) থেকে তোমরা সরে দাড়াও, অবশ্যই আল্লাহ্‌ 
তায়ালা তাওবা কবুলকারী এবং পরম দয়ালু । 


“AD 


Bf ut. Le 52 y°0 SL LL 
© as) Gigi 0 


১৭. আল্লাহ তায়ালার ওপর শুধু তাদের তাওবাই 
(কবুলযোগ্য) হবে, যারা অজ্ঞতার সাথে গুনাহের কাজ 
করে, অতপর (জানা মাত্রই) তারা দ্রুত (তা থেকে) 
ফিরে আসে, (মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব লোক, 
যাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা দয়াপরবশ হন; আর 
আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন সর্ববিষয়ে জ্ঞানী, কুশলী । 


AAW APA cA de Lo Aw 


NON gD EE 
AT i Cs Od USS 


7 Ac cid A Asc DW DADS 


OLE tb Uf US ese Wf oF 


১৮. আর তাদের জন্যে কোনো তাওবা নেই, যারা 
(আজীবন) শুধু গুনাহের কাজই করে, এভাবেই 
একদিন তাদের কারো (দুয়ারে) যখন মৃত্যু এসে 
হাযির হয়, তখন সে বলে (হে আল্লাহ), আমি এখন 
তাওবা করলাম, তাদের জন্যেও (কোনো তাওবা) 
নয় যারা কাফের অবস্থায় ইহলীলা সাংগ করলো; 
এরাই হচ্ছে সেসব লোক, যাদের জন্যে আমি কঠিন 
যন্ত্রণাদায়ক আযাবের ব্যবস্থা করে রেখেছি । 


TE ~~ 


id EOS RI LO oa 


TE EEE 


Lr cc ADADr cA ডর 


EUS TFEA STE ET 
Lf GHGe ed Gus 


১৯. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, তোমাদের 
জন্যে কখনো জোর করে বিধবা নারীদের উত্তরাধিকারের 
পণ্য বানানো বৈধ নয়, (বিয়ের সময় মোহর হিসেবে) = 
যা তোমরা তাদের দিয়েছো তার কোনো অংশ তাদের 
কাছ থেকে নিয়ে নেয়ার জন্যে তোমরা তাদের 
আটক করে রেখো না, যতোক্ষণ পর্যন্ত তারা প্রকাশ্য 
কোনো ব্যভিচারের (অভিযুক্ত) না হয়ে আসে, তাদের 
সাথে সন্ভাবে জীবন যাপন করো, তোমরা যদি 
তাদের পছন্দ নাও করো, মনে রেখো এমনও তো 
হতে পারে, যা কিছু তোমরা পছন্দ করো না 


Led dN Gg 


ge MESES 155 


ol NE 


EBS TLE 
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j আল্লাহ তায়ালা (তোমাদের জন্যে) B 
অফুরন্ত কল্যাণ নিহিত রেখে দিয়েছেন। © 72% yk a5 Uf Gas 


A Db ac AcT 


২০. আর যদি তোমরা এক স্ত্রীর জায়গায় আরেক "< ” ন Ry PEA 
স্ত্রী গ্রহণ করার সংকল্প করেই নাও, তাহলে (মোহর * £9) al 5 ddl 3 ul 
হিসেবে) সে বিপুল পরিমাণ সোনাদানা তোমরা ॥* 421 Heth 
দিয়েছো তার কোনো অংশ তোমরা তার কাছ থেকে 360 Dies odd on ls 
ফেরত নিয়ো না; তোমরা কি (মিথ্যা) অপবাদ দিয়ে (3 ১ 51% 5 Ee 
ও সৃম্ণচন গাগাচার করে তা ফ্রেত সিতে চার? * 4” es S55 fe ih ie 


FA 


a 


IAz Nar ih BLM ES Ad 


২১. তোমরা (মোহরানার) সে অংশটুকু ফেরত ADoIDhAs “ Gaz 
নেবেই বা কি করে? অথচ (বিভিন্নভাবে) তোমরা তো dss, sh oe 


একে অপরের স্বাদ গ্রহণ করেছো, (তাছাড়া) তারা ৪ bile Glo tie TNE 
তোমাদের কাছ থেকে (বিয়ে বন্ধনের) পাকাপাকি 
একটা প্রতিশ্রুতিও আদায় করে নিয়েছিলো। 


২২. নারীদের মধ্য থেকে তোমাদের পিতা Cl Lu x22 
(পিতামহ)-রা যাদের বিয়ে করেছে তাদের তোমরা £ ES) 
কখনো বিয়ে করো না, হ্যা, এ নির্দেশ আসার) আগে , z CS 

যা হয়ে গেছে তা তো হয়েই গেছে, এটি (আসলেই) EE ob OF GL CY 
ছিলো অশ্লীল (নির্লজ্জ) কাজ এবং খুবই ঘৃণ্য ও নিকৃষ্ট § PE 
আচরণ । ১; 


২৩. (বিয়ের জন্যে) তোমাদের ওপর হারাম করে » Lene A EI DAs A WD 
দেয়া হয়েছে- তোমাদের মা, তোমাদের মেয়ে, 23 ey 
তোমাদের বোন, তোমাদের ফুফু, তোমাদের খালা, + 1442244 8220/4 22-77" 
ভাইদের মেয়ে, বোনদের মেয়ে, (আরো হারাম করা Eh SUELO GL 9 
হয়েছে) সেসব মা- যারা তোমাদের বুকের দুধ * 4+ £Z?£'=?- 
খাইয়েছে, তোমাদের দুধ বোন, তোমাদের স্ত্রীদের El li Yl 5 e') 


মা, তোমাদের স্ত্রীদের মাঝে যাদের সাথে তোমরা CS ০434419 4% 
সহবাস করেছো তাদের আগের স্বামীর ওুরসজাত +2 | ৬৩38 


মেয়েরা- যারা তোমাদের অভিভাবকত্বে রয়েছে, t ৰ 5 EER gs Tf 
যদি তাদের সাথে তোমাদের শুধু বিয়ে হয়ে থাকে, LEAP irs Es i 


(কিন্তু) কখনো তোমরা তাদের সাথে সহবাস ২১ SOLS eG AE 


করোনি, তাহলে (তাদের আগের স্বামীর মেয়েদের AE LTE 

বিয়ে করায়) তোমাদের জন্যে কোনো দোষ নেই, ue APE Oe ire 

(তোমাদের জন্যে) তোমাদের নিজেদের গুরসজাত AAs oS 

ছেলেদের স্ত্রীদের হারাম করা হয়েছে; (পরত 500 03325; ILLES 

বিয়ের বন্দনে) তোমাদের ওপর দুই বোনকে একত্র ০ 

করাও (হারাম করা হয়েছে), তবে যা কিছু (এর) 53 Uf sdf ore Gt 

আগে সংঘটিত হয়ে গেছে (তা তো হয়েই গেছে, সে _॥ RS 

ব্যাপারে) অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা বড়োই ক্ষমাশীল wf of GL GF CY iS 

ও একান্ত দয়াবান। ZA DU ZA cw 
© La) 3 ul 
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২৪. নারীদের মাঝে (বিয়ের) দুর্গে অবস্থানকারীদেরও TREN 
(তোমাদের জন্যে হারাম করা হয়েছে), তবে যেসব CEE 


র)| নারী (যুদ্ধবন্দী হয়ে) তোমাদের অধিকারে এসে 


পড়েছে তারা ব্যতীত, (এ হচ্ছে বিয়ের ব্যাপারে) 
তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার বিধান, এর বাইরে | 2494 J 
যে সব (নারী) রয়েছে, তাদের তোমাদের জন্যে (এ | ul 


Itoh A 


শর্তে) হালাল করা হয়েছে যে, তোমরা (বিয়ের জন্যে , = a! EN 
মোহরের) কিছু সম্পদ দ্বারা তাদের পেতে চাইবে de BS Rd BY 


তোমরা (বিয়ের) সংরক্ষিত দুর্গে অবস্থান করবে, 

অবাধ যৌননস্পৃহা পূরণে ত হবে না; A ADLAad Ad Ap ZoA - DOL ADL 
অত্র তাদের মধ্য যাদের তোর (দিযের/মাধানে i Ale CY. 533 532 
উপভোগ করবে, তাদের বিনিময় (মোহর) ফরয ARS 0 
হিসেবে আদায় করে দাও, (অবশ্য) মোহর নির্ধারিত ut 230 gu ty 
হয়ে যাওয়ার পর যে (পরিমাণের) ওপর তোমরা MN es i 
উভয়ে একমত হও, তাতে কোনো দোষের কিছু নেই, ons bale lS a“ 
নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞ, কুশলী, 


২৫. আর তোমাদের মধ্যে যে ব্যক্তির স্বাধীন ও সন্তরান্ত + A ALAC A DA ALLALAG Ac 


ত ঈমানদার নারীকে বিয়ে করার (আর্থিক) EE df Y 6 Es Geld 99 
সামর্থ থাকবে না, সে যেন তোমাদের অধিকারভুক্ত Ac 1 ADA fe ABR 
কোনো ঈমানদার নারীকে বিয়ে করে নেয়; তোমাদের SL Lud sill c= 
ঈমান সম্পর্কে আল্লাহ তায়ালা সম্যক অবগত আছেন; 247, 2212.57 424001 
(ঈমানের মাপকাঠিতে) তোমরা তো একই রকম, uly 5 | os La 


ASIAW A 2 Ble DLahs 
অতপর (যারা তোমাদের অধিকারভুক্ত) তোমরা c "f° Loa {ef 


[4 22 
তাদের অভিভাবকদের অনুমতি নিয়ে বিয়ে করো এবং " 


তাদের ন্যায়-ইনসাফভিত্তিক যথার্থ মোহরানা দিয়ে alof sls = 
দাও SHO ss Rl a NL uel Re ue EAC 
সুরক্ষিত হয়ে যায়-(f্বেচ্ছাচারিণী হয়ে) পরপুরুষকে £০০৯০ ১ J 
অনিন্বালের নল বাজত লা থা ভর Ee 
যখন তাদের বিয়ের দুর্গে অবস্থান করে দেয়া হলো, BUcutdsf dsm) si 
তখন যদি তারা ব্যভিচারে লিপ্ত হয়, (তখন) তাদের ,/, * 

ওপর আরোপিত শাস্তির পরিমাণ কিন্তু (বিয়ের) Las esl a lg xf OU eran f 
দুর্গে অবস্থানকারিণী স্বাধীন (সন্বান্ত) নারীদের ওপর E SOU 
(আরোপিত শাস্তির) অর্ধেক; তোমাদের মধ্যে যাদের SWS DG re alt GL 
ব্যভিচারে লিপ্ত হবার আশংকা থাকবে, (শুধু) তাদের 0 Are BS 
জন্যেই এ (রেয়াত)-টুকু (দেয়া হয়েছে, কিন্তু) তোমরা 9730s ee LE tk od 
যদি ধৈর্য ধারণ করতে পারো, তা তোমাদের জন্যে SA USA ob A DE SAS 
কল্যাণকর এবং আল্লাহ তায়ালা একান্ত ক্ষমাপরায়ণ, © at) lg A 4 
পরম দয়ালু । 


২৬. আল্লাহ তায়ালা (তার বাণীসমূহ) তোমাদের +74 2-৮ ০৮ ১24 4442124, 24 ০ 
কাছে স্পষ্ট করে বলে দিতে চান এবং তিনি wi 3 0039 A ws) Uf O28 


তোমাদেরকে তোমাদের পূর্ববর্তী (পুণ্যবান) মানুষদের 121717 4 244" * দর 
পথে পরিচালিত করতে চান, আর (এর মাধ্যমে) vole 39 id ere 2 


তিনি তোমাদের ওপর দয়াপরবশ হতে চান, আল্লাহ্‌ EH ht VG 
তায়ালা সর্বজ্ঞ, কুশলী । © ie ite lS 


৭. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ওপর ক্ষমাপরবশ চান, A DAZ 7 ADD Az PDA 
b * ঠা bo EEE HS EEE HUST S 
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(অপরদিকে) যারা নিজেদের (পাশবিক) লালসার */ ভূ 
অনুসরণ করে তারা চায়, তোমরা সে শক্ষমার পথ uf st Os ET 0:9 


থেকে) বহুদূরে (নিক্ষিপ্ত হয়ে গোমরাহ) থেকে যাও । Ei oe WE R 


২৮. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ওপর থেকে (নানা Ac CWE Aol, DA 2 
ধরনের বোঝা) লঘু করে (তোমাদের জীবনকে সহজ Ge CEs BiS3 ff O12 


করে) দিতে চান, (কেননা) মানুষকে (আসলেই) oli uLSy 
দুবল করে পয়দা করা হয়েছে। 


২৯. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, তোমরা ॥ 24-4 

একে অপরের ধন-সম্পত্তি অন্যায়ভাবে গ্রাস করো LATTICES NE Gg el 

না, (হ্যা,) ব্যবসা-বাণিজ্য যা করবে তা তোমাদের fF Civ 

পাতক অনচির ডি ব্ৰর কংকাল টি a ofYi de AE 

(স্বার্থের কারণে) নিজেদের হত্যা করো না, অবশ্যই , LR HY Ss 2 : li 

আল্লাহ তায়ালা তোমাদের প্রতি মেহেরবান। LE 24 | 
© SEALE wf 


৩০. যে কেউই বাড়াবাড়ি ও যুলুম করতে গিয়ে এই -,৯-4 ৭2 * ALAD Ac 
(নর হত্যার) কাজটি করবে, অচিরেই আমি তাকে ec Il LEU 51902 SUS fas 9 
আগুনে পুড়িয়ে দেবো, (আর) আল্লাহর পক্ষে এটা uf ESN BEEADEL SS 
একেবারেই সহজ । “ - Bo 


ZA 


ly 
৩১. যদি তোমরা সে সমস্ত বড়ো বড়ো গুনাহ 2॥/ ০-৭ 
থেকে বেঁচে থাকো, যা থেকে তোমাদের নিষেধ করা ROE EN PE ut 
হয়েছে, তাহলে তোমাদের (ছোটোখাটো) গুনাহ আমি * n A IW A DAS AWD 
(এমনিই) তোমাদের (হিসাব) থেকে মুছে দেবো এবং HEL 0 ln ES Sp 


কাবো। = দলক সে গোমাদের ধ্বেশ ones. 


৩২. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের একজনের ওপর | * 2 A BEE 
আরেকজনকে যা (কিছু বেশী) দান করেছেন, তোমরা eR SOS CIS ys 
(তার) লোভ করো না, যা কিছু পুরুষরা উপার্জন yh be esi JU U2 
করলো তা তাদেরই অংশ; আবার নারীরা যা কিছু LALLA Bu SN 

অর্জন করলো তাও তাদেরই অংশ; তোমরা আল্লাহ EAST LE Ns et 
তায়ালার কাছ থেকে তার অনুগ্রহ প্রার্থনা করো; ক 

অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা প্রতিটি বিষয় সম্পর্কে সম্যক ‘4 45 SE ot. Lisl 
ওয়াকেফহাল রয়েছেন। S 


ho 


“ 


৩৩. পিতামাতা ও আত্মীয়-স্বজনের রেখে যাওয়া 5) ELLE 
সম্পত্তিতে আমি সবার জন্যেই অভিভাবক বানিয়ে x os dls > J 


রেখেছি; যাদের সাথে তোমাদের কোনো চুক্তি dls bc 312 ul f 
কিংবা অংগীকার রয়েছে তাদের অংশ আদায় করে te WV 5473 ise CE ) 
দেবে, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই প্রতিটি বিষয়ের ule Ltrs rt SL Sl 8c 
ওপর সাক্ষী । FA coh Ws G2) 

Ol net EY ul wll 
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ৰে ADcAz 2D Az: Ee ASA Bl 
করেছেন, কেননা (প্রধানত) তারাই (দাম্পত্য জীবনের ers tf Ls Et Lb ods wf 
জন্যে) নিজেদের অর্থ সম্পদ ব্যয় করে; অতএব সতী- 1 BRS 
সাধ্বী নারীরা হবে (একান্ত) অনুগত, (পুরুষদের) bin ad 55 sla, tf 
অনুপস্থিতিতে তারা স্বয়ং) আল্লাহর তত্ত্বাবধানে 44/২৫ | Ach 
(থেকে) নিজেদের (ইযযত-আবরু ও অদেখা অন্য ES El nt i ie sL 


সব কিছুর) রক্ষণাবেক্ষণ করবে; আর যখন তোমরা 5 A 2 0ম on RCE 
কোনো নারীর অবাধ্যতার আশংকা করো, তখন 2 ৬2) ER En oR 


তোমরা তাদের (ভালো কথার) উপদেশ দাও, (তা * 2035 63 5 i 
2b u- C 8 
কার্যকর না হলে) তাদের সাথে একই বিছানায় থাক f I EE 


ছেড়ে দাও, (তাতেও সংশোধন না হলে চূড়ান্ত ব্যবস্থা ()/($ 4 Je 5 Le খড 
হিসেবে) তাদের (মৃদু) প্রহার করো, যদি তারা অনুগত El cl ae 
হয়ে যায়, তাহলে তাদের (খামাখা কষ্ট দেয়ার) ওপর © x2 ble 
অজুহাত খুঁজে বেড়িয়ো না; অবশ্যই আল্লাহ্‌ তায়াল| 
সর্বশ্রেষ্ঠ, সবার চাইতে মহান! 


৩৫. আর যদি তাদের (স্বামী-স্ত্রী এ) দুজনের মাঝে "271241141" 
বিচ্ছেদের আশংকা দেখা দেয়, তাহলে তার পরিবারের LE fl Lem GES is 


পক্ষ থেকে একজন এবং তার স্ত্রীর) পরিবারের bl Ne 
পক্ষ থেকে একজন সালিস নিযুক্ত করো, এরা Insole blurs 20ers 


উভয়ে যদি নিষ্পত্তি চায়, তাহলে আল্লাহ তায়ালা [12 IO (ৰ 

তাদের (মীমাংসায় পৌছার) তাওফীক দেবেন, lg alot. A G3 ১ 
নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা সম্যক জ্ঞানী, সর্ববিষয়ে @ ly bale 
ওয়াকেফহাল । 


৩৬. তোমরা এক আল্লাহ তায়ালার এবাদাত করো, £ 

কোনো কিছুকেই তার সাথে অংশীদার বানিয়ো LE 0 Y5136:15 

না এবং পিতামাতার সাথে ভালো ব্যবহার করো, a5 ৬৩ Guat oles 

যারা (তোমাদের) ঘনিষ্ঠ আত্মীয়, এতীম, মেসকীন, el EEL 

আত্মীয় প্রতিবেশী, কাছের প্রতিবেশী, পাশের লোক, ১) 15 gl ols 

পথচারী ও তোমার অধিকারভুক্ত (দাস দাসী, তাদের ৭] Ee] 

সাথেও ভালো ব্যবহার করো), অবশ্যই আল্লাহ ভু oe 2 b 2 tl 

তায়ালা এমন মানুষকে কখনো পছন্দ করেন না, যে এ ০০9» EL 

অহংকারী দাম্ভিক, EAD [ry A Dib LA 
| Si siYdel sla 


SPER £-AD 


® bs Yt=. 


Ac zc A 


৩৭. (আল্লাহ তায়ালা তাদেরও ভালোবাসেন ন৷) যারা LAD DAoz cA , 
নিজেরা (যেমন) কার্পণ্য করে, (তেমনি) অন্যদেরও AEE uy YE EOE aad 
কাৰ্পণ্য করার আদেশ করে, (তাছাড়া) আল্লাহ তায়ালা ‘al A Dh 22 i ADIN Ls 
তাদের যা কিছু (ধন-সম্পদের) অনুগ্রহ দান করেছেন ' wre Ml eS TES ETE 

তারা তা লুকিয়ে রাখে; আমি কাফেরদের জন্যে এক ead ME REST 
লাঞ্চনাদায়ক শাস্তির ব্যবস্থা করে রেখেছি। © lee b GE on i co 
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৩৮. (আল্লাহ তায়ালা তাদেরও পছন্দ করেন না) - "7 4d NTL AZAD 

যারা লোক দেখানোর উদ্দেশে নিজেদের ধন-সম্পদ Ly oll us dl 
ব্যয় করে, তারা আল্লাহ তায়ালা এবং শেষ বিচারের L nl EJ 
দিনকেও বিশ্বাস করে না; (আর) শয়তান যদি কোনো [5 23% " 2 09H Ys | 


ব্যক্তির সাখী হয় তাহলে (বুঝতে হবে) সে বড়োই C25 chr ya 29 2 
খারাপ সাথী (পেলে)! 


৩৯১. কি (দুর্যোগ) তাদের ওপর দিয়ে বয়ে Vs ADLAIAG A Ase TU 
শত য় আৰ ন 5 SAL G 


বদলে) আল্লাহ তায়ালা ও পরকাল দিবসের ওপর OES af 055) Le LEDS yl 
ঈমান আনতো, আল্লাহ তায়ালা তাদের যা কিছু 
দান করেছেন তা থেকে তারা খরচ করতো; 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তাদের সম্পর্কে জানেন। 


8০. আল্লাহ তায়ালা কারো ওপর এক বিন্দু পরিমাণও 
যুলুম করেন না, (বরং তিনি এতো দয়ালু যে,) নেকীর 
কাজ যদি একটি হয় তবে তিনি তার পরিমাণ দ্বিগুণ 
করে দেন এবং (এর সাথে) তিনি নিজ থেকেও বড়ো 
পুরস্কার দান করেন। 


8১. সেদিন (তাদের অবস্থাটা) কেমন হবে যখন 
আমি প্রত্যেক উম্মতের (কাজের) সাক্ষী (হিসেবে ৪৫3 


তাদের নবীকে) এনে হাযির করবো, (হে মোহাম্মদ,) ITLL A 
এদের সবার কাছে সাক্ষী হিসেবে আমি (সেদিন) © 10x08 sY $e F EL Uta 
তোমাকে নিয়ে আসবো । 


8২. যারা কুফরী করেছে এবং রসূলের বিকরদ্ধাচরণ ॥০ + 44/৭০4 + ঠূত 
করেছে, তারা সেদিন কামনা করবে, ভূমি (যদি ধ্বসে 929 5755 ads dys 


যেতো এবং) মাটি যদি তাদের ওপর এসে সব সমান BB RL: LE KBD 
হয়ে যেতো! (সেদিন) মানুষ কোনো কথাই আল্লাহ MEL Nosed drn 


- W df APBD Ns 


তায়ালার কাছ থেকে গোপন করতে পারবেনা । ORL Wf OS) : 


৪৩. হে ঈমানদাররা, তোমরা কখনো নেশাগ্রস্ত RS 
অবস্থায় নামাযের কাছে যেও না, যতোক্ষণ পর্যন্ত iY El ag El 


(তোমরা নিশ্চিত না হবে যে,) তোমরা যা কিছু £১15 11D ADNAN 
বলছো তা তোমরা (ঠিক ঠিক) জানতে (ও বুঝতে) Fel 3 De EEL 


পারছো, অপবিত্র অবস্থায়ও (নামাযের কাছে যেও) (০ (এ bY Y w 
না, যতোক্ষণ না তোমরা গোসল সেরে নেবে, তবে = + Ye ল্‌ 9 


AD A DAD A Ed 


সফরে থাকলে তা ভিন্ন কথা, যদি তোমরা ৬০ 3330 I PETE: 
অসুস্থ হয়ে পড়ো অথবা প্রবাসে থাকো, aE lc en 


তোমাদের কেউ যদি পায়খানা থেকে (বেরিয়ে) ৮540 Sf GE of Se 

আসো অথবা তোমরা যদি (দৈহিক মিলনের সাথে) 5 Ee = dm & 
নারী স্পর্শ করো (তাহলে পানি দিয়ে নিজেদের AEE ELE ESN 
পরিষ্কার করে নেবে), তবে যদি পানি না পাও, fe 
তাহলে পবিত্র মাটি দিয়ে তায়াম্মুম করে নেবে, Ul 
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(তার পদ্ধতি হচ্ছে, তা দিয়ে) তোমাদের মুখমন্ডল ও 5, AZ ALA hos Asc 
তোমাদের হাত মাসেহ করে নেবে, অবশ্যই আল্লাহ ula As tl 


তায়ালা গুনাহ মার্জনাকারী, পরম ক্ষমাশীল । © 157% Hoke HL 


88. (হে নবী,) তুমি কি তাদের (অবস্থা) দেখোনি, 44 4* 4441? -* nT: 
যাদের (আসমানী) খের (সামান্য) একটা অংশই ste yi a dl dl 
দেয়া হয়েছিলো, (কিন্তু) তারা গোমরাহীর পথই কিনে 90১১০ La Oo 
নিচ্ছে, তারা চায় তোমরা যেন পথভ্রষ্ট হয়ে যাও ৷ OD): yD S 

6 det 5 of 


8৫. তোমাদের দুশমনদের আল্লাহ তায়ালা ভালো ; ত 4৬ AZ Dihzoh 
করেই জানেন; অভিভাবক হিসেবে আল্লাহ তায়ালা ১ 9৮ ৫% ‘Aslot def als 


যথেষ্ট, সাহায্যকারী হিসেবেও আল্লাহ যায়ালাই 1 
যথেষ্ট ৷ li © Jeep Sts 3 9 


৪৬. ইহুদী জাতির মধ্যে কিছু লোক এমন আছে যারা RE AR 

(রসুলের) কথাগুলোকে মূল জায়গা থেকে সরিয়ে AS) ES El En BY ET Es 
(বিকৃত করে) দেয়। তারা বলে, আমরা শুনলাম £4229 622 O39 fe CL 
El a A) অমান্যও করলাম, (আবার 8 05320 EO 
বলে) আমাদের কথা শুনুন, (আসলে) দ্বীনের মাঝে idl Ces 9 
অপবাদ দানের উদ্দেশে নিজেদের জিহ্বাকে কুঞ্চিত 7 7, TE C7 


DUS AS FAs 


করে এরা বলে (হে নবী), আপনি শুনুন, (সাথে 1910 051919: $ Lab 
সাথেই বলে), আপনার শ্রবণশক্তি রহিত হয়ে যাক । ETE Er HE CE EH CES SE IEE SET EEE SHEE) 
তারা যদি বলতো (হে নবী), আমরা শুনলাম 4! 35 C2 Gaby lao 


এবং মেনে নিলাম । আপনি আমাদের কথা শুনুন, 2৬, ০০/০ A 1-৮ 2-45ব- * পদ লে 
আমাদের প্রতি লক্ষ্য করুন, তাহলে এ বিষয়টা wl re i) fled Le 
তাদের জন্যে খুবই ভালো হতো, তাই হতো (বরং) খু" {3 BLE খু" 

তাদের জন্যে সংগত, কিন্তু সত্য অস্বীকার করার _ Yio oy 2 
কারণে তাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা অভিশাপ 

দিয়েছেন, অতপর (তাদের) সামান্য কিছু লোকই 

মাত্র ঈমান এনে থাকে। 


৪৭. হে মানুষেরা, যাদের কিতাব দেয়া হয়েছে, ॥!2 1411 £387": 
তোমরা সেই গ্রন্থের ওপর ঈমান আনো, যা আমি st ed Eat) ed al 


(মোহাম্মদের ওপর) নাযিল করেছি, (এ কিতাব) হু $44০০" 11134744171571" 
মাসের কাছে মনু পর্ব) কিতাবের সত্যতা BO TM 2 I 
করে, (ঈমান আনো) সে সময় আসার আগে, 53 (} 63705 629 Ss Uf 
el আমি (পাপিষ্ঠদের) চেহারাসমূহ করে 0 To 1 Ll A nt 
পানিৰ দিন) শনিবারের ED EE প্রতি GRBRZOAL SAA oS 
আমি যেভাবে অভিশাপ নাধিল করেছি (তেমনি SY p wf yl ls 
আনো), আর আল্লাহ তায়ালার হুকুম, সে তো 
অবধারিত! 


৪৮. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা কখনো (সে গুনাহ) মাফ 
করবেন না (যেখানে) তীর সাথে কাউকে শরীক করা হয়, $3 Si, fy ol 
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এ ছাড়া অন্য সব গুনাহ তিনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করে "44 SR tS UTE CER 
দেন, যে ব্যক্তি আল্লাহর সাথে শেরেক করলো সে ২2 ৩] «0 et 
সত্যিই (আল্লাহর ওপর) মিথ্যা আরোপ করলো যা URE C3 SH 8 dil Sky 
বড়ো ধরনের একটি গুনাহ । A 5 AAS 


ADcHAz c AB 2 ESA? 


8৯. (হে নবী,) তুমি কি তাদের অবস্থা দেখোনি যারা , 9 AAS 
নিজেদের খুব পবিত্র মনে করে, অথচ একমাত্র আল্লাহ FR a et yd 


তায়ালাই যাকে ইচ্ছা তাকে পবিত্র করেন। (যারা & 9০163 Y9 sU83 wf Jo 
অহংকারী) তাদের ওপর বিন্দু পরিমাণও যুলুম করা or 258 
হবেনা। 


৫০. তাকিয়ে দেখো (এদের দিকে), কিভাবে এরা L O93 BS SES 
আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করছে, প্রকাশ্য od se A Bl 
গুনাহ হিসেবে এটাই তো তার জন্যে যথেষ্ট! Ol EES 


৫১. তুমি কি তাদের (অবস্থা) দেখোনি, যাদের +44 ১ 4,40?" 
(আল্লাহ তায়ালার) কিতাবের কিছু অংশ দান করা ৩% Le 55 dt dt 3 


হয়েছিলো, (তারা আস্তে আস্তে) নানা ধরনের 
ভিত্তিহীন অমূলক যাদুমন্ত্র জাতীয় জিনিস ও (বহুত রা) 
মিথ্যা ওপর ঈ ত শুরু করলো OMAN B wi 
এবং এ কাফেরদের সম্পর্কে তারা বলতে লাগলো, £ EE EY Ee ad J 0g Fas 


SAL Mia য় এরাই তো বেশী সঠিক পথের ER HE 


৫২. এরাই হচ্ছে সেই (হতভাগ্য) মানুষগুলো, যাদের ৫০% A 24 ০2০০4 A 
ওপর আল্লাহ তায়ালা অভিসম্পাত করেছেন, আর ৭ LBL Gg Af 
আল্লাহ তায়ালা যার ওপর অভিশাপ পাঠান তার জন্যে =A 24+ ৰত 
তুমি কখনো কোনো সাহায্যকারী পাবে না। Sly d 055 wt 


৫৩. অথবা (এরা কি মনে করে), তাদের ভাগে রাজত্ব Zn 24 A 
(বরাদ্দ করা) আছে? তেমন কিছু হলে এরা খেজুর y fs SU SUL oe ed 8) ft 
পাতার একটি ঝিল্পিও কাউকে দিতো না । dg IE 054% 


৫৪. অথবা এরা কি অন্যান্য মানুষদের তার ওপর + 22 Ach 
হিংসা করে, যাদের আল্লাহ তায়ালা নিজস্ব ভান্ডার a bk l= Ft 
থেকে (নানা কিছু) দান করেছেন, আমি তো UN 
(ইতিপূর্বে) ইবরাহীমের বংশধরদেরও a EE lcs 
(ও সেই গ্ৰন্থলন্ধ) জ্ঞান-বিজ্ঞান দান করেছিলাম, আমি AS Kotz Z- 


PE 


Ee 


৫৫. অতপর তাদের মধ্যে কিছু লোক ছিলো যারা তার +১4 অ AB AA 7) NAN < 
ওপর ঈমান এনেছে, ON I Nd r Ae Ore ere reta9 43 erel re tit 


থেকে মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে; এদের জন্যে জাহান্নামের হA ০ ০অল 15 
জলন্ত আগুনই যথেষ্ট! © lym Aes3 9 


AD ra 5 


৫৬. যারা আমার আয়াতসমূহ অস্বীকার করেছে Esai Sead 
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আমি অচিরেই তাদের জাহান্নামের আগুনে পুড়িয়ে IEE 
দেবো, অতপর যখনি তাদের দেহের চামড়া গলে cis. ir led G5 


aNd 1d ASDINDL ADOIADLSD 


যাবে তখনি আমি তাদের নতুন চামড়া বদলে দেবো, | 6b fs 
9 8 3 tS 
যাতে করে তারা আযাব ভোগ করতে পারে, অবশ্যই 5 Je 3+ ER 


আল্লাহ তায়ালা মহাপরাক্রমশালী, বিজ্ঞ কুশলী । 6 LL 152 uর্ট Uf of SGA 


৫৭. অপরদিকে যারা ঈমান এনেছে এবং ভালো কাজ 
করেছে, তাদের অচিরেই আমি এমন এক জান্নাতে Ee ts FES PELE 


প্রবেশ করাবো, যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত 
হবে, সেখানে তারা থাকবে চিরকাল, তাদের জন্যে >? ল্‌ EAS 
থাকবে পৃতপবিত্র (সংগী ও) সংগিনীরা, (সর্বোপরি) (25 41169 45 GAUL 50S 
আমি তাদের এক চির স্নিগ্ধ ছায়ায় প্রবেশ করিয়ে 7 AZD SUS s nc 
দেবো © J Sb ols 05 95 eke CH 


Ed 
A 


৫৮. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের নির্দেশ 
দিচ্ছেন, তোমরা আমানতসমূহ তাদের (যথাৰ্থ) ce) 119535 Jer ot 


মালিকের কাছে সোপর্দ করে দেবে, আর যখন */;4 5 Az" 
মানুষের মাঝে (কোনো কিছুর) ব্যাপারে তোমরা বিচার of poms ioe 13:GLf dt 


ফয়সালা করো তখন তা ন্যায় ও ইনসাফের ভিত্তিতে * 2 £4 
করবে; আল্লাহ তায়ালা তার মাধ্যমে RN bas ss Bf Oe JOAL yess 


কিছু উপদেশ দেন তা সতিই সুন্দর! অবশ্যই আরাহ Oly Lege UE BH fea 


৫৯. হে ঈমানদার মানুষেরা, তোমরা আল্লাহর - 

আনুগত্য করো, আনুগত্য করো (তার) দে ul Lf At CIGD 
এবং সেসব লোকদের, যারা তোমাদের A 

দায়িত্প্রাপ্ত, অতপর কোনো ব্যাপারে তোমরা i sy Yl ds- nls 
একে অপরের সাথে মতবিরোধ করো, তাহলে সে 4,০১৪ ADAG rs 
বিষয়টি (ফয়সালার জন্যে) আল্লাহ তায়ালা ও তীর - td Le Bh CET FE ul 
রসূলের দিকে ফিরিয়ে নিয়ে যাও, যদি তোমরা NE 

আল্লাহর ওপর এবং শেষ বিচার দিনের ওপর ঈমান *, 4 

এনে থাকো! (তাহলে) এ (পদ্ধতিই) হচ্ছে (বিরোধ 

মীমাংসার) সর্বোৎকৃষ্ট উপায় এবং পরিণামের দিক 

থেকেও (এটি) হচ্ছে উত্তম পন্থা । 


৬০. (হে নবী,) তুমি কি তাদের (অবস্থা) দেখোনি 2-4! A232 + ASA cA চানাক 
যারা মনে করে, তারা সে বিষয়ের ওপর ঈমান El GIT 
এনেছে যা তোমার কাছে পাঠানো হয়েছে এবং তার Us 

ওপরও ঈমান এনেছে, যা তোমার আগে নাযিল 

করা হয়েছে, (কিন্তু বিচার ফয়সালার সময় আমার je SO: AA AATGR 
ES rE AT AL ln tes of U303y 
ফয়সালা পেতে চায়, অথচ এদের নির্দেশ দেয়া ত 
হয়েছিলো তারা যেন এ (মিথ্যা মাবুদ)-দের অস্বীকার bay: by uf sx 655 


SAE eGR elo SLs ad 3 Uf Chri 


Ao PAs 


nt STL NEEL 
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EAC 


তার দিকে (ফিরে) এসো, তখন তুমি মোনাফেকদের 
দেখবে, এরা তোমার কাছ থেকে মুখ ফিরিয়ে দূরে cit A J dl 


সরে যাচ্ছে। 6 3900 SLE 0304; 


৬২. অতপর তাদের কৃতকর্মের কারণে যখন তাদের * 4 অ [44৭ ০০/০11২ 2 EG 
ওপর i i এসে পড়ে, (তখন এদের et Te 
অবস্থাটা) কি হয়? তারা তখন সবাই তোমার কাছে wl 

(ছুটে) আসে এবং আল্লাহর নামের কসম করে আমরা “ 

তো কল্যাণ ও সম্গ্রীতি ছাড়া আর কিছুই চাইনি । Ecc Bon 


৬৩. এরা হচ্ছে সেসব লোক যাদের মনের ভেতরে কি EE Ed heed 
wh Le ; 
(অভিসন্ধি) আছে তা আল্লাহ তায়ালা জানেন, তাই $5 338 | nd sf 


তুমি এদের এড়িয়ে চলো, তুমি এদের ভালো উপদেশ le G 
) £9 SU 
দাও এবং তাদের এমন সব কথা বলো, যা তাদের SA cA A 2 


অন্তরে পৌছে যায় । © Lab Y 5 af 


৬৪. আমি যখনই (জনপদে) কোনো রসূল পাঠিয়েছি, RARE Se 
তাকে এ জন্যেই পাঠিয়েছি যে, আল্লাহর নির্দেশ Sib EYL d53 on EEC 
অনুযায়ী তীর আনুগত্য করা হবে; ভালো হতো এরা * 1 i Et Tia 
যখনি নিজেদের ওপর কোনো যুলুম করবে, তখনি 5 ০ le REL 
তারা তোমার কাছে (ছুটে) আসবে এবং নিজেদের Ee St wf LC AWE Jos 
কৃতকর্মের জন্যে আল্লাহ তায়ালার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা =A য 2 ০৬ 4 4A০অ 

করবে এবং রসুলও (তাদের জন্যে) ক্ষমা চাইবে, ls) Us ul 19635) Us 
তাহলে তারা অবশ্যই আল্লাহকে পরম ক্ষমাশীল ও 

অতীব দয়ালু হিসেবে (দেখতে) পেতো! 


৬৫. (হে নবী,) তোমার মালিকের শপথ, এরা 9 LOE Y 5793 
কিছুতেই ঈমানদার হতে পারবে না, যতোক্ষণ না তারা _ 2" be et op 2 bi 


তাদের যাবতীয় মতবিরোধের ফয়সালায় তোমাকে ('$ 9১3) ENE yo 
(শত ৰ্ত্হী ) বিচারক » অতপর তুমি যা 3১০5 Ed ক ডw ee A DLAs 
ফয়সালা করবে সে ব্যাপারে তাদের মনে কোনো [gg wi Ls yO | 


দ্বিধাদবন্দ থাকবে না এবং তোমার সিদ্ধান্ত তারা AX 
সর্বান্তকরণে মেনে নেবে। Gls 


৬৬. আমি যদি তাদের ওপর এ আদেশ জারি করতাম £15717 
যে, তোমরা নিজেদের জীবন বিসর্জন দাও অথবা IES of one io 72 


তোমরা নিজেদের ভিটেমাটি ছেড়ে বের হয়ে যাও, a 
(ত হ্‌ )ত তা র মধ্যে সামান্য সংখ্যক মানুষই তা ADU Asc A GA DAL 
করতো ৷, যেসব উপদেশ তাদের দেয়া হয়েছে তা যদি 8 9194 J VL 

তারা মেনে চলতো, তবে তা তাদের জন্যে অবশ্যই ॥০ 2/০ 74 +৪2 3A 
কল্যাণকর হতো এবং (তাদের) মানসিক স্থিরতাও ls ol) 5 3 0 gc gL BL 
(এতে করে) মযবুত হতো! ৰ of 


৬৭. এমতাবস্থায় আমিও আমার পক্ষ থেকে তলের ৪. 


ys বড়ো ধরনের পুরস্কার দিতাম, 
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=) 


. (উপর আমি তাদের সরল পথও দেখিয়ে ZA AS ত 
পরন্তু) সরল পথও SEES BE 


৬৯. যারা আল্লাহ তায়ালা ও (তার) রসূলের আনুগত্য - - £1 247 4০০০০ 8 Ac 
করে, তারা (শেষ বিচারের দিন সেসব) পুণ্যবান CIT ONE G2 
মানুষদের সাথে থাকবে, যাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা A Az Dh coh cA 
নেয়ামত বৰ্ষণ করেছেন, এরা (হচ্ছে সকল নবী, or os gels SST ca 
(আরো) যারা (নবুয়তের) সত্যতা স্বীকার করেছে, ee | LA AWYW 

(আল্লাহর পথে জীবন উৎসর্গকারী) শহীদ ও অন্যান্য cas Lall st Gti Ga 
নেককার মানুষ, সাথী হিসেবে এরা সত্যিই উত্তম! Es af LS 


৭০. এটা (মানুষদের প্রতি) আল্লাহ তায়ালার (বিরাট) £ > ৬ ER 
নুহ, (কোল কিনু) জানার জন্যে আ্াহ তালাই © 6 Ul als 5: at Ge GAD SUS 
যথেষ্ট! 


৭১. হে ঈমানদাররা, (শত্রুর মোকাবেলায়) তোমরা * নত 
তোমাদের প্রতিরক্ষা (ও প্রস্তুতি) অব্যাহত রাখো। 2362 ds LS EDS Pel 


দলে দলে বিভক্ত হয়ে, কিংবা সবাই একসংগে (শত্রুর obs lf ES sy50 


মোকাবেলা) করো । 
cL Ac EA DA 


৭২. অবশ্যই তোমাদের মধ্যে এমন (মোনাফেক) 
লোক থাকবে, যে (যুদ্ধের ব্যাপারে) গড়িমসি করবে, ESET IO wr uls 


তোমাদের ওপর কোনো বিপদ-মসিবত এলে সে পূ --খ ৭ BwA BA phen 
বলবে, আল্লাহ তায়ালা আমার ওপর বড়ো অনুগ্রহ G all 3G Lire sf 


দয Sl Sieh axe ALE f 


৭৩. আর যদি তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার UAL YW BNEN Be লব 

পক্ষ থেকে (বিজয়ের) অনুগ্রহ আসে, তখন সে 8) ০ 3 Lf lS 
(এমন সম্পর্কবিহীনভাবে কথা) বলে, যেন তার সাথে ॥ 0 ০ ALL A BAAR GLAG A 
তোমাদের কোনো রকম বন্ধুত্বই ছিলো না, সে (তখন) sh Bp er Ar id ul 
বলে, কতোই না ভালো হতো যদি আমি তাদের 4A Nc DAS 
সাথে থাকতাম, তাহলে (আজ) আমিও অনেক বড়ো SUAbe 1595590 one oS 
সফলতা অর্জন করতে পারতাম! 


৭8৪. যেসব মানুষ পরকালের বিনিময়ে এ পার্থিব 45497" a 
জীবনকে বিক্রি করে দিয়েছে, মানুষের উচিত আল্লাহ Ih dl al Jess ES SSE 
তায়ালার পথে (তাদের বিরুদ্ধে) লড়াই করা, যে । [ 0 LU 
আল্লাহর পথে লড়াই করবে সে (এ পথে) নিহত হবে os 35Yu jit 
কিংবা সে বিজয় লাভ করবে, (উভয় অবস্থায়ই) আমি $9 Con 
তাকে বিরাট পুরস্কার দেবো Oe 

© Lee [yf a5 


Li 


৭৫. তোমাদের এ কি হয়েছে, তোমরা আল্লাহর পথে Sl Jes BOLE NES Lo 
সেসব অসহায় নর-নারী ও (দুস্থ) শিশু সন্তানদের “ AA ARE RBG 
(বীচাবার) জন্যে লড়াই করো না, যারা (এই বলে) EN JE cs eis 


ফরিয়াদ করছে, হে আমাদের রব, যালেমদের এই [7-4 04137! 
জনপদ থেকে তুমি আমাদের বের করে নাও, bo uy FS REALL 


efof At Dds re Ls xf 
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অতপর তুমি আমাদের জন্যে তোমার কাছ থেকে 

একজন অভিভাবক বানিয়ে দাও, তোমার কাছ থেকে 

আমাদের জন্যে একজন সাহায্যকারী বানিয়ে দাও! 


৭৬. যারা ঈমান এনেছে, তারা (সর্বদা) আল্লাহর পথে 

যুদ্ধ করে, আর যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার 

করেছে তারা লড়াই করে মিথ্যা মাবুদদের পথে, 4, TE 

অতএব তোমরা যুদ্ধ করো শয়তান ও তার চেলা- ন" 0 or ‘hie 

চামুন্ডাদের বিরুদ্ধে, অবশ্যই শয়তানের ষড়যন্ত্র একান্ত € hs I sf EUG tt 

দুল ৷ EAE LAL DW 
Ons uJ what id) 


৭৭. (হে নবী,) তুমি কি তাদের দিকে তাকিয়ে 
দেখোনি, যাদের (প্রথম দিকে) যখন বলা হয়েছিলো, EE Le 


তোমরা (আপাতত লড়াই থেকে) নিজেদের হাত os 51985 La) SE 7 
গুটিয়ে রাখো, (এখন শুধু) নামায প্রতিষ্ঠা করো এবং jl hl cliem of 


যাকাত প্রদান করো (তখন তারা লড়াই করার জন্যে deh ele AS Lic | 
অস্থির হয়ে পড়েছিলো, অথচ) যখন (সত্যি ত্যই) BES cAczc Az ADAW 2 
তাদের ওপর লড়াইর হুকুম নাযিল করা হলো (তখন) TASS SUN OSS 0s G3 
এদের একদল লোক তো (প্রতিপক্ষের) মানুষদের £_ _অ০ ARGU 
এমনভাবে ভয় করতে শুরু করলো, যেমনি ভয় শুধু uz! ie) PEST 02 sf Sf wl 
আল্লাহ তায়ালাকেই করা উচিত; কিংবা তার চাইতেও (25০ এৰ" 

বেশী ভয়! তারা বললো, হে আমাদের রব, তুমি LS afY sje JCD LAL 6 


আমাদের ওপর যুদ্ধের হুকুম (এতো তাড়াতাড়ি) -4্ত 
জারি করতে গেলে কেন? কতো ভালো হতো যদি pal aan Ue EA Jf dt 


তুমি আমাদের আরো কিছুটা অবকাশ দিতে? (হে is MRE LAE 


নবী,) তুমি বলো, দুনিয়ার এ ভোগ সামগ্রী অত্যন্ত Ys En ৰ Asal 


সামান্য; যে ব্যক্তি (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে, তার © J jobs 
জন্যে পরকাল অনেক উত্তম, আর (সেই পরকালে) 
তোমাদের ওপর কণামাত্রও যুলুম করা হবেনা । 


৭৮. তোমরা যেখানেই থাকো- তু তোমাদের "44 +? £4 
নাগাল পাবেই, cea fC) 3 দুৰ্গেও Bos 5 1553550 of 


DA এ ADD A, A DAD 


থাকো (সেখানেও মৃত্যু এসে হাযির হবে। এদের * 058) 
অবস্থা হচ্ছে), যখন কোনো কল্যাণ তাদের স্পর্শ ** ols $0 ble 


করে তখন তারা বলে, (হ্যা) এ তো আল্লাহর পক্ষ CT Ay % dia 
থেকেই এসেছে, অপরদিকে যখন কোনো ক্ষতি (ও 4 l ys 5 erste ly I eae 
অকল্যাণ) তাদের স্পর্শ করে তখন তারা বলে, এ Pa Te ULB RNR 
(সব) তোমার কাছ থেকেই এসেছে, তুমি (তাদের) A Aw Bo Ao 
বলে দাও, (কল্যাণ-অকল্যাণ) সব কিছুই আল্লাহর EES Jud bs ue KY 
পক্ষ থেকে আসে; এ জাতির হয়েছে কি, এরা মনে * ES SA CEE 
হয় কথাটি বুঝতেই চায় ন৷া। 


৭৯. যে কল্যাণই তুমি লাভ করো (না কেন, 
মনে রেখো), তা আল্লাহর পক্ষ থেকেই আসে, 
আর যেটুকু অকল্যাণ তোমার ওপর আসে 
তা আসে তোমার নিজের কাছ থেকে; 
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আমি তোমাকে মানুষদের জন্যে রসূল বানিয়ে AD 21-4 AT 
পাঠিয়েছি; আর সাক্ষী হিসেবে তো আল্লাহ তায়ালাই * dL 3 43 Y +) ly slo 


যথেষ্ট । © 1 o2¢% % 


৮০. যে ব্যক্তি রসুলের আনুগত্য করে সে (যেন) ন 
আল্লাহরই আনুগত্য করে, আর যে ব্যক্তি (এ আনুগত্য or [S803 hs 


থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয়, (মনে রেখো) তাদের ওপর 6B Lele ELS dS 
আমি তোমাকে প্রহরী বানিয়ে পাঠাইনি। 3 


৮১. তারা বলে, (আমরা তোমার) আনুগত্য (স্বীকার EE CEA TS 
করি), কিন্তু তারা যখন তোমার কাছ থেকে দূরে Hse nt 05 


সরে যায়, তখন তাদের একদল লোক রাতের বেলায় be) Gl NET TET 
একত্রিত হয়ে ঠিক তুমি যা বলো তার বিরুদ্ধেই 5% = ce? 


ADA A Ax c-ADWD PEE - 


সলাপরামর্শ করে; তারা (রাতের বেলায়) যা শলা $৫ ৬ Geo a Lo fs 
পরামর্শ করে আল্লাহ তায়ালা সেসব কর্মকান্ডগুলো 2 Rass, 
লিখে রাখছেন, অতএব তুমি এদের এড়িয়ে চলো এবং © Is dl 3-4 GF KI 
শুধু আল্লাহ তায়ালার ওপরই ভরসা রাখো, অভিভাবক 


হিসেবে তো আল্লাহ তায়ালাই যথেষ্ট! 


৮২. এরা কি কোরআন নিয়ে চিন্তা গবেষণা করে না? 5149, খুন 
এ (গ্রন্থ)-টা যদি আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কারো 319 sly 375% 
কাছ থেকে আসতো তাহলে তাতে অবশ্যই তারা GS 225 1962.9] 4 ৯ ৯০ L 

অনেক গরমিল (দেখতে) পেতো । 2 234 yak OFS re 


ZA 
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৮৩. এদের কাছে যখন নিরাপত্তা কিংবা ভয়জনিত J 1 MEE KK 
কোনো খবর আসে, তখন (সত্য মিথ্যা যাচাই না 2312 gles rl £31) 
করেই) এরা তা প্রচার করে বেড়ায়; তারা যদি এ J 0 f {93 1 EES ff 
বিষয়টা (আল্লাহর) রসূল এবং তাদের দায়িত্প্রাপ্ত - ECF ot 
ব্যক্তিকে জানিয়ে দিতো, তাহলে এমন সব লোকেরা HEN dls 
তা জানতে পারতো, যারা তাদের মধ্যে (থেকে ০ 4 GAARA ADR Ge REAL Re 
সেই খবরের যথার্থতা যাচাই করতে পারতো; যদি A HS Y 9 ree S eosi 
তোমাদের ওপর আল্লাহর অনুগ্রহ না থাকতো, তাহলে IAD BLILALAD L TOHLN Sr 
(এ প্রচারণার ফলে) হাতেগোনা কিছু লোক ছাড়া © SEY Chill LAY E02) 9 
তোমরা অধিকাংশই শয়তানের অনুগত্য করতে! 


৮৪. অতপর (হে নবী), তুমি আল্লাহর পথে লড়াই THE TLGN cay : 1027 
করো, তোমাকে শুধু তোমার কাজকর্মের জন্যেই দায়ী 2 Y 20 Hoe MME 
করা হবে, তুমি মোমেনদের (আল্লাহ তায়ালার পথে Fl ge sh py 3 LE 
লড়াই করতে) উদ্বুদ্ধ করতে থাকো, সম্ভবত আল্লাহ _ 5 WD 2D AS 
তায়ালা অচিরেই কাফেরদের শক্তি চূর্ণ-বিচূর্ণ করে fs. 36 ng ob 4 of 


ায়ালা শক্তিতে প্রবল, শাস্তিদানে SEY 
UL aes ili 6 Le SH CU of 


৮৫. যদি কোনো ব্যক্তি কোনো ভালো কাজের সুপারিশ //% ৪ 4 ॥/2ঘ পণ রণ is APEC 
করে, তাহলে তাতে অবশ্যই তার অংশ থাকবে, pie rd 4 ys dn deli (dA 
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আবার যে ব্যক্তি কোনো অন্যায় কাজের ব্যাপারে পম 8ম ুলএ০ দুল তৃণ শবিমিয ॥০০ 
সুপারিশ করবে, (তার সৃষ্ট অকল্যাণেও) তার অংশ 0 Luba yn deli a ie 
থাকবে, আল্লাহ্‌ তায়ালাই হচ্ছেন সকল কাজের একক 

নিয়ন্ত্রণকারী ৷ 


৮৬. যখন তোমাদের (সালাম বা অন্য কিছু) দ্বারা 

অভিবাদন জানানো হয়, তখন তোমরা তার চাইতেও € 

উত্তম পন্থায় তার জবাব দাও, কিংবা ততোটুকু ফেরত ন HES Ac > 
দাও, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর হিসাব ot. 
রাখেন । A Hel 


TER ER LON 


কেয়ামতের দিন তোমাদের এক জায়গায় জড়ো DLAs Acs Te A 
করবেন, তাতে কোনো রকম সন্দেহ নেই; আর এমন Gs Gl 9485 IY iva 


কে আছে যে আল্লাহ তায়ালার চাইতে বেশী সত্য 
কথা বলতে পারে? 


ous “lf 


৮৮. এ কি হলো তোমাদের! তোমরা মোনাফেকদের 2% As" 
ব্যাপারে দু'দল হয়ে গেলে? (বিশেষ করে) যখন ls ye nit SAIS 


oo FA তাদের কৃতকটেরি জন্যে Bl of 3535. YE SLs $f 


Docs Az ADNAN 


যাদের পথভ্রষ্ট করে দিয়েছেন তোমরা কি তাদের Mt JL 3 sf er 9405 


সঠিক পথে আনতে চাও? (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালা HAM 
যাকে পথভ্রষ্ট করেন তুমি তার জন্যে কোনো পথই © Nim 2 ISS 


(খুঁজে) পাবেনা । 

৮৯. তারা তো এটাই কামনা করে যে, তারা যেভাবে 44৭25 পতুঠ 172 04720 এ দি 
কুফরী করেছে তোমরাও তেমনি কুফরী করো, অতপর Ed Lo EL FR Ld I= 5 1১55 
তোমরা উভয়ে একই রকম হয়ে যাবে, কাজেই তুমি । A oA = 
তাদের মধ্য থেকে কাউকে নিজের বন্ধুরূপে গ্রহণ Iles 135533} sty 


করো না, যতোক্ষণ না তারা আল্লাহ তায়ালার পথে ॥* Gd Tt 
নিজেদের ভিটেমাটি ত্যাগ না করবে, re Ka ae $3) 


তারা এ কাজ থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়, তাহলে ১2 EE EEE 
তোমরা তাদের যেখানেই পাবে গ্রেফতার করবে এবং 5 _ LAE OF 


(শত্রুদের সহযোগিতা করার জন্যে) তাদের হত্যা Ll es 56 Yo 3029 
করবে, তাদের মধ্য থেকে কাউকেই তোমরা বন্ধু ও A 54 


সাহায্যকারী হিসেবে গ্রহণ করো না । © y=) 


চডিবদধ কোনো একটি সমধদায়ের সাথে এনে মিলিত 4 [35 U1 OL ANY 
সাম (দিখা অন্তর নিযে) আনে, তানের অত ১4 330 9 Ss 
(তেমন) নিজেলের জাতির বরুদেত তালের লতাই 158 5 LC 01245562 
RL 
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তেমন অবস্থায় তারা অবশ্যই তোমাদের সাথে লড়াই * P14 3০ 215 
করতো, অতএব এরা যদি তোমাদের কাছ থেকে আলাদা EE TO esl 


হয়ে যায়, লড়াই থেকে বিরত থাকে এবং তোমাদের ANNES ATA HAE A 
কাছে (শান্তি ও) সন্ধির প্রস্তাব পাঠায়, তাহলে তাদের lt eit OS LS SE 

Hl 2 র কোনো হাই আল্লাহ তায় ZA cA Az7 AM BDiDh ie 
তোমাদের জন্যে (উনুক্ত) রাখবেন না। © Jaye esle A] af des US 


৯১. অচিরেই তোমরা আরেকটি দল পাবে, যারা */-A০ ৭ DEAR 

তোমাদের দিক থেকে (যেমন) শান্তি ও নিরাপত্ত৷ uf 90272 ays 
পেতে চায়; (তেমনি) তারা তাদের নিজেদের জাতির AED LBD AD AZ ADs A DABDLAGD 
কাছ থেকেও নিরাপত্তা পেতে চায়, কিছু এদের যখনি 12° 1/০9 EE gol 


কোনো বিপর্যয়ের দিকে ডাক দেয়া হবে, তখন সাথে 
wl I xl 
সাথেই তারা তার মধ্যে গিয়ে নিক্ষিপ্ত হবে, এরা el dt 


সি ভোর, A I A 3 
দীড়ায়, কোনো শান্তি ও সন্ধি প্রস্তাব তোমাদের কাছে “* 15201850251 


পেশ না করে এবং নিজেদের অস্ত্র সংবরণ না করে, t $= zal 

oR UO RE TT ae Al 
করবে এবং (বিদ্রোহের জন্যে) তাদের তোমরা হত্যা ESE =] [ESS EEE EERE 
করবে; (মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব লোক, যাদের oe 
ওপর আমি তোমাদের সুস্পষ্ট ক্ষমতা দান করেছি। OL Ll Lhl esle 


৯২. এটা কোনো ঈমানদার ব্যক্তির কাজ নয় যে, £ ১2 ৰত ৰ 
সে কোনো ঈমানদার ব্যক্তিকে হত্যা করবে, অবশ্য VHS TS of od OIE US 


লবশত করে ফেললে তা ভিন্ন কথা, যদি কোনো +* ৭০% ELLE EG ELE 
(চানদার) ব্যকি রারকলন দযানদর রাজকে ot RNA EE IE 
করে হত্যা করে, তাহলে (বিনিময় হিসেবে) সে - Z 
একজন দাস মুক্ত করে এবং নিহত Yana ELS Ys 5 1 15) 
পরিবার-পরিজনকে (তার) রক্তের মূল্য পরিশোধ ৬ + - ELA Zn 
করে দেবে, তবে (নিহত ব্যক্তির) লোকেরা যদি 20 [58d ut 550-2 ol 
(রক্তমূল্য) মাফ করে দেয় তবে তা আলাদা; এ - > রর 2A A০১5 ১০০০০৫৪ 
(নিহত) ঈমানদার ব্যক্তি যদি এমন কোনো জাতির 32945) A) ০% $29.41 
(বা গোত্রের) লোক হয় যারা তোমাদের শত্রু এবং দু Zw AN SBehes A BeAe Ae A 

সে (নিহত ব্যক্তি) মোমেন হয় তাহলে (তার বিনিময় (৫ ০০০9 ৪, [Ob ut 
হবে) একজন মোমেন দাসের মুক্তি; অপরদিকে সে __- 2» 

(নিহত) ব্যক্তি যদি এমন এক সম্প্রদায়ের কেউ $ 

হয়ে থাকে, যাদের সাথে তোমাদের কোনো সন্ধি ALA Br 

চুক্তি বলবত আছে, তবে তার রক্তের মূল্য আদায় ৬৭১% 2s 034 de Le 
করার (সাথে) একজন ঈমানদার দাসের মুক্তিও 4 sa PRT BB 
(অপরিহার্য), যে ব্যক্তি (মুক্ত করার জন্যে কোনো | OE. re L953 yee 
দাস) পাবে না, (তার বিধান হচ্ছে) ক্রমাগত দুই 

মাসের রোযা রাখা, (এটা হচ্ছে) আল্লাহ তায়ালার 

পক্ষ থেকে (এই গুনাহর) তাওবা, আল্লাহ তায়ালা 

সর্বজ্ঞ, কুশলী । 


৯৩. যে ব্যক্তি ইচ্ছাকৃতভাবে কোনো ঈমানদার coz itu 2 AD AAD Acs 
ব্যক্তিকে হত্যা করবে, তার শাস্তি হচ্ছে 851 y= Le be fe UE er 
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জাহান্নাম, সেখানে সে অনন্তকাল থাকবে, আল্লাহ্‌ Az DY “০2 
তায়ালা তার ওপর ভীষণ রুষ্ট হন, তাকে তিনি লানত ++ 9 LS ILE 


দেন, তিনি তার জন্যে যন্ত্রণাদায়ক আযাব প্রস্তুত করে 2A এল পৰ অত গতৰ" 
যো হন Li © Leb IGE 2 of 3 5 


৯৪. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা যখন আল্লাহ টা f 
তায়ালার পথে (জেহাদের) রাস্তায় বের হবে, তখন SSAC 


ABDADr 


(সবকিছু) যাচাই বাছাই করবে, কোনো ব্যক্তি যখন *" 2 
তোমাদের সামনে (শান্তি ও) সন্ধির প্রস্তাব পেশ dss ME ye df Jase 


Ai2 - A4" he 


করে, তখন তোমরা বলো না যে, তুমি ঈমানদার (০% NE oF | HEC PE 
নও, তোমরা তো বৈষয়িক জীবনের (স্বার্থ) সন্ধান j We: ol _ ol 


করো, আল্লাহ তায়ালার কাছে অনায়াসলভ্য সম্পদ EES | EYEE 
প্রচুর রয়েছে। তোমরাও আগে এমনই ছিলে, অতপর ০০ ০ 55 > 20d 
আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ওপর অনুগ্রহ করেছেন, spe DE so af 
কাজেই তোমরা (বিষয়টি) যাছাই বাছাই করে নিয়ো; (EERE) 
তোমরা যা কিছুই করো আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই সে lk sf rd nile Df esd U5 
ব্যাপারে সম্যক অবগত আছেন। ZA - cc APLAAZ x 


A 
~~ 
| 


© ly gS 3 UL 
৯৫. মোমেনদের মাঝে যারা কোনো রকম (শারীরিক) “*, £41 f 5 Z 
অক্ষমতা না থাকা সত্ত্বেও (ঘরে) বসে থেকেছে, আর Gehl os OS Ss js y 
যারা নিজেদের জান ও মাল দিয়ে আল্লাহ তায়ালার $ U0 Jf helo ae 
লে জেহাদে অবতীর্ণ হয়েছে" এরা উরে কখনো * 337 dsl ye 


<5 A PLAard A 


সমান নয়; (ঘরে) বসে থাকা লোকদের তুলনায় -4$ os allyl $s 


(ময়দানের) মোজোহেদদের- যারা নিজেদের জান os 
মাল দিয়ে (আল্লাহ তায়ালার পথে) জেহাদ করেছে- Ot EALEEE Ud nf 


আল্লাহ তায়ালা তাদের উঁচু মর্যাদা দান করেছেন, -০অ 
(ময়দানের জেহাদ তখনো ফরয ঘোষিত না হওয়ায়) nt ৬9 le TEE 2] ৫ 


এদের সবার জন্যেই আল্লাহ তায়ালা উত্তম পুরস্কারের { ” Je] aw eel Ff ~~ 
ওয়াদা করেছেন; (তবে) আল্লাহ তায়ালা (ঘরে) Go 2 Bs AA 


বসে থাকা লোকদের ওপর (সংগ্রামরত ময়দানের) @( abe 2 Au 
মোজাহেদদের উৎকৃষ্ট বিনিময় দান করেছেন। 


৯৬. (এই) মর্যাদাসমূহ স্বয়ং আল্লাহ তায়ালার পক্ষ এ) 0898209 878409 2 ০০73 
থেকেই, এর সাথে রয়েছে তার ক্ষমা ও দয়া, আল্লাহ LE 2:১ a EH 
তায়ালা বড়ে ক্ষমাশীল ও অতীব দয়ালু ৷ 


৯৭. যারা নিজেদের ওপর যুলুম করেছে ফেরেশতারা * 

তাদের মওতের সময় যখন তাদের জিজ্ঞেস করবে, 

(বলো তো!) সেখানে তোমরা কিভাবে ছিলে? তারা Mig NIA D CA ORG on 
বলবে, আমরা দুনিয়ায় দুর্বল (অক্ষম) ছিলাম; cel3i6. re ee ei 
ফেরেশতারা বলবে, কেন, (তোমাদের জন্যে) আল্লাহর 22 ॥47 LA cAAS 
এ যমীন কি প্রশস্ত ছিলো না? তোমরা ইচ্ছা করলে ur IG. Nd CA 
হিজরত করে যেখানে চলে যেতে পারতে, (আসলে) £1, 14"; Bae 
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৯৮. তবে সেসব পুরুষ, নারী ও শিশু সন্তান, gs [1 LAA SAB 
যাদের (হিজরত করার) শক্তি ছিলো না, কোথাও - ES fi ry er CRE yt 
যাওয়ার কোনো উপকরণ ছিলো না- তাদের কথা TEENY bs 2 Y oto lo 
| ZA - cA DLN TT 
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৯৯. এরা হচ্ছে সেসব লোক- আল্লাহ্‌ তায়ালা AoA CHAD AczoY 
সম্ভবত যাদের (গোনাহসমূহ) মাফ করে দেবেন, CAE ILS ft A BI 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা গুনাহ মোচনকারী ও পরম PEED I 
ক্ষমাশীল । © 5 Ig wf UES 


১০০. আর যে কেউই আল্লাহ তায়ালার পথে হিজরত ETN 
করবে সে আল্লাহ তায়ালার যমীনে প্রশস্ততা ও $5344 rs By 23 


অগণিত ধন-সম্পদ পেয়ে যাবে; যখন কোনো ব্যক্তি * 796424 JOE TEM yt 
আল্লাহ তায়ালা ও রসূলের উদ্দেশে হিজরত ie A 7 a 
করার জন্যে নিজ বাড়ী থেকে বের হয় অতপর 4] 9 aw fH le ss? CE 
এমতাবস্থায় মৃত্যু এসে তাকে গ্রাস করে নেয়, তাহলে ed dist ok Fea Ee 
তার (অপূর্ণ হিজরতের) পুরস্কার দেয়ার দায়িত্‌ আল্লাহ yal 29 SE ee 
তায়ালার ওপর; আল্লাহ তায়ালা বড়ো ক্ষমাশীল ও a4 l i 

পরম দয়ালু । 6 xs) DHE df OSS it 


১০১. তোমরা যখন সফরে বের হবে, তখন তোমরা * +44 ৭ 44 াক্কাডা 
যদি তোমাদের নামায সংক্ষিপ্ত করে নাও ত Ln nl BYU EAA 


তোমাদের ওপর কোনোই দোষ নেই; তোমাদের যদি Of lait Ce ly Jc 


এ আশংকা থাকে যে, কাফেররা (নামাষের সময় LL LA SSR Ka ABK 
আক্রমণ করে) তোমাদের বিপদগ্রস্ত করে ফেলবে, ule “193% SE ul ts 
তাহলে (তোমরা সতর্ক থেকো), নিসন্দেহে কাফেররা SAD BOL ADS AD cz cA 

হচ্ছে তোমাদের প্রকাশ্যতম দুশমন । © la 90 Apt gl 


১০২. (হে নবী,) তুমি যখন মুসলমানদের মাঝে Lt EE 

অবস্থান করবে এবং (যুদ্ধাবস্থায়) যখন তুমি তাদের St iS en i lb 
(ইমামতির) জন্যে (নামাযে) দাড়াবে, তখন যেন IELTS SL os LS LAE 
তাদের একদল লোক তোমার সাথে (নামাযে) দাড়ায় As ॥০০ EI 
এবং তারা যেন তাদের অস্ত্র সাথে (নিয়ে সতর্ক) | 959434 1305 3b aif 
রাখে; অতপর তারা যখন (নামাযের) সাজদা সম্পন্ন 

করে নেবে তখন তারা তোমাদের পেছনে থাকবে, | iis wl sf urs 
দ্বিতীয় দল- যারা (তখনো) নামায পড়েনি তারা ॥* 4 2 CAAA TAN ERE 
তোমার সাথে এসে নামায আদায় করবে, (কি ET yaar 
স্তু সর্বাবস্থায়ই) তারা যেন সতর্কতা অবলম্বন করে wad ১9 elf 2302 
এবং সশস্ত্র (অবস্থায়) থাকে, (কারণ,) কাফেররা ॥ » KEARSE: ONG DR ARAB 


তো এ (সুযোগটুকুই) চায়, যদি তোমরা তোমাদের জ=f OSS 155% 
মালসামানা ও অস্ত্রশস্ত্র সম্পর্কে একটু অসাবধান iE CETL Af 
হয়ে যাও, যাতে করে তারা তোমাদের ওপর _ * গে) কুন 3 
(আকস্মিকভাবে) ঝাঁপিয়ে পড়তে পারে; অবশ্য OLLI EELNS. Go 
(অতিরিক্ত) বৃষ্টি বাদলের জন্যে যদি তোমাদের কষ্ট TAB ASK BAS AB dah os 
হয় কিংবা শারীরিকভাবে তোমরা যদি অসুস্থ হও, Cy A551 jr nn Sf 3 
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তাহলে (কিছুক্ষণের জন্যে) তোমরা অস্ত্র রেখে দিতে পারো; * ৮-4 RANE LR 
(অস্ত্র রেখে দিলেও) তোমরা কিন্তু নিজেদের সাবধানতা LE 196594 LE L455 cf 
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বজায় রাখবে; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা কাফেরদের জন্যে 6 ৫; “$ es Uf GE ay il J of wf ul 
এক অপমানকর আযাব নির্দিষ্ট করে রেখেছেন। 


১০৩. অতপর তোমরা যখন নামায শেষ করে নেবে, EE 
তখন দাড়িয়ে, বসে এবং তোমাদের শোয়া অবস্থায় Sd om Ie $5! 
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আল্লাহ তায়ালাকে স্মরণ করতে থাকবে, এরপর যখন * ee ie EA 
তোমরা পুরোপুরি স্বত্তি বোধ করবে তখন (যথারীতি) “ El 29 $3 3" 
নামায আদায় করবে, অবশ্যই নামায ঈমানদরাদের ৩ LSE Lal ofei sla f gos3 

ওপর সুনির্দিষ্ট সময়ের সাথেই ফরয করা হয়েছে। ZADAD 21 LA Ah 


EN pol LEE fh 
১০৪. কোনো (শক্ৰ) দলের পেছনে ধাওয়া করার 


সময় তোমরা বিন্দুমাত্রও মনোবল হারিয়ো না; তোমরা PS ATES EET SSS 
যদি কষ্ট পেয়ে থাকো (তাহলে জেনে রেখো), তারাও + ৭2452147 4 ১24১4 এড ত + ০4১2 
তো তোমাদের মতো কষ্ট পাচ্ছে, ঠিক যেমনিভাবে MEd 2 a 
তোমরা কষ্ট পাচ্ছো । (কিন্তু) তোমরা আল্লাহ তায়ালার LAAT cc Oc ADAcs 
কাছ থেকে যে (জান্নাত) আশা করো, তারা তো সেটা SE: UR AY Cdl 09358 


করে না; আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞ, কুশলী । 6 RE Cle : 


১০৫. অবশ্যই আমি সত্য দ্বীনের) সাথে তোমার এ-5। 4! টি Eo 
ওপর এগ্রন্থ নাযিল করেছি, যাতে করে আল্লাহ তায়ালা (Cale) MEE tN LISS 


তোমাকে (ওহী বারা) যা দেখিয়েছেন তার আলোকে 2 এ 23 1 2 42 


US ্& 
(মীমাংসার সময়) তুমি কখনো বিশ্বাসঘাতকদের পে ৫২ 
পক্ষে তর্ক করো না। 6 Leek SLED GY) 


১০৬. তুমি আল্লাহ তায়ালার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা £40 ০ 24 4/99 4/৬ AA 
ই ভুবশ্াই আদ্লাহ আয়ালা বড়ো অমাশীল ও S52 hE Ge il of dl 
পরম দয়ালু । 


১০৭. যারা নিজেদের সাথে বিশ্বাসঘাতকতা করে, 50510447 
ss 
তুমি কখনো এমন সব লোকের পক্ষ থেকে কোনো 53" * a YS 


বিতর্ক করো না, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তাকে Jls Ss) Bf oe rt 
কখনো পছন্দ করেন না যে পাপিষ্ঠ বিশ্বাসঘাতক । ত 
GU G55 


১০৮. এরা মানুষদের কাছ থেকে নিজেদের (কর্ম) ETT FA 
লুকিয়ে রাখতে চায়, যদিও আল্লাহ তায়ালার কাছ 95:3৯ 4) 9" or 0g 
থেকে তারা কিছুই লুকাতে পারবে না; তারা যখন (5704০75 helt ir 

রাতের অন্ধকারে এমন সব বিষয়ে সলাপরামর্শ করে Eh MRE Ra to 


fA 2 


যেসব কথা (ও কাজ) আল্লাহ তায়ালা পছন্দ করেন 
না, তখনও তিনি তাদের সাথেই থাকেন; এরা যা কিছু czas ul Js ET 


করে তা আল্লাহ তায়ালা (পুরোপুরিই) পরিবেষ্টন করে Sl 
b= w jlo 


১০৯. হ্যা, এরাই হচ্ছে সেসব লোক, দুনিয়ার জীবনে AAS Ash ot TIT Kd 
(সঠিক জ্ঞানের অভাবে) তোমরা যাদের পক্ষে কথা বলেছো, SC yd dt Gas sY ab 
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কিন্তু কেয়ামতের দিনে আল্লাহ তায়ালার সামনে কে (০! 24 A০১০ ০১। 4 ০ ০০ 
তাদের পক্ষে কথা বলবে, কিংবা কে তাদের ওপর Ff ios fg es wf EE we 


(সেদিন) অভিভাবক হবে? © Ses9 Le nr ET 


১১০. যে ব্যক্তি গুনাহের কাজ করে অথবা (গুনাহ perch AAT BR ACAD Acz 
A Lai dba of fs 2 C9 


BD 2A cb AzcAsz 


© Us) DE i 3 Bf pL 


Az Lz Tp Az AU AD Acs 


১১১. যে ব্যক্তি কোনো গুনাহের কাজ করে, সে এর andl (F Lal IG Lf els 39 
দ্বারা নিজেই নিজের ক্ষতি সাধন করে, আল্লাহ তায়ালা PEN ISLES 
সবকিছুই জানেন, তিনি কুশলী । Ss Lal wf UU 


১১২. যে ব্যক্তি একটি অন্যায় কিংবা পাপ কাজ LD AAS ZN Wns 
করে; কিনু সে দোষ চাপিয়ে দিলো একজন নির্দোষ £3 [| 9 at ৰ 3 
ব্যক্তির ওপর, (এ কাজের ফলে) সে (প্রকারান্তরে) £ = ৪ +55 oe SER 
সাংঘাতিক একটি অপবাদ ও জঘন্য গুনাহের বোঝা 6 bape bilo Gio deat 08 U3 5 
নিজের ঘাড়ে উঠিয়ে নিলো। 


১১৩. যদি তোমার ওপর আল্লাহ তায়ালার অনুগ্রহ KDE GDA RAE. 2 Na RE REE 
ও দয়া না থাকতো, তাহলে এদের দল লোক ন EI SE dl OES YS 
তো তোমাকে প্রোয়) ভুল পথে পরিচালিত করেই 700,8১, Sf HE 
ফেলেছিলো! যদিও তারা এই আচরণ দিয়ে তাদের £3 ৭5" ae 
নিজেদের ছাড়া অন্য কাউকেই পথভ্রষ্ট করতে £5 % 9০ i BA BRAS 

পারছিলো না, (অবশ্য) তাদের এ (প্রতারণামূলক) ৮ ৬_ 9 ES) 


ERK Nhe a cz Dh ache 


কাজ দ্বারা তারা তোমার কোনোই ক্ষতি সাধন করতে LE Col SLICE dls 
সক্ষম হতো না! (কারণ) আল্লাহ তায়ালা তার EE SSN SERS a 
ও (সে গ্রন্থলন্ধক) কলা-কৌশল তোমার ওপর নাযিল e365 SSAC ALS 
করেছেন এবং তিনি তোমাকে এমন সব কিছুর জ্ঞান OA EE TET 
শিক্ষা দিয়েছেন, যা কখনো তোমার জানা ছিলো না; © Lake SLL af 
(আসলেই) তোমার ওপর আল্লাহ তায়ালার অনুগ্রহ 
ছিলো অনেক বড়ো! 
১১৪. এদের অধিকাংশ গোপন সলাপরামর্শের eA ee UES Pe EET 
ভেতরেই কোনো কল্যাণ নিহিত নেই, তবে যদি কেউ )*' ৬* Lt 5° 0s jt B ye 
(এর দ্বারা) কাউকে কোনো দান-খয়রাত, সৎকাজ ও , i J ঠ 3 
অন্য মানুষের মাঝে সংশোধন (কর্মসূচী)-এর আদেশ > on 0S 
দেয়- তা ভিন্ন কথা; আর আল্লাহ তায়ালার সতুষ্টি 4 $১০ Ll SUS i শে 
অর্জনের লক্ষ্যে যদি কেউ এসব কাজ করে তাহলে 2 Bh a RKB 2 Nae 
অতি শীঘ্রই আমি তাকে মহাপুরস্কার দেবো। @ abe a5 Gd 
১১৫. (আবার) যে ব্যক্তি তার কাছে প্রকৃত হেদায়াত ০/০ AA A AB RSE 
স্পষ্ট হয়ে যাওয়ার পর রসূলের বিরু্দ্ধাচরণ করবে এবং dei b er Ow ph GIs 9 
ঈমানদারদের পথ ছেড়ে (বেঈমান লোকদের) অন্য ০ A A Neen RAE 


ধরনের নিয়ম-নীতির অনুসরণ করবে, তাকে আমি 4 | Jase ol 
সেদিকেই ধাবিত করবো- যেদিকে সে ধাবিত হয়েছে oS iti _ EL Lae 


১৭ | (এর শাস্তি হিসেবে) তাকে আমি জাহান্নামের আগুনে i bi da LB 
গু | পুড়িয়ে দেবো, (আর) তা কতো নিকৃষ্ট আবাসস্থল! blr 4 305° 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 8 সূরা আন্‌ নেসা 
১১৬. আল্লাহ তায়ালা (এ বিষয়টি) কখনো ক্ষমা 2,১০৮ 414 ০০,০০৬ অ 
করবেন না যে, তার সাথে (কোনো কিছুকে) শরীক ১*49 13 5&3 শ 23) af uf 
করা হবে, এ ছাড়া অন্য সকল গুনাহ তিনি যাকে AD Az 2D AS 1 cLAS 
ইচ্ছা করেন তাকে ক্ষমা করে দেবেন; যে ব্যক্তি 5১ ung sli3 of SUS ug Le 
আল্লাহ তায়ালার সাথে (কাউকে) শরীক করলো, সে ORT A 

SRE @ lo JL Js 55 wl 


১১৭. আল্লাহকে ছাড়া এরা (যদি কাউকে ডাকে)- . LADATD A 
ডাকবে কোনো ননিকৃষ্ট) দেবীকে কিংবা কোনো uly EY ass ce 0203 8) 
বিদ্রোহী 


শয়তানকে! y ZA SB air ড্র BkBAD. 
1 6 lay Chit Vf ogc 


১১৮. (যে এভাবে ডাকে) তাকে আল্লাহ্‌ তায়ালা Ed LA DS Dh ool 
অভিশাপ দিয়েছেন। (কারণ) সে (আল্লাহকে চ্যালেঞ্জ 305 ০ 0১55 j= JE wf sl 


দিয়ে) বলেছিলো, আমি তোমার বান্দাদের এক ZADAD ZA 
অংশকে নিজের (দলে শামিল) করেই ছাড়বো। © Leg 2 


১১৯. (শয়তান আরো বলেছিলো,) আমি অবশ্যই A DULL. A DU LWoLL A DUD P/U 
তাদের গোমরাহ করে দেবো, আমি অবশ্যই তাদের tN YS 2) 


হৃদয়ে নানা প্রকারের মিথ্যা কামনা (বাসনা) জাগিয়ে * +5 /- ZW ows 
তুলবো এবং আমি তাদের নির্দেশ দেবো যৈন তারা 3") 2 [SY ul SL 


(কুসংস্কারে লিপ্ত হয়ে) জস্তু-জানোয়ারের কান ছিদ্র UU A LD Bs Ae 
করে, আমি তাদের আরো নির্দেশ দেবো তারা যেন JS nl GH ys 


cc IAD 


আল্লাহ তায়ালার করে দেয় ) + 7 hg b As 
যে ব্যক্তি (এ A LE TE 0 if 92 rs - 5 wha 


শয়তানকে নিজের পৃষ্ঠপোষক বানিয়ে নেবে, সে এক oad oO 


সুস্পষ্ট ক্ষতি ও লোকসানের সম্মুখীন হবে। a5 21> 


১২০. শয়তান তাদের (নান) প্রতিশ্রুতি দেয়, তাদের DIAD DDD ccc A AUB ADD 
(সামনে) মিথ্যা বাসনার (মায়াজাল) সৃষ্টি করে, আর ea ০৯3 9 ene A 0 
শয়তান যা প্রতিশ্রুতি দেয় তা তো প্রতারণা ছাড়া Rk 

কিছুই নয়। 


১২১. oo LLL STE Y3; LE Ll Gif 
কোনো পন্থাই (সেদিন) তারা (খুঁজে) পাবে না। 


১২২. অপরদিকে যারা (শয়তানের প্রতিশ্রুতি উপেক্ষা ae J PR EE ES 
করে আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনবে এবং ঠঁঁ 5 HH 
ভালো কাজ করবে, তাদের আমি অচিরেই এমন এক ne LE EC FOL 
জান্নাতে প্রবেশ করাবো, যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা ,” 1 SCAR 
বইতে থাকবে, তারা সেখানে অনন্তকাল অবস্থান af Ge If ss ays 501 
করবে; আল্লাহর ওয়াদা সত্য; আর আল্লাহর চাইতে BT 

বেশী সত্য কথা কে বলতে পারে? © Ses df Ge GGl a 3° EL 


১২৩. (কারো ভালোমন্দ যেমন) তোমাদের খেয়াল , 

খুশীর সাথে (জড়িত) নয়, (তেমনি তা) আহলে | EEE FALE 
কিতাবদের খেয়ালখুশীর সাথেও (সম্পৃক্ত) নয় AB IRS AAD A 

(আসল কথা হচ্ছে), যে ব্যক্তি UE Yr 53a 232 don r+ | 
কাজ করবে, তাকে তার প্রতিফল দেয়া হবে, আর সে S 
ব্যক্তি (সেদিন) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কাউকেই 
তার পৃষ্ঠপোষক ও সাহায্যকারী হিসেবে পাবে না। 
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১২৪. (পক্ষান্তরে) যে ব্যক্তি কোনো ভালো কাজ ॥/ ALAD Ac 
করবে- নর কিংবা নারী, সে যদি ঈমানদার অবস্থায়ই 21) Sus Lal Cs Uo [Ct] 
তা (সম্পাদন) করে, তাহলে (সে এবং তার মতো - ৭+? 


Ee) 5 Ed Sad IAD 


অন্য) সব লোক জান্নাতে প্রবেশ করবে, (সেদিন) sus LS 2 529 (| 
তাদের ওপর বিন্দুমাত্রও অবিচার করা হবে না। Sx {bs NEE] 


১২৫. তার চাইতে উত্তম জীবন বিধান আর কার হতে ৬ ৫/৯০/01 “অ A 2/3১" 
পারে, যে আল্লাহ তায়ালার সামনে মাথানত করে, 4 4089 ll ers b23 ef 05 
(মূলত) সে-ই হচ্ছে নিষ্ঠাবান ব্যক্তি, (তদুপরি) সে 10,7 441 Si. NGG Be 
ইবরাহীমের আদর্শেরও অনুসরণ করে; আর আল্লাহ EE ECD 3 


তায়ালা ইবরাহীমকে স্বীয় বন্ধুর্ূপে গহণ করেছেন। (S) EE WES Yr wf SS 


১২৬. আসমান ও যমীনে যা কিছু আছে তার সব 

কিছু অলাহ ভাপা জনে, আর আল তাল "$3 G2 
ত [ry A wp Mr ar 
ie সব কিছুই পরিবেষ্টন করে 5 - ERS 


১২৭. (হে নবী,) তারা তোমার কাছে নারীদের re uf EEL 
ব্যাপারে সিদ্ধান্ত জানতে চায়, তুমি বলো, আল্লাহ ay 5 pa ne 


তায়ালা তাদের ব্যাপারে তোমাদের জানিয়ে দিচ্ছেন, Bet 2 38 EEE OE: 
আর এ কিতাব থেকে যা কিছু তোমাদের ওপর পঠিত 

হচ্ছে, সেই এতীম নারীদের সম্পর্কিত (বিষয়), তিনি Vt SG 
যেসব অধিকার দান করেছেন যা তোমরা ॥7 ০/৭৩ ০4 ০ $4 অঞn22 


+c 


আদায় করতে চাও না, অথচ তোমরা তাদের বিয়ে el NOE AY 
(ঠিকই) করতে চাও, অসহায় শিশুদের ব্যাপারে NE OEE 
(তোমাদের বলা হচ্ছে) তোমরা যেন এতীমদের = EAE 


ব্যাপারে সুবিচার কায়েম করো; তোমরা যেটুকু ol Enid 
ভালো কাজই করো, আল্লাহ তায়ালা সে সম্পর্কে _ PA NE APA cr 


সম্যকভাবে অবহিত রয়েছেন। a“ ub 8 BIER EE 
Lake “3 ules 


১২৮. যদি কোনো স্ত্রীলোক তার স্বামীর কাছ থেকে 1424/77" 2 
দুর্ব্যবহার কিংবা অবজ্ঞার আশংকা করে, তাহলে (পার 134° Es S if us 


Ed AS Na 2 


স্পরিক ভালোর জন্যে) তাদের উভয়ের মধ্যে আপস- =Le f Ces We ES Ef of of 
ত্ত করে নিলে ত র ওপর এতে দোষ - io Ha 

নেই; কারণ আপসই হচ্ছে উত্তম, (আসলে) মানুষ ৩ ) Ela 

লালসার দিকেই বেশী পরিমাণে ধাবিত হয়ে পড়ে; Re 

(কিন্তু) তোমরা যদি সততা ও তাকওয়া অবলম্বন 8535 [s=S ule lL 

করো, তাহলে (তাই তোমাদের জন্যে ভালো) whe AGARG 2 

আল্লাহ তায়ালা তোমাদের সব কর্মকান্ডই অবলোকন y+ ug ie ul at ul 

করছেন। 


১২৯. তোমরা কখনো (একাধিক) স্ত্রীদের মাঝে AZ AGRON CAAT" 
ইনসাফ করতে পারবে না, যদিও (মনে প্রাণে) EN oS of bei 


তোমরা তা চাইবে, তাই তাদের একজনের APA TAAL AG" 
দিকে তুমি এমনভাবে ঝুঁকে পড়ো না, (মনে Jel ce tle 3 ০ > 9 
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হবে) আরেকজনকে তুমি ঝুলন্ত অবস্থায় (রেখে TE 

দিয়েছো); তোমরা যদি সংশোধন এবং তাকওয়া 15=} ol HLS G5 
র্‌ মি দেখ 

তায়ালা অভি ্মাশীল ত পয যান © a BIE OU Ml 06 154555 


১৩০. (অতপর) যদি তারা একে অপরের কাছ cz AW Boodh, AS ADU A 
থেকে বিছ হয়ে যায়, তাহলে আন্াহ তায়ালা তার * {5 2 ১% | ৯ নৰ 3 
ভান্ডার থেকে দান করে তাদের সবাইকে পারস্পরিক 

মুখাপেক্ষিতা থেকে রেহাই দেবেন, আল্লাহ তায়ালা ans oT u্ট 
প্রাচূর্যময় ও প্রশংসাভাজন। 


Oe PEEL 
Et RR en ABT AN LE25 58; 
kl pe Es AR Sef AE 
ee 
প্রশংসা তীর । ০ ENE 


১৩২. অবশ্যই আসমান-যমীনের সব কয়টি জিনিসের , $ Loo i $ al 
মালিকানা আল্লাহর, অভিভাবক হিসেবে আল্লাহ্‌ HG yd od 
তায়ালাই যথেষ্ট! S ১০4 wl 5 


১৩৩. হে মানুষ, তিনি চাইলে যে কোনো সময় Acc 2 SD LDA ALAS 
(যমীনের কর্তৃত্ব থেকে) তোমাদের অপসারণ করে ৯৮2 ০৮J| Aled Gut 
অন্য কোনো সম্প্রদায়কে এনে বসিয়ে দিতে পারেন, এ | 
কাজের ওপর আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই ক্ষমতাবান। [x08 <; ¢ 4 UE): 


১৩৪. যে ব্যক্তি এ দুনিয়ার পুরস্কারটুকুই পেতে চায় 4* 4114 MALONE 
(তার জেনে রাখা উচিত), আল্লাহ তায়ালার কাছে EE Uays TE 
তো ইহকাল পরকাল (এ উভয়কালের) পুরস্কারই 20 {£ UC 

রয়েছে, আল্লাহ তায়ালা সব কিছু শোনেন এবং সব ald EEN SID dt 


A Ed SE Ed 
কছুই দেখেন । 6) [yee bao 


১৩৫. হে ঈমানদাররা, তোমরা ইনসাফের ওপর LA Wz ABAD ADSI SA rE 
(দৃঢ়ভাবে) কায়েম থেকো এবং আল্লাহ তায়ালার ৬৪295195 st oa al 


জন্যে সত্যের সাক্ষী হয়ে যাও, যদি এ (কাজ)-টি * 2 217 1-৪-7" 
তোমার নিজের, নিজের পিতামাতার কিংবা নিজের LAL 5d Ok bal 


আত্মীয় স্বজনের ওপরেও আসে (তবুও তোমরা তা 
পালন করবে), সে ব্যক্তি ধনী হোক কিংবা গরীব i ule 2731 EC 


হোক! (মনে রাখবে) তাদের উভয়ের চাইতে আল্লাহ খু ৬ G5 Te 

তায়ালার অধিকার অনেক বেশী, অতএব তুমি কখনো =, “U9 df | en 
ন্যায়বিচার করতে গিয়ে নিজের খেয়ালখুশীর অনুসরণ | use 3 uf Hox 
করো না, oe AE UE ot { cs KER 
(ইনসাফ থেকে) বিরত থাকো, তাহলে (জেনে CE, 
রেখো,) তোমরা যা কিছুই করো না কেন, আল্লাহ্‌ HA: 
তায়ালা তার খবর রাখেন । @ y+ 
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১৩৬. EAL a OLA 555 dL lit 


5 এত ত 


ওপর যা তল তিনি তার রসূলের ওপর নতি ade Hf J BEES 
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১৫৬. যেহেতু এরা (আল্লাহকে) অস্বীকার করতেই (510390 
থাকলো এবং এরা (পুণ্যবতী) মারইয়ামের ওপরও Ges dye bt 590 59 


জঘন্য অপবাদ আনলো, 


LR 


[2 


১৫৭. উপরন্তু তাদের উক্তি যে, আমরাই আল্লাহর TT 
রসূল মারইয়ামের পুত্র ঈসাকে হত্যা করেছি, onl os Cre CES Cel 58 


DLADard Ar PAL. EADS FAA AU 


(আসলে) তারা কখনোই তাকে হত্যা করেনি, ; ্ EEO 
তারা তাকে শূলবিদ্ধও করেনি, (শুধু ধীধার কারণে) EE 839 4 057 


তাদের কাছে এমনি একটা কিছু মনে হয়েছিলো; IES adh ols Hrd 458 1S 
(সঠিক ঘটনা না জানার কারণে) যারা তার STATE 
ব্যাপারে মতবিরোধ করেছিলো, তারাও (এতে se Bl Tn 
করে) সন্দেহে পড়ে গেলো, আর এ ব্যাপারে * JSLERN BR fori Edd 

তাদের অনুমানের অনুসরণ করা ছাড়া সঠিক ৩ ৮% ১9৮% Ht sUS3H YI 
কোনো জ্ঞানই ছিলো না, (তবে) এটুকু নিশ্চিত, 

তারা তাকে হত্যা করেনি । 


১৫৮. বরং আল্লাহ তায়ালাই তাকে তার নিজের কাছে ॥₹ *, 7% 2 i PP 
তুলে নিয়েছেন; আল্লাহ তায়ালা মহাপরাক্রমশালী ও (yay af olf. LAREDO 


মহাপ্রজ্ঞাময় । 


2 


১৫৯. আহলে কিতাবদের মাঝে এমন একজনও 7 524 cf TA 
থাকবে না, যে ব্যক্তি তার মৃত্যুর আগে তার 42 5 Yt I ol ers lo 


(তিরোধান সম্পর্কে আল্লাহ তায়ালার এই কথার) RA Rzz: BABA a ং 
ওপর ঈমান আনবে না, কেয়ামতের দিন সে Lt NE 
নিজেই এদের ওপর সাক্ষী হবে। 51 


১৬০. ইহুদীদের বাড়াবাড়ি ও সীমালংঘনমূলক A Azz ADL 
আচরণের জন্যে (এমন) অনেক পবিত্র জিনিসও আমি Aa bey (2230 ad cl 


তাদের জন্যে হারাম করে দিয়েছিলাম যেটা তাদের ১-4 ১4 - 

জন্যে (আগে) হালাল ছিলো, এটা এই কারণে যে, Ee ES TES BATE 

sles Hla আল্লাহ তায়ালার পথ থেকে বিরত 1” 2 4 
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LAD fsb 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪ সূরা আন্‌ নেসা 
TS SE EE 5 292 
ন অট বদ ত পেকে শেলে) ন SSE yey et ON 
জাম আযাব নির্দিষ্ট করে © all Ble es cn SU 


১৬২. কিন্তু তাদের মধ্যে যাদের জ্ঞানের গভীরতা * $০ ভ্হ্। $l 
রয়েছে তারা এবং এমন সব ঈমানদার যারা তোমার “> lS 0s ্ SE 


ওপর যা কিছু নাযিল হয়েছে তার ওপর বিশ্বাস করে, Ef a ok 83 f 
(সাথে সাথে) তোমার পূর্ববর্তী নবী ও রসূলদের _॥ 2 ঠ 353 dE 
ওপর যা নাযিল হয়েছে তার ওপরও বিশ্বাস করে, esi edi 
নামায প্রতিষ্ঠা করে, যাকাত আদায় করে, (সর্বোপরি) AD ASN = MBABD ma 

আল্লাহ তায়ালা ও শেষ দিনের ওপর ঈমান আনে; Syston ish 


(মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব (সৌভাগ্যবান) মানুষ, চা, # 
যাদের অচিরেই আমি বড়ো পুরস্কার দেবো। Bees of NIA BL 


SA cc LAs 


6 sk tf 


১৬৩. (হে নবী,) আমি তোমার কাছে আমার ওহী "4! LS < SL] টু 
ঠিয়েছি, যেমি করে আমি ওহী পাঠিয়েছি নূহ 53:0! 1 = I 3 I 
ও তার পরবর্তী নবীদের কাছে, আমি (অরো) a sf NEAL Ses c aS 
পাঠিয়েছি ইবরাহীম, ইসমাঈল, ইসহাক, ইয়াকুব “2০০, Me Ft 
ও তার বংশধরদের কাছে, (ওহী পাঠিয়েছি) ঈসা, bY 33 G9 Gesenl 
আইয়ুব, ইউনুস, হারুন ও সোলায়মানের কাছেও এবং -॥21/ / 2A2-/ A 1A 
আমি দাউদের ওপর যাবুর (গ্রন্থ) অবতীর্ণ করেছি। sh bof BA SRE 


Diet LT or AA IAL 


6533292 Gaile esl) 


১৬৪. রসূলদের মাঝে এমন অনেক আছে, যাদের kr Oso al a EAMFE RAE Now Zoo 
কথা ইতিপূর্বে আমি তোমার কাছে বলেছি, কিন্তু CF ers Seed 3 


Dh Bic AAS ADA DASANTD Zoo 


এদের মাঝে এমনও বহু রসূল আছে যাদের (কথা) Sle 
কখনো আমি তোমাকে বলিনি; মুসার সাথে তো “lk 2 ১১১ 


আল্লাহ তায়ালা কথাও বলেছেন। © Lh: LSS Co 9° 


১৬৫. রসূলরা (হচ্ছে জান্নাতের) সুসংবাদবাহী ও LAP cA AD cA WB 42 
(জাহান্নামের) ভয় প্রদর্শনকারী, (তাদের এ জন্যেই © ug EBS) ww 2 3g 

পাঠানো হয়েছিলো) যাতে করে রসূলদের আগমনের 

পর আল্লাহ তায়ালার ওপর মানব জাতির কোনো INSTI BEL 
অজুহাত খাড়া করার সুযোগ না থাকে; (সত্যিই) AONE 

আল্লাহ তায়ালা মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । sins [2 ye ul lS) 


১৬৬. কিন্তু আল্লাহ তায়ালা তোমার ওপর যা « - 
কিছু নাযিল করেছেন তা তীর প্রত্যক্ষ) জ্ঞানের ISH AD TSH Ly SAS ye 


মাধ্যমেই করেছেন, ফেরেশতারাও তো (এর) সাক্ষ্য HE Vaz ARCHANA DB 2 TEN a 
দেবে; যদিও সাক্ষ্য প্রদানের জন্যে আল্লাহ তায়ালাই =" 3 3090 isl focal 


যথেষ্ট ৷ 6 tone 


পারা ৬ লা-ইউহিব্বুল্লাহ +১১৩ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪ সূরা আন্‌ নেসা 
১৬৭ নিশ্চয়ই যারা (আল্লাহ্‌ তায়ালাকে) অস্বীকার A cA AB AZZ AHN 
করে এবং (অন্য মানুষদেরও) আল্লাহ তায়ালার এ পথ AE x5 aol 
থেকে সরিয়ে রাখে, তারা গোমরাহী ও পথভ্রষ্টতায় 9 eT AE 33 
অনেক দূর এগিয়ে গেছে। [gL 5 wf 


১৬৮. নিশ্চয়ই যারা কুফরী করলো এবং সীমালংঘন * NESTE 
করলো, (তাদের ব্যাপারে) এটা কখনো হবে না যে, SAA lS Bie aoc 


আল্লাহ তায়ালা তাদের ক্ষমা করে দেবেন, আর না ৰ) 
তিনি তাদের সঠিক রাস্তা দেখাবেন! 6 2 03 dea) Y 9 rel yx) 


১৬৯. কিন্তু (তাদের জন্যে উন্ুক্ত থাকবে) শুধু 
জাহান্নামের রাস্তা, যেখানে তারা অনন্তকাল পড়ে * 
থাকবে; (শাস্তি প্রদানের) এ কাজ আল্লাহর জন্যে 
খুবই সহজ । 


১৭০. হে মানুষরা, তোমাদের মালিকের কাছ থেকে be 
তোমাদের জন্যে সঠিক (বিধান) নিয়ে রসূল এসেছে, ESL PE 5b 


(এ বিধানের ওপর) তোমরা ঈমান আনো, (এতেই) Az ADU EN HE He LUD A 
তোমাদের জন্যে কল্যাণ (রয়েছে), আর তোমরা Ue 4 


যদি তা মেনে নিতে অস্বীকার করো তাহলে (জেনে , onl Ca Lb 

রেখো,) আসমান-যমীনে যা কিছু আছে তার সব ibs Vl ন: 0 
কিছুই আল্লাহ তায়ালার জন্যে এবং আল্লাহ তায়ালা © LAL UAE tf US 
সর্বজ্ঞ, কুশলী । 


না বাডাবডিকৱা শা ৰ দেৱা ললিত) SEY AH 


তোমরা বাড়াবাড়ি করো না এবং (ঈসার ঘটনা নিয়ে) 

আল্লাহ তায়ালার ওপর সত্য ছাড়া কোনো মিথ্যা = লে THUS PAA PPEE 
চাপিয়ো না; (সে সত্য কথা হচ্ছে,) মারইয়ামের পুত্র | I-64 il 6 LE 
মাসীহ ছিলো অল্লাহর রসূল ও তীর (এমন এক) Ld ol 2 nl 
বাণী, যা তিনি মারইয়ামের ওপর প্রেরণ করেছেন a be 

এবং সে ছিলো আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে পাঠানো dL Ll Be EDI A dL CS 
এক ‘রূহ’, অতএব (হে আহলে কিতাবরা), তোমরা ০০ AG 

আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলদের ওপর ঈমান আনো, bn PASE B50 5% Ysa 
আর (কখনো) এটা বলো না যে, (মাবুদের সংখ্যা) *72- ' 

তিন; এ (জঘন্য মিথ্যা) থেকে তোমরা বেঁচে থেকো, © df= da ICS 
(এটাই) তোমাদের জন্যে উত্তম; নিসন্দেহে আল্লাহ্‌ EE KE 
তায়ালা একক মাবুদ; তিনি এ থেকে অনেক পবিত্র যে, bmg 034 033 
তার কোনো সন্তান থাকবে; এ আকাশ ও ভূমন্ডলের § 3০ Br be 

সব কিছুর মালিকানাই তার, আর অভিভাবক হিসেবে 6 ie 3 9 EE 
আল্লাহ তায়ালাই যথেষ্ট ৷ 


১৭২. (ঈসা) মাসীহ কখনো (এতে) নিজেকে 2০/০25 
হ্য় সে করনি রে, লা হৱ আযাহ তান GE zw 


LADUE Lz bw 


বান্দা, ঘনিষ্ঠ ফেরেশতারাও (একে লজ্জাকর মনে * এ, z 
করেনি); কোনো ব্যক্তি যদি (আল্লাহ তায়ালার) 2 SV EE) You 


বন্দেগী করাকে লজ্জাকর বিষয় মনে করে (এবং * AINTTEANE AZAD 
এটা ভেবে) সে অহংকার করে (তার জানা উচিত), “+ ্ 


পারা ৬ লা-ইউহিব্বুল্লাহ ১১৪ www.alquranacademylondon.org 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 8 সূরা আন্‌ নেসা 


তিনি অচিরেই এদের সকলকে তার সামনে একত্রিত চহা 
(করে দন্ডাজ্ঞা দান) করবেন । © bah sdf 0s 


১৭৩. যেসব মানুষ (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান APE PEN EME 
এনেছে এবং ভালো কাজ করেছে, (সেদিন) তিনি Ll Ee Ly ad 
তাদের এর জন্যে পুরোপুরি পুরস্কার দেবেন, (আল্লাহ 455 0 2035039 2) oS 25 
তায়ালা) তীর একান্ত অনুগ্রহ থেকে তাদের (পাওনা) 1 24" Cad ন 
আরো বাড়িয়ে দেবেন, অপরদিকে যারা তার বিধান {9১:০9 | 4: MAG Lf? 
মেনে নেয়াকে লজ্জাকর মনে করলো এবং অহংক ede bine IO 
করলো, তাদের তিনি কঠোর শাস্তি দেবেন, ত | 056554) Lf GHGs Leda 
(সেদিন) আল্লাহ ছাড়া দ্বিতীয় কোনো অভিভাবক ও SCARY 
সাহায্যকারী পাবে না। © 725 VY 5 dl 095 


১৭৪. হে মানুষ, তোমাদের মালিকের কাছ থেকে ৬ ৪/৭2 2-০ 
তোমাদের কাছে একটি উজ্জ্বল প্রমাণ এসেছে এবং ৩2৩০ LSI 05 UI Re 


ls য়ায় কাছে একটি উজ্জ্বল জ্যোতি নাযিল ss je LS x ) 


১৭৫. অতপর যারা (সে জ্যোতি দিয়ে) আল্লাহর 2-7 4 - 2 
ওপর ঈমান আনলো এবং তা শক্ত করে আঁকড়ে ' 5s Hl st Ll 


Acs BAW LAr A, AMBPLL ADoar 


থাকলো, তিনি তাদের অচিরেই তার অফুরন্ত দয়া ও U9 is Ln) tS San 
অনুগ্রহে (জান্নাতে) প্রবেশ করাবেন এবং তিনি তাদের * AALS 7 AAS 


তার দিকে সঠিক পথে পরিচালিত করবেন। © Lakin bl ye asdf ea 0019 


১৭৬. (হে নবী,) তারা তোমার কাছে জানতে চায়; HAE SH ES MEE 
তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা সে ব্যক্তির (উত্তরাধিকার 3 | F* 


PEASE 


a RUAN 5 যার মাতা dod AL ote ‘21S 
পতা কেউই নেই, আবার তার নিজেরও কোনো PSOE TEEN 
সন্তান নেই, (এ ধরনের) কোনো ব্যক্তি যদি মারা যায় EG te e305 
এবং সে ব্যক্তি যদি সন্তানহীন হয় এবং তার একটি 5 Lo 
বোন থাকে, তাহলে সে বোনটির জন্যে (মৃত) ব্যক্তির Vt Se EAA I TPE eye 
পরিত্যক্ত সম্পত্তির অর্ধাংশ থাকবে, অপরদিকে সে ড  । ্ 

যদি নিসম্তান হয়,তাহলে সে তার বোনের (সম্পত্তির) bos IH el re WSIS ub 
উত্তরাধিকারী হবে; (আবার) যদি তারা দুজন হয়, গাত অ ০ এZ০॥ 

তাহলে তাদের দু Re জন্যে সেই পরিত্যক্ত YEA Ol I 
সম্পত্তির তিন ভাগের দুই ভাগ পরিমাণ অংশ থাকবে; +442 রা" 

যদি সে ভাইবোন ও মহিলারা কয়েকজন হয়, তাহলে শঠ" চেল THAT 
মেয়েদের অংশ এক ভাগ ও পুরুষদের অংশ দুই £5 1 ENF 

ভাগ হবে; আল্লাহ তায়ালা (উত্তরাধিকারের এ আইন) "kJ. EL 
সুস্পষ্টভাবে তোমাদের জন্যে বলে দিয়েছেন, যাতে Sale 
করে (মানুষের উদ্ভাবিত বন্টন পদ্ধতিতে) তোমরা ° 
বিভ্রান্ত হয়ে না পড়ো; আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর 

ব্যাপারেই সম্যক ওয়াকেফহাল। 
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ADA Kooi 


SAE RR SECT Le LL 
ওয়াদাসমূহ পূরণ করো (মনে রেখো); তোমাদের jo 2355 ile 

জন্যে চার পা’বিশিষ্ট পোষা জন্তু হালাল করা হয়েছে, ECVE ngs LT of 
সেসব (জন্তু) ছাড়া, যা (বিবরণসহ) তোমাদের পড়ে 


DPA Ww Lrahs MN DAs 


শোনানো হচ্ছে, তবে এহরাম বৌধা অবস্থায় এসব += 839 Olle Ik ee 
জন্তু) শিকার করাও বৈধ নয়; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা BABE BGR 
যা চান সে আদেশই তিনি জারি করেন। © 027 LAS af of 


2 


২. হে ঈমানদার বান্দারা, তোমরা আল্লাহ তায়ালার 4177 482404": eh 
নিদর্শনসমূহের অসন্মান করো না, সন্মানিত ১ x3 15S Y tpl cad les 


মাসগুলোকে (যুদ্ধ-বিগ্হের জন্যে) কখনো হালাল 4-214") 
বানিয়ে নিয়ো না, (আল্লাহর নামে) উৎসগীর্কৃত Ys Goo st Y Ys 4 
জন্তুসমূহ ও যেসব জস্তুর গলায় (উৎসর্গের চিহ্ন 2-5 - 
হিসাবে) পটি বেঁধে দেয়া হয়েছে, যারা (আল্লাহর) (>! cl Y SSL 
অনুগ্রহ ও সন্তুষ্টি অর্জনের লক্ষ্যে (আল্লাহর) পবিত্ৰ LA cA UD AW GAS ADL NS 
ঘর কাবার দিকে রওনা দিয়েছে (তাদেরও তোমরা Ly) 83 oe ed UE 
অসম্মান করো না), তোমরা যখন এহরামমুক্ত হবে * Zম- nt 
তখন তোমরা শিকার করতে পারো। (বিশেষ) ALoy3Y: (bol AL 
কোনো সম্পুদায়ের বিদ্বেষ- (এমন বিদ্বেষ যার - 
কারণে) তারা তোমাদের (আল্লাহ তায়ালার) পবিত্র ও ৫ we too df [ls 
মাসজিদে আসার পথ বন্ধ করে দিয়েছিলো, যেন AA RBG i 
তোমাদের (কোনো রকম) সীমালংঘন করতে MG 1939039 - (9085 uf FH 
প্ররোচিত না করে, তোমরা নেক কাজ ও তাকওয়ার 
ব্যাপারে একে অপরের সহযোগিতা করো, পাপ VG PED Ys- 
ও বাড়াবাড়ির কাজে (কখনো) একে অপরের BR cecil STG 
সহযোগিতা করো না, সর্বাবস্থায়ই আল্লাহ তায়ালাকে 02.0% Uf oh 1 3 - 
ভয় করো, কেননা আল্লাহ তায়ালা দন্ডদানের ব্যাপারে ্ 
অত্যন্ত কঠোর! (6) | 


Az Bloc 


৩. মৃত জত্তু, রক্ত, শুয়োরের গোশ্ত ও যে জত্তু ASL BD Oc DLAASN DD DAS AcWD 
আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কারো নামে যবাই Bl Eel Ske We 


(কিংবা উৎসৰ্গ) করা হয়েছে, (তা) তোমাদের ওপর 2 
হারাম করা হয়েছে। শ্বাসরুদ্ধ হয়ে মরা, আঘাত Sly U- Af ri 


£4০৮ -০21 - PASI LL ABN 


খেয়ে মরা, ওপর থেকে পড়ে মরা, শিংয়ের আঘাতে 5১ 2S ষড f er Ha 
মরা, হিংস্র জন্তুর খাওয়া জন্তুও (তোমাদের জন্যে GFE 2 


হারাম), তবে তোমরা তা যদি (জীবিত অবস্থায় Cyt + wf Sf Sf is sh JE 
পেয়ে) যবাই করে থাকো (তাহলে তা হারাম o 
নয়) ৷ পূজার বেদীতে বলি দেয়া জ্তুও হারাম, NEE 505 ois 
(লটারি কিংবা) জুয়ার তীর নিক্ষেপ করে ভাগ্য 

নিৰ্ণয় করা (হারাম), এরপর কাটাই হচ্ছে বাড়া * ৭4 YG pe 
(বড়ো) গুনাহের কাজ, আজ কাফেররা তোমাদের £2.» i A 
দ্বীন (নির্মূল করা) সম্পর্কে হতাশ হয়ে পড়েছে, hens os BIE A 2 [ sa 
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hk)lle Jbl 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫ সূরা আল মায়েদা 
সুতরাং তোমরা তাদের ভয় করো না, বরং আমাকেই + *-5১ 7"! KAAS NET 
ভয় করো; আজ আমি তোমাদের জন্যে তোমাদের Als 54d fru 9245S ১১ 


দ্বীন পরিপূর্ণ করে দিলাম, আর তোমাদের ওপর AA A DAs DANS AMNDAN ND 
আমার (প্রতিশ্রুত) নেয়ামতও আমি পুরো করে Eo ale ool 9 33 


দিলাম, তোমাদের জন্যে জীবন বিধান হিসাবে আমি HE Et চি 
Il SAS ALS Lm YT oes53 
ক্ষুধার তাড়নায় (হারাম খেতে) বাধ্য করা হয়, কিন্তু uli, AY HUE pk Larse 
(ইচ্ছা করে) সে কোনো পাপের দিকে ঝুঁকে পড়তে SA Dsns cd 
না চায় (তার ব্যাপারে) অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা O25) 54 Ul 
ক্ষমাশীল পরম দয়ালু ৷ 


8৪. তারা তোমার কাছ থেকে জানতে চায় কোন্‌ দ্র ANBAR 
কোন্‌ জিনিস তাদের জন্যে হালাল করা হয়েছে? TE Adelie 


তুমি বলো, সব ধরনের পাক-সাফ বনস্তুই (তোমাদের C2 CLL 
জন্যে) করা হয়েছে এবং সেসব শিকারী = Hes bo sh Mees cA 


(জন্তু ও পাখীর) ধরে আনা (শিকার) তোমরা খাও, ১ af ০ < SS Jol wast = 
যাদের তোমরা (শিকার করার নিয়ম) শিক্ষা দিয়েছো, _ AANA BDAAS AB ANZ BD. ABIz 
যেভাবে আল্লাহ তায়ালা তোমাদের শিক্ষা দিয়েছিলেন, 10 Ae of oo [38S 
(তবে) এর ওপর অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার নাম নেবে, - Pt 4 
তোমরা আল্লাহ তায়ালাকেই ভয় করো; অবশ্যই ar af ot a 55 4 “nl 
আল্লাহ তায়ালা দ্রুত হিসাব গ্রহণকারী । vi 


৫. আজ তোমাদের জন্যে যাবতীয় পাক জিনিস 2,-/- oA 
হালাল করা হলো; যাদের ওপর (আল্লাহর) কিতাব (**2* sl Jt sf 


নাযিল করা হয়েছে তাদের খাবারও তোমাদের জন্যে .* £ ] Sf of El 
হালাল, আবার তোমাদের খাদ্যদ্রব্যও তাদের জন্যে de Ta 
হালাল । (বিয়ের) দুর্গে অবস্থানকারী মোমেন নারী cr a= rel Us lb 
ও তোমাদের আগে যাদের কিতাব দেয়া হয়েছিলো- [n] D1 ADA 1 ADA 

যখন তোমরা (তাদের) মোহরানা আদায় করে দেবে, nd os sl 3 


Az A 


সেসব (আহলে কিতাব) সতী সাধ্বী নারীরাও (তখন ২, * 2 £ ~ fl 
তোমাদের জন্যে হালাল হয়ে যারে], তোমরা থোররে ০ ৬3 9 


চরিত্রের) রক্ষক হয়ে, কামনা চরিতার্থকারী কিংবা { VERE goa 
গোপন অভিসারী হয়ে নয়; যে কেটই ঈমান অস্বীকার 2*_ * ESL 
করবে, তার (জীবনের সব) কর্মই নিষ্ফল হয়ে যাবে cE bE RES 
এবং শেষ বিচারের দিনে সে হবে (চরমভাবে) 42 apr A ABAD 
ক্ষতিগ্রস্তদের একজন। 979’ ers OE ULV 5 


6 opts 


he A RL BD Doh BD DBR DBA 


৬. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা যখন নামাযের ১ অ । 2211240" ৭ 17 
| * gL o + L 
জন্যে দীড়াবে- তখন (ওযু করবে, আর ওযুর - - td li Bt [gf a ON Leal 
নিয়ম Fs তোমরা তোমাদের মুখমন্ডল ও কনুই dt lr 
র হাত দুটো ধুয়ে নেবে, অতপর ADA AD Nah eh 
তোমাদের মাথা মাসেহ করবে এবং পা দুটো AL e733 33 G3 


পারা ৬ লা-ইউহিব্বুল্লাহ ১১৭ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫ সূরা আল মায়েদা 


গোড়ালি পৰ্যন্ত (ধুয়ে নেবে,) কখনো যদি (এমন ADUD - 200 AAD A 
বেশী) নাপাক হয়ে যাও, তাহলে (গোসল করে) * 2200 ৯৯ ৭ ০9 wt dl 
পবিত্র হয়ে নেবে, যদি তোমরা অসুস্থ হয়ে পড়ো TAD AIAG 
EE SE PR sas 


DLA AS A BAW x 


কেউ যদি মলমূত্ৰ ত্যাগ করে আসে অথবা যদি নারী ুু Ls) কো « 
সম্ভোগ করে থাকো (তাহলে পানি দিয়ে পবিত্রতা * FD Ee 


us ADD পপ Ld 


SEL আর যদি পানি না পাও তাহলে পবিত্র ৮:০5 AE 
নিয়ম হচ্ছে, পি মাটি নিয়ে তেষরা জোযে  24০3 " ADD 2g 
মুখমন্ডল ও হাত মাসেহ করে নেবে; (মূলত) আল্লাহ 2 ENA BNA BY on 
তায়ালা এটা চান না যে, তোমাদের ওপর তিনি কোনো C2 FEY I Tie 


কষ্ট পৌছাবেন; বরং তিনি চান তোমাদের পাক-সাফ * 


TocA DB DAD WUD DA BA IB 


করে দিতে এবং (এভাবেই) তিনি তোমাদের ওপর 4০%) ৪9 yee day ls 
তার নেয়ামতসমূহ পূর্ণ করে দিতে চান, আশা করা 7 7 7 AR A 


যায় তোমরা তীর কৃতজ্ঞতা আদায় করবে। © IIS SL Sale 


৭. তোমরা তোমাদের ওপর আল্লাহ্‌ তায়ালার 27,70 -/ 2874" w 
নেয়ামতসমূহ স্মরণ করো এবং তোমাদের কাছ Sle) re al Io l958319 


থেকে যে পাকা প্রতিশ্রুতি তিনি গ্রহণ করেছিলেন ন - ADADA fh 
(সে কথাও স্মরণ করো), যখন তোমরা বলেছিলে EAE 3 em Gy 


EAN dtd 


(হে আমাদের রব), আমরা (তোমার কথা) শুনলাম SAE hen sib 
এবং (তা) মেনে নিলাম, তোমরা আল্লাহ্‌ তায়ালাকে ee | cl l En bp ls 
ভয় করো, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের S330 ahs 


অন্তরে যা কিছু আছে সে সম্পর্কে সম্যক অবগত 
আছেন। 


৮. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমরা আল্লাহর জন্যে & A ALAS AD! TT 
(সত্য ও) ন্যায়ের ওপর সাক্ষী হয়ে অবিচলভাবে Sons 124 lag inal 
দাড়িয়ে থাকো, (বিশেষ) কোনো সম্প্রদায়ের দুশমনী "175 45" b ~ 

wld LS +5 f UGE 
যেন তোমাদের এমনভাবে প্ররোচিত না করে যে, I “ 
(এর ফলে) তোমরা (আর তাদের সাথে) ন্যায় ও oxo. Jos VIG 
ইনসাফ করবে না, তোমরা ইনসাফ করো। কারণ LS SA od 
এ (কাজ)-টি (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে চলার Ls yess uf ole 15519: cc U 
অধিক নিকটতর; তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় + ARNT 
করো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের কর্মকান্ড ous 
সম্পর্কে পূর্ণাংগ ওয়াকেফহাল । 


৯. যারা ঈমান আনে এবং নেক কাজ করে, আল্লাহ ? 44 4৭ ০% এৰ 
তায়ালা তাদের সবাইকে প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন, তাদের Et] hoes th cad af S09 


জন্যে (তার কাছে বিশেষ) ক্ষমা ও বড়ো পুরক্কার SA SATE AD AIG 
রয়েছে। Rs Ede 


১০. (অপরদিকে) যারা কুফরী করেছে এবং আমার 1; AB Bas ABZ =A 
আয়াতসমূহকে অস্বীকার করেছে, তারাই হচ্ছে এমন- Gab 9 CR cr BS 
যারা জাহান্নামের অধিবাসী । oY 2 2 rf 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫ Es ES 


১১. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমাদের ওপর আল্লাহর 
নেয়ামত স্মরণ করো, যখন একটি জনগোষ্ঠী তোমাদের - 4 Sos 3581 Elgin 


বিরুদ্ধে হাত ওঠাতে উদ্যত হয়েছিলো, তখন আল্লাহ * al Of 3°75 
তায়ালা তাদের সে হাতগুলোকে তোমাদের ওপর “ 3k a lf ff Ase 


DD BLA A Dr Az Boch 


(আক্ৰমণ করা) থেকে বিরত রাখলেন, তোমরা | 583198 elie ial SG ida 
আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, মোমেনদের তো আল্লাহ্‌ AD ASDA DS db gee 
তায়ালার ওপরই ভরসা করা উচিত । 6 OFF SFE dit B32 


১২. আল্লাহ তায়ালা বনী ইসরাঈলদের (আনুগত্যের) se Kae 
অংগীকার গ্রহণ করলেন, অতপর আমি (এ জন্যে) desl 5 GE 8 TSE 
তাদের মধ্য থেকে বারো জন সর্দার পাঠালাম; আল্লাহ + FFE POET 
তায়ালা তাদের বললেন, অবশ্যই আমি তোমাদের IO AE 2 
সাথে আছি, তোমরা যদি নামায প্রতিষ্ঠা করো, * £417 
Hehe EE UE BA ls isla aif de ee 
ওপর এবং (যদি) তোমরা তাদের সাহায্য সহযোগিতা * 2227 EA HA 
করো, (সর্বোপরি) আল্লাহ তায়ালাকে তোমরা EE 3 iy 55! 
ee খণ প্রদান করো, তাহলে অবশ্যই আমি A EN INV EL EIU EY 
র (হিসাব) থেকে (তে রর) সঃ যু A 2 LL A EL hs 
মোচন করে দেবো এবং অবশ্যই আমি তোমাদের ELE) TE “2 LY 9 Sl 
এমন এক জান্নাতে প্রবেশ করাবো যার তলদেশ দিয়ে ENS ED ASA ATER 
ঝর্ণাধারা প্রবাহিত, এরপর যদি তোমাদের কোনো SS 5s HS dc) x= 
ব্যক্তি কুফুরী করে, তাহলে সে সরল পথ থেকে ER 
অনেক বিচ্যুত হয়ে পড়বে । © Jest B32 JB SE LLL 


১৩. (অতপর) তাদের সেই অংগীকার ভংগ করার 84-4 2৬/4 * 41704 8 

কারণে আমি তাদের ওপর অভিশাপ নাযিল করেছি Ula red sl eo rs sd 

এবং তাদের হৃদয়কে কঠিন বানিয়ে দিয়েছি (তাদের Acc 7h Aus 7 OLADLNGL 

চরিত্র ছিলো), তারা (আল্লাহর) কথাগুলোকে তার AL y= dS ro 

নির্দিষ্ট অর্থ থেকে সরিয়ে নিয়ে বিকৃত করে দিতো, A2Wws Bw B. 

(হেদায়াতের) যা কিছু তাদের শিক্ষা দেয়া হয়েছিলো ₹43 19752 lbs PESTLE 

তার অধিকাংশ কথাই তারা ভূলে গেলো; তুমি ড ॥onw 

তাদের দেখতে পাবে, তাদের সামান্য কটি Yee ESL Eb ALESIS 
হশ ছাড়া অধিকাংশ মানুষই (আল্লাহর সাথে) 4 3 ALA Lc ADA DA cS ADAW GA,c 

বিশ্বাসঘাতকতা করে চলেছে, তুমি তাদের ক্ষমা wf ole » Cio 9 rs Giclee Nils 

করে দাও, (যথাসম্ভব) তুমি তাদের (কার্যকলাপ) 

মার্জনা করো; St SAT SB Cram 

মানুষদের ভালোবাসেন 


১৪. আমি তো তাদের (কাছ থেকেও |< 14-77. 714518472 দু - - 
Gs UffodGC | 
আনুগত্যের) অংগীকার গ্রহণ করেছিলাম, যারা he ty EES 
বলে আমরা হচ্ছি খৃস্টান, অতপর এরাও Ee BL ascii cn 
(অংগীকারের) অধিকাংশ কথা ভুলে গেলো, BYE Et gd reli 
যা তাদের স্মরণ করানো হয়েছিলো, অতপর AEE 20417 
আমি তাদের মধ্যে কেয়ামত পর্যন্ত (স্থায়ী) ” Nf 


শত্ৰুতা ও বিদ্বেষের বীজ বপন করে দিলাম; ,4 ৪ 1 oe ct EEE 3 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫ সূরা আল মায়েদা 
(দুনিয়ার জীবনে) তারা যা কিছু উদ্ভাবন করতো ।* 

অচিরেই আল্লাহ তায়ালা তাদের তা বলে 

দেবেন। 


১৫. হে আহলে কেতাবরা, তোমাদের কাছে আমার +এ০০ শ*2-/ +4! 

(পক্ষ থেকে) রসূল এসেছে, (আগের) কিতাবের যা শেহান 494) ০ - | Su 
কিছু তোমর এতোদিন গোপন করে রেখেছিলে তার “ AAPA LNAN SD Dw AA Re 
বহু কিছুই সে তোমাদের স্পষ্ট করে বলে দিচ্ছে, আবার CEM EC MET 
অনেক কিছু সে এড়িয়েও যাচ্ছে; তোমাদের কাছে * £7 L Ao AGher 

(এখন) তে| আল্লাহর পক্ষ থেকে আলোকরতিকা রং এ U8 Dr 


সুস্পষ্ট কিতাবও এসে গেছে। © uns 0G 


১৬. এর দ্বারা আল্লাহ তায়ালা তাকে শান্তি ও 1/2312 “পঢ় df as 
নিরাপত্তার পথ বাতলে দেন, যে ব্যক্তি আনুগত্য 4*" il Et sl Goes 


AD 


করে তীর সন্তুষ্টি লাভ করতে চায়, অতপর তিনি ‘fej : 
LE er lz 
থেকে (ঈমানের) আলোতে বের করে আনেন, আর | | Et E ASU 5 f 
(এভাবেই) তাদের তিনি সঠিক Et. Ls dS EE 
করেন। 


A cA 
* 


১৭. নিশ্চয়ই তারা কুফরী করেছে, যারা বলেছে, 2* 1॥42 4৬, অ 8415 4* ৭ এঠ “এ 
অবশ্যই মারইয়ামের পুত্র মাসীহই আল্লাহ; (হে Elf lol 50 a0 HOH 
মোহাম্মদ,) তুমি তাদের বলো, আল্লাহ তায়ালা যদি [2 4 er ECL 
মারইয়াম পুত্র মাসীহ, তার মা ও গোটা বিশ্ব-চরাচরে Eo dl os Blas 0d ais ol 
যা কিছু আছে- সব কিছুও ধ্বংস করে দিতে চান, “74 HEED 

এমন কে আছে যে আল্লাহ তায়ালার কাছ EY Ay Ens Sea Of Hot 


2 Ap be Acz cUp 
এদের রক্ষা করতে পারে? এই আকাশমালা, ভূমন্ডল ও! 4 sso St Zl 
ও এর মধ্যবর্তী স্থানে যা কিছু আছে, তার সার্বভৌমত্ব ea By Ep af 
আল্লাহ তায়ালার জন্যেই (নির্দিষ্ট); তিনি যা ইচ্ছা তাই O: seis be ENS 3 
সৃষ্টি করেন; আল্লাহ তায়ালা সকল বিষয়ের ওপর Me Wo BS 
একক ক্ষমতাবান । © 20 ELLE 


হণ ভৱ বিরল তুমি (তলের) বলো, অহলে (1 545 9 3s 165 
নবেল বেন মূলত) তেমন সবাই অল্দেই 5 ০303.58 
A EN OS SE ERB ts 
তারানা ও বযীলের দখা লব তর এক 2 JA CE 


মালিকানা আল্লাহ তায়ালার জন্যেই (নির্দিষ্ট), তার ; 1741"? 
কাছেই হচ্ছে সবার ফিরে যাওয়ার জায়গা । US LN ot SUL 
© yall ails 


১৯. হে আহলে কিতাবরা, রসুলদের (আগমন Ls: LAT 
ধারার) দীর্ঘ বিরতির পর আমার (পক্ষ থেকে) Uy dl 05 ll Sol 
তোমাদের কাছে একজন রসূল এসেছে, 
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সে তোমাদের জন্যে (আমার কথাগুলোকে) সুস্পষ্টভাবে 
বর্ণনা করছে, যাতে করে তোমরা (শেষ বিচারের 
দিন) একথা বলতে না পারো যে, আমাদের কাছে; 

( Fd ডি a উই b S ( ah wo |) GA WD GA AD A 
সতর্ককারী (হিসেবে) কেউই তো আগমন করেনি, Ge 3 iY IEE 
(হী, আজ তো সত্যি সত্যিই) তোমাদের কাছে Fe ARE 2 
সুসংবাদবাহী ও সতর্ককারী (একজন রসূল) এসে © 20458 
গেছে, বস্তুত আল্লাহ তায়ালা সর্ববিষয়ে শক্তিমান । bh ey 


২০. যখন মূসা তার জাতিকে বলেছিলো, হে আমার ॥*+ ' ~ 
সম্পদায়ের লোকেরা, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের 95°) [5s 5 ত} eI 5 


ওপর যে নেয়ামত নাযিল করেছেন তা তোমরা স্মরণ - ASA BA, I AABDASS ৰ Zn, 
করো, (সে নেয়ামতের কথাও স্মরণ করো) যখন sl Ss Use Sh Alc 
তিনি তোমাদের মাঝে বহু নবী পয়দা করেছেন, তিনি £41512! EAGIB A Gowan 
তোমাদের (এ যমীনের) শাসনকর্তা বানিয়েছেন, UCL Se 
এছাড়াও তিনি তোমাদের এমন সব নেয়ামত দান RANE rE 
করেছেন যা তিনি সৃষ্টিকুলের আর কাউকে দান © war cr tS 
করেননি । 


২১. হে আমার জাতি, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের লম 
জন্যে যে পবিত্র ভূখন্ড লিখে রেখেছেন তোমরা Jos Attia 


তাতে প্রবেশ করো এবং (এ অভিযানে) কখনো Gst 9055 Y wf SS 
পশ্চাদপসরণ করো না; তারপরও তোমরা যদি ফিরে 2 a gd > AD shes 
আসো তাহলে ভীষণ ক্ষতিগ্রস্ত হবে। © Ay IES 


২২. তারা বললো, হে মূসা, সেখানে (তো) এক ৬ -* অ Tho Asc 
দোর্দভ প্রতাপশালী সম্প্রদায় রয়েছে, তানা সেখান 8 8 058 903 0 og I 
থেকে বেরিয়ে না আসা পৰ্যন্ত আমরা কিছুতেই cA ADDN EE SPE ME 
সেখানে প্রবেশ করবো না, (হী) তারা সেখান থেকে URI GL CLT BS 
OO TAR S053 BG Ge 275 ub 


২৩. তাদের দুজন লোক, যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) 4/17 44174" "1 
ভয় করছিলো, যাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা অনুগ্রহ +* AMOS ad os lS IE 
করেছিলেন- তারা (এগিয়ে এসে) বললো, তোমরা 156 EES io TE “wt 
(সদর) দরজা দিয়েই সেখানে প্রবেশ করো, আর st c= Leg 5 Sl 


(একবার) সেখানে প্রবেশ করলেই তোমরা বিজয়ী HIE 1A 2? টু i222 
হবে, তোমরা যদি (সত্যিকার অর্থে) মোমেন হও ” টে Uy LE ESL sg less 


তাহলে আল্লাহর ওপরই ভরসা করো। © mj AS Uf S35 


A AS ADLAD A Apu পলাল 


২৪. তারা বললো, হে মুসা, সেই (শক্তিশালী) 207 272 ADA TAD! Apc 
লোকেরা যতোক্ষণ সেখানে থাকবে, ততোক্ষণ আমরা CISL Sod Bl nes 0 
কখনো সেখানে প্রবেশ করবো না, তুমিই (বরং) যাও, J GS AIG 

তুমি ও তোমার রব- উভয়ে মিলে যুদ্ধ করো, আমরা _ - 33 Sf 23 fe als 
এখানেই বসে রইলাম ৷ © 0555 Leo Bt 
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২৫. মূসা বললো, হে আমার রব, (তুমি জানো) 1 
আমার নিজের এবং আমার ভাই ছাড়া আর কারো CYS ) 2d 


ওপর আমার আধিপত্য নেই, অতএব আমাদের ও [2 9 3 530 
এই নাফরমান লোকদের মাঝে তুমি একটা মীমাংসা Yi A cs 
করে দাও । 


২৬. আল্লাহ তায়ালা বললেন, (হাঁ, আগামী) চল্লিশ "44 441 47 3 EE 
বছর অবশ্যই সে (জনপদ)টি তাদের জন্যে নিষিদ্ধ cw sl rose by ll 
করে দেয়া হলো, (এ সময়ে) তারা উদ্ভ্রান্ত হয়ে JHE ALS. St a 
পৃথিবীতে ঘুরে বেড়াবে; সুতরাং তুমি এই না-ফরমান + [5 &ে ৮" Ea $$ I 
লোকদের ওপর কখনো দুঃখ করো না। 


২৭. (হে মোহাম্মদ,) তুমি এদের কাছে আদমের দুই 
পুত্রের গল্প যথাযথভাবে শুনিয়ে দাও! (গল্পটি ছিলো 
এই,) যখন তারা দুই জন (আল্লাহর নামে) কোরবানী hb 
পেশ করলো, তখন তাদের মধ্যে একজনের কাছ i 
থেকে কোরবানী কবুল করা হলো, আরেকজনের কাছ 272% 
থেকে কৰুলই করা হলো না, (যার কোরবানী কবুল * Ee 
করা হয়নি) সে বললো, আমি অবশ্যই তোমাকে AA LBSA, wz Bh, BDza । 
হত্যা করবো, (যার কোরবানী কবুল করা হলো), © es ০ এ Oa US 

সে বললো, আল্লাহ তায়ালা শুধু মোত্তাকীদের কাছ 

থেকেই (কোরবানী) কবুল করেন, 


MBs sr 


NN 
i 
lhklle 2206 


২৮. (হিংসার বশবতী হয়ে) তুমি যদি আজ ET ET EY 

আমাকে হত্যা করার জন্যে আমার দিকে তোমার 02 ul he 

হাত বাড়াও, তাহলে (মনে রেখো) আমি (কিন্তু) * 4, “ন 

তোমাকে হত্যা করার জন্যে তোমার প্রতি আমার ৮. - 

হাত বাড়াবো না, অবশ্যই আমি সৃষ্টিকুলের মালিক EEX LENE 
ig wl ui 

আল্লাহকে ভয় করি। © wisi =) f ( f 


২৯. আমি (বরং) চাইবো, তুমি আমার গুনাহ ও 
তোমার গুনাহর (বোঝা) একাই তোমার (মাথার) টড is df GU 


ওপর উঠিয়ে নাও এবং (এভাবেই) তুমি জাহান্নামের EN AEE 
অধিবাসী হয়ে পড়ো, (মূলত) এটাই হচ্ছে যালেমদের BE J33 | os 03 


(যথার্থ) কর্মফল । 5) castiil 


৩০. অতপর তার কুপ্রবৃত্তি তাকে নিজ ভাইয়ের হত্যার 0 FALST A 2 Accs rs MoUs 
কাজে উক্কানি দিলো, একপর্যায়ে সে তাকে খুন করে C০ 45 435 (55 4&5 4) ee gh 
ফেললো এবং (এ কাজের ফলে) সে ক্ষতিগ্রস্তদের 

অন্তর্ভুক্ত হয়ে গেলো । 


5১ অতপর আহ ভয়াল (লেখা) এট কাৰ LG LAF LST 
খুঁড়তে লাগলো, উদ্দেশ্য, তাকে দেখানো কিভাবে 7{*-' ABBR 
সে তার ভাইয়ের লাশ লুকিয়ে রাখবে; (এটা দেখে) ৮9৭ Jal is ls i 
সে (নিজে নিজে) বলতে লাগলো, হায়! আমি তো 

এই কাকটির চাইতেও অক্ষম হয়ে পড়েছি যে, oe Je Of of Sys 
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AAs Ed daa 


আমি আমার ভাইয়ের লাশটা গোপন করবো, Uc, alts FE {5 
অতপর সে সত্যি সত্যিই (নিজের কৃতকর্মের A dh ae 


জন্য) অনুত হলো। § gil 


৩২. ওই (ঘটনার) কারণেই (পরবর্তীকালে)আমি বনী * -/ ৮/7225 
ইসরাঈলদের জন্যে এই বিধান জারি করলাম, কোনো 5? $ ৮+ ta yl os 


Ae EAA Accu fA 


মানুষকে হত্যা করা কিংবা পৃথিবীতে ধ্বংসাত্মক কাজ _* Ll $5 2 

(করার শাস্তি প্রদান) ছাড়া (অন্য কোনো কারণে) 2 3 = ur Re) 
কেউ যদি কাউকে হত্যা করে, সে যেন গোটা মানব OS UES IY 1S SUS Hf 
জাতিকেই হত্যা করলো; (আবার এমনিভাবে) যদি es 2 BES NSE NT SEN EEE তি oe 

কেউ একজনের প্রাণ রক্ষা করে তবে সে যেন 5 ৮ | ০9 Got GU 
গোটা মানব জাতিকেই বাচিয়ে দিলো; এদের কাছে ॥ ১-৮৮ ॥ এ -Aৰ 
আমার রসুলরা সুস্পষ্ট নিদর্শন নিয়ে এসেছিলো, Bala 0%. Ges lL 


Lo TEE SA Ed ESE 


তারপরও এদের অধিকাংশ লোক এ যমীনের বুকে * 5 eg GL 
সীমালংঘনকারী (হিসেবেই) থেকে গেলো । i ols 


A APD MAD 


S 4% pd NG WS Gs 


৩৩. যারা আল্লাহ্‌ তায়ালা ও তীর রসূলের বিরুদ্ধে 44, - 
যুদ্ধ করে এবং (আল্লাহর) যমীনে বিপর্যয় সৃষ্টির “l a= ad EGEe 


AAare TiNDoar 


অপচেষ্টা করে, তাদের শাস্তি হচ্ছে, তাদের হত্যা SL ENE OI 
তব হর নিলত বাহনে ত 0) YU) ৩) 3“ 


Az SULA KAD RALULS 


বিপরীত দিক থেকে তাদের হাত-পা কেটে ফেলা Hl CE (52 9 (sta 


হবে, কিংবা দেশ থেকে তাদের নির্বাসিত করা _ AcADAS AWADDLOIHNSS 
হবে; এই অপমানজনক শাস্তি হচ্ছে তাদের দুনিয়ার sla SE 2 


আযাব তো রয়েছেই । 


ADar 


© Lake SIGE TV Sls 


৩৪. তবে (এটা তাদের জন্যে নয়,) যাদের ওপর LZ AT 

তোমাদের আধিপত্য স্থাপিত হবার আগেই তারা ESTEE of J spl ANY 
চাওবা করেছে, তোমরা জেনে রেখো, আল্লাহ তায়ালা £৭8 2০ মা + 4: 
EAL Aah Sa) 19% Uf uf tole bc reste 


৩৫. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, আল্লাহ্‌ 2০ - ০৬ 

তায়ালাকে ভয় করো এবং তীর দিকে (এগিয়ে 15১৯19 | BHA og ol 
যাওয়ার) উপায় খুঁজতে থাকো (তার দিকে এণগুনোর 

বড়ো একটি উপায় হচ্ছে), তোমরা তার পথে জেহাদ le Cdl He Dt asl 
করো, আশা করা যায় তোমরা সফলকাম হতে LAD AD ADE 


পারবে। © UL Al 


৩৬. অবশ্যই যারা ঈমান আনতে অস্বীকার করেছে, অ AT N27 - 
(কেয়ামতের দিন) পৃথিবীর সমুদয় ধন-দৌলতও Ld HBL adel 
যদি তাদের করায়ত্ত থাকে-(তার সাথে আরো) যদি RL BANG. GGG EGR: DBRS 2 
সমপরিমাণ সম্পদ তাদের কাছে থাকে, (এ সমূদয় 3 96844] 2 1) 3 53 
সম্পদকে) মুক্তিপণ হিসেবে দান করেও যদি তারা ॥০॥ 4422 :- 

কেয়ামতের দিন জাহান্নামের আযাব থেকে মুক্তি aie BSC LAM se or 
পেতে চায় (তাও সম্ভব হবে না), তাদের কাছ থেকে 
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(এর কিছুই সেদিন) গ্রহণ করা হবে না, তাদের জন্যে b ASR Bah 
(সেদিন) কঠোর আযাব নির্ধারিত থাকবে। ef olde ly 


৩৭, তারা (সেদিন বারবার) দোযখের আগুন থেকে As EE J AU Az cA DAD 
বেরিয়ে আসতে চাইবে, কিন্তু (কিছুতেই) তারা সেখান +* 9) Lo 32352 Of O90 
থেকে বেরিয়ে আসতে পারবে না, তাদের জন্যে স্থায়ী = = 4 4- 

আযাব নির্দিষ্ট হয়ে আছে। © se lle rel9) bs 355 


৩৮. পুরুষ ও নারী- এদের যে কেউই চুরি করবে, [7 

তাদের উভয়ের হাত কেটে ফেলো, এটা তাদেরই eaga Jere BL GL 
কর্মফল, (এটা) আল্লাহর পক্ষ থেকে (একটি শিক্ষণীয়) 49+ BAO Ad 
নির্ধারিত দন্ড; আল্লাহ তায়ালা মহাশক্তিশালী, প্রবল nn df GY LS 2 sys 
প্রজ্ঞাময় । 


৩৯. যে ব্যক্তি তার যুলুমের পর (আল্লাহ তায়ালার 
কাছে) তাওবা করবে এবং (নিজের) সংশোধন করে *- 

নেবে, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তার প্রতি দয়াপরবশ _ £* WES BT ule * PE 
হবেন; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা বড়ো ক্ষমাশীল, ©2223 lot. 53 wf 
দয়াময় । 


8০. তুমি কি জানো না, এই আকাশমন্ডলী ও যমীনের ০০4৬, অত বা 
একক সার্বভৌমত্ব একমাত্র আল্লাহ তায়ালার জন্যে; I a wf uf S| 
যাকে ইচ্ছা তাকে তিনি শাস্তি দেন, (আবার) যাকে *41 4,047 3 $4 ০ ৮০,৭0 
ইচ্ছা তাকে তিনি মাফ করে দেন; আল্লাহ তায়ালা সব Et oho OB A udY¥ls 


- wos Nl oti 


কিছুর ওপর একক ক্ষমতাবান ৷ ©3105 ELL wh slay 


8১. হে রসূল, যারা দ্রুতগতিতে কুফরীর পথে ধাবিত "৭. 541%472 7 চত 
হচ্ছে, (তাদের) এই বিষয়টি যেন তোমাকে দুঃখ না a Yd ES de 


দেয়, এরা সে দলের (লোক) যারা মুখে বলে, আমরা 116 94 ০ Alf EOL 
ঈমান এনেছি, কিন্তু (সত্যিকার অর্থে) তাদের অন্তর i te M3 $০38 
কখনো ঈমান আনেনি, (অপর দিকে) যারা ইহুদী- esl hil ol iG SH 
তারাও মিথ্যা কথা শোনার জন্যে (সদা) কান খাড়া LAY = 

করে রাখে এবং (তাদের বন্ধু সম্প্রদায়ের) যেসব HU U gr [930 od 9 
লোক কখনো তোমার কাছে আসেনি, এরা সে অপর Ln RGU 
সম্প্রদায়টির জন্যেই নিজেদের কান খাড়া করে রাখে; D0, ay ay 
তারা (আল্লাহর কিতাবের) কথাগুলো আপন জায়গায় ActA “Asus 
(বিন্যস্ত) থাকার পরেও তাকে বিকৃত করে এবং cil pe 0 us Alloys 
(অন্যদের কাছে) বলে, (হী) যদি এ (ধরনের বিধান) "17424 2 REE 
তোমাদের দেয়া হয় তাহলে তোমরা তা গ্রহণ করো, S505 1d rs fol 05% 
আর তা দেয়া না হলে তোমরা সতর্ক থেকো; এ ১.৯ foals 

(আসলে) আল্লাহ তায়ালা যার পথচ্যুতি চান, তাকে + 2x4 5 Ho ER 
আল্লাহর (পাকড়াও) থেকে বাচানোর জন্যে তুমি Eb ale TALS I 
কিছুই করতে পারো না; ETRE (ETE) BES. 

লোক, আল্লাহ তায়ালা যাদের অন্তরওলোকে কখনো ১3৭ U1 2 3240 Ag Suef 
পাক-সাফ করার এরাদা পোষণ করেন না, তাদের ৬ 5» Di AMDLSNPLSL 
জন্যে পৃথিবীতে রয়েছে অপমান ও GEL Be 
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পরকালেও তাদের জন্যে ভয়াবহ আযাব রয়েছে। NAT 
Ei ৰ © Lake SIGE TY dls 


8২. (ইহুদীদের চরিত্র হচ্ছে) এরা (যেমন) মিথ্যা, ১" Ash 
কথা শুনতে অভ্যস্ত, (তেমনি) এরা হারাম মাল * J ST pI Go 
খেতেও ওস্তাদ; এরা যদি কখনো (কোনো বিচার ১, 9 ০3 4265; a rE 
নিয়ে) তোমার কাছে আসে তাহলে তুমি (চাইলে) i A DAs AD 0 
তাদের বিচার করতে পারো কিংবা তাদের উপেক্ষা 93০ 2 ০৬ ule PETA 
করো, হয় তুমি তর ইলা বাত ০০ 2 

(নিশ্চিত থাকো), এরা কখনো তোমার কোলা: 49 ab oe i 
অনিষ্ট করতে পারবে না, তবে যদি তুমি তাদের La AB oad DOAN 

বিচার ফয়সালা করো তাহলে অবশ্যই ন্যায়বিচার & sk S23 af fe LAL 
করবে; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা ন্যায় 

ভালোবাসেন । 


Ach A HH A 


৪৩. এসব লোক কিভাবে তোমাকে বিচারক মানবে, 2 অ 2০4A ০ 75০ +০ ET 
যখন তাদের নিজেদের কাছেই (আল্লাহর পাঠানো) lL 


LAWL LADD bh DAD cA 


তাওরাত মজুদ রয়েছে, তাতেও তো আল্লাহর বিধান 4 টী Ff 2s 
আছে, (তুমি যাই করো না কেন) এরপরই তারা * us 5g Mf > 


তোমার কাছ থেকে মুখ ফিরিয়ে নেবে, এরা কেউই 6 Gut lf Crt 
(আল্লাহর কিতাবে) বিশ্বাসী নয় । 


88. অবশ্যই আমি কাছে) তাওরাত নাযিল 4 1 
a BB Ln TH, 
ছিলো, আমার নবীরা- যারা আমার বিধানের আনুগত্য 15-14 05s Hl 3 TPE 
করতো- তারা ইহুদী জাতিকে এ (হেদায়াত) _ , ee W 

মোতাবেকই বিচার ps (নবীদের পর A OTT 
তাদের) জ্ঞানসাধক এবং পণন্ডিতরাও (4 nz AD A AD, ASDA 
অনুযায়ী বিচার-আচার করতো), কেননা, (নবীর পর) SE AICS Sl ne cs hi 
আল্লাহর কিতাব সংরক্ষণ করার দায়িত্‌ এদেরই দেয়া | 7117" 
হয়েছিলো, তারা (নিজেরাও) এর ওপর সাক্ষী ছিলো, tn Gans | iNest 
সুতরাং তোমরা মানুষদের ভয় না করে একান্তভাবে 23 Cfo ESET 
আমাকেই ভয় করো, আর আমার আয়াতসমূহকে _ 9 wi Ei টপ ie 
(তাদের মতো) সামান্য মূল্যে বিক্রি করো না; যারা 4 Ud TS Cs Le 
আল্লাহর নাযিল করা আইন অনুযায়ী বিচার-ফয়সালা ARB, TSA 
করে না, তারাই (হচ্ছে) কাফের । © 97: 


Aa EAU 


8৫. সেখানে আমি তাদের জন্যে (এই ফৌজদারী) FT >A ies WE RIE 
বিধান নাযিল করেছিলাম যে, প্রত্যেক জানের fof tess 2 


বদলে জান, চোখের বদলে চোখ, নাকের বদলে Ue of 2 A 
নাক, কানের বদলে কান, দাতের বদলে দাত, 

(শাস্তি প্রয়োগের সময় এই শারীরিক) যখমটাই REE VU a3 EW 
কিন্তু আসল দন্ড (বলে বিবেচনা করবে); অবশ্য ॥ -_ RBH? an Ul 
(বাদী পক্ষের) কেউ যদি এই দন্ড মাফ করে ৬০ les E3741: ort 
দিতে চায়, তাহলে তা তার (নিজের গুনাহ- দত ie 
খাতার) জন্যে কাফফারা (হিসেবে পরিগণিত) হবে; * “l HULLS Ty ETE 
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ADASAD Ac 


ead EAS) 


৪৬. এ ক্ৰমধারায় অতপর আমি মারইয়াম-পুত্র ঈসাকে + -"- 1 TE ADEE 
পাঠিয়েছি, (সেখানে) আগে থেকে তাওরাতের যা "2" ga ches 23 B Eel 


কিছু (অবশিষ্ট) ছিলো, সে ছিলো তার সত্যায়নকারী, ০5' a IE 
আর আমি তাকে ইনজীল দান করেছি, তাতে ছিলো 233 ore 04 a 


ADS A OF AE 


হেদায়াত ও নূর; তখন তাওরাতের যা কিছু তার কাছে 333002 483 G53 3S 
(বৰ্তমান) ছিলো- সে তার সত্যায়নকারী ছিলো, IAD Acc cA rz zw ow 
(তদুপরি) তাতে মোত্তাকী লোকদের জন্যে পথনির্দেশ 2331 7 4303 =? LBs 


ও উপদেশ ছিলো l ZA Dow Zo Ac EXP 
না © nixed) ihc p09 5029 


৪৭. ইনজীলের অনুসারীদের উচিত ছিলো এর ভেতর +৬ REA AER 
আল্লাহ তায়ালা যা কিছু নাযিল করেছেন তার ভিত্তিতে dl SHE ges Bed 


ANE A DPD ASAD Ac 


বিচার ফয়সালা করা; (কেননা) যারা আল্লাহর নাযিল ? | fs == a 
করা আইনের ভিত্তিতে বিচার করে না তারাই হচ্ছে HG teint rl” 


ফাসেক। S02 


8৮. (হে মোহান্মদ,) আমি তোমার প্রতি সত্য B22 TAA 
(দ্বীন)-সহ এ কিতাব নাযিল করেছি, (আগের) & G50 Slt St WS 
কিতাবের যা কিছু তার সামনে মজুদ রয়েছে, এ ড ॥০০- EAI 
কিতাব তার সত্যতা স্বীকার করে, (শুধু তাই নয়), এ CE clad 
কিতাব তার OU বটে! (সুতরাং) অহ EE EAR ADLeANa KN DMNA wr Aa 
তায়ালা যেসব বিধি-বিধান করেছেন তার ay lL 3 dali Llc 
ভিত্তিতেই তুমি তাদের মধ্যে বিচার-ফয়সালা করো, YS “t I5 ” 
আর (বিচারের সময়) তোমার নিজের কাছে যে, '; 
সত্য (দ্বীন) এসেছে, তার থেকে সরে গিয়ে তাদের 
খেয়াল খুশীর অনুসরণ করো না; (কেননা) আমি 
তোমাদের প্রতিটি (সম্প্রদায়ের) জন্যে শরীয়ত ও 

ৰণ বার ৰ দিয়েছি: : আল্লাহ তায়ালা DZ Ye ESTP N 
কর্মপন্থা নির্ধারণ করে | wilt 2l5 4 EMEA 


চাইলে তোমাদের সবাইকে একই উন্মত বানিয়ে 

দিতে পারতেন; কিন্তু তিনি তোমাদের যা দিয়েছেন 

অতএব ভালো কাজে তোমরা সবাই প্রতিযোগিতা < ADBDDL Az YW 

করো; (কেননা) আল্লাহ তায়ালার কাছেই তোমাদের Lor sy wf dlc l 
সকলের প্রত্যাবর্তন করার স্থান, (এখানে) তোম AD cA A  ADAD A BDHUSDL 


যেসব বিষয় নিয়ে মতভেদ করতে, (ওখানে) তিনি তা (C) © ug=Ss asd eS Ld 3 ra 


তোমাদের বলে দেবেন। 


895. (অতএব, হে মোহান্মদ,) তোমার ওপর আল্লাহ্‌ BoA A 

তায়ালা (আইন-কানুনের) যা কিছু নাযিল করেছেন EE at J til ols 
তা দিয়ে এদের মাঝে বিচার ফয়সালা করো AD AG AZADA cA rz EF UE cos TEEN U0 BE 
বং কখনো তাদের খেয়াল-খুশীর অনুসরণ করো না, CRC 
দের থেকে সতর্ক থেকো, যা কিছু আল্লাহ তায়ালা EAS TALS 
তোমার ওপর নাযিল করেছেন তার কোনো বিষয়ে তারা » SL] ft IE at Ser 
যেন কখনো তোমাকে ফেতনায় না ফেলতে পারে; 
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অতপর (তোমার ফয়সালা থেকে) যদি এরা মুখ 7৬ চুৰ 4 চ 
ফিরিয়ে নেয়, তাহলে জেনে রেখো, আল্লাহ তায়ালা of ul ay? LLG 0b 
তাদের নিজেদেরই কোনো গুনাহের জন্যে তাদের SA LD Az ADBDAA 
কোনো মসিবতে ফেলবেন; অবশ্যই মানুষের মাঝে 2 ol 903 73 Ub tree 
অধিকাংশ হচ্ছে অবাধ্য । RE 


Ek SE 


৫০. তবে কি তারা পুনরায় জাহেলিয়াতের বিচার Poh hoz eT EAH! 
ব্যবস্থা তালাশ করছে? অথচ যারা (আল্লাহতে) rel nor NE 2 ASS 
একনিষ্ঠভাবে বিশ্বাস করে, তাদের কাছে আল্লাহ্‌ LAD AB LAZY 452 bo 
তায়ালার চাইতে উত্তম বিচারক আর কে হতে পারে? © UF3 98 ECE dC 


ETT LS A 


(কেননা) এরা নিজেরা (সব সময়ই) একে অপরের 70 449570 
বন্ধু; তোমাদের মধ্যে কেউ যদি এদের কাউকে বন্ধু ‘ le oR Jf xl 


A BLA ণ্ড Gg A BLDAW ALBA AD Acs 


বানিয়ে নেয় তাহলে সে অবশ্যই তাদের দলভুক্ত হয়ে , Sb ECS: 
re we uz 
যাবে; আর আল্লাহ তায়ালা কখনো যালেম সন্পদায়কে Nh 6 


হেদায়াত দান করেন না। © Ceti FR ony Bot 


৫২. অতপর যাদের অন্তরে (মৌোনাফেকীর) ব্যাধি ₹,- 5 

রয়েছে তাদের তুমি দেখবে, তারা (বিশেষ) তৎপরতার rei ign Ly 
সাথে এই বলে তাদের সাথে মিলিত হচ্ছে, ‘আমাদের “f TONG A ANBABA AK i 
আশংকা, কোনো বিপর্যয় এসে আমাদের ওপর 2 SS 05 ed OFF) 


আপতিত হবে’ । (পরে) হয়তো আল্লাহ তায়ালা nod 

(তোমাদের কাছে) বিজয় নিয়ে আসবেন; কিংবা i Of LI Lone 
তার কাছ থেকে অন্য কিছু (অনুগ্রহ তিনি দান [> [> Ao Aw AEN 
করবেন), তখন (এ) লোকেরা নিজেদের মনের ভেতর by 1350 ey 
যে কপটতা লুকিয়ে রেখেছিলো, তার জন্যে ভীষণ AB 
ত্নতঞ্জতরে। Hl ll © Grd weil CE lyf 


৫৩. (তখন) ঈমানদার লোকেরা বলবে, এরাই কি 2A2-- 
সেসব মানুষ, যারা আল্লাহ তায়ালার নামে বড়ো বড়ো nd Ns nod Js 


ADahs 


শপথ করতো যে, তারা অবশ্যই তোমাদের সঙ্গে * Sl elf Ges dL tye 
আছে; আজ (তাদের সমগ্র কার্যকলাপ) বিনষ্ট হয়ে ADNAN NBD cA Az BLaas 


গেলো এবং তারা ভীষণ ক্ষতিগ্রস্ত হয়ে পড়লো । 155 lef whee ed 


© ny 


৫৪. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, (জেনে রেখো) */ 24 ডু A A cA 

তোমাদের মধ্যে কোনো লোক যদি নিজের দ্বীন RA 53 Al IG 
(ইসলাম) থেকে মোরতাদ হয়ে যায় তাহলে (তার ॥ z l a 
জায়গায়) আল্লাহ তায়ালা অচিরেই (এখানে) এমন ee [5% al ci 2 
এক সম্প্রদায়কে নিয়ে আসবেন যাদের তিনি 2.5 এ Ao B 
ভালোবাসবেন, তারাও তীকে ভালোবাসবে, (তারা & 5 oil SE ADEY 
হবে) মোমেনদের প্রতি কোমল ও কাফেরদের 

প্রতি কঠোর, তারা আল্লাহর পথে জেহাদ করবে, dl rs ES OILS yl 
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কোনো নিন্দুকের নিন্দাকে তারা ভয় করবে না; LAG “M27 
(মূলত) এটা হচ্ছে আল্লাহর অনুগ্রহ, যাকে চান al CS EUS AY Ls ul: y 
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আল্লাহর সাথে শরীক করবে, আল্লাহ তায়ালা তার ॥// 4 a ADB 
ওপর জান্নাত হারাম করে দেবেন, আর তার স্থায়ী) SEAL ti v2) 
ঠিকানা হবে জাহান্নাম; এই যালেমদের (সেদিন) [4,5], 1"? RENE 
কোনে সাহায্যকারীই থাকবে না। Ls SED 22 ale YS 


৭৩. তারাও কুফরী করেছে যারা বলেছে, তিন জনের ZW a 5h ডর শপত “37 
মধ্যে তৃতীয় হচ্ছেন আল্লাহ । অথচ এক ইলাহ ছাড়া DICH wah SSS 
আর কোনো ইলাহ নেই; তারা যেসব (অলীক) ERE RZ 
কথাবার্তা বলে তা থেকে যদি এখনো ফিরে না আসে, ule dal IY all ors C5 HS 
তবে তাদের মাঝে যারা (একথা বলে) কুফরী করেছে, Uo + ABAD UL ADLAALAD 
তাদের অবশ্যই কঠিন যন্ত্রণাদায়ক আযাবে পেয়ে CAG eed OH UE 0d 
যাবে। 2 ABA ADBow 
© lf Sle Lee 195% 
৭8. তারা কি আল্লাহর কাছে তাওবা করবে না? এবং UE: SNE df dt Sf 
(কখনো কি) তারা তাঁর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করবে না? * “3১5-৩৫ OF 


BA ঢsns ob Ld 
আল্লাহ্‌ তায়ালা বড়োই ক্ষমাশীল,দয়াময় । © a2) 134 who 


৭৫. মারইয়াম পুত্র মাসীহ তো রসূল ছাড়া কিছুই ॥/ A০০5 ০০০ che 
ছিলো না, তার আগেও (তার মতো) অনেক রসূল Sed Y ay" onl et 
গত হয়েছে; তার মা ছিলো এক সত্যনিষ্ঠ মহিলা; w ea 

তারা (মা ও ছেলে) উভয়ই (আর দু’দশটি মানুষের ge ls. Se ER ERE 
মতো করেই) খাবার খেতো; তুমি লক্ষ্য করে দেখো, 2444 4,07 £17? £178 

আমি কিভাবে তাদের জন্যে (আমার) আয়াতগুলো ৬5 2 ys hFUbJt vil GE 


“না করছি, অতপর তুমি দেখো, কিভাবে LEAL, D4 
EEE SY © 0 ARE at) 


৭৬. তুমি বলো, তোমরা কি আল্লাহকে বাদ দিয়ে AX BAKES 
এমন কিছুর এবাদাত করছো- যা তোমাদের কোনো LY al 02° ur OG 


ক্ষতি কিংবা উপকার কিছুই করার ক্ষমতা রাখে না; ভুতু 
(প্রকৃতপক্ষে) আল্লাহ তায়ালা (সব কিছুই) শোনেন LES PTE I) BE 


এবং জানেন। ACN 


Od 


৭৭. তুমি বলো, হে আহলে কিতাবরা, তোমরা কখনো 4/42 nM HAH 
নিজেদের দ্বীনের ব্যাপারে অন্যায়ভাবে বাড়াবাড়ি করো না, Gl st A23G Bo Y zl bly 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫ সূরা আল মায়েদা 


তোমরা সেসব জাতির খেয়াল-খুশীর অনুসরণ করো A AL Ae AZT AS Ao ৰ এত 
না, যারা আগেই পথভ্রষ্ট হয়ে গেছে এবং তারা অনেক ৬2 (5122 5 5 sf pl LY 


লোককেই গোমরাহ করে দিয়েছে, আর তারা নিজে '=- ॥-/ ধর্রুড 88-44 20 
রাও সহজ সরল পথ থেকে বিচ্যুত হয়ে গেছে। sly ee 329 | 8° Lan ol 


৭৮. বনী ইসরাঈলদের মাঝে আরো যারা (মাসীহের ABLE aR 
ব্যাপারে আল্লাহর এ ঘোষণা) অস্বীকার করেছে, Rell er 938 cn dt ord 
তাদের ওপর দাউদ ও মারইয়াম পুত্র ঈসার --॥- - ৫ Ef 
মুখে অভিশাপ দেয়া হয়েছে; কেননা, তারা dye rl S990 JG 
আল্লাহর বিরুদ্ধে) বিদ্রোহ করেছে এবং সীমালংঘন EOE) 

a | © O36 IE yee Ls EUS 


৭৯. তারা যেসব গর্হিত কাজ করতো তা থেকে তারা , ১১155 °C EME LEE Y 51 
একে অপরকে বারণ করতো না, তারা যা করতো rT Y > 


নিসন্দেহে তা ছিলো নিকৃষ্ট । © ut MEG 2 A 


৮০. তুমি তাদের মাঝে এমন বনু লোককে দেখতে LAB AoA FAS 
পাবে, যারা (ঈমানদারদের বদলে) কাফেরদের সাথে AON Ss ly uy 


Ed ADor 


বন্ধুত্ব করতেই বেশী আগ্রহী, তারা নিজেরা নিজে "+254 455 
দের জন্যে যা কিছু অর্জন করে সামনে পাঠিয়েছে পল ০ ds 97% 


তাও অতি নিকৃষ্ট, এ কারণে আল্লাহ তায়ালা তাদের * GA NE ee SR 
ওপর ক্রোধানবিত হয়েছেন, এ A pS SS ene | 
ধরে আযাবেই নিমজ্জিত থাকবে । 


EAL A 


৮১. তারা যদি আল্লাহ তায়ালা, (তীর) নবী ও তীর [* ACES 
প্রতি যা কিছু নাযিল করা হয়েছে তার প্রতি যথাযথ C5 GID HL OH 5 
ঈমান আনতো, তাহলে এরা কাফেরদের বন্ধু হিসেবে "(17 I Lad 

গ্রহণ করতো না, কিন্তু তাদের অধিকাংশ লোকই হচ্ছে nt dy 152 5655 dy 


AD 1 ADAW SA 
গুনাহগার । © . i [at 


৮২. মানুষদের মাঝে যারা ঈমান এনেছে- তাদের Ee on RTE 
সাথে শত্রুতার ব্যাপারে অবশ্যই তোমরা ইহুদী ad tg lof 6s 


ও মোশরেকদেরই বেশী কঠোর (দেখতে) পাবে, = 
(অপরদিকে) মোমেনদের সাথে বন্ধুত্বের ব্যাপারে ty 2d Yo tt 
তোমরা সেসব লোককে (কিছুটা) নিকটতর পাবে, BLL! cA DUZDLD ADL LAS Dr SE 
যারা বলেছে অবশ্যই আমরা খৃষ্টান; এটা এই GE at Cs 
কারণে, (তখনো) তাদের মধ্যে ধর্মীয় পন্ডিত ব্যক্তি 5] ১ , [ৰ 1 

ও সংসারবিরাগী ফকীর-দরবেশরা মজুদ ছিলো, Gy tl al 
A (ধরনের) লোকেরা (বেলী) অহংকারও করে 39 GU) ত ro 


LAD NAcc 


© U9 mAY 
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(0)| চোখকেই অশ্ৰুসজল দেখতে পাবে, (নিবেদিত হয়ে) 


) 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
৮৩. রসূলের ওপর যা কিছু নাযিল করা 
হয়েছে তা যখন এরা শোনে, তখন সত্যের যেটুকু 
এরা জেনেছে- সে কারণে তুমি এদের অনেকের 


তারা বলে, হে আমাদের রব, আমরা ঈমান এনেছি, 
তুমি আমাদের (নাম) সত্যের সাক্ষ্যদাতাদের সাথে 
লিখে নাও। 


৮৪. আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে আমাদের কাছে 
যা কিছু সত্য এসেছে তার ওপর আমরা ঈমান 
আনবো না কেন? আমরা তো (ররং) প্রত্যাশা করবো 
যে, আমাদের রব আমাদের সৎকর্মশীলদের সাথে 
(জান্নাতে) দাখিল করবেন, 


EEN OLEAN EYE YUL 


A পু AS Aa Behar 


Sustain of els 


৮৫. অতপর তারা যা বললো সেজন্যে আল্লাহ তায়ালা 
সন্তুষ্ট হয়ে তাদের এমন এক জান্নাত দান করবেন, 
যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহমান থাকবে, 
সেখানে তারা হবে চিরস্থায়ী; আর এটা হচ্ছে নেককার 
লোকদের পুরস্কার । 


GIS As HG Ls Si 0 


SUG nls SY | xsi wre 


ADA ors 


৮৬. অপরদিকে যারা কুফরী করেছে এবং আমার 
আয়াতগুলোকে যারা মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, তারাই 
হবে জাহান্নামের অধিবাসী । 


~~ 
Ed LES PU AMBLesp rh 


ae) NE 


LOMAS 


6 ns3l =f 


© url sf 
£ 


৮৭. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের 
জন্যে যে পবিত্র জিনিসগুলো হালাল করে 
দিয়েছেন, তোমরা সেগুলোকে (নিজেদের জন্যে) 
হারাম করে নিয়ো না, আর তোমরা সীমা লংঘন করো 
না; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা সীমালংঘনকারীদের 
পছন্দ করেন না। 


eb 130543 VY El Gg Gl 
PE) ADoNez Lz ALY Doss 
wf fl Yo A wf Jot be 


APA 


6 Gy ss Y 


৮৮. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের যে হালাল ও 
পবিত্র রেযেক দান করেছেন তোমরা তা খাও এবং 
সে আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, যার ওপর তোমরা 
ঈমান এনেছো। 


ACEI BLS Co 


A DA re 


Ee oes OO 


৮৯. আল্লাহ্‌ তায়ালা তোমাদের অর্থহীন শপথের জন্যে 
তোমাদের পাকড়াও করবেন না, কিন্তু যে শপথ তোমরা 
শক্তভাবে করো সে ব্যাপারে আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তোমাদের ?' 
পাকড়াও করবেন, (এ ধরনের শপথ ভংগ করলে) তার 
কাফফারা হচ্ছে দশ জন গরীব মেসকীনকে মধ্যম মানের 
খাবার খাওয়ানো, যা তোমরা (সচরাচর) নিজেদের পরিবার 
পরিজনদের খাইয়ে থাকো, কিংবা তাদের পোশাক পরানো, 
অথবা একজন ক্রীতদাস মুক্ত করে দেয়া; যে ব্যক্তি (এর 
কোনোটাই) পাবে না, তার জন্যে (কাফফারা হচ্ছে) তিন দিন 2 
রোযা (রাখা); যখন তোমরা তোমাদের শপথ ভাংগো তখন 
এই হচ্ছে তোমাদের শপথের কাফফারা; (অতএব) তোমরা 
তোমাদের শপথসমূহ রক্ষা করো; আল্লাহ তায়ালা এভাবেই 
তার আয়াতসমূহ তোমাদের কাছে বিশদভাবে বর্ণনা করেন- 
যাতে করে তোমরা কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করতে পারো। 


Ic AD EA 


SSAC pb BASES 
Pg EEE et BEE Gedatis 


MEE EE GM TE 
dL n= iy 1 Alef 


Bu PUT EEE V0 EE 
DILCIEG AL LC 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ eb 
৯০. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো + ৮1-4 Koc cA 

(তোমরা জেনে রেখো), মদ, জুয়া, পূজার বেদী ও sls yd ca gli ial 
ভাগ্য নির্ণয়কারী শর হচ্ছে ঘৃণিত শয়তানের কাজ, [£2 4 ৪ L23 
অতএব তোমরা তা (সম্পূর্ণরূপে) বর্জন করো, আশা EB oY 2 YS y5 5 


করা যায় তোমরা মুক্তি পেয়ে যাবে। id aR EE LAT whi 


EA) 


৯১. শয়তান মদ ও জুয়ার মধ্যে (ফেলে) তোমাদের * 2105 753 Sf bet AIS 
মাঝে শত্রুতা ও বিদ্বেষ সৃষ্টি করে দিতে চায় এবং EV 4 ul Jl 63 oS be 
এভাবেই সে তোমাদের আল্লাহ তায়ালার স্মরণ ও 2 pS DIG 
নামায থেকে দূরে সরিয়ে রাখে, (এরপরও) কি ADDL 
তোমরা (এ কাজ থেকে) ফিরে আসবে নাঃ? ci gL ra 


- AoA A PAG লন 


৯২. তোমরা আল্লাহর আনুগত্য করো, আনুগত্য করো 12 EE 2 Bb 
(তার) রসূলের, (হারাম কাজের ধ্বংসকারিতা থেকে) CE (; KR ow bl) 
সতর্ক থেকো, আর তোমরা যদি মুখ ফিরিয়ে নাও 1 I goel ad 5 ulelal 
তাহলে জেনে রাখো, আমার রসূলের দায়িত্ব হচ্ছে ETE HAS FE 
সুস্পষ্টভাবে (আমার কথাগুলো) পৌছে দেয়া । ® nll ELLIS 


FA 


৯৩. যারা ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ করেছে, (এ 
নিষেধাজ্ঞা জারির আগে) তারা যা কিছু খেয়েছে তার Lae 1h ad GF ond 


জন্যে তাদের ওপর কোনোই গুনাহ নেই, (হা, ভবিষ্যতে) fr 5 ~b fe SET 
যদি তারা (হারাম থেকে) বেঁচে থাকে, (আল্লাহর ওপর) _ L t 3 Los Us 


ঈমান আনে এবং নেক আমল করে, অতপর (আল্লাহ * a চ্‌ A HEY PAE LC 
তায়ালার নিষেধসমূহ থেকে) তারা সতর্ক থাকে, (এভাবে oe 0 Je 515 ls a | 


যতোক্ষণ পর্যন্ত) তারা ঈমান আনবে ও নেক আমল 2. Poff Goto Ef 
করবে, আবারও (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করবে ও 2°14 AE Ed a 
সততার নীতি অবলম্বন করতে থাকবে (আল্লাহ তায়ালা 6 CL a Jf 

অবশ্যই তাদের ক্ষমা করে দেবেন, কেননা); আল্লাহ্‌ 

তায়ালা সৎকর্মশীল মানুষদের ভালোবাসেন। 


58. হে ঈমানদার লোকেরা, (এহরাম বাধা অবস্থায়) + Az DY, DID ophs ADs! cA 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই এমন কিছু শিকারের বস্তু fds af AS ghd Gg et 


ADL cc APA AZTD zz 


দিয়ে তোমাদের পরীক্ষা নেবেন, যেগুলো তোমরা 
সহজেই নিজেদের হাত ও বর্শা দ্বারা ধরতে পারো, AE ly drat 


যেন আল্লাহ তায়ালা এ কথা ভালো করে জেনে নিতে 5 AEE [A০০4 -{"" 
পারেন, কে তাকে গায়ব থেকে ভয় করে, এরপরও ৬ বা ere 
যদি কেউ সীমালংঘন করে, তার জন্যে যন্ত্রণাদায়ক ARATE হে | 


আযাব রয়েছে। 

৯৫. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, এহরাম (বাধা) অবস্থায় চাক 

তোমরা কখনো শিকার হত্যা করো না, যদি তোমাদের [gS y gl ond gl 
কেউ (এ অবস্থায়) জেনে-বুঝে শিকার হত্যা করে fuse AGA HEED -- FR NDR ar 
(তার জন্যে এর বিনিময় হচ্ছে), সে যে জত হত্যা !' UO) ls 


করেছে তার সমান পর্যায়ের একটি গৃহপালিত জন্তু En L FE 
কোরবানী হিসেবে কাবায় পৌছে দেবে, (বর) ফরসালী 3 ee 


করবে তোমাদের দু'জন ন্যায়বান বিচারক ব্যক্তি, LA ELLOS le JO 
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কিংবা (তার জন্যে) কাফফারা হবে (কয়েকজন) গরীব- ERAGE AR, RAB 2 BAB RG 
মেসকীনকে খাওয়ানো অথবা সমপরিমাণ রোযা রাখা, SU dus sf CY fb 5 Hf 


ELS 


যাতে করে সে আপন কৃতকর্মের স্বাদ গ্রহণ করতে সক্ষম # 
ত্য | (এ ণিনেধাজা জারি আগে) যা কিছু গত হয়ে গেছে LE HE IGG G3) Lie 


আল্লাহ তায়ালা তা মাফ করে দিয়েছেন; কিন্তু (এর পর) ir EAT ESE - 
যদি কেউ (এর) পুনরাবৃত্তি করে, তাহলে আল্লাহ তায়ালা s A | - du EA 
(অবশ্যই) তার কাছ থেকে প্রতিশোধ নেবেন; আর আল্লাহ © [ES 93 ১৭ y 
তায়ালা পরাক্রমশালী ও প্রতিশোধ খহণে প্রবল শক্তিমান । 


৯৬. তোমাদের জন্যে সমুদ্রের শিকার হালাল করা + 54,4" 2-24 5 
হয়েছে এবং তার খাবার তোমাদের জন্যে ও (সমুদ্রের) Ee x ad | 


পর্যটকদের জন্যে (উৎকৃষ্ট) সম্পদ, (মনে রাখবে), 2*4 * £17 "+" ABD 
যতোক্ষণ পর্যন্ত তোমরা এহরাম (বাধা) অবস্থায় 2 Et BSA EE 
থাকবে, ততোক্ষণ পর্যন্ত (শুধু) স্থলভাগের শিকার ERD tl 
তোমাদের জন্যে হারাম থাকবে; তোমরা ভয় করো ca 5515 bE 
আল্লাহ তায়ালাকে, যার সমীপে তোমাদের সবাইকে © 49° I a 


জড়ো করা হবে। 

৯৭. আল্লাহ তায়ালা কাবা ঘরকে সন্মানিত করেছেন, a LEE AG 

মানব জাতির জন্যে (তার) ভিত্তি হিসেবে (তিনি si el EA ul Os 
এটা প্রতিষ্ঠা করেছেন), একইভাবে তিনি সন্মানিত ACF] oc J 
করেছেন (হজ্জের) পবিত্র মাসকে, কোরবানীর জস্তুকে CeO 1 !) 5 iA 

এবং (এ উদ্দেশে) পট্টি বীধা জত্তুগুলোকে, এটা এ 3 ঝf uf 10 SS. SS 
জন্যে, যাতে করে তোমরা (এ কথা) জেনে নিতে 5 

পারো যে, আকাশমালা ও পৃথিবীর যেখানে যা কিছু ub NIE Us sd L 
আছে আল্লাহ তায়ালা তা সবই জানেন, অবশ্যই 5 


আল্লাহ্‌ তায়ালা সব বিষয়ে সর্বজ্ঞ । 


৯৮. তোমরা জেনে রাখো, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা 7. 1, 24,5727" 
শান্তিদানের ব্যাপারে (খুবই) কঠোর, নিসন্দেহে (পুরস্কারের uls pls [ag al nr. 


বেলায়ও) আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । © 5) 35 Uf 


Ed 


৯৯. রসূলের দায়িত্ব (হেদায়াতের বাণী) পৌছে দেয়া * 17 % 
ছাড়া আর কিছুই নয়, আল্লাহ্‌ তায়ালা জানেন তোমরা যা Et EY yg 


কিছু প্রকাশ করো এবং যা কিছু গোপন রাখো। © w gS by JIU Le 


১০০. (হে রসূল,) তুমি বলো, পাক এবং নাপাক ॥4-+ ৩ এড 

জিনিস কখনো সমান হতে পারে না, নাপাক জিনিসের Hols Ll FY 
প্রাচুর্য যতোই তোমাকে চমৎকৃত করুক না কেন! 

অতপর হে জ্ঞানবান মানুষরা, তোমরা আল্লাহকে ut IU tl iS Sf 


ভয় করো, আশা করা যায় তোমরা সফলকাম হতে LAD ADA DES 
2 CRETE EAR 0 dst 


১০১. হে ঈমানদার লোকেরা, আল্লাহর নবীর কাছে LIA Ar ALLA UND SA 
NUT alae EASA 


তোমাদের কাছে প্রকাশ করা হলে তোমাদের কষ্ট ৯47" BE ERDLR 
হবে, (অবশ্য) কোরআন নাযিল হবার মুহূর্তে যদি ES ufo dP ATO ut 
তোমরা প্রশ্ন করো, তাহলে তা তোমাদের জন্যে 74 824402 +121 কু 4A শৰ 
প্রকাশ করা হবে; (এ বিধান জারির আগে যা কিছু 4045 of SU J 2 os les 
হয়ে গেছে) তা আল্লাহ তায়ালা মাফ করে দিয়েছেন; SA SA cA od 
আল্লাহ তায়ালা পরম ক্ষমাশীল, ধৈর্যশীল । © asl> FE gr leie wf 
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১০২. তোমাদের আগেও কিছু সম্প্রদায় (তাদের ADLSNZUPAS AZ AW BAZ 1 id 
নবীকে এ ধরনের) প্রশ্ন করেছিলো ঢ কিন্তু পরক্ষণেই | lo 2 oC Ea alto 
তারা তা অমান্য করতে শুরু করলো । @ ny es 


Ed 


হই, (পৰভার গায়ে ডৎলদীকৃত) আরব! £3 
SE Un a So ag 15: ys ile5)S 
Te SS ST S05 
ee SL e UE LAR 
উপলব্ধি করেনা । 


১০৪. যখন এদের বলা হয়, আল্লাহ তায়ালা যা কিছু 2৯ 147411- E31 1 
নাযিল করেছেন তোমরা সেদিকে এসো, (এসো তার) al JSC dl LE Ad dst 
রসূলের দিকে, (তখন) তারা বলে, আমরা আমাদের G27 Eile 2 fodGd tlt 
বাপ-দাদাদের যার ওপর পেয়েছি তা-ই আমাদের আমাদের 4 5 J" db 
জন্যে যথেষ্ট; যদিও তাদের বাপ-দাদারা (সত্য-মিথ্যা YG OE YI. GGG a 
সম্পর্কে) কিছুই জানতো না এবং তারা হেদায়াতের LA DAS LBD GAL ADIN 
পথেও চলতো না। © 94x32 Yo bat 


১০৫. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমাদের নিজেদের ABDcDAZ A DAzr AB! B11 
দায়িত্ব তোমাদের নিজেদের ওপর, কোনো ব্যক্তি যদি ALBA Sh a OH ah 
গোমরাহ হয় তাহলে সে ব্যক্তি তোমাদের কোনো ADB oot 
LG পারবে না, যতোক্ষণ পর্যন্ত তোমরা dhs Gl St bs EEE 
নিজেরা পথের ওপর চলতে থাকবে; তোমাদের ০22 / ০A 22/25 HA cc ABD As ন) 
সবার ফিরে যাওয়ার জায়গা আল্লাহর কাছে, অতপর ন ৮ দি দিলত 5 y° ঝ| 

তোমাদের (সেদিন) তিনি তোমাদের বলে দেবেন + ALN 
(দুনিয়ায়) তোমরা কী করছিলে! © uj 


১০৬. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমাদের কারো যখন +44 242 4৭ 
মৃত্য (সময়) এসে উপনীত তমা, ae করার LBLLLSIEGEE AM GL 
EE LE SOE 5 yl ime xs SNAG 
প্রবাসে থাকো এবং এ সময় যদি তোমাদের ওপর *=541* tL AG DN ZAu 

মৃত্যুর বিপদ এসে পড়ে, তখন বাইরের লোকদের Aol dps ll As Jo 


A AL 


মধ্য থেকে দু’জন ব্যক্তি সাক্ষী থাকবে; (পরে যদি) 3 SL 
তোমরা কোনো সন্দেহ প্রকাশ করো, তাহলে (সাক্ষী) Ee 3 | SNS > ye 


দু'জনকে নামাযের পর আটকে রাখবে, অতপর তারা ০৭] eign b 
আল্লাহর নামে কসম করে বলবে, আমরা কোনো a EL 
স্বার্থের খাতিরে এ সাক্ষ্য বিক্রি করবো না, (এমনকি) 5 Gy SY Ef fl punked 
ঘনিষ্ঠ আত্মীয় হলেও (নয়), আমরা আল্লাহর সাক্ষ্য ! SNS 
গোপন করবো না, আমরা যদি তেমন কিছু করি SB) 3 BOL 0 
তাহলে আমরা গুনাহগারদের দলে শামিল হয়ে 

যাবো। 
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মৃ্য থেকে ন লাহী তালৰ সুলাভিবি হযে AS Gs LAE 3h; ক 
ER EE Se - ~L Eee ot A BEES 
cna Sint fis 
তাহলে আমরা যালেমদের দলভুক্ত হয়ে পড়বো । © gt God BHU U3 dsc 


১০৮. এ (পদ্ধতি)-তে বেশী আশা করা যায়, তারা 
ঠিক ঠিক সাক্ষ্য নিয়ে আসবে অথবা তারা অন্ততপক্ষে Butt, si fw; 
এ ভয় করবে, (তাদের) কসম আবার অন্য কারো 939840015 [Ef 

নয হায় বাতি কত লয় হয তো যায Eos 
তায়ালাকে ভয় করো এবং (রসূলের কথা) শোনে; whe sf out 59 sa 
আল্লাহ তায়ালা কখনো পাপী লোকদের সৎপথে 2" He 
পরিচালিত করেন না । © i FD S002) 


১০৯. যেদিন আল্লাহ্‌ তায়ালা সকল রসূলকে একত্রিত 2A ZA 
করবেন, অতপর তিনি বলবেন, হে রসুলরা, তোমাদের Ev SEE xl “wt = EY 
(দাওয়াতের প্রতি মানুষদের পক্ষ থেকে) কিভাবে - 

সাড়া দেয়া হয়েছিলো; তারা বলবে, আমরা তো Sf SSHLT Llc VG sf 
(তার) কিছুই জানি না; যাবতীয় গায়বের বিষয়ে Aso f 5 
তুমিই ভালো জানো । I 


১১০. (স্বরণ করো,) যখন আল্লাহ তায়ালা বলবেন, * 2% 
হে মাইরয়াম-পুত্র ঈসা, আমার সেই নেয়ামতের PS: ! y Clo BITES 
কথা স্মরণ করো যা আমি তোমাকে ও তোমার এ VEE I EN ACA 
মাকে দান করেছিলাম, (বিশেষ করে) যখন আমি ols b 30J 5 Es go 
পবিত্র আত্মা দিয়ে তোমাকে সাহায্য করেছিলাম । geld SAEs SHC 
তুমি মানুষের সাথে (যেমনি) দোলনায় থাকতে কথা /_০৯ ৭০ RUE I FTG 
বলতে, (তেমনি বলবে) পরিণত বয়সেও, আমি যখন 9 $219 x SEE SIS; 
তোমাকে কিতাব, জ্ঞান-বিজ্ঞান, তাওরাত ও ইনজীল - 47124 

দান করেছিলাম, যখন তুমি আমারই হুকুমে কাচা os GSS dns byl 


মাটি দিয়ে পাখি সদৃশ আকৃতি বানাতে, অতপর 14"; 24 Su sh ce 
তাতে ফুঁ দিতে, আর আমার আদেশক্রমেই তা পাখী BAC SUE TS 2 20 ead obit 


হয়ে যেতো, আমারই হুকুমে তুমি জন্মান্ধ ও কুষ্ঠ ৩ LHe 5S 
রোগীকে নিরাময় করে দিতে, আমারই আদেশে তুমি ন ALIA AE IE 
মৃতদের বের করে se আমি তোমার (কোনো Cat FE HET PEEE oe) 
অনিষ্ট সাধন) থেকে ইসরাঈলদের ah sh rE) 

রেখেছিলাম sos কাছে ER SE sll 3 Ae 
এসব নিদর্শন নিয়ে ৫ তখন তাদের মধ্যে যারা (*+ 7 “* 

(তোমাকে) অস্বীকার করেছিলো তারা বললো, এ bE ag IE sl ts 8 st 


লো যাদু ছাড়া আর কিছুই নয় । SAO. 


১১১. (আরো স্মরণ করো,) যখন আমি হাওয়ারী ২০ ॥ “ৰ 
(সাথী)-দের (অন্তরে) এ প্রেরণা দিয়েছিলাম, তোমরা ($1 uf oli dt wa 513 
আমার প্রতি ও আমার রসূলের প্রতি ঈমান আনো, 421413418413 842474 
তারা বললো (হে রব,) আমরা লৰ ওপর) teil Coot 15 EC ee 
ঈমান আনলাম, তুমি একথার ওপর থেকো যে, Cl Ao টা, 
আমরা তোমার অনুগত ৷ G0 gm 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ia 
১১২. (অতপর) যখন এই হাওয়ারীরা বললো, 

মারইয়াম-পুত্র ঈসা! তোমার রব কি আসমান থেকে 

খাবার সজ্জিত একটি টেবিল আমাদের জন্যে পাঠাতে 

পারেন? ঈসা বললো, (সত্যিই) যদি তোমরা মোমেন ॥ 4 

হয়ে থাকো তাহলে (অহেতুক দাবী পেশ করার ৩! 

ব্যাপারে) আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো। 


১১৩. তারা বললো, আমরা শুধু এটুকুই) চাই, জ ০১148 বহা 5 {20 241 

আমরা সেই টেবিল থেকে (কিছু) খাবার খাবো, ৬৮ ০ ul ay 0 
এতে EPIL Tk পরিতৃপ্ত হয়ে যাবে, (এতে করে) LABar cA As 
আমরা এও জানতে পারবো যে, তুমি আমাদের কাছে © En a et EEE 
SLES all ele a Ge UE 


পলছলনল AC 


১১৪. মারইয়াম-পুত্র ঈসা (আল্লাহর দরবারে) বললো, [£5 অ আod LAL BA 

হে আল্লাহ, হে আমাদের রব, তুমি a ball ay nl sd 
আসমান থেকে খাবার সজ্জিত একটি টেবিল পাঠাও, 2 14 cA 

এ হবে আমাদের জন্যে, আমাদের পূর্ববর্তী ও আমাদের ic Cl 2 HILL Jf 


পরবর্তীদের জন্যে তোমার কাছ থেকে (পাঠানো) S24 1G A 7 
একটি আনন্দোৎসব এবং তোমার (কুদরতের একটি) 2 “ls 2 s 1 lo2 

নিদর্শন, তুমি আমাদের রেযেক দাও, কেননা তুমিই @ SIU AL LSM CBT 
হচ্ছো উত্তম রেযেকদাতা ৷ 8 uit at nt 5) 


> Ace A DBDANSe <LWUcD AW ob 
ALR AMG OE SU 8 CIC lt SU 


তা 2 l ওপর » এরপর যদি 2 ঠি ££ ce ThHUsP Kw ABA DLA ALAD 
কেউ (আমার ক্ষমতা) অস্বীকার করে তাহলে তাকে Y Gl 2c S50 As G3 

আমি এমন কঠিন শাস্তি দেবো, যা আমি সৃষ্টিকুলের 5 ne 
কাউকেই আর দেবো না । 6 oll or tof Sef 


১১৬. যখন আল্লাহ তায়ালা বলবেন, হে মারইয়াম 71774 13 
পুত্ৰ ঈসা! তুমি কি কখনো (তোমার) লোকদের sls aly nl ena JE 
(একথা) বলেছিলে, তোমরা আল্লাহকে বাদ দিয়ে Fl =| wt 
আমাকে ও আমার মাকে ‘ইলাহ’ বানিয়ে নাও; (এ EE ্‌ 
কথার উত্তরে) সে বলবে (হে আল্লাহ), সমগ্র পবিত্রতা EE CLES JG “lf 92 
তোমার জন্যে, এমন কোনো কথা আমার পক্ষে শোভা ॥ eu ND As 
পেতো না, যে কথা বলার আমার কোনো অধিকারই ৩} *5=3* ee 
ছিলো না, যদি আমি তাদের এমন কোনো কথা ০/০ ০/০ Acs 2 AS 
বলতামই, তাহলে তুমি তো অবশ্যই তা জানতে; El dirads SS A ss 
নিশ্চয়ই তুমি জানো আমার মনে যা কিছু আছে, 515, SHANE 

কিনতু আমি জানি না তোমার মনে কি আছে: যাবতীয় 21" 8 ৮ Ys 
গায়বের খবর অবশ্যই তুমি ভালো করে জানো । ® > fe us 


১১৭. তুমি আমাকে যা কিছু বলতে হুকুম ~~ 

আমি তো তাদের তাছাড়া (অন্য) কিছুই as (5) 2 yf Eee Et 
সে বিষয়টি ছিলো), তোমরা শুধু আল্লাহ্‌ তায়ালার 2D ABD A BU 

এবাদাত করো, যিনি আমার রব, তোমাদেরও রব, S90 S29 2) at bot 
আমি যতোদিন তাদের মধ্যে ছিলাম ততোদিন ॥ A, 22 2 2A AF- 
আমি (নিজেই তাদের কার্যকলাপের) সাক্ষী ছিলাম, ৪ = ৮০৪৫১ 
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কিন্তু যখন তুমি আমাকে তুলে নিলে তখন তুমিই ছিলে AAT LAD HAA LAD A ABS We 
তাদের ওপর একক নেগাহবান, যাবতীয় ক্রিয়াকর্মের '$* yl i a Lh 


১১৮. তাদের (অপরাধের জন্যে) তুমি যদি তাদের ॥- 

শাস্তি দাও (দিতে পারো), নিসন্দেহে তারা তোমারই 

বান্দা, আর তুমি যদি তাদের ক্ষমা করে দাও (তাও ADGA AS 
তোমার দয়া), অবশ্যই তুমি বিপুল ক্ষমতাশালী, 0 2d 501 LS SEU ly 
প্রজ্ঞাময় । 


বিন সভ্যবাদী ব্যজিদের তাদের সততা () ০: ০ LE HGH IH 
বদন বকে (োর পল হা) ৰ SG LCI 
NOSE ELT ন hs iE Eo lof eed on si 
ULE (বস্তু) এ abl 0 SUS nc 239 


১২০. আকাশমালা, যমীন এবং এর মধ্যবর্তী সমগ্র অ 2 As Y 
সৃষ্টিলোকের ভেতর যা কিছু আছে তার সমুদয় + wens U5 Sn FE 


বাদশাহী আল্লাহর জন্যেই এবং তিনিই সব কিছুর BEA 


ওপর ক্ষমতাবান । sa Claes 


EAE EEE লা 


১. সমস্ত প্রশংসা EL যিনি 
আকাশমালা ও ভূমন্ডল পয়দা করেছেন, তিনি ETE) dw dof 


অন্ধকারসমূহ ও আলো সৃষ্টি করেছেন; যারা (আল্লাহ i 4" 
তায়ালাকে) অস্বীকার করে, তারা (প্রকারান্তরে অন্য 85 313 well 2 ING 


কিছুকেই) তাদের মালিকের সমকক্ষ হিসেবে দাড় °ু্‌ 
bey © O30 e333 195% 2 


২. তিনি তোমাদের মাটি থেকে সৃষ্টি করেছেন, TLD A AW ADSI A ডর 
রে তিনি (সবার বাচার একটি) মেয়াদ নির্দিষ্ট েঁ / ধরল PUR Hy 
করে দিয়েছেন, (তেমনি তাদের মৃত্যুরও) তার কাছে NEE SJ 
একটি সুনির্দিষ্ট মেয়াদ রয়েছে, তারপরও 2 0 


ঘ্যহ করতে aS ne 


৩. আসমানসমূহ ও যমীনের (সর্বত্র) তিনিই হচ্ছেন *{*- 2 
একমাত্র আল্লাহ; তিনি (যেমনি) তোমাদের গোপন ae NES ENTE ey 
ও প্রকাশ্য বিষয়সমূহ জানেন, (তেমনি) তিনি LAD Bz zc ihc ADA ADD 
জানেন তোমরা (পাপ-পুণ্যের) কতেটুকু উপার্জন © gS Cid wor 
করছো- তাও । 


8. তাদের মালিকের আয়াতসমূহের মধ্যে এমন একটি 4 tC 
আয়াতও নেই, যা তাদের কাছে আসার পর তারা তা Vie lor 0 oe 


থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়নি। © urs yu le EAE 
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৫. তাদের কাছে যতোবারই সত্য (দ্বীন) এসেছে; -॥০//7 ॥০2/ত woh ASE AGS 
ততোবারই তারা তাকে মিথ্যা বলেছে; অচিরেই Cy 3A Ld Gl 1208 5% 
তাদের কাছে সে খবরগুলো এসে হাযির হবে যা নিয়ে LAD Ach z 2 BAZ i 
তারা বিদ্রুপ করছিলো । © Us yes 3 195 Cf ass 


ত বিমন আল যা আম সা Shi LL Abd 


এমন প্রতিষ্ঠা দান করেছিলাম, যা তোমাদেরও দান oe C 

করিনি। আকাশ থেকে তাদের ওপর আমি প্রচুর বৃষ্টি A Ed EON TEES 
বর্ষণ করেছি, আবার তাদের (মাটির) নীচ থেকে EE RLU 
i aR ea Sen wo Lo LG 0g sa 
পাপের কারণে আমি তাদের (চিরতরে) ধ্বংস করে EO bl K 

মিয়া ভাত আরে ত আলা হা? RE EH 


উত্থান ঘটিয়েছি। oi lG 0c 0B; 


৭. (হে নবী,) আমি যদি তোমার ওপর কাগজে লেখা Ns s 2007417154 0" 
কোনো কিতাব নাযিল করতাম এবং তারা যদি তাদের lil US 5 
হাত দিয়ে তা স্পর্শও করতো, তারপরও যারা কুফরী 
করেছে তারা বলতো, এটা তো সুস্পষ্ট যাদু ছাড়া আর 


ini © nie I YH Gs of 


Aad SANs AD oar 


৮. তারা বলে, এ (নবী)-র প্রতি কোনো ফেরেশতা 
নাযিল করা হলো না কেন? যদি সত্যিই আমি কোনো feta ae 0 Y 105 


ফেরেশতা পাঠাতাম তাহলে (আযাবের) ফয়সালা = & +: 7244-05874" 
(তখনি) হয়ে যেতো, এরপর তো আর কোনো +" ATV OST 


অবকাশই তাদের দেয়া হতো না। GEN 


৯. (তা ছাড়া) আমি যদি (সত্যিই) ফেরেশতা পাঠাতাম, ॥>৭-ৰবম ০-০৭০ - দু 74 219৮-০ 4" 
তাকেও তো মানুষ বানিয়েই পাঠাতাম, (আজ) যেমন Loa) abs lL als 9 
এরা সন্দেহ করছে তখনও আমি এমনিভাবে তাদের LAD Ax BDA Ass 
(মনের) ওপর সন্দেহ বসিয়ে দিতাম । © ugh Leste 


১০. (হে রসূল,) তোমার আগেও বহু নবী-রসূলকে STEEN OAR EF 
এভাবে ঠাট্টা-বিদ্রপ করা হয়েছিলো, (অনন্তর) তাদের _* ৬্‌ 73 oe Ill 045 
মধ্যে যারা নবীর সাথে যে ঠাট্টা-বিদ্রপ করেছে (9546 159" ad TEA 
তাই (তাদের আযাবের আকারে) পরিবেষ্টন করে + 25- ASD TL) 

ফেলেছে! © UIs yea 4 


১১. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা পৃথিবীতে ঘুরে- -.*> 4% 

ফিরে দেখো, দেখো যারা লাদ মিথ্যা Gx EH dd CDV GS oye 
প্রতিপন্ন করেছে তাদের কী (ভয়াবহ) পরিণাম 

হয়েছে। 


টন বি বা ত শু ০55০১ E239 


তুমি বলো, (এর সবকিছুই) আল্লাহ্‌ তায়ালার জন্যে; , ১4৮-75 
(মানুষদের ওপর) দয়া করাটা তিনি তার নিজের Lb ETE 


ওপর (কর্তব্য বলে) স্থির করে নিয়েছেন; কেয়ামতের ASC 
দিন তিনি তোমাদের অবশ্যই জড়ো করবেন, i [5 dls 
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এতে সন্দেহ নেই; যারা নিজেরাই নিজেদের ক্ষতি ॥2-2A4 ৯৩ + 
সাধন করেছে, তারা (এই দিনকে) বিশ্বাস করে না। এ |9 ১-৯ onde aed 23) 


ASD LG BRS 


S LF FY 


১৩. রাত ও দিনের মাঝে যা কিছু স্থিতি লাভ করেছে , (75 ] Js j MS ESE 
তার সব কিছুই তার জন্যে; তিনি সব শোনেন এবং 2 E |e AA 


দেখেন। © sll pall 529 


১৪. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি কিভাবে আসমানসমূহ ''অ এট৮ 4, সব ৬০ 12 
ও যমীনের মালিক আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে অন্য ES OO 


কাউকে নিজের পৃষ্ঠপোষক বানিয়ে নেবো, অথচ তিনিই AANA 
(সবাইকে) a তাকে কোনো রকমের ald Abi aba 325 NE 


আহার যোগানো যায় না; (তুমি) বলো, আমাকে আদেশ { CEA 
দেয়া হয়েছে, যেন সবার আগে আমি তার অনুগত হই y5 fe df f sf of yf 


এবং (আমাকে এ মর্মে আরো) আদেশ দেয়া হয়েছে- 
তুমি কখনো মোশরেকদের দলে শামিল হয়ো না। © ny {ere er 3 


১৫. (তুমি) বলো, আমি যদি আমার মালিকের * খু * * ৰ 
অবাধ্য হই, তাহলে আমি এক মহাদিবসের আযাব DoS PEE 


(আপতিত হওয়ার) ভয় করি। © be [5 olée 


১৬. সে মহান দিবসে যাকে সে আযাব থেকে রেহাই 14714 FOC BNE NANT 
4 OHS Ske LS ye 
দেয়া হবে, তার ওপর (নিসন্দেহে) আল্লাহ তায়ালা 0 I 2 


PA DAN 


অনুগ্রহ করবেন, আর এটিই হচ্ছে সুস্পষ্ট সাফল্য । ol 1530 WSS 


১৭. যদি আল্লাহ তায়ালা তোমাকে কোনো দুঃখ ₹24 - “ 2A AAD AS 
পৌছান তাহলে তিনি ছাড়া আর কেউই তা দূর IGSCSG isd Los ul 
করতে পারবে না; অপরদিকে তিনি যদি তোমার এ? [৮-৮ 

কোনো উপকার করেন তাহলে (কেউ তাতে বাধাও Eb 50 I ys SL los yt 
দিতে পারে না, কেননা) তিনি সব কিছুর ওপর Z 
ক্ষমতাবান! @ J 


১৮. তিনি তার বান্দাদের ওপর একচ্ছত্র ক্ষমতার _ 2 2» 


অধিকারী; তিনি মহাজানী, তিনি সম্যক ওয়াকেফহাল ৷ © 88 5 290s 65 8095 


১৯. তুমি বলো, সাক্ষী হিসেবে কার সাক্ষ্য সবচেয়ে , ০4 Ae BS 

বড়ো? তুমি বলো, (হা) একমাত্র আল্লাহ তায়ালার, wf Ji. Sf 8s ld 
যিনি তোমাদের এবং আমার মধ্যকার (সর্বোত্তম) = NEESER 

সাক্ষী । এ কোরআন (তীর কাছ থেকেই) আমার প্রতি 

নাযিল করা হয়েছে, আমি যেন তা দিয়ে তোমাদের +741 -- 

এবং (তোমাদের পর) যাদের কাছে এ গ্রন্থ পৌছবে fo 2S oft Ge 
(তাদের আযাবের) ভয় দেখাই; তোমরা কি একথার বর Lucca PN 
সাক্ষ্য দিতে পারবে, আল্লাহর সাথে আরো কোনো ia s uf L303 


ইলাহ রয়েছে ? (হে নবী,) তুমি (তাদের) জানিয়ে =| I C3 Be SAY yx 


lez) Jz) AD 


দাও, আমি (জেনে-বুঝে) কখনো এ ধরনের (মিথ্যা) 


সাক্ষ্য দিতে পারবো না, তুমি বলো, তিনি একক, LAD AD Uw 
তোমরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) যে শেরেক করে SUS Ls Gy ls dl 


যাচ্ছো, তার থেকে আমি অবশ্যই মুক্ত 
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২০. (তোমার আগে) যাদের আমি কিতাব দান পহু গত চত 41011221040" 7 
করেছি তারা নবীকে ঠিক সেভাবেই চেনে, যেভাবে eh le ER) 


তারা তাদের ছেলেদের চেনে, (কিন্তু অজ্ঞতার বশবর্তী i Ve AZ Ac 
হয়ে) যারা নিজেরা নিজেদের ক্ষতি সাধন করেছে 37 a gs [oy 


LAD ADL AD ANDAs 


তারা (কখনো) ঈমান আনবে না। © uj RY if 


3|/৮ ০৩ওয়াকফে লাযেম 


২১. তার চাইতে বড়ো যালেম আর কে আছে, যে * অৰ ০-০ 
স্বয়ং আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করে; GIS E yl os AB or) 


কিংবা তার আয়াতসমূহকে অস্বীকার করে, আসলে AAD 
’ PE ual 
যালেমরা কখনো সাফল্য লাভ করে না। © Uj CL Se wr 


২২. একদিন আমি তাদের সবাইকে একত্রিত করবো, 2 ও 
অতপর যারা শেরেক করেছে- তাদের আমি বলবো, Sd = oy cE PEE 


তোমাদের সেসব শরীকরা কোথায় (আজ)? কোথায় aol Gxt Foal 
(তারা) যাদের তোমরা (আমার সাথে শরীক) মনে nS APB ons CAE 
করতে! ®S Ug YAS 


২৩. অতপর তাদের (সেদিন) একথা (বলা) ছাড়া Az 
কোনো যুক্তিই থাকবে না যে, আল্লাহ্‌ তায়ালার কসম, 8) 
যিনি আমাদের রব, আমরা কখনো মোশরেক ছিলাম ler 
ন রব, ক a rey 
২৪. (হে নবী,) তুমি দেখো, কিভাবে (আজ) এরা PEC EE TT PET: 
নিজেরাই নিজেদের মিথ্যা প্রতিপন্ন করছে এবং তাদের U5 ef B30 Be SES 


নিজেদের বানানো কথা (কিভাবে আজ) নিষ্ফল হয়ে Cee ELE tr 
যাচ্ছে! ( ! © ogy [pb bes 


i ETE AP iN4 82 


২৫. তাদের মধ্যে এমন কিছু লোকও আছে যাকে Lochs LAD ADADIA 
(দেখলে মনে হয়) তোমার কথা সে কান দিয়ে শুনছে, (3 PSL LC rt 2) 
(কিন্তু আসলে) আমি তাদের মনের ওপর পর্দা ঢেলে DADLAD Az 2D AS. 
দিয়েছি, যার কারণে তারা কিছুই উপলব্ধি করতে 1% gl oie uf if os 
পারে না, আমি তাদের কানেও ছিপি এঁটে দিয়েছি; Uo ALU A 
(মূলত) তারা যদি (আল্লাহর) সব কয়টি নিদর্শন Fh Bl ol 
দেখেও নেয়, তবু তারা তাতে ঈমান আনবে না; DE 

এমনকি তারা যখন তোমার সামনে আসবে তখন Add Sls IE 5 
তোমার সাথে বিতর্কে লিপ্ত হবে, (কোরআনের Ll 

সম্পর্কে) কাফেররা বলবে, এ তো পুরনো দিনের © GN RL YG a 133% 
গল্পকথা ছাড়া আর কিছুই নয়। © xt “ Is 
২৬. তারা (যেমন) নিজেদের তা (শোনা) থেকে CEL E022 Ch 2 
বিরত রাখে, (তেমনি) অন্যদেরও তা থেকে দূরে LIEU TAI EO jo et 


রাখে, (এ দিয়ে মূলত) তারা নিজেদেরই ধ্বংস সাধন ARAN CUE AS AS 
করছে, অথচ তারা কোনো খবরই রাখে না। © us y2 bo S| VY ow des 


২৭. তুমি যদি (সত্যিই ত তাদের) দেখতে পেতে- AD হত [7] Ar ALLA TA" 
যখন এদের আগুনের ওপর এনে দীড় করানো হবে, [9/5 Ut +5 Sy 92 
তখন তারা বলবে, হায়! যদি আমাদের আবার & কে ০47171" 
(দুনিয়ায়) ফেরত পাঠানো হতো, তাহলে আমরা Ent IY us 
(আর কখনো) আমাদের মালিকের আয়াত A 

মিথ্যা প্রতিপন্ন করতাম না এবং আমরা (অবশ্যই) © © Gesell C we ll 
ঈমানদার লোকদের দলে শামিল হয়ে যেতাম । 
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LALDAD ADs» GAD cr 


২৮. এর আগে যা কিছু তারা গোপন করে আসছিলো 2A A A 
(আজ) তা তাদের জন্যে উনুক্ত হয়ে গেলো; যদি * 4 ষ: gi 128 Lb ell 


তাদের আবার দুনিয়ায় ফেরত পাঠানোও হয়, তারা * 5 Sn AOS Ace 
তাই করে বেড়াবে যা থেকে তাদের নিষেধ করা stl ET 
হয়েছিলো, অবশ্যই তারা মিথ্যাবাদী । CALL 


২৯. এরা বলে, আমাদের এ পার্থিব জীবনই হচ্ছে 
একমাত্র জীবন, আমরা কখনোই পুনরুজ্জীবিত SON UGLY 2 ol 15105 


না AA ADA DAS dr 
bh © us ge w= 


৩০. হায়! তুমি যদি সত্যিই (সে দৃশ্য) দেখতে +41 ৬4 B00 z 
গেতে- যম তাদেরকে En la JS.055 F153 G35 


দাড় করানো হবে এবং তিনি বলবেন (বলো), এ (7572 Ls 
দিনটি কি সত্য নয়? তারা বলবে, হাঁ, আমাদের * 33315 “52 G2 df 


মালিকের শপথ (এটা সত্য); তিনি বলবেন, ত তাহলে 3310 SII TS 
(আজ) সে আযাব ভোগ করো, যাকে তোমরা E ADL 
অবিশ্বাস করতে ৷ © LIS 


৩১. অবশ্যই তারা (ভীষণভাবে) ক্ষতিগ্রস্ত হয়ে ADEA 

পড়েছে, যারা আন্াহর সামনা সামনি হওয়াকে ds ERE 3 13304 ddl yt 05 
মিথ্যা বলেছে; আর একদিন যখন (সত্যি সত্যিই) 41 7434 ৪7 

কেয়ামতের ঘন্টা হঠাৎ করেই তাদের সামনে এসে Oe ER fe 
হাযির হবে, তখন তারা বলবে, হায় আফসোস, 

(দুনিয়ায়) এ (দিন)-টিতে আমরা কতো না অবহেলা “ Mo 

করেছি, সেদিন তারা নিজেদের (পাপের) বোঝা নিজে Vie 78 Gb Ole Et 
দের পিঠেই বয়ে বেড়াবে; (দেখো,) কতো নিকৃষ্ট 

বোঝা সেটি- যা সেদিন তারা বইবে! 


৩২. আর (এ) বৈষয়িক জীবন তো নিছক খেল- 4০ 
তামাশা ছাড়া Ss Se ills la Yi 


না? 


৩৩. (হে রসূল,) আমি জানি, এরা যা বলে, তা * 

তোমাকে পীড়া দেয়, (এসব বলে) এরা শশুধু) y 

তোমাকেই মিথ্যা সাব্যস্ত করছে না; বরং এ যালেমরা [2 SE PIGY - (3 NEN Be 
(এর মাধ্যমে) আল্লাহ তায়ালার আয়াতকেই অস্বীকার এ ot Ena us Fs 
করছে। © L944 df al Cacti 


৩৪. তোমার আগেও রসূলদের মিথ্যাবাদী সাব্যস্ত ॥॥০--44 211 4 ০০ ie ৰ" 
করা হয়েছিলো, কিন্তু তাদের মিথ্যাবাদী সাব্যস্ত করা (EO OO Ss 
ও (নানাভাবে) নির্যাতিত হবার পরও তারা ধৈর্য ধারণ * 5 $f NE t. ILE Ei 
করেছে, শেষ পর্যন্ত তাদের কাছে আমার সাহায্য এসে ॥০/০ A A 

হাযির হয়েছে। (আসলে) আল্লাহর কথা বদল করার S54 ote Tn Ye 


কেউ নেই, অবশ্য নবীদের সংবাদ তো তোমার কাছে LAL ASR 
(আগেই) এসে পৌছেছে। @ wz yl Gls ur e IGE 
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৩৫. (তারপরও) যদি তাদের এ উপেক্ষা তোমার {3 * 317% a ee 

কাছে কষ্টকর মনে হয়, তাহলে তোমার সাধ্য থাকলে & oe Lan “74 ul uly 
তুমি (পালানোর জন্যে) ভূগর্ভে কোনো সুড়ংগ কিংবা CNIS ED Gi of Sab 
আসমানে কোনো সিড়ি তালাশ করো এবং (সেখান “_ তত Bons 
থেকে) তাদের জন্যে কোনো নিদর্শন নিয়ে এসো; breil sd CL 


2 Ace 


আল্লাহ তায়ালা যদি চাইতেন, তিনি তাদের সবাইকে BE SIE) - 
হেদায়াতের ওপর জড়ো করে দিতে পারতেন এবং SW sot EF ros) wf 22 


তুমি কখনে৷ মূৰ্খ লোকদের দলে শামিল হয়ো না । © nist cs i358 


৩৬. যারা (এ কথাগুলো) লোন অ জবা ত LE 
(আল্লাহর) ডাকে সাড়া দেয়। যারা মরে গেছে "৩9০ ০৭০! লোন 


Fe ত 2০৬ ACG oA CA AA ES 


আল্লাহ তায়ালা তাদেরকেও কবর থেকে উঠাবেন, 41 | ০3 f 
অতপর (মহাবিচারের জন্যে) তারা সবাই তার সামনে " i ls 
প্রত্যাবর্তিত হবে। 5) Ug 32 


৩৭. এরা বলে, নবীর ওপর তীর মালিকের পক্ষ এড ॥w 

থেকে (আমাদের কথামতো) কোনো নি্শন নাহিল +13) 2 Hil nl dN 5136 
করা ? তুমি বলো, অবশ্যই অ অ নু 4% 

on তর নিদৰ্শন পাঠানোর ABT Of E38 Bt ot 
ক্ষমতা রাখেন, কিন্তু এদের অধিকাংশ লোকই (এ MS ANCE! 
বালা) কিছ দাত ৷ | © ga Y St 


৩৮. যমীনের বুকে বিচরণশীল যে কোনো জন্তু কিংবা 

বাতাসের Ee Rn a RES NG BS os C5 
কোনো পাখী- যারা তোমাদের মতে সৃষ্টি নয়- আমি ৫6 50+ Ef AY a GSS 
(এ) গ্রন্থে (তাদের) বর্ণনার কোনো কিছুও বাকী ॥ ১/1 2, 

রাখিনি, অতপর এদের সবাইকে তাদের মালিকের 93) U০ sk 
কাছে জড়ো করা হবে। SLi. 


৩৯. যারা আমার আয়াতসমূহকে মিথ্যা সাব্যস্ত করে, , 55০5 ষ্ট » 5a 

তারা (হেদায়াতের ব্যাপারে) বধির ও মুক, তারা $ Skis Cb tp dll 
অন্ধকারে পড়ে আছে; আল্লাহ তায়ালা যাকে চান * এ HE [FY {Ey 
তাকে গোমরাহ করে দেন; আবার যাকে চান তাকে **2* | EE 
তিনি সঠিক পথের ওপর এনে স্থাপন করেন। Es rhe ss 


8 মি বলো, তুমি কি তোমাদের (নিজেদের Accs 
অবস্থা) দেখেছো, খন তোমাদের তর অত ৯ SE AT A 
পক্ষ থেকে কোনো আযাব আসবে, কিংবা হঠাৎ করে *॥" by 
কেয়ামত এসে হাযির হবে, তখন তোমরা কি আল্লাহ cs EOE ut lf 


তায়ালা ছাড়া আর কাউকে ডাকবে? (বলো) যদি NE 
তোমরা সত্যবাদী হও! i oie 


৪১. বরং তোমরা (তো তখন) শুধু তাকেই ডাকবে, cLADAS x Acc -cADAcDD 
তোমরা যে জন্যে তাকে ডাকবে তিনি চাইলে ত 9304 0 He OH ds 
দূর করে দেবেন (এবং) যাদের তোমরা (আল্লাহ € "£531 
তায়ালার) অংশীদার বানাতে, তাদের তোমরা ভুলে © 952 
যাবে। 
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৪২. তোমার আগের জাতিসমূহের কাছেও আমি STEEN 1 LEAT AERTS 
আমার রসূল পাঠিয়েছিলাম, তাদেরও আমি নানা 5" AED NE 
দুঃখ-কষ্ট ও বিপর্যয়ে আটকে রেখেছিলাম, যাতে করে 40 1 7413 LG Ls 0 
তারা বিনয়ের সাথে নতি স্বীকার করে। ARNG 
© 05° yi 


Ed ADU cPLA PN 


৪৩. যদি এমন হতো যে, তাদের ওপর আমার বিপর্যয় Z 
এসে আপতিত হলো, তারা বিনীত হয়ে গেলো, কিন্তু UT re 


তারা যা করে যাচ্ছিলো, শয়তান তাদের কাছে তা লী eid te ADs 
শোভনীয় করে তুলে ধরছিলো। © ug tpt 


88. অতপর তারা সে সব কিছুই ভুলে গেলো, যা তাদের * Ass 
(বার বার) স্মরণ করানো হয়েছিলো; তারপরও আমি EE EE 3 C SLL 


তাদের ওপর (সচ্ছলতার) সব কয়টি দুয়ারই খুলে দিলাম; Na: 4G ME TT 
EEA VL ILI Lo oll 
দেয়া হয়েছিলো, তখন আমি তাদের হঠাৎ পাকড়াও করে _ 44০4 A০৫1 4504441141 
নিলাম, তারা সাথে সাথে নিরাশ হয়ে পড়লো । © gin A BL En sl tol 


8৫. যারা (আল্লাহ তায়ালার ব্যাপারে) যুলুম করেছে, "416 71,0012 0702 
তাদের সবার মূলোচ্ছেদ করে দেয়া হয়েছে; আর সকল “Ba HO sh pls 


cA SIA Wc Yb DAA 


কতক, যিনি সৃষ্টিকুলের © sf 3 4 dol 


৪৬. (হে রসূল) তুমি বলো, তোমরা কি একথা ভেবে AD cAs Hh Ee ABA 722 
দেখেছো, যদি আল্লাহ তায়ালা কখনো তোমাদের এহ এ dl of ant 02 


AUD AS ALL ak FFE ADBDr ahead 


শোনার ও দেখার ক্ষমতা কেড়ে নেন এবং তোমাদের ,/| cy Laat 
লে এ আহত অৱ দন, ন অহ ক 3) i 


তায়ালা ছাড়া দ্বিতীয় কোনো ইলাহ আছে কি, যে GS fas S50 df yt 
তোমাদের এসব কিছু ফিরিয়ে দিতে পারবে; তাকিয়ে Ac ASU ON ows 
দেখো কিভাবে আমি আমার আয়াতসমূহ খুলে খুলে © U4 0 Yl Sy 
বৰ্ণনা করছি, এ সত্ত্বেও তারা মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছে। 


8৭. তুমি বলো, তোমরা কি তাদের দেখেছো, যদি ঠি SANE 
কখনো গোপনে কিংবা প্রকাশ্যভাবে তোমাদের ওপর + di otis Lf La Ys 


আল্লাহর আযাব আপতিত হয়, (তাতে) কতিপয় CERT IG EES 
যালেম সম্প্রদায়ের লোক ব্যতীত অন্য কাউকে ধ্বংস RSG) 


করা হবে কিঃ? © u gL 


AD oar 


৪৮. আমি রসূলদের (জান্নাতের) সুসং' EU রি 
(জাহান্নামের) সতর্ককারী ছাড়া অন্যভাবে পাঠাই SCY ol Ea 9 


না, অতপর যে ব্যক্তি ঈমান আনবে এবং নিজেকে SAG ELD al wie ed 
সংশোধন করে নেবে, তাদের কোনো ভয় নেই 2 ABA MBL Age 
এবং তারা (সেদিন) কোনোরকম চিন্তাও করবে © UPI Y9 reste 
না। 


8৯. (অপরদিকে) যারা আমার আয়াতসমূহকে + ASA, 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করবে, কঠোর আযাব তাদের ঘিরে NE al 3 524 ee 
ধরবে, কেননা তারা (আমার সাথে) নাফরমানী LAE 

করছিলো 


Se el 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ LE 
(একখ) বল লা থে আমার কাছে আল্লহ তয়ালন £1 এ ৫১ SHY 
রর লা SR ee Mr CEL LEE 
ee EE SS TAU 


হয়, তুমি বলো, অন্ধ আর চক্ষুম্মান ব্যক্তি কি (কখনো) ১৬+ yey gs cl 
এক হতে পারে? তোমরা কি মোটেই চিন্তাভাবনা ৮ ADB 


করো নাঃ © LIES র 


৫১. (হে মোহান্মদ,) তুমি (আল্লাহর) কিতাবের ॥/-* 
মাধ্যমে সেসব লোকদের (আযাবের) সতর্ক করো, fuji ad 330505 


? sl aD dt y= 
সামনে একত্র করা হবে, (সেদিন) তাদের জন্যে তিনি * 22 st ) 4 


- ADB A DET sA “DBL 


ছাড়া কোনো বন্ধু কিংবা কোনো সুপারিশকারী থাকবে © ug rl exit Y 9d 
না, আশা করা যায় তারা সাবধান হবে। 


৫২. তাদের তুমি (তোমার কাছ থেকে) সরিয়ে ॥ 2 অ A০০৮ 
দিয়ো পা যারা সকপল-সন্ার তাদের মালিককে + 93804 51254) 


Tah cA DA 


ডাকে, তারই সন্তুষ্টি কামনা করে, (কারণ) তাদের , 4929 0904 2 “3 টু JUL 
কাজকর্মের কোনো রকম দায়িত্ূই তোমার ওপর ER 2 


Ahad 


নেই, তোমার কাজকর্মের হিসাব-কিতাবের Lo 2 el us silcL 
রকম দায়িত্‌ও তাদের ওপর নেই, যদি তুমি তাদের *+2-/2॥/- 7 MUA AT + 
সরিয়ে দাও, তাইলে তুগিও যালেনদের দলে শামিল ***28 tt sgl Bylo os 


dA ABar 


হয়ে যাবে। © Gepllll Ce 03 


৫৩. আর আমি এভাবেই তাদের একদল দ্বারা অন্য ৯42-4 Az ABihA- U 

দলের পরীক্ষা নিয়েছি, যেন (অহংকারী) লোকেরা EAB) U3 Ls LS 
(গর বদের একথা) বলতে পারে যে, এরাই কি হচ্ছে ES B-SE Loe A Aza Bh. Biz 
আমাদের মাঝে সে দলের লোক, যাদের ওপর আল্লাহ ০: + 5% nlx Nf 
তায়ালা অনুগ্রহ করেছেন; আল্লাহ তায়ালা কি (তার) সবৰ 2৬ 
কৃতজ্ঞ বান্দাদের ভালো করে জানেন না? © GEHL LLL wl 


৫8৪. যারা আমার আয়াতসমূহের ওপর ঈমান এনেছে 
তারা যখন তোমার কাছে আসবে, তখন তুমি তাদের 
বলো, তোমাদের ওপর শাস্তি বর্ষিত হোক- তোমাদের +45" 35+ SEES YF 
ওপর’ অনুধহ করাটা তোমাদের রব নিজের কর্তব্য £5 2/2 = a 3 


বলে স্থির করে নিয়েছেন, তবে তোমাদের মধ্যে hy SG or Dil 
যদি কেউ কখনো অজ্ঞতাবশত কোনো অন্যায় কাজ __ Kl 

করে বসে এবং পরক্ষণেই তাওবা করে ও (নিজেকে) ef: sO EE Jess 
শুধরে নেয়, তাহলে (আল্লাহ তায়ালা তাকে ক্ষমা করে SA Den omc 


দেবেন,) তিনি একান্ত ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু ৷ ©) FE BU 


Gal OH CSIC IE 


৫৫. আর এভাবেই আমি আমার আয়াতসমূহকে EEE nS EE SU 
বিশদভাবে বর্ণনা করি, যাতে করে (অন্যদের সামনে) =) he 


অপরাধীদের পথ পরিষ্কার হয়ে যায় । 6 mya das 


৫৬. (হে মোহানম্মদ,) তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালাকে -* 4-৭ 2 AY NS 
বাদ Ee যাদের UL Af of Sd CSS 
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তাদের গোলামী করতে নিষেধ করা হয়েছে; তুমি op ঢু * AD A NBN ww 
(এও) বলো, আমি কখনো তোমাদের খেয়াল-খুশীর SY Jal 55 ce 0505 


অনুসরণ করবো না, (তেমনটি করলে) আমি গোমরাহ ” Gf পু EE 
এবং আমি আর সত্যের অনুসরণকারীদের *- Ll 55, i 


৫৭. তুমি বলো, আমি অবশ্যই আমার মালিকের এ 0 A ws Aa ন 
উজ্জ্বল দলীল-প্রমাণের ওপর প্রতিষ্ঠিত আছি, আর 33 us Ep cs J 
সে জিনিসটাই তোমরা অস্বীকার করছো, যা তোমরা 4 LIC Late CL us 
দ্রুত (দেখতে) চাও তা (ঘটানোর ক্ষমতা) আমার ali iE 5 os b 


নেই; (সব কিছুর) চূড়ান্ত ক্ষমতা কেবলমাত্র আল্লাহ £325 if ue bd ee 
তায়ালার হাতেই রয়েছে; (আর এ সত্যটাই) 

তিনি (এখানে) বর্ণনা করছেন, তিনি হচ্ছেন উত্তম © rail 
ফয়সালাকারী । 


৫৮. তুমি বলো, (আযাবের) যে বিষয়টার জন্যে ,, "1 i 
তোমরা তাড়াহুড়ো করছো, তা (ঘটানো) যদি আমার ণ PIE ENE Gus wf ol J 


BLANcBh ee ADehee A EERE er 


ক্ষমতার মধ্যে থাকতো, তাহলে তোমাদের ও আমার A | ০৮ S329 Si Y°Y Io 
মধ্যকার ফয়সালা (তো অনেক আগেই) হয়ে যেতো! 


আল্লাহ তায়ালা যালেমদের ভালো করেই জানেন। © Gell, 


ATA 


৫৯. গায়বের চাবিগুলো সব তার হাতেই নিবদ্ধ , orn- 3 
ত দন নিন হয় কালাই জৰ লছ LY pal EL 15% 


PAs ar APA EE 


জলে-স্থলে (যেখানে) যা কিছু আছে তা শুধু তিনিই EE ES OSS 
জানেন; (গাছের) একটি পাতা (কোথাও) ঝরে 2 Behr 

না, যা তিনি জানেন না, মাটির অন্ধকারে একটি ol Gn Ys bolas MEST 
শস্যকণাও নেই- নেই কোনো তাজা সবুজ, (কিংবা "১ ॥/ U 

UR SEAT), GR TRL T Ys 5Y5 53 
গ্রন্থে মজুদ নেই । Sur 


AD UWLocs A 2c 


৬০. তিনিই (মহান আল্লাহ), যিনি রাতের বেলা + "<" 
তোমাদের ওপর মৃত্যু ছেয়ে দেন, দিনের AD GG ASI GN 25 


তোমরা যা কিছু করো তা তিনি জানেন। (রাতের ,*; ECE STE aL 
পর) তিনি আবার তোমাদের উঠিয়ে দেন, যাতে করে “ ” 


Az As 1 AD 


(তোমাদের) নির্দিষ্ট সময়কাল ey পেতে পারে, ৯ a PE lt 
এরপর তার { হচ্ছে ফিরে যাবার < APN A DAD Pd A PLOLHUSAD 2p 
SUS CAD He © US AS ls A 


(দুনিয়ায়) কী কাজ করছিলে । 


৬১. আল্লাহ তায়ালা নিজ বান্দাদের ওপর পূৰ্ণ A DAsr i AD 2 Br 
মাত্রায় কৰ্তৃত্বশীল, তিনি তোমাদের ওপর পাহারাদার এ Dovonh dn 203 
(ফেরেশতা) নিযুক্ত করেন; এভাবে তোমাদের কারো 2/১০2০ ত oz 
যখন মৃত্যু এসে হাযির হয়, তখন প্রেরিত ফেরেশ্তারা sg edfsh HE 1d 
তার (জীবনের) সমাপ্তি ঘটিয়ে দেয়, (দায়িত্‌ পালনে) ADL MR LADS HE oe 
তারা কখনো কোনো ভুল করেনা। Su yaY oll) 2s 95 
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৬২. অতপর তাদের সবাইকে তাদের (আসল) মালিক 
আল্লাহর সামনে ফিরিয়ে নেয়া হবে; সাবধান! যাবতীয় * 
ক্ষমতা ও কর্তৃত্ব কিন্তু একা তার । তবরিৎ হিসাব গ্রহণে 
তিনি অত্যন্ত তৎপর । 


৬ সূরা আল আনয়াম 


3 KB Bs 


f Gd sit dh 33d 


IA DohAsrbs 


ATES S| 


৬৩. তুমি বলো, যখন তোমরা স্থলভূমে ও সমুদ্রের 
অন্ধকারে (বিপদে) পড়ো, (যখন) তোমরা কাতর 


wh 122 AWADLDAW LB AS ls 


I Oe EEOC 


কন্ঠে এবং নীরবে তাকেই ডাকতে থাকো, তখন * 


কে তোমাদের (সেসব থেকে) উদ্ধার করে? (কাকে 
তোমরা তখন) বলো, (হে মালিক), আমাদের তুমি 
যদি এ থেকে বাচিয়ে দাও, তাহলে আমরা তোমার 
কৃতজ্ঞ বান্দাদের দলে শামিল হয়ে যাবো । 


৬৪. তুমি বলো, হাঁ, আল্লাহ তায়ালাই তোমাদের সে 
(অবস্থা) থেকে এবং অন্য সব বিপদ-আপদ থেকে 
বাচিয়ে দেন, তারপরও তোমরাই তার সাথে অন্যদের 
শরীক করো! 


“Au AZNw s2 0 


ks Ry EP 
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৬৫. তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ওপর- 
তোমাদের ওপর থেকে অথবা তোমাদের পায়ের নীচ 
থেকে আযাব পাঠাতে সক্ষম, অথবা তিনি তোমাদের 
দল-উপদলে বিভক্ত করে একদলকে আরেক দলের 
শাস্তির স্বাদ গ্রহণ করাতেও সম্পূর্ণরূপে সক্ষম; লক্ষ্য 
করো, কিভাবে আমি আমার আয়াতসমূহকে খুলে 
খুলে বর্ণনা করি, আশা করা যায়, তারা (সত্য) 
অনুধাবন করতে পারবে। 


ADAG 7 SAUD As 


Al ni of B52 0 
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৬৬. তোমার জাতির লোকেরা এ (কোরআন)-কে 
অস্বীকার করেছে, অথচ তাই হচ্ছে একমাত্র সত্য; 
তুমি (তাদের) বলে দাও, আমি তোমাদের ওপর 
কর্মবিধায়ক নই । 


UB. GI 5 3 LISS 


A GRAS 2 AD 


6 Yes A 


৬৭. প্রতিটি বার্তার জন্যে একটি সুনির্দিষ্ট দিনক্ষণ মজুদ 
রয়েছে এবং তোমরা অচিরেই (তা) জানতে পারবে। 


dic ad Siar ন NGG Bic লগালি wp 


৬৮. তুমি যখন এমন সব লোককে দেখতে পাও 
যারা আমার আয়াতসমূহ নিয়ে হাসি-বিদ্বপ করছে, 
তখন তুমি তাদের কাছ থেকে সরে এসো, যতোক্ষণ 
না তারা অন্য কথায় মনোনিবেশ করে; যদি কখনো 
শয়তান তোমাকে ভূলিয়ে (ওখানে বসিয়ে) রাখে, 
তাহলে মনে পড়ার পর তুমি যালেম সম্প্রদায়ের সাথে 
আর বসে থেকো না। 


Et EET JTF 


AS BIN 2p 


APR 


REE chad Sires Ley 


+A, Ue RGA rE 
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৬৯. তাদের (এসব কার্যকলাপের) হিসাবের ব্যাপারে- যারা 
(আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে, তাদের ওপর কোনো দায়- ৬ 
দায়িত্ব নেই, তবে উপদেশ (তো দিয়েই যেতে হবে), আশা 
করা যায়, তারা (একাদন আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করবে। 


AW < ALU cA PAA 


uss ur Os a GF L3 


+ ADDL A PDUs 


© UF all 383 9° sk 


৭০. সেসব লোকদের তুমি (আল্লাহর হাতে) 
ছেড়ে দাও, যারা তাদের দ্বীনকে নিছক 
খেল-তামাশায় পরিণত করে রেখেছে 


পারা ৭ ওয়া ইযা সামিউ 
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এবং এ পার্থিব জীবন যাদের প্রতারণার জালে আটকে 
রেখেছে, তুমি এ (কোরআন) দিয়ে (তাদের) স্মরণ 
করাতে থাকো, যাতে করে কেউ নিজের অর্জিত 
কর্মকান্ডের ফলে ধ্বংস হয়ে যেতে না পারে, (হাশরের _ 
দিন) তার জন্যে আল্লাহ তায়ালা ছাড়া কোনো বন্ধু এবং 9 
সুপারিশকারী থাকবে না, কোনো ব্যক্তি যদি নিজের 
সব কিছু দিয়েও দেয়, তবু তার কাছ থেকে (সেদিন 
তা) গ্রহণ করা হবে না; এরাই হচ্ছে সে মানুষ, যাদের 
নিজেদের (গুনাহ) অর্জনের কারণে তাদের ধ্বংস করে 
দেয়া হবে, ( 
তাদের জন্যে ( 


কবে) ফুটন্ত পানি ও মর্মন্তুদ শাস্তি 


ISA 


হ তায়ালাকে) অস্বীকার করার কারণে ls rs [yd 


৬ সূরা আল আনয়াম 
Uf 2 D355 CSI dl LES 


ME NEIL Ed tS AS FAA 


E-) চলত. 


EY 


A 


Le GE EY JOEL Jiu 
fy 3Cyl 2g dtl 


Ld Ad ADs 


ES LS AD wr 
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৭১. তুমি বলো, আমরা কি আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে 
এমন কাউকে ডাকবো, যে- না আমাদের কোনে ক্ষতি 
করতে পারে, না আমাদের কোনো অপকার করতে 
পারে, আল্লাহ তায়ালা যেখানে আমাদের সঠিক পথ 
বাতলে দিয়েছেন, সেখানে তাকে বাদ দিয়ে আমরা কি 
আমাদের উল্টো পায়ে ফিরে যাবো- ঠিক সে ব্যক্তিটির 
মতো, যাকে শয়তানরা যমীনের বুকে পথভ্রষ্ট করে 
দ্বারে দ্বারে ঠোকর খাওয়াচ্ছে, অথচ তার সংগী-সাথীরা 
তাকে ডাকছে, তুমি আমাদের কাছে এসো, 
সহজ সরল পথের দিকে! তুমি বলো, সত্যিকার অধ 
হেদায়াত তো হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার EE 
সেটাই হচ্ছে আসল হেদায়াত এবং আমাদের এ আদেশ 
দেয়া হয়েছে যেন আমরা সৃষ্টিকুলের মালিকের সামনে 
আনুগত্যের মাথা নত করি, 


CELIY Cafu; 92 urs EE 
EERIE HST FET 
creel Bint OIG 
aN LAH 


ul J. Cl Go dl S503 
) LL Gf 3: SIGs dt S62 


cAzIN 
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৭২. (আরো আদেশ দেয়া হয়েছে) তোমরা যেন 


নামায প্রতিষ্ঠা করো এবং তোমরা যেন আল্লাহ্‌ 


তায়ালাকে ভয় করো; তিনি হচ্ছেন এমন (সত্তা), যীর 
সামনে সবাইকে সমবেত করা হবে। 


EE EEE EE 
EEE DEBE) 
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৭৩. তিনি যথাযথভাবে আসমানসমূহ ও যমীন সৃষ্টি 
করেছেন; যেদিন তিনি বলবেন (সব কিছু বিলীন) 
হয়ে যাও, তখন (সাথে সাথেই) তা (বিলীন) হয়ে 
যাবে, তার কথাই হচ্ছে চূড়ান্ত সত্য, যেদিন শিংগায় 

ফুঁ দেয়া হবে (সেদিন) যাবতীয় কর্তৃত্ব ও বাদশাহী 
হবে একান্তই তার; তিনি দৃশ্য- অদৃশ্য সব কিছু 
সম্পর্কেই সম্যক অবগত রয়েছেন; তিনি প্রজ্ঞাময়, 
তিনি সবকিছুর খবর রাখেন । 


ALA Lr 
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৭8. (স্বরণ করো,) যখন ইবরাহীম তার পিতা 
আষযরকে বললো, তুমি কি (সত্যি সত্যিই এই) 
মূর্তিগুলোকে মাবুদ হিসেবে গ্রহণ করছে? আমি তো 
দেখতে পাচ্ছি, তুমি ও তোমার সম্প্দায়ের লোকেরা 
স্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত রয়েছো। 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ডা অদি তলযাগ 
৭৫. এভাবেই আমি ইবরাহীমকে আকাশসমূহ ও 1154-7" 
যমীনের পরিচালন ব্যবস্থা দেখাচ্ছিলাম, যেন সে i gen HE ad Cy LE 


বিশ্বাসীদের দলে শামিল হয়ে যেতে পারে। © Ge ell 2 UHI SN 


Az BD - Dc 


৭৬. যখন তার ওপর (আঁধার ছেয়ে) রাত এলো, 2714 7" 
তখন সে একটি তারকা দেখতে পেলো, (তারকাটি diets dl arte or Li 
দেখেই) সে বলে উঠলো, এ (বুঝি) আমার রব, 13,13 

অতপর যখন তারকাটি ডুবে গেলো, তখন সে বললো, |] J J HLL. 3d Ge 
BUA তো আমি (আমার রব বলে) পছন্দ cli) | 


৭৭. অতপর যখন সে (আকাশে) একটি ঝলমলে _ * FLT 
চাদ দেখলো, তখন বললো (হা), এ-ই (মনে হয়) 3) Ged ES |b LS 


আমার রব, অতপর (এক পর্যায়ে) যখন তাও ডুবে * 44 * 
গেলো তখন সে বললো, আমার 'র্ব' যদি আমাকে CB CSA 0 IE SL 

পথ না দেখান, তাহলে অবশ্যই আমি গোমরাহ ef LED 
লোকদের দলে শামিল হয়ে যাবো। © cn oo 


৭৮. (এরপর দিনের বেলায়) সে যখন একটি {1612 TA 
আলোকোজ্জ্বল সূর্য দেখলো তখন সে বললো, (মনে *- 21 [od 


lif BB ELA d > 1 


হচ্ছে) এই আমার রব, (কারণ) এটা হচ্ছে সবগুলোর SHC oi wih Lic ef foo 
চাইতে বড়ো, (সন্ধ্যা ঘনিয়ে এলে) তাও যখন ডুবে -A3 AZ ms 
@ JS be sy? 


গেলো, তখন সে নিজের জাতিকে) বললো, হে 
আমার সম্প্রদায়ের লোকেরা, তোমরা যে সব কিছুকে 

(আল্লাহ তায়ালার সাথে) অংশীদার বানাও, আমি তা 

থেকে সম্পূর্ণ মুক্ত 


৭৯. আমি নিষ্ঠার সাথে সেই সার্বভৌম মালিকের দিকেই le NY 
আমার মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছি, যিনি এই আসমানসমূহ ও 5 2 A A Cs 


যমীন (-সহ চাদ-সুরুজ-গ্রহ-তারা সব কিছু) পয়দা € +", * Z 
A fe + + 
করেছেন, আমি এখন আর মোশরেকদের দলভুক্ত নই । © np ls [C5 i = NS 


৮০. তার জাতির লোকেরা তার সাথে (আল্লাহ্‌ 

তায়ালার ব্যাপারে) বিতর্ক শুরু করলো; (জবাবে) 

সে বললো, তোমরা কি আমার সাথে স্বয়ং আল্লাহ - 
তায়ালার ব্যাপারেই তর্ক করছো, অথচ তিনিই 5 050 SEIS. 08 5% 
আমাকে সঠিক পথের দিশা দিয়েছেন; আমি তোমাদের মঠ *খ/ + + 7 
(মাবুদদের) ডরাই না- যাদের তোমরা (আল্লাহ BODES i ARTY) 
তায়ালার) অংশীদার (মনে) করো, অবশ্য আমার RE 5 
মালিক যদি অন্য কিছু চান (সেটা আলাদা); আমার © 03545 Hf. Hlth 
মালিকের জ্ঞান সব কিছুর ওপর পরিব্যাপ্ত; (এরপরও) 

কি তোমরা সতর্ক হবে না? 


৮১. তোমরা যাকে (আল্লাহ তায়ালার) অংশীদার বানাও, -॥2, 7 4 2১457 
তাকে আমি কিভাবে ভয় করবো, অথচ তোমরা আল্লাহ OE CEE 


PLAS 34 A 25 


তায়ালার অন্যদের শরীক করতে ভয় পাও না, EC VALET iE {5 


পাঠাননি; (তোমরাই বলো,) ভায়াদের ৩ এ উভয় দলের fel 2 yl sl. sb 
মধ্যে কোন দলটি (দুনিয়া ও আখেরাতে) নিরাপত্তালাভের i le ABAD ei 
বেশী অধিকারী? (বলো!) যদি তোমরা জানো! 6 OFS At fe YL 
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৮২. (হী) যারা ঈমান এনেছে এবং যারা তাদের ঈমানকে +? ৭০54৭ ASS EA 
যুলুম (-এর কালিমা) দিয়ে কখনো কলুষিত করেনি, Ay Chl EEL 


তারাই (হচ্ছে দুনিয়া ও আখেরাতে) নিরাপত্তালাভের 2 48 2/40 A ০ ts 
বেশী অধিকারী, (এবং) তারাই হচ্ছে হেদায়াতপ্রাপ্ত। © UI A) eS el a 


৮৩. এ ছিলো (শেরেক সম্পর্কিত) আমার (সেই PENNA AT 
অকট্য) যুক্তি, যা আমি ইবরাহীমকে তার জাতির C9 & | il se SSS 
ওপর দান করেছিলাম; (এভাবেই) আমি যাকে ইচ্ছা 5/০৪ ০ ৮ গাত A 1০০ 
তাকে সমুন্নত করি; অবশ্যই তোমার রব প্রবল © ke a2 Sh) fe slid re a)2 
প্রজ্ঞাময়, কুশলী । 


৮৪. আমি তাকে দান করেছি (পুত্র হিসেবে) ইসহাক _ Ss ডর কিল এ 18,4174" 
ও (পৌত্র হিসেবে) ইয়াকুব- এদের সবাইকেই আমি * C0538. 539 GT E255 
সঠিক পথের দিশা দিয়েছিলাম, (এদের) আগে আমি 5 sl eA OTE 
নূহকেও হেদায়াতের পথ দেখিয়েছি এবং তার বংশের 2 ep > 23 Ut os ia , 4 4 
মাঝে দাউদ, সোলায়মান, আইয়ুব, ইউসুফ, মুসা 509 bn 3 lS res 
এবং হারূনকেও (আমি হেদায়াত দান করেছি); আর 7 PCA 
এভাবেই আমি সৎকর্মশীলদের পুরস্কার দিয়ে থাকি । Snug J 49. 9509 


৮৫. যাকারিয়া, ইয়াহইয়া, ঈসা এবং ইলিয়াসকেও 7" 
(আমি সঠিক পথ দেখিয়েছিলাম); এরা সবাই ছিলো ‘Ul "52 ei 8855 


Ww i) 


নেককারদের দলভুক্ত । © sal G2 


< EA IA 


বা যে যাস 8 LO 


(সৎপথ দেখিয়েছিলাম), এদের সবাইকেই আমি (নবুওত Sd bd ROE 
দিয়ে) সৃষ্টিকুলের ওপর বিশেষ মর্যাদা দান করেছিলাম । © sof f CLS SS 


৮৭. এদের পূর্বপুরুষ, এদের পরবর্তা বংশধর ও এদের +; 5 
ভাই (বন্ধদেরও (আমি নানাভাবে পুরস্কৃত করেছি), * TER 12, SE 


আমি এদেরকে বাছাই করে নিয়েছি এবং আমি এদের - bl t yo > 
সবাইকে সরল পথে পরিচালিত করেছি। 2 sd 4 


৮৮. এই হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার হেদায়াত, নিজ 75 *- 
বান্দাদের মাঝে যাকে চান আল্লাহ তায়ালা তাকে HS 2 Gon Hh ss SS 


Ace es KZA Ase 


হেদায়াত দান করেন; (কিন্তু) তারা যদি (আল্লাহর LE Le 
সাথে) শেরেক করতো, তাহলে তাদের যাবতীয় কর্ম (5°50 AE cer 


অবশ্যই নিষ্ফল হয়ে যেতো । © uw jos | 


৮৯. এরাই ছিলো সেসব লোক, যাদের আমি কিতাব, - 5১০ - - DoiAL! cA 
প্রজ্ঞা ও নবুওত দান করেছি, (এরপরও) যদি তা 3 Al ag df 


তা অস্বীকার করে (তাহলে জেনে রেখো), আমি তো SES a AGH 
(অতীতেও) এমন এক সম্প্রদায়ের ওপর এ দায়িত্ব 2* cYio by 5G 00 135 


র্প হু - ADAD SAS 
অর্ণণ করেছিলাম, যারা কথন (এগুলো) তযধ্যান © ns Gs ty C5 Us CLS 


৯০. এরা হচ্ছে সে সব (সৌভাগ্যবান) বান্দা- 22 1০ 
আল্লাহ তায়ালা যাদের সৎপথে পরিচালিত করেছেন; = ৬০+ Sid Ag Alf 


অতএব তুমিও এদের হেদায়াতের পথের অনুসরণ * 7 ৰণ 277 
করো (এবং) বলো, আমি এর ওপর তোমাদের কাছ ৩ A SEALY 08 59881 


থেকে কোনো পারিশ্রমিক চাই না; (আসলে) এ হচ্ছে 
মানুষের জন্যে একটি স্মরণিকা মাত্র । 6 ssl 23 IE 
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৯১. তারা আল্লাহ তায়ালাকে তীর যথাযোগ্য মূল্যায়ন 0 

করতে পারেনি, (বিশেষ করে) যখন তারা বললো, CIS 1D ES MSIL 
আল্লাহ তায়ালা কোনো মানুষের ওপর কোনো বস্তুই *- 1{%,2*" 24০ মৰ 
নাযিল করেননি; তুমি বলো, মুসার আনীত কিতাব- rt Ca good Jy 


har 1 EAA d 


যা মানুষের জন্যে ছিলো এক আলোকবর্তিকা ও | a dh ft 
পথনির্দেশ, যা তোমরা কাগজের (পাতায় লিখে) 1 Cy il 


রাখতে, যা তোমরা মানুষের সামনে প্রকাশ করতে এবং এট Sirs pL) ৬29 
(তার) অধিকাংশই গোপন করে রাখতে, (সর্বোপরি) UA AE ADA Br cih DAS 
সে কিতাব দ্বারা তোমাদের এমন সব জ্ঞান শিক্ষা দেয়া ০_/০৫ Adeje USS) 90S 
হতো, যার কিছুই তোমরা এবং তোমাদের পূর্বপুরুষরা U2 oh 50 ADAG RABANNE 
জানতে না- তা কে নাযিল করেছেনঃ তুমি বলো (ই) লা AEGIS LS BBA 
আল্লাহ তায়ালাই (তা নাযিল করেছেন), (হে নবী.) AAT 
তুমি তাদের নিরর্থক আলোচনায় মত্ত থাকতে দাও । © ug dt JE 3 


৯২. এটি এক বরকতপূর্ণ গ্রন্থ, যা আমি (তোমার * লে তাল চত কাকার 
ওপর) নাযিল করেছি, এটি আগের কিতাবের সত্যায়ন EN TET OV wife 1495 
করে এবং যাতে এ (কিতাব) দিয়ে তুমি মক্কা ও b OA Ih Bo AS RI cAs 
তার পার্শ্ববর্তী (জনপদসমূহের) মানুষকে সাবধান NA yl oe 
করবে; যারা আখেরাতের ওপর ঈমান আনে তারা 490 4 Jue _ 5 

এ কিতাবের ওপরও ঈমান আনে, আর তারা তাদের ' UH AY L UF ad 


“ AD 


নামাষেরও হেফাযত করে। © UWL aie G9 


৯৩. সে ব্যক্তির চাইতে বড়ো যালেম আর কে আছে ॥ Dihzshos 
যে আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করে, অথবা N04 SE yl yee Bl 3 


বলে, আমার ওপর ওহী নাযিল হয়েছে, (যদিও) তার *-5 5» 

ওপর কিছুই নাযিল করা হয়নি, (তার চাইতেই বা বড়ো ein dd cd 
যালেম কে,) যে বলে, আমি অচিরেই আল্লাহর নাযিল i ্‌থ Ls As Toi 
করা গ্রন্থের মতো কিছু নাযিল করে দেখাবো! যদি 4 35: a dS dy yg 

(সত্যি সত্যিই) যালেমদের মৃত্যু-যন্ত্রণা (উপস্থিত) হবার | CHL FE f EC f 
সময়টা তুমি দেখতে পেতে! যখন (মৃত্যুর) ফেরেশৃতার 1 ae a 
তাদের দিকে হাত বাড়িয়ে বলবে, তোমাদের প্রাণবায়ু wy LBs feral 
বের করে দাও; তোমরা আল্লাহ্‌ তায়ালা সম্পর্কে যেসব Az Y 4 4 M42 NDAD EE 
অন্যায় কথা বলতে এবং তীর ব্যাপারে যে (ক্ষমাহীন) y** ঞ & 0990 5 Ad 3 yell GE 
ওদ্ধত্য প্রকাশ করতে, তার বিনিময়ে আজ অত্যন্ত LAS pohG AS Ahad WS 
অবমাননাকর এক আযাব তোমাদের দেয়া হবে। SU Slr 2 Gl 


৯৪. (আজ) তোমরা আমার সামনে নিসঙ্গ অবস্থায় * 281 177, 14170729 15317 
এলে, যেমনি নিসঙ্গ অবস্থায় আমি তোমাদের প্রথমবার As LS U gots 005 
করেছিলাম, অতপর তোমাদের আমি যা কিছু 7177 * {5112522 

সম্পদ) দান করেছি, তার সবটুকুই তোমরা 3 Ry 5 5 Js 
পেছনে ফেলে এসেছো, তোমাদের সাথে তোমাদের _/$; 54% yi Lyd y0b 
সুপারিশকারী ব্যক্তিদের যাদের তোমরা মনে করতে * UL AL ADEA ALL 
তোমাদের (কাজকর্মের) মাঝে অংশীদার- 154 78 a eS et) Cnt 
(ক ) তাদের তো (আজ) তোমাদের মাঝে দেখতে ॥ ০॥০ yl ABA Boz ABN DAD ses 
পাচ্ছি না! বস্ৃত তাদের এবং তোমাদের মধ্যকার সেই 4 ৮ CC 
সম্পর্ক ছিন্ন ভিন্ন হয়ে গেছে এবং তাদের ব্যাপারে GaN 
তোমরা যা ধারণা করতে তাও আজ নিষ্ফল হয়ে © Ugo 
গেছে। 
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৯৫. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা শস্যবীজ ও আঁটিগুলো 2 A০2০ 1৮০ ৬১০১ ০৬, 
অংকুরিত করেন, তিনি নির্জীব ক “A C= ‘3413 z+ wf uf 
(কছু) বের করে আনেন, (আবার) তান ্ত Ao 

(কিছু) থেকে নির্জীব (কিছু) নির্গত করেন; এই হচ্ছেন sag E 2 A we Al 


আল্লাহ তায়ালা, (এরপরও তোমাদের কোথায় কোথায় “AGL 
Et | © OI STU AS 2 


৯৬. (রাতের শেষে) তিনিই উষার উন্মেষ ঘটান, তিনি [£7 A TT 
রাতকে তোমাদের বিশ্রামের জন্যে বানিয়েছেন এবং fl U9 C y| ES 


AD Br < AD 


(দিন তারিখের) হিসাব কিতাবের জন্যে তিনি চাদ ও HE DCL SH I 


সুরুজ বানিয়েছেন, এসব কিছুই হচ্ছে পরাক্রমশালী ও 
মহাজ্ঞানী আল্লাহ তায়ালার নির্ধারণ করা । © Ll yy 


৯৭. তিনি তোমাদের জন্যে অসংখ্য তারকা বানিয়ে ॥* 2-/৭- SEO ED 
রেখেছেন যেন তোমরা তা দিয়ে জলে-স্থলের আঁধারে ESAT CNS 


ADL Ke 


পথের দিশা পেতে পারো, যে সম্পদায়ের লোকেরা ০১ (১5৮ yt ye BS ls 
(এসব রহস্যের কথা) জানে, তাদের জন্যে আমি - KDAAD 
আমার নিদর্শনসমূহ খুলে খুলে বর্ণনা করেছি। © Ula 1 a 


৯৮. তিনি তোমাদের মাত্র একটি ব্যক্তিসত্তা থেকে AD Aw A BcchAZ RE os 
পয়দা করেছেন, অতপর (এখানে তোমাদের) থাকার = 6-5 GS wz ASH ES 


ও মালসামান রাখার জায়গা (বানানো) হলো, sl i RS 
জ্ঞানী লোকদের জন্যে আমি আমার নিদর্শনগুলোকে ” ET 
(এভাবেই) বিস্তারিত বর্ণনা করেছি । 


৯৯. তিনি আসমান থেকে পানি (-র ধারা) নাযিল ৭ 2- 
করেন, অতপর সে পানি দিয়ে রা LE AUC sat Ce TS COINS 
উদ্ভিদ (ও গাছপালা) জন্মানোর ব্যবস্থা করি, তা LAS hNiig he Wo ett 
থেকে সবুজ শ্যামল পাতা উদগত করি, (পরে) তা Ir ay [ove 
থেকে আমি পরস্পর জড়ানো ঘন শস্যদানা সৃষ্টি করি JS J EE 
EL সু loss: Se 2 te ESS 
করে আনি, আংগুরের উদ্যানমালা, জলপাই ও আনার rls 3 Eh lps Lalb 
পয়দা করি, এগুলো একে অন্যের সদৃশ হয়, আবার * ০ ০ PE HE 
(একটার সাথে) আরেকটার গরমিলও থাকে; গাছ JE PCE LMS 045 
যখন সুশোভিত হয় তখন (এক সময়) ত | ফলবান ee ASD DAD 
হয়, যখন ফলগুলো পাকতে শুরু করে, তখন তোমরা Guta Vetch syst 
এই সৃষ্টি-নৈপুণ্য দেখো; অবশ্যই এতে ঈমানদার Lao ad lay TAG! 
লোকদের জন্যে বহ নিদর্শন রয়েছে। © ugh I oY AS 


১০০. তারা জ্রিনকে আল্লাহর সাথে শরীক মনে করে, ২০-4 এবে ত - ও )1 পণ ৬৭4" - 
অথচ জ্রিনদের তিনিই পয়দা করেছেন, অজ্ঞতার 1545 3 Et dl glans 
বশবর্তী হয়ে তারা তীর ওপর পুত্র-কন্যা ধারণের 

অপবাদও আনয়ন করে, অথচ তিনি মহিমান্বিত, এরা 

যা বলে তিনি তার চাইতে অনেক মহান ও পবিত্র। 


১০১. তিনি আসমানসমূহ ও যমীনের (একক) * "2- 

উদ্ভাবক । SI তার সন্তান হবে কি ভাবে, 5.3৭ le Nw fas 
তীর (তো) সংগিনীই নেই, সব কিছু তিনিই পয়দা Ea el 300154 
করেছেন এবং সব কিছু সম্পর্কে তিনি পুরোপুরিই Ee 2 PASE 
ওয়াকেফহাল রয়েছেন। © ale £8 J 905 ct 
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১০২. আল্লাহ তায়ালা- তোমাদের রব, তিনি ছাড়া Vtg 221: 
আর কোনো মাবুদ নেই, সব কিছুর সৃষ্টা (তিনি), JY cbs) af 2 


তরাং তোমরা তারই এবাদাত করো, সব কি রর Wo loop DA DHA 45 
ওপর: তিরিই ততারধত। % eds TGA uf 


১০৩. কোনো দৃষ্টিই তাঁকে দেখতে পায় না, (অথচ) ১29 LANL 
তিনি সব কিছুই দেখতে পান, তিনি সূক্ষ্দর্শী, তিনি 2 2 p 2 


BLA 


সব কিছুর খৌজ-খবর রাখেন। © yl abl 32 U2 


১০৪. তোমাদের কাছে তোমাদের মালিকের পক্ষ *-/- A 24 os FLA 
থেকে (সূক্ষ্ম ও দৃষ্টিসম্পন্ন) নিদর্শন এসেছে, অতপর Sed 3) er yl sls 45 
যদি কোনো ব্যক্তি (তা) দেখতে পায়, তাহলে সে BEAGLES Ere EES 3 
es তার নিজের (কল্যাণের) জন্যেই, আবার যদি LS Leslee Em erg il bn 
(তা না দেখে) অন্ধ হয়ে থাকে, তাহলে তার a RD টা 
দায়িত্ব তার ওপরই (বর্তাবে। তুমি বলো); আমি ® © bis, Ale L 


তোমাদের ওপর তত্ত্বাবধায়ক নই । 

১০৫. আমি এভাবেই আমার আয়াতগুলো বর্ণনা করি, 915% 

যাতে করে তারা (একথা) বলতে পারে, তুমি (ভালো ঠা 2) PSE A 
করেই এসব) পড়ে এসেছো এবং যারা জ্ঞানী তাদের @ w goa [ HU Lard 9 em) 
জন্যেও যেন আমি তা সুস্পষ্ট করে দিতে পারি। Ee g 


১০৬. (হে মোহাম্মদ,) তুমি শুধু তারই অনুসরণ করো 11 4 GA 
যা তোমার মালিকের কাছ থেকে তোমার কাছে নাযিল “J REE ol 2 


করা হয়েছে, তিনি ছাড়া অন্য কোনো মাবুদ নেই, © GS yl yf fe yt 
যারা শেরেকে লিপ্ত, তাদের তুমি এড়িয়ে চলো । 2 ” 


১০৭. আল্লাহ তায়ালা যদি চাইতেন, তাহলে এরা ॥ + 24০০ ২৪০৫ 2b A" 
কেউই শেরেক করতো না; আমি (কিন্তু) তোমাকে 0 
তাদের ওপর পাহারাদার নিযুক্ত করে পাঠাইনি, তুমি AFL TA 

তো তাদের ওপর কোনো অভিভাবকও নও । LS) © Ye$33 tne | Cyetbsic 


১০৮. তারা আল্লাহ তায়ালার বদলে যাদের ডাকে, 

তোমরা তাদের গালি-গালাজ করো না, নইলে তারা al 0% rs 03809 cd! 135 y 
TE ed কাছে ry SW. ‘zr 308 ক) eee 
অভ্র ডালের কির রাবার ভারা হল তে Ay 5 dd Alef 2 


১০৯. এরা আল্লাহর নামে কঠিন শপথ করে বলে, KBAR G2 
যদি তাদের কাছে কোনো নিদর্শন আসে, তাহলে oth ptf ETE REA 
অবশ্যই তারা তার ওপর ঈমান আনবে; তুমি বলো, £28 5 
নিদৰ্শন পাঠানো (সম্পূর্ণত) আল্লাহ তায়ালার ব্যাপার, al Gs ca) Sl . ‘es ESV al 


ll নিদর্শন এলেও এরা কিন্তু ঈমান SUF HY ib if. iyi C5 


Asch Dr Ed ENN EAE Ld 


১১০. আমি তাদের অন্তকরণ ও দৃষ্টিশক্তিকে er z 
(অন্যদিকে) ফিরিয়ে দেবো, যেমন তারা প্রথম বারেই oo Hl ii 


এ (কোরআনের) ওপর ঈমান আনেনি এবং আমি Enid StH 
(এবার) তাদের অবাধ্যতার আবর্তে ঘুরপাক খাওয়ার 
জন্যে ছেড়ে দেবো! 
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১১১. আমি যদি তাদের কাছে (আমার) লি 2 "12 
ফেরেশৃতাদেরও নাযিল করি, মৃত ব্যক্তিরাও cs los) 5 Cf 515 


Az UPA Age AAs 


টু (কবর থেকে উঠে এসে) তাদের সাথে কথা বলতে ১5 St Basle G85 il 


শুরু করে এবং আমি যদি (দুনিয়ার) সমুদয় বস্তুও 5 LE ) 
এনে তাদের ওপর জড়ো করে দেই, তবু এরা ঈমান SI GU ofYH sed GL 
আনবে না, অবশ্য যদি আল্লাহ তায়ালা (ভিন্ন কিছু) ES PA BS 
চান (তা আলাদা । আসলে), এদের অধিকাংশ ব্যক্তিই S u fle=3 251 
মূর্খতার আচরণ করে। 


Acc 


১১২. আমি এভাবেই প্রত্যেক নবীর জন্যে (তাদের -*/ 482/4০ এ 
যুগে) মানুষ ও জ্বীনদের থেকে (কিছু কিছু) দুশমন nbn 568 55 HU Els UGS 


বানিয়ে রেখেছি, যারা প্রতারণা করার উদ্দেশে একে EE 5 

অন্যকে চমকপ্রদ কথা বলে, তোমার রব চাইলে তারা 2) ATE | 

এটা করতো না, তুমি তাদের ছেড়ে দাও, তারা যা 5 boy Js Sy US 

পারে মিথ্যা রচনা করে বেড়াক! LABS cd ADA S14 LAPT = 
S 9 ys bg 230s sgl Sl) 


TAL 


১১৩. (এটা এ জন্যে যে,) যারা শেষ বিচারের - 5 
দিনের ওপর ঈমান রাখে না, তাদের মন এর ফলে LFF aM sl ay 
শয়তানের প্রতি অনুরাগী হয়ে পড়ে, যেন তারা তার AD Az cc BAA 

ব্যাপারে সন্তুষ্ট থাকতে পারে, (সর্বোপরি) তারা যেসব AAC ENE 
কুকর্ম চালিয়ে যাচ্ছিলো, এর ফলে নির্বিম্নে তারা তাও 

চালিয়ে যেতে পারে। 


১১৪. (তুমি বলো,) আমি কি আল্লাহ তায়ালা ছাড়া AS Gb cMT 
অন্য কোনো ফয়সালাকারী সন্ধান করবো, (অথচ) JG NLL TS 


cA ZuUcn DLA 


তিনিই হচ্ছেন সেই মহান সত্তা, যিনি (এই বিচার **, "4 , 
ফয়সালার জন্যে) তোমাদের কাছে সবিস্তারে কিতাব il ad Jake Ca de 


নাযিল করেছেন; (আগে) যাদের আমি আমার কিতাব $19) 4 UL OL ~ 
দান করেছিলাম তারা জানে, তোমার মালিকের পক্ষ DCT ORE t 


থেকে সত্য বাণী নিয়েই এটা নাযিল করা হয়েছে, ol NESE 
অতএব তুমি কখনো সন্দিহানদের অন্তর্ভুক্ত হয়ো না । 8 si g 


১১৫. ন্যায় ও ইনসাফ (-এর আলোকে) তোমার ZA PEE 
মালিকের কথাগুলো পরিপূর্ণ হয়ে গেছে এবং তার y NOE Be SL Sli a5 


কথা পরিবর্তন করার কেউ নেই, তিনি সব শোনেন 2A 2A Ro 
সব জানেন। © ll eas 30 sell Tr 


১১৬. (হে মোহাম্মদ,) তুমি যদি দুনিয়ার অধিকাংশ £1, Ac ch 

মানুষের কথা মেনে চলো, তাহলে তারা তোমাকে Ss, NI or Alo 
আল্লাহ তায়ালার পথ থেকে বিচ্যুত করে ছাড়বে; be - 
(কেননা) এরা নিছক কিছু আন্দায অনুমান ছাড়া আর ENO teat J uk 


কিছুরই অনুসরণ করে না, এবং এরা মিথ্যা ছাড়া অন্য AKER 
কিছু বলেও না । © 03°34 Ye Ul 


[4 


করেই জানেন- কে তার পথ ছেড়ে বিপথগামী হচ্ছে, ॥/*- 
(আবার) কে সঠিক পথের অনুসারী- তাও তিনি Si Sy ju def 325 
সম্যক অবগত রয়েছেন। 


১১৭. নিসন্দেহে তোমার মালিক (এ কথা) ভালো {7 WT ULE 2 A sy Cl 


APN Dis Br 
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১১৮. তোমরা (শুধু) সেসব (জন্তুর গোশৃত) খাবে, £242 8 77 ৬ 
যার ওপর (যবাইর সময়) আল্লাহ তায়ালার নাম : LAS of ant dif onl 583 Lee 3G 


নেয়া হয়েছে, যদি তোমরা আল্লাহ তায়ালার আয়াতে 


বিশ্বাসী হও! 
ALLA ULASDs Ed 


১১৯. তোমাদের এ কি হয়েছে! তোমরা সেসব (জদ্তুর yf রর 
গোশ্ত) কেন খাবে না, যার ওপর (যবাই করার ঢু SS wef সু 
সময়) আল্লাহ তায়ালার নাম নেয়া হয়েছে, (বিশেষ | ৫12 (5 1543 ১37 fe 
করে যখন) তিনি খুলে খুলে বর্ণনা করেছেন যে, Ney Al del S54 


তিনি তোমাদের ওপর কোন্‌ কোন্‌ বস্তু হারাম Ls a] LC 
করেছেন- সে কথা অবশ্যই আলাদা- যখন তোমাদের iE I ols: ty 


Piha 


তার জন্যে একান্ত বাধ্য করা হয়। অধিকাংশ f <, ule fool 
মানুষ সুষ্ঠু জ্ঞান ছাড়াই নিজেদের খেয়াল-খুশীমতো oY 2০9 


(অন্যদের) বিপথে চালিত করে; নিসন্দেহে তোমার wists 
রব সীমালংঘনকারীদের ভালো করেই জানেন। ক 


১২০. তোমরা প্রকাশ্য গুনাহ থেকে বেঁচে থাকো, ad fe HbLS SVE Cal 1952 
(বেচে থাকো) তার গোপন অংশ থেকেও; অবশ্যই EHR ns 2 eit 
যারা কোনো গুনাহ অর্জন করবে, অচিরেই তাদের 1 Us UT IY EY ont 
কৃতকমের যথাযথ ফল তাদের প্রদান করা হবে। -A2 ch 

uy 


১২১. (যবাইর সময়) যার ওপর আল্লাহ তায়ালার নাম 1 4 {ৰ 
নেয়া হয়নি, সে (জন্তুর গোশত) তোমরা কখনো খাবে - dll Hid bos Rt ys 


LADADEZ cA OID 


না, (কেননা) তা হচ্ছে জঘন্য গুনাহের কাজ; অবশ্যই 0) 941 bs ule 5] Sr 


শয়তানরা তাদের সংগী-সাথীদের মনে প্ররোচনা দেয়, 
যেন তারা তোমাদের সাথে (এ নিয়ে) তর্ক বিতর্ক UE ALEVE SET IE 
করে, যদি তোমরা তাদের কথা মেনে চলো তাহলে LAD ADS AID ADADONS 


অবশ্যই তোমরা মোশরেক হয়ে যাবে। © UF yd AS 2 gb 


Ed চলল 


১২২. যে ব্যক্তি (এক সময়) ছিলো মৃত, অতপর «4171747 2!*4*1 
আমি তাকে জীবিত করলাম, (তদুপরি) তার জন্যে 4 Gls east Le ul ES) 


এমন এক আলোকবর্তিকাও আমি বানিয়ে দিলাম, 5১778 *"হ AAD GAS 
যার (আলো) দিয়ে মানুষের মাঝে সে চলতে পারছে, ELE sd pds Gi Bb 


সে কি কখনো সে ব্যক্তির মতো হতে পারে, যে এ/]' i Ged ti 
এমন অন্ধকারে (পড়ে) আছে, যেখান থেকে সে al oe BE 


(কোনোক্ৰমেই) বেরিয়ে আসতে পারছে না; এভাবেই ৰ a 
কাফেরদের জন্যে তাদের কর্মকাণ্ডকে শোভনীয় (ও ® 0 jo 13° ur ESET 2 


সুখকর) বানিয়ে রাখা হয়েছে। 


১২৩. এভাবে আমি প্রত্যেক জনপদে তার বড়ো বড়ো “ 5 4 ESE SU 
কিছু অপরাধী বানিয়ে রেখেছি, যেন তারা সেখানে Eth ADA 


(অন্যদের) ধোকা দিতে পারে; (আসলে) এসব কিছুর (1 

মাধ্যমে তারা তাদের নিজেদেরই প্রতারিত করছে, yl Lasalle cc ত 
অথচ তারা নিজেরা এ কথাটা মোটেই উপলব্ধি করছে S U9 LD Ls 
না। ) EL 


১২৪. তাদের কাছে যখনি (আল্লাহর) কোনো 
আয়াত আসে তখন তারা বলে, আমরা এর 
ওপর কখনো ঈমান আনবো না, 
পারা ৮ ওয়ালাও আন্নানা ০৫৬ www.alquranacademylondon.org 


leks 27D 
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যতোক্ষণ না আমাদেরও তাই দেয়া হয় যা আল্লাহর = ai 422 “fC 4 122 0 
রসূলদের দেয়া হয়েছে। (অথচ) আল্লাহ তায়ালা ** 4ধ ESTES NETS SE 
ভালো করেই জানেন তীর রেসালাত তিনি কোথায় «০7 114, ?" A০০7" 
রাখবেন; যারা (এ) অপরাধ করেছে তারা অচিরেই '' ATE) ss Sa F awh 
আল্লাহর কাছে অপমান ও কঠিন আযাবের সন্মুখীন ECR SE UD ORE 
হবে, কেননা তারা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) প্রতারণা #1 Geto tye aD ee 
করছিলো । 


AABLLAz AD ar 


@ U9 yo PAG) 00% SIG 


১২৫. আল্লাহ তায়ালা যদি কাউকে সৎপথে পরিচালিত 41427 
ee DO UH Higa Tal apt rc 
খুলে দেন, (আবার) যদি চান কাউকে বিপথগামী (24 443 ০১-3 ্ 

করবেন তাহলে তার হৃদয়কে তিনি সংকীর্ণ করে "= 3 ol J 2 
দেন, (এ অবস্থায় তার পক্ষে ইসলামের অনুসরণ sla S Gnas HE BE 
করা এমন কঠিন হয়) যেন কোনো একজন ব্যক্তি ” bn UPS GB 
আকাশে চড়তে চাইছে; আর যারা (আল্লাহর ওপর) ad éে yl “wt = ETRY 
বিশ্বাস করে না, আল্লাহ তায়ালা এভাবেই তাদের AD ABT 
ওপর (অপমান, লাঞ্ছনা ও) নাপাকী ছেয়ে দেন। © 34 HY 


“ 
০ডে 


FA cADL Ws 


১২৬. (মূলত) এটিই হচ্ছে তোমার মালিকের 1 Les 05. onde #5 45212) 


ASPLD DH 


® 09% 63 [0 oa 


= 
1 


ADs 


১২৭. তাদের মালিকের কাছে রয়েছে (তাদের) জন্যে * পর + 42/4 এ/ বং 
শান্তির এক সুন্দর নিবাস, আল্লাহ তায়ালাই তাদের 19 983) Gs ALOR el 


অভিভাবক, (দুনিয়ায়) তারা যা করতো এটা LANs RES 
oN 2 Bd S u glo PAGE 


১২৮. যেদিন তিনি তাদের সবাইকে একত্রিত করবেন, CO REC ECR NE 
(তব তিনি শয়তানরনপী ভবনদের বলবেন ) হে তিন 93! ০৯ ২ [53 
সম্প্রদায়, তোমরা তো অনেক মানুষকেই গোমরাহ | a 
করেছো, (এ সময়) মানুষের ভেতর থেকে (যারা) JU ESE 
তাদের বন্ধু (তারা) বলবে, হে আমাদের রব, 777 PMNRAG 
আমাদের একজন একেকজনকে (ব্যবহার করে) EC } ES aloe 


দুনিয়ার জীবনে প্রচুর লাভ কামিয়েছে, আর এভাবেই 


CLLEGE I. 


= ০,5 5 


চাইবেন (তা আলাদা); তোমার মালিক অবশ্যই 


প্রজ্ঞাময়, সম্যক অবহিত । 
AcA Woo 


১২৯. এভাবে আমি একদল যালেমকে তাদেরই 14 £4 +* - 
(অন্যায়) কার্যকলাপের দরুন আরেক ই ES opi Sa J WS 


(যালেম)-এর ওপর ক্ষমতাবান করে দেই। 6 Ee G50 


১৩০. (আল্লাহ তায়ালা সেদিন আরো বলবেন,) ৭০০ 2.০/৭ 41 >A 
হে জিন ও মানুষ সম্প্রদায়, তোমাদের কাছে কি Be AS YD 3 ae 


পারা ৮ ওয়ালাও আন্নানা +১৫৭ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৬ সূরা আল আনয়াম 


তোমাদেরই মধ্য থেকে আমার (এমন) সব রসূল *4404 4 4 04242524" 
আসেনি, যারা আমার আয়াতগুলো তোমাদের কাছে Dsl A uy ts 


বর্ণনা করতো, (উপরন্তু) যারা তোমাদের আজকের {15 3, ৰে AF 
re দেখাতো ; (জবাবে) ওরা বলবে, হী é ol ld 298 

(এসেছিলো, তবে আজ) আমরা আমাদের নিজেদের ES E জু ত হখ 
বিরুদ্ধেই সাক্ষ্য দিচ্ছি, (মূলত) দুনিয়ার জীবন এদের husks Sips ৰ ! 
প্রতারিত করে রেখেছিলো, তারা নিজেদের বিরুদ্ধেই 4S Flt of | 
একথার সাক্ষ্য দেবে যে, তারা (আসলেই) কাফের © a ¢ 


ছিলো। 
১৩১; এটা এ জন্যে, তোমার রব অন্যায়ভাবে এমন AD UD ADLAAD AZ 
কোনো জনপদের মানুষকে কখনো ধ্বংস করেন না, hl Se dy did of SYS 


যার অধিবাসীরা দ্বীন সম্পর্কে র্ণ গাফে LAP, LPAZD 
a Lin Ld © sé Lf lk 


১৩২. তাদের নিজ নিজ কর্ম অনুযায়ী প্রতিটি ব্যক্তির +৪, -- ভা সাস ক দা 
জন্যেই (তার) সর্যাদা রয়েছে, তোমার রব তাদের $49 ৮91 1০০৯১১ 5 
ৰ ৰ উদাসীন নন । APA Br 


১৩৩. তোমার রব কারো মুখাপেক্ষী নন, দয়া 

অনুগ্রহের মালিক তিনি; তিনি যদি চান তাহলে চ 
তোমাদেরকে (এই জনপদ থেকে) সরিয়ে নিতে £17 TEENY AGA Ao 
পারেন এবং তোমাদের পরে অন্য যাদের তিনি চান 294203 
এখানে বসিয়েও দিতে পারেন, যেমনি করে (এক 

সময়) তিনি তোমাদেরও অন্য সম্পৃদায়ের বংশধর 


থেকে উত্থান ঘটিয়েছেন। 


১৩৪. তোমাদের (আজ) যে প্রতিশ্রুতি দেয়া হচ্ছে তা LA AS “Are 14 AD LE 
অবশ্যই আসবে, আর তোমরা (আল্লাহ তায়ালাকে) 6 ys 1 9) gus bof 
ব্যর্থ করে দেয়ার ক্ষমতা রাখো না। 


১৩৫. ( হে নবী, তুমি বলো) হে আমার জাতি, ; 1 AD ci I AALSA 
তোমরা নিজ নিজ জায়গায় (কাজ) করে যাও, আমিও UE lr BAIR 


(আমার করণীয়) করে যাবো, অচিরেই তোমরা 

dP BD CUS (জান্নাতের) 

ঘরটি (নির্দিষ্ট) রয়েছে; নিসন্দেহে যালেমরা কখনো “AS f 
সাফল্য লাভ করবে না। © ULE ELEY Ht toll 


N তায়ালা ডঃ পাদন করেছেন Apoce 
ও পৰাদিপত সৃষ্টি করেছেন, এ গু) বাতি তারই [ [ys Ee ur 3 ed yf 229 


অংশ (আল্লাহর জন্যে) নির্দিষ্ট করে রাখে এবং 

খেয়ালখুশীমতো (একথা) বলে যে, এ > 

ংশ হচ্ছে আল্লাহর জন্যে, আর এ অংশ হচ্ছে ৫ U3 
আমাদের শরীক (দেবতা)দের জন্যে, অতপর যা dai es hs Le Zi 
তাদের দেবতাদের জন্যে রাখা হয় তা আল্লাহর i) Saw OU Lged 
OE xu ls Id 
রাখা অংশ শেষতক তাদের দেবতাদের কাছে গিয়েই 
পৌছে; কতো নিকৃষ্ট তাদের এ বিচার! 


dA ADL Ar EE 


A 


১৩৭. এভাবে বহু মোশরেকের ক্ষেত্রেই তাদের শরীক (দেবত৷)রা eyo Gs yD 5 SUL 
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তাদের আপন সন্তানদের হত্যা করার (জঘন্য) কাজটিকেও * 2A2A ০2 A 
একান্ত শোভনীয় করে রেখেছে, এর দ্বারা সে (আসলে) EBT SBE roa GEE 


তাদের ধ্বংসই সাধন করতে চায় এবং তাদের গোটা জীবন 2447 £44 25718 202 1-1" 
বিধানকেই তাদের কাছে সন্দেহের বিষয়ে পরিণত করে “ul £0 9 9ueas rea Iz 
দিতে চায়, অবশ্য আল্লাহ্‌ তায়ালা চাইলে তারা এ কাজ EC ERT EES AA B 
করতো না, তুমি তাদের (তাদের অবস্থার ওপর) ছেড়ে IS) U9 yi 9 0) 0S 5 gla 


দাও, মিথ্যা রচনা নিয়ে (তাদের ব্যস্ত) থাকতে দাও। 


১৩৮. তারা বলে, এসব গবাদিপশু এবং এ খাদ্যশস্য & = -5s 

নিষিদ্ধ (তালিকাভুক্ত), আমরা যাকে চাইবো সে ছাড়া * ys Lye 15 
অন্য কেউ তা খেতে পারবে না, এটা তাদের (মনগড়া 2,447 * Toons 
একটা) Ee (তারা মনে করে) কিছু গবাদিপশু FSS root53 sd cr Yt Lbsy 
আছে যার পিঠ (আরোহণ কিংবা মাল সামান রাখার সু 12-০ 

জন্যে) নিষিদ্ধ, আবার কিছু গবাদিপশু আছে যার ওপর cl ORSAY Jes > 
(যবাই করার সময়) তারা আল্লাহর নাম স্মরণ করে TA ll cA 4 
না, আল্লাহর ওপর মিথ্যা আরোপ করার উদ্দেশেই ny se sl ole af 
(তাদের) এসব অপচেষ্টা; অচিরেই তিনি তাদের এ CET KE 
মিথ্যাচারের জন্যে তাদের (যথাযথ) প্রতিফল দান bi 


আমাদের (মহিলা) সাথীদের জন্যে (তা) হারাম, তবে ules F305 


যদি এ (পশুর পেটে) মরা কিছু থাকে তাহলে তাতে 
তারা (নারী-পুরুষ) উভয়েই সমান অংশীদার; আল্লাহ *_*. £4 217% 7, ব বচ ॥ বম 
তায়ালা অতি শীঘ্রই তাদের এ ধরনের উট কথা এ চাল ০ এড লা পিজত তোখি 


GBA c-BA caw ADLaoN sz 


বলার প্রতিফল দান করবেন; নিসন্দেহে তিনি প্রবল Le 2 
প্রজ্ঞাময়, তিনি সর্বজ্ঞ । © EE 2 


১৪০. যারা নির্বুদ্ধিতা ও অজ্ঞতার বশবর্তী হয়ে নিজে 47+ A০০4 82-42-48, A 
দের সন্তানদের হত্যা করলো এবং আল্লাহ তায়ালা ST BE wad | yt (8 
তাদের যে রেযেক দান করেছেন তা নিজেদের ওপর Sf EST ডু 
হারাম করে নিলো এবং আল্লাহ তায়ালার ওপর £১! 4! 2) rye pis 
মিথ্যা আরোপ করলো- তারা দারুণভাবে ক্ষতিগ্রস্ত £ 

হয়ে গেলো, তারা পথভ্রষ্ট হয়ে গেলো, এরা কখনো 6 GC IHC CNL Fd G 


সৎপথের অনুসারী ছিলো না। 


১৪১. তিনি (মহান আল্লাহ তায়ালা)- যিনি নানা -* 1A DAS us & A; 511333 
প্রকারের উদ্যান বানিয়েছেন, কিছু লতা-গুলায, যা 2258937 ৯ 1 ১! 929 
কোনো কান্ড ছাড়াই মাচানের ওপর তুলে রাখা {£174 4১ non 
(হয়েছে), আবার (কিছ গাছ) যা মাচানের ওপর Fan 1. OREM 
তুলে রাখা হয়নি (স্বীয় কান্ডের ওপর এমনিই দাড়িয়ে (£০ Sift 
আছে । তিনি সৃষ্টি করেছেন), খেজুর গাছ এবং বিভিন্ন ode iB A O25 f 
প্রকারের খাদ্যশস্য ও আনার (এগুলো স্বাদে গন্ধে এক sts yds sie 
রকমও হতে পারে), আবার তা ভিন্ন ধরনেরও হতে - 2A ডু 
পারে, যখন তা ফলবান হয় তখন তোমরা তার ফল te LS dE Lo 
খাও, তোমরা ফসল তোলার দিনে (যে বঞ্চিত) তার Ah, 

হক আদায় করো, কখনো অপচয় করো না; নিসন্দেহে 6 yl 3) 
আল্লাহ তায়ালা অপচয়কারীদের পছন্দ করেন না। 
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১৪২. গবাদিপশুর মধ্যে (কিছু হচ্ছে উচু) ভারবাহী, A22 AZ 40 
আর কিছু হচ্ছে (ভার বহনের অনুপোযোগী) যমীনের os 2 adie Ge Ea fu08 rE oS 
সাথে লেগে থাকা (খাবার উপযোগী) জন্তু, আল্লাহ Ui ood 232 
তায়ালা যা তোমাদের দান করেছেন তা তোমরা খাও + yhndl cs ght 5 Yo al AS) 
এবং শয়তানের পদাংক অনুসরণ করো না; অবশ্যই =A 88 ০/245 
সে তোমাদের প্রকাশ্য (5 oe 


গল, (হে নোৱুদদ), ভ a Bl 
হত হং জহা sy Als 


১৪৪. (তৃতীয়ত) দুটো উট, (চতুৰ্থত) দুটো গরু; 13, {3 ৫ 4 

এর (নর দুটো কিংবা মাদী) দুটো কি আল্লাহ তায়ালা 4 sys 
হারাম করেছেন, অথবা এদের উভয়ের মায়েরা যা * {5 NTE NT, 
LO SAR LT SU! i UY Lue Eas 
হারাম করেছেন)? আল্লাহ তায়ালা যখন তোমাদের 371454 24% ENT TON TNT 
এই (হারামের) আদেশ দিয়েছিলেন তখন তোমরা + Sl Hdek Megs % MET 

কি সেখানে উপস্থিত ছিলে? অতপর তার চাইতে f fuss hbo uf vo 

1 OES CR BA 
গোমরাহ করার জন্যে অজ্ঞতাবশত আল্লাহর নামে 

মিথ্যা আরোপ করে; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা যালেম ANA Ee 


সম্প্রদায়কে সঠিক পথ দেখান না । ET 


১৪৫. (হে মোহাম্মদ,) তুমি বলো, আমার কাছে যে + NY 

ওহী পাঠানো হয়েছে (তাতে) একজন ভোজনকারী & Ly dt 

(সাধারণত) যা খায় তার মধ্যে এমন কোনো জিনিস 2_॥/Z/A/ /A2U A- 

তো আমি পাচ্ছি না- যাকে হারাম করা হয়েছে, (হা, NE uly 

তা যদি হয়) মরা জন্তু, প্রবাহিত রক্ত এবং শুয়োরের » 

গোশ্ত Seale ei le কেননা এসব 2 

হচ্ছে নাপাক, অথবা এমন (এক) অবৈধ (জন্তু) যার _-॥A/ ০০ | 
ওপর (যবাই করার সময়) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য AE iy Hl SU Pfs 
কারো নাম নেয়া হয়েছে, তবে যে ব্যক্তি (ক্ষুধায়) SA Weng 

অতীষ্ট (তার) কোনো নাফরমানীর ইচ্ছা না থাকে, © 5) ১9% €) ub LYS Eb 
প্রয়োজনের বাইরে সীমালংঘন না করে, তাহলে (তার 


ক্ষেত্রে) তোমার রব অবশ্যই ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 


১৪৬. আমি ইহুদীদের ওপর নখযুক্ত সব পশুই _ নেম ০০ 
হারাম করে দিয়েছিলাম, গরু EE ETE NSC SETS 


ALLAN DD A Aszr AAU EAE PLN 


আমি তাদের জন্যে হারাম করেছিলাম, তবে be HE Alo | 
(জন্তুর চর্বির) যা কিছু তাদের উভয়ের পিঠ, আঁত ENA Se i Ee Ls A 


কিংবা হাড়ের সাথে জড়ানো থাকে তা হারাম Lf GSI LSB LL CY! 


ছিলো না। এভাবে (এগুলোকে হারাম করে) আমি &* $৭ A Ul bs Efzx 
তাদের অবাধ্যতার জন্যে তাদের শাস্তি দিয়েছিলাম, টিকা J 


নিসন্দেহে আমি সত্যবাদী । aU 
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১৪৭. (এরপরও) যদি তারা তোমাকে মিথ্যাবাদী বলে 
তাহলে তুমি বলো, অবশ্যই তোমাদের রব বিশাল 
দয়ার আধার, (তবে) অপরাধী সম্প্রদায়ের ওপর থেকে 
তার শাস্তি (কারো পক্ষেই) ফেরানো সম্ভব নয় । 


৬ সূরা আল আনয়াম 
Hl LS HOD EDS 


can Boos 


© sys (He Ll SY 


১৪৮. অচিরেই এ মোশরেক লোকগুলো বলতে শুরু 
করবে, যদি আল্লাহ তায়ালা চাইতেন তাহলে আমরা 
ও আমাদের পূর্বপুরুষরা শেরেক করতাম না, না 
এভাবে আমরা কোনো জিনিস নিজেরা হারাম করে 
নিতাম; (তুমি বলো, এর) আগেও অনেকে এভাবে 
(আল্লাহর আয়াত) অস্বীকার করেছে; অস্বীকার করতে 
করতে তারা আমার শাস্তির স্বাদও ভোগ করেছে; 
তুমি বলো, তোমাদের কাছে কি সত্যিই কোনো জ্ঞান 
(মজুদ) রয়েছে? (থাকলে) অতপর তা বের করে 
আমার কাছে নিয়ে এসো । তোমরা তো শুধু কল্পনার 
অনুসরণ করো এবং অনুসরণ করো শুধু মিথ্যার । 


SB CAE ADA A DADs 


al HH oad ds 
be LAYS GEG YS LTC 
ics al HUH 
ERE 


<ALL Br PAD A Dr 


U3 fe EPS 
© 03555 VI Af Of cE 


১৪৯. তুমি বলো, (সব কিছুর) চূড়ান্ত প্রমাণ তো 
আল্লাহ তায়ালার জন্যেই, তিনি যদি চাইতেন তাহলে 


PS Ai < Ap 


SLE 0 LCS All 


LA cA AD tos 


© water A 0l 


. তুমি বলো (যাও), তোমরা তোমাদের সেসব 
সাক্ষী নিয়ে এসো- যারা একথার সাক্ষ্য দেবে যে, 
আল্লাহ তায়ালাই এসব জিনিস হারাম করেছেন। 
তারা যদি সাক্ষ্য দেয়ও, তবু তুমি তাদের সাথে 
কোনো সাক্ষ্য দিয়ো না, তুমি তাদের ইচ্ছা আকাংখার 
অনুসরণ করো না যারা আমার আয়াতকে অস্বীকার 
করেছে, যারা পরকালের ওপর ঈমান আনেনি, 
সর্বোপরি তারা অন্য কিছুকেই তাদের মালিকের 


U0 CNL 


BL ch De 


wh wf 


AGS (9008 ubcfe = 


PCE 
LAITY OF FY Ad Cal 


6 glum e383 


ADAzz A DS ZZ Ac 


ALLIS CBT 8 


(হা, সে জিনিসগুলো হচ্ছে), তোমরা তার সাথে 
অন্য কিছুকে শরীক করবে না, পিতা-মাতার সাথে 
ভালো ব্যবহার করবে, দারিদ্রের আশংকায় কখনো 
তোমরা তোমাদের সন্তানদের হত্যা করো না; 
কেননা আমি তোমাদের ও তাদের উভয়েরই আহার 
যোগাই, প্রকাশ্যে হোক কিংবা গোপনে হোক তোমরা 
অশ্লীলতার কাছে যেয়ো না, আল্লাহ তায়ালা যে 
জীবনকে তোমাদের জন্যে সন্মানিত করেছেন তাকে 
যথার্থ কারণ ব্যতিরেকে হত্যা করো না; এ হচ্ছে 
তোমাদের (জন্যে আল্লাহ্‌ তায়ালার কতিপয় নির্দেশ), 
এর মাধ্যমে তিনি তোমাদের আদেশ দিয়েছেন, আশা 
করা যায় তোমরা অনুধাবন করতে পারবে। 
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jE ~ pe 3 3 GL yt 


AAP Ac 


nd Go 


www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৬ সূরা আল আনয়াম 


১৫২. তোমরা এতীমদের সম্পদের কাছে যেয়ো না, 4 * 3, th 72/8" 
’ ++ IE ++ 
তবে উদ্দেশ্য যদি ভালো হয় তাহলে একটা নিদিষ্ট 2 5 ১ | Oo 533° YS 


বয়সসীমায় পৌছা পর্যন্ত (কোনো পদক্ষেপ নিলে 7%] E 

তা ভিন্ন কথা), পরিমাপ ও ওযন (করার সময়) dltgislse LL Se NAGS 
ন্যায্যভাবেই তা করবে, আমি কারো ওপর তার YIU SY billy 3 wl yall 
সাধ্যসীমার বাইরে কোনো দায়িত্ব চাপাই না, যখনি [০০ 

তোমরা কোনো ব্যাপারে কথা বলবে, তখন ইনসাফ ১ OE ifscems 
করবে, যদি তা (তোমাদের একান্ত) আপনজনের ॥2 ৬-2! 

(বিরুদ্ধে)-ও হয়, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে দেয়া Re LAS N85 df ye39c yi 
সব অংগীকার পূরণ করো; এ হচ্ছে তোমাদের জন্যে 4১০954402544 
(তার কতিপয় বিধান); এর মাধ্যমে তিনি তোমাদের 6380 Alls 
আদেশ দিয়েছেন, আশা করা যায় তোমরা উপদেশ 

গহণ করবে । 


১৫৩. এটা হচ্ছে আমার (দেখানো) সহজ সরল 4+ ০2০ ডু, 
পথ, অতএব তোমরা একমাত্র এরই অনুসরণ করো, Yagil sins lye 162 us 


কখনো ভিন্ন পথ অবলম্বন করো না, কেননা (ভিন + A432 এআ 4°48 
পথ অবলম্বন করলে) তা তোমাদের আল্লাহর পথ vals of SxS J [55 
ADL AD I 


থেকে বিচ্ছিন্ন করে দেবে। এ হচ্ছে তোমাদের (জন্যে + AZUL A 2-4 

আরো কয়েকটি বিধান; এর মাধ্যমে) তিনি তোমাদের © FS ld 3 i039 AIS 
আদেশ দিচ্ছেন, আশা করা যায় তোমরা তাকওয়া 

অবলম্বন করবে। 


১৫৪. অতপর আমি মূসাকে কিতাব দান করেছিলাম, 


(যেন) যে ব্যক্তি উত্তম কাজ করেছে তার ওপর রে Cl 


Az WD W GA Aad daa Na 


(আমার নেয়ামত) পূর্ণ হতে পারে এবং (এই কিতাব 5 
হচ্ছে) বিশদ Ee ও রহমত, যাতে করে ০৪১ Er aE ond REL 


(বনী ইসরাঈলের) লোকেরা তাদের মালিকের সাথে LAP ADA UW Fo ABD ZA 


il 
সাক্ষাতের ওপর বিশ্বাস স্থাপন করে। © © FSH 03) ¢ Cette র 


১৫৫. এ হচ্ছে এমন একটি বরকতময় কিতাব যা 
আমিই নাযিল করেছি, অতএব তোমরা এর অনুসরণ ADS AD A DEL ALD 


করো এবং তোমরা তাকওয়া অবলম্বন করো, আশা () S040 sts 
করা যায় তোমাদের ওপর অনুগ্রহ করা হবে, 


১৫৬. তোমরা যেন একথা বলতে না পারো যে, 

(আল্লাহর) কিতাব তো আমাদের আগের (ইহুদী ও গর 
খৃষ্টান এ) দুটো সম্পদায়কেই দেয়া হয়েছিলো, যদিও 
আমরা সেসব কিতাবের পাঠ সম্পর্কে বেখবর ছিলাম! 


১৫৭. অথবা এ কথাও যেন বলতে না পারে যে, যদি LAGZ SND DLR A AGKBARE 
(ইহুদী খৃষ্টানদের মতো) আমাদের ওপরও কোনো EL ISTO 15855 
কিতাব নাযিল করা হতো, তাহলে আমরা তাদের s/w ॥০- kee HE tA EZ 
চাইতে বেশী সৎপথের অনুসারী হতাম, (আজ) Ld sl Sc reie Goel LS 
তোমাদের কাছে (সত্যিই) তোমাদের মালিকের পক্ষ 2 A/A০/ SAL 22. AIUD Aw 
থেকে সুস্পষ্ট প্রমাণ, হেদায়াত ও রহমত (সর্বস্ব কিতাব) Bl uoieioa9 (029 53) rz 
এসেছে (তোমরা এর অনুসরণ করো), তার চাইতে _॥০ ০০০০ ০ ডূতম্ 
বড়ো যালেম আর কে- যে আল্লাহর আয়াতসমূহকে UE GOS dal 0 es 
অস্বীকার করে এবং তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয় 
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(জেনে রেখো), যারাই আমার আয়াত থেকে মুখ - Ee KL id 

ফিরিয়ে নেয়, অচিরেই আমি তাদের এ জঘন্য Lal wf © 303 or uy 
আচরণের জন্যে নিকৃষ্ট শান্তি দেবো। su Af SEs 
১৫৮. তারা কি (এ জন্যে) প্রতীক্ষা করছে যে, তাদের ॥_ ০০ RS RE 
কাছে (আসমান থেকে) ফেরেশ্তা নাযিল হবে, কিংবা TELA OY OE 
মাদের রব তাদের কাছে এসে (কিতাব _ ০ 

দিয়ে) যাবেন, অথবা মালিকের পক্ষ থেকে পাঠানো 5 al GUNA G5 
নিদর্শনের কোনো অংশ (তাদের কাছে) আসবে, »- NE ps oo 
যেদিন সত্যিই তোমার মালিকের (পক্ষ থেকে এমন ১ S13) এ fs 
কোনো নিদর্শন আসবে, সেদিন তো (হবে কেয়ামতের ॥/ 4৭2 ৭ ৭০/০] ০22৭444 ৫% 
দিন, তখন) যে ব্যক্তি এর আগে ঈমান আনেনি 9 08 rs il sd sla Les 
কিংবা যে ব্যক্তি তার ঈমান দিয়ে ভালো কিছু অর্জন ৭,74 AM EE HE ঠি 
SER Ln tal na rl 8 I GSU So 
না; (হে মোহাম্মদ,) তুমি বলো, তোমরাও প্রতীক্ষা SEL 
করো, আমিও প্রতীক্ষা করছি। eu), ) 
১৫৯. যারা নিজেদের দ্বীনকে টুকরো টুকরো করে [৭4,41৫7 * | 
নিজেরাই নানা দল-উপদলে বিভক্ত হয়ে গেছে, bes 1550 033 3 aot 


তাদের কোনো দায়িতৃূই তোমার ওপর নেই; অবশ্যই AoA 2 8 A, ABA cAT 
তাদের (ফয়সালার) ব্যাপারটা আল্লাহ তায়ালার হাতে, det te cf Eres 


(যেদিন কেয়ামত সংঘটিত হবে) তখন তিনি তাদের BE বৰ EEE 
বিস্তারিত বলবেন, তারা কি করছিলো । © ugha pi bs ota 


১৬০. কেউ যদি একটা সৎকাজ নিয়ে (আল্লাহ ATLAS oT" 
তায়ালার সামনে) আসে, তাহলে তার জন্যে দশ IT AS dy He or 
গুণ বিনিময় থাকবে, (অপরদিকে) যদি কেউ একটা 1712 bl Acs 
গুনাহের কাজ নিয়ে আসে, তাকে (তার) একটাই GY 523 Eo Gs: 9 
প্রতিফল দেয়া হবে, তাদের ওপর কোনোই যুলুম করা ANG RN GEE AIDS 
হবেনা। EOS 


১৬১. (হে মোহাম্মদ,) তুমি বলো, অবশ্যই আমার £ 
মালিক 


gras nt DB CE PAL 
IE Loli Vib Ww 
একনিষ্ঠ পৃথ, সে কখনো মোশরেকদের দলভুক্ত 292 *_ eS) : পট নৈ 


ছিলোনা। © css yl 
১৬২. তুমি বলো, অবশ্যই আমার নামায, আমার + [4444 
(আনুষ্ঠানিক) কাজকর্ম, আমার জীবন, আমার মৃত্যু = ESS : SJE 


সব কিছুই সৃষ্টিকুলের মালিক আল্লাহ তায়ালার নতথ eo 
6 lll 3 4 CIS 
১৬৩. তীর কোনো শরীক কেউ নেই, আর একথা 1511719 Sse HTS K 

(বলার জন্যেই) আমাকে আদেশ দেয়া হয়েছে এবং us bl | 033 ৰ yy 
আমিই হচ্ছি মুসলমানদের মধ্যে সর্বপ্রথম ৷ © ual 


১৬৪. তুমি বলো, (এরপরও) আমি কি আল্লাহ্‌ _L০ড উচ. Acs AD 


তায়ালা ছাড়া অন্য কোনো মালিক সন্ধান করে 8 ie 
বেড়াবো?ঃ অথচ তিনিই সব কিছুর রব; #8 3929 5 Cf St EO 
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(তীর বিধান হচ্ছে) প্রতিটি ব্যক্তি তার কৃতকর্মের (7/7 14 2 2 2৫ 
জন্যে নিজেই দায়ী হবে এবং (কেয়ামতের দিন) Yoder Yl TAGE 


কোনো বোঝা বহনকারী ব্যক্তিই অন্য কোনো t f f 
Ss) ে 39৯১১9) 
লোকের (পাপের) বোঝা বহন করবে না, অতপর 2d | x38 2 


তোমাদের সবাইকে তোমাদের (আসল) মালিকের “a St Lo 3 ga A y- 
কাছে ফিরে যেতে হবে, (সেদিন) তিনি তোমাদের SRD ANG 
সেসব কিছুই জানিয়ে দেবেন, যা নিয়ে (দুনিয়ার © © u LS 
জীবনে) তোমরা মতবিরোধ করতে । 


১৬৫. LOE Lie যিনি তোমাদের এ -=-- ML A occc A Bor 
যমীনে তীর খলিফা বানিয়েছেন এবং (এই কারণে EIN HL ALL CN 


তিনি) তোমাদের একজনকে অন্য জনের ওপর (কিছু *24?"44 4,4১ এব ১" 
বেশী) মর্যাদা দান করেছেন, যেন তিনি তোমাদের +9৭ 52" SHON 
যা কিছু দিয়েছেন তা দিয়েই তিনি তোমাদের কাছ ¥ু 5] SE EE 
থেকে (কৃতজ্ঞতার) পরীক্ষা নিতে পারেন; (জেনে 'স' Al a 
রেখো,) অবশ্যই তোমার রব শাস্তিদানের ব্যাপারে 

অত্যন্ত তৎপর, (আবার) তিনি বড়ো ক্ষমাশীল, 


১. আলিফ লা-ম মী-ম ছোয়া-দ, 


২. (হে নবী,) এ গ্রন্থ তোমার প্রতি নাযিল করা 27 Az A, MB (A ET La 
হয়েছে যেন তুমি এর দ্বারা (কাফেরদের) ভয় 3" oe Ea DB BA Ip 
দেখাতে পারো, ঈমানদারদের জন্যে (এটি) একটি LA ABN Bc AD DAY 
স্মরণিকা, অতপর তার ব্যাপারে তোমার মনে যেন © sis jol G34 JO ai 
কোনো প্রকারের সংকীর্ণতা না থাকে। 


৩. (হে মানুষ, এ কিতাবে) তোমাদের মালিকের AD Bo Lc ADUD AWADAS, » ADD A 
কাছ থেকে তোমাদের কাছে যা কিছু পাঠানো হয়েছে 1955 NM Fo 
তোমরা তার অনুসরণ করো এবং তার বদলে তোমরা ZARB ALD Rw ENG 
অন্য কোনো কর্তৃপক্ষের অনুসরণ করো না; (আসলে) © 0905 ১৪5s 43 


তোমাদের কম লোকই উপদেশ মেনে চলো। 


8. এমন কতো জনপদকে আমি ধ্বংস করে দিয়েছি- 17228 4144141402701 4/3 44 তৃণ 
তাদের ওপর আমার আযাব আসতো রাতের বেলায় £2 ৮:৯১ কল 4 ay’ EBS) 
(যখন তারা ঘুমিয়ে থাকতো) কিংবা (আসতো মধ্য BEL 
দিনে) যখন তারা বিশ্রাম করতো, US GL 


৫. আর যখন তাদের কাছে আমার আযাব আসতো, 
তখন তারা এছাড়া আর কিছুই বলতো না যে, 
‘নিসন্দেহে আমরা ছিলাম যালেম ৷’ tb SB IG Of 


৬. যাদের কাছে নবী রসূল পাঠানো হয়েছিলো অবশ্যই * ৫ ] LES 
আমি তাদের জিজ্ঞেস করবো, (একইভাবে) আমি 2) DLAs 


রসূলদেরও অবশ্যই প্রশ্ন করবো । Belle 
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৭. অতপর আমি (আমার নিজস্ব) জ্ঞান দ্বারা তাদের কারা 
কাছে তাদের কার্যাবলী খুলে খুলে বর্ণনা করবো, আমি © il ECS hay sale cre 


তো (সেখানে) অনুপস্থিত ছিলাম না! 


৮. সেদিনের (পাপ-পুণ্যের) পরিমাপ সত্য, (সেদিন) * {12% “ত 
যার (এবং যাদের) ওযনের পাল্লা ভারী হবে তারাই iS cyode =f, , Ge g3 U7 


সফল হবে, LAD ASN pop LT pro 
© gL SL xa 


৯. আর যার (কিংবা যাদের) পাল্লা সেদিন হালকা | EE A YE 
হবে, তারা (হচ্ছে এমন সব লোক, যারা) নিজেরাই 27520 5° wr 

নিজেদের ক্ষতি সাধন করেছে, কারণ এরা (দুনিয়ায়) A 2-2A7 
আমার আয়াতসমূহের সাথে যুলুম করতো । © Ugly Cals 56 Cs en 


১০. অবশ্যই আমি তোমাদের (এই) যমীনের ওপর * $1 71777 EEL 
প্রতিষ্ঠিত করেছি, তাতে আমি তোমাদের I HG. hl a) 
জীবিকার ব্যবস্থাও করে দিয়েছি; কিন্তু তোমরা © UII Le Jl ia be lo 
(নেয়ামতের) খুব কমই শোকর আদায় করো। 


3১; আমিই তোমাদের বানিয়েছি, তারপর আমিই cADDHLADLIAD LL DLHADIAGS Azar 
তোমাদের (নানা) আকার দান করেছি, অতপর আমি Crs ee 0} 


ফেরেশতাদের বলেছি, (সম্মানের জন্যে তোমরা) NEE 5 fy EEC 


আদমকে সাজদা করো, তখন সবাই সাজদা করলো, i! MS DARL 
একমাত্র ইবলীস ছাড়া; সে কিছুতেই সাজদাকারীদের © Gust os kid | 


মধ্যে শামিল হলো না। 


CE বললেন (হে LE আমি ন AER 5 oe 
দিলাম, তখন কোন্‌ জিনিস তোমাকে সাজদা করা , 
থেকে বিরহ রাযলে হৰতাল বনাদা ভোক কর 2. 
তাকে সাজদা করবো), আমি তো তার চাইতে উত্তম, 
(কারণ) তুমি আমাকে বানিয়েছো আগুন থেকে, আর 


তাকে বানিয়েছে মাটি থেকে । 


১৩. আল্লাহ তায়ালা বললেন, তুমি এখান থেকে নেমে EE SEO AI TIGA bol 
যাও! এখানে (বসে) অহংকার করবে, এটা তোমার RE Be Ie 

পক্ষে সাজে না- (তুমি এখান থেকে) বেরিয়ে যাও, SG BERGE 
তুমি অবশ্যই অপমানিতদের একজন । 


১৪. সে বললো (হে আল্লাহ), তুমি আমাকে সেদিন + ADAMS As EE 
পর্যন্ত (শয়তানী করার) অবকাশ দাও, যেদিন এ (আদম © uf [9 ্‌ ff TE 
সন্তান)-দের পুনরায় (কবর থেকে) উঠানো হবে। 


১৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন (হ্যা, যাও), অবশ্যই 
তুমি অবকাশপ্রাপ্তদের মাঝে একজন । 


১৬. সে বললো, যেহেতু তুমি এ (আদমের) জন্যেই * + { =.4 +4 

আমাকে গোমরাহীতে জিত 5 a G3 IE 
এদের (গোমরাহ করার) জন্যে অবশ্যই তোমার (প্রদর্শিত) 

সরল পথে (ওঁৎ পেতে) বসে থাকবো। 
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১৭. অতপর (পথভ্রষ্ট করার জন্যে) আমি অবশ্যই 
তাদের কাছে আসবো, আসবো তাদের সামনের দিক 
থেকে, তাদের পেছন দিক থেকে, তাদের ডান দিক 
থেকে, তাদের বী দিক থেকে (ফলে) তুমি এদের 
অধিকাংশ লোককেই (তোমার) কৃতজ্ঞতা আদায়কারী 
(হিসেবে দেখতে) পাবেনা । 


৭ সূরা আল আ'রাফ 
A A A Aa AcSIAW ADD I/D 2p 
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১৮. আল্লাহ তায়ালা বললেন, বের হয়ে যাও তুমি 
এখান থেকে- অপমানিত ও বিতাড়িত i 
যারাই তোমার অনুসরণ করবে, নিশ্চয়ই আমি 
(তাদের এবং) তোমাদের সবাইকে দিয়ে জাহান্নাম 
পূর্ণ করে দেবো । 


i EE 


১৯. (আল্লাহ তায়ালা আদমকে বললেন) তুমি এবং 
তোমার সাথী জান্নাতে বাস করতে থাকো এবং এর 
যেখান থেকে (যা) চাও- তা তোমরা খাও, কিন্তু এ 
গাছটির কাছেও যেয়ো না, (গেলে) তোমরা উভয়েই 
যালেমদের মধ্যে শামিল হয়ে যাবে। 


ULES LTO 
hse U8 V5 Lts an ors 


<hABar 


© Cacti Ge G58 


২০. এরপর শয়তান তাদের দু’জনকেই কুমন্ত্রণা 
দিলো- যেন সে তাদের নিজেদের লঞজ্জাস্থানসমূহ, 
যা তাদের পরস্পরের কাছ থেকে গোপন করে রাখা 
হয়েছিলো- প্রকাশ করে দিতে পারে, সে (তাদের) 
বললো, তোমাদের রব এ গাছটির (কাছে যাওয়া) 
থেকে তোমাদের যে বারণ করেছেন, তার উদ্দেশ্য 
এ ছাড়া আর কিছুই নয় যে, (সেখানে গেলে) 
তোমরা উভয়েই ফেরেশতা হয়ে যাবে, অথবা তোমরা 
(জান্নাতে) চিরস্থায়ী হয়ে যাবে। 


Cd Gur whet [ed 3m 35 
LLL TE Lest sn ore bere G39 
SGN ALLS 


ABDa Ns Asad 
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২১. সে তাদের কাছে কসম করে বললো, 
আমি অবশ্যই তোমাদের উভয়ের হিতাকাংখীদের 
একজন । 


EBs AW z= Edd 


6 sl ICO Ct Ll 


২২. অতপর সে তাদের দুজনকেই প্রতারণার জালে 
আটকে ফেললো, (এক সময়) যখন তারা উভয়েই 
সে গাছ (-এর ফল) আস্বাদন করলো, তখন তাদের 
লজ্জাস্থানসমূহ তাদের উভয়ের সামনে খুলে গেলো, 
(সাথে সাথে) তারা জান্নাতের কিছু লতা পাতা নিজেদের 
ওপর জড়িয়ে (নিজেদের গোপন স্থানসমূহ) ঢাকতে 
শুরু করলো; তাদের রব (তখন) তাদের ডাক দিয়ে 
বললেন, আমি কি তোমাদের উভয়কে এ গাছটি (-র 
কাছে যাওয়া) থেকে নিষেধ করিনি এবং আমি কি 
তোমাদের একথা বলে দেইনি যে, শয়তান হচ্ছে 
তোমাদের উভয়ের প্রকাশ্য দুশমন! 


এল পল ডে a তু BX) Ls 
WE 4 Js 


Do apr A Aa 


Let) C3092 539 or Leal 


Of HAD SSL 
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২৩. অতপর তারা দুজনেই বলে উঠলো, হে আমাদের 
রব, আমরা আমাদের নিজেদের ওপর যুলুম করেছি, 
যদি তুমি আমাদের মাফ না করো এবং আমাদের 
(ওপর) দয়া না করো তাহলে আমরা অবশ্যই 
ক্ষতিগ্রস্তদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাবো । 


EE ulate ৰ EE Cyt 


IA cc UB cLABDSS OEE 


© Ay on i HT LS 559 
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২৪. আল্লাহ তায়ালা বললেন, (এবার) তোমরা সবাই ॥24-4 8৪ 2/ ০/224 Ap A 
এখান থেকে নেমে যাও (মনে রেখো), তোমরা 1990: Usd bins Ihc JE 

(ও শয়তান) একে অপরের দুশমন, সুনির্দিষ্ট সময় শোয়া CATE 
পর্যন্ত পৃথিবীতে থাকার উদ্দেশে তোমাদের জন্যে © গল dl ees YS 
সেখানে বসবাসের জায়গা ও জীবন-সামগ্রীর ব্যবস্থা 

থাকবে । 


ES) BL ono 


২৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন, তোমরা সেখানেই [7% 44170577517" 
জীবন যাপন করবে, সেখানেই তোমরা মৃত্যুবরণ tote ©) 5° 305 lead) © 9s 5 ens JG 


করবে এবং সেখান থেকেই তোমাদের (পুনরায়) বের LAZLn2 
করে আনা হবে। © U9 JS 


২৬. হে আদম সন্তানরা, আমি তোমাদের ওপর ABA cAI NZ! 

পোশাক (সংক্রান্ত বিধান) পাঠিয়েছি, যাতে করে ৫ IS SES 
(এর দ্বারা) তোমরা তোমাদের গোপন স্থানসমূহ Er HY 
ঢেকে রাখতে পারো এবং (নিজেদের) সোৌন্দর্যও lds Sl ys 
ফুটিয়ে তুলতে পারো, (তবে আসল) পোশাক হচ্ছে df al cre EUS nk EUS, 
তাকওয়ার পোশাক, আর এটাই হচ্ছে উত্তম এবং এটা LADD. A SEs 
আল্লাহর নিদৰ্শনসমূহেরও একটি (অংশ), আশা করা © 908 

যায় তারা শিক্ষা গহণ করবে । 


২৭. হে আদম সন্তানরা, শয়তান যেভাবে তোমাদের __॥/ 3৮» 

পিতা মাতাকে জান্নাত থেকে বের করে দিয়েছে, EAMG CLEAN 2 
তেমনি করে তোমাদেরও সে যেন প্রতারিত করতে 2০০ ০/2/১2 A/D LWA 
না পারে, শয়তান তাদের উভয়ের (দেহ) থেকে GE SB 0h 


তাদের পোশাক খুলে ফেলেছিলো, যাতে করে তাদের 48 24-22 > RHEE 
উভয়ের গোপন স্থানসমূহ উভয়ের কাছে উন্ক্ত হয়ে eR She + Lest Ley 
পড়ে; (মূলত) সে নিজে এবং তার সংগী-সাথীরা ডু চে 

তোমাদের এমন সব স্থান থেকে দেখতে পায়, যেখান 


থেকে তোমরা তাদের দেখতে পাও না; তাদের জন্যে { 
শয়তানকে আমি অভিভাবক বানিয়ে দিয়েছি- যারা © U3) asl a) Cnbnid 
(আমার ওপর) ঈমান আনে না। 


২৮. তারা যখন কোনো অশ্লীল কাজ করে, তখন বলে, 1": GALTHOAG HE 
আমরা আমাদের পূর্বপুরুষদের এর ওপর পেয়েছি begs SL 4 65 ls 


এবং স্বয়ং আল্লাহ তায়ালাই আমাদের এর নির্দেশ Ll 
দিয়েছেন; (হে নবী,) তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা 

কখনো অশ্লীল কিছুর হুকুম দেন না; তোমরা কি 
আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে এমন কিছু বলছো, যার 
ব্যাপারে তোমরা কিছুই জানো না। 


২৯. তুমি বলো, আমার রব তো শুধু ন্যায়- 

ইনসাফেরই আদেশ দেন, (তার আদেশ হচ্ছে), 

প্রতিটি এবাদাতেই তোমরা তোমাদের লক্ষ্য স্থির = y 

রাখবে; নিজেদের জীবন বিধানকে একান্তভাবে তার 2  - a Et) 
জন্যে খালেস করে তাঁকেই তোমরা ডাকো; যেভাবে 02 48০31 Fi ral 
তিনি তোমাদের (সৃষ্টির) শুরু করেছেন সেভাবেই LADADE 
তোমরা (তীর কাছেই) ফিরে যাবে। ® 92955 
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৩০. একদল লোককে তিনি সঠিক পথ দেখিয়েছেন, 24/০ ॥4০ ডর YAR 
(অপরদিকে) আরেক দলের ওপর গোমরাহী all ole 5b LinA 
(বিদ্রোহ) ভালোভাবেই চেপে বসেছে; এরা আল্লাহ ATLA 

তায়ালাকে বাদ দিয়ে শয়তানদের নিজেদের us LIT ete Se 
অভিভাবক বানিয়ে নিয়েছে, অথচ তারা মনে করে ADAMS APB ac AB Ne w 

তারাই হেদায়াতপ্রাপ্ত ৷ © WIR rf = 39 wf 2 


৩১. হে আদম সন্তানরা, তোমরা প্রতিটি এবাদাতের 1৫৭2. * {EFS 

সময়ই তোমাদের সৌন্দর্য (মণ্ডিত পোশাক) গ্রহণ ef MP Ww Gs ae LE 
করো, তোমরা খাও এবং পান করো, তবে কোনো css EVES EE 
অবস্থাতেই অপচয় করো না, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা La Lae AEE 
অপচয়কারীদের পছন্দ করেন না। © syd S32 Y St 


ZU Az Ap 


৩২. (হে নবী,) তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালার 7-21 zz 
সেসব সৌন্দর্য (মণ্ডিত পোশাক) এবং পবিত্র খাবার Ef ) [ye ere 


তোমাদের জন্যে কে হারাম করেছে? যেগুলো তিনি sh J Ed 
স্বয়ং তার বান্দাদের জন্যে উদ্ভাবন করেছেন; তুমি i ys A 1s 
বলো, TET af 200 
পার্থিব পাওনা, (অবশ্য) কেয়ামতের দিনও এগুলো 4০, Es c 
ঈমানদারদের জন্যেই (নির্দিষ্ট থাকবে); এভাবেই Lei WS. La La 
আমি জ্ঞানী সম্পদায়ের জন্যে আমার আয়াতসমূহ > ADzAD 

খুলে খুলে বৰ্ণনা করি। © Lyla [0 oa 


Ed cw sc 5 


৩৩. তুমি বলো, হা, আমার রব অবশ্যই যাবতীয় 14* 44 
প্রকাশ্য ও অপ্রকাশ্য অশ্লীল কাজ, গুনাহ ও অন্যায়ভাবে CRBC FGA CL 


বাড়াবাড়ি করাকে হারাম করেছেন, (তিনি আরো ALAA 
হারাম করেছেন) তোমরা আল্লাহর সাথে (অন্য G1 iy Gi Yb hs C3 
কাউকে) শরীক করবে, যার ব্যাপারে তিনি কখনো [1 ৰু Cab . 
কোনো সনদ নাযিল করেননি এবং আল্লাহ তায়ালা dy 2 a 
সম্পর্কে তোমরা এমন সব কথা বলবে, যার ব্যাপারে Et Ca 4" 
তোমাদের কোনোই জ্ঞান নেই। SUPLIYC al G51 


৩৪. প্রত্যেক জাতির জন্যেই (তার উত্থান-পতনের) 21701 ত ৬2" 
একটি সুনির্দিষ্ট মেয়াদ রয়েছে, যখন তাদের সে Yl sa 50 UPC TUESS 
মেয়াদ আসবে তখন তারা একদন্ডও বিলম্ব করবে না, AD Ach ূ PE Las gs 
তেমনি তারা এক মুহূর্ত এগুতেও পারবে না। gd Ys dels 954 


NG EAN GO 


৩৫. হে আদম সন্তানরা যখনি তোমাদের কাছে fC EFS 
তোমাদের মধ্য থেকে রসূলরা আসবে, যারা তোমাদের /* AoE oa in 


কাছে আমার আয়াতসমূহ পড়ে শোনাবে, তখন যে fs sl ois cl LAD 
(ও যারা সে অনুযায়ী) তাকওয়া অবলম্বন করবে এবং A ASA RAR SG Zeke haa: ‘3 
(নিজেদের) সংশোধন করে নেবে, তাদের কোনোই € 090)=4 Yo ese S53 
ভয় থাকবে না, তারা কখনো দুশ্চিন্তাও করবে না। 


৩৬. আর যারা আমার আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন 2A oats 7 দ্‌ 
করবে এবং এ (সত্য) নিয়ে অহংকার করবে, তারা ian hasty 04 


হবে জাহান্নামের অধিবাসী, সেখানে তারা চিরদিন 04141; Sls 
অবস্থান করবে । © wus lend La Gif 


পারা ৮ ওয়ালাও আন্নানা *% ১৬৮ www.alquranacademylondon.org 
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৩৭. যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ * SALA 
করে কিংবা তার আয়াতসমূহকে মিথ্যা সাব্যস্ত করে, 2 Ga চে uy ee wet 


Te Ee a) er Ss Aad LE Sf tly 
ন) আদ লাহ আন আত আয US AE 
জন যে লতা OEIC CI +35 
বলতে" (আল) শবাহ (আমানের হেড়) সরে ছে GAD CEILS YG df 093 Cr us 
SEL HL os বিরুদ্ধে সাক্ষ্য দেবে, gs CSE EE LL 


৩৮. আল্লাহ তায়ালা বলবেন, তোমাদের আগে যেসব A 5 
মানুষের দল, জ্বিনের দল গত হয়ে গেছে, তাদের EIS AAG) 


সাথে তোমরাও আজ সবাই জাহান্নামের আগুনে , EJ LWAS AS 
প্রবেশ করো; এমনি করে যখন এক একটি জনগোষ্ঠী 2 oY boasts 


(জাহান্নামে) দাখিল হতে থাকবে, তখন তারা তাদের a lest es tows LS 
(সাথী ভাই) বোনদের ওপর লানত দিতে থাকবে, ১; J aa NEG 
এভাবে (লানত দিতে দিতে) যখন সবাই সেখানে yf lt, bos len 13215 1) 
গিয়ে একত্র হবে, তখন তাদের শেষের দলটি পূর্ববর্তী BM 

দলের ব্যাপারে বলবে, হে আমাদের রব, এরাই হচ্ছে ৮৫50 53 Nf 5 LI 
সেসব লোক যারা আমাদের গোমরাহ করেছিলো, তুমি = 

এদের আগুনের শাস্তি দ্বিগুণ করে দাও; আল্লাহ তায়ালা xs JU IE SUI oe Bas GIGS 
বলবেন, (আজ) তোমাদের প্রত্যেকের (শাস্তিই) হবে AENAN ED 


দ্বিগুণ, কিন্তু তোমরা তো (বিষয়টি) জানো © © gS Y wl 


EEL 


৩৯. তাদের প্রথম দলটি তাদের শেষের দলটিকে * Z 
বলবে, (হা, আমরা অপরাধী হয়ে থাকলে) ন ৩8 bi nr) al 6; 


তোমাদেরও আমাদের ওপর কোনো শ্রেষ্ঠত্‌ ছিলো Fe 
না, (এ সময় আল্লাহর ঘোষণা আসবে), তোমরা old OE Fist 
(আজ) নিজ নিজ কর্মফলের জন্যে আযাবের স্বাদ bs" 


“AP Az A DAD 


© uy 


গ্রহণ করতে থাকো । 
LAz ADNAN cr ABD cA 


৪০. অবশ্যই যারা আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার {ডু Gal 

করেছে এবং বিদ্রোহ করে তা থেকে মুখ ফিরিয়ে MU ds Bl 5! nto 
নিয়েছে, তাদের জন্যে কখনো (রহমত ভরা) SLES APL IEBY 
আসমানের দুয়ার খুলে দেয়া হবে না, না এরা জান্নাতে Yi Ki BAR EE 
প্রবেশ করতে পারবে- যতোক্ষণ পর্যন্ত একটি সুচের blll Le CE G2 SE =| 
ছিদ্রপথ দিয়ে একটি উট প্রবেশ করতে পারবে, আমি 

এভাবেই অপরাধীদের প্রতিফল দিয়ে থাকি । © mye0ll uy=s UGGS 


8১. (সেদিন) তাদের জন্যে বিছানা থাকবে জাহান্নামের , 72 * অ অত nuns 
(আগুনের, আবার এই আগুনই হবে) তাদের ওপরের ESS 3 Sloe es wrt 
ey এভাবেই আমি যালেমদের প্রতিফল দিয়ে 6 stil 535 SUG 


8২. যারা (আমার ওপর) ঈমান এনেছে এবং নেক Le J K 
আমল করেছে, আমি (তাদের) কাউকেই তাদের Iss tod 


সাধ্যের বাইরে দায়িত্‌ দেই না, এ লোকেরাই হচ্ছে tuff TAS MELA ES) 
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জান্নাতের অধিবাসী, তারা সেখানে চিরদিন থাকবে। ER 2 
®S © 6s EE TOE) 


দিলি খৰ লে ছিল, এআ লাল) ০ op GU 55 
য়াদ) নলে দি বি এত হন, 251} 
ভল আধ মিন আনল ন ga du Lot 5 
দেলে সম ললে বিহ জাত লিজ 05 EY 
বিল সয় এল এ সি ছল) 2053 G4 65) 


df APA A DLAD or iat ADL 


ঘোষণা দেয়া হবে, এই হচ্ছে সে জান্নাত আজ © Ugo as 3 b jel 
তোমাদের যার উত্তরাধিকারী করে দেয়া হলো, (আর ঠ 
এটা হচ্ছে সেসব কাজের প্রতিফল) যা তোমরা 


(দুনিয়ায়) করছিলে । 


88. জান্নাতের অধিবাসীরা জাহান্নামী লোকদের ডেকে ॥Z *{ 9 4 147০ 2 1A সত 
ie Ft 05 


বলবে, আমাদের রব আমাদের সাথে যে ওয়াদা 
করেছিলেন আমরা তা সত্য পেয়েছি, তোমরা কি (£5 EE SARE 
তোমাদের মালিকের ওয়াদাসমূহকে সঠিক পেয়েছো? 5 St C0 us on ie 
তারা বলবে, হা- অতপর তাদের মাঝে একজন U3 ulm LENE SS 9 
ঘোষণাকারী ঘোষণা করবে- যালেমদের ওপর আল্লাহ্‌ a2 YW, DAD Az ADNAN 
তায়ালার লানত হোক, © agli Fa Ed of ais 


8৫; (লানত হোক ত তাদের ওপরও) যারা মানুষদের ciAAc- YW EE EET S06 ES | 
আলাই তায়ালার পথ থেকে বির রাখতো এতে EI Jes of O33 cal 
বক্তা খুঁজে বেড়াতো, আর তারা শেষ বিচারের f 

দিনকেও অস্বীকার করতো। © U3 VL Al 38 


. তাদের উভয়ের মাঝে একটি দেয়াল থাকবে, 2A 
0 দেয়ালের) উঁচু স্থানের থাকবে (আরেক JL) SIV Esolns be 
cE Hea BT Sl be CG Bs 


EA ADA Bl Az UA 


পারবে, তারা জান্নাতের অধিবাসীদের ডেকে বলবে, (3812715 
তোমাদের ওপর শান্তি বর্ষিত হোক। এরা (যদিও) TE da tL 5) 


তখন পর্যন্ত জান্নাতে প্রবেশ করেনি, কিন্তু (প্রতি - 
মুহূর্তে) এরা সেখানে প্রবেশ করার আগ্রহ পোষণ U groban 29 
করছে। 


৪৭. অতপর যখন তাদের জাহান্নামের চল 
অধিবাসীদের (আযাবের) দিকে ফিরিয়ে দেয়া হবে, pf Bf 
(তখন) তারা বলবে, হে আমাদের রব, আমাদের 2h 

(তুমি) যালেম সম্প্রদায়ের অন্তর্ভুক্ত করো না। 6 il BE Css C5155 


৪৮. অতপর (পার্থক্য নির্ণয়কারী সে দেয়ালের) * 44 শর 3 
উঁচু স্থানে অবস্থানকারী ব্যক্তিরা (জাহারামের) $2১ SLs 5) 
লোকদের-যাদের তারা নিজ নিজ চিহ্ন অনুযায়ী EAL EE CI Yd AD cAD IA 
চিনতে পারবে- ডেকে বলবে, (কই) তোমাদের Lg ss HS gh [90 oss 
দলবল কোনোটাই তো (আজ) কাজে এলো না, 

পারা ৮ ওয়ালাও আন্নান + ১৭০ www.alquranacademylondon.org 
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তোমরা যে অহংকার করতে (তাও কোনো কাজে LAD Groh tBNG 
এলো ন৷)! ys 


৪৯. এরা কি সে সব লোক নয়, (দুনিয়ায়) যাদের 24 ০০444, 8 24/১4 - 
ব্যাপারে তোমরা কসম করে বলতে, আল্লাহ তায়ালা 2০3 NY Ad td 
তার রহমতের কোনো অংশই এদের দান করবেন * 217 =," Ef. 

না (অথচ আজ এদেরকেই আল্লাহ তায়ালা বলছেন); ba SY Lats 

তোমরা সবাই জান্নাতে প্রবেশ করো, তোমাদের ওপর RSA nn 
কোনো ভয় নেই, না তোমরা কোনো রকম দুশ্চিন্তা RES Y5 
করবে। 


ou বলবে, a ওপর সামান্য কিছু পানি Ee Pe DE Te ESE 


(অন্তত) তোমরা ঢেলে দাও, অথবা আল্লাহ তায়ালা +৬, + {দুণ (অ AALS NGA 
তোমাদের যে রেযেক দান করেছেন তার কিয়দংশ ESS ef sO ca Ee bd 
(আমাদের দাও); তারা বলবে, আল্লাহ তায়ালা (আজ) BE 0 

এ দুটি জিনিস কাফেরদের জন্যে হারাম করেছেন- © CINE Cosy df of 16 


৫১. যারা দ্বীনকে খেল-তামাশায় পরিণত করে U5 GAGA DA 
রেখেছিলো এবং পার্থিব জীবন তাদেরকে প্রতারণা 2 3130 a PEE cad 


(দিয়ে) আটকে রেখেছিলো, তাদের আজ আমি ** 464) Gel = pe 
(ঠিক) সেভাবেই ভুলে যাবো যেভাবে তারা (আমার) “ UE ut 2 
সামনা সামনি হওয়ার এ দিনটিকে (দুনিয়ায়) 1১302 2, IE 
ভুলে গিয়েছিলো । তারা আমার আয়াতসমূহকেও 5 2 does KE Ao 

অস্বীকার করতো । © w94==4 Gaal 


LL o'AD As sd 


৫২. আমি তাদের কাছে এমন একটি কিতাব নিয়ে 
এসেছি, যাকে আমি (আমার বিশদ) জ্ঞান দ্বারা (সম Zeb Elsi oxy atts 0H 


দ্ধ করে) বর্ণনা করেছি, যে সম্প্রদায়ের লোকেরা (এর - As XB LAZY ZA 
ওপর) ঈমান আনবে, এ কিতাব তাদের জন্যে (হবে) © uF (504 4৯১) & 


হেদায়াত ও রহমত । 


বছ থোদিন গে িণাম তালে কাছে আসবে সেদিন 3 9405 0358 0% 
বলবে, অংশই আমাদের মালিেদ পক্ষ থেকে লুল 04055 NIK 
মলে ত আন) লা আ 2 CI died E5025 LE 
ন ন রা) a SE TSA EAE 
দিনে) আলে বা বতাম তার চাইতে জিম ধরণের বি 24 054 69.05 Gg) 
কতি সং ছে এআ রবির, § OE HE LL 5 


মিথ্যা আরোপ করতো, তাও তাদের কাছ থেকে (আজ) 


হারিয়ে গেছে। 
job oN 


৫৪8. Ss তোমাদের রব আল্লাহ তায়ালা, যিনি {E 
যি ও ন সি Nb GE GNM Lol 
অতপর তিনি ‘আরশের’ ওপর অধিষ্ঠিত হন BE Gl bE 
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তিনি দিনের ওপর রাতের পর্দা বিছিয়ে দেন, LEE LE 
দ্রুতগতিতে তা একে অন্যকে অনুসরণ করে, সুরুজ, te aba le dn te si 
চাদ ও তারাসমূহকে তার বিধানের অধীন করে Ef TOD i 
রাখা হয়েছে EC EL 
(সুতরাং তার ওপর) সার্বভৌম ক্ষমতাও একমাত্র |) D5 rb GET Vfl 
তীর; সৃষ্টিকুলের মালিক আল্লাহ তায়ালা অত্যন্ত 


iA 


বরকতময় । © shit 


৫৫. তোমরা বিনয়ের সাথে ও চুপিসারে তোমাদের * ৰ 2025 ADAG 
রবকে ডাকে; অবশাই তিনি সীমালংছনকারদের ELE LS 


AA  cAPN 


নয় করন গা। HERE 


৫৬. (আল্লাহর) যমীনে (একবার) তার শান্তি স্থাপনের oN G5 NSS i YS 
পর তোমরা বিপর্যয় সৃষ্টি করো না, তোমরা ভয় ও ES NE 
আশা নিয়ে একমাত্র তাকেই ডাকো; অবশ্যই আল্লাহর “lf Eo) ule slab igs ocsl9 
রহমত নেক লোকদের অতি কাছে রয়েছে। 


ASN cW BA. 


© msl 2 


যিনি বাতাসকে LAS FAD 
ee EE LO a wa? fy ay ox lls 


শেষ পর্যন্ত যখন সে বাতাস (পানির) ভারী মেঘমালা ও. We o- টু 
বহন করে (চলতে থাকে), তখন আমি তাকে একটি Ss TE Eo) G04 


ANA id, PIAD NEE 


মৃত জনপদের দিকে পাঠিয়ে দেই, অতপর (সে) Os OIG on TILEY ES 

মেঘ থেকে আমি পানি বর্ষণ করি এবং তা দিয়ে f SRLS 
(যমীন থেকে) আমি সব ধরনের ফলমূল বের করে ASL hosp HSA 
আনি; এভাবেই আমি মৃতকে (জীবন থেকে) বের APD iz ASD 1 ASK 

করে আনবো, আশা করা যায়, তোমরা (এ থেকে) O30 A cil ES 

কিছু শিক্ষা গহণ করবে। 


৫৮. উৎকৃষ্ট যমীন তার মালিকের আদেশে তার To cc pA DUD DNs 
(উৎকৃষ্ট) ফসলই উৎপন্ন করে, আর যে যমীন বিনষ্ট ES uy SUSE: csi LS 


হয়ে গেছে তা কঠোর পরিশ্রম ব্যতীত কিছুই উৎপন্ন 51] GA CGV 2 VE 
করে না; এভাবেই আমি আমার নিদর্শনসমূহ স্পষ্ট LS SIESTA 


করে বর্ণনা করি- এমন এক জাতির জন্যে, যারা ©uw [ 2) 
(এসব নেয়ামতের) কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করে। 23 IE 


৫৯. আমি নুহকে তার জাতির কাছে পাঠিয়েছিলাম, DRE RRNEE 
অতপর ঢ় তার বললো, হে আমার জাতি, [9% Ty CERN 
তোমরা আল্লাহ তায়ালার দাসত্ব (কবুল) করে৷, tuys Jf cs AL wh od 
তিনি ছাড়া তোমাদের আর কোনো মাবুদ নেই; i MBA DBD cs 
আমি আসলেই তোমাদের ওপর এক কঠিন দিনের Oke [9 olde Ale GET 
আযাবের আশংকা করছি । 


৬০. তার জাতির নেতারা বললো (হে নুহ), আমরা Az ABN ar 
নিশ্চিত দেখতে পাচ্ছি তুমি এক সুস্পষ্ট বিভ্রান্তিতে JS CG ELT Bh ae 58 ce ST 
(নিমজ্জিত) রয়েছো। NL 
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৬১. সে বললো, হে আমার জাতি, LSU HE EE 2] 
কোনোরকম বিভ্রান্তি নেই, আমি হচ্ছি সৃষ্টিকুলের ্ ডে [5 ol 
মালিকের পক্ষ থেকে (পাঠানো) একজন রসূল © cast ez Jy 


৬২. (আমার কাজ হচ্ছে) আমি আমার মালিকের +7044 21 2-11" 1 “2 
বাণীসমূহ তোমাদের কাছে পৌছে দেবো a A Ef BD i AL 
তোমাদের শুভ কামনা করবো, (কেননা আখেরাত MU NANT) 

সম্পর্কে) আমি আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে এমন SUSY CL af cre 


কিছু কথা জানি যা তোমরা জানো না। 


৬৩. তোমরা কি (এতে) আশ্চর্যন্বিত হচ্ছো যে, IL ABDUWD AWSA AD 

তোমাদের কাছে তোমাদেরই (মতো) একজন (& 3) EE ufos 
মানুষের ওপর তোমাদের মালিকের বাণী এসেছে, * 25-442 28717 ২ "2" 

যাতে করে সে তোমাদের (আযাব সম্পর্কে) সতর্ক ল49 [$509 4১০১১০) ও U5 
করে দিতে পারে এবং তোমরাও (সময় থাকতে) 

সাবধান হবে। আশা করা যায় তোমাদের ওপর দয়া 

করা হবে। 


৬৪. অতপর তারা তাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করলো, আমি ১ ত 4", 1421-47 2+ ছু 
তাকে এবং তার সাথে যারা নৌকায় (মজুদ) ছিলো, Sa al Sr 3 3S 
তাদের সবাইকে (বিপর্যয় থেকে) উদ্ধার করলাম, , (74, Te ন 
আর যারা আমার আযাবসমূহকে মিথ্যা বলেছে তাদের ld aE 55815 SU 
আমি (পানিতে) ডুবিয়ে দিলাম; এরা ছিলো (আসলেই Et oP 
গৌড়া ও) অন্ধ জাতি । © ur Lg DE 


৬৫. আমি আ'দ জাতির ছে পাঠিয়েছিলাম LIA AG! AL AAAS 7 
তাদেরই এক ভাই হুদকে, সে (তানের) বললো, 08 SERRE 


হে আমার জাতি, তোমরা আল্লাহ তায়ালার দাসতু EE SHEL 
(স্বীকার) করো, তিনি ছাড়া তোমাদের আর কোনো © © us 5 S3f vst Af cr ATC wf 


ইলাহ নেই; তোমরা কি (তাকে) ভয় করো না? 


৬৬. তার জাতির সরদাররা, যারা কুফরী করেছে, -। '-4'৭ A Rois cA 
তারা বললো, আমরা তো নিশ্চিত দেখছি তুমি Is Fos Ed I 


নির্বুদ্ধিতার মাঝে আছো, অবশ্যই আমরা মনে করি LA Bo BN oie A, 
ie © 3h ce SET UL BE 


৬৭. সে বললো, হে আমার জাতি, আমার সাথে *৬, ঘর 5/4" Ml SE 
কোনোরকম নির্বুদ্ধিতা নেই, বরং আমি (হচ্ছি) a LULL 3 58 JL 

ৰ কের প পাঠানে এ cA SIA WD AW GAD, 
LE LEA © ssl 2) us U3) 


৬৮. (আমার দায়িত্ব হচ্ছে) আমি আমার মালিকের = 0541017 WEE 
PS 3 দে) 


তোমাদের একজন বিশ্বস্ত শুভাকাংখীও বটে! @ ef 


৬৯. তোমরা কি বিস্মিত হচ্ছে, তোমাদের কাছে ॥2 এড Aw, A 2- Las oo 
তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে তোমাদেরই (মতো) ADs XS Al fs 


একজন মানুষের ওপর তোমাদের জন্যে (সুস্পষ্ট) বাণী £ AoA c AD APN BAW EEA 
এসেছে; যাতে করে (এ দিয়ে) সে তোমাদের (আযাবের) ST yl) aie Pa U2) 
ভয় দেখাতে পারে। স্মরণ করো; যখন আল্লাহ তায়ালা oy 

নূহের পর তোমাদেরকে এই যমীনে খলীফা বানিয়েছেন Ol os iL AL 
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এবং অন্যান্য সৃষ্টির মাঝে তিনি তোমাদের বেশী তত ০2১ A2০5 
ক্ষমতা দান করেছেন, অতএব (হে আমার জাতি), £১ (97830 eS rE (EE BY) 
তোমরা আল্লাহ্‌ তায়ালার অনুগ্রহগুলো স্মরণ করো cAD APBADESS YW 

? Sw wl 
আশা করা যায় তোমরা সাফল্য লাভ করতে bo aril ecg 
পারবে। 


৭০. তারা (হুদকে) বললো, তুমি কি আমাদের __ ০০০ 

কাছে এ জন্যেই এসেছো যে, আমরা কেবল CITB SD CEG 
এক আল্লাহর এবাদাত করবো এবং আমাদের ERs 
পূর্বপুরু্ষরা যাদের এবাদাত করেছে তাদের বাদ UGGS Ls CULE Gx Ub 
দিয়ে দেবো! (হা, এটাই যদি হয়), তাহলে নিয়ে 

এসো আমাদের কাছে সে (আযাবের) বিষয়টি, যার 

ব্যাপারে তুমি আমাদের (এতো) ভয় দেখাচ্ছো, 

যদি তুমি সত্যবাদী হও! 


৭১. সে বললো, তোমাদের ওপর তোমাদের মালিকের = * ০424১ Aw ABA TET 
পক্ষ থেকে আযাব ও ক্রোধ তো নির্ধারিত হয়েই ০2) ee [44 

আছে; তোমরা কি আমার সাথে সে (মিথ্য৷ মাবুদদের) ee = বড 
নামগুলোর ব্যাপারে বিতর্কে লিপ্ত হতে চাও, যা AS iy Ef Ee) 


তোমরা এবং তোমাদের বাপ-দাদারা (এমনি এমনিই) yl VG 7 Rhee 
রেখে দিয়েছো, যার ব্যাপারে আল্লাহ তায়ালা কোনো al Jy < GAL goa 


রকম সনদ নাযিল করেননি; (অতএব) তোমরা Bcc AW A 
(তোমাদের পরিণতির) অপেক্ষা করো, আমিও Ar IES whale ce U3 


EN uw 


তোমাদের সাথে অপেক্ষা করতে থাকবো । © bs If ce 


৭২. অতপর আমি তাকে এবং তার সাথে যেসব ARN: EAA AN Ba BUR AR 
(ঈমানদার) ব্যক্তিরা ছিলো, তাদের আমার রহমত LE 2 Ie2)3 ea OO nS 
দ্বারা (আযাব থেকে) বাচিয়ে দিলাম, আর যারা lois 
আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার করেছে আমি তাদের C5 Gab 1734 2 I StS Labso 
নিৰ্মূল করে দিলাম, (আসলে) ওরা ঈমানদারই ছিলো LN ING NESS 
না। 


S spl 


৭৩. সামুদ জাতির কাছে (এসেছিলো) তাদেরই জ TERE 
(এক) ভাই সালেহ, সে (তাদের) বললো, হে আমার [58 SEALS Le Alf S03 dl 
জাতি, তোমরা এক আল্লাহ তায়ালার এবাদাত করো, 15,97 AH 1B" 
তিনি ছাড়া তোমাদের আর কোনো ইলাহ নেই। 0 ১* £ EAR Ee 
তোমাদের কাছে তোমাদের মালিকের কাছ থেকে 4 BCs. A pun SE 
সুস্পষ্ট নিদর্শন এসেছে, এটা হচ্ছে আল্লাহর উদ্থরী, “ ei) or SS 
এটা তোমাদের জন্যে নিদর্শন, একে তোমরা ছেড়ে él ESE FLL 
দাও যেন তা আল্লাহ তায়ালার যমীনে (বিচরণ করে) “, EE 9557 Ln 
খেতে পারে, তোমরা তাকে কোনো খারাপ মতলবে kd 

স্পর্শ করো না, তাহলে (আল্লাহর) কঠোর আযাব 

এসে তোমাদের পাকড়াও করবে । 


COLUM os Lg জু 


৭8. স্মরণ করো, যখন তিনি আদ জাতির পর 
তোমাদের (দুনিয়ায়) খলীফা বানিয়েছিলেন এবং 74, ভ_ ডা 
যমীনে তিনি তোমাদের প্রতিষ্ঠা দান করেছেন, তোমরা OSS NIG L930 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৭ সূরা আল আ'রাফ 
এর সমতল ভূমি থেকে (মাটি নিয়ে) প্রাসাদ বানাচ্ছো, oe ll 05 he PE bet NS 
আর পাহাড় কেটে কেটে নিজেদের ঘর-বাড়ি তৈরী 2 SO, Ee 
করতে পারছো, অতএব তোমরা আল্লাহ তায়ালার (এ 5% 25) AS Gel 
জ্ঞান ও প্রকৌশল সংক্রান্ত) নেয়ামতগুলোকে স্মরণ S$ “ 5 58 
করো এবং যমীনে তোমরা বিপর্যয় ঘটিয়ো না। © Ue LN 


ADNAN A FS 


৭৫. তার জাতির সেসব নেতৃস্থানীয় লোক, 435 ce hl ANSI ITE 


নিজেদের গৌরবের বড়াই করতো- অপেক্ষাকৃত Ls i 
cca! Az ADA 


শ্রেণীর লোকদের- যারা তাদের মধ্য থেকে ঈমান Q ডর 
এনেছে- বললো, তোমরা কি সত্যিই জানো, ye Zeer ho 


Fd PRA PLS 


তার মালিকের পাঠানো একজন রসূল; তারা বললো Ga WEEE is 
(হী), তীর সাথে যে বাণী পাঠানো হয়েছে আমরা তা 515.433 EA 


LAM EE Sf 


৭৬. অতপর (সে) অহংকারী লোকেরা বললো, Roch sn 
তোমরা যা কিছুতে বিশ্বাস করো আমরা অবশ্যই তা WEE UC ty d—| JG 
Ul iat © G33 4s A 


ER ddd 


৭৭. অতপর, তারা উদ্বরীটিকে মেরে ফেললো এবং *_ 4 REP 
(এর দ্বারা) তারা তাদের মালিকের নির্দেশের স্পষ্ট £3" xf orf 153 Se 


বিরোধিতা করলো এবং তারা বললো, হে সালেহ AZZ 
(আমরা উদ্ট্রীটিকে মেরে ফেলেছি), যদি তুমি Lf BOG Ls Exif clea 15165 


(তি) গুল হয থাকে৷ তাহে লে (আযাব) ales 


নিয়ে এসো, যার ওয়াদা তুমি আমাদের 
দিচ্ছো। 


৭৮. অতপর এক প্রলয়ংকরী ভূমিকম্প তাদের গ্রাস বুম বু 
করে ফেললো, ফলে তারা নিজেদের ঘরেই মুখ থুবড়ে APES CEs eli 


পড়ে 1 
ঢ় থাকলো। © 


৭৯. তারপর সে তাদের কাছ সরে ASD SO ME ZN J 
পৌছে দিয়েছিলাম আমার মালের সতর্ক কল্যাণ ] EE 235 (53) UL) 
কামনা করেছিলাম, কিন্তু তোমরা তো কল্যাণকামীদের 

পছন্দ করো না। 


৮০. (আমি) লূতকেও (পাঠিয়েছিলাম), যখন সেতার £4 
জাতিকে বলেছিলো, তোমরা এমন এক অশ্লীলতার 


কাজ নিয়ে যা তোমাদের আগে সৃষ্টিকুলের “A 
ত a bi হিলের & fall Se df on bs AECL 


৮১. তোমরা যৌন তৃণ্তির জন্যে নারীদের বাদ দিয়ে ১% 434051 LRIALZAGE 
পুরুষদের কাছে আসো, তোমরা হচ্ছো বরং এক 92s ik db HHO HET A 
daa Es © Oy Af dG. 0 


£ 


৮২. তার জাতির (তখন) এ কথা বলা ম412 বট ৪ 4144-41714" 
[HG ulYt es ots ully 
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তাদের তোমাদের জনপদ থেকে বের করে দাও, 
(কেননা) এরা হচ্ছে কিছু পাক পবিত্র মানুষ! 


ABBA 


© so 
৮৩. অতপর (আযাব এসে গেলে) আমি তাকে এবং = 41৫% "7172!" 11 
তার পরিবার-পরিজনকে উদ্ধার করলাম, তার স্ত্রীকে S073 St YE bls url 
ছাড়া- সে (আযাবে কবলিত) পেছনের লোকদের 


মধ্যে শামিল থেকে গেলো । 
< Ax ADA cD A Aad dehNcahNar 


৮৪. আমি তাদের ওপর প্রচন্ড (আযাবের) ECS bil, ole Gb 
বর্ষণ করলাম; অতপর তুমি (ভালো করে) স্‌ ban o a Rs 


অপরাধীদের পরিণাম কী ভয়াবহ! 6 mys Ls 


৮৫. আর মাদইয়ানবাসীদের কাছে (আমি TEL BUG 
পাঠিয়েছিলাম) তাদেরই ভাই শোয়ায়বকে; সে তাদের 5 Jb Ali dl 
বললো, হে আমার জাতি, তোমরা এক আল্লাহ ,7**£,] TLE 

তায়ালার বন্দেগী করো, তিনি ছাড়া তোমাদের আর on: tos [30 
কোনো ইলাহ নেই; ত ক কাছে ত “১2৬% BRL CREE No 
মালিকের পক্ষ থেকে সুস্পষ্ট নিদর্শন এসে গেছে, = i He _ SM CNR 
অতপর তোমরা (সে মোতাবেক) ঠিক ঠিক মতো EE EY PEE YS ul sts dl 
পরিমাপ ও ওযন করো, মানুষদের (দেয়ার সময়) _,_ LAs AL 
কখনো (কম দিয়ে তাদের) ক্ষতিগ্রস্ত করো না, আল্লাহ G3 SNE oe Yo est 
তায়ালার এ যমীনে তার (শান্তি ও) সংস্কার স্থাপিত ADADA ASD USA A 
হওয়ার পর তাতে (পুনরায়) বিপর্যয় সৃষ্টি করো না; dl ri Sal 
তোমরা যদি (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনো cA AS 
তাহলে এটাই তোমাদের জন্যে ভালো । © = 9° 


৮৬. তোমরা প্রতিটি রাস্তায় এজন্যে বসে থেকো না AS shG 
: [9 $e b| f EEE NE 
যে, তোমরা লোকদের ধমক দেবে এবং যারা আল্লাহর 2 aE 873 2 2 


ওপর ঈমান এনেছে তাদের তোমরা আল্লাহ তায়ালার BA ad rst 0 U0 
পথ থেকে বিরত রাখবে, আর (সব সময়ই) বক্রতা !/ EEE 
(ও দোষক্ৰটি) খুঁজতে থাকবে; স্মরণ করো, যখন 359439: 53 

তোমরা সংখ্যায় ছিলে নিতান্ত কম, অতপর (আল্লাহ) Ls Lbs OST 
তোমাদের সংখ্যা বাড়িয়ে দিলেন এবং তোমরা ns LG GHG 
চেয়ে দেখো, কেমন হয়েছিলো বিপর্যয় সৃষ্টিকারীদের 


৮৭. আমাকে যে বাণী দিয়ে পাঠানো হয়েছে তার i Cw EEG ste 

EE a Ll 2 NE Hs ols 
আর একটি দল যদি তার ওপর আদৌ ঈমান 95 S01 TEs LL 
না আনে, তারপরও তোমরা ধৈর্য ধারণ করো, EL Ri ন 4 2 
যতোক্ষণ না আল্লাহ তায়ালা নিজেই আমাদের মাঝে SE OTL 


LA AL 


FT ENE TP LAA Dh cD AS 


একটা ফয়সালা করে দেন, তিনিই হচ্ছেন উত্তম 
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৭ সূরা আল আ'রাফ 
APLchksch 


ce ce Lt IIL TE 


AD! cA UW- 2 EAT ADs 


০ | ৮৮. তার সম্পুদায়ের কিছু নেতৃস্থানীয় লোক- যারা 
0 অহংকার করছিলো- বললো, হে শোয়ায়ব, আমরা 
অবশ্যই তোমাকে এবং তোমার সাথে যারা ঈমান 


YD এনেছে তাদেরকে আমাদের জনপদ থেকে বের 

| করে দেবো, অথবা তোমাদের অবশ্যই আমাদের 
জাতিতে ফিরে আসতে হবে; সে বললো, যদি আমরা 
(তোমাদের দ্বীনকে) পছন্দ নাও করি তাহলেও (কি তা 
মানতে হবে) ? 


[55t a ea SES 5 


Ele EG 05550 5 bss oe 


৮৯. সেখান থেকে আল্লাহ তায়ালা আমাদের (একবার) 
মুক্তি দেয়ার পর যদি আমরা আবার তোমাদের 
জীবনাদর্শে ফিরে আসি, তাহলে আমরা (এর মাধ্যমে) 
আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করবো; 
আমাদের পক্ষে এটা কখনো সম্ভব নয় যে, আমরা 
সেখানে ফিরে যাবো, (হা) আমাদের রব আল্লাহ্‌ 
তায়ালা যদি আমাদের ব্যাপারে অন্য কিছু চান 
(তাহলে সেটা ভিন্ন); অবশ্যই আমাদের মালিকের 
জ্ঞান সব কিছুর ওপর ব্যাপৃত; আমরা একান্তভাবে 
আল্লাহ তায়ালার ওপর নির্ভর করি; (এবং আমরা 
বলি,) হে আমাদের রব, আমাদের এবং আমাদের 
জাতির মাঝে তুমি সঠিক ফয়সালা করে দাও, কারণ 
তুমিই হচ্ছো সর্বোত্তম ফয়সালাকারী । 


Pd ECS: 


Lb ba ysl 


EM SS NEON 

এ 2 Boz - Bod 
Llc ER Sl Se LB 
CE BIE 


PLAS EA Cd 


© sl FE Lf) GLU Le 


৯০. তার জাতির নেতৃস্থানীয় লোক- যারা কুফরী 
করেছে, তারা (অন্য মানুষদের) বললো, তোমরা যদি 
শোয়ায়বের অনুসরণ করো তাহলে তোমরা অবশ্যই 
ক্ষতিগ্রস্ত হবে 


tle IE ANTES 


ka A BU SAD ADLASAD 


© O37 BHO Uae xn 


৯১. অতপর একটা প্রচন্ড ভূকম্পন এসে তাদের » 
(এমনভাবে) আঘাত করলো, অতপর দেখতে দেখতে 
তারা সবাই তাদের নিজ নিজ ঘরেই মুখ থুবড়ে পড়ে 
থাকলো । 


AB = Gi Mails 
Ee 


© 


৯২. যারা শোয়ায়বকে অমান্য করলো, তারা যেমন 
(-ভাবে ধ্বংস হয়ে গেলো দেখে মনে হয়েছে) সেখানে 
কোনোদিন কেউ বসবাসই করেনি, (বস্তুত) যারা 
শোয়ায়বকে অস্বীকার করেছে তারাই ক্ষতিগ্রস্ত । 


Cs ICI gh 


DD AD sz» FAzcD ABD cA 


Saya nH ond 


৯৩. এরপর শোয়ায়ব তাদের কাছ থেকে সরে 

গেলো, (যাবার সময়) বললো, হে আমার জাতি, 

আমি তোমাদের কাছে আমার মালিকের বাণীসমূহ 5" 

পৌছে দিয়েছিলাম, আমি (আন্তরিকভাবেই) তোমাদের 

কল্যাণও কামনা করেছিলাম । আমি কিভাবে এমন 
১১| সব মানুষের জন্যে (আজ) আফসোস করবো যারা 
(স্বয়ং আল্লাহকেই) অস্বীকার করে! 


ADAG Nit ADA boss 
sf OES JE ee JS 
ial 2 AAR sr wl) 


LAs i 


© AHIR GE ol 


a! hee 


৯৪. আমি কোনো জনপদে কোনো নবী পাঠিয়েছি- 
অথচ সেই জনপদের মানুষদের অভাব ও কষ্ট দিয়ে 


পাকড়াও (করে পরীক্ষা) করিনি, এমনটি কখনো 
হয়নি, আশা করা গিয়েছিলো, তারা (আল্লাহ তায়ালার 
কাছে) বিনয়াবনত হবে। 
পারা ৯ ক্বা-লাল মালাউ 


ঞ্ু১৭৭ 


Yond 
LT shy CE COGS 


© 03:74 
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৯৫. অতপর আমি তাদের দুঃখ-কষ্টের জায়গাকে ৬-০ এ) PPE PET 
সচ্ছল অবস্থা দ্বারা বদলে দিয়েছি, এমনকি যখন Ed Et OC os 
তারা (আমার নেয়ামতের) প্রাচুর্য লাভ করলো, তখন ; 411 701 RET PUES PA 
তারা (আমাকে ভুলে গেলো এবং) বললো, সচ্ছলতা Lol ve 5 Eo 
ও অসচ্ছলতা তো আমাদের পূর্বপুরুষদের ওপরও 9 ETL OS EE “on 
এসেছে, অতপর আমি তাদের এমন আকস্মিকভাবে 

পাকড়াও করলাম, তারা টেরও পেলো না। 


৯৬. (অথচ) যদি জনপদের মানুষগুলো (আল্লাহ্‌ ॥* 25424! PE SOE 
তায়ালার ওপর) ঈমান আনতো এবং তাকওয়া !$* Bl TH 


LE HE Aad wt oat a 


অবলম্বন করতো, তাহলে আমি তাদের ওপর Kg J 
আসমান-যমীনের যাবতীয় বরকতের দুয়ার খুলে il os 7 23 

দিতাম, কিন্তু তারা (আমার নবীকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন ECT NSE 19364 9 G5 
করলো, অতপর তাদের কর্মকান্ডের জন্যে আমি 

তাদের (ভীষণভাবে) পাকড়াও করলাম । 


৯৭. লোকালয়ের মানুষগুলো কি এতোই নির্ভয় হয়ে ॥-/০॥- ০-০ 
গেছে (তারা মনে করে নিয়েছে, নিঝুম) রাতে তাদের 9 ৫৪ 
ওপর আমার আযাব আসবে না, যখন তারা (গভীর) 

ঘুমে (বিভোর) থাকবে! 


৯৮. অথবা জনপদের মানুষগুলো কি নির্ভয় হয়ে iin ie po 

Bn 
গেছে যে,আমার আযাব তাদের ওপর মধ্য দিনে এসে 5 
পড়বে না- যখন তারা খেল-তামাশায় মত্ত থাকবে! 


cc ABAN ADE 


x9 


৯৯. কিংবা তারা কি আল্লাহ তায়ালার কৌশল থেকে (৪ ৬4০24 এলে 7 ৬423402741 
নিৰ্ভয় হয়ে গেছে, আসলে আল্লাহ তায়ালার কৌশল ১ | | ১ rb Jc af Sf yobs 
থেকে ক্ষতিগ্রস্ত জাতি ছাড়া অন্য কেউই নিশ্চিন্ত LAS IA BAL 
থাকতে পারে না। © Uy A 


১০০. (আগের) লোকদের চলে যাওয়ার পর (সেখানে) 1% 4,80 474 7 4" BARE 
যারা পরে দুনিয়ার উত্তরাধিকারী হয়েছে, এ বিষয়টি ee Nl us gl ad 
কি তাদের কখনো হেদায়াতের পথ দেখায় না যে, EL 

আমি ইচ্ছা করলে তাদের অপরাধের জন্যে তাদের + hens | a Le 
পাকড়াও করতে পারি এবং (এমনভাবে) তাদের éে bs 
দিলের ওপর মোহর মেরে দিতে পারি, যাতে করে Ee EE 
তারা শুনতেই পাবে না। 


১০১. এই যে জনপদসমূহ- যাদের কিছু কিছু [731 0 

কাহিনী আমি তোমাকে শোনাচ্ছি, তাদের কাছে সুস্পষ্ট ৬ lif a 
প্রমাণাদি নিয়ে অবশ্যই রসূলরা এসেছিলো, কিন্তু তারা tS EIT E elu) isl EEA 
যে বিষয়টি এর আগে অস্বীকার করেছিলো, তার ওপর THRE A AZEL ee s 
(এবারও) ঈমান আনলো না; আর এভাবেই আল্লাহ *U- 9204 3 13} 153 


Ed 


তায়ালা কাফেরদের অন্তরে মোহর মেরে দেন। 8 Lt 3 Gl Eb WY 


১০২. আমি এদের বেশীসংখ্যক মানুষকেই (আমার * SRE 
সাথে সম্পাদিত) প্রতিশ্রুতির পালনকারী হিসেবে uls os 7 G2১ Ly 
fa a অধিকাংশকেই আমি অপরাধী 8 il EIR BOL 
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১০৩. অতপর আমি মুসাকে আমার সুম্পষ্ট নিদর্শনসমূহ (7, ' 

দিয়ে ফেরাউন ও তার পারিষদবর্গের কাছে পাঠিয়েছি, 

(কিন্তু) তারা সে ননিদর্শন)গুলোর সাথে যুলুম 5 EG el) k ua SER 
AE OR HS | % 0 
বিপৰ্যয় সৃষ্টিকারীদের পরিণাম কেমন ছিলো! © AN LIE UE Gs 


১০৪. মূসা বললো, হে ফেরাউন, অবশ্যই আমি ০ ং০-/ ১4 2A AS 414 
সৃষ্টিকুলের মালিকের পক্ষ থেকে পাঠানো একজন we I slorerubs 


তা! & nll oo) 


১০৫. সত্য কথা আমি আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে [ GaAs snr 
ন EE REL A ES LAG ITY of F Gee 
মালিকের পক্ষ থেকে সুস্পষ্ট নিদর্শন নিয়ে এসেছি, 

অতএব তুমি বনী ইসরাঈলদের (মুক্তি দিয়ে) আমার 

সাথে যেতে দাও! 


১০৬. ফেরাউন বললো, তুমি যদি (সত্যিই তেমন) 

কোনো নিদর্শন নিয়ে এসে থাকো এবং তুমি যদি 

(তোমার দাবীতে) সত্যবাদী হও, তাহলে তা 

(সামনে) নিয়ে এসো! 

১০৭. অতপর সে তীর হাতের লাঠিটি মাটিতে রত = ৪ 

নিক্ষেপ করলো, সাথে সাথেই তা একটি দৃশ্যমান © xr UTS Go HE LE AU 
অজগরে পরিণত হয়ে গেলো- Eg 


১০৮. এবং সে (বগল থেকে) তার হাত বের করলো, ৮০ -৮০ড 
সাথে সাথে তা (উৎসাহী) দর্শকদের জন্যে চমকাতে 6 CPUS GG £2 
লাগলো । 

১০৯. (এসব দেখে) ফেরাউনের জাতির প্রধান 4 SHOAL 03 16 
ব্যক্তিরা বললো, এ তো (দেখছি) একজন সুদক্ষ an ES Ea i 


যাদুকর! 
১১০. (আসলে এর মাধ্যমে) এ ব্যক্তি তোমাদেরকে AZ AWA AB ASIANS 


তোমাদের দেশ থেকে বের করে দিতে চায়, (এ EE 
পরিস্থিতিতে) তোমরা (আমাকে) কি পরামর্শ দেবে? 


১১১. তারা ফেরাউনকে বললো, আপাতত তাকে তপ ১ ৭ ৫০০774 * ৭44 
এবং তার ভাইকে (এখানে) থাকতে দাও এবং (এ Sl $ ls | PE 
সুযোগে) তোমরা শহরে-বন্দরে (সরকারী) সংগ্রাহক 

পাঠিয়ে দাও, 

১১২. যেন তারা দেশের সকল দক্ষ যাদুকরদের EE TE 
(অবিলম্বে) তোমার কাছে নিয়ে আসে। ® as y= JS 


১১৩. যাদুকররা যখন ফেরাউনের কাছে এলো, তখন EE 
তারা বললো, আমরা যদি (মুসার মোকাবেলায়) CINE O53 305 
বিজয়ী হই, তবে আমাদের জন্যে নিশ্চিত পুরস্কারের 5 

ব্যবস্থা থাকবে তো! © rill = CS uf 12 


a 
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১১৪. সে বললো, হী (তা তো অবশ্যই) এবং তোমরাই 
হবে (দরবারের) ঘনিষ্ঠতম ব্যক্তিদের অন্যতম । 


৭ সূরা আল আ'রাফ 


cA Boh c GG ABLD cc Acc 


Edie 3 lL Jt 


১১৫. তারা বললো, হে মূসা, (যাদুর বাণ) তুমি আগে 
নিক্ষেপ করবে- না আমরা নিক্ষেপকারী হবো! 


TE 


fC GEE Of LL saa tI 


cA ASN DAs ABU 


© wall =S OHS 


১১৬. সে বললো, তোমরাই (বরং) আগে নিক্ষেপ 
করো, অতপর তারা (তাদের বাণ) নিক্ষেপ করে 
মানুষদের দৃষ্টিশক্তির ওপর যাদু করে ফেললো, 
(নানাভাবে) তারা তাদের ভীত-আতংকিত করে 
তুললো, তারা (সেদিন সত্যিই) বড়ো যাদু (মন্ত্র) নিয়ে 
হাযির হয়েছিলো । 


Af I BH le PE UE 


A AD hs ADLDADANGANA 


bs B Vn Bah Cond Seed b) yl 
© abe 


মূসার কাছে ওহী পাঠালাম, (তাকে 
বললাম এবার) তুমি (যমীনে) তোমার লাঠিটি নিক্ষেপ 
করো, (নিক্ষিপ্ত হবার সাথে সাথেই) তা তাদের অলীক 
বানোয়াটগুলোকে গ্রাস করে ফেললো । 


uf 3 ll ou 


- 2: hs - 


ONC ds ci 


১১৮. ফলে সত্য প্রতিষ্ঠিত হলো, আর তারা যা কিছু £ 
বানিয়ে এনেছিলো তা মিথ্যা প্রতিপন্ন হলো। 


APA AD ws ০ A ccc 


© u glx [260 dss GH EY 


১১৯. সেখানে তারা সবাই পরাভূত হলো এবং তারা 
লাঞ্চিত হয়ে (ফিরে) গেলো । 


EL CONES AL OAD Dr 


6 nye IFES SULS 10S 


১২০. (সত্যের সামনে) তাদের (মস্তককে) অবনত 
করে দেয়া হলো। 


তে 1 o/c 


© aus It GS 


১২১. (সমস্বরে) তারা বলে উঠলো, আমরা সৃষ্টিকুলের 
মালিকের ওপর ঈমান আনলাম, 


EAE d 


OE eb 


১২২. (তিনি) মূসা ও হারূনের রব। 


ABI TAD Wc 


S uIP ET 


১২৩. (ঘটনার এই আকস্মিক মোড় পরিবর্তন দেখে) 
ফেরাউন বললো, (একি!) আমি তোমাদের কোনো 
রকম অনুমতি দেয়ার আগেই তোমরা তার ওপর 
ঈমান আনলে! (আসলে) এটা ছিলো তোমাদের 
নিশ্চিত ষড়যন্ত্ৰ! (এ) নগরে (বসেই) তোমরা তা 
পাকিয়েছো, যাতে করে তার অধিবাসীদের তোমরা 
এখান থেকে বের করে দিতে পারো, অচিরেই তোমরা 
(এর পরিণাম) জানতে পারবে । 


oc! Aad Ac! DASA 
Sl of SS i ly dU 
DALIAN GU SGA cs 


EC TG ole 


SCT 0 Hig 


Sw 


১২৪. আমি অবশ্যই তোমাদের একদিকের হাতগুলো 
ও অন্যদিকের পাগুলো কেটে ফেলবো, এরপর আমি 
অবশ্যই তোমাদের সবাইকে শূলে চড়াবো ৷ 


ei AW ABDisbhAsc MB As ডু 
3১s EOE BT wb) 


cA AM BDULwW LADD 


© ea ALY 


১২৫. তারা বললো, আমরা অবশ্যই আমাদের 
মালিকের কাছে ফিরে যাবো (আমরা তোমার এ 
শাস্তির পরোয়া করি না) । 


ADL AAP AW 


6 OF 5 dL BHA 


Ed 


১২৬. তুমি আমাদের কাছ থেকে এ কারণেই কি প্রতিশোধ 
নিচ্ছো যে, আমরা আমাদের মালিকের নিদর্শনসমূহ, 


ws I DAI AZ BB 2 Az rr 
E35 al lf YI Le ICS 
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যা তার কাছ থেকে আমাদের কাছে এসে পৌছেছে- ॥*- ,-*7- * 
তার ওপর ঈমান এনেছি; (আমরা আল্লাহ্‌ তায়ালার !১:* xl E50 Re 


কাছে প্রার্থনা করি,) হে আমাদের রব, তুমি আমাদের HY HE 
ধৈৰ্য ধারণ করার ক্ষমতা দাও এবং (তোমার) অনুগত 6 nln US 
বান্দা হিসেবে তুমি আমাদের মৃত্যু দিয়ো। 


১২৭. ফেরাউনের জাতির সরদাররা তাকে বললো, 4 1 022" NEE 
A EE SS RCE Eo ALT 


সৃষ্টি করার জন্যে এমনিই ছেড়ে দিয়ে রাখবে এবং LAY Std 559 "5° 
তারা তোমাকে ও তোমার দেবতাদের (এভাবে) বর্জন ৬০০ _ 


করেই চলবে? সে বললো (না, তা কখনো হবে ন), SETESNU ES ESC CASTES 
আমি (অচিরেই) তাদের ছেলেদের হত্যা করবো এবং 5 aS AAs Ao il 
তাদের মেয়েদের আমি জীবিত রাখবো, অবশ্যই আমি _ 2 EER 


১২৮. মূসা তার জাতিকে বললো, (তোমরা) আল্লাহর AIA LA 1 
কাছেই সাহায্য চাও এবং ধৈর্য ধারণ করো (মনে & 4 E50 05 
EE or 5) )53 2 dh SN f ote 3x05 
উত্তরাধিকার SU চূড়ান্ত সাফল্য হচ্ছে তাকওয়া EO KE 8 A 


১২৯. তারা (মুসাকে) বললো, তুমি আমাদের কাছে -- 

(নবী হয়ে) ত আও আমরা নির্যাতিত হয়েছি, lS uf J rs Las PE 
আর (এখন) তুমি আমাদের কাছে আসার পরও (কি * of 

আমরা bd হবো?) মূসা (হা), খুব AD AcAczs ABDI oD Ed ৰ 
তাড়াতাড়িই সম্ভবত তোমাদের রব তোমাদের শত্রুকে & AS 9 SIU ET uf 
ধ্বংস করে দেবেন এবং (এ) দুনিয়ায় তিনি তোমাদের NES SAD GRE 

(তাদের) স্থলাভিষিক্ত করবেন, অতপর তিনি দেখবেন © gl 4 yar uy 
তোমরা কিভাবে কাজকর্ম করো! 


১৩০. ক্রমাগত বেশ কয়েক বছর ধরে আমি - ETE 

ফেরাউনের লোকজনদের (দুর্ভিক্ষ ও ফসলের) স্বল্পতা ESE U3ys SERS 
দিয়ে আক্রান্ত করে রেখেছিলাম, আশা (ছিলো) তারা _ +৭০ দুত ॥ ০-4 

(কিছুটা হলেও) সতর্ক হবে। le 80375 sl 8s 


১৩১. যখন তাদের ওপর ভালো সময় আসতো ত40417 2740, 25 
তখন তারা বলতো, এ তো আমাদের নিজেদের * sda CHG Lu AGC 0 
LEM oa SOLD CL til AS : TR LAIMA 2 
তারা খুলা এবং তার সংগী-সাহীদের ওপর আরোপ 4 ্‌ AEE 
করতো; (আসলে) তাদের দুর্ভাগ্যের যাবতীয় বিষয় * del TEE 


তো আল্লাহ তায়ালার হাতেই রয়েছে, কিন্তু তাদের = ABA dL ADoacAs D 
অধিকাংশ লোকই (এ সম্পর্কে) অবহিত নয়। © Ug Y yl wl 


১৩২. তারা (মূসাকে) বললো, আমাদের ওপর যাদুর (5-51 GSU NG 
প্রভাব বিস্তার করার জন্যে তুমি যতো নিদর্শনই নিয়ে =e hes LI 


আসো না কেন, আমরা (কিন্তু) কখনো তোমার ওপর ETE eT es 
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অতপর (এ ধৃষ্টতার জন্যে) আমি তাদের ওপর 

তুফান (দিলাম), পংগপাল (পাঠালাম), উকুন 
ei ব্যাঙ (ছেড়ে দিলাম) ও রক্ত (-পাতজনিত 
বিপৰ্যয়) পাঠালাম, এর সবকয়টিই (এসেছিলো আমার 
কতিপয়) সুস্পষ্ট নিদর্শন (হিসেবে, কিন্তু এ সত্ত্বেও) 
তারা অহংকার বড়াই করতেই থাকলো, আসলেই 
তারা ছিলো অপরাধী জাতি । 
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১৩৪. তাদের ওপর যখন কোনো বিপর্যয় আসতো, 
তখন তারা বলতো হে মূসা! তোমার কাছে দেয়া 
তোমার মালিকের ওয়াদা অনুযায়ী তুমি আমাদের 
জন্যে তোমার মালিকের কাছে দোয়া করো, যদি 
(এবারের মতো) আমাদের ওপর থেকে এ বিপদ দূর 
করে দাও, তাহলে অবশ্যই আমরা তোমার ওপর 
ঈমান আনবো এবং অবশ্যই আমরা বনী ইসরাঈলদের 
তোমার সাথে যেতে দেবো। 
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১৩৫. অতপর যখন তাদের ওপর থেকে একটি নির্দিষ্ট 


AD 22 AAW BL IHAz Nos Bsr 


সময়ের জন্যে যে সময়টুকু সে জন্যে নির্ধারিত 2 G2 dl ১2 yl es LS Ls 


ছিলো- সে বালা-মসিবত আমি অপসারণ করে নিতাম, 
তখন সাথে সাথেই তারা ওয়াদা ভংগ করে ফেলতো। 
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১৩৬. অতপর আমি তাদের কাছ থেকে (ওয়াদা 
ভংগের) প্রতিশোধ নিলাম, তাদের আমি সাগরে 
ডুবিয়ে দিলাম, কেননা, তারা আমার আয়াতসমূহকে 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো এবং তারা ছিলো এসব 
(নিদৰ্শন) থেকে উদাসীন। 
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১৩৭. এবার আমি তাদেরকে ক্ষমতার আসনে 
বসিয়ে দিলাম- যাদের (এতোদিন) দুর্বল করে রাখা 
হয়েছিলো, (তাদের আমি) এ রাজ্যের পূর্ব-পশ্চিম 
(-সহ সব কয়টি) প্রান্তের অধিকারী বানিয়ে দিলাম, 
যাতে আমি আমার প্রভূত কল্যাণ ছড়িয়ে দিয়েছি। $ 
(এভাবেই) বনী ইসরাঈলের ওপর প্রদত্ত তোমার 
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পরিণত হলো, কেননা তারা ধৈর্য ধারণ করেছিলো; 
ফেরাউন ও তার জাতির যাবতীয় শিল্পকর্ম ও উঁচু 
প্রাসাদ-যা তারা নির্মাণ করেছিলো, আমি সব কিছুই 
ধ্বংস করে দিলাম । 
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১৩৮. (ফেরাউনকে ডুবিয়ে মারার পর) আমি বনী 
সমুদ্র পার করিয়ে দিয়েছি, অতপর 
(সমুদের ওপারে) তারা এমন একটি জাতির কাছে 
এসে পৌছলো, _যারা (সব সময়) তাদের মূর্তিদের 
ওপর পূজার অর্থ দেয়ার জন্যে বসে থাকতো, (এদের 
দেখে বনী ইসরাঈলের) লোকেরা বললো, হে মূসা 
তুমি আমাদের জন্যেও একটি দেবতা বানিয়ে El 
যেমন দেবতা রয়েছে এদের; (এ কথা শুনে) সে তাদের 
বললো, নিসন্দেহে তোমরা হচ্ছো এক মূর্খ জাতি ৷ 
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(একদিন) ধ্বংস করে দেয়া হবে এবং এরা যা করছে Jee 5 2 J 5Y $2 ul 
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তাও সম্পূর্ণ বাতিল (সাব্যস্ত) হবে। © w jos fb 


১৪০. সে বললো, আমি কি তোমাদের জন্যে আল্লাহ 2754-০5 ৮! Yb eAzz 
তায়ালাকে বাদ দিয়ে অন্য মাবুদ তালাশ করবো- এ 929 Wt Asif af sf IG 
অথচ তিনি তোমাদের সৃষ্টিকুলের ওপর শ্েষ্ঠত্‌ দান 

করেছেন। 


(স্বরণ করো) যখন আমি তোমাদেরকে 7 £* ! 
ফেরাউনের লোকজনদের কাছ থেকে মুক্ত করেছিলাম, Co Jt ত পাস টি Fe I 


তারা তোমাদের মর্মান্তিক শাস্তি দিতো, তারা Oe Gaby LS 
তোমাদের পুর স্তানদের হত্যা করতো, আর 2 5 ০9৭৮ I 
তোমাদের মেয়েদের তারা জীবিত ছেড়ে দিতো; এতে 9 EE ESE CNS EES 

তে মাদের জন্যে তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে এক SA - ADUD AWE. AD 1 
মহাপরীক্ষা নিহিত ছিলো। © abe 3) 0 


28২. আমি মুসাকে (আমার কাছে ডাকার জন্যে) fo Ll AAs ALE 
তিরিশটি রাত নির্ধারণ করে দিয়েছিলাম, (পরে) **'!2 onl on ye Uue99 


LA Az Us DB AA অত A 


আরো দশ মিলিয়ে তা পূর্ণ করেছি, এভাবেই তীর 11 2 PE IO 
a SE RN ALE. AB Oa os eT 
মেয়াদ পূর্ণ হয়েছে, (যাত্র ত্রার ্রাক্কালে) মুসা তার (০ ৩9 4S) ss 
ভাই হারূনকে বললো, (আমার অবর্তমানে) আমার 2 Gr 
জাতির মাঝে তুমি আমার প্রতিনিধিত্্‌ করবে, তাদের 


সংশোধন করবে, কখনো বিশৃংখলা সৃষ্টিকারীদের 


কথামতো চলবে না। 


১৪৩. যখন মূসা আমার সাক্ষাতের জন্যে (নির্ধারিত 

স্থানে) এসে পৌছলো এবং তার রব তার সাথে কথা 

বললেন, তখন সে বললো, হে আমার রব, (তোমাকে) cA 4, RAT 

আমায় দেখিয়ে দাও, আমি (স্বচক্ষে) তোমার দিকে এ * EGE cl =) Ju 
তাকাই; তিনি বললেন (না), তুমি কখনো আমাকে 

দেখতে পাবে না, তুমি বরং (অনতিদূরের) পাহাড়টির S53 BLT mio 
দিকে তাকিয়ে দেখো, যদি (আমার নূর দেখার পর) 

পাহাড়টি স্বস্থানে স্থির হয়ে দাড়িয়ে থাকতে পারে, 

তাহলে তুমি অবশ্যই (সেখানে) আমায় দেখতে পাবে, 

অতপর যখন তার রব পাহাড়ের ওপর (স্বীয়) জ্যোতি 

নিক্ষেপ করলেন, তখন তা পাহাড়কে চূর্ণ-বিচূর্ণ করে 

দিলো, (সাথে সাথেই) মূসা বেহুশ হয়ে গেলো, 

(পরে) যখন সে সংজ্ঞা ফিরে পেলো (তখন) সে 

বললো, মহাপবিত্রতা তোমার (হে আল্লাহ), আমি 

র কাছে তাওবা করছি, আর তোমার ওপর ঈমান 

য়নকারীদের মধ্যে আমিই (হতে চাই) প্রথম । 


‘ আল্লাহ তায়ালা বললেন, হে মূসা, আমি মানুষের বণ এ RA cA 
থেকে তোমাকে আমার নবুওত ও আমার সাথে ra sib i Ju 


বাক্যালাপের মর্যাদা দিয়ে বাছাই করে নিয়েছি, অতএব 
আমি তোমাকে (হেদায়াতের) যা কিছু (বাণী) দিয়েছি 
তা (নিষ্ঠার সাথে) গ্রহণ করো এবং (এ জন্যে তুমি চ Lu Air Act 
আমার) কৃতজ্ঞ বান্দাহদের দলে শামিল হয়ে যাও। © CE Ce of SEs 
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১৪৫. এই ফলকের মধ্যে আমি তার জন্যে সব 5 * 7 42 * PE 
উপদেশমালা ও সব কিছুর বিস্তারিত বিবরণ লিখে (Ex Ber 050 EYE ESEYS 


wow ০% AZ 27- AD 


দিলাম, অতএব এটা (শক্ত করে) আকড়ে ধরো এবং (5054508 % Sati 9 ibe 
তোমার জাতির লোকদের বলো, তারা যেন (এই) Cc A 3 El 
ভালো ভালো কথাগুলো গ্রহণ করে; অচিরেই আমি * eel PREVA LY X15, 
তোমাদের (ধ্বংসপ্রাপ্ত) পাপীদের আস্তানা দেখাবো । AE 

( ) ®@ © I Ast 


১৪৬. অচিরেই আমি সেসব মানুষের দৃষ্টি আমার নিদর্শন, /॥০অততে 4৭ 4.14 

থেকে (ভিন্ন দিকে) ফিরিয়ে দেবো, যারা পৃথিবীতে $ ০9): al Gales yt 
অন্যায়ভাবে বাহাদুরী করে বেড়ায়; (আসলে) এ লোকেরা 

যদি (অতীত ধ্বংসাবশেষের) সব কয়টি চিহ্নও দেখতে nl dy ule G4 pis Nl 


পায়, তবু তারা তার ওপর ঈমান আনবে না, যদি তারা 
সঠিক পথ দেখতেও পায়, তবু তারা (পথকে) পথ বলে six dy (538 uljeles 155 y 


গ্রহণ করবে না, যদি এর কোথাও কোনো বাকা পথ তারা (] = lot = f 
দেখতে পায়, তাহলে তাকেই তারা (অনুসরণযোগ্য) ॥ 5. zn se Bc = 
পথ হিসেবে গ্রহণ করবে; এটা এ কারণে, তারা আমার ee EU 902 i 
আয়াতসমূহকে মিথ্যা সাব্যস্ত করেছে এবং তারা এ f 

(আযাব) থেকেও উদাসীন ছিলো। © unlit 1505 Ges 15462 


১৪৭. যারা আমার আয়াতসমূহ ও পরকালের সামনা ড্ দ্র 
সামনি হওয়ার বিষয়কে অস্বীকার করেছে, তাদের 5s 05 Cl 530% ads 


So OD Ae UB 


সব কার্যকলাপই বিনষ্ট হয়ে গেছে; আর তারা (এ f 
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আযাব পাঠালাম ৷ 6S EC iG 


RESP EN 


১৬৩. তাদের কাছ থেকে সেই জনপদ সম্পর্কে জিজ্ঞেস ‘ৰ EY 
UE c UP 2 


মানুষরা শনিবারে (আল্লাহ তায়ালার) সীমালংঘন wht dE 090 31- y= ys 
করতো, যখন শনিবারে (সাগরের) মাছগুলো তাদের nু A Az 2A pr UM ৰ 
কাছে উঁচু হয়ে পানির উপরিভাগে (ভেসে) আসতো TE > ra) $f 


এবং শনিবার ছাড়া অন্য কোনোদিন আসতো না IEG ধা ALLA 
; | tend Yay 9 
এভাবেই আমি তাদের অবাধ্যতার কারণে তাদের bs 


a 4“ APLAS ALP x Lo ADLAPAS 


পরীক্ষা নিচ্ছিলাম । © usm pl Ls tS 


১৬৪. যখন তাদের একদল লোক এও বলছিলো যে, 9 L০০০ = 

তোমরা এমন একটি দলকে কেন উপদেশ দিতে » 9% URS i ois Le % 5 $9 
যাচ্ছো, যাদের আল্লাহ তায়ালা ধ্বংস করতে চান, 2 ABDUL AS ADL AD DY 
অথবা (গুনাহের জন্যে) যাদের তিনি কঠোর শাস্তি “030% GHGs Les dx Hf ralle f 
দিতে যাচ্ছেন, তারা বললো, এটা হচ্ছে তোমাদের LAs AL Aus 12 

মালিকের দরবারে (নিজেদের পক্ষে) একটা ওযর ESAS ul SPE 
পেশ করা, আশা ছিলো তারা সাবধান হবে। 


১৬৫. অতপর যা তাদের (বার বার) স্মরণ 

করানো হচ্ছিলো তা তারা ভুলে গেলো, তখন OU SIIB LCITS LL 
আমি (সে দল থেকে) এমন লোকদের উদ্ধার "= Cosh BRA Rs 
করলাম, যারা নিজেরা গুনাহ থেকে বেঁচে থাকতো, le 
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ECDSA? 


গা যা RY ob rd Gifs 
আমি পাকড়াও করলাম, কেননা তারা নিজেরা গুনাহ AL Eta 


করছিলো । © ug pl ls 


১৬৬. তাদেরকে যেসব (ঘৃণিত) কাজ থেকে নিষেধ AD ccApp DAs ABD BDA Acs 

করা হয়েছিলো, যখন তারা তা (ধৃষ্টতার সাথে) করে LIEB LE Le oF EL 
যাচ্ছিলো, তখন আমি তাদের বললাম, তোমরা সবাই ' aR PEC 
লাঙ্ছিত বানর হয়ে যাও । © Unkes B55 15598 


[ns Uc A 


১৬৭. (স্মরণ করো,) যখন তোমার রব (ইহুদীদের AFL WL 4 
উদ্দেশে) ঘোষণা দিলেন, তিনি কেয়ামত ee 9 ddl rol dT SL wil HS 
জাতির ওপর এমন লোকদের (শক্তিধর করে) ত ত ZN LIK D ADDADD Az cl ং 
কবেন, যারা তাদের নিকৃষ্ট ধরনের শাস্তি দিতে Aut plod s pn ae ju ore os 


GBA DENI AGu DA ea 


কবে; অবশ্যই তোমার রব (যেমনি) সত্র শাস্তি দান © 2) ) 5 Slo ] feds 


রেন, (তেমনি) তিনি ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু ৷ 
ae a Re Ree LA SMG LL 
LADADA c- cAD UW 


নুষ, আবার কিছু (ছিলো) এর চাইতে ভিন্ন (ধরনের), **1"{77,; 
ভালো-মন্দ (উভয়) অবস্থার (সন্মুখীন) করে আমি 4 iE 


তাদের পরীক্ষা নিয়েছি, আশা করা গিয়েছিলো, তারা & 05৯১! { lla lr 


(হেদায়াতের পথে) প্রত্যাবর্তন করবে। 
ActA শা 


১৬৯. অতপর তাদের (অযোগ্য) উত্তরসুরিরা ৰ ন] 
যমীনে উত্তরাধিকারী হলো, তারা (আল্লাহ তায়ালার) 153 HE gs 3 {< 


KAR: PAzd 


কিতাবেরও উত্তরাধিকারী হলো, তারা এ দুনিয়ার NG G8 TPS aT) 


ধন-সম্পদ করায়ত্ত করে নিচ্ছিলো, (মূর্খের মতো) স nse onan 
বলতে থাকলো যে, আমাদের অবশ্যই (শেষ বিচারের +৫5৭ ule ism U9 39 
দিন) মাফ করে দেয়া হবে, কিন্তু (অৰ্জিত সম্পদের) Aon 47 ALIA coPAW Bc 
SERRA তারা Hr POA RT 


সাথে সাথেই তা হস্তগত করে নেয়; তাদের কাছ 442-5 SAL RE 
থেকে (আল্লাহ তায়ালার) কিতাবের এ প্রতিশ্রুতি কি &ে 13 say of Al Gis one 


নেয়া হয়নি যে, তারা আল্লাহ তায়ালা সম্বন্ধে সত্য LC Acc Buh 
ছাড়া কিছু বলবে না! a OO RL als 


অধ্যয়নও করেছে; আর পরকালীন ঘরবাড়ি! (হী) Jf 4০ Bi EEE § VY 
যারা তাকওয়া অবলম্বন করে তাদের জন্যে তাই হচ্ছে 0 "2 22 
উত্তম (নিবাস), তোমরা কি অনুধাবন করোনা? 


2৭০. অপরদিকে যারা (আল্লাহর) কিতাবকে (শক্ত ANB WAS BAR ES 
করে) আকড়ে ধরে এবং নামায প্রতিষ্ঠা করে (তাদের !$" fs IU Gt NN 


বিন কলা সংলাধনকরদর hf VELL 


১৭১. আমি যখন তাদের (মাথার) ওপর পাহাড়কে 2 ৪ পর * 504 745 

উঁচু করে রেখেছিলাম, (মূনে হচ্ছিলো) তা যেন একটি 5 

ছায়া, তারা তো ধরেই নিয়েছিলো, তা বুঝি (এখনি) * 2141 - ECA 
তাদের ওপর পড়ে যাবে (আমি তাদের বললাম,) ALE bas BG BES 
আমি তোমাদের যে কিতাব দিয়েছি তা শক্ত করে £ + ০252 25-4 + APIA DBD Bo 
আঁকড়ে ধরো এবং তাতে যা কিছু আছে তা স্মরণ © 6 URS ALT sl 9x39 855 
করো, আশা করা যায় তোমরা (আযাব থেকে) বেচে 

থাকতে পারবে। 
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STE AL 


সন্তান-সন্ততিদের বের করে এনেছেন এবং তাদের CAC AL TSS 
নিজেদের ওপর নিজেদের সাক্ষী বানিয়ে (এ মর্মে 039 2) 2) 


আনুগত্যের) স্বীকারোক্তি আদায় করেছেন যে, আমি £ 43, 2 EIA 
কি তোমাদের রব নই? তারা বললো, হা, আমরা bl 7 conf 
সাক্ষ্য দিলাম, (এর উদ্দেশ্য ছিলো) যেন কেয়ামতের [3 [5 Pf Ee 

দিন তোমরা একথা বলতে না পারো, আমরা এ ETE 0 
বিষয়ে বে-খবর ছিলাম । & sf CE 


১৭৩. কিংবা (একথাও যেন না) বলো যে, (আল্লাহর 4 * 5G AE SNES BESEN 
সাথে) শেরেক তো আমাদের বাপ-দাদারাই আগে (+4 ৬ Sh PATE 
করেছে- আর আমরা ছিলাম তাদের পরবর্তী বংশধর । Ls CLs Ife ons 35 GST 
বাতিলপন্থীরা যা করেছে সে জন্যে কি (আজ) তুমি লট 


আমাদের ধ্বংস করবে? © u ghd Js 


পল এপ 


১৭৪. এভাবেই আমি (অতীতের) দৃ্টান্তসমূহ * < £7 Leis < 
খোলাখুলি বৰ্ণনা করি, আশা করা যায়, এরা (সোজা 2) Er 


পথে) ফিরে আসবে । © Ug 2 


১৭৫. (হে মোহাম্মদ,) তুমি তাদের কাছে (এমন) [7,! 5 CAEN Maa: BH 
একজন মানুষের কাহিনী (পড়ে) শোনাও, যার কাছে _ Baal 023 Gl Uo este Bh 


cd PIAD BPLacdhAar AA পণ 


আমি আমার আয়াতসমূহ পাঠিয়েছিলাম, অতপর সে LE 


তা থেকে বিচ্যুত হয়ে পড়ে, শয়তানও তার পিছু নেয় * a 
এবং সে পথত্রষ্টদের দলভুক্ত হয়ে পড়ে। oi HH 


১৭৬. (অথচ) আমি চাইলে তাকে এ (আয়াতসমূহ) A DRATD tA a BINA AG 
EE দান করতে KES সে SE i BRE ae 
তো (উৰ্ধ্বমুখী আসমানের বদলে) নিম্নমুখী যমীনের ১০৮ প্কৃৃণত _2 1-৮ ০০ডু 

প্রতিই আসক্ত হয়ে পড়লো এবং তার (পার্থিব) J এ 9৯ EbeNid 


কামনা-বাসনার অনুসরণ করলো, তার উদাহরণ হচ্ছে *{ * 414 
কুকুরের উদাহরণের মতো, যদি তুমি তাকে দৌড়াতে 2 eel af dei de cll 


থাকো সে (জিহ্বা বের করে) হীপাতে থাকে, আবার "* 4 12 Eh, KALLE 
তোমরা তাকে ছেড়ে দিলেও সে (জিহ্বা ঝুলিয়ে) UCL a 


হাঁপাতে থাকে; এ হচ্ছে তাদের দৃষ্টান্ত যারা আমার "£1 HAE bE f 
আয়াতসমূহকে অস্বীকার করেছে, এ কাহিনীগুলো Ko AE 4 
(তাদের) তুমি পড়ে শোনাও, আশা করা যায় তারা S 751 
চিন্তা-গবেষণা করবে । 


১৭৭. তাদের উদাহরণ কতো নিকৃষ্ট! যে সম্প্রদায়ের EE 
Cub 3% A BNSEL 


AD Az ABD x» NMNDoabhard 


© gta pt oil 


১৭৮. আল্লাহ তায়ালা যাকে পথ দেখান সে (সঠিক) * 4+ EASELS DALE Se 
পথ পাবে, আবার যাকে তিনি পথভ্রষ্ট করেন তারা 3c Y [50 wl S03 ন 


হবে ভীষণ ক্ষতিএন্ত ৷ © O35 IE JL 
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2৭৯. বহু সংখ্যক মানুষ ও জ্বিন (আছে, যাদের) EP EE. FANN FE EEE 
আমি জাহান্নামের জন্যে পয়দা করেছি, তাদের কাছে 3 oz ye a CS 085 
যদিও (বুঝার মতো) দিল আছে, কিন্তু তা দিয়ে তারা ; (7, / বুট N = , 

চিন্তা করে না, তাদের কাছে (দেখার মতো) চোখ los 0 ois YY sd 1 
LAP le দেখে না, আবার ** বচ ULE EO SE 
কন দত তৰ) শন (আসলে) এরা es oe 
হচ্ছে জন্তু-জানোয়ারের মতো, a কোনো + oe | 
ক্ষেত্রে) তাদের চাইতেও এরা বেশী পথভ্রষ্ট; এসব S ১ ৰ] , fe Sf 
লোকেরাই হচ্ছে উদাসীন । sls Sf. Sf Us 


১৮০. আল্লাহ তায়ালার জন্যেই সুন্দর নামসমূহ 2 BAM BN DA BE AAR 
(নিবেদিত), অতএব তোমরা সে সব ভালো নামেই “3 28380 cl AEENES 
তাকে ডাকো এবং সেসব লোকের কথা ছেড়ে দাও =? 

যারা তীর নামসমূহে বিকৃতি ঘটায়; যা কিছু তারা ‘sf g a= a 12১55 


দুনিয়ার জীবনে) করে এসেছে, অচিরেই তার যথাযথ TH EET AE CREEL 
Ei © ug pt Lb IIS 


১৮১. আমি যাদের সৃষ্টি করেছি তাদের মাঝে এমন LA DAD SUS TALL AN 
একটি দল আছে, যারা (মানুষকে) সঠিক পথের 45 EEE U9 of Gals cre9 
দিকে ডাকে এবং (সেমতে) নিজেরা ইনসাফ কায়েম AAG A 
করে। © ulus 


ADDL Accs Bc cA 


১৮২. যারা আমার আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করে, ' Gin Gaal 93 & gio 
আমি আস্তে আস্তে তাদের এমন দিক থেকে (ধ্বংসের i ee - ্‌ 


দিকে) নিয়ে যাবো যে,তারা কিছুই জানবে না। © u ga Y eas or 


১৮৩. আমি তাদের (বিদ্রোহের) জন্যে অবকাশ দিয়ে Moz Ne 
রাখবো, (এ ব্যাপারে) আমার কৌশল (কিন্তু) অত্যন্ত 8 x Gust uf ঠ cls 
মযবুত । 


ADDocc hss 


১৮৪. তারা কি কখনো চিন্তা করে দেখে না! তাদের ঘর A 
সাথী (মোহাম্মদ)-এর সাথে কোনো জ্বিনের আছর *£ lg = 9 yl 


নেই; তা হজে (আযাবের) একজন সুস্পষ্ট © unze ROGYI PO 


১৮৫. তারা কি আসমানসমূহ ও পৃথিবীর সার্বভৌমত্বের RET NARA 7 
(বিষয়টির) দিকে কখনো তাকিয়ে দেখে না এবং > 5" lS lol 
তাকিয়ে দেখে না- আল্লাহ তায়ালা এখানে যা 958% Wf AEC WN 
কিছু সৃষ্টি করেছেন (তার প্রতি, এটা কি দেখে না Eth fo: GE 3 oY d 
যে, এখানে) তাদের (অবস্থানের) মেয়াদ হয়তো eel DTS 8 OU of 
নিকটবতী হয়ে এসেছে, অতপর আর কোন্‌ কথা LAs Asch 


আছে যার ওপর এরা ঈমান আনবে? 


১৮৬. আল্লাহ তায়ালা যাকে পথহারা করে দেন তাকে * ++ <4" 
পথে আনার আর কেউই নেই; তিনি তো [তাকে "59 959.%0 G30 S52 JL 


(সবাইকে) তাদের অবাধ্যতায় উদ্বান্তের মতো ঘুরে 
বেড়ানোর জন্যে ছেড়ে দেন। 


১৮৭. তারা তোমার কাছে কেয়ামত সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে, 13, 7 214077" 
এ দিনটি কখন সংঘটিত হবে; তুমি (তাদের) বলো, Lf cre SU td 


পারা ৯ ব্বা-লাল মালাউ *% ১৯০ www.alquranacademylondon.org 
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এর জ্ঞান তো (রয়েছে) আমার মালিকের কাছে, এর 14 STAN 
সময় আসার আগে তিনি তা প্রকাশ করবেন না, চড় caer eS Se tls 


(তবে) আকাশমন্ডলী ও যমীনের জন্যে সেদিন তা j J [EE fp 
হবে একটি ভয়াবহ ঘটনা; এটি তোমাদের কাছে ‘Ys >; Ve Ey 
আসবে একান্ত আকস্মিকভাবেই । তারা (এ প্রশ্নটি ED EE SL if EY 5S Y 
এমনভাবে) জিজ্ঞেস করে যে, মনে হয় তুমি বুঝি সে 5 


et Ac 8B 


সম্পর্কে সব কিছু জানো; (তাদের) বলো, কেয়ামতের idl Ge ele Gt i ia A 
জ্ঞান তো একমাত্র আল্লাহ তায়ালার কাছেই রয়েছে, ASA 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (এ কথাটি) জানে না । SX0) 


১৮৮. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি তো আমার LD enc 
নিজের ভালো-মন্দের মালিকও নই, তবে আল্লাহ Y 05 Cd SLY Nr 


তায়ালা যা চান তা আলাদা; যদি আমি অজানা বিষয় AAS 
সম্পর্কে জানতাম, তাহলে আমি (তো দিয়ে) অনেক peor LC i 


ফায়দাই তো হাসিল করে নিতে পারতাম এবং কোনো { ine Leo £ ~~ 

অকল্যাণই আমাকে স্পর্শ করতে পারতো না, আমি Cai Wa b 
(জাহান্নামের) সতর্ককারী ও (জান্নাতের) সুসংবাদবাহী [5 9 2353 1 Gf utes 
ছাড়া আর কিছুই নই- সে জাতির জন্যে যারা (আমার * 2 cs AS 
ওপর) ঈমান আনে। © uF 


১৮৯. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, যিনি তোমাদের একটি AD Aw AG2T7T * 
§ং ১০ 
প্রাণ থেকে পয়দা করেছেন এবং তার থেকে তিনি তার = 5 2 Uz» es ON 


“BAS AA AA এপল ডে 


জুড়ি বানিয়েছেন, যেন তার কাছে সে পরম শান্তি লাভ : (“71 za 
করতে পারে, অতপর যখন (পুরুষ) সাথীটি (তার) tet Eee] (29) Us C L229 


মহিলা সাথীটিকে (দৈহিক প্রয়োজন মেটাতে গিয়ে) [{ KT EIN PG UE ESE 
ঢেকে দিলো, তখন মহিলা সাথীটি এক লঘু গর্ভ ধারণ 


করলো এবং সে এ নিয়েই চলাফেরা করলো; পরে 4911725 13% 
é ? ERE Ec Lifes 
যখন সে গর্ভের কারণে) ভারী হয়ে এলো, তখন il 13% | yo 


তারা উভয়েই তাদের মালিককে ডেকে বললো, (হে 7 j JL G3 ঠি ed CZ 

আল্লাহ) যদি তুমি আমাদের সুস্থ ও পূর্ণাংগ সন্তান el টু 
দান করো, তাহলে আমরা অবশ্যই তোমার কৃতজ্ঞ i ্ Jf os 
বান্দাদের দলে শামিল হবো । রে ” 


১৯০. অতপর যখন তিনি তাদের উভয়কে একটি >, শত 2 পৰ Lo 11 es 
(নিখুঁত ও) ভালো সন্তান দান করলেন, তখন যা ar $56 yt 9 JL LoS Sn 


কিছু তাদের দেয়া হয়েছে তারা তাতে অন্যদের শরীক Es 
Se by [RE fails 
বানিয়ে নিলো, আল্লাহ তায়ালা কিন্তু তাদের এ শেরেক ia 0% ' 5 


থেকে অনেক পবিত্র । 


১৯১. এরা কি (আল্লাহ তায়ালার) সাথে এমন কিছুকে * £51" 7 
শরীক করে, যারা কিছুই সৃষ্টি করতে পারে না, বরং 2 4 GSS Y oxy 


তাদের নিজেদেরই সৃষ্টি করা হয় ! a 


১৯২. তারা তাদের কোনোরকম সাহায্য করতে * +4414 ঘাত (4৭4 8০4 428, 1" 
সক্ষম নয়, তারা তো (আসলে) নিজেদেরও সাহায্য +***" HCL Y 91 ye 0 YS 
করতে পারে না। ino 


®S 9 y=43 
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১৯৩. তোমরা যদি এ লোকদের হেদায়াতের পথের 
দিকে আহবান করো, তারা তোমাদের কথা শুনবে REIL LE RE ols 


না; তাদের হেদায়াতের পথে ডাকো কিংবা চুপ করে ES SLL 2 
।- উভয়টাই তোমাদের জন্যে সমান কথা । tt i 
Su gsle 


১৯৪. আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে তোমরা যাদের $ LAA cA 
Lea 
ডাকো, তারা তো তোমাদের মতোই কতিপয় ” Af 95 cre U3 AG ol 


Li ALA cA ADADA 7 ABD AN 


বান্দা, তোমরা তাদের ডেকেই দেখো না, তোমরা ন {94 Sl 8 BESET 
সত্যবাদী হলে তাদের উচিত তোমাদের ডাকে সাড়া 1 A DAD A 


দেয়া । © side iS uf 


১৯৫. তাদের কি কোনো পা আছে যার (ওপর ভর) AZAD Az 2 LADAD SIHAZADEz 
দিয়ে তারা চলতে পারে, অথবা তাদের কি কোনো [ les 0 got Jt 


(ক্ষমতাধর) হাত আছে যা দিয়ে তারা সব কিছু ধরতে * AS Sons nos B 
পারে, কিংবা আছে কি তাদের কোনো চোখ- যা দিয়ে Oyen orf ad ff bs Oke 


তারা (সব কিছু) দেখতে পারে, কিংবা আছে কি- Ue PE HONT utile ffs Los 
তাদের কোনো কান যা দিয়ে তারা শুনতে পারে! তুমি A 


JSoPHAD- 5) 


বলো, তোমরা ডাকো তোমাদের শরীকদের, এরপর J 0S dd Ek yet 3 
তোমরা আমার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করো এবং আমাকে NAS 
কোনো অবকাশও দিয়ো না। © IES 


১৯৬. (তুমি বলো,) নিশ্চয়ই আমার বিচারিক &ু £ i di a igs ol 


হচ্ছেন একমাত্র আল্লাহ তায়ালা, যিনি কিতাব 


নাযিল করেছেন, তিনি সবসময়ই ভালো লোকদের ডুব 2" 
অভিভাবকত্ব করেন। ® ast ds 59 


১৯৭. তাকে বাদ দিয়ে যাদের তোমরা ডাকো, তারা TE 
i ? A A! 
তোমাদের কোনোরকম সাহায্য করতে সক্ষম নয়, ' 32 03 = RL 5 


তারা তো নিজেদেরও সাহায্য করতে পারেনা । Ys dy gb 


LAD LNS 


® 9 y2 


১৯৮. তোমরা যদি তাদের হেদায়াতের পথে আসার ৭০০৯০ ঢা ক 
আহ্বান জানাও, তবে তারা শুনতেই পাবে না; (কথা YY God dh 2305 


বলার সময়) তুমি দেখছো যে, তারা তোমার দিকেই * £91 1109400 4,99 
চেয়ে আছে, কিন্তু এরা আসলে (সত্যকে) দেখতেই oe) cy rt 


পায়না। ® UIy2Y 


১৯৯. (হে মোহাম্মদ, এদের সাথে) তুমি ক্ষমার নীতি NLA 
অবলম্বন করো, নেক কাজের আদেশ দাও এবং মুং ৰ 2 3 xb = 


লোকদের তুমি এড়িয়ে চলো। a ge 0 


২০০. কখনো যদি শয়তানের কুমন্তরণা তোমাকে হ॥- £ Ac 
প্ররোচিত করে, (সাথে সাথেই) আল্লাহ তায়ালার €১_ ri pil os SEU 


কাছে আশ্রয় চাও; অবশ্যই তিনি (সব কিছু) শোনেন Ir RIE dl Bx ME 
এবং (সব কিছু) জানেন। ba €্ে t 
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২০১. (আল্লাহ্‌ তায়ালাকে) যারা ভয় করে তাদের - A EASA el [n) 
যদি কখনো শয়তানের কুমন্ত্রণা স্পর্শ করে, তবে তারা ০2 ৮ 2 BE SS a OF of 
(সাথে সাথেই) আত্মসচেতন হয়, তৎক্ষণাৎ তাদের ৫ 4/০ রত ॥০ 14 5 

চোখও খুলে যায় । © U9y A BL 905 hi 


২০২. তাদের (কাফের) ভাই-বন্ধুরা তাদের বিদ্রোহের puch LABIAL ADD LA x 
পথেই টেনে নিতে চায়, অতপর তারা (এ চেষ্টায়) tf ME 


কোনো ক্ৰটি করে না। 


২০৩. (আবার) যখন তুমি তাদের কাছে কোনো 

আয়াত নিয়ে না আসো, তখন তারা বলে, ভালো |) 
হতো যদি তুমি নিজেই তেমন কিছু বেছেনা নিতে! ANGER 
তুমি বলো, আহি তা তাছ ভলুসরণ কি যাজনার dba s Leaf 
মালিকের কাছ থেকে আমার কাছে নাযিল হয়, * £45 * 

সর ক বোম) বচ আমাযে আনিলের আই Ds Sb cD sd 
থেকে নাযিল করা (দূরদৃষ্টিসম্পন্ন) কতিপয় নিদর্শন ও a AS AcW BoA cD 220 
দলিল, যারা ঈমান এনেছে (এ কিতাব) তাদের জন্যে © 035 [50 4239 ০৬০১ 
হেদায়াত ও রহমত । 


২০৪. যখন কোরআন তেলাওয়াত করা হয় তখন 57 - SE DIA 
(মনোযোগের সাথে) তা শোনো এবং নিশ্ছুপ থাকো, tr Oley 5) 


আশা করা যায় তোমাদের ওপর দয়া করা হবে। Ug "$11 fox af 


২০৫. (হে নবী,) স্মরণ করো তোমার মালিককে- ৫ PELE ৰব &5 5 ELS 33345 


মনে মনে, সকাল-সন্ধ্যায় সবিনয়ে সশংক চিত্তে ও 4%, Ais 
অনুচ্চ স্বরের কথাবার্তা দিয়ে । কখনো গাল 56403 Jy yl 5355 


দলে শামিল হয়ো না। 
© xb ce 85 V3 JUV 


২০৬. নিসন্দেহে যারা তোমার মালিকের একান্ত *-/ ২০ ১/- 
সান্নিধ্যে আছে, তারা কখনো অহংকার করে তার eT YS Gs adh ot 


এবাদাত থেকে বিরত থাকে না, তারা তীর তাসবীহ *ুছুদা TEE iA uss 
করে এবং তীর জন্যেই সাজদা করে। হব ঠা 


১. (হে মোহাম্মদ,) লোকেরা তোমার কাছে (যুদ্ধলন্ধ SE RE ni ne 
ও যুদ্ধে পরিত্যক্ত) অতিরিক্ত (মাল-সামান) সম্পর্কে 1 deo Om ny 


জানতে চাচ্ছে; তুমি বলো, (এ) অতিরিক্ত সম্পদ Isl lsBG ys 


আল্লাহ তায়ালা ও (তার) রসূলের জন্যে, অতএব ₹ 4* +--+ ৬ AZ Ae 
তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং (এ bast 2 “ul [32 bf - id 5 


A AS A BLAD A 


আলোকে) নিজেদের মধ্যকার বিষয়গুলো সংশোধন © ux § a ang ut 
করে নাও, আল্লাহ তায়ালা এবং তার রসূলের 

আনুগত্য করো, যদি তোমরা সত্যিকার (অর্থে) 

মোমেন হও! 
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২. আসলে মোমেন তো হচ্ছে সেসব লোক, (যাদের) 2%, > 2, 4 * দু 4৭2 51" 
আল্লাহ তায়ালাকে যখন স্মরণ করানো হয় (তখন) 21 3 Bl ea oj Sl 
তাদের হৃদয় কম্পিত হয় এবং যখন তাদের সামনে cath AL RET 22842 4 
তার আয়াতসমূহ তেলাওয়াত করা হয়, তখন তাদের sal eae sb Slo 250 wes 


ডউ LAPD A Ws (LD 2 LA ASD 
Sl পরস্তু তারা তাদের মালিকের ওপর S OF es) bo GEA 3 


৩. যারা নামায প্রতিষ্ঠা করে এবং আমি তাদের * +5715 AAD cA 
ধ কিছু (ৰ সদ) দান কাছ ত থেকে তা DDI Ont | 


(আমারই পথে) খরচ করে। 6 ui 


8৪. এ লোকগুলোই হচ্ছে সত্যিকার মোমেন, তাদের = 4-4 18-4 +৭2 5 
মালি Fl ESE STATES 5 J. 
কর কাছে তাদের জন্যে (বিপুল) মর্যাদা, ক্ষমা “*2" UT Ie of 


ও সন্মানজনক জীবিকা (-র ব্যবস্থা) রয়েছে। 6f S383 05 Gs 


৫. যেভাবে (বদর যুদ্ধের দিনে) তোমার রব তোমাকে f: PPT PIS 
তোমার বাড়ী থেকে বের করে এনেছেন, অথচ " G&L ওল ত - SL sf LS 
(তখনও) মোমেনদের একদল লোক (এ কাজটি) “A204 "", চৰ বম 

অপছন্দ করতো । LH 


৬. সত্য (তোমার কাছে) স্পষ্ট হওয়ার পরও এরা (5 531017129 EE EE 
SUL GB is Clos CS oC 05 GG 9s 
তারা যেন দেখতে পাচ্ছিলো যে, ধীরে র তাদের LADODNS AD 0 
মৃত্যুর দিকেই ঠেলে দেয়া হচ্ছে। 6 0 3 wt dO 


৭. যখন আল্লাহ তায়ালা তোমাদের প্রতিশ্রুতি 
দিচ্ছিলেন যে- দুটি দলের মধ্যে একটি দল তোমাদের 


ডু AczoD cA Db. opps ALY 
Sf ast SSA BS 


(করায়ত্ত) হবে, (অবশ্য) তোমরা চাচ্ছিলে (নিরন্তর 5 i ] 
ও) দূর্বল দলটিই তোমাদের (করায়ত্ত) হোক, অথচ € TE ol 0953 


আল্লাহ তায়ালা তীর ‘কথা!’ দ্বারা সত্য প্রতিষ্ঠিত করতে 5 G&G: wh wt 23 w HS 
চাচ্ছিলেন এবং (এর দ্বারা) তিনি কাফেরদের শেকড় + ০০%" 
কেটে দিতে চেয়েছিলেন, © IN Ts GEES soll 


PLA Dra NBs PAD 


Ace 2, AB DAA 


টু তের চলেশ্] ছিলো ম্যাকেণযেন দ্য বানানো 15 Bl Gh = 


যায় এবং বাতিলকে বাতিল করে দেয়া যায়, যদিও 
পাপিষ্ঠরা (একে) পছন্দ করেনি । © Uys I] 


A AEE < ALA cA A 


৯. (স্মরণ করো,) যখন তোমরা তোমাদের মালিকের * £1"! 2) faim 
কাছে ফরিয়াদ পেশ করছিলে, অতপর তিনি তোমাদের EY be UP 5 ll 


ফরিয়াদ কবুল করে বলেছিলেন, হাঁ, আমি (এ যুদ্ধে) Ie i 
তোমাদের পর পর এক হাজার ফেরেশতা পাঠিয়ে “ 
সাহায্য করবো । 


১০. আল্লাহ তায়ালা (তোমাদের) শুভ সংবাদ দেয়া 22-1" 
ও তা দিয়ে তোমাদের মনকে প্রশান্ত করা ছাড়া ts oki Gs Yds C5 
অন্য কোনো কারণে এটা বলেননি, (নতুবা আসল) . 4 ০১৫ ৫ y15 SUL? EE 
সাহায্য তো আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকেই আসে; Es Gr or he A 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা পরাক্রমশালী ও প্রজ্ঞাবান। © 2 JY wf of 
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১১. (স্মরণ করো,) যখন আল্লাহ তায়ালা তার 4এ-৩- 2৭এ ০০ - 23Awco 
নিজের পক্ষ থেকে তোমাদের নিরাপত্তা ও স্বস্তির JE Ef SEAS iH) 


LW ADNAN 


জন্যে তোমাদের তন্দরায় আচ্ছন্ন করে দিচ্ছিলেন, Vo Uj 02 
তোমাদের ওপর তিনি আকাশ থেকে বৃষ্টির পানি 3 And iC sel 2 hee 


নাযিল করেছেন, যেন এ (পানি) দ্বারা তিনি তোমাদের ("417 ZA AZ - 
পাক-সাফ করতে পারেন, তোমাদের মন থেকে যেন 0 hil S83 2035 


শয়তানের অপবিত্রতা দূর করতে পারেন, তোমাদের SOE 
মনে সাহস বৃদ্ধি করতে পারেন, (সর্বোপরি যুদ্ধের 6 FIG By 3 sh A 5 &ে 
ময়দানে) তিনি এর মাধ্যমে তোমাদের কদম মযবুত 

করতে পারেন। 


১২. (স্মরণ করো,) যখন তোমার রব ফেরেশতাদের * £44 "47০7১14 1 PEAT 
কাছে (এই মৰ্মে) ওী পাঠালেন যে, আমি তোমাদের = গে! লা 0 3৪) ০৯২"! 


ET 
সঞ্চার করে দেবো, অতপর তোমরা (তাদের) ঘাড়ের 555 1970 Ley dll 
ওপর আঘাত হানো এবং তাদের (হাড়ের) প্রত্যেক cz Uo AA 

জোড়ায় জোড়ায় আঘাত করো । © ule Ses 193750 GUY 


১৩. এটা এ কারণে যে, এরা আল্লাহ ও তার ॥-- PET A 40 
রসূলের বিরোধীতা করেছে, আর যারাই (এভাবে) ৬2%! 3)2 1 32 Hl EWS 


আল্লাহ ও তীর রসূলের বিরোধিতা করে (তাদের Sus Af ol i onal a 
জানা উচিত), অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা আযাব প্রদানে AE 


অত্যন্ত কঠোর । 6 | 


১৪. (হে কাফেররা,) এ হচ্ছে তোমাদের (যথার্থ _ - - DLL DADA BLAND! 
পাওনা), অতপর তোমরা এর স্বাদ গ্রহণ করতে &* AyD wls 35902 AS 
থাকো, কাফেরদের জন্যে দোযখের আযাব তো 

রয়েছেই । awl 


১৫. হে মানুষ- যারা ঈমান এনেছো, তোমরা যখন -* +2714 শা 
যুদের ময়দানে কাফের বাহিনীর মুখোমুখি মোকাবেলা ন ন 5) 3A adel 


করবে, তখন কখনো তোমরা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করবে না। GUNS ESS 155% 


১৬. (জেনে রেখো,) এ (যুদ্ধের) দিন যে ব্যক্তি তার 44 28 229, CALA Wo Ac 
পৃষ্ঠ প্রদর্শন করবে, সে অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার Gal Gn at 9 
গযব অর্জন করবে, যুদ্ধের কৌশল হিসেবে কিংবা au Hf won cl 
(নিজ) বাহিনীর সাথে মিলিত হবার উদ্দেশ্য ছাড়া 5 CSE Ht sf Js 
(যদি কেউ এমনটি করে তাহলে), তার আশ্রয়স্থল _ ** 41 EOE 0 TSO TE 
হবে জাহানাম; আর জাহান্নাম সত্যিই নিকৃষ্ট জায়ণা। © সা 9 Ss Hos 


১৭. (এ যুদ্ধে যারা নিহত হয়েছে) তাদের তোমরা ০742/45 ABA PALN7< 
কেউই হত্যা করোনি, বরং আল্লাহ তায়ালাই তাদের CS Uf I oS 
হত্যা করেছেন, তুমি যখন (তাদের প্রতি) তীর নিক্ষেপ | 1-4-4 AS 
করছিলে, (মূলত) তুমি (এটা) নিক্ষেপ করোনি বরং ১ “| Ss wa) ly 
করেছেন স্বয়ং আল্লাহ তায়ালা, যেন তিনি নিজের 5 2-4-০ NONE 
থেকে মোমেনদের উত্তম পুরস্কার দান করে (তাদের ute £33 He cris jh 9 
বিজয়) দিতে পারেন, নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা (সব SA SA od 
কিছু) শোনেন এবং (সব কিছু) জানেন। © ale gas Uf 
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১৮. এটা হচ্ছে তোমাদের (ব্যাপারে আমার কৌশল), অবশ্যই Az 2 ADob Dac AS 
আল্লাহ তায়ালা কাফেরদের ষড়যন্ত্র দুর্বল করে দেন। & Ay Ua cg wl EES 


১৯. (হে কাফেররা,)) তোমরা একটা সিদ্ধান্ত *॥/ 20427017 "3 EHEC 
চেয়েছিলে, হা, সে সিদ্ধান্ত (-কর মুহূর্তটি) তোমাদের ule dsl OB ul 


সামনে এসে গেছে, যদি এখনও তোমরা (যুদ্ধ থেকে) £25 0323 oe 

বিরত থাকতে চাও, তাহলে তা তোমাদের জন্যে ate 8 ul Ee 
কল্যাণকর, তোমরা যদি (সাদ আয় জা) 10 4 9) 
ফিরে আসো, তাহলে আমরাও ফিরে আসবো, আর Ao te 
তোমাদের বাহিনী সংখ্যায় যতো বেশীই হোক না 6 msl EU of: 58 |: 
কেন তা তোমাদের কোনোই উপকারে আসবে না, 
আল্লাহ তায়ালা ঈমানদারদের সাথেই রয়েছেন। 


ce cw 


২০. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমরা আল্লাহ তায়ালা «4 +--+ 4৬ Aoct cA 

ও তীর রসূলের আনুগত্য করো, কখনো তার দিক yuo wtf saab ee oe 
থেকে মুখ ফিরিয়ে নিয়ো না, তোমরা তো (সব eT + APA A DAzd PAs ABS 
কিছুই) শুনতে পাচ্ছো । © Omi I SENG YG 


২১. তোমরা তাদের মতো হয়ো না যারা (মুখে) বলে, * 2 Gao PLE aI OREN 
হী, আমরা (নবীর কথা) শুনলাম, কিন্তু তারা (কার্যত) he 1 on 71 


কিছুই শোনেনা। ln otis 


২২. আল্লাহ তায়ালার কাছে নিকৃষ্টতম জীব হচ্ছে সেই +2 8 
বধির ও মুক (মানুষগুলো), যারা (সত্য দীন সম্পর্কে = + df Ge : B61 5% et 


কিছু বুঝে না। SUN 


২৩. আল্লাহ তায়ালা যদি জানতেন, এদের ভেতর * 2/4 /* 7% ১,০৯7 4- 
কোনো ভালো (গুণ) আছে, তাহলে তিনি তাদের '*** Yet esi lt 3S 
(হেদায়াতের কথা) শোনাতেন; (অবশ্য) তিনি তাদের ও 9৫৯ ESTE 
শোনালেও তারা উপেক্ষাই করতো । EE dh LE 3 


২৪. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমরা আল্লাহ তায়ালা & +2২» 4 
Y fi 
ও তার রসূলের ডাকে সাড়া দাও- যখন তিনি dfs AGL 


AD or ADB ar 


তোমাদের এমন কিছুর দিকে ডাকেন, যা তোমাদের ; * £* 1 
(সত্যিকার অর্থে) জীবন দান করবে, জেনে রেখো, cg Sls 131 14705 


আল্লাহ তায়ালা মানুষ ও তার হৃদয়ের মাঝামাঝি স্থানে (4 4 05% 
অবস্থান করেন; (এটাও জেনে রেখো) তোমাদের - syd ae U5 dl of 1 


সবাইকে তার কাছেই জড়ো করা হবে। © U9. ail BS a5 


২৫. তোমরা (আল্লাহদ্রোহিতার) সেই ফেতনা থেকে IIE) 
বেঁচে থাকো, যার শাস্তি- যারা তোমাদের মধ্যে এ তেই 
যালেম শুধু তাদের জন্যেই নিদৃষ্ট থাকবে না, আরো Tern Poe et eS 
জেনে রাখো আল্লাহ তায়ালা অত্যন্ত কঠোর শাস্তি " é Se 
প্রদানকারী । ONE 


Sl oseaiY E3158 Ef 


২৬. স্মরণ করো, যখন তোমরা (সংখ্যায়) ছিলে কম, ASA + ABA SAB Z ADAG, Kogh 
যমীনে তোমাদের অত্যন্ত দুর্বল মনে করা হতো, NE Udine Jal SSS 
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তোমরা সর্বদাই এ ভয়ে (আতঃংকি কত) থাকতে, কখন ॥+2 ti 2 BOLI AS-LND TL 
(অন্য) মানুষরা তোমাদের ওপর এসে চড়াও হবে, 34 Ul Ash uf 0 SSS 
অতপর আল্লাহ্‌ তায়ালা তোমাদের (একটি ভূখন্ডে IWD LW ABD 2 ABD 
এনে) আশ্রয় দিলেন, তার সাহায্য দিয়ে তিনি তোমাদের sl cs 3539 s p03 40a 
শক্তিশালী করলেন এবং তিনি তোমাদের উত্তম রেযেক “A222 24-4 
দান করলেন, আশা করা যায় তোমরা (আল্লাহর © LIES a 
নেয়ামতের) শোকর আদায় করবে। 


২৭. হে ঈমানদার বান্দারা, তোমরা আল্লাহ তায়ালা চা A 2 RGA AR 
ও (তীর) রসূলের সাথে কখনো বিশ্বাসঘাতকতা করো dy dl A251 5 ga 
না এবং জেনে-শুনে নিজেদের আমানতেরও খেয়ানত Yo ta RST HOVE OAT AoA six 
করোনা। © Ug slg Ail | 3559 


২৮. জেনে রেখো, তোমাদের মাল-সম্পদ ও SA A2০2 Acc ABB Az LBZ RDAs 
সন্তান-সন্ততি হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার) পরীক্ষামাত্র, HE Lf wl slo 
(আর যে ব্যক্তি এ পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হবে) তার জন্যে SA En il 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার কাছে মহা প্রতিদান রয়েছে। © abs ye so wl lS 


২৯. হে ঈমানদার লোকেরা, তোমরা যদি আল্লাহকে ro 
ভয় করে চলো, তাহলে তিনি তোমাদের জন্যে (ন্যায় E34 SO gl G3 


অন্যায়ের মাঝে) পার্থক্য নির্ণয়কারী (মাপকাঠি) দান *2.14-/ A2A/১১০ড 4 2424 2দ 
করবেন, তিনি তোমাদের গুনাহসমূহ মিটিয়ে দেবেন, bE Le EE FG 


তিনি তোমাদের ক্ষমা করে দেবেন; আল্লাহ তায়ালা Ph Mae 
অনেক বড়ো দানের অধিকারী । © Ab JSD 3 vl yao 


ADs ch PLLA A 


৩০. (স্বরণ করো,) যখন কাফেররা তোমার বিরুদ্ধে 5 ES “ 158 add SL Ka 3 


ষড়যন্ত্র করছিলো যে, তারা তোমাকে বন্দী করবে oS Lo SE 
অথবা তোমাকে হত্যা করবে কিংবা তোমাকে (আপন 9১০২9 EV of SD Ls of 
ভূমি থেকে) নির্বাসিত করে দেবে; তারা তোমার 5 1A yr - Dh, DAs 
বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করছিলো, আল্লাহ তায়ালাও (তোমাকে ও 2d i lt Kod 
উদ্ধারের) কৌশল চালিয়ে যাচ্ছিলেন; আর আল্লাহ্‌ 


তায়ালাই হচ্ছেন সর্বোৎকৃষ্ট কৌশলী । 
৩১. যখন তাদের সামনে আমার কোনো আয়াত পড়ে "41 

| B IEE onl 
শোনানো হতো, তখন তারা বলতো, (ই) আমরা ১ 1$- J Eo 
একথা (আগেও) শুনেছি, আমরা চাইলে এ ধরনের us "td de CHET 05 5 aes 
কথা তো আমরাও বলতে পারি, এগুলো তো আগের 
লোকদের উপকথা ছাড়া আর কিছু নয় । ®@ oN bLf Yt Ge 


৩২. তারা যখন বলেছিলো, হে আল্লাহ্‌ তায়ালা, 5.44, -০ Pz Az 
এই কিতাব যদি তোমার কাছ থেকে পাঠানো সত্য xls 16s ul ot bt EA ১০ 


Ed A 


(কিতাব) হয়, তাহলে (একে অমান্য করার কারণে) £ NAN A 
তুমি আমাদের ওপর আসমান থেকে পাথর বর্ষণ oe ORES CEE SEA AOS 


করো, কিংবা তুমি আমাদের ওপর কোনো কঠিন 
শাস্তি পাঠিয়ে দাও ৷ 


৩৩. হে নবী, আল্লাহ তায়ালা এমন নন যে, তিনি * EEE TAREE 
তাদের কোনো আযাব দেবেন, অথচ তুমি (সশরীরে) "2 =) ০ M1 0°) 


তাদের মধ্যে (বর্তমান) রয়েছো; আর আল্লাহ তায়ালা LAD AzcAz ADs AND Won 
এমনও নন যে, তিনি তাদের শান্তি দেবেন, অথচ © UIs 09 rg af ulLy 


তারা তীর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করছে। 
পারা ৯ ক্বা-লাল মালাউ ১৯৭ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৮ সূরা আল আনফাল 


৩৪. কেনই বা আল্লাহ তায়ালা তাদের আযাব দেবেন LAB ADL Dh Do Wop BAD c+ 
না- যখন তারা (আল্লাহর বান্দাদের) মাসজিদুল 2০2 ৩৯ ১ 


EAS 


হারামে আসার পথ থেকে নিবৃত্ত করে, অথচ তারা তো | ESE 
এর অভিভাবকও নয়; এ ঘরের (আসল) অভিভাবক ॥০_A০ভ ০ 

হচ্ছে তারা, যারা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করে, কিন্তু LAR I ONY HUI of 
তাদের অধিকাংশ মানুষই (এ কথাটা) জানে না। 


৩৫. এ ঘরের পাশে তাদের নামায কিছু শিস দেয়া ও * 
তালি বাজানো ছাড়া আর কিছুই ছিলো না; (আল্লাহ্‌ 


৩৬. যারা কুফরী করেছে এবং যারা নিজেদের *+ 4-1” HES 
মানুষদের তারা আল্লাহ তায়ালার পথ থেকে ফিরিয়ে EEE A NEA AB Gm 
রাখবে; এরা (এ পথে) ধন-সম্পদ আরো ব্যয় করতে Ei Hoo Ef 


AL ADEAL UPL AL OA Ar PALL L 


থাকবে, অতপর একদিন সে (ব্যয় করা)-টাই তাদের $ EES 

জন্যে মনস্তাপের কারণ হবে, অতপর (দুনিয়ার EOE CT 
জীবনেও) তারা পরাভূত হবে, আর যারা কুফরী 6 O53 dl 1578 nd 
করেছে আখেরাতে তাদের সবাইকে জাহান্নামের পাশে 

একত্রিত করা হবে। 


৩৭. আল্লাহ্‌ তায়ালা যেন (এর দ্বারা) ভালোকে খারাপ 4-*-- sb cA 
থেকে পৃথক করে দিতে পারেন এবং খারাপগুলোর =) ssl w Sst Jনতল) ) 
একটাকে আরেকটার ওপর রেখে সবগুলো এক 144 গপ ৭০ 5৭০ ০৭4১ 
জায়গায় স্তূপীকৃত করবেন, অতপর তাকে জাহান্নামে Corse Jt GEHTS Sesh! 


নিক্ষেপ করবেন; (মূলত) এ লোকগুলো সেদিন JES STE etn 
(ভীষণ) ক্ষতিগ্রস্ত হবে৷ 64372 Sf Aen S$ des { 


৩৮. (হে মোহাম্মদ,) যারা কুফরী করেছে তাদের তুমি AAD MS orAD NL LRBzE aR Bu As 
বলো, তারা যদি এ থেকে ফিরে আসে, তাহলে তাদের Ea a BME oa 
অতীতের সব কিছুই ক্ষমা করে দেয়া হবে, তবে (১ 93933 9 TA 
যদি তারা (খারাপ কাজের দিকেই) ফিরে যায়,তাহলে ন A BZA BBS. A wm 
তাদের (সামনে) আগের (ধ্বংসপ্রাপ্তদের) পরিণামের © wsjoY fiw end 
দৃষ্টান্ত তো আছেই! 


৩৯. (হে ঈমানদার লোকেরা,) তোমরা কাফেরদের 40458800 0085 22 2157 
বিরুদ্ধে লড়াই করতে থাকো, যতোক্ষণ না (কুফরীর) ua ae 2 03 Y ৮ ye 
ফেতনা বাকী থাকবে এবং দ্বীন সম্পূর্ণভাবে আল্লাহ ul ul Pet ub c BE SS 
তায়ালার জন্যেই (নির্দিষ্ট) হয়ে যাবে, (হী,) তারা যদি AL ete 5 
(কুফুর থেকে) নিবৃত্ত হয়, তাহলে নিসন্দেহে আল্লাহ Sy 0 gos 3 
তায়ালাই তাদের কার্যকলাপের পর্যবেক্ষণকারী ৷ রন 


৪০. যদি তারা সত্য থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয় ॥2 Ac BL Kosh zs ABs A 
তাহলে তোমরা জেনে রাখো, আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন ioe gel Ol [30 0D 
তোমাদের অভিভাবক, কতো উত্তম অভিভাবক: কতো 


উত্তম সাহায্যকারী! | Oy 3 dl 


পারা ৯ ক্বা-লাল মালাউ *% ১৯৮ www.alquranacademylondon.org 
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9, | ৪8১. (হে৷ মোমেনরা,) তোমরা জেনে রেখো, EAS 7 AWADA sD Rosh 
| তোদৰা হে সব জিনিল গলিমত (হিস) হাল ei) 


করেছো, তার এক পঞ্চমাংশ আল্লাহ তায়ালার জন্যে, caocos Yb 
SY রসূলের জন্যে, (তীর) স্বজনদের জন্যে, এতীমদের ol ES Iris 


"| জন্যে, মেসকীনদের জন্যে ও পথচারী মোসাফেরদের i 
জন্যে । তোমরা যদি আল্লাহতে বিশ্বাস করো এবং Jas onl Erm doed 9 
(বিশ্বাস করো বিজয় সম্পর্কিত) সে বিষয়টির প্রতি, জ০৭ৰ 2-০ ASIADAD A 
যা আমি হক ও বাতিলের চূড়ান্ত মীমাংসার দিন- ¢ ALLL ul 


একে অপরের মুখোমুখি হবার দিন আমার বান্দার ‘n- PLA 
ওপর নাযিল করেছিলাম; (তাহলে জেনে রেখো,) pl Ys 8s bye 
আল্লাহ LS AU হচ্ছেন সর্ববিষয়ের ওপর একক a7 IR 
8২. চা তোমরা যখন উপত্যকার নিকট AD cA 

প্রান্তে ছিলে, (তখন) তারা ছিলো দূর প্রান্তে, আর DOL BI INDI AE $f 


কাফেলা ছিলো তোমাদের তুলনায় নিম্নভূমিতে; যদি * 

বোমন আলেই তলের সাথে নলে যদ) চিত 25 os G3 
করতে চাইতে, ত তাহলে এ সিদ্ধান্ত বাস্তবায়নে তোমরা » ১*+০1| $ sila Y dS 
অবশ্যই মতবিরোধ করতে, কিন্তু আল্লাহ তায়ালা G০ ০ AL un 
তাই ঘটাতে চেয়েছিলেন যা ঘটানো তার মনযুর 4) 5৯ US ff af 8 1) 
ছিলো, (তিনি চাইলেন) যে দলটি ধ্বংস হবে সেটি IAD LUA cid Az cc Az W 
যেন সত্য (মিথ্যা) স্পষ্ট হওয়ার পরই ধ্বংস হয়, Go RFE 
আবার যে দলটি বেঁচে থাকবে সেটিও যেন সত্যাসত্য £* - 4% LEGER BS hee 
প্রমাণের ভিত্তিতেই বেঁচে থাকে; নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পে af f+ 2 ত Ur 


GBA 


তায়ালা সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ । ® ale 


৪৩. (স্মরণ করো,) যখন আল্লাহ তায়ালা তোমাকে ॥-4- TAs Db 0G 
তোমার স্বপ্নে তাদের সংখ্যা কম দেখিয়েছিলেন, 3" + Is SECS Gt rela 7 5 


(তখন) যদি তিনি তোমাকে তাদের সংখ্যা বেশী 2৭417017 £1.71 
দেখাতেন; তাহলে অবশ্যই তোমরা সাহস হারিয়ে ES Lee Wore |e at) 


ফেলতে এবং এ বিষয়ে তোমরা একে অপরের সাথে বব A ডু + 
বিতর্ক শুরু করে দিতে, কিনতু আল্লাহ তায়ালা (এটা 5০3০! df 5 pS 
না করে তোমাদের) নিরাপদ করে দিয়েছেন; তিনি As 
মানুষের অন্তরে যা কিছু আছে সে সম্পর্কে সম্যক 634 
ওয়াকেফহাল রয়েছেন। 


88. (স্মরণ করো,) যখন তোমরা (যুদ্ধের ময়দানে) সম, A 2A MAPA 
তাদের সামনাসামনি হলে, তখন আল্লাহ তায়ালা ES ted Be) sf yy $9 


DAS N A, A DL PLUSPLD ZA cA D DAs 


তোমাদের চোখে তাদের সংখ্যাকে কম (করে) * + i EE = ac 
দেখালেন এবং তাদের চোখেও তিনি তোমাদের 3 rE 
(সংখ্যা) দেখালেন কম, যেন আল্লাহ তায়ালা তাই doe Yo UlS Hf ut ( a8 
ঘটিয়ে দেখান যা কিছু তিনি ঘটাতে চান; (মূলত) * TABI 0a 
আল্লাহ তায়ালার দিকেই সব কিছু প্রতাবর্তিত ©)rYl ey wl 


হ্বে। 


31> 


8৫. হে ঈমানদার লোকেরা, কোনো বাহিনীর দZ, $28. 414124144, 1-7 
টু EEE E Solis LU 
সাথে যখন তোমরা সামনাসামনি হও, ৭ 31341 ০২০ ৪ 
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তখন ময়দানে অবিচল থাকবে এবং আল্লাহ * 2 -দ 
G 
তায়ালাকে বেশী বেশী করে স্মরণ করবে, আশা EE 5 97235 PIC 


করা যায় তোমরা সাফল্য লাভ করতে পারবে। 


৪৬. তোমরা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের আনুগত্য ॥* +4417 % বং 2-4-০ ০% 
করো, নিজেদের মধ্যে পরস্পর ঝগড়া-বিবাদ করো 15555 Ys 5-335 4 tsb 
না, অন্যথায় তোমরা সাহস হারিয়ে ফেলবে এবং AO ec Nar Af ELGG 
তোমাদের প্রতিপত্তি খতম হয়ে যাবে, তোমরা ধৈর্য “1975019 AE) dl 
ধারণ করো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ধৈর্যশীলদের < 

সাথে রয়েছেন। © xy cf of 


৪৭. তোমরা (কখনো) তাদের মতো হয়ো না, * ETE 
যারা অহংকার ও লোকদের (নিজেদের শান-শওকত) izes 7 APES ys 
দেখানোর জন্যে নিজেদের ঘর থেকে বেরিয়ে 4 + 4 +/॥র্জ০০ 

এসেছে এবং সাধারণ মানুষদের যারা আল্লাহ se E045 pS 15% 


তায়ালার পথ থেকে ফিরিয়ে রাখে; (মূলত) তাদের LARBARe . 
সমুদয় কার্যকলাপই আল্লাহ তায়ালা পরিবেষ্টন করে otis OU Ul dl 


Ac AD AAs PDIAD DL UL Ar 


৪৮. যখন শয়তান তাদের কাজগুলো Eb HE G3 
খুব চাকচিক্যময় করে পেশ করেছিলো এবং J At 0 Ca lot 


তাদের বলেছিলো, আজ মানুষের মধ্যে কেউই Sf Wt | =] le Y 
তোমাদের ওপর বিজয়ী হতে পারবে না এবং অবশ্যই by lan Ass 
আমি তোমাদের পাশে আছি, অতপর যখন উভয় দল Se pL HS cali 
সন্মুখসমরে ঝাপিয়ে পড়লো, তখন সে কেটে পড়লো সঙ না 


এবং বললো, তোমাদের সাথে আমার কোনোই les ATES ste 
সম্পর্ক নেই, আমি এমন কিছু দেখতে পাচ্ছি যা 4/০৬ 

তোমরা দেখতে পাও না, আমি অবশ্যই আল্লাহ NG YC sf 
তায়ালাকে ভয় করি, (কেননা) আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন 

কঠোর শাস্তিদাতা। 6 pl 208 | 


৪৯. মোনাফেক ও তাদের দলবল- যাদের দিলে A ০32, A 19h, GABA 
(গোমরাহীর) ব্যাধি রয়েছে, যখন তারা বললো, 2 GE AN OHS TH 3 
তাদের দ্বীনই তাদের প্রতারিত করে রেখেছে; 1ম অ ॥// ॥০০॥A শল2Zাড ৪ অ 
(আসলে) যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালার ওপর ভরসা US 332 e9° ET GRC 


করে (সে যেন জেনে রাখে), আল্লাহ তায়ালা প্রবল Lend Us 
পরাক্রান্ত, প্রজ্ঞাময় ৷ OAS HF Mol dt 


৫০. তুমি যদি (সত্যিই) সেই অবস্থাটা দেখতে পেতে, ॥ 7/44: ৮১% 1584" 
যখন ফেরেশতারা কাফেরদের রূহ বের করে নিয়ে (95 = endl oT ys 
যাচ্ছিলো, ফেরেশতারা তাদের মুখমন্ডল ও পৃষ্ঠদেশে ENE ADcADS Cer Ac 2০শ 
আঘাত করে যাচ্ছিলো (এবং বলছিলো), তোমরা A) (94 7907 y iS: 


df ADA Dr 


আগুনের আযাব উপভোগ করো । © Gy Ge 198555 


৫১. (আসলে) এটা হচ্ছে তোমাদের নিজেদের “4 
উভয় হাতের কামাই, যা তোমরা (আগেই এখানে) Blob Ail 05 Ly 


পাঠিয়েছিলে, আল্লাহ তায়ালা কখনো তার বান্দার © ur: LSE, I 
ওপর যুলুম করেন ন, 
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৫২. (এরা হচ্ছে) ফেরাউনের আপনজন ও তাদের ॥ 

পূর্ববর্তী কাফেরদের মতোই; তারা আল্লাহ তায়ালার Cel re a0 Jl sie 
আয়াতকে অস্বীকার করেছে, ফলে তাদের গুনাহের A223 ob 224 

দরুন আল্লাহ তায়ালা তাদের পাকড়াও করলেন; Sg MASET dt tls be 


8 
৩ 


| | © pil Lok sg stot 


৫৩. এটা এ কারণে যে, আল্লাহ তায়ালা যখন কোনো Z-A4 +2০ 2 cA 4৬ 

জাতিকে কোনো নেয়ামত দান করেন, তিনি ততোক্ষণ +০; ১5 a wf ul SU 
পর্যন্ত (তাদের জন্যে) তার সে নেয়ামত বদলে দেন ॥- A০এ ১7০ 

না, যতোক্ষণ না তারা নিজেরা নিজেদের অবস্থার 4 354 2 [34 6 5 
পরিবর্তন করে, নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা (সব কি y SA SA Sd 

শোনেন, (সব কিছু) জানেন, ei iA iE Hl il 


৫8৪. (এরা হচ্ছে) ফেরাউন, তার স্বজন ও তাদের *_ ES রী ; 
ar w lS 
আগের লোকদের মতোটঃযারা তাদের মালিকের £2 = ৫_'2 33d > 


আয়াতসমূহকে মিথ্যা সাব্যস্ত করেছে, অতপর আমি ৫) EES ETE ES SE EDE 
তাদের (কুফরীর) অপরাধের জন্যে তাদের ধ্বংস 8A RBLA GREE 


করে দিয়েছি এবং ফেরাউনের স্বজনদের আমি ডুবিয়ে SUA e350 SLO 


তারা যালেম 
দিয়েছি, (মূলত) তারা সবাই ছিলো | @ Gb ie EE) 
৫৫. নিশ্চয়ই (আল্লাহর) যমীনে (বিচরণশীল) জীবের 


মধ্যে আল্লাহর কাছে নিকৃষ্টতম হচ্ছে তারা, যারা EE lf EEE SB ot 
(আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে অতপর তারা ZAD AST Nos Nos 


(তার ওপর) ঈমান আনে না। 6 U5 RY i 9S 


৫৬. (তারাও নিকৃষ্ট লোকদের অন্যতম,) যাদের সাথে 0048008 2 ০] 
তুমি সন্ধিচুক্তি স্বাক্ষর করেছো, অতপর তারা প্রতিবারই uড a ke ERE a 
সে চুক্তি ভংগ করেছে এবং তারা (কাউকেই) পরোয়া © wu gi Y 298 ye JS Stee 
করেনি। হু 


৫৭, অতএব এ লোকদের যখনি তুমি ধরতে পারো, AWD A AWcs Ac MPU LIAL 

তাহলে তাদের মূল বাহিনী থেকে বিচ্ছিন্ন করে ০.83 285 | & ES LL 
(এমনভাবে) শাস্তি দেবে, যাতে তাদের পরবর্তী LADD Bo ADEs ADA 
বাহিনী (এ থেকে কিছু) শিক্ষা গহণ করে। © 03803 Al ails 


৫৮. যদি কখনো কোনো জাতির কাছ থেকে তোমার $315 Us EE 
বিশ্বাসঘাতকতার আশংকা হয়, তাহলে (তাদের সাথে io j so us ul bs 
সম্পাদিত) চুক্তি তুমি একইভাবে তাদের (মুখের) ওপর _ = NU oes ¢- I a) 
ছুঁড়ে দাও; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা খেয়ানতকারীদের 

পছন্দ করেন না। 6 = 5 


৫৯. কাফেররা যেন কখনো এ ধারণা না করে যে, ওরা EO EERE Ta 
(তোমাদের পেছনে ফেলে নিজেরা) এগিয়ে গেছে; *! 9:4 1972 ০৪০ | ৬--=>২ ১১ 
(মনে রেখো,) তারা কখনো (তোমাদের) অক্ষম করে SNE 
দিতে পারবে না। © 43553) sf 


৬০. তাদের (সাথে মোকাবেলার) জন্যে D2 AWADAS SA 
তোমরা যথাসাধ্য শক্তি, সাজ-সরঞ্জাম ও LEIETT AIG [TUE 
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ঘোড় প্রস্তুত রাখবে এবং এ দিয়ে তোমরা আল্লাহর Le DHL 
দুশমন ও তোমাদের দুশমনদের ভীত-সন্তরসন্ত করে 4388 3 0705 j EES 
দেবে (এ ছাড়াও কিছু লোক আছে) যাদের পরিচয় NE C8393 re Cy E903 
তোমরা জাং না, আল্লাহ্‌ তায়ালাই তাদের চেনেন; AD AB cz ADNAN Dz ADoADiN 
আল্লাহ তায়ালার পথে তোমরা যা কিছুই ব্যয় করবে, | 9845 L9৫3 fe Le gol 
তার পুরোপুরি প্রতিদান তোমাদের আদায় করে ॥ 24, অ ০ ASA 
দেয়া হবে এবং তোমাদের ওপর বিন্দুমাত্রও যুলুম এ 298 df Jas ur 


করা হবেনা। © UES Y fo 


Loar Ar 


৬১. (হে নবী) তারা যদি সন্ধির প্রতি আগ্রহ দেখায়, 12-4011: 15 
তাহলে তুমিও সেদিকে ঝুঁকে যাবে এবং সব সময়ই UE Esl ll of 
আল্লাহর তই ভরসা করবে; অবশ্যই তিনি (সব 2 . 

কিছু) শোনেন, (সব কিছু) দেখেন। Fl dl GF 


৬২. আর যদি কখনো তারা (সন্ধির আড়ালে) NERS x 
তোমাকে ধোকা দিতে চায়, তাহলে (জেনে রেখো) uli 5S ul (302) ols 
তোমার জন্যে তো আল্লাহ তায়ালাই যথেষ্ট; তিনি sy If $8 টি 
তার (সরাসরি) সাহায্য ও মোমেনদের দ্বারা তোমাকে '+ ণ fi AoA 
শক্তি যুগিয়েছেন, 6 505 


৬৩. আল্লাহ তায়ালা তাদের অন্তরসমূহের মাঝে cc ASN A CAL Du 
পারস্পরিক (ভালোবাসা ও) সম্প্রীতির বন্ধন স্থাপন Sloss 2 om HS 


ZA 


করে দিয়েছেন; অথচ তুমি যদি দুনিয়ার সবকিছু ব্যয় A2D cAz = AUD 
করতে, তবু তুমি এদের অন্তরের মাঝে ভালোবাসার 250 ox wf bos uN 
বন্ধন স্থাপন করতে পারতে না; কিন্ত আল্লাহ তায়ালাই SA cD ADA 2 

এদের মাঝে গ্রীতি স্থাপন করে দিয়েছেন; অৰ্গত সাঠি at 
তিনি পরাক্রমশালী, বিজ্ঞ কুশলী ৷ 


৬৪. হে নবী, তোমার জন্যে এবং মোমেনদের মাঝে SAE He 5 পা 
যারা তোমাকে অনুসরণ করে তাদের জন্যে তো St 3 “nl a 


IR 
= 


৬৫. হে নবী, তুমি মোমেনদের যুদ্ধের জন্যে উদ্বুদ্ধ {4 * 
করো, (মনে রেখো) তোমাদের মধ্যে বিশ জন TRE 


লোকও যদি ধৈর্যশীল হতে পারে তাহলে তারা দুশ' 7১% eis nC Jf 

লোকের ওপর বিজয়ী হবে, আবার তোমাদের মাঝে a2 tol , 

(এমন লোকের সংখ্যা) যদি একশ’ হয় তাহলে তারা gel yt 

কাফেরদের এক হাজার লোকের ওপর জয় লাভ An AD 

করবে, কেননা তারা হচ্ছে এমন জাতি যারা (আল্লাহর dos Ufa # 

শক্তি সম্পর্কে) কিছুই বোঝেনা । SAL A 5, 
on SA 


৬৬. (এ নিশ্চয়তা দ্বারা) এখন আল্লাহ তায়ালা A 2A ০০০A 2A 
তোমাদের ওপর থেকে (উদ্বেগ ও দুশ্চিন্তার) বোঝা eld IAs af SAS Hf 
হালকা করে দিয়েছেন, (যেহেতু) তিনি (একথা) জানেন = WA DAW A 

যে, তোমাদের মধ্যে কিছু দুর্বলতা রয়েছে; (অতপর) i205 ile oss us ulti 
তোমাদের মধ্যে যদি একশ’ ধৈর্যশীল মানুষ থাকে 
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তাহলে তারা দুশ’র ওপর বিজয়ী হবে, আবার যদি A DAW A 
থাকে তোমাদের এক হাজার ধৈর্যশীল ব্যক্তি, তাহলে ন ৬৭ ৩9 wil pL 


তারা আল্লাহ তায়ালার হুকুমে বিজয়ী হবে দু'হাজার 2% Ko AD sz 
লোকের ওপর; (জেনে রেখো,) আল্লাহ তায়ালা “*!2* al ot Hlyts =~ 


ধৈৰ্যশীলদের সাথেই রয়েছেন। eae 


৬৭. কোনো নবীর পক্ষেই এটা শোভা পায় না যে, 144 অ 

তার কাছে বন্দীরা থাকবে, যতোক্ষণ পর্যন্ত সে যমীনে 4 yl af re 

(আল্লাহর দুশমনদের) রক্তপাত ঘটাবে; (আসলে) 550233: ০5 ht 

তোমরা তো দুনিয়ার (সামান্য) স্বার্থটুকুই চাও, আর bt $ bd __ 

আল্লাহ ভয়ালা চান (তোমাদের) আখেরাড; আল্লাহ +855) 624 89 Lo 5 

তায়ালাই হচ্ছেন পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় ৷ REE 
Sons yy lS 


৬৮. যদি (এ ব্যাপারে) আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে i ADTs i 4 
পূর্বের কোনো (ফরমান) লেখা না থাকতো, তাহলে Ls wom G2 df Cs SY 
(বন্দীদের কাছ থেকে মুক্তিপণ হিসেবে তোমরা) যা 

কিছু নিয়েছো, তার জন্যে একটা বড়ো ধরনের আযাব © abe i 
তোমাদের পাকড়াও করতো । 


৬৯. অতপর যা কিছু তোমরা গনীমত হিসেবে লাভ b- 2uc I-AA LD ASS 
করেছো, (নিসংকোচে) তোমরা তা খাও, (তা) হালাল 985195 Et 
ও পবিত্র, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো; ach AEE ESE 

আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই ক্ষমাশীল ও দয়ালু ৷ © A253 Bf of 


৭০. হে নবী, তোমার হাতে যেসব বন্দী রয়েছে যে, -এ AZ A, ২-০4 BE 
তাদের তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা যদি জানতে পান Soh od B sl isl 
যে, তোমাদের দিলে ভালো কিছু (গহণের যোগ্যতা * 2 22 ২, ৬ 

আছে), তাহলে তিনি তোমাদের (ঈমানের) এমন এক ALi Gut ls us ss 
কল্যাণ দান করবেন- তোমাদের কাছ থেকে (মুক্তিপণ * Bw AL AZ LAB AS 
হিসেবে) নেয়া হয়েছে যা তার চাইতে অনেক ভালো ন G5 Los [TE 3 lye 
এবং তিনি তোমাদের (গুনাহসমূহ) মাফ করে দেবেন; BAD BAGBY 2 KGAA RES 
আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল দয়াবান © 5) ) 54 Ul Alyy 


৭১. আর তারা যদি তোমার সাথে বিশ্বাসঘাতকতা ॥ 4 ক 
করতে চায় (তাহলে তুমি ভেবো না), এরা তো ৬ | ISL 08 SUSU [9022 els 
এর আগে আল্লাহ তায়ালার সাথেও বিশ্বাসঘাতকতা SA cob ABA iN 4A 
করেছে এবং অতপর (এর শাস্তি হিসেবে) তিনি © nse le ete wl 
তোমাদের হাতে বন্দি প্রেফতার করিয়েছেন; আল্লাহ্‌ 

তায়ালাই হচ্ছেন জ্ঞানবান, কুশলী । 


৭২. নিসন্দেহে যারা ঈমান এনেছে (এবং ঈমানের * 107A G EER Yh 
জন্যে) হিজরত করেছে, নিজেদের জান-মাল দিয়ে 3 ie Lh dN tN 
আল্লাহর পথে জেহাদ করেছে এবং বারা 53 ad a yar Bei 
(মোহাজেরদের) আশ্রয় দিয়েছে সাহায্য করেছে, AABIL NZR Nps ss 
তারা সবাই পরস্পরের বন্ধু; (অপরদিকে) যারা ঈমান ld ts Sf ya 
এনেছে অথচ এখনো হিজরত করেনি, যতোক্ষণ ॥u॥ 2442 428 44/১24! +৭ 

পর্যন্ত তারা হিজরত না করবে ততোক্ষণ পর্যন্ত ৬১ sh bys a 
তাদের অভিভাবকত্বের দায়িত্ব তোমাদের ওপর নেই, DETTE: - Eo - 
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(তবে কখনো) যদি তারা (একান্ত) দ্বীনের খাতিরে + 2-4 A DAD Ns 
তোমাদের কাছে কোনো সাহায্য চায়, তাহলে তাদের HEL AMS S37 fo 


সাহায্য করা তোমাদের কৰ্তব্য, (তবে তা) যেন GB LAW ADA A DA [rr] 

এমন কোনো সম্পৃদায়ের বিরুদ্ধে না হয় যাদের সাথে Bsns ats ae, [FEY 
তোমাদের চুক্তি রয়েছে; (বস্তুত) তোমরা যা কিছু - IS Cs 2S 
করো আল্লাহ তায়ালা তার সব কিছুই দেখেন । OO EY end ls 


৭৩. যারা কুফরী করেছে তারা একে অপরের Ac STINT N22 Roz LAL 
বন্ধু, তোমরা যদি (একে অপরকে সাহায্য করার) 3 US ts 8 2 


সে কাজটি না করো, তাহলে আল্লাহর যমীনে Be GREG DG 
ফেতনা-ফাসাদ ও বড়ো ধরনের বিপর্যয় (সৃষ্টি) ENTE FETE soles yt 


হবে। 6 mel 


U3 


৭8. যারা ঈমান এনেছে, (ঈমানের জন্যেই) হিজরত TOUR REE BEE Pf 

করেছে, আল্লাহর পথে জেহাদ করেছে এবং যারা ৩৪৯১ a8 3 Fl ed 

ন আশ্রয় দিয়েছে এবং oe ঠি 5155 4 J 
» (মূলত) এরাই হচ্ছে SB. AU ADS 3d ZAP ABN po 

মোমেন; এদের জন্যে (আল্লাহ তায়ালার) ক্ষমা ও {544 41.0 S52 Sf 

উত্তম জীবিকার ব্যবস্থা রয়েছে। 


© 22 ESS 


৭৫. যারা পরে ঈমান এনেছে, হিজরত করেছে এবং ॥! 474 24 ABA 2A 
তোমাদের সাথে জেহাদ করেছে, তারাও তোমাদের Ls Cee EE 


অন্তর্ভুক্ত; যারা আত্মীয়তার বন্ধনে একে অপরের সাথে, HE EM EE 
আবদ্ধ, আল্লাহর কিতাব অনুযায়ী তারাও একে অন্যের a 2 BESTE 


বেশী হকদার, নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা সব ব্যাপারে । fA) 
: EE ATEN 
সম্যক ওয়াকেফহাল । দ্‌ Bl 2d i oo 35 
CEL ETE 


TB Bnsmmms en sz 
(সন্ধি) চুক্তি সম্পাদন করেছিলে, আল্লাহ তায়ালা ও ৬৭৩ jt J 39 Mf or BS 


তীর রসূলের পক্ষ থেকে তোমাদের (আজ তা থেকে) ADA, WAL ALI 
অব্যাহতি (দেয়া হলো) । 6 CxS jill ce idee 


২. অতপর (হে মোশরেকরা), তোমরা (আরো) চার 
মাস পর্যন্ত (এ পবিত্র) ভূখণ্ডে চলাফেরা করে নাও 2 ALINE et 


AP Dh ADU ABA ডে 


এবং জেনে রেখো, তোমরা কখনো আল্লাহ তায়ালা ক dl Gy —h f ace 
অক্ষম করে দিতে পারবে না, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই 


কাফেরদের অপমানিত করবেন । © Gh sy 4 
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৩. মহান হজ্জের (এ) দিনে দুনিয়ার মানুষের প্রতি EET? EI 
আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের ঘোষণা (এই rd 5 os 


যে), আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই মোশরেকদের (সাথে “* হ'ম Sh 
সম্পাদিত চুক্তির বাধ্যবাধকতা) থেকে মুক্ত এবং Ae y LAE ES 


(মুক্ত) তীর রসূলও; (হে মোশরেকরা,) যদি তোমরা * £500, AES fl 
(এখনো) তাওবা করো তাহলে তা হবে তোমাদের 5. Wk: ee Rt Wa 
জন্যে কল্যাণকর; আর যদি তোমরা মুখ ফিরিয়ে Is adi cl i 05 
নাও তাহলে জেনে রাখো, তোমরা কখনো আল্লাহ _॥ নর AS DAL A DU 
তায়ালাকে অক্ষম করে দিতে পারবে না; (হে নবী,) OI 33: sys Tk Sf 
যারা কুফরী করেছে তাদের তুমি কঠোর আযাবের 

সুসংবাদ দাও, 6 lf ott 19S 


iE ALL BL SASS AD) cUABA- 
আলাদা, যাদের সাথে তোমরা চুক্তি করেছো, অতপর তে* Syl Gs 0G 2 NY 
তারা (সে চুক্তি রক্ষায়) এতোটুকুও ত্ৰুটি করেনি- না ES Tos LOSE PA) 
et HE NEE 3 ent Beal 
করেছে, তাদের চুক্তি তাদের ননিদৃষ্ট) মেয়াদ (শেষ JASE dS NE EANE 
হওয়া) পর্যন্ত তোমরা মেনে চলবে; অবশ্যই আল্লাহ LALOR 

তায়ালা তাকওয়া অবলম্বনকারীদের ভালোবাসেন © wal = a“ ule eid 


৫. অতপর যখন (এ) নিষিদ্ধ চার মাস অতিবাহিত । 7251722012421" 
হয়ে যাবে, তখন মোশরেকদের তোমরা যেখানে LSU AVI ECSHBEL 


পাবে সেখানেই তাদের হত্যা করবে, তাদের বন্দী "2% 4240248475 £7, 447 
করবে, তাদের অবরোধ করবে এবং তাদের (ধরার) “*' 904.90 go ORI aD en yd 


Do ADS ADLOIA 7 ABDALLA 


জন্যে তোমরা প্রতিটি ঘীটিতে বসে থাকবে, তবে £৮০ 
এরপরও তারা যদি তাওবা করে (দ্বীনের পথে ফিরে dy 0 boss 37s 


আসে) এবং নামায প্রতিষ্ঠা করে, যাকাত আদায় করে, Bo tosls 
তাহলে তোমরা তাদের পথ ছেড়ে দাও; অবশ্যই CELA De 
আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, বড়ো দয়াময় । © 2315 Uf whe else [5S 


৬. মোশরেকদের মধ্য থেকে যদি কোনো ব্যক্তি _- ০/৭ AW Ba A 
তোমার কাছে আশ্রয় চায় তবে অবশ্যই তাকে তুমি = sy oz dl ul 
আশ্রয় দেবে, যাতে করে (তোমার আশ্রয়ে থেকে) 24,402 ৬-4/7 ০/7 ৬/০ 4 
সে আল্লাহ তায়ালার বাণী শুনতে পায়, অতপর তুমি EA i Ste FL 
তাকে তার নিরাপদ জায়গায় পৌছে দেবে; (এটা) এ 6 AABN BAG A 

জন্যেই যে, এরা (আসলেই) এমন এক সম্প্রদায়ের 0 goaY [Ll Ws. Sb 
লোক যারা (সত্যের) কিছুই জানে না। 


৭. আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের সাথে +*_ ৭১-৭, 21 
মোশরেকদের (এ) চুক্তি কিভাবে (বহাল) থাকবে? 5 ৩০৭৫ ৬*> Ce TB 


তবে যাদের সাথে মাসজিদুল হারামের পাশে (বসে) * ধর ১০০ EG ee 
তোমরা চুক্তি সম্পাদন করেছিলে (তাদের Aap J") EEE f 


আলাদা), যতোক্ষণ পর্যন্ত তারা তোমাদের সাথে Cai ae FS usd Ge 
(সম্পাদিত এ) চুক্তির ওপর বহাল থাকবে, ততোক্ষণ he RNA ERED 
পর্যন্ত তোমরাও তাদের সাথে (সম্পাদিত চুক্তিতে) 53 Hue v8 Horie U6] 
বহাল থেকো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তাকওয়া LA Doh 
অবলম্বনকারীদের ভালোবাসেন । © ws 
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৮. কিভাবে (তোমরা তাদের বিশ্বাস করবে?) এরা যদি 434 A278 NL “ 
কখনো তোমাদের ওপর জয়লাভ করে, তাহলে তারা Eh A OE UPS ols 


(যেমনি) আত্মীয়তার তোয়াক্কা করবে না, (তেমনি) ESE is Voy Les 
চুক্তির মর্যাদাও তারা দেবে না; তারা শুধু) মুখ ০০/০০ ০ 

দিয়েই তোমাদের খুশী রাখার চেষ্টা করে, কিন্তু তাদের 29 0336 aL 39 Leal 30 
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দ্বীনী ভাই; আমি সেসব মানুষের কাছে আমার ১01 $ 3 SETAE 
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~ 
ADB GAD ir cA 


df ADs 


®S gE 


১৩. তোমরা কি এমন একটি দলের বিরুদ্ধে যুদ্ধ ॥*৭৮_ 241/121" 
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আগুনেই কাটাবে। cAD I ASD 

® uss 
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খৃষ্টানরা বলে মাসীহ আল্লাহর পুত্র, (আসলে) এ 5: 3% onl 02 30 2 
সবই হচ্ছে তাদের মুখের কথা, তাদের আগে যারা Ud 2 SOU ier 
কুফরী করেছে, (এসব কথার মাধ্যমে) এরা তাদেরই ০ Nr 
অনুকরণ করছে মাত্র; আল্লাহ তায়ালা এদের ধ্বংস JH 0gelss crest Gli 
করুন, (তাকিয়ে দেখো) এদের কিভাবে (আজ দ্বারে ; 2 277. Aozz cA 

দ্বারে) ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে! Al. 03 us iS al 


A EA 


Sg us: lf 


৩১. এ লোকেরা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে তাদের 4,44 24427 A2০০ 
ধৰ্মীয় পণ্ডিত, তাদের পীর-দরবেশদের মাবুদ বানিয়ে GU ils GSS 


নিয়েছে এবং (মাবুদ বানিয়ে রেখেছে) মারইয়াম [77014] ABR 
পুত্ৰ মাসীহকেও, অথচ এক ইলাহ ছাড়া এদের অন্য iy ON Elo SS ors 


AKA Dos 


কারোই বন্দেগী করতে আদেশ দেয়া হয়নি, তিনি Ye tol Ct lsd YI og 
ছাড়া আর কোনো মাবুদ নেই; তারা যাদের তার সাথে 2 ABs “Ra DE RD TE 
শরীক করে, তিনি এসব থেকে অনেক পবিত্র । © Uy be ESP Y 


৩২. এরা তাদের মুখের ফুৎকার দিয়ে আল্লাহর { AB AG LAIN 2 
(দ্বীনের) নূর নিভিয়ে দিতে চায়, কিন্তু আল্লাহ্‌ 10 2 5h ACO 


Az TcADL DB [ny 


তায়ালা তীর এ নুরকে পূর্ণ করা ছাড়া অন্য $ 5) of Yh aut US 
কিছুই চান না, যদিও কাফেরদের কাছে এটা খুবই 2 3 Ee jg 


অগ্জীতিকর মনে হয় । © u9y%| 


৩৩. তিনিই মহান আল্লাহ, যিনি (তোমাদের কাছে) এ 4 
সুস্পষ্ট হেদায়াত ও সঠিক জীবনবিধান সহকারে তীর 33S I Cf SN 
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পাঠিয়েছেন, যেন তিনি এ (বিধান)-কে wT AL 
(দুনিয়ার) সব কয়টি বিধানের ওপর বিজয়ী করে 86 519: dS dF 598d G2 
দিতে পারেন, মোশরেকরা (এ বিজয়কে) যতো Ln hh 
খারাপই মনে করুক না কেন! © 037% 


৩৪. হে ঈমানদার লোকেরা, অবশ্যই (আহলে 44 41,2 অ 2-4 -* SL 
কিতাবদের মাঝে) এমন বহু পন্ডিত ও ফকির-দরবেশ use olla 
আছে, যারা অন্যায়ভাবে সাধারণ মানুষের সম্পদ Jif ust) EE 
ভোগ করে, এরা (আল্লাহর বান্দাদের) আল্লাহর পথ MESA FE: 

থেকে ফিরিয়ে রাখে; (এদের মাঝে) যারা সোনা-রূপা Use of O03 Je UI ] 
পুঞ্জীভূত করে রাখে এবং তা আল্লাহর পথে ব্যয় করে = EOC EE 

না, তুমি তাদের কঠিন পীড়াদায়ক আযাবের সুসংবাদ বাদ CAO OS dt 


bi sal Jes SUS Yo Lalo 


ADAWar 


Fe le cig 


৩৫. যেদিন (পুঞ্জীভূত) সোনা-রূপা জাহান্নামের + IADAAs 
এগুলো জমা করে রেখেছিলো) তাদের কপালে, A DBA BBA RDG he oes 
গু বছ বজ রখ আল লা SLA p02 


ADLPLNANDDr 


হবে (এবং তাদের বলা হবে), এ হচ্ছে তোমাদের e 
সে সম্পদ যা তোমরা নিজেদের জন্যে জমা করে AY 5 KEITH S 


ADA Dr 


রেখেছিলে, অতএব যা কিছু সেদিন তোমরা জমা © ULSI AS L503 


করেছিলে (আজ) তার স্বাদ গ্রহণ করো। 


৩৬. আসমানসমূহ ও পৃথিবী সৃষ্টির দিন থেকেই £234 le Ee 
আল্লাহ তায়ালার বিধানে মাসের সংখ্যা বারোটি, 24 গ ০৯2) a 
(এটা) রয়েছে আল্লাহ তায়ালার কিতাবে, এ | jd 5 

(বারোটি)-র মধ্যে চারটি হচ্ছে (যুদ্ধ-বিগ্রহের 7 Er o FH চন 
জন্যে) নিষিদ্ধ মাস; এটা (আল্লাহর প্রণীত) নির্ভুল al Sy Bf NN 


ye uz 


ব্যবস্থা, অতএব তার ভেতরে (হানাহানি করে) * 2-28 অ 
তোমরা নিজেদের ওপর যুলুম করো না, তোমরা পা res lol ১8 erg 


এক সাথে মিলিত হয়ে মোশরেকদের সাথে যুদ্ধ (4 51" + £1 37 

করবে, যেমনিভাবে তারাও এক সাথে তোমাদের 3০ | L520 “ 
বিরুদ্ধে লড়াই করে; জেনে রেখো, যারা তাকওয়া Wt of ELE SSE 
অবলম্বন করে, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তাদের LAGOA cr 


সাথে রয়েছেন। © sil 


৩৭. নিষিদ্ধ মাসকে হীন স্বার্থে মুলতবি করা কিংবা 
তা আগ পাছ করা তো কুফরীর মাত্রা বৃদ্ধি (করার Hi jel gl Se 
শামিল), এর ফলে কাফেরদের গোমরাহীতে নিমজ্জিত , _ 2 AB ie 

করে দেয়া হয়, এ লোকেরা এক বছর কোনো মাসকে Lele SS 97S nd 

(প্রয়োজনে) হালাল করে নেয়, আবার (পরবর্তী) বছরে Ee Se DS SE 

কোনো মাসকে তারা হারাম বানিয়ে নেয়, যেন এভাবে (১.০ | || Llc y= 

আল্লাহ তায়ালা যে মাসগুলো হারাম করেছেন তার 1 be Cac - i 
ংখ্যাও পুরণ হয়ে যায়, আবার আল্লাহ তায়ালা যা হারাম vs Wf fe Ch A 3 wf f i 

করেছেন তাও (মাঝে মাঝে) হালাল করে নেয়া যায়; OE oe I 
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(বস্তুত) তাদের অন্যায় কাজগুলোকে (এভাবেই) ANZ DR DA Dia WD 
তাদের কাছে শোভনীয় করে দেয়া হয়েছে; আর ঠে couldn esr lo 
আল্লাহ তায়ালা কখনো কাফের সম্পৃদায়কে সঠিক TKS Rh 
পথের দিশা দেন না। 6 2H 


৩৮. হে ঈমানদাররা, এ কি হলো তোমাদের! যখন তন 
তোমাদের আল্লাহ তায়ালার পথে (কোনো অভিযানে) Js LES CHS oh al 


বের হতে বলা হয়, তখন তোমরা যমীন আঁকড়ে * 2151 ADA DD 
ধরো; তোমরা কি আখেরাতের স্থায়ী কল্যাণের) পা [dl Jest GTS 


তুলনায় (এ) দুনিয়ার (অস্থায়ী) জীবনকে নিয়েই বেশী 1/35 RCS OEE 
Ca) sR Hd 


sds 


৩৯. তোমরা যদি (তার পথে) বের না হও, তাহলে » 

(এ জন্যে) তিনি তোমাদের কঠিন শাস্তি দেবেন * 

এবং তোমাদের অন্য এক জাতি দ্বারা তিনি বদল 7 

করে দেবেন, তোমরা তীর কোনোই অনিষ্ট সাধন 7 wg Lol 

করতে পারবে না, আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর ওপর © 20% ERLE TIS 
ক্ষমতাবান । 


৪০. (হে মোমেনরা,) তোমরা যদি তাকে সাহায্য 241% ৬2/4 1 বু 2১4 
না করো তাহলে (আল্লাহ তায়ালাই তাকে সাহায্য Al Les oy yt 
করবেন) আল্লাহ তায়ালা তাকে সাহায্য করেছিলেন { 

যখন কাফেররা তাকে তার ভিটে-বাড়ি থেকে বের gL ‘gel cl 5x6 ag 
করে দিয়েছিলো- (বিশেষ করে) যখন সে ছিলো মাত্র | () 5 “al2) 1% 54,40 
দু'জনের মধ্যে একজন, (তাও আবার) তারা দু'জন Ef BE Y | Eel 2 jr 
ছিলো (অন্ধকার এক) গুহার মধ্যে, সে (নবী) যখন “ale Es wf Ure awl 
তার সাথীকে বলছিলো, কোনো দুশ্চিন্তা করো না, ESA ES 
আল্লাহ তায়ালা আমাদের সাথেই আছেন, অতপর Se f5 0555 393 8039 
আল্লাহ তায়ালা তার ওপর তার প্রশান্তি নাযিল (করে RHE EE ei cA 
তাকে সাহায্য) করলেন এবং এমন বাহিনী দ্বারা af Ll SS ill 37> dl 
তাকে শক্তি যোগালেন যাদের তোমরা দেখতে পাওনি = SA LAA 

এবং যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অমান্য করেছে, © nS Jy PHASE 
তিনি তাদের (যাবতীয়) বক্তব্য নীচু করে দিলেন, 

(পরিশেষে) আল্লাহ তায়ালার কথাই ওপরে (থাকে); 

আল্লাহ তায়ালা পরাক্রমশালী, প্রবল প্রজ্ঞাময় । 


8৪১. তোমরা অভিযানে বের হয়ে পড়ো- কম হোক Ee 551 
কিংবা বেশী (রণসম্ভারে) হোক এবং জেহাদ করো 20 3 >) asl 


আল্লাহ তায়ালার পথে নিজেদের জান দিয়ে মাল + 4| ++ $$. EE EEE 


Ed 


দিয়ে; এটাই তে র জন্যে উত্তম, (কতো ভালো df ALA NDAD A A DUSGAL- AD 
হতো) যদি তোমরা বুঝতে পারতে! © US LAGS fd AES 


BPAar 


EO SSA 


8২. (হে নবী, এতে) যদি আশু কোনো লাভ ।* চলা 
থাকতো, হতো যদি (তাদের এ) সফর সহজ সুগম, Ie IL Uy LOLS 
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কৰতো, কন তাদের জন্যে এ (যোৱাপথ) অনেক Lo LI SAY 
নানে নন ক ৰন আনন যদ লম হতাম 84544 CE 1 dy GSS 
শল Re LS BS AB OSC 2 


Le hh এরা 6 0745 ot র 


৪৩. (হে নবী,) আল্লাহ তায়ালা তোমাকে মাফ ৬-24" 
করুন, (ঈমানের দাবীতে) কারা সত্যবাদী আর ৩ Sat SLE ts 


কারা মিথ্যাবাদী_ এ বিষয়টা তোমার কাছে স্পষ্ট 51315 15862 401 SU = 
হওয়ার আগে তুমি কেন তাদের (যুদ্ধে যাওয়া থেকে) 
অব্যাহতি দিলে? a 


88. যারা আল্লাহ্‌ তায়ালা ও পরকালের ওপর ঈমান 4, _/॥০ A2 A চং 

এনেছে, তারা নিজেদের মাল ও জীবন দিয়ে (আল্লাহর 42 ৩945৭ assy 
পথে) জেহাদে অবতীর্ণ না হওয়ার জন্যে তোমার কাছ * 14" Act 
থেকে অব্যাহতি চাইতে আসবে না; আল্লাহ তায়ালা lb PELE of VI 


অবশ্যই) সেসব লোককে জানেন যারা তাকওয়া ANSE ENG 2 2A 
i © unix ale “ls Be 


8৫. (যুদ্ধে না যাওয়ার জন্য) তোমার কাছে অব্যাহতি 5 ১১০%১খ sd Sst “4 Ct 
চাইতে তো আসবে তারা, যারা আল্লাহ তায়ালা yy BY 

ও পরকালের ওপর ঈমান রাখে না, তাদের মন L330 IE pV wl 
সংশয়যুক্ত, আর তারা নিজেরাও সংশয়ে দোদুল্যমান LADBLLLA Az A, ABs 


থাকে । © 49° 2 82) Boxes 


৪৬. যদি এরা (তোমার সাথে) বের হতেই চাইতো, পৃ 2 « 
তাহলে তারাগো জন প্রত নিতে কিন বদর ৩5 0 Eyl 


(এ) যাত্রাটা আল্লাহ তায়ালার মনোপূত হয়নি; তাই ADCUL NDE tA od 
তিনি তাদের (এ থেকে) বিরত রাখলেন, [তানের পপ? fr 0. v5 
যেন) বলে দেয়া হলো, যারা পেছনে বসে আছে © A Le 05H a5 
তোমরাও তাদের সাথে বসে থাকো । 2 Ds 


ET TT CE VB EA 
দল ভি অ দেন EOE As 


৪৮. এরা এর আগেও (তোমাদের মাঝে) বিশৃংখলা ॥*4]57 403 * 7011277" 
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(ও ইনসাফ তাদের কাছে) এসে হাযির হলো এবং S83 GLE IFT 
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মসিবতে ফেলো না; জেনে রেখো, থ্রা তো তে IRE xt Vf 
থেকেই নানা) মসিবতে পড়ে আছে; আর জাহারনাম by 

তো কাফেরদের (বড়ো মসিবতের মতোই) ঘিরে oy : ibis] 
রেখেছে। 


৫০. তোমাকে যদি কখনো কোনো কল্যাণ স্পর্শ করে 5" AES E A) 


তাহলে (এতে) তাদের দুঃখ হয়, আবার তোমার 
কোনো বিপদ ঘটলে তারা বলে, (হী, আমরা জানতাম, AGH I als ee 
UC সা i AE 


নিয়েছিলাম, অতপর তারা উৎফুল্ল চিত্তে তোমার কাছ ©0709 0 
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৫১. তুমি বলো, (আসলে কল্যাণ অকল্যাণ) কখনো 4 2% 
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তিনিই আমাদের একমাত্র বন্ধু, আর যারা মোমেন টে KA 
তাদের তো শুধু আল্লাহ তায়ালার ওপরই ভরসা করা Ug 5 
উচিত ৷ d 


৫২. আমাদের ব্যাপারে তোমরা কি (বিজয় ও ait 2 
শাহাদাত এ) দুটো কল্যাণের যে কোনো একটির SEINE 045 


ডন NA NE 


অপেক্ষা করছো? কিন্তু তোমাদের জন্যে আমরা যা *{* ) 
কিছুর প্রতীক্ষা করছি তা হচ্ছে, আল্লাহ্‌ তায়ালা নিজে ul 3 Ue ৬ ৬ hl ' 


থেকে তোমাদের আযাব দেবেন, কিংবা আমাদের ০ EG 
SAN 89) 
তোমরা অপেক্ষা করো, আমরাও তোমাদের সাথে A UllpeyS27 al 
অপেক্ষা করছি। cADWcAB 
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৫৩. (হে নবী,) তুমি (এ ধরনের লোকদের) বলো, ZA AG 
ETN RE Pod 05S 5 25% Sf 


খরচ করো, কোনো অবস্থায়ই তা তোমাদের কাছ ‘ ৰ AAD A DU 
থেকে কবুল করা হবে না; তোমরা অবশ্যই একটি © Et TAS S| AS 


নাফরমান জাতি । 


আর কোনো কিছুই বাধা দেয়নি যে, তারা স্বয়ং) 


আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলকে অমান্য করেছে, তারা Ld dl of 
নামাযের জন্যে আসে ঠিকই, কিন্তু তারা থাকে একান্ত 4 ee 1307334 Tat 
অলস, আর তারা অর্থ ব্যয় করে ঠিকই, কিন্তু তা করে OEY LUE V1 fall 
(একান্ত) অনিচ্ছার সাথে । ্ ST ds HN] 
৫৫. সুতরাং (হে নবী), ওদের মাল-সম্পদ ও PRR LANE EAE 
সন্তান-সন্ততি যেন তোমাকে কখনো আশ্চর্যান্তিত না করে, 22 Yt SL 3 
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৫৬. এরা আল্লাহ তায়ালার নামে কসম করে বলে, ॥০,/-/ ॥ ০425 AD Acs 
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নিসন্দেহে এরা তোমাদের দলের লোক (আসলে); +* 95" _* if asl Ok 

এরা কখনোই তোমাদের লোক নয়, এরা হচ্ছে সত্যি Sais a atl EL 
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৫৭. তারা যদি এতেটুকু আশ্রয়স্থল (কোথাও) পর অ" tons As cA 

পেয়ে যায় কিংবা পায় (যদি মাথা লুকোবার) Ls Ll 365451 

কোনো গিরিগুহা- অথবা ঢুকে পালাবার কোনো © UJ 27 alt oe 
JF A) 

জায়গা, তাহলে অবশ্যই তারা সেদিকে দ্রুত ys 

পালাচ্ছে। 


৫৮. এদের মাঝে এমন লোকও আছে, যারা অনুদানের -.2 AD AD ADA 
(ভাগ-বন্টনের) ব্যাপারে তোমার ওপর দোষারোপ dlcwital § Bohs ere rts 
করে, (কিন্তু) সে অংশ থেকে যদি তাদের কিছু দেয়া AcSADPAD A - AD Re 
হয় তাহলে তারা খুবই সন্তুষ্ট হয়, আবার যদি তা ted fo 1355 es tke 
থেকে তাদের কিছু দেয়া না হয় তাহলে তারা বিক্ষুব্ধ © ORIG 
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দিয়েছেন যদি তারা এর গল সু হতে তার ' 133381 LES 5; 
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(যদি) বলতো, আল্লাহ তায়ালা আমাদের জন্যে *_ ১17 Co 3 
যথেষ্ট, অচিরেই আল্লাহ তায়ালা তীর অনস্ত ভান্ডার - ' it EE > 2 
থেকে আমাদের দান করবেন এবং তার রসূলও SO [EE oY 15 
আমাদের দান করবেন, অবশ্যই আমরা আল্লাহর i 2) Vd iat He 
সন্তুষ্টির দিকে তাকিয়ে আছি। 


i es লাল a ict 5) 
শে আবাদ বার নখ) bes বল 3 : as & I We! KE 
মলা লে (এ লিক ্ণ কা বরা 9 a os Li a nl 


তায়ালা বিজ্ঞ, কুশলী । © nel rele 
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আছে যারা নবীকে কষ্ট i AN ads 


পারা ১০ ওয়া'লামু % ২১৪ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৯ সূরা আত্‌ তাওবা 
তারা বলে, এ ব্যক্তি কান (-কথায় বিশ্বাস করে, হে * 2 Az 222 Ap S220 AGN 
নবী), তুমি বলো, (তার) কান (তাই শোনে- যা) A ye EHS EE AES EE 
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LADAD cA NDzt 


তোমাদের মধ্যে যারা ঈমান আনে সে তাদের জন্যে 0539 rE lt AS 
(আল্লাহ তায়ালার) রহমত; যারা আল্লাহর রসূলকে কষ্ট LRG he a ABE 
দেয় তাদের জন্যে কঠোর শাস্তির ব্যবস্থা রয়েছে। Of SEE od ail S35 
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৬২. এরা তোমাদের খুশী করার জন্যে আল্লাহ A202 21 
তায়ালার নামে শপথ করে, (অথচ) এরা যদি মোমেন Uj S p5 yd i Wb ob Ee 
হতো তাহলে (এরা বুঝতো যে,) তাদের খুশী করার 9 SLC Uys of G Le 
জন্যে আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের অধিকারই হচ্ছে ঠ od EE at 
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৬৩. এরা কি একথা জানে না, যদি কোনো ব্যক্তি প4*+-4- ৬ +8 Ac os Roch 41 
আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসুলের বিদ্রোহ করে- 4439 wf 3353 cr SF jo 


তার জন্যে রয়েছে জাহান্নামের আগুন, সেখানে সে SUL 0 
চিরকাল থাকবে; আর তা (হবে তার জন্যে) চরম SA ok 


লাঞ্ছনা । © nbll G52 


৬৪. মোনাফেকরা আশংকা করে, তোমাদের ওপর *_12 1878 010357477 
এমন কোনো সূরা নাযিল হয়ে পড়ে কিনা, যা AE JTS of uj 


A BLL ES ES 


ভেত EEE হী SE) gw 
তোমরা) বিদ্রপ করে নাও, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা 

(এমন) সব কিছু ফাস করে দেবেন, যার তোমরা Lt Wf ote sy 
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হাসি কৌতুক করছিলাম মাত্র, তুমি বলো, তোমরা cl BU J. Ce 5 59 595 
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করো না, (একবার) তোমাদের ঈমান আনার পর Ba) nd HS 51S Y 


A WALA LAW - 2 AD A 


তোমরা (পুনরায়) কাফের হয়ে গিয়েছিলে; আমি USA - Hb ABO 
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৬৭. মোনাফেক পুরুষ ও মোনাফেক নারী, এরা একে (এ A ০ 2 A+ 

অপরের লোক। তারা (উভয়েই মানুষদের) অসৎ তু 

কাজের আদেশ দেয় ও সৎকাজ থেকে বিরত রাখে +--+ ene 

এবং (আল্লাহ তায়ালার পথে খরচ করার ব্যাপারে) UD yl uy - U৯ 
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৬৮. আল্লাহ তায়ালা মোনাফেক পুরুষ, মোনাফেক (32112 
নারী এবং কাফেরদের জাহান্নামের ভয়াবহ আগুনের ” 9 toll ntisoll af GE9 


প্রতিশ্রতি দিয়েছেন, যেখানে তারা চিরকাল (জ্বলতে) : 
থাকবে; এ (আগুনই) হবে তাদের জন্যে যথেষ্ট, 4 AD 2 তেৰ" 
ওদের জন্যে রয়েছে চিরস্থায়ী আযাব । 


৬৯. (তোমরা) তাদেরই মতো, যারা তোমাদের ॥ Doz RD co AD Ac A r) 
আগে এখানে (প্রতিষ্ঠিত) ছিলো, তারা শক্তিতে ছিলো BS SESE LSLS cre 1S 
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তাদের তোমাদের চাইতে ছিলো বেশী; দুনিয়ার যে [5 SYS V1 5855 
ভোগ-বিলাস তাদের ভাগে ছিলো তা তারা ভোগ করে TE MBAERCA DN 
গেছে, অতপর তোমাদের ভাগে যা ছিলো তোমরাও EA 

তা ভোগ করছো, যেমনি করে তোমাদের আগের 

লোকেরা তাদের যে পরিমাণ ভোগ করার ছিলো 

তা শেষ করে গেছে, তারা যেমন অনর্থক কাজ 

করতো, তোমরাও তেমনি অর্থহীন কাজ করছো; এরা 


হচ্ছে সেসব লোক, দুনিয়া-আখেরাতে যাদের কর্মফল : ie E 
বিনষ্ট হয়ে গেছে, আর এরাই হচ্ছে নিদারুণভাবে V5 Md ob 


ক 6 U3 2 


ন 


৭০. এদের কাছে কি আগের লোকদের খবর ০ 4 41 877 * 
পৌছেনিঃ নৃহের জাতির, আদ জাতির, সামূদ জাতির 934 ০৩ ৪০ ১৫১ 
(কীর্তিকলাপ?) ইবরাহীম, মাদইয়ানবাসী (নবী) ও ৯ 989830535020 C 9S 
সে বিধ্বংস জনবসতির কথা? এদের কাছে তাদের =! uf 392 + = 
রসুলরা (আল্লাহ তায়ালার) সুস্পষ্ট আয়াত নিয়ে 3 Sill G0 
এসেছিলো, (নবী ন৷ পাঠিয়ে কাউকে আযাব দেয়ার) Ht AAA tw A Dp 
অবিচার তো আল্লাহ তায়ালা তাদের ওপর কখনো i) 


করতে পারেন না, বস্তুত তারা নিজেরাই নিজেদের * +- +24 £42" fst AEDS 
ওপর যুলুম করেছে rf f Erect 


© u gut 


৭১. (অপরদিকে) মোমেন পুরুষ ও মোমেন নারীরা $0 24 LE OL Ef 
একে অপরের বন্ধু । এরা (মানুষদের) ন্যায় কাজের * **” EE Ads BE LOL 


আদেশ দেয়, অন্যায় কাজ থেকে বিরত রাখে। S033 3 037 
তারা নামায প্রতিষ্ঠা করে, যাকাত আদায় করে, + hghor ASN or 7 At 


e509 lal Oyo yl 
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অনুসরণ করে, এরাই হচ্ছে সেসব মানুষ; যাদের T5544 Uj 
ওপর আল্লাহ তায়ালা অচিরেই দয়া করবেন; 2d, 222 hss 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা পরাক্রমশালী, কুশলী । © nS Hy Bf ofl ae 


৭২. (এ ধরনের) মোমেন পুরুষ ও মোমেন নারীদের ৬-1 ০27 4/0, Afb 44 
আল্লাহ তায়ালা এমন এক সুরম্য জান্নাতের প্রতিশ্রুতি E+ 38D mish 2 0) 


দিয়েছেন, যার তলদেশ নিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহমান MOEN 
থাকবে, সেখানে তারা চিরদিন অবস্থান করবে, tots YI Les Sere ey 


জান্নাতে তাদের জন্যে সুন্দর সুন্দর বাসস্থানের ব্যবস্থা ॥ (১৫ lt Ct ics CE) bs 
থাকবে; (সেদিনের) সবচাইতে বড়ো (নেয়ামত) হবে *£ Eh 


আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে সন্তুষ্টি; এটাই হবে 55013 SUS. Sf dit C2 29 
সবচেয়ে বড়ো সাফল্য । PNEA 


© ab 


LE AUN i BIEEIl yo ll 


LO Ms (জাহান্নাম) কতোই 5 : 35 le, onfe ELE 
না স্থান! 


৭৪. এরা আল্লাহর নামে কসম করে বলে, 
(কুফরী শব্দ) এরা বলেনি; (হী) কুফরী শব্দ এরা 
অবশ্যই বলেছে এবং তাদের ইসলাম গ্রহণের পরই 
তারা কুফরী করেছে, এরা এমন এক কাজের 
সংকল্প করেছিলো যা তারা কখনো করতে পারেনি, xis CS Us f 023 
(এরপরও) তাদের প্রতিশোধ নেয়ার এছাড়াতারকি = ঠ 1 er 215055 
কারণ থাকতে পারে, আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূল Uc alii os + 4 jm39 Wl | 
নিজ অনুগ্রহ দিয়ে তাদের ধনশালী করে দিয়েছিলেন, AULD A J ZA Dc APLADD 
(এখনও) যদি এরা তাওবা করে, তাহলে এটা [5 53 lsc Iyek S13 
তাদের জন্যেই ভালো হবে, আর যদি তারা (সত্য 2A Ys 
থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয় তাহলে আল্লাহ তায়ালা ETN Lf GHGS od 


দুনিয়া-আখেরাত উভয় স্থানেই তাদের কঠিন আযাব * K হক! 
দেবেন এবং (উপরন্তু এ) যমীনে তাদের কোনো বন্ধু Ee ু 2 ' ESTE 


কিংবা সাহায্যকারী থাকবে না। J Yo 


৭৫. ওদের মধ্যে এমন কিছু লোকও আছে যারা EE ন ZL AD ADIN 
আহ সাথে ওয়াদা করেছিলো, যদি ভিনি নিজ ৩ PE FEE 
অনুগ্রহে আমাদের সম্পদ দান করেন তাহলে আমরা EE TE Ls 
A LT 20° 


আমরা নেক লোকদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাবো । CS) 


৭৬. অতপর যখন তিনি নিজ অনুগ্রহে Zhuo tc 
তাদের ধন-সম্পদ দান করলেন, তখন 43 2 1S LSS cr ret LL 
তারা (তার সাথে) কার্পণ্য করলো 
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এবং (আল্লাহ তায়ালাকে দেয়া ওয়াদা থেকে) তারা ee NR AB A oU ded 
ফিরে এলো । © uy Alt 


৭৭. অতপর তিনি তাদের অন্তরে মোনাফেকী বদ্ধমূল Zou 
করে দিলেন সেদিন পর্যন্ত, যেদিন তারা তীর সাথে সহ [7 dls 50 ES Bs ae 


~ 


সাক্ষাত করবে, এটা এ কারণে, এরা আল্লাহ তায়ালার + - 2A 2০-০ S nL 
কাছে যে ওয়াদা করেছিলো তা ভংগ করেছে এবং এরা 9 5653 C Ut AL 3 5g 


মিথ্যা বলেছে Ni AD wr 
© UPI Ile 


৭৮. এরা কি একথা জানতো না, তাদের সব গোপন ॥ ত্র ০ {*- "4 Koch 

কথা ও সব সলাপরামর্শ সম্পর্কে আল্লাহ তায়ালা ১ Wf of tye 
জানেন এবং অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা গায়ব সম্পর্কে 22h, 2 BL 

বশেষভাবে অবহিত 6 MSE Bf fs 559 


’ 


cA AM, cA 


৭৯. be il DAL BEG ALE EB SET ৰ 
করে, যারা আন্তরিক নিষ্ঠা ও আগ্রহের সাথে (আল্লাহ = was jh 09 od 


তায়ালার পথে) দান করে এবং যারা (দান করার Y 399 3 5 f 
মতো) নিজেদের পরিশ্রম (-লন্ধ সামান্য কিছু সম্পদ) AAMAE 5 
ছাড়া কিছুই পায় না, তাদের সাথেও এ লোকেরা SEE TEIG TESTE 
হাসি-ঠাট্টা করে; (মূলত) এদের ত্বয়ং আল্লাহ্‌ £4 AD ADA Dh dl a a 
তায়ালাও বিদ্বপ করতে থাকেন, (পরকালে) তাদের a A HOES wf Sw bree 

জন্যে রয়েছে কঠিন আযাব । 


AS 


৮০. (হে নবী,) এদের জন্যে তুমি (আল্লাহ তায়ালার *,* 315031213" 
কাছে) ক্ষমা প্রার্থনা করো কিংবা না করো (দুটোই “: 2- Ys 2- ie) 
সমান); তুমি যদি সত্তর বারও তাদের জন্যে (আল্লাহর 4 _ EEE TO OS FE EEE 
কাছে) ক্ষমা চাও, আল্লাহ তায়ালা কখনো তাদের [Herd Tne J 

ক্ষমা করবেন না; কেননা, এরা (জেনে-বুঝে) আল্লাহ্‌ LES RE 
তায়ালা ও তীর রসূলকে অস্বীকার করেছে; (আসলে) 

আল্লাহ তায়ালা কখনো না-ফরমান লোকদের হেদায়াত © i Hh U0 Y Ef 
করেন না। 


৮১. যাদের পেছনে ফেলে রাখা হলো, তারা (যুদ্ধে না “A268 721 
গিয়ে) আল্লাহর রসূলের হেলান) বিরত নিজেদের PE CT CU 
ঘরে বসে থাকতে পেরে খুব হয়ে গেলো, LE 

তা ভাদের জামাল দিয়ে আলাহর পথে লেহদ 120, of Ht 
করাটাকে পছন্দ করলো না, তারা বললো, (এভ ৭) wf J C$ S| | G 
গরমে তোমরা অভিযানে যেও না; (হে নবী,) তুমি ০৯ LA 
(তাদের) বলো, জাহান্নামের আগুন তো এর চাইতেও ES AIGIISYIES 
বেশী গরম; (কতো ভাল হতো) তারা যদি বুঝতে BEG 

পারতো! ese i bel 


৮২. অতএব (এ দুনিয়ায়) তাদের কম হাসা উচিত, 
(অন্যথায় কেয়ামতের দিন) তাদের বেশী কাদতে * 
হবে, তারা যা কিছুই অর্জন করেছে তাই হবে তাদের 
সেদিনের যথার্থ বিনিময় ৷ 
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৮৩. (ATTA UR HE NACA 
তোমাকে তাদের কোনো একটি দলের কাছে ফেরত TICE) Eee 0 
নিয়ে আসেন অতপর তারা যদি তোমার কাছে 
(পুনরায় কোনো যুদ্ধে যাবার) অনুমতি চায়, (তাহলে) J Oy IHL lS 
তুমি বলো (না-) কখনো তোমরা আমার সাথে (আর NEES 
কোনো অভিযানে) বের হবে না এবং তোমরা আর PEELE tof [275 
আমার সাথে কখনো শত্রুর সাথেও লড়বে না; কেননা ॥০220 ADA A 
তোমরা প্রথম বার (যুদ্ধের বদলে) পেছনে বসে 3IU LAs She 65 
থাকা পছন্দ করেছিলে, (আজ যাও), যারা পেছনে Ned 
থেকে গেছে তাদের সাথে তোমরাও (পেছনে) বসে © GH E9030 sys df 
থাকো । 
৮৪. ওদের মধ্যে কোনো লোকের মৃত্যু হলে তুমি +44 -/ ০৬ ০০৮৮-2 
কখনো ওদের কারো (জানাযার) নামায পড়ো না, 2 ০ ১১ 
কখনো তুমি তার কবরের পাশে দীড়িয়ো না; কেননা 4 az paz 
এ ব্যক্তিরা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের সাথে - wl 3 17S het y+ AEE Yo 
কুফরী করেছে, এরা না-ফরমান অবস্থায় মরেছে। Ag LADS RL hese 
© us 9 ply d 9 
৮৫. ওদের ধন-সম্পদ ওদের সন্তান-সন্ততি যেন LAGS A DG AZ SA AG 
তোমাকে কখনো বিমুগ্ধ করতে না পারে; মূলত Ct AY ill Ls YS 
আল্লাহ তায়ালা এসব কিছু দিয়ে তাদের দুনিয়ায় ২ ৪ Ao Yad Azad BA 2 
(নানা ধরনের) শাস্তি দিতে চান এবং এমন এক StS es red of wf 02 y8 
অবস্থায় তাদের প্রাণ (বায়ু) বের হবে, যখন তারা 1 ADS ADDING Lh 


(পুরোপুরিই) কাফের থাকবে। © U9 29 iif G59 


৮৬. যখনি (এমন ধরনের) কোনো সূরা নাযিল 4 AD IAEA D AG OAL 
হয়, (যেখানে বলা হয়) তোমরা আল্লাহর ওপর “2 to DE Sts 
ঈমান আনো এবং তীর রসূলের সাথে (কাফেরদের Th cA 2 

বিরুদ্ধ) জেহাদ করো, তখনি তাদের বিত্তশালী (319 SUSU 4194) Ee 3025 
ব্যক্তিরা তোমার কাছে এসে (যুদ্ধে না যাওয়ার জন্যে) - = » 

অব্যাহতি চায় এবং তারা বলে (হে নবী), আমাদের Cuil PEEPS Jel 
ছেড়ে দাও, যারা ঘরে বসে আছে আমরাও তাদের fl 
সাথে থাকি । © au 


৮৭. তারা (মূলত) ঘরে বসে থাকা লোকদের সাথে চকা 
অবস্থান করাই পছন্দ করে নিয়েছে, তাদের অন্তরের EBD DANES ul 


ওপর মোহর মেরে দেয়া হয়েছে, ফলে তারা কিছুই < ABoAz LADS A ALD lo 
বুঝতে পারেনা । © UjAHLY od 0250 


৮৮. কিন্তু (আল্লাহর) রসূল এবং যারা তীর সাথে 1751741 
EEE EP dod 


(আল্লাহর পথে) জেহাদ করেছে; এদের জন্যেই , LL 
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দিকে ফিরিয়ে দেয়া হবে, যিনি দেখা-অদেখা, জানা-অজানা APES lt dt U9 ym) 
সব কিছু সম্পর্কেই সম্যক অবগত, অতপর তিনি তোমাদের ECT UE 


বলে দেবেন তোমরা (দুনিয়ার জীবনে) যা কিছু করছিলে- © US AS ls Ptr 


১০৬. আরো কিছু লোক রয়েছে, যাদের ব্যাপারে * 2 +/+ অ LALAS ADs 
(এখনো) আল্লাহ তায়ালার সিদ্ধান্তের আশা করা FU Ll ySY UIs y uy 


বণ 2 ABs 


হচ্ছে, তিনি তাদের হয় শাস্তি দেবেন, না হয় তিনি Leh AA মর 
তাদের ওপর দয়া পরবশ হবেন; (বস্তুত) আল্লাহ © ns ale Hele © F3 Ls 


তায়ালা হচ্ছেন সুবিজ্ঞ, কুশলী । 


১০৭. (মোনাফেকদের-) যারা মাসজিদে ‘যেরার’ 1414.17 ৭০44 548, 
বানিয়েছে, (তাদের একমাত্র উদ্দেশ্য হচ্ছে আল্লাহ bi tos— 94S 2 lS 
তায়ালার) কুফরী করা, মুসলমানদের মধ্যে অনৈক্য ” * i REE 
সৃষ্টি করা, (সর্বোপরি) আগে যেসব লোক আল্লাহ 0 bt Jb et) 
তায়ালা ও তীর নবীর বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেছে, তাদের LS dl IE GL BN 
জন্যে গোপন ঘাটি (সরবরাহ) করা; এরা অবশ্যই 


নতুন 


কসম খেয়ে বলবে, আমরা সৎ উদ্দেশ্য ছাড়া অন্য AE) G35 ul wil: EE 
কোনো উদ্দেশে (এটী) করিনি; আল্লাহ তায়ালা AD AI: Doh DY rz 
(নিজে) সাক্ষ্য দিচ্ছেন, অবশ্যই এরা মিথ্যাবাদী । © URI | dei3 wl 


১০৮. (এবাদাতের উদ্দেশে কখনো) তুমি সেখানে 7" "1 
দীড়াবে না- যে মাসজিদ প্রথম দিন থেকেই তাকওয়ার & | 0 tof ad i y 


ওপর প্রতিষ্ঠিত হয়েছে সে মসজিদের অধিকার বেশী- EEE uf SAI Jf os I 


যে, তুমি সেখানেই দাড়াবে, সেখানে এমন কিছু মানুষ বড ০ 

আছে, যারা (ঈমান ও আমলের ক্ষেত্রে) নিজেরা সব +9০৮: EVE UU) and ass 
সময় পাক-পবিত্র হওয়া পছন্দ করে; আর আল্লাহ LA uot, EG 
তায়ালা তো পাক-সাফ লোকদেরই ভালোবাসেন । © ysl 3 Ul 


১০৯. যে ব্যক্তি তার (ঘরের) ভিত্তি স্থাপন করেছে UA EEA ANB 2 DE KEAE 
আল্লাহর ভয় ও তীর সন্তুষ্টির ওপর- সে ব্যক্তি উত্তম, dl 2 Hb EU Gl 8 


না যে ব্যক্তি তার (ঘরের) ভিত্তি দীড় করিয়েছে [ 1500 ff 
পতনোন্ুুখ একটি গর্তের কিনারায় এবং যা তাকেসহ Et of ue fh ss ul 3523 


এড BLL oar 


(অচিরেই) জাহান্নামের আগুনে গিয়ে পড়বে; আল্লাহ্‌ Ca HPT SM 
তায়ালা যালেম সম্প্রদায়কে হেদায়াত দেন না। 
© capil Eh su03Y lS 


১১০. যে পর্যন্ত না ওদের অন্তরসমূহ ছিন্নবিচ্ছিন্ন হয়ে ?-4* 7" ERE ডে 
যাবে- ততোদিন পর্যন্ত ওরা যা বানিয়েছে তা সব a) 55 Git Js: y 


Re Bo ABB এড Az APL NA, 


সময়ই তাদের অন্তরে (একটি কীটা হয়ে) আটকে , EY $ 
থাকবে; আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময় । ‘লক s ও 


6S ake who 


5:9, অনাই সানাছ: তায়ালা মেনর কাছ ০০% Ao SAS 2 
থেকে তাদের জান ও তাদের মাল খরিদ করে fol os GS a of 


22 UA DDH Bz ADs char 


নিয়েছেন, যেন (এর বিনিময়ে) তাদের জন্যে জান্নাত 0১1509522 Ul 
নির্দিষ্ট থাকে। এরা আল্লাহর পথে যুদ্ধ করে, অতপর ED Heid ay 


(এ যুদ্ধে কখনো দুশমনদের) তারা হত্যা করে, ৯ 0 ১% ust Sait Jase 
(কখনো আবার দুশমনদের হাতে) তারা নিহত হয়। “ 
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তার সাথে (এই) খীটি ওয়াদাটি করা হয়েছে তাওরাত, AZ- LAS 
ইঞ্জিল ও কোরআনে, আর ত্রাহা চাইতে কে বেশী JY 5 GT 5 ale ae 
তোমরা তাঁর সাথে বে কেনাকচোর চুক্তি সেন) * EL 


ADA cc A LL Ar AD ASA 


করলে তার জন্যে সুসংবাদ গ্রহণ করো, Can HAIRS RIISREY 
এটি হচ্ছে (এক) মহাসাফল্য । C22 


© bl 50132 SUS as 
১১২. যারা (আল্লাহর দরবারে) তাওবা করে, (নিষ্ঠার - 


সাথে তার) এবাদাত করে, (তরি) প্রশংসা করে, (তার 9 SSCS Gp Oy 


জন্যে) রোযা রাখে, (তার জন্যে) রুকু-সাজদা করে, A DAS 

(যারা অন্যদের) ভালো কাজের আদেশ দেয় এবংমন্দ By ON OSs Il 
কাজ থেকে বিরত রাখে, (সর্বোপরি যারা) আল্লাহ্‌ EES CSOD UOTE I 
তায়ালার (নির্ধারিত হালাল-হারামের) সীমা রক্ষা 330=) Ll) Ed yf UL 
করে; (হে নবী,) তুমি (এ ধরনের সব) মোমেনদের Re 
(জান্নাতের) সুসংবাদ দাও । 8 Geil 34 


১১৩. নবী ও (তীর ওপর) যারা ঈমান এনেছে তাদের "11240"; b Ee 
a 


ADL AcAD 


কখনো মাগফেরাতের দোয়া করবে, এমনকি যদি (J 91516: 19 nS yes 
তারা তাদের ঘনিষ্ঠ আত্মীয়ও হয়, (বিশেষ করে করে) fe 55. A tap 


BE SAR don তারা (আসলেই) ০] তল LL ০৯7৬ < (°° 
জাহান্নামের অধি 


১১৪. ইবরাহীমের স্বীয় পিতার জন্যে মাগফেরাতের *- 

ব্যাপারটি একটি ওয়াদার প্রতিপালন করা ছাড়া আর AY as) m2 Bs ELS 
কিছুই ছিলো না, যে (ওয়াদা) সে তার পিতার কাছে পম 4 “এ ECE 
(আগেই) করে রেখেছিলো, এ (ব্যতিক্রম)-টা ছিলো Sd os Lal bOc3 6° 
শুধু তার একার জন্যেই, কিন্তু যখন এ কথা তার ক্র 4৭ অ 
সামনে পরিষ্কার হয়ে গেলো যে, সে সত্যি সত্যিই 19 es ysl of Lf TS di 96% 
আল্লাহ্র দুশমন, তখন লে তার (পিতার) সাথে SR 
একজন কোমল হৃদয় ও সহানুভূতিশীল মানুষ । 


১১৫. আল্লাহ তায়ালা এমন নন যে, কোনো ॥+» 1৮%, দস লু দ Z 
জাতিকে একবার মত দল সদ শা 0 SC oS 
তাদের গোমরাহ করে দেবেন, যতোক্ষণ না তাদের - 

সুস্পষ্টভাবে (এ কথাটা) জানিয়ে দেয়া হয়, (কোন্‌ 

জিনিস থেকে) তাদের সাবধান হতে হবে; অবশ্যই 

আল্লাহ তায়ালা সকল বিষয়ের জ্ঞান রাখেন। 


১১৬. নিসন্দেহে আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীর সার্বভৌম , 9 ] 1 
ক্ষমতা একমাত্র আল্লাহ্‌ HE তিনিই Hb 2 i A a lol 
জীবন দেন, তিনিই মৃত্যু ঘটান; আল্লাহ তায়ালা wf 92 eA Le oS 
ছাড়া তোমাদের জন্যে কোনো অভিভাবক নেই, নেই A LLB wD A 
কোনো সাহায্যকারীও ৷ © ye23Y 5 49 ur 


১১৭. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তার নবীর ওপর -* 1০/4 এ ঘর - দুৰ 
অনুগ্রহ করেছেন, অনুগ্রহ করেছেন মোহাজেরদের ওপর, en yells CAE LE 0H 
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আনসারদের ওপর, যারা একান্ত কঠিন সময়ে তার 
অনুসরণ করেছে তাদের (সবার) ওপর, এমনকি যখন 
তাদের একটি (ছোট্ট) দলের চিন্তা (একটু) বাকা পথে 
ঝুঁকে পড়ার উপক্রম হয়ে পড়েছিলো, অতপর আল্লাহ্‌ 
তায়ালা এদের সবার ওপর দয়া করলেন; অবশ্যই 
তিনি তাদের প্রতি দয়ালু ও অনুগ্রহশীল, 


Ed PAL 


EU ETS LSS 


65) 09%) x83 


১১৮. সে তিন ব্যক্তির ওপরও (আল্লাহ তায়ালা দয়া 
করলেন), যাদের (ব্যাপারে) সিদ্ধান্ত মুলতবি করে 
রাখা হয়েছিলো (তাদের অবস্থা এমন এক পর্যায়ে 
এসে পৌছলো যে,) যমীন তার বিশালতা সত্ত্বেও 
তাদের ওপর সংকুচিত হয়ে গেলো, (এমনকি) তাদের 
জেদের জীবন নিজেদের কাছেই দুর্বিষহ হয়ে পড়লো, 
তারা (এ কথা) উপলব্ধি করলো, (আসলেই) আল্লাহ 
তায়ালা ছাড়া তাদের আর কোনো জায়গা নেই যেখানে 
কোনো আশ্রয় পাওয়া যাবে; অতপর আল্লাহ তায়ালা 
তাদের ওপর অনুগ্রহ করলেন যেন তারা (তাওবা 
করে) পুনরায় তার কাছে ফিরে আসতে পারে; অবশ্যই 
আল্লাহ তায়ালা ও পরম দয়ালু । 


HLL ANALG 
HEMET le 5 Sf 
uf 1590 Aad Sill 


PRO 


EERE LIAS 


ADL A 


CHING Bf ot. 138 noel 


১১৯. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা আল্লাহ 
তায়ালাকে ভয় করো এবং (সর্বদা) সত্যবাদীদের 
সাথে থেকো । 


SLM 
cA w i 


১২০. মদীনার (মূল) অধিবাসী ও তাদের আশেপাশের 
বেদুঈন (আরব)-দের জন্যে এটা সংগত ছিলো না 
যে, তারা আল্লাহ তায়ালার রসূলের (সহগামী না 
হয়ে) পেছনে থেকে যাবে এবং তীর জীবন থেকে 
নিজেদের জীবনকে বেশী প্রিয় মনে করবে; (আসলে) 
এটা এ জন্যে যে, আল্লাহ তায়ালার পথে তাদের 
যে তৃষ্ণা, ক্লান্তি ও ক্ষুধায় কষ্ট পাওয়া- (তা তাদের 
নেক আমলের মধ্যেই শামিল হবে, তাছাড়া) এমন 
কোনো স্থানে তারা যাবে, যেখানে যাওয়ায় তাদের 
ওপর কাফেরদের ক্রোধ আসবে এবং (মোকাবেলার 
সময়) শত্রুদের কাছ থেকে তারা কিছু (সম্পদ) লাভ * 
করবে, (মূলত) এর প্রতিটি কাজের বদলে তাদের 
জন্যে নেক আমল লেখা হবে; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা 
নেক লোকদের কাজের প্রতিফল বিনষ্ট করেন না, 


EAN ulsL 


ALD Ax ALD cu 


U3 et t= uf ol os 
vant ERTEE 14352 


Ys ees ol U3 


EYE Valdes Gia YS 
SED LIE EL 
CIC IE ASV 


ADNAN cA BA Dp 


6 sll Pf E23) Bl ot 


১২১. (একইভাবে) তারা (আল্লাহর পথে) যা খরচ 
করে (তা পরিমাণে) কম হোক কিংবা বেশী- (তাও 
বিনষ্ট হয় না) এবং যদি তারা (আল্লাহর উদ্দেশে) 
কোনো মাঠ ঘাট প্রান্তর অতিক্রম করে, তাও তাদের 
জন্যে লিপিবদ্ধ করা হবে, যাতে করে তারা (দুনিয়ায়) 
যা কিছু করে এসেছে, (আখেরাতে) আল্লাহ তায়ালা 
তার চাইতে উত্তম পুরস্কার তাদের দিতে পারেন। 
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Ed 


করার জন্যে (মনে হয়) আমাকে সে কখনো ডাকেইনি; {3 us ue 
এভাবেই যারা সীমালংঘন করে তাদের জন্যে তাদের iy wa) 


কাজকর্মকে শোভনীয় করে দেয়া হয়েছে। S uw glo3 


LADILIN LAs Nass 


১৩. তোমাদের আগে অনেক মানবগোষ্ঠীকে আমি (15 
দিয়েছি, করেছিলো, ALS re 9 Kes) 
RULES যুলুম ee dat eg 2 ড 


তাদের কাছে সুস্পষ্ট নর্শনসহ তাদের রসূলরা ১ 45443705. 
এসেছিলো, (কিন্তু) তারা (তাদের ওপর) ঈমান ° 

আনলো না; এভাবেই আমি না-ফরমান জাতিদের ys WIS HS C3 
(তাদের যুলুমের) প্রতিফল দিয়ে থাকি । Bs i FE 


আমি যমীনে তাদের জায়গায়) ' * NADIA D2 
তোমাদের খলীফা বানিয়েছি, যেন আমি দেখতে পাই এ: ১ $ LE LE 


cA APN Ax cA A 


তোমরা কি ধরনের আচরণ করো । Caer EEE 


১৫. (হে নবী,) যখন আমার সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ - 

তাদের পড়ে শোনানো হয়, তখন যারা (মৃত্যুর পর) Js ss? ss Sul ole ES 
তাদের সাথে আমার সাথে দেখা সাক্ষাতের আশা 8, 3G LIN 
করে না, তারা (ওদ্ধত্যের সাথে) বলে, এছাড়া অন্য uly sl * SRG A 
কোনো কোরত্রাম় নিয়ে এলা, কির একে বদলে 4) REE 5.41579 ff Gs 
দাও; তুমি (এদের) বলো, আমার নিজের এমন 4 a) aah ol EG 
কোনো ক্ষমতা নেই যে, আমি একে বদলে দেবো; ule cS gD us dsl ot 
আমি তো তাই অনুসরণ করি যা আমার ওপর ওহী ৮ রর 

আসে, আমি যদি আমার মালিকের কোনো রকম Sit the Ue CN 
না-ফরমানী করি, তাহলে আমি একটি মহা দিবসের ৰব Mus Acs A 
(কঠিন) শাস্তির ভয় করি। i EE SRE 


১৬. তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা না চাইলে আমি প- A274 ০20734 ০৬ ন 
তোমাদের ওপর এ (কোরআন)পাঠই করতাম না, Y 5 S355 awk sl UL 


PLA Nar 


আমি এ গ্ৰন্থ) সম্পর্কেও তোমাদের কোনো কিছু 22502 ADA fr 
জানাতাম না, আমি তো এর আগে তোমাদের মাঝে [yee ind tl 03 
অনেক বয়স কাটিয়েছি, (কিন্তু এমন কোনো কথা আমি 

তোমাদের বলিনি?) তোমরা কি বুঝতে পারছো না? 


১৭. অতপর (বলো), তার চাইতে বড়ো যালেম আর = Ss sikh Ao 
কে, যে আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করে চু LLG sy yes AB 


AD Lau 


কিংবাত তীর আয়াতসমূহকে অস্বীকার করে; (এ ধরনের) ০ 41 
ogy cay Shel 0 
না-ফরমান লোকেরা কখনোই সফলকাম হয় না। ta cs স্ 
১৮. এরা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে এমন কিছুর ADB dr cA DON 
উপাসনা করে, যা তাদের কোনো রকম ক্ষতি A384) Cail 093 ore O64 
করতে পারে না, (আবার) তা তাদের কোনো রকম "2 LA 2-১22 A 
উপকারও করতে পারে না। তারা বলে, এগুলো হচ্ছে RE UF FI 3) Y১ 
আল্লাহ তায়ালার কাছে আমাদের সুপারিশকারী; তুমি 4৬-০৬০৫ 

(মোশরেকদের) বলো, তোমরা কি আল্লাহ তায়ালাকে df OS Bh Gis GHEE 
পারা ১১ ইয়া’তাযিরূন +২২৯ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১০ সূরা ইউনুস 
HE OE EE UNE Ys sgt dA) Cs 


নন; তিনি পাক পবিত্র এবং মহান, তারা (তীর সাথে) EAB AD Bz  Hlaesda TAS 
{ { LSw 
যে শেরেক করে তিনি তার চাইতে অনেক পবিত্র । © us be (5 


১৯. মানুষরা ছিলো এক জাতি (ভুক্ত), অতপর তারা £- (৪ 7 দর্ডে। 2 ত 41" 
(নিজেদের মাঝে) মতবিরোধ সৃষ্টি করেছে; তোমার $৩১9 YL ut bn 
মালিকের পক্ষ থেকে (তাদের মৃত্যু) পরবর্তী (শান্তির) 514 

ঘোষণা না থাকলে কবেই সে বিষয়ের ফয়সালা হয়ে Cs" 
যেতো, যে বিষয় নিয়ে তারা মতবিরোধ করে। ) 08 sd eins 8 


২০. তারা বলে, তার মালিকের কাছ থেকে তার ওপর PLAS co AGNGo 
কোনো নিদৰ্শন অবতীর্ণ হয় না কেন? তুমি বলো, SESE 5 
গায়ব (সংক্রান্ত জ্ঞান) একমাত্র আল্লাহ তায়ালার ef 5550 ay FCS Ef 
জন্যে, অতপর (আল্লাহ তায়ালার সে গায়বী ফয়সালার 2- কি চি Et i 


জন্যে) তোমরা অপেক্ষা করো, আমিও তোমাদের © oy All 
সাথে প্রতীক্ষা করছি। K ত 


২১. মানুষকে দুঃখ-মসিবত স্পর্শ করার পর যখন -/ঘ-  ॥/Aw ০০ + 

আমি তাদের করুণার স্বাদ ভোগ করাই, তখন ন 74 Fs ESS BN 
সাথে সাথেই আমার (রহমতের) নিদর্শনসমূহের সাথে “USL 247, AAD 
তাদের চালাকি দেখা দেয়। (হে নবী) তুমি বলো, 8 af ES ye rl HS ee 


LAD AG cio SD ZA Dols 


কৌশলে আল্লাহ তায়ালা সবার চাইতে বেশী তৎপর; ০ 94-3 Lott ert 


অবশ্যই আমার পাঠানো (ফেরেশতা)-রা তোমাদের eB BNE 
যাবতীয় কৌশলের কথা লিখে রাখে। © UII 


২২. তিনিই মহান (আল্লাহ তায়ালা), যিনি তোমাদের , £10 222 Na 
জলে-স্থলে ভ্রমণ করান; এমনকি তোমরা যখন I yl dos sly 


AAs 


নৌকায় থাকো এবং এ (নৌকা)-গুলো যখন তাদের ৰথ sll £0 Sf 
নিয়ে অনুকূল আবহাওয়ায় চলতে থাকে, তখন 2:22 lS le 
(নৌকার) আরোহীরা এতে আনন্দিত হয়, (হঠাৎ) ish by 129 Lh Ey 283 
এগুলো ঝড়বাহী বাতাসের কবলে পড়ে এবং সবদিক ॥ 2 A ACA 

থেকে তাদের ওপর ঢেউ আসতে থাকে এবং তারা JS ur Eyl AFG. ole 2) 
মনে করে, (এবার সত্যিই) এ (বাতাস ও ঢেউ) ASL RSS 

দ্বারা তারা পরিবেষ্টিত হয়ে গেছে, তখন তারা একান্ত [95,093 ffl) ul 


নিষ্ঠাবান বান্দা হয়ে আল্লাহ তায়ালাকে ডাকে- (হে 153 08 0 MS 
আল্লাহ), যদি তুমি আমাদের এ (মহাদুর্যোগ) থেকে Cot oe ie 


বাচিয়ে দাও তাহলে অবশ্যই আমরা তোমার কৃতজ্ঞ S f se 
বান্দাদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাবো । ay us uidtgsus 


ELECT TT 


যমীনে না-ফরমানী শুরু করে দেয়; হে মানুষ * +১4" 8 
(শুনে রাখো), তোমাদের এ নাফরমানী তোমাদের LE Sh ale GA 


নিজেদের ওপরই (পতিত হবে, মুলত এগুলো 2 PAZ TP 


হচ্ছে) দুনিয়ার (অস্থায়ী) সহায় সম্পদ, SONNE gl if 


পারা ১১ ইয়া’তাযিরূন *% ২৩০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১০ সূরা ইউনুস 
অতপর আমার কাছেই হচ্ছে তোমাদের ফেরার [4 ,* 22424221০1741" 
জায়গা, (সেদিন) আমি তোমাদের বলে দেবো, 5 EE AcE EP 20 
(দুনিয়ায়) তোমরা কি করতে। SUE 


কাশ থেকে পানি বণ বলায় ত রা অত 5 S06 LOI 3 pd IE 
খল নম লছ আল ন 
রূপ ধারণ করলো এবং (আপন সৌন্দর্যে) সে শোভিত os +4120 fa 

হয় উঠলো, তখন তা মালিক মলে করলো, তারা 5 415% eH 
ক্ষমতাবান, (এ সময় হঠাৎ করে) রাতে কিংবা দিনে ৮» 9৪ UD Sh Whol cb 
als LLB UE CCS BUSH IS G5 


ALASAD Ac 


দিলাম যেন গতকাল (পর্যন্ত এখানে) তার কোনো 4147+ এ . 
অস্তিত্‌ই ছিলো না; ET LsE dS. YL 55d fe 


সেসব জাতির জন্যে খুলে খুলে বর্ণনা করি, যারা 
Len © 92 [0 a 


২৫. (হে মানুষ) আল্লাহ তায়ালা (তোমাদের) শান্তির * ES 
নিবাসের দিকে ডাকছেন; তিনি যাকে ইচ্ছা করেন ১৭১ BE রী) 1350 wlo 


et) Ar 


তাকে সহজ-সরল পথে পরিচালিত করেন। © niin bye Ct Fs or 


২৬. যারা ভালো কাজ করেছে, কল্যাণ তো ol To TREE 
তাদের জন্যে এবং (থাকবে আরো) বেশী; সেদিন 5 035 eal CI 


তাদের চেহারা কোনো কালিমা ও হীনতা দ্বারা আচ্ছন্ন 4]. fs Uys Y 
থাকবে না; তারাই (হবে) জান্নাতের অধিবাসী, তারা ARs 2702363 
সেখানে থাকবে চিরদিন । © ugk bss ot Lt =| 


ADZANDD Dos dz 


DIAS 


২৭. (অপরদিকে) যারা মন্দ কাজ করেছে, (তাদের) "55" Bd 2 
মন্দের প্রতিফল মন্দের মতোই হবে, অপমান তাদের = Ese sh es ll tS adi 


ADBDDLoaNar Ed চং 


আচ্ছন্ন করে ফেলবে; সেদিন আল্লাহ (-র আযাব) or Hels lt 
থেকে তাদের রক্ষাকারী কেউই থাকবে না, (তাদের ADPADD Az AP Du A 
চেহারা এমনি কালো হবে) যেন রাতের অন্ধকার ছিড়ে Ae watt le ole Ee “lf 


££ AD ESL MS 
2b 


(তার) একটি টুক্রো তাদের মুখের ওপর ছেয়ে দেয়া * 4 
হয়েছে, এরাই (হচ্ছে) জাহান্নামের অধিবাসী, সেখানে “= ff. Like Jl os bs 
তারা চিরদিন থাকবে । © OGL Ls 2 


২৮. (স্বরণ করো,) যেদিন আমি তাদের সবাইকে TREE CES PAE 
সামনে একত্রিত করবো, অতপর যারা আমার সাথে EE bos t= [529 


eS A Mt 1 ADA cc A 


শরীক করেছে- আমি তাদের বলবো, তোমরা এবং * 5104547 1 
যাদের তোমরা শরীক করেছো- স্ব স্ব স্থানে অবস্থান RE B SAL oe 


করো, এরপর আমি তাদের পরস্পরকে আলাদা করে JES EELS c Kio 
ঢেলে বৰং যাত রাশ বরো শল তর বালে, EMSA 2° 2 3 
না, তোমরা কখনোই আমার উপাসনা করতে না। © O36 Gl AS UL LAE 
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২৯. (আজ) আল্লাহ তায়ালাই আমাদের এবং (20099 620915: oh diy 

তোমাদের মাঝে সাক্ষ্য প্রদানকারী হিসেবে যথেষ্ট, wl ss 2 lose 3 
আমরা তোমাদের উপাসনার ব্যাপারে (আসলেই) © lis ne SE 


গাফেল ছিলাম । 


৩০. এভাবেই সেদিন প্রত্যেক ব্যক্তি যা সে করে 
এসেছে, (পুরোপুরিই) জানতে পারবে এবং সবাইকে iL Je 565 SUL 


তাদের আসল মালিক আল্লাহ তায়ালার কাছে ফিরিয়ে Ts af Ho 3 

নেয়া হবে, (আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে) তারা যেসব iE ্‌ ld 2555 
মিথ্যা ও অলীক কথাবার্তা উদ্ভাবন করতো, (নিমিষেই) 6) UIT [SL | 
তা তাদের কাছ থেকে হারিয়ে যাবে। 


৩১. (হে নবী,) তুমি বলো, কে তোমাদের আসমান Lu A D22AD Ac hs 
ও যমীন থেকে জীবিকা সরবরাহ করেন, অথবা কে ED) ts sa Ent) cr 


(তোমাদের lh SS J SLs of 
জীবিতকে মৃত থেকে, আবার মৃতকে জীবিত থেকে Eo ys [= ণ! 
বের করে আনেন! কে (আছে এমন), যিনি (এসব C2৬ REE cr co SE 
কিছুর) পরিকল্পনা প্রণয়ন করেন; তারা বলবে, AA ou ০০ woh 

(হ্যা, অবশ্যই) আল্লাহ তায়ালা, তুমি বলো, তাহলে ‘y°N 302 I cl | 


সত্য অস্বীকার করার পরিণামকে কি) তোমরা ভয় 444 ১2 +A L-- 
করো লাঃ ' লিলা 5H He Ok 


৩২. এই তোমাদের আল্লাহ তায়ালা, তিনিই তোমাদের 2258-০222! 
আসল রব, সত্য আসার পর (তাকে না মানা) Gi Lie AS ad Paw 


গোমরাহী ছাড়া আর কি? (তারপরও এই সত্য থেকে) + ABSA 
তোমাদের কোথায় কোথায় ফেরানো হচ্ছে? © 0S 0 € se yi 52 


৩৩. যারা নাফরমানী করেছে তাদের ওপর তোমার al Si SL 
& ET চু J SS 
মালিকের কথা এভাবেই সত্য বলে প্রমাণিত হলো, abe £ NLS a EF 3 


(আসলেই) এরা কখনো ঈমান আনবে না । SS 


৩৪. তুমি বলো, তোমাদের (বানানো) এসব শরীকদের LA RAs oA AL As 
মধ্যে এমন কেউ কি আছে, যে প্রথম বার (এগুলো) 1h re AILS ce 2 US 
বানাতে পেরেছে- অতপর (মৃত্যুর পর) তাকে ফিরিয়ে DcoAcol THA DUD poh sh 
আনতে পারবে! তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালাই সৃষ্টিকে 15 0-= CUE TUE OE: aR 
প্রথম অস্তিত্ প্রদান করেন, অতপর (দ্বিতীয়বার) cADLA dn BR 252-4 
তিনিই তাতে জীবন দান করবেন, (এ সত্বেও) ও 095% ol sda Gt 
তোমাদের (সত্য থেকে) কোন্‌ দিকে বিচ্যুত করা 

হচ্ছে? 


Ac Ap 


৩৫. (তুমি) বলো, তোমাদের শরীকদের মধ্যে এমন ঢ় 

কে আছে যে (মানুষকে) সঠিক পথ দেখাতে পারে, dl oy ru Uk cs Bi 
(তুমি) বলো, (হী) আল্লাহ তায়ালাই (তাদের) সঠিক $+ 51 yes wt J. f 
পথ দেখাতে পারেন; যিনি সঠিক পথ দেখান তিনি ॥০॥০ ০৪% ন! 
অনুসরণের বেশী যোগ্য, না সে ব্যক্তি (বেশী যোগ্য)- orl Er Sf ET Ed Go 
যে নিজে কোনো পথের সন্ধান পায় না- যতোক্ষণনা ,,* £76 

তাকে পথের সন্ধান দেয়া হয়, তোমাদের এ কি হলো, LS gee 


কেমন ধরনের ফয়সালা করো তোমরা? © YU HESS HS 
পারা ১১ ইয়া’তাযিরূন কু ২৩২ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১০ সূরা ইউনুস 


৩৬. তাদের অধিকাংশ ব্যক্তিই নিজেদের আন্দায Aoochz 2 W- 
অনুমানের অনুসরণ করে, আর সত্যের মোকাবেলায় bl ole CEVA Es LS 


আন্দায অনুমান অবশ্যই কোনো কাজে আসে না; EB of G2 EY 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই ওদের কর্মকান্ড সম্পর্কে NBR 


পূর্ণাংগ ওয়াকেফহাল রয়েছেন। © ug 3 


৩৭. এ কোরআন এমন (কোনো গ্রন্থ) নয় যে, TER 
আল্লাহর (ওহী) ব্যতিরেকে (কারো ইচ্ছামাফিক একে) os G72 folds utr 


cA A 


গড়ে দেয়া যাবে, বরং এ (গ্রন্থ) সেসব গ্রন্থের oi GI Gynt 5 a 5 
সত্যবাদিতার সাক্ষ্য প্রদান করে যা এর আগে নাযিল es Ko 


হয়েছে, এতে কোনোরকম সন্দেহ নেই, এটা (হচ্ছে) ax eS I bei 404 


র মালি আল্লাহ গায়ালা)-র কিতাবের * EE A 
ile baad © ul DY er 


৩৮. তারা কি একথা বলে যে, এ ব্যক্তি (মোহাম্মদ) এ BEN “42 PT 
(গ্রস্থ)-টি রচনা করে নিয়েছে; (হে নবী,) তুমি বলো, Dy HE BLO ff 
তোমরা তোমাদের দাবীতে যদি সত্যবাদী হও, তাহলে 2 Aw ADA LAT NARS 
তোমরাও এমনি ধরনের কিছু সূরা বানিয়ে নিয়ে এসো এবং Ol OT: 
(এ ব্যাপারে) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া আর যাদের যাদের We CA 
তোমরা ডাকতে চাও ডেকে (তাদেরও সাহায্য) নাও © ie ola 


৩৯. (আসল কথা হচ্ছে,) যে বিষয়টিই তারা তাদের ¢ ADA DAG iz ADL AL 
জ্ঞান দিয়ে আয়ত্ত করতে পারলো না, কিংবা (মানবীয় ths ghesad bs [20S US 


জ্ঞান বিজ্ঞানের সীমাবদ্ধতার কারণে) যার ব্যাখ্যা 99 840905 LU 15 
এখনো তাদের পর্যন্ত পৌছায়নি- তারা তাই অস্বীকার _ - ESSE 
করে বসলো; ঠিক এভাবে তাদের পূর্ববর্তী মানুষরাও 

অস্বীকার করেছিলো, দেখো, (এ অস্বীকারকারী) 

যালেমদের পরিণাম কি হয়েছে। 


AD DB ADAOIA 2D AB AWUADA 


৪০. তাদের মধ্যে কিছু লোক এর ওপর ঈমান + £ . R A 
আনবে, আবার কিছু আছে যারা এতে ঈমান আনবে EEE 7 
NE মালিক ক্র এ) বিপর্যয় সৃষ্টিকারীদের 6d a > Af 5 


8১. তারা যদি (এরপরও) তোমাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন * 21917" ELANCE 
করতে থাকে, তাহলে তুমি (তাদের) বলে দাও“ el Oe 


(দেখো), আমার কাজকর্ম আমার জন্যে, আর Ef def oe OR pf 
তোমাদের কাজকর্ম তোমাদের জন্যে, আমি যা কিছু GAN Ee sR 
করছি তার জন্যে তোমরা দায়িত্মুক্ত, আবার তোমরা © © jo los Ey? 
যা করো তার জন্যেও আমি দায়িতবমুক্ত। 


৪২. (হে নবী,) এদের মধ্যে কিছু লোক এমন আছে, + */শূব LAD LAD AD ADA 
যারা তোমার দিকে কান পেতে রাখে (কিন্তু) তুমি lf. a 0 gro ere ro) 


কি বধিরকে (আল্লাহর কালাম) শোনাবে? যদিও তারা EE ৰ 
(এর) কিছুই বুঝতে পারছে না! CYP EE Hl eS 


8৪৩. (আবার) ওদের মধ্যে কেউ কেউ আছে যারা “4 "5, EW LPAD AD A DA 
তোমার দিকে তাকিয়ে থাকে; (কিছু) তুমি কি ৫৩০%, | sa cre rtis3 
অন্ধকে পথ দেখাবে? যদিও তারা (এর 7 Ag 7h 

দেখতে পায় না! (এর) কিছুই 6 05725) 156 315 Gel 
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88. নিসন্দেহে আল্লাহ্‌ তায়ালা মানুষের ওপর কোনো 
রকম যুলুম করেন না, (বরং আল্লাহর অবাধ্য হয়ে) 
মানুষেরা নিজেরাই নিজেদের ওপর যুলুম করে। 


১০ সূরা ইউনুস 
wis Leh PON ALBINY Bt ot 


LAD Az AM BDoabhAs 


© OFLs Lif Gott 


8৫. যেদিন তিনি তাদের সবাইকে একত্রিত করবেন 
(সেদিন) তাদের (মনে হবে) যেন তারা সেখানে 
পারস্পরিক পরিচয়ের জন্যে দিনের মাত্র একটি 
ক্ষণই কাটিয়ে এসেছে । ক্ষতিগ্রস্ত হয়েছে তারা, 
যারা আল্লাহর সামনা-সামনি হওয়াকে অস্বীকার 
করেছিলো, (আসলে) তারা কখনোই হেদায়াতপ্রাপ্ত 
ছিলোনা। 


cuz cu cA bE 


2ECYIELE dul bo te 


LAA Dc cz Az ADANG NBs corr 


wn 


HT Sein O50 jl 
© GENEL a EL 1 


৪৬. আমি ওদের কাছে যে (বিষয়ের) ওয়াদা করেছি, 
তার কিছু অংশ যদি আমি তোমাকে দেখিয়ে দেই, 
অথবা (এর আগেই) যদি আমি তোমাকে মৃত্যু দেই, 
(এ উভয় অবস্থায়) তাদের আমার কাছেই ফিরে 
আসতে হবে, অতপর এরা যা কিছু (দুনিয়ায়) করতো 
তার ওপর আল্লাহ তায়ালাই সাক্ষী হবেন। 


OEE 
ol NA Fe “ন 


A APN or 


SUSU 


Zz ভূতত Aa 


RR 


৪৭. প্রত্যেক উন্মতের জন্যেই রসূল আছে, অতপর 
যখন তাদের কাছে তাদের রসূল এসে যায়, তখন 
তাদের মাঝে (যাবতীয় কাজ) ইনসাফের সাথে 
সম্পন্ন হয়ে যায়, তাদের ওপর কখনো যুলুম করা 
হয়না। 


SL ADZAD (AD A DAs Ed 


He 


৪৮. এরা বলে (হে মুসলমানরা), তোমরা যদি 
সত্যবাদী হও তাহলে বলো, কবে তোমাদের এই © 
আযাবের ওয়াদা ফলবে? 


Iz 7 AMBANDos 


© ide Sl dep 095%) 


8৯. তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা যা চান তা ব্যতিরেকে 
আমি তো আমার নিজস্ব ভালো-মন্দের ক্ষমতাও রাখি 
না প্রত্যেক জাতির (ধ্বংসের) জন্যে একটি দিনক্ষণ 


নির্দিষ্ট করা আছে; তাদের সে ক্ষণটি যখন আসবে 


তখন তারা এক মুহূর্তকাল সময় পেছনে থাকতে 
পারবে না- না (এক মুহূর্ত সময়) তারা এগিয়ে 
আসতে পারবে। 


b 
EC < cAD LON Lah Boman 


Acs 1 


ey 


৫০. তুমি বলো, তোমরা কি ভেবে দেখেছো, যদি 


তোমাদের ওপর (আল্লাহর) আযাব- রাতে কিংবা দিনের 
বেলায় এসে পতিত হয়, তাহলে (এরপর) আর কোন বিষয় 
নিয়ে না-ফরমান লোকেরা তাড়াহুড়ো করতে চাইবে? 


Hf BUS DGS LAS of AI 


LAD ASDA 


i 


৫১. অতপর যখন (সত্যিই) একদিন এ বিষয়টি 
ঘটবে তখন কি তোমরা এটা বিশ্বাস করবে! (তখন) 
বলা হবে (হী), এখন (তো আযাব এসেই গেলো,) 
আর এ জন্যেই তো তোমরা তাড়াহুড়ো করছিলে! 


z IH 


5 ha At BL Bho 


৫২. অতপর যালেমদের বলা হবে, এবার তোমরা 
চিরস্থায়ী (জাহান্নামের) আযাবের স্বাদ ভোগ করো, 
(দুনিয়ায়) তোমরা যা কিছু অর্জন করেছো, তোমাদের 
কি তার বিনিময় দেয়া হবে না? 


পারা ১১ ইয়া’তাযিরূন 


কটু ২৩৪ 


£4 ADAD ANDar cA UT <A U2 


Lf IGEN oli aD Ges 
SUPE ALLY O53 
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৫৩. (হে নবী,) এরা তোমার কাছে জানতে চায়, মএ// ॥, ২2৮ RS GAL LN 
যায সপৰিত) লে কথাটি আসলেই কি চিক; G3 LBP GAS 
বলো, হা, আমার মালিকের শপথ, এটা আমোঘ ed “af 8 

সত্য; (শাস্তি প্রয়োগে) তোমরা কোনোদিনই তাকে © ys 9° GT Ht 
অক্ষম করে দিতে পারবেনা । 


৫৪. যদি এমন প্রতিটি মানুষ যে যুলুম করেছে তার 

কাছে দুনিয়ায় যা (সম্পদ) আছে তা জমা হয় সে = 

তার সবকিছুই মুক্তিপণ হিসেবে ব্যয় করতে চাইবে, LISI ets BY oN 
যখন এ (যালেম) মানুষরা (জাহান্নামের)আযাব Bite 


দেখবে তখন তারা মনে মনে অনুতাপ করবে ০ ( ig CIGANS Le] 
(তখন), সম্পূর্ণ ইনসাফের সাথেই তাদের বিচার RBA NBN Be 


সম্পন্ন হবে এবং তাদের ওপর বিন্দুমাত্র যুলুমও করা © ugk Y ob bill 
হবেনা। 


৫৫. মনে রেখো, আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু 5 4 A অ ০৬ 
আছে তা সব আল্লাহ তায়ালার জন্যেই; জেনে রেখো, ৩ ১ Ys dh dolyl 


অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার ওয়াদা সত্য, তাদের cA (“ADocNG SD 
তিক ৰ লোই তী জালা HE © OF LIY LAIR ods EL dl 525 


৫৬. তিনিই জীবন দান করেন, তিনিই মৃত্যু ঘটান TRACE DHT ESB AIO 
এবং (মৃত্যুর পর) তোমাদের সবাইকে তার কাছেই € ০9) “ক I) ন) ৭ 3° 
ফিরিয়ে নেয়া হবে। 


৫৭. হে মানুষ, তোমাদের কাছে তোমাদের মালিকের 
পক্ষ থেকে নসীহত (বিশিষ্ট একটি কিতাব) এসেছে, 
(এটা হচ্ছে) মানুষের অন্তরে যেসব ব্যাধি রয়েছে 
তার নিরাময় এবং মোমেনদের জন্যে হেদায়াত ও 
রহমত । 


৫৮. (হে নবী) তুমি বলো, (এটা) আল্লাহ তায়ালার দয়া 
ও অনুগ্রহেই (নাযিল) হয়েছে, অতএব মানুষের উচিত এ 
জন্যে আনন্দ প্রকাশ করা, (কারণ) তারা যা কিছু (জ্ঞান LALA Busan Ach 
ও সম্পদ) জমা করছে, এটা তার চাইতে অনেক উত্তম। © ug bs T8590 1924 


৫৯. তুমি বলো, তোমরা কি কখনো চিন্তা করে ALE AE A fie af ol i-AZ BD AAs 
দেখেছো, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে যে রেযেক (£5) cr A Uf TS L233 


Zico 2 cc DAW ADDN cr 


নাযিল করেছেন তার মধ্য থেকে অতপর কিছু অংশকে LT 2 
তোমরা হারাম আর কিছু অংশকে হালাল করে HE Pett Fs Hs aS 


নিয়েছো; বলো, (এসব ব্যাপারে) আল্লাহ তায়ালা PE OE 
কি তোমাদের কোনো অনুমতি দিয়েছেন, না তোমরা © UTS df FE ff us 
আল্লাহর প্রতি মিথ্যা আরোপ করছে! 


. যারা আল্লাহর ওপর মিথ্যা আরোপ করে, তাদের 4 TNA cA 
ELE SA AES SOE O35 Ale LS 


কখনো আসবে না); অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা বড়ো ে J 5007 a ule EEE ss 
অনুগ্রহশীল (তিনি তাদের অবকাশ দিয়ে রেখেছেন), NG AN SLUR BART BLE 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষই শোকর আদায় করে না। 603543 Y LAR 9 pt 


৬১. (হে নবী,) তুমি যে কাজের ভেতরেই থাকো * EGE 
না কেন এবং কোরআন থেকে যা কিছু তেলাওয়াত 5 < 32 9 & us LS 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১০ সূরা ইউনুস 
করো না কেন (তা আমি জানি,) তোমরা যে কোনো (১2 ॥/ CE ENTE RE 
কাজ করো, কোনো কাজে তোমরা যখন প্রবৃত্ত হও, __ VLG os OSV 03 
আমিই তার ব্যাপারে তোমাদের ওপর সাক্ষী হয়ে Lge asi par Sts Ade 
থাকি, তোমার মালিকের (দৃষ্টি) থেকে একটি অণু + ত AE D2 DA 
পরিমাণ জিনিসও গোপন থাকে না- আসমানে ও নয় Si JE us Sy) of oT 
যমীনে নয়- এর চাইতে ছোটো কিংবা এর চাইতে * ২1: 

ন শল পট জজ সি নৰ 


৬২. জেনে রেখো, (কেয়ামতের দিন) আল্লাহ তায়ালার (4 * {+ 
বন্ধুদের জন্যে (কোনো) ভয় নেই, (সেদিন) তারা LR 52. lf 0 otf 


চন্তিতও হবে না। 


APL Az AD 


OUI 0 


৬৩. (তারাই আল্লাহর বন্ধু-) যারা (আল্লাহর ওপর) EAE চক 
ঈমান এনেছে এবং (তীকে) ভয় করেছে। SUSIE yh ad 


৬৪. তাদের জন্যে দুনিয়ার জীবনে (যেমন) সুসংবাদ $5 Aol 2 24 
রয়েছে, (তেমনি রয়েছে) পরকালের জীবনেও; আল্লাহ é&ে Eg GS yo) 


তায়ালার কথার কোনো রদবদল হয় না; আর এটাই EE 
দিনের) মহাসাফল্য ES সা DAK 2 
হচ্ছে সে ( ) | 3G 


৬৫. (হে নবী,) তোমাকে তাদের কথা যেন কোনো & ত SEERA 
দুঃখ না দেয়। অবশ্যই মান-ইযযত সবই আল্লাহ A YS 


FA 


তায়ালার জন্যে, তিনি সবকিছু শোনেন, সবকিছু DACA DA GD 


৬৬. জেনে রেখো, যা কিছু আসমানে আছে, যা কিছু 5 * 


iy 
আছে যমীনে, সব অবশ্যই আল্লাহর HEMET 5 


আল্লাহ তায়ালা ছাড়া (কল্পিত) শরীকদের ডাকে wr 0808 wie Est oY 
তারা তো (কিছু আন্দায) অনুমানেরই অনুসরণ 
করে মাত্র! তারা (আসলে) মিথ্যাবাদী ছাড়া আর EY Os OU GE8 dl 095 


যা Ce 


BLLE AL 


৬৭. তিনিই (মহান আল্লাহ), যিনি তোমাদের জন্যে ॥* 22 *7 
রাত বানিয়েছেন, যাতে করে তোমরা তাতে বিশ্রাম PEE JA Oss Ns 


গ্রহণ করতে পারো, আর দিনকে (বানিয়েছেন) ১১ SUS Gutta aut a5 
আলোকোজ্জ্বল, অবশ্যই এতে শোনার মতো জাতির = SE RESON £ Ul 
জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে। © w gr Eo 


৬৮. তারা বলে, আল্লাহ তায়ালা সন্তান গ্রহণ , 2 4- 24 ্‌ 
করেছেন, (অথচ) তিনি মহাপবিত্র; তিনি অভাবমুক্ত; ES UU do wtf Si Ee 


আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে সবই SUL ly 
তার; তোমাদের কাছে এ (দাবীর) পক্ষে কোনো IAD AW ADSAA A 

দলিল-প্রমাণও নেই; তোমরা কি আল্লাহ তায়ালা “des hl or dCs fe 5 
সম্পর্কে এমন সব কথা বলো, যে বিষয়ে তোমরা GAs LAGADS 
কিছুই জানো না। © ULV at EON 
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ঞওয়াকফে লাযেম 
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৬৯. (হে নবী,) তুমি বলো, যারা আল্লাহ তায়ালার BET 
ওপর মিথ্যা আরোপ করে, তারা কখনোই সফলকাম dl EL Adtot dS 


LAD ADL 


a SU 


৭০. (এ হচ্ছে) পাৰ্থিব (জীবনের) মাল সামানা, 222,252 ০০ 
এরপর আমার কাছেই তাদের ফিরে আসতে হবে, সণ Sd dsr tl AGNI Ee 


অতপর ED হা করার জন্যে কঠোর 003% 150 Gs God IGA 


৭১. (হে নবী,) ওদের কাছে তুমি নূহের কথা বলো, টা Az 
যখন সে তার'জাতিকে বলেছিলো, হে আমার জাতি! JES CTS LS 


যদি তোমাদের কাছে আমার অবস্থিতি ও আল্লাহর * £07744" 
আয়াতসমূহ দারা আমার উপদেশ (দান) খুব দুললহ পন 7 OL UI [58 PE 


মনে হয়, (তবে শুনে রাখো), আমি শুধু আল্লাহর HLS ml GiB 


tek) 29D 


ওপর ভরসা করি, অতপর তোমরা যাদের আমার 


সাথে শরীক বানাচ্ছে, তাদের একত্ৰিত করে (আমার PUES ee ESE VES SON HE STE Ee EAS 
বিরুদ্ধে তোমাদের) পরিকল্পনা চূড়ান্ত করে নাও, যেন As pig Ayla l wl 5 


সে পরিকল্পনা (-এর কোনো বিষয় তোমাদের দৃষ্টির) ” Zs 2c NIN LN 
আড়ালে না থাকে, অতপর আমার সাথে (তারাদের এ বন tf LY 


EE © UEIYS Ths 


৭২. (হী,) যদি তোমরা (আমার থেকে) মুখ ফিরিয়ে Az AW A DBHNas [ ADAG A x 
নাও (তাহলে জেনে রেখো), আমি তো তোমাদের ule pf es AIL bi x 5 wb 
কাছ থেকে (এ জন্যে) কোনো পারিশ্রমিক দাবী - "£2 "1 

করিনি; 0 পারিশ্রমিক তো আল্লাহ তায়ালার gt ol wy HEY GA 
কাছেই, আমাকে আদেশ দেয়া হয়েছে আমি যেন তীর 

অনুগত বান্দাদের দলভুক্ত হয়ে যাই । Sener 


৭৩. অতপর লোকেরা তাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করলো, sli 1 EEA MR FRESE AEE 
তখন আমি তাকে এবং তার সাথে যারা নৌকায় CE de Oro Fe 5052 
(আরোহী) ছিলো, তাদের (তুফান থেকে) উদ্ধার E372 is Ne EL 

করলাম, আমি তাদের (পূর্ববর্তী লোকদের) প্রতিনিধি igi E a 
বানিয়ে দিয়েছি, যারা আমার নিদর্শনসমূহ অস্বীকার £5০ TEE 153 
করেছে, তাদের আমি (মহাপ্নাবনে) ডুবিয়ে দিয়েছি, ” AR ARBR 
অতপর (হে নবী), তুমি (চেয়ে) দেখো, তাদের কী ® © enjdi| 
ভয়াবহ পরিণাম হয়েছে- যাদের (আল্লাহর আযাবের) 

ভয় দেখানো হয়েছিলো । 


৭8. EL LO SAN LE 

নিজ) জাতির কাছে পাঠিয়েছি, তার৷ সুস্পষ্ট প্রমাণসমূহ B 

নিয়ে তাদের কাছে এসেছে, কিন্তু এমনটি হয়নি যে, | t. SEU ll Ct বু 
(আগের) লোকেরা ইতিপূর্বে যা অস্বীকার করেছিলো 5! 5 % Cd _ 
তার ওপর এরা ঈমান আনবে; এভাবেই আমি SUIS. eR 
সীমালংঘনকারীদের দিলে মোহর মেরে দেই । 2A A22 চৰ EEA 


৭৫. তাদের পরে আমি আমার সুস্পষ্ট নিদর্শনসমূহ 421/18 ALA ALL 
নিয়ে মূসা ও হারূনকে ফেরাউন এবং তার UII FTA re btn 
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পারিষদবর্গের কাছে পাঠালাম, কিন্তু তারা সবাই NDiz BA a RCH 
অহংকার করলো, (আসলে) তারা ছিলো বড়োই 5745 Cals 3305 gy dt 


না-ফরমান জাতি ৷ © © 7" 98 15389 


৭৬. আমার পক্ষ থেকে সত্য যখন তাদের কাছে Lo) ETE BLA DL 
এলো, তখন ওরা বললো, নিশ্চয়ই এ হচ্ছে সুস্পষ্ট 2) si Ca GA: Li 


hi © ery 7116 


৭৭. মূসা বললো, তোমরা কি সত্য সম্পর্কে এসব i সত অন এ - 
কথা বলছো, যখন তা তোমাদের কাছে (প্রমাণসহ) এসে * ALE GSD ONE oy I 


! (তোমার কি ফি টা আসলেই যাদু? আর 
LE bh © 335 ELS V3. 1Ge =f 


৭৮. তারা বললো, তোমরা কি এ উদ্দেশেই আমাদের 44 4 -/- অ- 21804 
কাছে এসেছো যে, যা কিছুর ওপর আমরা আমাদের fe bos oe Cl Gt f 1 56 


বাপ-দাদাদের পেয়েছি, তা থেকে তোমরা আমাদের বিচ্যুত ol U7 
করে দেবে এবং (এ) ভূখন্ডে তোমাদের দু’ (ভাই)-য়ের $$ % El Ll UTS d | 


প্রতিপত্তি (প্রতিষ্ঠিত) হয়ে যাবে? (কিন্তু); আমরা তো 9 085/502 
তোমাদের দু'জনের ওপর কখনো ঈমান আনবো না। © ise; oi er 5+ Nl 


৭৯. (এবার) ফেরাউন (নিজের দলবলকে) বললো, তোমরা EAA 
আমার কাছে (রাজ্যের) সব সুদক্ষ যাদুকরদের নিয়ে এসো । © al y= JS OFS 2 


৮০. অতপর যাদুকররা যখন এলো, তখন মুসা তাদের TAG A oi ide 
বললো, তোমাদের যা নিক্ষেপ করার তা তোমরা ৫3" JEBEL 


Ed 


নিক্ষেপ করো। SOs CU 


৮১. তারা যখন (তাদের যাদুর বাণ) নিক্ষেপ করলো, tas 4 টক 
তখন মুসা বললো, তোমরা যা নিয়ে এসেছো তা (তো a3 be Jt I 
আসলেই) যাদু; (দেখবে) আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই 11 be 

তা ব্যর্থ করে দেবেন; আল্লাহ তায়ালা কখনো ফাসাদ att - df of J 


সৃষ্টিকারীদের কাজকর্ম শুধরে দেন না। GEE 


৮২. আল্লাহ তায়ালা স্বীয় বাণী দ্বারা সত্যকে সত্য DAS 2 ks 
হিসেবে প্রতিষ্ঠিত করেন, যদিও না-ফরমান মানুষরা 60 Hh sles Girl G59 
একে খুবই অগ্রীতিকর মনে করে। 


৮৩. ফেরাউন ও তার পারিষদবর্গের লোকেরা- | £১০ অ +০ 2 
তাদের বিপদে ফেলবে এই ভয়ে মুসার ওপর তার $9" wi BY 3 th a 
জাতির কতিপয় কিশোর (যুবক) ছাড়া অন্য কোনো of ein yy SLES 
লোক ঈমান আনেনি, (অবশ্যই) ফেরাউন ছিলো 71 Asc Au 
যমীনের ওপর একজন অহংকারী (বাদশাহ) এবং cus 0g IIT 


নিসন্দেহে সে ছিলো সীমালংঘনকারীদের একজন । ERE AT 


৮৪. মূসা বললো, হে আমার জাতি, তোমরা যদি dl LEN EL 1 
আল্লাহ তায়ালার ওপর ঈমান এনে থাকো, তাহলে ” EAB OE TESTS 


AW A DPDASD A APWcs Madr 


তোমরা আল্লাহর ওপর ভরসা করো, যদি (সত্যি EB BEEN 
সত্যি) তোমরা মুসলমান হও। 


পারা ১১ ইয়া’তাযিরূন ২৩৮ www.alquranacademylondfnosg 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১০ সূরা ইউনুস 


EADIE PE 


৮৫. অতপর তারা বললো (হা), আমরা আল্লাহর CEs 
ওপরই ভরসা করেছি, a রব, তুমি YEE 


তত যা ত চা. MZ Y ZN, 
পরিণত করো না। 6 sin (DE 


৮৬. তোমার একান্ত রহমত দ্বারা তুমি আমাদের Ww 
কাফের সম্প্রদায়ের হাত থেকে মুক্তি দাও । ডী ysl EA ue NE 


৮৭. আমি মূসা ও তার ভাই (হারূন)-এর কাছে (এই ॥॥ 27 oT 
মৰ্মে) A el j Sf af 2 dE 
(লোকদের) জন্যে মিসরেই ঘরবাড়ি বানাও a ADLADD ALLAN DBD ZADD LA BD AE 
তোমাদের ঘরগুলোকে কেবলা (-মুখী করে) বানাও, Ep i Md Be UE WEF 


তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করো এবং ঈমানদারদের _ -* ws 2A 5A 
(জান্নাতের) সুসংবাদ দাও । © rb p33 halt gosil9 Ls 


৮৮. মূসা বললো, হে আমাদের রব, নিসন্দেহে তুমি -॥/॥, - 

ফেরাউন ও তার (মন্ত্রী) পরিষদকে দুনিয়ার জীবনে SF DBE os 
সৌন্দর্য (-মন্ডিত উপকরণ) এবং ধন-সম্পদ দান করে , [7 ' ; 
রেখেছো, হে আমাদের রব (এটা কি এ জন্যে,) তারা iy S YD LL 
(এ দিয়ে মানুষদের) তোমার পথ থেকে গোমরাহ onghl Co) ec Sl of I ylaed Co) 
করে দেবে? হে আমাদের রব, তাদের (সমুদয়) AD ABTA APBD (GCADA Tr 
ধন-সম্পদ বিনষ্ট করে দাও, তাদের অন্তরসমূহকে [Si a0 B08 all pf 
(আরো) শক্ত করে দাও, (আসলে) একটা কঠিন § 0 Re 
আযাব না দেখলে তারা ঈমান আনবে না। © Ed PTE 


৮৯. আল্লাহ তায়ালা বললেন, (হা) তোমাদের উভয়ের ৬% ("57013 1372057" টি 
দোয়াই কবুল করা হয়েছে, অতএব তোমরা (দ্বীনের Y 5 bs 0 el পা 


ওপর) সুদৃঢ় থাকো, তোমরা দু'জন কখনো সেসব ©) x3 Y cad las 
লোকের অনুসরণ করো না, যারা কিছুই জানে না। 


৯০. অতপর, আমি বনী ইসরাঈলদের সাগর পার 95030 =] 5 
করিয়ে দিলাম, এরপর ফেরাউন এবং তার সৈন্য-সামন্ত “> ABC co 553 
বিহেষপ্রয়ণ্তা ও সমালংছল করতে করতে তাদের FE Sf > ED EAGER? 
পিছু নিলো; এমনকি যখন সাগরের অথৈ ঢেউ তাকে (5 - 
ডুবিয়ে দিতে লাগলো, (তখন) সে বললো, আমি বিশ্বাস Ne LY Bf oil I, GES 
করি, তিনি ছাড়া দ্বিতীয় কোনো মাবুদ নেই, যার [9 fe Ie 4s A dl 
ওপর বনী ইসরাঈলের লোকেরা ঈমান এনেছে- আমিও Edt Ey il রে 
(তীর) অনুগতদের একজন ৷ 


1 PLU DAs EE REPT A 


Ed 


৯১. (আমি বললাম,) হী এখন তুমি (ঈমান আনছো)? 4417?" 4-47৭ 
অথচ (একটু) আগেই তুমি না-ফরমানী করছিলে এবং Ct ESI US wet B39 Hl 


(যমীনে) তুমি ছিলে বিপর্যয় সৃষ্টিকারীদের অন্যতম । © Fu 


LADS 4A ZAMAN 


আজ আমি অবশ্যই তোমাকে- তোমার দেহকে *- ঞ 5p 
বাচিয়ে রাখবো, যাতে করে তুমি- (তোমার এ দেহ) ভু 05৯ টা oe ~ 


পরবর্তী (প্রজন্মের লোকদের) জন্যে একটা নিদর্শন 0; HEE 
হয়ে থাকতে পারো; অবশ্য অধিকাংশ মানুষই আমার x ARB tae 


নিদৰ্শনসমূহ থেকে উদাসীন। © OT Ca 
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৯৩. (এরপর) আমি বনী ইসরাঈলের লোকদের {০-০ 4% এব ॥ৰে" 
উৎকৃষ্ট আবাসভূমিতে বসবাস করালাম এবং তাদের EE {5 Tell Gls) 


Ww ADIN 


জন্যে উত্তম জীবনোপকরণের ব্যবস্থা করলাম, অতপর sir . 
তারা নানা মতবিরোধ শুরু করে দিলো, এমনকি El icshil EIA 


SNR El at se 

পরও (তারা মতবিরোধ থেকে ফিরে এলো না); SrA En 
অবশ্যই তোমার রব কেয়ামতের দিন তাদের সেসব as 1S Ld Ls 3 rei 
বিষয়ের ফয়সালা করে দেবেন- যে বিষয়ে তারা * EEL 
মতবিরোধ করতো । © ugL=3 


৯৪. (হে নবী, তুমি তাদের বলো) আমি তোমার Tica He w 
ওপর যে কিতাব নাযিল করেছি, তাতে যদি তোমার tS PE CUD ot ed 


(মনে) কোনো সন্দেহ থাকে, তাহলে সেসব লোকের = Jf w9s Ku ESE 
কাছে জিজ্ঞেস করো, যারা তোমার আগে (তাদের ee ef AN 

ওপর নাযিল করা) কিতাব পড়ছে, তোমার কাছে EEE c LS 
তোমার মালিকের কাছ থেকে সত্য এসেছে, তাই তুমি cA APN BDahkge "2 
কখনো সন্দেহবাদীদের (দলে) শামিল হয়ো না, © cx pool Cre FSG 


৯৫. আর তুমি তাদের দলেও শামিল হয়ো না ec 
যারা আল্লাহর আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, bn al os i355 YS 


(নতুবা) তুমি ক্ষতিগ্রস্তদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাবে। © en yt ore IS wf 


AW Do cc A Az AD cA 


৯৬. (হে নবী,) অবশ্যই তাদের ব্যাপারে তোমার এ dS ole in Shut 
মালিকের কথা (সত্য) প্রমাণিত হয়ে গেছে, তারা ae Cn Ao 
কখনো ঈমান আনবে না । © uF Y 


৯৭. তাদের কাছে (আল্লাহর) প্রত্যেকটি নিদর্শন এসে 2 ED RDA DS 
পৌছলেও (তারা ঈমান আনবে) না, যতোক্ষণ না 973 HAL 515 


তারা কঠিন আযাব দেখতে পাবে। SAN SHIGA 


৯৮. ইউনুস (নবীর) জাতি ব্যতীত অন্য (কোনো) (2৮27 1 7415-4 A4৫0 
জনপদ এমন ছিলো না, যে তারা (আযাব দেখে) A FH ~s RE 


ঈমান এনেছে এবং তার ঈমান তার কোনো ॥* 2-1 ৰ 

Ln পেরেছে; তারা যখন ঈমান আনলো, an iy 5 yi wit 
তখন তাদের কাছ থেকে তাদের এ পাৰ্থিব ZA RBM Eke 
জীবনের অপমানকর আযাব সরিয়ে নিলাম এবং ipl S$ G53 olde res C83 


তাদের আমি এক (বিশেষ) সময় পর্যন্ত জীবনের EAT 
উপকরণ দান করলাম । © yes dl 5 Cl 


ena 
তুমি কি মানুষদের জোর জবরদস্তি করবে যেন তারা rl 5S Gf. ‘bes 0 


A ASD NBA DE 


সবাই মোমেন হয়ে যায়! EE ETE 


১০০. কোনো মানুষেরই এ সাধ্য নেই, আল্লাহর 4, ;2 j 
অনুমতি ব্যতিরেকে সে ঈমান আনবে; যাঁরা (এটা) SEY Hf iI UEC 


বুঝতে পারে না, তিনি তাদের ওপর কুফুর ও LALA ALN Bd LAY BDohNcs 
শেরেকের) কলুষ লাগিয়ে দেন। L © Ua) ab ws jl a2 
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১০১. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা দেখো, 2A SGA 
সমানিনয 3.৩ মল কিকি চিনির ত কিড ws dL yl 
যে জাতি ঈমানই আনে না তাদের জন্যে (আল্লাহর 0% 3 UG 
এসব) নিদর্শন ও (পরকালের) সাবধানবাণী কোনোই ME Le 1 


Edd 


১০২. তারা কি সে ধরনের কোনো দিনের অপেক্ষা uf cA 
করছে, যে ধরনের (অপমানকর) দিন তাদের আগের af OL G55 ds 


লোকদের ওপর এসেছিলো; (হী) তুমি বলো, তোমরা i 3000 Use el | 
(সেদিনের) অপেক্ষা করো, আমিও তোমাদের সাথে রে be 


অপেক্ষা করতে থাকবো । © Ay or A 


১০৩. অতপর (আযাব এলে) আমি আমার রসূলদের Bi ড্র AWD 
এবং যারা ঈমান আনে (তাদের সে আযাব থেকে) 15° ond EL) 5 
বাচিয়ে দেই, আমার ওপর কৰ্তব্য যে, আমি 5 a Fat) 5 Efe GX SUS 
মোমেনদের উদ্ধার করি। © is = 


Ra ro to SiC EEE ul wall 0 a 


ADA cA GL oo 


রাখো), আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য যাদের তোমরা ০১ > NER 
এবাদাত করো, আমি তাদের এবাদাত করি না, আমি 2 us 030m a OT 2 


তো বরং আল্লাহ তায়ালারই এবাদাত করি, যিনি ELSES Colt Sf col 
তোমাদের মৃত্যু ঘটান, আমাকে আদেশ দেয়া হয়েছে A LADS Az DA 
আমি যেন মোমেনদেরই অন্তর্ভুক্ত হই । 6 sill 0H of Sls 


১০৫. (আমাকে আরো বলা হয়েছে,) তুমি (আল্লাহর) 71", ES OEE 
দ্বীনের জন্যে একনিষ্ঠভাবে নিজেকে প্রতিষ্ঠিত করো y১ “se ET Gh of 


এবং কখনো তুমি মোশরেকদের দলে শামিল হয়ো না । ler dl BE 


১০৬. তুমি কখনো আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে + 217 % 
এমন কাউকে ডেকো না, যে তোমার কোনো কল্যাণ ১2 wEyC al 09 ES ys 
(যেমন) করতে পারে না, (তেমনি) তোমার কোনো "131 SG C13 G27 
অকল্যাণও করতে পারে না। যদি তুমি অন্যথা ot - ৰ 2 
করো, তাহলে অবশ্যই তুমি যালেমদের মধ্যে গণ্য 

হবে। 


১০৭. যদি আল্লাহ তায়ালা তোমাকে কোনো 

দুঃখ-কষ্ট দেন তাহলে তিনি ছাড়া অন্য কেউই নেই = 

তা দূরীভূত করার, (আবার) তিনি যদি তোমার ১) J 0 ule yt 
কোনো কল্যাণ চান তাহলে তার সে কল্যাণ রদ A STD A xe BS 
করারও কেউ নেই; তিনি তার বান্দাদের যাকে চান Le ur sli cr 43 তোল sla 


তাকেই তা প্রদান করেন; তিনি বড়োই ক্ষমাশীল ও Cp INGA S3L 
পরম দয়ালু । Sexy) 


[ 


১০৮. (হে নবী,) তুমি বলো, হে মানুষ, তোমাদের কাছে * 2 WH 
তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে সত্য (দ্বীন) এসেছে; dA he bon 


অতএব যে ব্যক্তি হেদায়াতের পথ অবলম্বন করবে suo we c=) er St 
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সে তো তার নিজের ভালোর জন্যেই হেদায়াতের 45.4 4 *- AL oN 
পথে চলবে, আর যে গোমরাহ থেকে যাবে সেতো "৮ Urs il gies Sb 


গোমরাহীর ওপর চলার কারণেই গোমরাহ হয়ে FE at 
যাবে, আমি কিন্তু তোমাদের ওপর কর্মবিধায়ক 6433 es ued 


নই । 


১০৯. (হে নবী,) তোমার ওপর যে হেদায়াত নাযিল LA 

করা হয়েছে তুমি তার অনুসরণ করো এবং ধৈর্য cb HCE 
ধারণ করো, যে পর্যন্ত আল্লাহ তায়ালা (হেদায়াত 1A AL Loc bod, 3A 
ও গোমরাহীর মাবে) কোনো ফয়সালা না করেন, 6 onl nit ASS 


2 ens AZUZTD Zest A 

কিতাব, যার আয়াতসমূহ অত্যন্ত স্পষ্ট করে দেয়া 2 Ef Sf Sts 
হয়েছে, অতপর (এর বর্ণনাসমূহও) বিশদভাবে বলে Ac ADD A 
দেয়া হয়েছে, (এ কিতাব এসেছে) প্রজ্ঞাময় সর্বজ্ঞ Osi AS UO] ore 
সত্তার কাছ থেকে । 


২. (এর বক্তব্য হচ্ছে) তোমরা আল্লাহ তায়ালা ছাড়া 2A 24 A 

আর কারো গোলামী করবে না, আমি হচ্ছি তোমাদের Ae Ct tt BESSY 
জন্যে তার কাছ থেকে (আযাবের) ভয় প্রদর্শনকারী ও 5 
(জান্নাতের) সুসংবাদদানকারী । 


EAL Gn aL APDADD ADDL AD ASA 
মালিকের (দরবারে গুনাহখাতার জন্যে) ক্ষমা চাইতে * Hs byt offs 


at) ABLAW SAL 


পারো, অতপর তার কাছে তাওবা করতে পারে৷, ঢু LK (fe 
তিনি তোমাদের একটি সুনির্দিষ্ট সময়সীমা পর্যন্ত ঠ' Fld Ee ঠা 


উত্তম (জীবন) সামগ্রী দান করবেন এবং তিনি প্রতিটি (০,341.47 Es ss 
ee itis dod 
আদায় করে) দেবেন; আর যদি তোমরা মুখ ফিরিয়ে lb A Sl SL 
নাও, তাহলে অবশ্যই আমি তোমাদের ওপর একটি As 
কঠিন দিনের আযাবের ভয় করছি। © ya [5 


8. (এ জীবনের শেষে) আল্লাহ তায়ালার কাছেই হচ্ছে 5 EE 
i id JS 475 sr dl 
ওপর একক ক্ষমতাবান । Oe 


৫. সাবধান এরা নিজেদের অন্তরসমূহকে ঢেকে PEEL ADLAN DD 7 ADA ADD 
? Sm be 0 3 st Vf 

রাখে, যেন আল্লাহর কাছ থেকে তা লুকিয়ে রাখতে ADoa or A de PA 
পারে; জেনে রেখো, যখন তারা কোনো কাপড় দিয়ে ১৫ ৮ ES Od os Yee 
(নিজেদের) ঢেকে দেয়, তখন তিনি অবশ্যই জানেন = As cc LAS oc 
তারা (তার ভেতরে) কোন্‌ বিষয় লুকিয়ে রাখছে, আর Hla C5 uy Lor 
< IBA x 


কোন্‌ বিষয় তারা প্রকাশ করছে, অবশ্যই তিনি মনের ol lds Le 
ভেতরের সব কথা জানেন। 
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dsc ncaa ENS 
্হ) AAA AD LUZ AL DLDahar cPLA 
তিনি (যেমন) তার আবাস সম্পর্কে অবহিত, (তেমনি , |  e 
Qn তার মৃত্যুর পর) তাকে যেখানে সোপর্দ করা হবে i LAE LEM ১১১ 
("| তাও (তিনি জানেন); এসব (বিবরণ) একটি সুস্পষ্ট 
গ্রন্থে (লিপিবদ্ধ) আছে। 


৭. আর তিনিই (আল্লাহ তায়ালা), যিনি ছয় দিনের 7,১16 হে 
মধ্যে আসমানসমূহ ও যমীন সৃষ্টি করেছেন, (সে Hb yt GE G3 
সময়) তীর ‘আরশ’ ছিলো পানির ওপর, (এটা এ CG ESE SESS MEES TE 
জন্যে), যেন তিনি এটা যাচাই করে নিতে পারেন, ? DAS PITRE DE 4020 0ER 
তোমাদের মধ্যে কে কাজে কর্মে উত্তম; (হে নবী,) wily raf lal i 
যদি তুমি (এদের) বলো, মৃত্যুর পর তোমাদের AcSTA 7 APLADAD ADU 

অবশ্যই পুনরখখত করা হবে, তাহলে যেসব মানুষ sl 5 os OH SL 


Bip 


কুফুরী অবলম্বন করেছে তারা সাথে সাথেই বলবে, এ - 
তো সুস্পষ্ট যাদু ছাড়া আর কিছুই নয় । Yds ol BE al 54 


SAS 


0 7 


৮. আমি যদি নির্দিষ্ট একটা মেয়াদের জন্যে 5? 2A LADS 
কোনো উন্মত থেকে আযাব সরিয়ে রাখি, তাহলে cfd a ere Gyalf 15 
তামাশাচ্ছলেই ওরা বলবে, কোন্‌ জিনিস এখন ॥7*"- ADAG LA DAD 
EL RD SOLS A EA [92 Ves Lodi 50 
তাদের কাছে আসবে, সেদিন একে তাদের কাছ 5129 8 nf eG 
থেকে সরাবার কেউই থাকবে না, যে (আযাব) নিয়ে Sgt Uy Oe 38 
রুকু| তারা হাসি-বিদ্বপ করছিলো, তা তাদের পরিবেষ্টন 

করেই ফেলবে । 

৯. আমি যদি মানুষকে আমার রহমতের স্বাদ আস্বাদন ETT POUT 

করাই এবং পরে যদি তা তার কাছ থেকে ছিনিয়ে _ ৭১ 0 2 


cAIAcz 


নিই, তাহলে সে নিরাশ ও অকৃতজ্ঞ হয়ে পড়ে । RL 


১০. (আবার) কোনো দুঃখ-দৈন্য তাকে স্পর্শ করার 2% ৮-1 ৭০-০০৯4 ০% "4" 

পর যদি তাকে আমি অনুগ্রহের স্বাদ ভোগ করাই, te AT OE TRE CNL 
তখন সে অবশ্যই বলতে শুরু করবে (হ্যা, এবার) EO at Ga SEER Ba 
আমার সব বিপদ-মসিবত কেটে গেছে, (আসলে) St. re wl 25 dj 
সে (যেমন অল্পতে) উৎফুল্ম (হয়, তেমনি সহজে) 

অহংকারীও (হয়ে যায়), 

১১. কিন্তু যারা ধৈর্য ধারণ করে এবং নেক আমল 24 NBA AA দ্র 
করে, (তাদের কথা আলাদা) এরাই হচ্ছে সেসব ‘=a Hh85 1937 ASIN 
লোক, যাদের জন্যে (আল্লাহর) ক্ষমা ও মহাপুরস্কার SA c» BALD SGL AD ADS 21 2 
রয়েছে। © ys yr 9 yi a Sf 
১২. (হে নবী, কাফেররা মনে করে,) তোমার 
কাছে যা কিছু ওহী নাযিল হয় সম্ভবত তার 


A CHC ASTI 


কিয়দংশ তুমি ছেড়ে দাও এবং এ কারণে তোমার ES SEBS 
NR URE. SIBLE 
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এ ব্যক্তির ওপর কোনো ধন-ভান্ডার অবতীর্ণ হলো না 5144 4-৮ 
Ll ale 
কেন, কিংবা তার সাথে (নবুওতের স্বাক্ষী হয়ে) কোনো Sls anos HESS dy y 


ফেরেশতা এলো না কেন? আসলে তুমি হচ্ছো (আযাবের) 2% & Ss or 455 Sf Ll 
ভয় প্রদর্শনকারী (একজন রসূল মাত্র); যাবতীয় কাজকর্মের SKE 


কর্মবিধায়ক হচ্ছেন স্বয়ং আল্লাহ তায়ালা ৷ & Us 


১৩. অথবা এরা কি বলে, (মোহাম্মদ নামের) সে ॥- ॥2 LAGAL- Az 
(ব্যক্তি) তা নিজে নিজে রচনা করে নিয়েছে! SHE OLSON ff 
নবী,) তুমি বলো, তোমরা (যদি তাই মনে করো) +৭০2৯ 1/7১2 ২ 
তাহলে (তোমরাও রচনা করে) নিয়ে এসো এর Heh MR TEE 

প দশটি রা এবং আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য A DADA AD AWA DAS cA 
a EE ডাকতে পারো তাদের bc ul al 52° rp El 
ডেকে নাও, যদি তোমরা সত্যবাদী হও! 


© Gide 


১৪. আর যদি তারা তোমাদের (কথায়) সাড়া না Koch 21 এ"-4"ৰ 
দেয়, তাহলে জেনে রেখো, এটা আল্লাহর জ্ঞান (ও টো Loa aH Ee oe Pa 


কুদরত) দ্বারাই নাযিল করা হয়েছে, তিনি ব্যতীত c DV ec 
আর কোনো মাবুদ নেই, (বলো) তোমরা কি (তার de Lt) Y bles dy 
প্রতি) আত্মসমর্পণকারী নওঃ CE 


১৫. যদি কোনো ব্যক্তি এ পার্থিব জীবন ও তার 1457"; 1"* Ph sei 
প্রাচ্য ভোগ করতে চায়, তাহলে আমি তাদের E35 Col fd 0৭) ul 


AB A ADs dha 


সবাইকে তাদের কর্মসমূহ এখানেই আদায় করে দেই [7* 
এবং সেখানে তার: গোনা মোটেই) রম কর oss ell ol 33 


হবেনা। 


১৬. এরাই হচ্ছে সেসব লোক, যাদের জন্যে PE < 
পরকালে (জাহান্নামের) আগুন ছাড়া আর কিছুই YD ag 


থাকবে না, যা কিছু তারা বানিয়েছে সেখানে তা সব bss ge Lb bn CIFYt 
বাতিল হয়ে যাবে, যা কিছু তারা করে এসেছে তাও 0 2 As 


হবে নিরর্থক । SUS DEL 


5৭; অতপর যে ব্যক্তি তার মালিকের পক্ষ থেকে PLA PLAcr WD Aw AU Lr aca Aaa 
নাযিল করা সুস্পষ্ট (কোরআনের) প্রমাণের ওপর s go 43) rs Ls? ws | 
প্রতিষ্ঠিত রয়েছে এবং তা সে নিজেও তেলাওয়াত 7॥2 2! AZ A anus 
করে, (যার ওপর স্বয়ং) তীর পক্ষ থেকে সে EAE TN 
(মোহাম্মদ) সাক্ষী (হিসেবে মজুদ) রয়েছে, (আরো , এ, (5% a) f TEM CU 
রয়েছে) তার পূর্ববর্তী মুসার কিতাব, (যা ছিলো) 3 0725 iy oa 
পথপ্রদর্শক ও রহমত; এরা এর ওপর ঈমান আনে; SUG xl tN “ 3 9 
(মানব) দলের মধ্যে অতপর যে একে অস্বীকার Si BAG 2 5 

করবে তার প্রতিশ্রুত স্থান হচ্ছে (জাহান্নামের) SS He Hy 2 ESN ede 
LL REL LSAT ঢ্ 
সন্দিগ্ধ হয়ো না, এ সত্য হচ্ছে তোমার মালিকের পক্ষ ১ Ulf oS 5 G2 
থেকে (নাযিল করা), কিন্তু অধিকাংশ মানুষই ঈমান as Ls 
আনেনা। © 0358 
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tills dbl 
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১৮. আল্লাহ তায়ালার ওপর যে মিথ্যা আরোপ করে, Z4 27 *-- 
তার চাইতে বড়ো যালেম আর কে? এ লোকদের 0% dB yl esl ors 
যখন কেয়ামতের দিন তাদের মালিকের সামনে হাযির হাযির 4 ইএ Aus potacts st f 
করা হবে এবং তাদের (বিপক্ষীয়) সাক্ষীরা যখন 4/}49.093) ৫ uy: 4 
বলবে (হে আমাদের রব), এরাই হচ্ছে সেসব ব্যক্তি, + এ- A 

যারা তাদের মালিকের বিরুদ্ধে মিথ্যা কথা রচনা 83) In Alt NF 33S 


LE dS SLE le & soit F dt ES Sf 


১৯. যারা (অন্য মানুষদের) আল্লাহর পথ থেকে বিরত এপৰ ০০০ 
রাখে এবং (তীর পথে) সেখানে দোষক্রটি খুঁজে dl Js ~ of U0 dl 
বেড়ায়- তারা হচ্ছে সেসব লোক যারা শেষ বিচারের [: Yu ses (PE ETOH 
দিনকে অস্বীকার করে। oe 2 a 


AD I 


et 


২০. এরা যমীনের বুকে (আল্লাহ তায়ালাকে) কখনো nan 
ব্যর্থ করে দিতে পারেনি, না আল্লাহর মোকাবেলায় SAIS AG 


তাদের (সেখানে) কোনো অভিভাবক ছিলো। এদের 933 alll 
জন্যে আযাব দ্বিগুণ করে দেয়া হবে; লো এদের ৬৩ | 0/2 ae Of C5 
(দ্বীন-ঈমানের কথা) শুনতে সক্ষম হতো না, না এরা + SGT BLAS 0H 
(সত্য দ্বীন) দেখতে পেতো! 2 2 HR She 

IE U9 gl Oybins ICL 


AAD AD 


© U9 yA 
২১. এরাই হচ্ছে সেসব লোক, যারা নিজেদের দারুণ এ_- ॥2-244 ০ - 

ক্ষতি সাধন করলো, (দুনিয়ায়) যতো মিথ্যা তারা BE Bf 332 Gg Sf 
রচনা করেছিলো, (আখেরাতে) তা সবই তাদের কাছ eect AG hie 
থেকে হারিয়ে যাবে। © gy 1p be 


. FD) bs বৰ কি HAL PE 
LL আখেরাতে এরা হবে সর্বাধিক ক্ষতিগ্রস্ত ale ailles Vd ol Y 


২৩. (পক্ষান্তরে) যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে = bl ্‌ f 
এবং নেক আমল করেছে, (উপরন্তু) যারা নিজেদের | EL ARAL) 


মালিকের গতি সদা বিনয়াৰনত থেকেছে, ভারাই এ এঠা, 3) dH ts 
হচ্ছে জান্নাতের বাসিন্দা, সেখানে তারা চিরকাল IC 1 
a © U36LS x5 2 23 


২৪. (জাহান্নামী আর জান্নাতী এ) দুটো CETTE STE TEES 


উদাহরণ হচ্ছে- যেমন (একদল) অন্ধ ও বধির, 

(আরেক দল) চক্ষুন্মান ও শ্রবণশক্তিসম্পন্ন; এ দুটো , ও) ০% pro) ead 
দল কি সমান? তোমরা কি (এখনো) শিক্ষা গ্রহণ nid LE 2 
করবে নাঃ 6 095%45 Sf 


২৫. আমি অবশ্যই নূহকে তার জাতির কাছে ; AD ch Zt" 
পাঠিয়েছি, (সে তাদের বললো), আমি হচ্ছি তোমাদের 2) sd bag lO 


জন্যে একজন সুস্পষ্ট সতর্ককারী, © c te JAS 


SA BSA ADS 
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২৬. (আমার দাওয়াত হচ্ছে) যেন তোমরা আল্লাহ ০/7 4, LANG 
তায়ালা ছাড়া অন্য কারো এবাদাত না করো, আমি S$ wf YH oS Y of 
তোমাদের ওপর এক ভয়াবহ দিনের আযাবের ভয় Ac G4 KGa 
করছি। © if [9 i EF 


সহী কিলো বললে আঁত জেন সৰ এ শি ০2 BE aS 
Ss পাচি না, LiL Be me Ya xL 
শম অনল বৰযে এ তনও আ ৰহ বেল S20 IB a 
ভাতের ডর তোমার তো সেল) তেলে 7 yi Cell 
EE RA © us34$ AES Jo 


২৮. সে বললো, হে আমার জাতি! তোমরা কি ভেবে Mt fa: 
দেখেছো, আমি যদি আমার মালিকের (পাঠানো) E53 Lf IE 


একটি সুস্পষ্ট প্রমাণের ওপর (প্রতিষ্ঠিত) থাকি এবং AWZLAS A no RE UD Re 
i 
তিনি যদি আমাকে তার (নবুওতের) বিশেষ রহমত - ° f Tah ‘b 22 el 


দিয়ে (ধন্য করে) থাকেন, যা তোমাদের দৃষ্টির বাইরে 5] 539৬ Sale aot 
রাখা হয়েছে, তাহলে সে (বিষয়টার) ব্যাপারে আমি 1 AE AS 1 
কি তোমাদের বাধ্য করতে পারি, এবং তোমরা তাকে ug 
অপছন্দ করতে থাকবে। 


LAs BLAM, Acl sz 


২৯. হে আমার জাতি, আমি তো এ জন্যে তোমাদের Ca 
কাছ থেকে কোনো অর্থ-সম্পদ চাই না, CIS AETV 


বিনিময় তো আল্লাহ তায়ালার কাছেই আছে এবং Al cng pts GFL dt GF YI 
যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে, (গরীব হওয়ার 2/2 NGAGE 
কারণে) তাদের তাড়িয়ে দেয়ার (মানুষ) আমি নই; 955১ a ibe 
তারা অবশ্যই তাদের মালিকের সাথে সাক্ষাত করবে, 


AB! 


Su 


বরং আমি তো দেখতে পাচ্ছি তোমরা হচ্ছো এক 
(নিরেট) অজ্ঞ সম্প্রদায় । 

৩০. হে আমার জাতি, আমি যদি (তোমাদের কথায়) * t ৰ 222A ALAN! 
তাদের তাড়িয়ে দেই, তাহলে আল্লাহ তায়ালা (_র 91% sir rl 
শান্তি) থেকে আমাকে কে বাচাবে; তোমরা কি ABA 
অনুধাবন করতে পাচ্ছো না? © U9 Hf ei 5 
৩১, আমি তোমাদের (কখনো) একথা বলি না যে, ADS 1% Ne 
আমার কাছে আল্লাহর ধন-ভান্ডার আছে, না আমি Bil Gye LTH Y FE 


গায়ব জানি, না আমি একজন ফেরেশতা, না আমি এ] { 27" 
সেসব লোকের ব্যাপারে- যাদের তোমাদের দৃষ্টি ll Ys lL 


হেয় করে দেখে- এটা বলতে পারি যে, আল্লাহ ০ 99°55 a dD J YS 
তায়ালা কখনো তাদের কোনো কল্যাণ দান করবেন & _ LAL ALD Do ABA 
না; তাদের মনে কি আছে তা আল্লাহ তায়ালাই a LE 
ভালো জানেন (এমন কিছু করলে) সত্যি সত্যিই আমি 
যালেমদের দলে শামিল হয়ে যাবো। 
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৩২. লোকেরা বললো, হে নুহ (এ বিষয়টা নিয়ে) তুমি + 8741717717 4322" B 
আমাদের সাথে বাকবিতন্ডা করছো এবং আমাদের wy Sb lds SC Ful 


সাথে বিতন্ডা তুমি একটু বেশীই করেছো, (এখন) Rr 2 
তুমি যদি সত্যবাদী হও তাহলে (আযাবের) সে 

জিনিসটাই আমাদের জন্যে নিয়ে এসো, যার ভয় তুমি 

আমাদের দেখাচ্ছে। 


৩৩. সে বললো, তাতো আল্লাহ তায়ালাই তোমাদের ,>- - 2 A DY ABA AL EAE 
কাছে আনবেন যদি তিনি চান, আর তোমরা কখনো 43:28 uf af 23 ৮ | JG 
তাকে ব্যর্থ করতে পারবে না। AD ADA 


@ iy 


৩৪. (আসলে) তোমাদের জন্যে আমার (এ) শুভ -+-৭4 *7 ৪ তব EE 
কামনা কোনো কাজেই আসবে না, যদি আল্লাহ্‌ Slo =i hy ) 
তায়াল তোমাদের গোমরাহ করে দিতে চান; তাহলে *2- AB AZ DA 

আমি তোমাদের ভালো কামনা করলে (তাতেও কিছু a ul 0y2 WOE uf 
হবে না, কারণ) তিনিই হচ্ছেন তোমাদের রব এবং LABS AD Maid Ee 
তার কাছেই তোমাদের সবাইকে ফিরে যেতে হবে; © gy lho 2) 9° 


৩৫. (হে নবী,) এরা কি বলছে, এ গগ্রন্থ)-টা সে £975 | NER GSAS 
(ব্যক্তি নিজেই) রচনা করে নিয়েছে? তুমি বলো, যদি lol Syl ft 


ESE 


আমি তা রচনা করে থাকি তাহলে আমার অপরাধ Els Ur Er) 
(-এর দায়িত্ব) আমার ওপর, (তবে মিথ্যা বলে) যে 7 ন RS 
অপরাধ তোমরা করছো তা থেকে আমি সম্পূর্ণ মুক্ত CES 


৩৬. নূহের ওপর (এই মর্মে) ওহী পাঠানো হলো যে, * ABAD, 


তোমার জাতির লোকদের মধ্য থেকে যারা ইতিমধ্যেই ৬ 5 | 0 dt 221 


ঈমান এনেছে, তারা ছাড়া আর কেউই (নতুন করে) (5, (4453 ১5 35 yt SL! 
ঈমান আনবে না, সুতরাং এরা যা কিছু করছে (হে 3 3 col 3 oY BL 33 
নবী), তুমি তার জন্যে দুঃখ করো না, © ugha pt 


EE APA AD ws 


৩৭. তুমি আমারই তত্বাবধানে (থেকে) আমারই { SEH LON 
ওহী (-এর নির্দেশ) অনুযায়ী একটি নৌকা বানাও Ysus330 ন | El 
এবং যারা যুলুম করেছে তাদের ব্যাপারে তুমি আমার le [3 a ob S 
কাছে কিছু বলো না, নিশ্চয়ই তারা (মহাপ্লাবনে) 

নিমজ্জিত (হবে) ৷ 


৩৮. (আল্লাহর নির্দেশে) সে নৌকা বানাতে থাকলো ৭7-০ -ঢুঞ- 
এবং যখনই তার জাতির নেতৃস্থানীয় লোকেরা তীর ane 

পাশ দিয়ে আসা-যাওয়া করতো, তখন তারা (নৌকা * 

দেখে) তাকে নিয়ে হাসাহাসি করতো; সে বললো, 

তোমরা যদি আমাদের উপহাস করো (তাহলে 1£* £* Er 

মনে রেখো), যেভাবে (আজ) তোমরা আমাদের BEE EEE L374 


নিয়ে হাসছো (একদিন) আমরাও তোমাদের নিয়ে ss 
হাসবো; UII 


৩৯. অচিরেই তোমরা জানতে পারবে, কার ওপর A 
al gol 
(এমন) আযাব আসবে যা তাকে (দুনিয়াতে) "= a rtd gg 


অপমানিত করবে এবং (পরকালে) স্থায়ী আযাব কার © nk ELL 
ওপর আসবে । 
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. অবশেষে (তাদের আযাব সম্পর্কিত 
আমার আদেশ ্ লৌছলো এৰ ঢা AE STEEN SES ‘i HE 
পানি) উথলে ওঠলো, আমি (নুহকে) বললাম, AcAz WD A SING 
(সম্ভাব্য) প্রত্যেক জীবের (পুরুষ-স্ত্রী) এক এক ye a5 Pus ees doo 
re Ee! SU BAT GE Orel LN 
যার ব্যাপারে আগেই সিদ্ধান্ত (ঘোষিত) হয়েছে এবং ০ -- ৰ 
(তাদেরও ওঠিয়ে নাও) যারা ঈমান এনেছে; তার © bEY ic Alls cl 
সাথে (আল্লাহর ওপর তখন) খুব কমসংখ্যক মানুষই 
ঈমান এনেছিলো। 


8১. সে (তার সাথীদের) বললো, তোমরা এতে উঠে 25 115 
পড়ো, আল্লাহর নামে এর গতি ও স্থিতি (নির্ধারিত oa) aap lg bs Ea) Jt 


হবে); নিশ্চয়ই আমার রব ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ৷ © 5) 51 2 ol: le 9 


৪২. অতপর সে (নৌকা) পাহাড়সম বড়ো বড়ো ;; SS 
ঢেউয়ের মধ্য দিয়ে তাদের বয়ে নিয়ে চলতে থাকলো । = JL3% 65" es Gy 2 
নুহ তার ছেলেকে (নৌকায় আরোহণ করার জন্যে) Jy Sols Et) ie aE EE 
ডাকলো- সে (আগে থেকেই) দূরবর্তী এক জায়গায় শঠ LE ALLA BG 
(দীড়িয়ে) ছিলো- হে আমার ছেলে, আমাদের সাথে SEE NE EO ROE ESE 
(নৌকায়) ওঠো, (এই কঠিন দিনে) তুমি কাফেরদের 

দলভুক্ত হয়ো না। 


৪৩. সে বললো, (পানি বেশী হলে) আমি কোনো - 

পাহাড়ে গিয়ে আশ্রয় নেবো (এবং) তা-ই আমাকে * 

পানি থেকে বাচিয়ে দেবে; নূহ বললো, (কিন্তু) আজ 

তো কেউই আল্লাহর (গযবের) হুকুম থেকে (কাউকে) 6 LL 

বাচাতে পারবে না, তবে যার ওপর তিনি দয়া করবেন ESIC TG cn Yt 
তার কথা আলাদা, (এ সময়) হঠাৎ করে একটা 

(বিশাল) ঢেউ তাদের উভয়কে বিচ্ছিন্ন করে দিলো, 

(মুহূর্তের মধ্যেই) সে নিমজ্জিত লোকদের অন্তৰ্ভুক্ত 

হয়ে গেলো । 


88. (অতপর) বলা হলো, হে যমীন, তুমি (এবার) 5 Csi HOR RATE ER 
তোমার পানি গিলে নাও, হে আসমান, (পানি DIE CD HL U5 
বৰ্ষণ থেকে) ক্ষান্ত হও, একসময় পানর) DAS Ds 
প্রশমিত হলো এবং (আল্লাহর) কাজও সম্পন্ন হলো, TH C3350 Sar25 a 
(নূহের) নৌকা জুদী (পাহাড়)-এর ওপর গিয়ে স্থির i BEARS 
হলো, (আল্লাহর ঘোষণা) ধ্বনিত হলো, (আজ) 16 35 G33 GE ol 
যালেম সনম্পৃদায়ের লোকেরা (নিশেষিত হয়ে) বহুদুর 

চলে গেছে। 


8৫. নূহ (ছেলেকে ডুবতে দেখে) তার মালিককে * 11 i SAS 5 
ডেকে বললো, হে আমার রব, nnd lie % 
আমারই পরিবারের অন্তর্ভুক্ত এবং (তাদের উদ্ধারের fs GATS os L ee 
ব্যাপারে) তোমার ওয়াদা অবশ্যই সত্য, আর তুমিই TH 
হচ্ছো সর্বোচ্চ বিচারক । © |) কে 
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8৪৬. আল্লাহ বললেন, হে নূহ, কোনো অবস্থায়ই « AZ eD, pASI 
সে তোমার পরিবারের অন্তর্ভুক্ত নয়, সে এক Ste Lf us nd SHE WE 


অসংৎকর্মপরায়ণ ব্যক্তি, অতএব তোমার যে বিষয়ের 50 5358 ww 

জ্ঞান নেই, সে বিষয়ে আমার কাছে তুমি কিছু BE SE ER ‘e xt de 
চেয়ো না; আমি তোমাকে উপদেশ দিচ্ছি, তুমি যেন OG Ab CS les 
জাহেলদের দলে শামিল না হও । ie 


© unlexl ur 
৪৭. সে বললো, হে আমার রব, যে বিষয় সম্পর্কে = 17707741. 4 ০- 41রর 
আমার কোনো জ্ঞান নেই, সে ব্যাপারে কিছু চাওয়া AML DL Cl 5 Jt 
থেকে আমি অবশ্যই তোমার কাছে পানাহ চাই; ১/0. 27.1 hye Bate 
তুমি যদি আমাকে মাফ না করো এবং আমার ওপর LE EI 
LEG, তাহলে আমি ক্ষতিগ্রস্তদের অন্তর্ভুক্ত Lu AGG RARE 


৪৮. তাকে বলা হলো, হে নুহ (বন্যার পানি নেমে 4-4 NEBAB ER 
গেছে), এবার তুমি (নাক থেকে) নেমে পড়ো, 5429 ডা Ua 
তোমার ওপর, তোমার সাথে যারা আছে তাদের * AL MMC NAA 
a ST al ET SOTO A EEE 5) 9 Slade 
(অন্য) সম্পন্দায়সমূহ! (হা) আমি (আবার) তাদের 

জীবনের (যাবতীয়) উপকরণ প্রদান করবো, এরপর 

(নাফরমানী করলে) আমার কাছ থেকে মৰ্মান্তিক 

শাস্তিও তাদের ভোগ করতে হবে। 


8৯. (হে নবী,) এগুলো হচ্ছে অজানা অদৃশ্য গায়বের _ 4 EEATR 

কিছু খবর, যা আমি তোমাকে ওহীর মাধ্যমে জানিয়ে € Sil ens 5 sf co SD 
দিচ্ছি, এর আগে না তুমি এগুলো জানতে, না NE Soe DES SE 
তোমার জাতি এণ্ডলো জানতো; অতএব, তুমি ধৈর্য Bo in Ft 
ধারণ করো, অবশ্যই (ভালো) পরিণাম সব সময় LA Ton A 

আল্লাহভীরু লোকদের জন্যেই (নির্দিষ্ট থাকে) । 6 ail LI of life 


৫০. আ’দ জাতির কাছে এসেছিলো তাদেরই ভাই 71 42 ৭ ZA TE TS 
হুদ; সে তাদের বললো, হে আমার জাতি, তোমরা [2 UE EEE” Le dls 
এবাদাত করো একমাত্র আল্লাহ তায়ালার, তিনি ছাড়া *। এ 

তোমাদের আর কোনো মাবুদ নেই; আসলে তোমরা © ul sy ut OE Cd sd 


তো (আল্লাহ তায়ালার ব্যাপারে) মিথ্যা রচনাকারী NBA TL ESAG 
ছাড়া আর কিছুই নও । © 9 ye YS 


৫১. হে (আমার) জাতি, (আল্লাহর দিকে ডেকে) Azz MN B2A GY 

kL Darla Gilg el yp alle es b N Gift: Il ale AETV (56 
দাবী করছি না; আমার (যাবতীয়) পাওনা তো তীর 

কাছেই, যিনি আমাকে পয়দা করেছেন; তোমরা কি © U5. C55 GHEY 
বুঝতে পারো না? 


ছে; হে (আমার) জাতি, তোমরা তোমাদের মালিকের AAD DHA AD Ach Az! 
কাছে গুনাহখাতা মাফ চাও, অতপর তোমরা তীর ast 19355 dl) sy [ 5839 
কাছে EAL তিনি তোমাদের ওপর প্রচুর UE EB 
বৃষ্টি বর্ষ SELES AN suo hos TE 
(আরো) শক্তি যুগিয়ে তোমাদের (বর্তমান) শত্তি ্‌ dd dx 
আরো বাড়িয়ে দেবেন, অতএব তোমরা অপরা বতৰ 

হয়ে (তার এবাদাত থেকে) মুখ ফিরিয়ে নিয়ো না। © x2)" Lp YL is 
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“ PALI AD 


৫৩. তারা বললো, হে হুদ, তুমি তো আমাদের কাছে * * 4 - 
(ধরা-ছোঁয়ার মতো) কোনো স্পষ্ট দলীল-প্রমাণ EEL 0 El 


নিয়ে আসোনি, শুধু তোমার (মুখের) কথায় আমরা 7 
(কিন্তু) আমাদের দেবতাদের ছেড়ে দেয়ার (লোক) =i C5 ys ue Ee) ES) 
নই, (এমনটিও মনে করো না,) আমরা তোমার 

ওপর ঈমান এনে ফেলবো! 


৫৪. আমরা তো (বরং) বলি, আমাদের কোনো 4025 A 
দেবতা অশুভ কিছু দ্বারা তোমাকে আবিষ্ট করে Eo sme Har Lo a ul 


ফেলেছে; (এ উদ্ভট কথা শুনে) সে বললো, আমি $ 
আল্লাহকে সাক্ষী করছি এবং তোমরাও সাক্ষী থেকো, 5h Seif lH cs 93 
তোমরা যে (আল্লাহর সাথে) শেরেক করছো, আমি RESET “Ae 
তা থেকে সম্পূর্ণ মুক্ত, 60S 
৫৫. (যাও,) তাকে বাদ দিয়ে তোমরা আমার বিরুদ্ধে 5414 4,8 Ao A 
যতো রকম ষড়যন্ত্র (করতে চাও) করো, অতপর Yd bros 30S 439° cr: 
আমাকে কোনো রকম (প্রস্তুতির) অবকাশও দিয়ো Az 
না। oD ol 
৫৬. আমি অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার ওপর ভরসা ,* {577 574 EE ADE 
করি, (যিনি) আমার রব, তোমাদেরও রব; বিচরণশীল 322 325 |G Es 
এমন কোনো প্রাণী নেই যার নিয়ন্ত্রণ তার হাতের » ৪০০ EVD os 
মুঠোয় নেই; অবশ্যই আমার রব সঠিক পথের ওপর 4 4, ERLE 
রয়েছেন। © sim bl ye (b C510)) 
৫৭. (এ সত্বেও) যদি তোমরা মুখ ফিরিয়ে নাও BARZAZ Nas Az 
তাহলে (জেনে রেখো), আমি যে (বাণী) তোমাদের Lf CLL B15 ul 
কাছে পৌছে দেয়ার জন্যে প্রেরিত হয়েছিলাম, তা UE A AW 2, Meher 0 
আমি bg u কাছে পৌছে yt ’ (তে sR 2 GDS FAS Hr প 
তা না মানলে অচিরেই) আমার রব অন্য কোনো és BLEED 
জাতিকে তোমাদের স্থলাভিষিক্ত করবেন, তোমরা SA, 

তার কোনোই ক্ষতি সাধন করতে পারবে না; অবশ্যই Sd cs 
আমার রব প্রত্যেকটি বস্তুর ওপর একক রক্ষক । 


৫৮. অতপর যখন আমার (আযাবের) হুকুমটি এলো, JU As ED 
তখন আমি হুদকে এবং তার সাথে যতো ঈমানদার dll EME fm EE Ls 


AW A RIN DE L Tac AB! 


ছিলো, তাদের আমার রহমত দ্বারা (আযাব থেকে) eed Le WR EY 
বীচিয়ে দিয়াহি, গেত্যি সভাই) আগি তাদের এক SL 
কঠিন আযাব থেকে রক্ষা করেছি। © blk ole 


৫৯. এ হচ্ছে আদ জাতি (ও তাদের ঘটনা), তারা * 7 U6 $5 Us? 
তাদের মালিকের আয়াতসমূহ অস্বীকার করেছিলো, “3 ঠা CIA el 
তারা তীর (পাঠানো) রসূলদের নাফরমানী করেছিলো, J 4 fs 4) 229 
(সর্বোপরি) তারা প্রত্যেক উদ্ধত স্বৈরাচারীর নির্দেশ * Fe) A 
মেনে নিয়েছিলো। Use 


৬০. (পরিশেষে) এ দুনিয়ায় (আল্লাহর) অভিশাপ তাদের পিছু ০1184 দরলপ 7? 
নিলো, কেয়ামতের দিনও (এ অভিশাপ তাদের পিছু নেবে); ‘ined fs Hl 0% Bal 
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ভালো করে শুনে রেখো, আদ (জাতি) তাদের 
মালিককে অস্বীকার করেছিলো; এও জেনে রেখো, 
ধ্বংসই ছিলো হুদের জাতি আ'দের (একমাত্র) 
পরিণতি । 


৬১. আমি সামুদের কাছে (পাঠিয়েছিলাম) তাদেরই 7-০ 
(এক) eld সে (তাদের) বললো, হে [58 Jt -SLe ALS ls 
(আমার) জাতি, তোমরা আল্লাহর এবাদাত করো, ৫৭4 Bt Sf 

তিনি ছাড়া oR nl কোনো মাবুদ নেই, তিনি syst 4 “lf ers Catto 
তোমাদের থেকেই পয়দা করেছেন, তাতে KR DALAL 2 PE HS EES 
তিনি তোমাদের বসবাস করিয়েছেন, bls El তোমরা Ea EL uN ore Al po 
তীর কাছেই গুনাহের জন্যে ক্ষমা প্রার্থনা করো এবং NEA BS EN IANAASD 
(তাওবা করে) তীর দিকেই ফিরে এসো, অবশ্যই ole “dl ss 59 yw ls oss 
আমার রব (প্রত্যেকের) একান্ত নিকটবর্তী এবং তিনি AS sn ZA 
(প্রত্যেকেরই) ডাকের জবাব দেন। © তেলত yD 


৬২. তারা বললো, হে সালেহ, এর আগে তুমি এমন B০2 cA, AAs ARG 
(একজন মানুষ) ছিলে, (যার) ব্যাপারে আমাদের [537° Ue oS Les El 
মাঝে (নানা) আশা করা হতো, (আর এখন) কি 4০৭০ 174% TA El kes 
তুমি i সেসব A 0 ul G5 of Leif 162 D5 
বিরত রাখতে চাও- যাদের এবাদাত আমাদের [> ৭ম 

পিতা-মাতারা (যুগ যুগ থেকে) করে আসছে, G05 Le SE CT UB GEO 
(আসলে) আমাদের তুমি যে (দ্বীনের) দিকে ডাকছো, Ne 
সে ব্যাপারে আমরা সন্দেহে নিমজ্জিত আছি, (এ esx 
ব্যাপারে) আমরা খুব দ্বিধাগ্রস্তও বটে! 


৬৩. সে বললো, হে আমার জাতি, তোমরা কি একটুও cus Iz 2 ASD 


চিন্তা করোনি? যদি আমি আমার মালিকের পক্ষ থেকে Es ES AHI Ju 
একটি সুস্পষ্ট দলীলের ওপর প্রতিষ্ঠিত থাকি এবং * $7772 Lic AWD Aw 


তিনি যদি আমাকে তার (নবুওতের) অনুখহ দিয়ে bE EE AE 


(ধন্য) করেন- আর যদি আমি তার বিরোধিতা করি [,$ 5 4-০ uf wf cre Ey 
তাহলে কে এমন আছে, যে আল্লাহর মোকাবেলায় AAA A AN DA 
আমাকে সাহায্য করবে? (আসলে) তোমরা আমার © ys Sst Ey 
ক্ষতি ছাড়া আর কিছুই তো বাড়াচ্ছো না? ff 


৬৪. হে আমার সম্পুদায়, এ হচ্ছে তোমাদের জন্যে (75% ৭; দর Tz 
আক্টাহ তায়ালার (পাঠানো) ডটটনী (এটা আল্লাহ ig BiA Bdge 


তায়ালার) নিদর্শন । অতপর একে তোমরা ছেড়ে দাও, 1 Na 
সে আল্লাহর যমীনে চরে খেতে থাক, তোমরা তাকে s9 Fae Ys “lf ul &ে gr 


Eid ABD iPr 


কোনো রকম কষ্ট দেয়ার নিয়তে ছুঁয়ো না, (তেমনটি Ls Gs 
করলে) অতিসত্বর (বড়ো ধরনের) আযাব তোমাদের E x ht 
পাকড়াও করবে। 


৬৫. অতপর তারা সেটিকে বধ করে ফেললো, ELIE 4 i RBDDAL 25. ARB siz 
TE 3 gd JS bys 
নিজ ঘরে তিন দিন জীবন উপভোগ করে নাও; A225 aks Syl rT 
(আযাবের ব্যাপারে আল্লাহর) এই ওয়াদা কখনো E30 8 6:9 SUSU 
মিথ্যা হবার নয়। 


৬৬. এর পর (যখন আমার আযাবের) নির্দেশ লপA DD 2 LAD cA en ডুন 
এলো (এবং তা তাদের পাকড়াও করলো), তখন ds SL Ges S Gf LL 


পারা ১২ ওয়ামা মিন দা-ব্বাহ ২৫১ www.alquranacademylondon.org 
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আমি সালেহকে এবং তার সাথে আরো যারা ঈমান EE 
এনেছিলো তাদের সবাইকে আমার রহমত দিয়ে সে Gust; 3 


দিনের অপমান (-কর আযাব) থেকে বাচিয়ে দিলাম; _ £**,+1 
(হে নবী,) অবশ্যই তোমার রব প্রবল শক্তিমান, © yl GAG SL oe Ox 8 


পরাক্রমশালী । 
Do EE 


৬৭. অতপর যারা যুলুম করেছে, এক মহানাদ তাদের ls {5 Sail 
আঘাত করলো, ফলে তারা তাদের ঘরসমূহেই মুখ ee 2 


Hic Balada 


৬৮. (মনে হলো) যেন তারা কোনোদিন সেখানে ॥{* * TT 
ববাদই কার লা, ও ন 920 2500 


মালিককে অস্বীকার করেছিলো; আরো জেনে রেখো, ok tos YVfe f ক 
সামুদ জাতির জন্যে এই ধ্বংসই (নির্ধারিত) ছিলো! Se ili an 


৬০৯. (একবার) আমার পাঠানো কতিপয় ফেরেশতা IAN LA IA ToD A IT Air 
SLL Ml ancy তারা url 3 a2 yf bln) sls S05 
(তাকে) বললো, (তোমার ওপর) শান্তি (বর্ষিত হোক); fs 
সে (জবাবে) বললো, (তোমাদের ওপরও) শান্তি ELIE ECE 
(বর্ষিত হোক), অতপর সে (তাদের মেহমানদারীর A 

জন্যে) একটি ভুনা গো-বৎস নিয়ে আসতে একটুও 

বিলম্ব করলো না। 


AD পৃ 


( E) কী AD As Tn AD ত 
কোনো রকম ভয় করো না, আমরা (আসলে) S55 ELS 
প্রেরিত হয়েছি লূতের জাতির প্রতি; 


৭১. তার দ্ত্রী- (সেখানে) দীড়িয়ে ছিলো, (এদের ॥-1Aয ০/০7 445-4, 72-০ - 
কথাবার্তা শুনে) সে হেঁসে উঠলো, LLL Eg SU BET HT Ad 
তাকে (তার ছেলে) ইসহাক ও ইসহাক পরবর্তী « ADA 7c 1 A ED AS Lr i 
ইয়াকুবের (জন্মের) সুসংবাদ দিলাম । © 33 Gt 5109 re’ GL 


৭২. সে বললো, এ কি (আশ্চর্য)! আমি সন্তান জন্ম দেবো! ॥/' ০০০০ 

আমি তো বৃদ্ধা (হয়ে গেছি,) আর এই (যে) আমার স্বামী! G29) Gf fs li AE 
(সেও তো) বৃদ্ধ হয়ে গেছে; (এ সময় সন্তান হলে) এটা ২ BRIE EE 
(সত্যিই হবে) একটা আশ্চর্যজনক ব্যাপার ৷ © a3 AS Gs whe Sh Cl 


৭৩. তারা বললো, তুমি কি আল্লাহর কোনো 54 ko ETE 
কাজে বিস্ময় বোধ করছো, (নবীর) পরিবার-পরিজন “2 rs UE Ea 


(হিসেবে) তোমাদের ওপর আল্লাহর (বিশেষ) রহমত St Ct "i bE ELE চা 
ও তীর অনুগ্রহ রয়েছে; অবশ্যই তিনি প্রচুর প্রশংসা ও Ee Eta 5 
বিপুল সন্মানের মালিক । S 


৭৪. অতপর যখন ইবরাহীমের (মন থেকে) ভীতি +» EES FE 
দূরীভূত হয়ে গেলো এবং SE তার কাছে ne Ernst SSE 
(সন্তানের ব্যাপারেও) সুসংবাদ পৌছে গেলো, তখন 

সে লূতের সম্প্রদায়ের (কাছে আযাব না পাঠানোর) 6TH GUS 
ব্যাপারে আমার সাথে যুক্তি তর্ক করলো; 
পারা ১২ ওয়ামা মিন দা-ব্বাহ ২৫২ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
৭৫. অবশ্যই ইবরাহীম ছিলো (একান্ত) 


সহনশীল, কোমল হৃদয় (আল্লাহর প্রতি) 
নিবেদিত । 


৭৬. (আমি বললাম) হে ইবরাহীম, এ (যুক্তিতর্ক) - 
থেকে তুমি বিরত থাকো, কেননা (এদের ব্যাপারে) 
তোমার মালিকের সিদ্ধান্ত এসে গেছে, এদের ওপর 
এমন এক ভয়ানক শাস্তি আসবে, যা রোধ করা সম্ভব 
হবেনা । 


oo SELES 


©2927 


৭৭. আমার পাঠানো ফেরেশতারা যখন লূতের কাছে 
এলো, তখন সে (কিছুটা) বিষণ্ন হলো, তাদের কারণে 
তার মনও খারাপ হয়ে গেলো এবং সে বললো, 
আজকের দিনটি (দেখছি) সত্যিই বড়ো (কঠিন) 
বিপদের (দিন)। 


SE ies NEE Bf 


BA + GBA AU GAS A 


© ra fy be JE C3 res 


৭৮. (এই অপরিচিত লোকদের দেখে) তার জাতির 
লোকেরা তার কাছে দৌড়ে আসতে লাগলো; আর 
তারা তো আগে থেকেই পাপকর্ম করে আসছিলো; 
(তাদের কুমতলব বুঝতে পেরে) লূত বললো, 
হে আমার সম্প্রদায়, এ হচ্ছে আমার (জাতির) 


মেয়েরা, (বিধিবদ্ধ দৈহিক সম্পর্কের জন্যে) এরা হচ্ছে 


তোমাদের জন্যে বেশী পবিত্র, সুতরাং (তোমরা) 
আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং আমার মেহমানদের 
ব্যাপারে আমাকে তোমরা অপমানিত করো না; 
তোমাদের মধ্যে (এগুলো শোনার মতো) একজন 
ভালো মানুষও কি (অবশিষ্ট) নেই? 


US e934] 0 3 08 E27, 


APA AD ws 


[5% Jil ox tt 


dl BELO IHL IE NF 


ADA eo Ac ADAD Lr 


A | int Eu) 


৭৯. তারা বললো, তুমি ভালো করেই জানো, তোমার 
(জাতির) মেয়েদের আমাদের কোনোই প্রয়োজন 
নেই, তুমি ঠিকই জানো, আমরা কি চাই! 


৮০. সে বললো, (কতো ভালো হতো) যদি তোমাদের 
ওপর আমার কোনো ক্ষমতা চলতো, কিংবা যদি 
(আজ) আমি কোনো শক্তিশালী স্তম্ভের কাছে আশ্রয় 
গ্রহণ করতে পারতাম! 


৮১. তারা বললো, হে লূত (তুমি ভেবো না), 
আমরা হচ্ছি তোমার মালিকের (পাঠানো) ফেরেশতা, 
(আমাদের কথা দূরে থাক) এরা কখনো তোমার 
কাছেও পৌছতে পারবে না 
প্রহরে তোমার পরিবার-পরিজনসহ বেরিয়ে পড়ো, 

(তবে) তোমাদের কোনে ব্যক্তিই যেন (যাবার সময়) 
পেছনে ফিরে না তাকায়, -তোমার স্ত্রী ব্যতীত; 
(কেননা) যা কিছু (আযাবের তান্ডব) তাদের (ওপর) 
ঘটবে, তা তার (ওপর)-ও ঘটবে; তাদের (আযাবের) 
ক্ষণ নির্ধারিত হয়েছে সকাল বেলা; আর সকাল কি 
খুব কাছে নয়? 
পারা ১২ ওয়ামা মিন দা-ব্ব 


ক ২৫৩ 


, তুমি রাতের কোনো এক 4 


S141 SAN 20 A do 


Popo Az DT LoA 2c 


DEE 


EST PLA [ny 


SAR Edd cl 
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৮২. অতপর যখন আমার (আযাবের নির্ধারিত) হুকুম AAA GE 
এলো, তখন আমি সেই জনপদগুলো উল্টে দিলাম CER Et nll 


এবং তার ওপর ক্রমাগত পাকা মাটির পাথর নিক্ষেপ Ss Jes bes NE < > bale 
করতে শুরু করলাম, 6 Be) rE iE 


৮৩. এগুলো (অপরাধী ব্যাক্তদের নাম-ধামসহ) ” DE 


তোমার মালিকের কাছে চিহ্নিত ছিলো, আর (গযবের) * 
সে স্থানটি তো যালেমদের কাছ থেকে দূরেও নয়! 


৮৪. মাদইয়ান (বাসী)-এর কাছে (পাঠানো হয়েছিলো) বৰ -- 

তাদেরই ভাই শোয়ায়বকে; সে (তাদের) বলেছিলো, [5% JSitek ALT 102 dh 
হে আমার জাতি, তোমরা আল্লাহর এবাদাত করো, , 5 *£,] * £1 

তিনি ছাড়া তোমাদের আর কোনো মাবুদ নেই; (আর OE Los 4 50 
সে মাবুদেরই নির্দেশ হচ্ছে) তোমরা মাপ ও ওষনে cl Ol Itt VY 
কখনো কম করো না, আমি তো (অর্থনৈতিকভাবে) ॥ AL 

তোমাদের ভালো অবস্থায়ই দেখতে পাচ্ছি, (তারপরও Ase Si ils 3 
এমনটি করলে) আমি (কিন্তু) তোমাদের জন্যে এক ABA 
সর্বগ্রাসী দিনের আযাবের আশংকা করছি। © bss [ole 


৮৫. হে আমার জাতি, তোমরা মাপ ও ওযনের “॥ * 1 
কাজটি ইনসাফের সাথে সম্পন্ন করবে, লোকদের lsd Jt 1531 C59 


জিনিসপত্র (কম দিয়ে) তাদের ক্ষতি করো না, 2; PUWH SS YS en 
আর (আল্লাহর) যমীনে (কখনো) বিশৃংখলা সৃষ্টি “= 
করোনা। © igh SHI GAIY; 


৮৬. যদি তোমরা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনে £ 
থাকো, তাহলে (জেনে রেখো,) আল্লাহ্‌ তায়ালা প্রদত্ত 
যে সম্পদ তোমাদের কাছে অবশিষ্ট থাকবে, তাই 
তোমাদের জন্যে উত্তম । আমি (কিন্তু) তোমাদের 
ওপর পাহারাদার নই । 


৮৭. তারা বললো, হে শোয়ায়ব, তোমার নামায কি 

তোমাকে এই আদেশ দেয় যে, আমরা আমাদের 

দেবতাদের এবাদাত ছেড়ে দেবো, (এমন সব 

দেবতাদের)- যাদের এবাদাত আমাদের পিতৃপুরুষরা ০ 

করতো, অথবা আমরা আমাদের ধন-সম্পদ নিয়ে যা 2 এ) SU SCE 
করতে চাই তাই করতে পারবে? (আমরা জানি) 

অবশ্যই তুমি একজন ধৈর্যশীল নেককার মানুষ! © Gy 


৮৮. সে বললো, হে আমার জাতি, তোমরা কি কখনো /এ/ ৮ 2 ৯ 

ভেবে দেখেছো, আমি যদি আমার মালিকের পাঠানো 536 et ADS JG 
একটি সুস্পষ্ট দলীলের ওপর প্রতিষ্ঠিত থাকি, অতপর 5 LL A 
তিনি যদি আমাকে তার কাছ থেকে উত্তম রেযেকের Lgrln B)) 2 3599 3) er 
ব্যবস্থা করেন; (তাহলে কি আমি তোমাদের তার a 

পথে ডাকবো না?) আমি (কখনো) এটা চাই না, যে 232 $C A AU Sf sf 
(কথা) থেকে আমি তোমাদের বারণ করি, নিজে (তার ) Li 


বিরুদ্ধে চলে) তোমাদের বিরোধিতা করবো; আমি + 2 
আমার সাধ্যমতো (তোমাদের) সংশোধনই কামনা csbit LC Sy FN) sayf ) 
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করবো; আমার পক্ষে ততোটুকুই কাজ আঞ্জাম দেয়া a 

সম্ভব যতোটুকু আল্লাহ তায়ালা চাইবেন; আমি তার 

ওপরই নির্ভর করি এবং তার দিকেই ধাবিত হই । 


৮৯. হে আমার জাতি, আমার বিরুদ্ধে (তোমাদের) 4 ম ০2, 42-০ ॥ ০/০ 
ll ee +s + 
জেদ (এবং শত্রুতা) যেন তোমাদের জন্যে এমন ul Lt Se AY (29 


এক (আযাবজনিত) বিষয়ের কারণ না হয়ে দাড়ায় SAR 
ন তোমাদের ওরও লে ধানের কু জলত 1 LB knee 


হবে, যেমনটি নূহ কিংবা হুদ অথবা সালেহের জাতির | $7, COR a 
ওপর আপতিত হয়েছিলো; আর লুতের সম্প্রদায়ের by ss 8 2 535 35° 55 
(আযাবের স্থানটি তো) তোমাদের থেকে খুব বেশী A 3 A gnu 
দূরেও নয়। L0G 


৯০. তোমরা তোমাদের মালিকের কাছে (নিজেদের IE fu pep LET Ee 
গুনাহের জন্যে) ক্ষমা প্রার্থনা করো, অতপর (তাওবা 0 2929 ন 37) 


করে) তীর দিকেই ফিরে এসো; অবশ্যই আমার রব © EEL ECE PE 
i ® 395 Bl E 
পরম দয়ালু, স্েহময় । 3°35) S32 


৯১. তারা বললো, হে শোয়ায়ব, তুমি যা বলো 42254 21 AG 
তার অধিকাংশই আমাদের বুঝে আসে না, (আসলে) U5 Le [5 EGC aa AG 
আমরা তোমাকে দেখতে পাচ্ছি, তুমি আমাদের মাঝে 7144 4" De 
খুবই দুর্বল, (আমাদের মাঝে) তোমার (আপন) 2 Edt Ls 
গোত্রের লোকজন না থাকলে আমরা অবশ্যই তোমাকে “ৰণ ৰ 51-4 
পাথর নিক্ষেপ (করে হত্যা) করতাম, তুমি তো © Ay LE Lg AT 
আমাদের ওপর খুব শক্তিশালীও নও (যে, তুমি কোনো 

প্রতিশোধ নিতে পারবে)। 


৯২. সে বললো, হে আমার জাতি, তোমাদের AY. A DAG Baz 

কাছে আমার গোত্রীয় ভাই-বন্ধু কি আল্লাহ তায়ালার dl EAE ESTs JG 
চাইতে বেশী প্রভাবশালী (যে, তোমরা ওদের খ- অ fi Doz A227 
দোহাই দিচ্ছো)? তাকে কি তোমরা তোমাদের (532 ule 2 eb 5 s 305 GES 
পেছনে ফেলে রাখলে? তোমরা যা কিছু করছো, BA oc ALTE 
আমার মালিকের জ্ঞানের পরিধি দ্বারা তা অবশ্যই 6 b= EY ed bs 
পরিবেষ্টিত হয়ে আছে। 


৯৩. হে আমার সম্প্রদায়, তোমরা তোমাদের Ss AY LS ZL UAL A! 
জায়গায় যা কিছু করতে চাও করে যাও; আমিও Mrs ei os LB Eu 


(আমার জায়গায় যা করার) করে যাবো; অচিরেই ₹ 17 re 
তোমরা জানতে পারবে, কার ওপর এমন আযাব clos ক EES ante a 
আসবে যা তাকে অপমানিত করে ছাড়বে, আর কে , = 77 SE 

মিথ্যাবাদী (তাও তখন জানা যাবে); অতএব তোমরা | 5) be AR 


(সেদিনের) য় আমিও তোমাদের সাথে লট 53 5 


৯৪. (পরিশেষে) যখন আমার (আযাবের) সিদ্ধান্ত 2/2, RAAB 
এলো, তখন আমি শোয়ায়বকে এবং তার সাথে Le eS Uf Lol 
যারা ঈমান এনেছিলো তাদের আমার নিজস্ব রহমত 5 ০/০ ০/০ A০2০ A 


দ্বারা (প্রলয়ংকরী আযাব থেকে) বাচিয়ে দিলাম, Leip ty ctods S 
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অতপর যারা যুলুম করেছে, তাদের ওপর এক মহানাদ £ occ A 2 eae 
আঘাত হানলো, ফলে মুহূর্তের মাঝেই তারা নিজেদের | EN Adil 


ঘরসমূহে উপুড় হয়ে পড়ে রইলো, SEs se als CS 13 ES 


LAW SAD ds ASA AD A cx 


৯৫. এমন হলো) যেন সেখানে কখনো তারা - 
Ee SS শুনে রাখো, এ ধ্বংসই oad un Yh. “od 3k a 


ছিলো মাদইয়ান (বাসী)-এর চূড়ান্ত পরিণাম, (ঠিক) oA Mc 5 
যেমন পরিণাম হয়েছিলো সামুদের! © 393 09 LS 


৯৬. আমি ক তার জাতির কাছে আমার EN EE 
LE Ts) সুস্পষ্ট দলীললহ gh al 2 ELI OH 
পাঠিয়েছিলাম 


’ 


AB 


© তেল 


৯৭. (পাঠিয়েছিলাম) ফেরাউন ও তার পারিষদবর্গের | +৭ ee Se 2 
কাছে, এরা ফেরাউনের কথা মেনে চলতো, (অথচ) * 032: 7°! (924 034335 dl 
ফেরাউনের তো কোনো কাজ ও আদেশই সঠিক LALA NL 
ছিলো না। © yey 05 rf LS 


৯৮. কেয়ামতের দিন সে তার (দন্তপ্রাপ্ত) জাতির , Zh eon 2 25- 
আগে আগে থাকবে, অতপর সে তাদের (জাহান্নামের) A590 ail fn fo 


আগুন পর্যন্ত নেতৃত্‌ দিয়ে নিয়ে যাবে; কতো নিকৃষ্ট 22441 28 
সে জায়গা, যেখানে তারা গিয়ে পৌছুবে! 


A 


© 23 > 3 


৯৯. এখানে (আল্লাহর) অভিশাপ তাদের পেছনে ১4০1 /* ত বর RGR 
লাগিয়ে দেয়া হলো, (আবার) কেয়ামতের দিনও Ll 39 Lad ge Gf 
(তারা কঠিন আযাবে নিমজ্জিত হবে); কতো নিকৃষ্ট BAGRAL, BK 

(এ) পুরস্কার, যা সেদিন (তাদের) দেয়া হবে। ©3503 ok; 


2০০. (হে নবী,) এ হচ্ছে (ধ্বংসপ্ৰাপ্ত) কতিপয় cA TH Ds ZS A 

জনপদের কাহিনী, যা আমি তোমার কাছে বর্ণনা করছি, E10 0 0 fue SUS 
এদের (ধ্বংসাবশেষের) কিছু (এখনো) বিদ্যমান ৰ A 
আছে, (আবার কিছু) বিলীনও (হয়ে গেছে) । 6১:2১ 3 se 


১০১. (এ আযাব পাঠিয়ে) আমি তাদের ওপর যুলুম en AKAozc A tz ADINSZ 
করিনি, যুলুম তো বরং তারা নিজেরাই নিজেদের ওপর | f ob wl rb Ly 
করেছে, যখন তাদের ওপর তোমার মালিকের আযাব * +24 8 222-4 2A Ah 
নাযিল হয়েছে, তখন তাদের সেসব দেবতা তাদের ৬£ ৩5৭ Eo | 
কোনো কাজেই আসেনি, যাদের তারা আল্লাহর বদলে , 4144201 7(7 055" 
Kk Ay 
ডাকতো, বরং তারা (সেদিন) এদের ধ্বংস ছাড়া অন্য HS 2) ys Lt CE ess uf 53 


কিছুই বৃদ্ধি করতে পারেনি । as Jak 25315 C5 


AW 


১০২. (হে নবী,) তোমার রব যখন কোনো জনপদকে | ' £1 ৭11 
তাদের অধিবাসীদের যুলুমের কারণে পাকড়াও করেন, yl sft sl) Lf SS 


তখন তার পাকড়াও এমনিই হয়; অবশ্যই তার EKG gE 
পাকড়াও অত্যন্ত কষ্টদায়ক, অত্যন্ত কঠোর । ত © 0298 af sat ule I 22 


১০৩. এ (কাহিনীগুলো)-র মাঝে তার জন্যে নিদর্শন AVL HLL TENS 
(মজুদ) রয়েছে, যে ব্যক্তি পরকালের আযাবকে ভয় করে, TYING Eo) ay dE) 
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সেদিন (হচ্ছে) সব মানুষদের একত্রিত করার 2 SAAD EAL 
দিন, (উপরন্তু) সেটা সবাইকে হাযির করার দিনও ET tt 4, £০" [92 Us 
বটে । 


GBAIAD SAS 


১০৪. আমি সে (দিন)-টি একটি সুনির্দিষ্ট সময়ের 
জন্যে মুলতবি করে রেখেছি; 


১০৫. সেদিন (যখন) আসবে (তখন) কেউ আল্লাহর 
অনুমতি ব্যতিরেকে কোনো কথা বলবে না, অতপর 
(মানুষরা দু'দলে বিভক্ত হয়ে যাবে,) তাদের মধ্যে কিছু 
থাকবে হতভাগ্য গুনাহগার আর কিছু (থাকবে) ভাগ্যবান। 
১০৬. অতপর যারা গুনাহ করেছে, তারা থাকবে 
(জাহান্নামের) আগুনে, সেখানে তাদের জন্যে থাকবে 
(আযাবের ভয়াবহ) চীৎকার ও (যন্ত্রণার ভয়াল) 
আর্তনাদ 


’ 


১০৭. তারা সেখানে থাকবে চিরকাল- যতোক্ষণ 

“নত আমযানছযূহ গয়া লা বদায়ার থাকব, চরে 

হ্যা, তাদের কথা আলাদা যাদের ব্যাপারে তোমার 

রব ভিন্ন কিছু চান; তোমার রব যখন যা চান তার 

বাস্তবায়নে তিনি একক ক্ষমতাবান ৷ 

১০৮. (অপরদিকে) যাদের নেক পথে পরিচালিত - “A 

করা হয়েছে (সেদিন) তারা থাকবে জান্নাতে, সেখানে 

তারা চিরদিন থাকবে, যতোদিন পর্যন্ত আসমানসমূহ (ঢ ০.A১/ 21'ড 0404044, 
ও যমীন বিদ্যমান থাকবে, তবে তার কথা আলাদা যা YL oN = sm elo Le les 
তোমার রব ইচ্ছা করেন; আর এ (জান্নাত) হবে এক NETL 
নিরবচ্ছিন্ন পুরস্কার, যা কোনোদিনই নিশেষ হবে না। © 3908 yak slhe + A557 
১০৯. সুতরাং (হে নবী), যে ব্যক্তি (আল্লাহ তায়ালা) ET STE A 

ছাড়া এসব কিছুর গোলামী করে, তাদের (শাস্তির) Li sYs os Le Dy S33 
ব্যাপারে তুমি কখনো সন্দিগ্ধ হয়ো না; (আসলে) ওদের 4% £০ ০2>] 22 LA son 
বাপ দাদারা আগে যাদের বন্দেগী করতো, এরাও * 5 cs A350 Sos LLYN ODS 


৯ | তাদের বন্দেগী করে; আমি এদের (অপরাধের) পাওনা I OEE 2 Gr 

রুক| পুরোপুরিই আদায় করে দেবো, তাতে বিন্দুমাত্রও কম 6 Ge pt nes Ap 0 
করা হবে না। 
১১০. (হে নবী,) আমি মূসাকেও কিতাব দিয়েছিলাম, ESSE 3 < Le EE 
অতপর তাতেও নানা রকম মতবিরোধ সৃষ্টি করা {ote el 0) 
হয়েছিলো; (আসলে) তোমার মালিকের পক্ষ থেকে ঞড urs EE Li Ys 
এ (বিদ্রোহী)-দের ব্যাপারে যদি আগে থেকেই DAW Wc A APD ADNAN 


(পরকালের বিচার সংক্রান্ত) ঘোষণা না থাকতো, + S15 (5 ০ Ae 
তাহলে কবেই এদের ব্যাপারে (গযবের) সিদ্ধান্ত 


এসে যেতো; নিসন্দেহে এরা এ (গ্রন্থের) ব্যাপারে © 2:7 
বিভ্রান্তিকর এক সন্দেহে নিমজ্জিত আছে। 


১১১. অবশ্যই তোমার রব এদের কাজকর্মের পুরোপুরি , * 172 857887379 09 38 2 
PT ean পল Ed 
তিনি অবশ্যই তার সব জানেন। 
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১১২. অতএব (হে নবী), তোমাকে যেমনি করে 5174 "1 4744 7117;" 
আদেশ দেয়া হয়েছে তুমি তাতেই দৃঢ় থাকো, তোমার erp elie el 
সাথে আরো যে ব্যক্তি (কুফরী থেকে) ফিরে এসেছে - - APAZ + 

সেও (যেন তোমার সাথে সত্যের ওপর দৃঢ় থাকে), © Pe ug Us Sf “185 YS 
তোমরা কখনো সীমালংঘন করো না; এরা যা কিছু 

করছে, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তার সব কিছু 

দেখছেন। 

১১৩. (হে মুসলমানরা,) তোমরা কখনো তাদের দিকে DIU cczc ADzz cA 

ঝুঁকে পড়ো না যারা যুলুম কলে (হল করলে) ALB 1B C39] HS y5 
জাহান্নামের আগুন তোমাদের করবে, (আর +141" * EEA 
তেমন অবস্থায়) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া তোমাদের HUIS ce Sl 093 well jut 
কোনো অভিভাবক থাকবে না, এরপর তোমাদের RUE CETL 
কোনো রকম সাহায্যও করা হবেনা । S IY Y 


১১৪. (হে নবী,) নামায প্রতিষ্ঠা করো দিনের 5 5; 
দুগ্রান্তভাগে ও রাতের একভাগে; অবশ্যই মানুষের 330, CS ish fo 
ভালো কাজসমূহ তাদের মন্দ কাজসমূহকে দূর কিরে Eo Et EI ule ull 
দেয়; এটা হচ্ছে (বিশেষ) উপদেশ তাদের জন্যে, 

যারা (আল্লাহকে) স্মরণ করে। 6 ASU 383 Us 


১১৫. তুমি ধৈৰ্য ধারণ করো, (জেনে রেখো) আল্লাহ Az 
তায়ালা নেককারদের পাওনা কখনো বিনষ্ট করেন না © sl rf ee) a ul ysl 


LAGS 


১১৬. এমনটি কেন হয়নি যে, যেসব উন্মতের লোকের৷ AZNB L ৫ 
তোমাদের আগে অতিবাহিত হয়ে গেছে, (তাদের) rbd ag usd Ys 


অবশিষ্ট লোকেরা (অন্য মানুষদেরকে) যমীনে বিপর্যয় ELD Oya Le 55 
সৃষ্টি করা থেকে নিষেধ করতো, তাদের মধ্যে আমি ॥9॥ EAE LIE NE 

যাদের আযাব থেকে বাচিয়ে রেখেছিলাম এদের সংখ্য et Easier SALE 51 
ae EY Rs cs ERLE 
প্রাচুর্য ছিলো তার পেছনেই পড়ে থেকেছে, তারা eo dll ES 


ছিলো (আসলেই) অপরাধী । 8 SUT 1236 


১১৭. এটা কখনো তোমার মালিকের কাজ নয় যে 

তিনি কোনো জনপদকে অন্যায়ভাবে ধ্বংস us Gy Ae SL ul LS 
দেবেন- অথচ সে জনপদের অধিবাসীরা সংশোধনে As ANE 
নিয়োজিত থাকে । © 03=Le Lf 5 


১১৮. (হে নবী,) তোমার মালিক চাইলে মানুষদের দ্র ০? - অ A" 
তিনি একই উন্মত বানিয়ে দিতে পারতেন (কিন্তু EPA Us 015 


আল্লাহ তায়াল কারো ওপর তার ইচ্ছা চাপিয়ে দেন এ০ডেz 
না), আর এভাবে তারা সব সময় নিজেদের মধ্যে 6 cil 5 055 Ys 6s 
মতবিরোধ করতে থাকবে, 

১১৯. তবে তোমার রব যার ওপর দয়া করেন তার ॥০//- ৮ c- DAS DN 
কথা আলাদা; তাদের তো আল্লাহ তায়ালা এ জন্যেই EE WA i Yt 
সৃষ্টি করেছেন, (আর এটা লংঘিত হলে) তাদের - অ অরে 214-4 2417 * ডু 
ব্যাপারে তোমার মালিকের ওয়াদাই সত্য (হবে, আর ৬৪০ তন) ৩) 
তা হচ্ছে); অবশ্যই আমি ও he 

a ae OT 8 Gf 0B 53 
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১২০. (হে নবী,) আগের নবীদের কাহিনীগুলো আমি 1/4 1৪ সু 510477 5 এম ডূ- 
তোমাকে শোনাচ্ছি, যেন আমি এর দ্বারা তোমার ৮৫>: Eta iE 
মনকে দৃঢ়তা দান করতে পারি, এ সত্যের মাঝে 


Ed 
— 


A A, ILLES £3, ES 
যে শিক্ষা তা তোমার কাছে এনে গেছে (তা ছড়া *?* 29 HG eH 
রয়েছে) ঈমানদারদের জন্যে কিছু শিক্ষণীয় উপদেশ “NE LSE HEL 

এবং সাবধানবাণীও ৷ ee gol ED ED Ee) CE 


১২১. যারা ঈমান আনে না, তুমি তাদের বলো EE cas Lon, 
| k glo IY 2d 
তোমরা তোমাদের জায়গায় যা করার করে যাও, আর gে TEI Ee 02 


আমরাও আমাদের কাজ করে যাবো, 6 Osec Gh SIC 


১২২. তোমরা অপেক্ষা করো (জাহান্নামের), অবশ্যই S YS be Be 


আমরা অপেক্ষা করছি (জান্নাতের) । 
2A be 


১২৩. আসমানসমূহ ও যমীনের যাবতীয় গায়বের 117 59.১ 5] 

বিষয় আল্লাহ তায়ালার জন্যেই (নির্দিষ্ট) এবং এর সব se 2 ER SS) CU 2 
কয়টি বিষয় তার দিকেই ধাবিত হবে, অতএব তুমি +4০ (SESE TEE lS SY fads 
তীরই এবাদাত করো এবং একান্তভাবে তার ওপরই 7, ০৪০১৫০ 7 ০ ০০ 
ভরসা করো; (হে মানুষ,) তোমরা যা কিছু করো সে & glo be Jibs Sl) Leo 
সম্পর্কে তোমার রব মোটেই বে-খবর নন। 


সণ 
oo 
? 


Poio5) p25 abl 


FE EY বৃহমান রহীম আল্লাহ তায়ালার নামে 


১. আলিফ লাম রা এগুলো (হচ্ছে একটি) সু্পষ্ 5A 
গ্রন্থের আয়াত । © us 


~~ 
[7] 


২. নিসন্দেহে আমি একে আরবী কোরআন (হিসেবে) নাযিল = {304 1 23 
করেছি, আশা করা যায়, তোমরা (তা) অনুধাবন করতে পারবে। us E30 RE © yt J 


৩. (হে নবী,) আমি তোমাকে এ কোরআনের মাধ্যমে 14, $1 1.41014. 534404 
কাছে ওহীর মাধ্যমে এই কোরআন পাঠিয়েছি, যদিও 9 8 SO tf 
তার আগ পর্যন্ত তুমি (এ সম্পর্কে) ছিলে সম্পূর্ণ OE NEN 
বেখবর লোকদেরই একজন । © wali cod LS ere 


8. (এটা সে সময়ের কথা,) যখন ইউসুফ তার * 4 10042021033 
পিতাকে বললো, হে আমার পিতা, আমি স্বপ্নে) leh +3) Sa dLS 
দেখেছি এগারোটি ট তারা চাদ ও সুরুজ, আমি এদের are oid ALLE 

’ fe ilo bs y+ 0 3) 
আমার প্রতি সাজদাবনত অবস্থায় দেখেছি । 3 


A BDODNad daar Ed 
K« 


AUS deal yA 


৫. (এ কথা শুনে তার পিতা বললো,) হে আমার 71-4৭০ ॥ ০১/০ ররর 
স্নেহের পুত্র, তুমি তোমার স্বপ্ন (কিন্ত) তোমার & J) ০-০-5 (০-4 
ভাইদের কাছে বলো না, (বললে) তারা অতপর 411767350 
তোমার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র আটতে শুরু করবে; (কেননা) oll ” ক BE 
নিসন্দেহে শয়তান মানুষের খোলাখুলি দুশমন । © es 308 JUS chi 
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৬. এমনি করেই তোমার রব তোমাকে (নবুওতের 
জন্যে) মনোনীত করবেন, তোমাকে স্বপ্নের ব্যাখ্যা 
শিক্ষা দেবেন এবং তার নেয়ামত তোমার ওপর 
ও ইয়াকুবের সন্তানদের ওপর তেমনিভাবেই পূর্ণ 
করে দেবেন, যেমনিভাবে এর আগেও তিনি তোমার 
পূর্বপুরুষ ইবরাহীম ও ইসহাকের ওপর তা পূর্ণ করে 
দিয়েছিলেন; অবশ্যই তোমার রব সর্বজ্ঞ কুশলী । 


Spl 
৩) ule Girl bi or 


১২ সূরা ইউসুফ 


LUD [n> AA 


us Solna SL) Biss WS 


AE TS i) ALS a9 


ot Tie Ty 00 HS 


LAz A 


Accs Tu 


BS AEA LS 


el 


Ed Ed 


£ 


৬ 


) 


৭. ইউসুফ ও তার ভাইদের (এ কাহিনীর) মাঝে 
যারা সত্যানুসন্ধিৎসু, তাদের জন্যে প্রচুর নির্দশন 
রয়েছে। 


~~ 
ft EAE 


al Sj 3 GOL IH 


CME 


৮. (এ কাহিনীটি শুরু হয়েছিলো ইউসুফের ভাইদের 
দিয়ে,) যখন তারা বললো, আমাদের পিতার কাছে 
নিসন্দেহে ইউসুফ ও তার ভাই আমাদের চাইতে বেশী 
প্রিয়, (যদিও) দলে আমরাই হচ্ছি ভারী; নিসন্দেহে 
আমাদের পিতা স্পষ্ট বিভ্রান্তিতে আছেন, 


Edd BL AD 


AAD LL AGS 


25D 


Ed LAr 


SE Gf utes 555 be Gf 


Io 
AW I 


iE 
Ou, GG 


৯. (শয়তান তাদের পরামর্শ দিলো,) ইউসুফকে মেরে 
ফেলো অথবা তাকে কোনো (অজানা) ভূখণ্ডে নিক্ষেপ 
করে এসো, (এরপর দেখবে) তোমাদের পিতার দৃষ্টি 
তোমাদের দিকেই নিবিষ্ট হবে, এরপর তোমরা সবাই ' 
ভালো মানুষ হয়ে যেয়ো । 


WU SAS LHLAD a AD ALLA 


EP SEES 


Act A ADA DBDarc A BLA fa20 A DBa 


7 Hot 


ae 


i 


১০. (এ সময়) তাদের মধ্য থেকে একজন বললো, 
না, ইউসুফকে তোমরা হত্যা করো না, তোমরা 
যদি সত্যি সত্যিই কিছু একটা করতে চাও তাহলে 
তাকে কোনো গভীর কূপে ফেলে দিয়ে এসো, (আসা 
যাওয়ার পথে) কোনো যাত্রীদল তাকে উঠিয়ে নিয়ে 
যাবে। 


LAD iol Gaal 


Er ee HET 


Ne ক ERI 


A LY 


uf Hl 


১১. (এক পৰ্যায়ে) তারা বললো, হে আমাদের পিতা, 
এ কি হলো তোমার, তুমি কি ইউসুফের ব্যাপারে 
(আমাদের ওপর) ভরসা করতে পারছো না, আমরা 
অবশ্যই সবাই তার শুভাকাংখী! 


ee) SEL an 


১২. আগামীকাল তাকে তুমি আমাদের সাথে (জংগলে) *' 
যেতে দিয়ো, সে (আমাদের সাথে) ফলমূল খাবে ও 
খেলাধুলা করবে, আমরা নিশ্চয়ই তার রক্ষণাবেক্ষণ 
করবো। 


ol EI 


Sw 


HEY 


1s 


১৩. সে বললো, এটা অবশ্যই আমাকে দুশ্চিন্তা দেবে 
যে, তোমরা তাকে নিয়ে যাবে, (তদুপরি) আমি ভয় 
করছি (এমন তো হবে না), কোনো বাঘ তাকে খেয়ে 
ফেলবে, অথচ তোমরা তার ব্যাপারে অমনোযোগী 
থাকবে! 
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১৪. তারা বললো, আমরা একটি ভারী দল (বদ্ধ ই-২2 ০ ১44 +5 411% *;11"1 
শক্তি) হওয়া সত্তেও যদি তাকে বাঘ এসে খেয়ে Let =i) SY 
ফেলে, তাহলে আমরা সত্যিই (অথর্ব) ক্ষতিগ্রস্ত 


হয়ে পড়বো! 

১৫. অতপর (অনেক বলে কয়ে) যখন তারা তাকে ৯; £87457 Ron s+ AGT 
নিয়ে গেলো এবং তারা তাকে এক অন্ধ কুপে নিক্ষেপ Ae AE +1943 1305 0 
করার ব্যাপারে সবাই একমত হলো, তখন আমি Wet fo e 3h sk 
তাকে ওহী পাঠিয়ে জানিয়ে দিলাম, (একদিন) তুমি EAS SO fe Ee 
অবশ্যই এসব কথা এদের (সবাইকে) বলে দেবে, © UIyAY 3 Go 0 rl 
এরা তো (কেউই এ ঘটনার পরিণাম) জানে না। 


১৬. (ইউসুফকে কুয়ায় ফেলে দিয়ে) রাতের কিছু eg 
অংশ অতিবাহিত হবার পর তারা কাদতে কাদতে © Us 
তাদের পিতার কাছে এলো; 


১৭. (অনুযোগের স্বরে) তারা বললো, হে আমাদের (10030 2440917095103 
পিতা, আমরা (লেৱালে দোৱা ভতিয়োচিতা = Rid 
দিচ্ছিলাম, আমরা ইউসুফকে আমাদের মাল সামানার Gime sy 
পাশে ছেড়ে গিয়েছিলাম, অতপর একটা নেকড়ে ES 2 

বাঘ তাকে খেয়ে ফেলে, কিন্তু তুমি তো আমাদের 0 ৬৪% 

কথা বিশ্বাসই করবে না, যতো সত্যবাদীই আমরা 

হই না কেন! 


১৮. তারা তার জামার ওপর মিথ্যা রক্ত (মেখে) নিয়ে 

এসেছিলো; (তাদের কথা শুনে) সে বললো, (আসল p J 

ঘটনা তো এটা নয়) বরং তোমাদের মন তোমাদের , ৭" 7 4551201228381 175, 
জন্যে একটা (খারাপ) কথা বানিয়ে দিয়েছে, (এ Clas ye sl yl eres 
অবস্থায়) উত্তম ধৈর্য ধারণই (আমার করণীয়); © UFkaIC b LE 
তোমরা যে মনগড়া কথা বলছো সে ব্যাপারে আল্লাহ্‌ 

তায়ালাই একমাত্র সাহায্যস্থল । 


১৯. তমধ্যে) একটি (বাণিজ্যিক) কাফেলা ॥*+2- > A2-7 

a 8 a তারা lB পানি ls RG 3) Per i 
সংগ্রাহককে (সেখানে) পাঠালো, সে যখন তার বালতি , * “17 A এ 
(কুয়ায়) নিক্ষেপ করলো, অতপর সে (যখন) বালতি oe Gy Juss : 
টান দিলো; তখন সে বললো, ওহে, সুখবর, এ Ls Efe TELE 9 
তো (দেখছি) একটি বালক; (কাফেলার লোকেরা fe 
বাণিজ্যিক পণ্য মনে করে) একে লুকিয়ে নিলো; Sw 
আল্লাহ তায়ালা ভালো করেই জানতেন যা কিছু এরা 

তখন করছিলো। 


২০. AEE a la নর 0) ks 5958 
বিনিময়ে বিক্রি করে দিলো, (সহজে পাওয়ার কারণে) 302 R old 
এ ব্যাপারে তারা বেশী (মূল্যের) প্রত্যাশীও ছিলো না। EE 


২১. মিসরের যে ব্যক্তি তাকে ক্রয় করেছিলো 4/২১/74 * 
সে (তাকে ঘরে এনে) তার স্ত্রীকে বললো, SLY 7 ur byl HIE 
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সন্মানজনকভাবে এর প্রতিপালন করো, সম্ভবত (বড়ো LEE ১-705 “Vf IAS A f 
হয়ে) সে আমাদের উপকারে আসবে, অথবা তাকে 2! ৮:3 ৩ Abi 2 


[rp ili 


আমরা নিজেদের ছেলেও বানিয়ে নিতে পারি; +, ** 
এতা বেই আমি মিসরের) যমীনে ইউসুফক প্রতি, 99 2 891015 165; 


দান করলাম, যাতে করে আমি তাকে স্বপ্নের বব ৭-47 No 
ব্যাখ্যা (-সহ অন্যান্য বিষয়-আশয়) সম্পর্কিত জ্ঞান J 3 5, ES) IE 


শিক্ষা দিতে পারি; আল্লাহ তায়ালা (সব সময়ই) EME Vode SE 
তার কর্মের (বাস্তবায়নের) ওপর ক্ষমতাবান, যদিও ios dd “ls 2 yt 


df ABA Ed dd 


অধিকাংশ মানুষ (তা) জানে না। ® Ww gol y ul bad 


২২. অতপর সে যখন পূর্ণ যৌবনে উপনীত হলো, zA +22 2111" {EE 
তখন আমি তাকে নানারকম প্রজ্ঞা ও জ্ঞান দান * 45 9 ৮১> 5 rE U5 
করলাম এবং আমি এভাবেই নেককার লোকদের 


পুরস্কার দিয়ে থাকি । © Gel SYS USI 


২৩. (একদিন এমন হলো যে,) সে যে মহিলার | 35 84 (77572 7) 257717 
ঘরে থাকতো সে তাকে তার প্রতি (অসৎ উদ্দেশে) ॥ oa wf gad Eb 55 
আকৃষ্ট করতে চাইলো এবং (এ উদ্দেশে) সে তার , 0 9 wi ls iS 
ঘরের দরজাসমূহ বন্ধ করে দিয়ে (তাকে) বললো, _ ০৬০ ০ 

এসো- (এ অশ্লীল প্রস্তাব শুনে) সে বললো, আমি GI ol BD BL SEL JG 
আল্লাহ তায়ালার কাছে আশ্রয় চাচ্ছি, অবশ্যই তিনি —- AD AD NE 
আমার রব, তিনিই আমার উৎকৃষ্ট আশ্রয়; আল্লাহ I) Ogi iY Ee) 
তায়ালা (অকৃতজ্ঞ) যালেমদের কখনো সাফল্য 

দেন না। 


২৪. সে মহিলা তার প্রতি (অসৎ কাজের) এরাদা অৰ" 
করলো এবং সেও তার প্রতি এরাদা (প্রায়) করেই SY ts i 5H 
ফেলেছিলো, যদি না সে তার মালিকের নিদর্শন 132; 1 SU 35002 
প্রত্যক্ষ না করতো, এভাবেই (আমি ইউসুফকে =? ey le 
নৈতিকতার উচ্চমানে প্রতিষ্ঠিত রাখলাম) যেন আমি UsLe rs EAE s | 
তার থেকে অন্যায় ও অশ্লীলতাপূর্ণ কাজ দূরে সরিয়ে ERE 
রাখতে পারি; অবশ্যই সে ছিলো আমার নিষ্ঠাবান © wr=| 
বান্দাদের একজন । 


২৫. অতপর তারা উভয়েই (সম্পূর্ণ ভিন্ন ভিন্ন উদ্দেশে) * ৫/8 8 যে + FSA 
দরজার দিকে দৌড়ে গেলো, মহিলা পেছন দিক থেকে ৬: ssf 0 EDD 
তার জামা (টেনে) ছিড়ে ফেললো, এমতাবস্থায় তারা ci us chi o2 
(উভয়েই) তার স্বামীকে দরজার পাশে (দেখতে) পেলো, * EL ES 
তখন মহিলাটি (ইউসুফকে অভিযুক্ত করে) বললো, কি * 7 z 

শাস্তি হওয়া উচিত সে ব্যক্তির, যে ব্যক্তি তোমার স্ত্রীর cyt Pais 
সাথে অশ্লীল কাজের ইচ্ছা পোষণ করে? এ ছাড়া তার f af 
র কি শাস্তি হতে পারে যে- তাকে হয় জেলে পাঠাতে © 10 91 
হবে নতুবা অন্য কোনো কঠিন শাস্তি (দিতে হবে)। 


“Lud Aco PE 


২৬. সে বললো, সে (মহিলা)-ই আমাকে অশ্লীল 
কাজের প্রতি আকৃষ্ট করতে চেয়েছিলো, (এ 
সময়) সে মহিলার আপনজনদের মধ্য থেকে _ 
একজন সাক্ষী বললো (তদন্ত করে দেখা যাক), 
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যদি তার জামার সন্মুখভাগ ছেড়া হয়ে থাকে 
তাহলে (বুঝতে হবে, অভিযোগের ব্যাপারে) সে 
মহিলা সত্য বলেছে এবং সে হচ্ছে মি! 

একজন, 


১২ সূরা ইউসুফ 
Acc ar PLL A UocroA cr os 
500d Ji re OF Lane OB Of 


EAE AL 


© G3 SI e989 


২৭. আর যদি তার জামা পেছন দিক থেকে ছেড়া হয়ে 
থাকে তাহলে (বুঝতে হবে), সে (মহিলাই) মিথ্যা 
কথা বলেছে এবং সে হচ্ছে সত ত্যবাদীদের একজন । 


Acs PLL A UooroA cc os 


308 33 re OF Lani UB 


২৮. অতপর সে (গৃহস্বামী) যখন দেখলো, তার 
জামা পেছন দিক থেকে ছেড়া, তখন সে (আসল 
ঘটনা বুঝতে পেরে নিজের স্ত্রীকে) বললো, কোনো 
সন্দেহ নেই, এটা তোমাদের (নারীদের) ছলনার 
অংশ, সত্যিই তোমাদের (মতো নারীদের) ছলনা 
বড়ো জঘন্য! 


A 


jo 


২৯. (হে) ইউসুফ, তুমি (এ নিয়ে বাড়াবাড়ি করা) 
ছেড়ে দাও এবং (হে নারী ) তুমি তোমার অপরাধের 
জন্যে (আল্লাহর কাছে) ক্ষমা প্রার্থনা করো, অবশ্যই 
তুমি অপরাধীদের একজন । 


A Aa 2 PDASL 
Syl hm 98 


tA 


Ss 


Gym Ge 


© rth eS SL t 


৩০. (বিষয়টা জানাজানি হয়ে গেলে) শহরের (অভিজাত) 
নারীরা বলতে লাগলো, আযীযের স্ত্রী তার (যুবক) 
গোলামের প্রতি আসক্ত হয়ে পড়েছে, তাকে (তার 
গোলামের) প্রেম উন্ুত্ত করে দিয়েছে, আমরা তাকে 
দেখতে পাচ্ছি সে সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত হয়েছে। 


nd Bd Sy IES 
+L GEE GF ald CE UT S153 


Le 
2 
AW ts 


da a She 


৩১. সে (মহিলা) যখন ওদের (কানাকানি ও) ডর 
চক্রান্তের কথা শুনলো, তখন সে ওদের (নিজের ৫ 
ঘরে) ডেকে পাঠালো এবং তাদের জন্যে একটি 
মাহফিলের আয়োজন করলো, (রীতি EL সে 
তাদের প্রত্যেক মহিলাকে এক একটি ছুরি দিলো, 


he A Lf ডে Ac red 
cI zp Dos A char 


TEAL 


ডে Aad ADLA এপ AW DoAw 


অতপর (যখন তারা খাবার গ্রহণ করার জন্যে ছুরির es Cy 09 bw er 


ব্যবহার শুরু করলো তখন) সে (ইউসুফকে) বললো, 
(এবার) তুমি এদের সামনে বেরিয়ে এসো, যখন 
মহিলারা তাকে দেখলো তখন তারা তার (রূপ 
যৌবনের) মাহাত্মে অভিভূত হয়ে গেলো (এবং ছুরি 
দিয়ে খাবার গ্রহণের পরিবর্তে) নিজেদের হাত তারা 
কেটে ফেললো, তারা বললো, আল্লাহর কসম, এ কি 
অদভুত (সৃষ্ট!) এ তো কোনো মানুষ নয়; এ তো হচ্ছে 
এক ত ফেরেশতা! 


[Er f LAB ELST CAN A ঢ 


wea dal bi) Sf a LL 
KOSS EME TOES 
oAZ SLY 


৩২. (বিজয়িনীর ভংগিতে) সে (মহিলা) বললো, 
(এবার দেখলে; তো?) এ হচ্ছে সে ব্যক্তি, যার 
ব্যাপারে তোমরা আমাকে ভরসনা করছিলে, (হী) 
আমি তার কাছ থেকে অসৎ কিছু কামনা করেছিলাম, * 
কিন্তু সে নিজেকে বাচিয়ে রেখেছে; (তবে) আমি « 
তাকে যা করতে আদেশ করি সে যদি তা না করে * 
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A DoAD A 1 
+425 kod CO dG 1G 
LAAN rz AB Rea GORZ LRG Ae 


al si 8 S35 SENS 
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তাহলে অবশ্যই সে কারাগারে নিক্ষিপ্ত হবে এবং cw ZA 44 DL ADE 
অপমানিতদের মাঝে গণ্য হবে। © Gat or BTS i 


৩৩. সে বললো, হে আমার রব, এরা আমাকে ASA UW 8 2 ES 
যে (পাপের) দিকে আহ্বান করছে তার চাইতে SFG dfn psd 
কারাগার আমার কাছে অধিক প্রিয়, যদি তুমি 2/০; Aw Pu 
আমাকে এদের ছলনা থেকে রক্ষা না করো তাহলে | ৬2০48 y Yeas I 
হয়তো আমি ওদের প্রতি আকৃষ্ট হয়ে যাবো এবং Lu Aor DB AS 

(এক সময় হয়তো) আমিও জাহেলদের অন্তর্ভুক্ত @ elo or if went 
হয়ে পড়বো! 


৩৪. অতপর তার রব তার ডাকে সাড়া দিলেন, তার ত LAS sh RRA “tg 
কাছ থেকে তিনি মহিলাদের চক্রান্ত সরিয়ে নিলেন, * ০৪ 44 5) &) ois 
নিশ্চয়ই তিনি (মানুষের ডাক) শোনেন এবং (তাদের SAN, oA Das oD 
য়ন) তিনি জানন | be © atl east Sf 


৩৫. লোকদের কাছে অতপর এটাই (তখনকার AcTAW ADE LW 
মতো) সঠিক (সিদ্ধান্ত) মনে হলো যে, তাকে নির্দিষ্ট | sf L Oe ee ts 
কিছু সময়ের জন্যে কারাগারে নিক্ষেপ করতে হবে, LL uss A 
অথচ ইতিমধ্যেই তারা (তার সঙচ্চরিত্রতার) যাবতীয় © 6 us En 

নিদৰ্শন দেখে নিয়েছে। 


Bar re Edd 


৩৬. (একই সময়) তার সাথে আরে দু'জন যুবকও 1-2-1 ; 
(সে) কারাগারে প্রবেশ করলো, (একদিন) ওদের ol 8 inl ie 
একজন Pee আমি (স্বপ্নে) দেখেছি, “ 137 1c Ku 


Ac 


জল লহ দাঙি দেখেছি তাগি তামার মাথার ওর 

রুটি বহন করছি, (কিছু) পাখী তা থেকে (খুঁটে খুঁটে) gs eh Ee 
খাচ্ছে, (উভয়ই ইউসুফকে বললো); তুমি আমাদের To Ee ATM ERE SL 
এর ব্যাখ্যা বলে দাও, আমরা দেখতে পাচ্ছি তুমি “ 4” 

(আসলেই) ভালো মানুষদের একজন । © Geel ge EL 


৩৭. সে বললো (এ বেলা) তোমাদের যে খাবার 9 MEA EE EE 
দেয়া হবে তা তোমাদের কাছে আসার ET Hl Li “Yu 
আমি তোমাদের উভয়কে এর ব্যাখ্যা বলে দেবো, 4 ri) i PIE FEEL LS 
(আসলে) এ হচ্ছে সে জ্ঞানেরই অংশবিশেষ, BRL AW PE ডল <2, 
যা আমার রব আমাকে শিক্ষা দিয়েছেন; আমি 3 Et og me Ra 
ইতিমধ্যেই তাদের জাতিকে বর্জন করেছি যারা ১" AD ASD ASL 
[EE TE 
আল্লাহর ওপর ঈমান আনে না, (উপরন্তু) তারা YL 4 3 553) (5 4 


SAND 1 AD 


আখেরাতেও বিশ্বাস করেনা । © U9 


1 


৩৮. আমি আমার পিতৃপুরুষ ইবরাহীম, ইসহাক «< ' 

ও ইয়াকুবের মিল্লাতের অনুসরণ করি; (ইবরাহীমের Gp trl cst Ee EES 
অনুসারী হিসেবে) এটা আমাদের শোভা পায় না যে, UL d cz UE RE 
আমরা আল্লাহর সাথে অন্য কিছুকে শরীক করবো; “_' LE EEA Id 
(তাওহীদের) এ (উত্তরাধিকার) আমাদের ওপর এবং (9 LL ঝ| Jed ur EU 8k 
সমস্ত মানুষের ওপর আল্লাহ্‌ তায়ালার অনুগ্রহেরই cABDILNAS coz 

একটা অংশ, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (এ অনুগ্রহের) © © 095) Ee ul yl 
কৃতজ্ঞতা আদায় করে না। 
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৩৯. হে আমার জেলের সাথীরা (তোমরাই বলো, +2৭ বণর্ট 5 4" 
মানুষের জন্যে) ভিন্ন ভিন্ন রব ভালো- না OF fs gl ss 


মহাপরাক্রমশালী এক আল্লাহ তায়ালা! S305 Sota Tons 


৪০. তাকে ছেড়ে তোমরা যাদের এবাদাত করছো, তা =, "> » BAER TS 
তো কতিপয় নাম ছাড়া আর কিছুই নয়, যা তোমরা *_"_! ED 
ও তোমাদের বাপদাদারা (এমনি এমনিই) রেখে Mt TE Sifu a EH 
দিয়েছো, আল্লাহ তায়ালা সে ব্যাপারে কোনো দলীল 0 4 If gone 


প্রমাণ নাযিল করেননি, (মূলত) আইন জারি করার + &) 4. yh oe U3 
অধিকার একমাত্র আল্লাহ তায়ালার; আর তিনিই ড্র Uns 
আদেশ দিচ্ছেন, তোমরা তিনি ছাড়া অন্য কারো A GLY SAYS 
গোলামী করবে না; এটাই হচ্ছে সঠিক জীবনবিধান, _ > ২" suc 


কিন্তু মানুষদের অধিকাংশই (এটা) জানে না। © U3 Y UH 5 


8১. হে আমার জেলের সাথীরা (তোমাদের স্বপ্নের * এ "£2" 
ব্যাখ্যা হচ্ছে), তোমাদের একজন সে তার মালিককে CES STU sl ss 


LIAaz Dib prlh ZA TUL 


শরাব পান করাবে, আর অপরজন, যার মাথা থেকে 1৫15২5 Lfge 

পাখী (বটে খুঁটে) কুটি খাচ্ছিলো, সে অচিরেই 4 = 2 ene 
শুলবিদ্ধ হবে (এই হচ্ছে সে বিষয়টির ব্যাখ্যা), যা ১ Sy 3 2l) ore | 
তোমরা উভয়ে জানতে চাচ্ছিলে, (ইতিমধ্যেই কিন্তু) oo Jo 
তার ফয়সালাও হয়ে গেছে! Ll smd =o 


8২. তাদের মধ্যে যার ব্যাপারে সে মনে করেছে, ॥ 2 ০/2৬ এড ডা NEE 
সে মুক্তি পেয়ে যাবে, তাকে (উদ্দেশ্য করে) সে EBs CERES IG 
বললো, (মুক্তি পাওয়ার পর তুমি) তোমার মালিকের ০-০5, 25 

কাছে আমার কথা বলো, কিন্তু (সে মুক্তি পাওয়ার 4% 2 XS wha Lal ey) be 
পর) শয়তান তাকে তার মালিকের কাছে (ইউসুফের ' By A 

কথাটা বলতে) ভুলিয়ে দিলো, ফলে কয়েক বছর 6 on ES GS Si 
সময় ধরে সে কারাগারেই পড়ে থাকলো । 


৪৩. (একদিন) বাদশাহ (তার পারিষদদের) বললো, 8 2 AT SHAH 1 
আমি (স্বপ্নে) দেখলাম, সাতটি পাতলা গাভী সাতটি ME 2 
মোটা ভী খেয়ে :( ) সাতটি 1p tAD cA W EY [PA BAZ DoOIPLOAD 
সব্জসসণেরয লা, আর শেষের সাতটি (দেখলাম) = ” EMG. OE 
শুকনো, হে (আমার দরবার) প্রধানরা, তোমরা Sf SH al ms lo 
আমাকে এ স্বপ্নের ব্যাখ্যা বলে দাও যদি তোমরা LAGI ad 
(কেউ এ) স্বপ্নের ব্যাখ্যা জানো! 857500 A GGG 


~~ 


88. তারা বললো (হে রাজন), এ তো হচ্ছে কতিপয় * 4% LES 
অর্থহীন স্বপ্ন, আমরা তো (এ ধরনের) অর্থহীন স্বপ্নের © 25 fe (a is 


ব্যাখ্যা জানি না। © x [Sa dagts 


8৫. যে দু'জনের একজন (কারাগার থেকে) মুক্তি 4-4 -তৃম॥/ 1/2১ 47 OE 
পেয়েছিলো, দীর্ঘ দিন পর (ইউসুফের কথা) তার G50 be ES GH IE 9 
মনে হলো, সে (দরবারী লোকদের কথাবার্তা শুনে) “ESL 
বললো, আমি এক্ষুণি তোমাদের এ স্বপ্নের ব্যাখ্যা বলে © ul lb Af Cf bl 
দিচ্ছি, তোমরা আমাকে (কারাগারে ইউসুফের কাছে) 

পাঠিয়ে দাও । 
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8. EE Ne Eh GEM Gy; 
aR DT ধ্যাত El ha ILGE 20 all 
সাতি্রাণে য় এবত লি রাখা তম অমন রে Ea LSPA 


দাও, আমি আশাকরি (এ ব্যাখ্যা নিয়ে) মানুষদের কাছে 152% EH 1, 
ফিরে যাবো, হয় তো (এর ফলে) তারা (স্বপ্নের ব্যাখ্যার Busy dl Lele চে 


সাথে তোমার মর্যাদা সম্পর্কেও) জানতে পারবে। 


৪৭. সে বললো (এ স্বপ্নের ব্যাখ্যা হচ্ছে), তোমরা - LAL LAD NG 4 
ক্রমাগত সাত বছর ফসল ফলাতে থাকবে, অতপর Ss 0950 JU 
ফসল তোলার সময় আসলে তোমরা যে পরিমাণ 2D AD A, PND EL ABA 
ফসল তুলতে চাও তার মধ্য থেকে কিছু অংশ তোমরা ES ES 
খাবারের জন্যে রাখবে, তা বাদ দিয়ে বাকি অংশ (যাতে 

করে বিনষ্ট না হয় সে জন্যে) শীষসমেত রেখে দেবে। 


৪৮. এরপর আসবে সাতটি কঠিন (খরার) বছর, 

যা এর আগের কয় বছরের (গোটা সঞ্চয়ই) খেয়ে 

ফেলবে, যা তোমরা আগেই এ কয় বছরের জন্যে 3 

জমা করে থাকবে, তার সামান্য পরিমাণ ছাড়া, যা 2 AZ AZ অৰ 2A আর 
তোমরা (বীজের জন্যে) রেখে দেবে। ঃ 5 os JAD Vf el 


৪৯. অতপর একটি বছর এমন আসবে, যখন মানুষের 
জন্যে প্রচুর বৃষ্টি বর্ষণ করা হবে, তাতে তারা (প্রচুর) 
গুরের রসও বের করবে। 


৫০. (একথা শুনে) বাদশাহ (আগ্রহের সাথে) বললো, 

LS nae যখন (শাহী) দূত 

তার কাছে (এ খবর কারাগারে) এলো, তখন 21/4 7 

সে বললো (আমার বিরুদ্ধ আনীত অভিযোগ আগে “4-4 3) রর] tcl Jt dsl 
তদন্ত হোক), তুমি বরং তোমার মালিকের কাছে ॥2/ ॥4 +A 

যা ee করো, সে নারীদের oil bs Cll Tt IOC 
(সঠিক) ঘটনাটা ? যারা (প্রকাশ্য মজলিসে) sae Aus 
নিজেদের হাত কেটে ফেলেছিলো (আমি জানি), © ale ws Del 
আমার রব তাদের চক্রান্ত সম্পর্কে সম্যক অবগত । 


তাদের) জিজেস LL FEE wf no 2: J wb L IG 
Sl lls Ls BEAL ase bole i oi 
ন পল DS 
ne ae UE ae, CT ARLE ro GES EIU 6 
ES ee 


৫২. (রাষ্ট্রীয়) তদন্তের খবর শুনে ইউসুফ বললো,) চত কযা 
এটি (আমি) এ জন্যেই (করতে বলেছিলাম), যেন sl LR ct [Le J] SUS 


বাদশাহ জেনে নিতে পারে, আমি (আধযীযের) 
অবর্তমানে কখনো (তার আমানতের) খেয়ানত 
করিনি, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা খেয়ানতকারীদের 
সঠিক পথ দেখান না। 
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BL DZ Az 2 Wop 
৫৩. আমি আমার ব্যক্তিসত্তাকেও নির্দোষ মনে করি | BY ole Cui Es pf LS 


<%0| না, অবশ্যই (মানুষের) প্রবৃত্তি মন্দের প্রতিই প্ররোচনা 
৩/| দিতে থাকে, অবশ্য তার কথা আলাদা যার প্রতি * 57 
| আমার রব দয়া করেন; নিসন্দেহে আমার রব - 

ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 


৫৪. বাদশাহ বললো, তাকে আমার কাছে নিয়ে 2/4" 

এসো, আমি তাকে একান্তভাবে আমার নিজের জন্যে als 5 A JG 
নিদৃষ্ট করে রাখবো, অতপর বাদশাহ যখন তার সাথে 2৭-4 ক গণ ত ৰত 

কথা বললো, (তখন) সে বললো, তুমি আজ সত্যিই Fa Lil JU dS lle ct 


আমাদের কাছে একজন সম্মানী ও বিশ্বস্ত ব্যক্তি! EA a Bh ah ies 


৫৫. সে বললো, (যদি আমাকে বিশ্বস্তই মনে করো c 
তাহলে) রাজ্যের এ (বিশৃংখল খাদ্য)-ভান্ডারের ওপর |) Nl ual ¢ ক YE 


আমাকে দায়িত্বশীল বানাও, অবশ্যই আমি একজন & snc SA, 
{ © ae bin 
বিশ্বস্ত রক্ষক ও অভিজ্ঞ বটে । se চ 


৫৬. এভাবেই আমি ইউসুফকে (মিসরের) ভূখন্ড EL at 
ক্ষমতা দান করলাম, যেন দেশের ছা NIG yd LS) 
সেখানে সে বসবাস করতে পারে, আমি যাকে চাই 22) ed Fn 7 EE Tt 
তার কাছেই আমার রহমত পৌছে দিই, আমি কখনো SPEEDO = 
নেককার লোকদের পাওনা বিনষ্ট করি না। © msl af Eds V5 US cre 


AD cz AB! cA Bw IA DAML 


৫৭. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে এবং তাকে 14512 f 
ভয় করে, তাদের জন্যে আখেরাতের পাওনা রয়েছে, Ci 


যা অনেক উত্তম । 6 uss 


৫৮. ইউসুফের ভাইয়েরা (দুর্ভিক্ষের রসদের জন্যে {1270520737 
মিসরে) এলো এবং (একদিন) তারা তার সামনেও £* [9০ ০৯5 Eo) 55 


হাযির হলো, সে তাদের চিনতে পারলো, (কিন্তু) AD পূ ADs ADioci 
তারা তার জন্যে অচেনাই থেকে গেলো। ® U5 AIA JS 


৫৯. যখন সে তাদের রসদের ব্যবস্থা (সম্পন্ন) ADA fe BAG: Bo 
করে দিলো, তখন সে (তাদের) বললো, (পরেরবার cd ls 02 Lod 


AWA PW 


তোমরা) তোমাদের পিতার কাছ থেকে তোমাদের OT Ves os a tl 
(বৈমাত্রেয়) ভাইটিকে নিয়ে আমার কাছে আসবে, BASAL TAR 
তোমরা কি দেখতে পাচ্ছো না, আমি (মাথা হিসেবে) © dy x ES Gat Sf 
মেপে রসদ দেই, আমি একজন উত্তম অতিথিপরায়ণ 

ব্যক্তিও বটে । 


=~ 


A ADAAAD A 


৬০. যদি (আগামীবার) তোমরা তাকে নিয়ে আমার "21 [RE হা] 
কাছে না আসো, তাহলে আমার কাছে কিন্তু তোমাদের Esl 39 id 


APLSANSL ra 


URIS YS 


জন্যে (আর) কোনো রসদ থাকবে না, (সে অবস্থায়) 
তোমরা আমার কাছেও ঘেষো না। 
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৬১. তারা বললো, এ বিষয়ে আমরা তার পিতাকে be A 
অনুরোধ (করে সন্মত) করবো, আমরা অবশ্যই SU Bl e317 56 


(তাকে আনার চেষ্টা) করবো । 


৬২. সে তার (রসদ) কর্মচারীদের বললো, এ ্‌ Lis lass = IS 
nN RAE 


দাও, যাতে করে ওরা তাদের আপনজনদের কাছে ENING ell do) 
ফিরে গেলে তা চিনে নিতে পারে, সম্ভবত (এ bad Stet 


কারণেই) তারা (আবার) ফিরে আসবে । ©0333 Ab bil dt 


৬৩. যখন তারা তাদের পিতার কাছে ফিরে গেলো, -,* [5 MOTTA NEAL A 
তখন তারা বললো, হে আমাদের পিতা, আমাদের &"* Ex GUL IIG gas 5 
(ভবিষ্যতের) রসদ বন্ধ করে দেয়া হয়েছে, অতএব 17041 0 fA 2071 

তুমি আমাদের ভাইকে আমাদের সাথে যেতে দাও, == Ul fe S50 Ja 
যাতে করে আমরা (তার ভাগসহ) ওষযন করে রসদ 144 ড- 
আনতে পারি,অবশ্যই আমরা তার হেফাযত করবো । Susi IL 


৬৪. সে বললো, আমি কি তার ব্যাপারে তোমাদের = 
ওপর সেভাবেই ভরসা করবো, যেভাবে ইতিপূর্বে LAEILOY LLL 5 6 


তার ভাইয়ের ব্যাপারে আমি তোমাদের ওপর in sil. EE xf 
ভরসা করেছিলাম; (অবশ্য) আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন di se ¢ 


(মানুষের) উত্তম রক্ষক এবং তিনি সর্বশেষ্ দয়ালু । ) oa lf 


৬৫. অতপর তারা যখন মালপত্র খুললো তখন তারা * চা এন তে 2 তে 4" 
(যা দিয়ে রসদ খরিদ করেছিলো- দেখতে) পেলো, A ol BENE RII 
সে মূলধন তাদের (পুরোপুরিই) ফেরত দেয়া হয়েছে; , gH EOEL Ue os 
(এটা দেখে) তারা বললো, হে আমাদের পিতা, Ea EG) ” 
(এর চাইতে বেশী মহানুভবতা) আমরা আর কি CL i303) Lucles se 
চাইতে পারি; (দেখো) এই হচ্ছে আমাদের মূলধন যা _ RS AS RL BE HREED SAAB ANTS 
আমাদের ফেরত দেয়া হয়েছে; (এবার আমরা যাই SUS, nas Be RE 
এবং) আমরা আমাদের পরিবারের জন্যে রসদ নিয়ে 

আসি, আমরা আমাদের ভাইয়েরও হেফাযত করবো 

এবং (ভাইয়ের কারণে) আমরা অতিরিক্ত একটি উট 

(বোঝাই) রসদও আনতে পারবো; এবারের রসদ তো 

পরিমাণে কম। 


৬৬. সে বললো, আমি কখনোই তাকে তোমাদের heh Swear rN EP 
সাথে পাঠাবো না- যতোক্ষণ না তোমরা আল্লাহর ae! 
নামে (আমাকে) অংগীকার দেবে যে, তোমরা অবশ্যই 

তাকে আমার কাছে (ফিরিয়ে) আনবে, তবে যদি 

তোমরা নিজেরাই (সমস্যায়) পরিবেষ্টিত হয়ে যাও, 

তাহলে সেটা ভিন্ন কথা, অতপর যখন তারা তার 

কাছে তাদের অংগীকার নিয়ে হাযির হলো, তখন সে 

বললো,আমরা যা কিছু বলছি, আল্লাহ তায়ালাই তার 

ওপর কর্মবিধায়ক । 
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৬৭. সে বললো, হে আমার ছেলেরা, তোমরা একই AZ ALL D Z- 
দরজা দিয়ে (নগরে) প্রবেশ করো না, বরং ভিন্ন gh pls EGY sn 0S 
ভিন্ন দরজা দিয়ে প্রবেশ করবে (তাহলে তোমাদের 8 k LAZ A APIA DB 
সংখ্যা কারো মনে হিংসা সৃষ্টি করবে না, আসলে) oe 9 Tae 


আল্লাহর ইচ্ছার বিরুদ্ধে আমি তোমাদের কোনো NT Rel fe vf 
কাজেই আসবো না; বিধান (জারি করার কাজ) শুধু ers ক 


আল্লাহ তায়ালার জন্যেই (নির্দিষ্ট); আমি (সর্বদা) JS anlee SG afi db টা) 
তার ওপরই নির্ভর করি, যারা ভরসা করে তারা যেন 


“ 


< APW cop 


আল্লাহর ওপরই ভরসা করা । © HS 


৬৮. অতপর তারা (সেখানে) ঠিক সেভাবেই প্রবেশ ,*2৭ 2441.770 11271 
করলো যেভাবে তাদের পিতা তাদের আদেশ “ঠি ৪৭ ৬% 5 4১ ৮১ 
করেছিলো; (যদিও) আল্লাহ তায়ালার ইচ্ছার সামনে ৪ $4 ELLIO 
এটা কোনোই কাজে আসেনি, তবে হ্যা) এটা ছিলো €  ৬-- Sti 0 i 

| 


ইয়াকুবের মনের একটি ধারণা, যা সে পূর্ণ করে Ui DOLE LLY 
নিয়েছিলো, অবশ্যই সে ছিলো অত্যন্ত জ্ঞানী ব্যক্তি, fs A 5 
কেননা তাকে জ্ঞান আমিই শিক্ষা দিয়েছিলাম, কিন্তু 72 ul Soke ble 5 
৮ | অধিকাংশ মানুষই (তা) জানে না। 


৬৯. যখন তারা ইউসুফের কাছে হাযির হলো, তখন ua পা। 

সে তার (নিজ) ভাইকে তার পাশে (বসার) জায়গা | res | 

দিলো এবং (একান্তে) তাকে বললো, আমি হচ্ছি ME 4 

তোমার ভাই (ইউসুফ), এরা (তোমার আমার সাথে) 3 ০-5" 

যা করছিলো তার জন্যে তুমি কোনো কষ্ট নিয়োনা। oO ee 


৭০. অতপর সে যখন তাদের রসদপত্রের ব্যবস্থা ॥. 24 Asc UB 
চূড়ান্ত করে দিলো, তখন তার ভাইয়ের মালপত্রের GRE Gs ois 50 
মধ্যে সে একটি (রাজকীয়) পানপাত্র রেখে দিলো, ** 1 ৬০০ ডু 

(এরপর যখন তারা রসদ নিয়ে রওনা দিলো, তখন) yl af 03% of asf Jo 
একজন আহ্বানকারী ডাক দিয়ে বললো, হে কাফেলার © EIN 5 
যাত্রীদল (শাহী পানপাত্র চুরি হয়ে গেছে), আর rida! 


নিসন্দেহে তোমরাই হচ্ছো সে চোর! 


lis ওরা তাদের দিকে (একটু) এগিয়ে এলো এবং A Aid AMPihAad AMD 
জিজ্ঞেস করলো, বলো তো! কি জিনিস যা তোমরা & U0 F Lee sls BU 
হারিয়েছো? 


৭২. তারা বললো, আমরা রাজার পানপাত্র হারিয়েছি, EE 
যে ব্যক্তি তা (খুঁজে) আনবে, (তার জন্যে) উট 30 ds SU E152 Sk 6 


বোঝাই (রসদের ব্যবস্থা) থাকবে এবং আমিই তার 
যামিন থাকবো । 


৭৩. তারা বললো, আল্লাহর শপথ, তোমরা ভালো DNA AN GE Nei he Nw 
করেই (একথা) জানো, আমরা (এ) দেশে কোনো SAIS Lele 0 wl foG 
রকম বিপর্যয় সৃষ্টি করতে আসিনি, (উপরন্তু) আমরা 

চোরও নই! 
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৭8. লোকেরা বললো, যদি (তল্লাশি নেয়ার পর) ESE SAE AAA 
তোমরা মিথ্যাবাদী (প্রমাণিত) হও তাহলে (যে চুরি © un AS site yl 
করেছে) তার শাস্তি কি হবে? 


৭৫. তারা বললো, তার শাস্তি! (হী) যার মাল-সামানার 2174 Eo 
ভেতরে সে (পানপাত্র)-টি পাওয়া যাবে, সে নিজেই * 851১৯94 HPTE 9 | ১৯ PE 
হবে তার শাস্তি; আমরা তো (আমাদের শরীয়তে) TELE 

যালেমদের এভাবেই শাস্তি দিয়ে থাকি। © Glil Gy WIS 


৭৬. তারপর সে তার (নিজ) ভাইয়ের মালপত্রের ॥ 2 ED 
(তল্লাশির) আগে ওদের মালপত্র দিয়েই (তল্লাশি) Adsl ty 05S e EE RTOE 


করতে শুরু করলো, অতপর তার ভাইয়ের | CUE 
মালপত্রের ভেতর থেকে সে (পানপাত্র)-টি বের Ee ssl ste CSL 
করে আনলো; এভাবেই ইউসুফের জন্যে আমি ১/8১ <td Ls oo 
(তার ভাইকে কাছে রাখার) একটা কৌশল * 28 i = 38 
শিক্ষা দিয়েছিলাম; নতুবা (মিসরের) রাজার আইন ৩৮৯)১ CT b Mt , oft awl 
অনুযায়ী সে তীর ভাইকে (চাইলেই) রেখে দিতে ED Aer so" Aw 
পারতো না, হ্যা, আল্লাহ তায়ালা যদি চাইতেন Onl He (3 JE S539: or 
সেটা ভিন্ন কথা; আমি যাকেই চাই তার মর্যাদা 

বাড়িয়ে দেই; প্রত্যেক জ্ঞানবান ব্যক্তির ওপরেই 

অধিকতর জ্ঞানী সত্তা রয়েছেন। 


৭৭. তারা বললো, যদি সে চুরি করেই থাকে (তাহলে * 

এতে আশ্চ্যান্িত হবার কিছুই নেই), এর আগে 

তার ভাইও চুরি করেছিলো, (নিজের সম্পর্কে এই 49 L০15 Ys 

জঘন্য কথা শুনেও) ইউসুফ প্রকৃত ব্যাপার নিজের ' 5 5 - EE Hd SE 
মনে গোপন করে রাখলো, কখনো তাদের ER TON rt Ole 
তা প্রকাশ করলো না, (মনে মনে এটুকুই) সে VD SOE 
বললো, তোমাদের অবস্থা তো আরো নিকৃষ্ট, তোমরা (5) Uke 35 Ls ef lo 
(আমাদের সম্পর্কে) যা বলছো সে ব্যাপারে আল্লাহ 

তায়ালাই ভালো জানেন। 


Ww ELT 


৭৮. তারা বললো, হে আধীয, এ ব্যক্তির পিতা (বেঁচে) (£4 un (ES iE 
আছে, সে অতিশয় বৃদ্ধ, সুতরাং এর জায়গায় তুমি | ol ry Las 5 

আমাদের একজনকে রেখে দাও, আমরা তোমাকে ॥,' 5 Gfe BIS GOST SSS ne 4 
একজন মহানুভব ব্যক্তি হিসেবেই দেখতে পাচ্ছি। > 


ABN 


© = 2 


৭৯. সে বললো, আমরা আল্লাহ তায়ালার কাছে আশ্রয় 1 * 4ম ॥- চৰতে সব ৬ <৩" 
চাই, যার কাছে আমরা আমাদের হোরামো) মাল Gos5 AY SEB Of dl SUL I 
পেয়েছি, তাকে বাদ অন্য কাউকে রেখে দেবো s : sa 13 ales 
কি করে? এমনটি করলে আমরা তো যালেমদের 60 HHL bel 
অন্তৰ্ভুক্ত হয়ে যাবো! 


৮০. অতপর তারা যখন তার কাছ থেকে নিরাশ CR FREE FE 


JE .sS yall Be yt 


হয়ে পড়লো, তখন তারা একাকী বসে নিজেদের 
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বড়ো- সে বললো. (আচ্ছা) তোমরা কি এটা জানো না, 


তোমাদের (বৃদ্ধ) পিতা তোমাদের কাছ থেকে আল্লাহর JE চা FE 
নামে অংগীকার নিয়েছিলো, তা ছাড়া এর আগে 24 il G2 Lisa 


ইউসুফের ব্যাপারেও তোমরা (কতো) বড়ো অন্যায় EC 

করেছিলে! আমি তো কোনো অবস্থায়ই (এ)দেশ থেকে 5 Esl He 4 
নড়বো না, যতোক্ষণ না আমার পিতা আমাকে তেমন € Jalies Bb) ll Gr 
কিছু করতে অনুমতি দেন, কিংবা আল্লাহ তায়ালা TR BRB 
আমার জন্যে (কোনো) সিদ্ধান্ত না করেন, আল্লাহ © msl TE 7°9 


৮১. (সে তাদের বললো,) তোমরা (বরং) তোমাদের 
পিতার কাছেই ফিরে যাও এবং বলো, হে আমাদের 
পিতা, তোমার ছেলে (বাদশাহর পানপাত্র) চুরি 1? 
করেছে, আমরা তো (তোমার কাছে) সেটুকুই বলবো 
যা আমরা জানতে পেরেছি, আমরা তো গায়বের 
(খবর) সংরক্ষণ করতে পারি না। 


৮২. (বিশ্বাস না হলে) যে জনপদে আমরা অবস্থান -*_11414*, ১2 8 7-1 
করেছি তাদের কাছে (না হয়) তুমি জিজ্ঞেস করো PIES LS EJS 


এবং সে কাফেলাকেও (জিজ্ঞেস করে), যাদের সাথে SRA 
আমরা (একত্রে) এসেছি; আমরা আসলেই সত্য কথা © UT Bless GL 


বলছি। 


৮৩. (কথাগুলো শুনে) সে বললো, (আসলে) , 140174200" 21 "1757 
তোমাদের মন তোমাদের (সুবিধার) জন্যে একটা anol E yx hd 


কথা বানিয়ে নিয়েছে (তাই তোমরা এসব বলছো), 03 Ll aft Lt Uses yr 
অতপর উত্তম ধৈর্য্যই (আমার একমাত্র পাথেয়); 2 ড় 

আল্লাহ তায়ালা হয়তো ওদের সবাইকে একত্রেই Sons lll 3 She bao 
আমার কাছে এনে হাযির করবেন; তিনি অবশ্যই 


সর্বজ্ঞ, কুশলী । 


৮৪. সে ওদের কাছ থেকে মুখ ফিরিয়ে নিলো এবং BAD | Bes AGE PEE + 
(নিজে নিজে) বললো, হায় ইউসুফ! (ইতিমধ্যে) 49৭ & ০ 9 d359 
শোকের কারণে তার চোখও সাদা হয়ে গেছে, সে _হ, ৮ ARs NBA 
নিজেও দারুণভাবে ক্লিষ্ট! Ess 308 USI Ce Last ot "9 


৮৫. (পিতার এ অবস্থা দেখে) তারা বললো, আল্লাহর ৬০ 222242278 
তুমি তো দেখছি শুধু ইউসুফের কথাই মনে CEE SOONG 


LAB For dc ABr 


করছো, যতোক্ষণ পর্যন্ত না তার চিন্তায় তুমি মুমূর্যু selec of ls w 
হয়ে পড়বে, কিংবা (তার চিন্তায়) তুমি ধ্বংস হয়ে Ah 2 bs 


যাবে। 


৮৬. সে বললো, আমি তো আমার যন্ত্রণা, আমার 4, 4 ১27 ৬/2415, 4৫ 
দুশ্চিন্তা সব আল্লাহ তায়ালার কাছেই নিবেদন করছি, uf dl 9 5 St UL 
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আমি আল্লাহর কাছ থেকে যতেটুকু জানি, তোমরা তা AO NANT ANN 


Ed 


৮৭. হে আমার ছেলেরা, তোমরা (মিসরে) যাও এবং (4১28 ৭০০ ০242৮১ ৪ 
ইউসুফ ও তার ভাইকে (আরেকবার) তালাশ করো, ga wre Sgt 
তোমরা আল্লাহ তায়ালার রহমত থেকে নিরাশ হয়ো hl Ce fl Lo NENG aafo 
না; আল্লাহ তায়ালার রহমত থেকে তো শুধু কাফের 7, 2 ফ 2 CE 
সম্পৃদায়ের লোকেরাই নিরাশ হতে পারে। FSH ak C9) o— a2 


© 9% 


2 
B11 AD wr Aad AMPs ( 


৮৮. তারা যখন (পুনরায়) তার কাছে হাযির হলো, 
তখন তারা বললো, হে আযীয, দুর্ভিক্ষ আমাদের Sy al 5A ss AES LD 


পরিবার-পরিজনকে বিপন্ন করে দিয়েছে, (এবার) . ' NAA 
ud GEE, Ln Ra Ley EL ta HEL Ce 
আপনি) আমাদের রসদ দান করার ব্যবস্থা করুন, Sf 412 50239 I 1 56 
এটা আমাদের দান করুন; যারা দান খয়রাত করে ule 5৬-১ [0 


LA WwW ocphk Acc 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তাদের পুরস্কৃত করেন। ® uni dexl Sys wf 


৮৯. (ভাইদের এ আকুতি শুনে) সে বললো, তোমরা LE 2121516 
কি জানো, তোমরা ইউসুফ ও তার ভাইয়ের সাথে কি anf Ch a3 Leo) 


আচরণ করেছিলে, কতো মূর্খ ছিলে তোমরা তখন! 0 ye > af 3 


৯০. তারা বলে ওঠলো, তুমিই কি ইউসুফ! সে 
বললো, হা, আমিই ইউসুফ, আর এ হচ্ছে আমার ভাই, 


es HP 2A ল Aপ EARNS 
Gl UG. Sw 2 SY SEs IU 
আল্লাহ তায়ালা আমাদের ওপর অনেক মেহেরবানী 171725 54 ৭% EO HE 


sale 
করেছেন (সত্যি কথা হচ্ছে), যে কোনো ব্যক্তিই Al ons ETE 


তাকওয়া ও ধৈর্যের আচরণ করে (সে যেন জেনে 2.49) 2 ul 5 St 
So oY or 
রাখে), আল্লাহ তায়ালা কখনোই নেককার মানুষের lot Ey 


পাওনা বিনষ্ট করেন না। © et 2 


৯১. ওরা বললো, আল্লাহর কসম, আল্লাহ তায়ালা * ৮70742 214% চি - 
অবশ্যই (আজ) তোমাকে আমাদের ওপর প্রাধান্য wlo Cate wf IE AG PE 
দিয়েছেন, আমরা (আসলেই) অপরাধী! i TEL 


৯২. (ভাইদের কথা শুনে) সে বললো, আজ তোমাদের 24 ০,২৮ 24/1, 2287- - 

ওপর (আমার) কোনো অভিযোগ নেই; আল্লাহ | ১৯৮ (LE ASG 
তায়ালা তোমাদের ক্ষমা করে দিন, (কেননা) তিনি 2 AT 

সব দয়ালুদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ দয়ালু! © Caen HH N33 8D 


৯৩. তোমরা আমার এ জামাটি নিয়ে যাও এবং 4 "211311 DE 
42 a $s rh YE. 
একে আমার পিতার মুখমন্ডলের ওপর রেখো, (এতে) - 2 [a | J 


তিনি তার দৃষ্টিশক্তি ফিরে পাবেন, অতপর তোমরা ALD ef a Gg f 
তোমাদের সমগ্র পরিবার পরিজনদের নিয়ে আমার el = 3 


কাছে চলে এসো । 
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৯৪. (এদিকে) এ কাফেলা যখন (মিসর থেকে) 4৭০৭০৫ 4152" 1 -4 অৰ" 
বেরিয়ে পড়লো, তখন তাদের পিতা (আপনজনদের) al AO TE) 
বলতে লাগলো, তোমরা যদি (সত্যিই) আমাকে ১4% 

অপ্রকৃতিস্থ মনে না করো তাহলে (আমি তোমাদের ud of YI 53) 
বলবো,) আমি আসলেই ইউসুফের গন্ধ পাচ্ছি। 


৯৫. তারা বললো, আল্লাহর কসম, তুমি তো (দেখছি 5] { i 
এখনো) তোমার (সে) পুরনো বিভ্রান্তিতেই পড়ে চট 
রয়েছো। 


৯৬. অতপর সত্যিই যখন (ইউসুফের খবর নিয়ে) | *-/ ৮+ 142, 
ংবাদদাতা তার কাছে উপস্থিত হলো এবং e336 LM Seal 0 of 

(ইউসুফের) জামাটি তার মুখমন্ডলের ওপর রাখলো, 2 2 g ; 

তখন সাথে সাথেই তার দেখার শক্তি ফিরে এলো, SLAIN 23 03) 

(উৎফুল্ল হয়ে) সে বললো, আমি কি তোমাদের বলিনি 

যে, আমি আল্লাহর কাছ থেকে (এমন সব) কিছু জানি 

যা তোমরা জানো না। 


৯৭. তারা বললো, হে আমাদের পিতা, তুমি (আল্লাহর 
কাছে) আমাদের গুনাহের ক্ষমা প্রার্থনা করো, সত্যিই 
আমরা বড়ো গুনাহগার! 


LEB 


৯৮. সে বললো, অচিরেই আমি তোমাদের জন্যে 13], 9) Sf Gy 


eis 
৯৯. অতপর যখন তারা (সবাই) ইউসুফের কাছে EL 
চলে এলো, তখন সে তার পিতামাতাকে নিজের পাশে af and Le (ৰ Is Lbs 
ই Sr ead © sl GE OTe LILIES 
করো। 


১০০. সে তার পিতামাতাকে (সম্মানের) উচ্চাসনে 452 ণ্ AB টাটা টাটা 
বসালো এবং ওরা সবাই (দরবারের নিয়ম অনুযায়ী) 5 y= PG al £9 


A AAD 


তার প্রতি (সম্মানের) সাজদা করলো, সে বললো, ; Gs gE 5 
হে আমার পিতা, এ হচ্ছে আমার ইতিপূর্বেকার dust oo ls AD 
সে স্বপ্নের ব্যাখ্যা, (আজ) আমার রব যা সত্যে cra f 05 Ui Ll 3 
পরিণত করেছেন; তিনি আমাকে জেল থেকে বের ca Ea bl SE 
করে আমার ওপর অনুগ্রহ করেছেন, তিনি তোমাদের «. A303 st es SS 
মরুভূমি থেকে (রাজদরবারে এনে) তোমাদের ওপরও AL AD LL AL At 

মেহেরবানী করেছেন, (এমনকি) শয়তান আমার এবং ire wht of 30 
আমার ভাইদের মধ্যেকার সম্পর্ক খারাপ করার পরও ৰ 
(তিনি দয়া করেছেন); অবশ্যই আমার রব যা ইচ্ছা EEO id C5 ofS 
করেন, তা (অত্যন্ত) নিপুণতার সাথেই আঞ্জাম দেন; DA han 00 
নিশ্চয়ই তিনি সর্বজ্ঞ, প্রবল প্রজ্ঞাময় । ens AEP Bl 
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১০১. হে (আমার) রব, তুমি আমাকে রাষ্ট্র ক্ষমতা * .-*-- NEE 
দান করেছো, তুমি আমাকে স্বপ্নের ব্যাখ্যা শিক্ষা >" ্ 5s ETE bes 


দিয়েছো, হে আসমানসমূহ ও যমীনের স্রষ্টা, দুনিয়া ্ JH ble XE G0 
এবং আখেরাতে তুমিই আমার একমাত্র অভিভাবক, Ee 5A EE yao, 
একজন অনুগত বান্দা হিসেবে তুমি আমার মৃত্যু দিয়ো V1 Col éে ঃ fs 5 
এবং (পরকালে) তুমি আমাকে নেককার মানুষদের ES PEN 
দলে শামিল করো । © stall iS CLS 


১০২. (হে নবী, ইউসুফের) এ (কাহিনী) হচ্ছে , FAR 

গায়বের ঘটনাসমূহের একটি, এটা আমি তোমাকে ET 
ওহীর মাধ্যমেই জানিয়েছি, তারা (যখন ইউসুফের rll dm ll SL 
বিরুদ্ধে) তাদের পরিকল্পনা চূড়ান্ত করছিলো এবং BE SOE 
তারা যখন তার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র চালিয়ে যাচ্ছিলো, UII AI 
তখন তুমি সেখানে হাযির ছিলে না! 


১০৩. (এ সত্ত্বেও) অধিকাংশ মানুষের অবস্থা হচ্ছে SRD RZS FOES 
যতোই তুমি চাও না কেন, তারা কখনো ঈমান আনার © Gs 3 3 WI ECS 
মতো নয়। 


১০৪. তুমি তো (এ) কাজের জন্যে তাদের কাছ ৪ TEESE 
বৈকে কোনো পারিশ্রমিক দাবী করছো না এ ১ [32 Oley os Le lL 


cA i 1AW GA 


(কোরআন) সৃষ্টিকুলের জন্যে একটি নসীহত ছাড়া Guhl x3 


অন্য কিছু নয়। 


১০৫. আকাশমন্ডলী ও যমীনে (আল্লাহর কুদরতের) ALA AEE 
কতো (বিপুল) পরিমাণ নিদর্শন রয়েছে, যার ওপর Nb sd Blos os 


RT © 03 UE 25 CAE O95 


১০৬. তাদের অধিকাংশ মানুষ আল্লাহ তায়ালার ওপর AG Ao চক 
ঈমান আনে (সাথে সাথে) আল্লাহ তায়ালার সাথে © 0 231 al 258 hls 
অন্যদের শরীকও করে। 


১০৭. তারা কি এবিষয়ে নির্ভয় হয়ে গেছে, (হঠাৎকরে &। ৭? alk as AEH 
একদিন) তাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার (সর্বগ্রাসী) Ml pls ws he পঃ ullys | 


আযাবের শাস্তি কিংবা আকস্মিক কেয়ামত আপতিত LADD NT AID Goh 3-1) 292 
dt dc {5 
হবে এবং তারা (তা) টেরও পারবে না! © UIyAY 94 Le jf 


১০৮. (হে নবী,) তুমি বলে দাও, এহচ্ছেআমার পথ, ৮ 4 4 RoR AL LAY 
আমি মানুষদের আল্লাহর দিকে আহ্বান করি; আমি 1 CT aE 
ও আমার অনুসারীরা পূর্ণাংগ সচেতনতার সাথেই ॥ 
(এ পথে তাদের) আহ্বান জানাই; আল্লাহ তায়ালা | = | gs bl ye 
মহান, পবিত্র এবং আমি কখনো মোশরেকদের 

অন্তর্ভুক্ত নই । 


1 ce Lad AA Fe 


১০৯. তোমার আগে বিভিন্ন জনপদে যতো নবী ম ॥৪ 
আমি পাঠিয়েছি, তারা সবাই (তোমার মতো) মানুষই EY 
ছিলো, আমি তাদের ওপর ওহী নাযিল করতাম; 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১৩ সূরা আর রা'দ 
এরা কি আমার যমীন পরিভ্রমণ করেনি, (করলে 1১4" 4171 
অবশ্যই) তারা দেখতে পেতো, এদের পূর্বেকার hye. Gy pol os roi 


লোকদের কি (ভয়াবহ) পরিণাম হয়েছিলো; (সত্য Leo 5 foe: Nd 
কথা হচ্ছে) আখেরাতের ঠিকানা তাদের জন্যেই ০০০ 
কল্যাণময় যারা তাকওয়া অবলম্বন করেছে; তোমরা 4 SV NOT eli we nll 


কি কিছুই অনুধাবন করবে না? Uw 
© UES SSH aol 


১১০. এমনকি নবীরাও (তাদের মিথ্যা সাব্যস্ত করায় & দুম - - ZA 

মাঝে মাঝে) নিরাশ হয়ে যেতো, তারা মনে করতো, 1 1 }8 89 Ph Rtn Et lr 
তাদের (বুঝি সাহায্যের প্রতিশ্রুতি নিয়ে) মিথ্যা বলা ॥- - ০০; 424 A০/ত 
হয়েছে, তখন (হঠাৎ করেই) তাদের কাছে আমার SEE RE 
সাহায্য এসে হাযির হলো, (তখন) আমি যাকে BS ET 
Set EA CEE PES ESA i SETAE 
জাতির ওপর থেকে আমার আযাব কখনোই রোধ 

করা যাবে না। © sy 


১১১. অবশ্যই তাদের কাহিনীতে জ্ঞানবান মানুষদের CN 25° NG 
জন্যে শিক্ষা রয়েছে; (কোরআনের) এসব কথা কোনো ৰ! YUN ince jo on 
মনগড়া গল্প নয়, বরং এ হচ্ছে তারই স্পষ্ট সমর্থন যে ad, “ HENGE 
আসমানী কিতাব তাদের কাছে আগে থেকেই মজুদ 5g Ee Gy hs ES 
রয়েছে, (তাতে রয়েছে) প্রতিটি বিষয়ের বিস্তারিত 9 #0 BS aii 4203 Gms Cd 
ব্যাখ্যা, RN UT As YAY ZA 

© uF Ei 


ST Sl RE A J, he A dl 
কিতাবের আয়াত এবং যা কিছু তোমার মালিকের ERS) Ed KE | | 
পক্ষ থেকে তোমার ওপর নাযিল করা হয়েছে তা 5 Se Axi dy 
(সবই) সত্য, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই এর ওপর 2 5 54 ু ba 
ঈমান আনে না। 5 


ন ডে jE Ee 


২. তিনিই আল্লাহ তায়ালা- যিনি আসমানসমূহকে -- = 
কোনোরকম স্তম্ভ ছাড়াই উঁচু করে রেখেছেন যা তোমরা OE ply jl eS Guta 


দেখতে পাচ্ছো, অতপর তিনি আরশে সমাসীন হলেন 327 RPI 
এবং তিনি সুরুজ ও চাদকে (একটি নিয়মের) অধীন Sf EC 95 


ADB coche - AD 


করে রেখেছেন; সব কিছুই (এখানে) একটি সুনির্দিষ্ট JAY Gy US ro ow 


সময়সীমা পর্যন্ত আবর্তন করতে থাকবে; তিনিই সব ₹ 1 ০০০ ০৬শ ০  দজ._্ে 
কাজের পরিকল্পনা করেন, তিনি (তার কুদরতের) সব Yl de pV 302 
নিদৰ্শন খুলে খুলে বর্ণনা করেন, যাতে করে তোমরা * ABN sR Bus 
তোমাদের মালিকের সাথে দেখা করার বিষয়টি O 0555 Ay) sll LL 
নিশ্চিতভাবে মেনে নিতে পারো। 
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৩. তিনিই (তোমাদের জন্য) এ যমীন বিস্তৃত করে EET 
দিয়েছেন এবং তাতে পাহাড় ও নদী বানিয়ে দিয়েছেন; Es S33 NH 2 Gd 


(সেখানে) রয়েছে রং বেরংয়ের সব ফল ফুল- তাতে .,' i 

তিনি (সবকিছু) বানিয়েছেন জোড়ায় জোড়ায়, তিনি 7 | JS) bat V 
দিনকে রাত (-এর পোশাক) দ্বারা আচ্ছাদিত করেন; Li ন us 8৯9) loi Ons 
অবশ্যই এসব কিছুর মাঝে তাদের জন্যে প্রচুর নিদর্শন 

রয়েছে যারা (এ সম্পর্কে) চিন্তা করে । [HY SUS Gott 


c<ADLDLAD 


© IIE 


8. যমীনের রয়েছে বিভিন্ন অংশ, কোথাও আংগুরের *এ হ৬/অ 51 15 

বাগান, (কোথাও) শস্যক্ষেত্র, কোথাও খেজুর, তার 92 +9 ১3৯ ০৬ NES 
(কিছু হয়তো) এক শির বিশিষ্ট (একটার সাথে "4ম 5 AN zx 
আরেকটা জড়ানো), আবার (কোনোটি) একাধিক x uly d= EDS | 
শির বিশিষ্ট, (অথচ এর সব কয়টি উৎপাদনে) একই 1547 5 5 

পানি সঞ্চালন করা হয়। আমি স্বাদে (গন্ধে) এক = 

ফলকে আরেক ফলের ওপর প্রাধান্য দিয়ে থাকি, ৩/১ 

ঘামর কয়র সারা দে সতাদলোর জন্যে বহ ADL AS AcW 
নিদৰ্শন রয়েছে যারা বোধশক্তিসম্পন্ন । st 150 


৫. (হে নবী,) যদি (কোনো কথার ওপর) তোমার (১1417 * পর = 475 এ ৫ 
আশ্বর্যান্বিত হতেই হয়, তাহলে আশ্চর্য (হবার মতো UE So =~ 
বিষয়) হচ্ছে তাদের সে কথা (যখন তারা বলে), Ey $ Ja 03 J 
একবার মাটিতে পরিণত হবার পরও কি আমরা 31° RM 2 2 
আবার নতুন জীবন লাভ করবো? এরা হচ্ছে সেসব TE asi os 9 cad 
লোক যারা তাদের মালিককে অস্বীকার করে, এরা 5 225 

হচ্ছে সেসব লোক যাদের গলদেশে (কেয়ামতের EI Lf ify esl 
দিন) লৌহ শৃংখল থাকবে, এরাই হচ্ছে জাহান্নামের LAD A, AS 
অধিবাসী, সেখানে তারা চিরকাল অবস্থান করবে। © ws lead rt 


cAzc WD A AAL Achar 


৬. এরা তোমার কাছে (হেদায়াতের) কল্যাণের ESR! Sh JL SE 
আগে (আযাবের) অকল্যাণ ত্বরান্বিত করতে চায়, UG be eG 


অথচ এদের আগে (আযাবের) বহু দৃষ্টান্ত গত হয়ে Vi PLANE Az A 

গেছে; এতে সন্দেহ নেই, তোমার রব মানুষের ls LE 

ওপর তাদের (বহুবিধ) যুলুম সত্ত্বেও (তাদের প্রতি). 18 LU Hw 

ক্ষমাশীল, অবশ্যই তোমার রব শাস্তিদানের বেলায়ও esl bE - TD : ) 
© pl L08T SL ols 


৭. যারা (তোমার নবুওত) অস্বীকার করে তারা বলে, Az 4 PAL AD cA BD DADS 
কতো ভালো হতো- তার ওপর তার মালিকের পক্ষ le Jf Ys 972 cag Usa 
থেকে কোনো (দৃশ্যমান) নিদর্শন নাযিল হবে, (তুমি +255 ০ ৮ 5{!125) এয A ০ 
বলে) তুমি তো হচ্ছে (আযাবের) একজন সতর্ককারী 9) st Sf 2D we 43 
(রসূলমাত্র)! আর প্রত্যেক জাতির জন্যেই একজন 

পথপ্রদর্শক আছে। 
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৮. প্রতিটি নারী (তার গর্ভে) যা কিছু বহন করে +, * oLS Sf CE 5 OM 
এবং (তার) জরায়ু (সন্তানের) যা কিছু বাড়ায় কমায়, oil Us 

তার সবই আল্লাহ তায়ালা জানেন; তীর কাছে প্রতিটি ; sd SELL NT 
বস্তুরই একটি পরিমাণ নির্দিষ্ট করা আছে। id Le 


olds 


৯. তিনি দেখা অদেখা দৃশ্য অদৃশ্য সব কিছুই জানেন, এপ 28 ৰ 
তিনি মহান, তিনি সর্বোচ্চ মর্যাদাবান । © JEL OSCE al Le 


১০. তোমাদের মাঝে কোনো লোক আস্তে কথা «4-4 £44 Ul e 
বলুক কিংবা জোরে বলুক, কেউ রাতে (কোথায়ও) 2** 9 III poh re Ag sh I 


আত্মগোপন করে থাকুক কিংবা দিনে (আলোয়) PS JUS tL) 


বিচরণ করুক, এগুলো সবই তীর কাছে সমান। 


১১. (মানুষ যে অবস্থায়ই থাক না কেন,) তার জন্যে TT As 

আগে পেছনে একের পর এক (আসা ফেরেশতার) 1 

দল নিয়োজিত থাকে, তারা আল্লাহর আদেশে তাকে +- 27+, A 
হেফাযত করে; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা কখনো Hdd Cs 


কোনো জাতির অবস্থার পরিবর্তন করেন না, যতোক্ষণ BUC কো ol 
না তারা নিজেরা নিজেদের অবস্থা পরিবর্তন করে; 3 59 a ys ES i 

আল্লাহ তায়ালা যখন কোনো জাতির জন্যে কোনো Ee -খড FETA 
দুঃসময়ের ইচ্ছা করেন তখন তা রদ করার কেউই Ed Oe [25 Es) Fb 
থাকে না- না তিনি ব্যতীত ওদের আর কোনো | de Aw 
অভিভাবক থাকে! ods > 


১২. তিনিই তোমাদের বিদ্যুতের (চমক) দেখান, এই (261302 082 4] 
(চমক মানুষের মনে নানা) ভয় ও আশার (সঞ্চার করে) eh 9 50 lly 


এবং তিনিই (পানি) সঞ্চয়িনী মেঘমালা সৃষ্টি করেন। © JEU LE ct 


১৩. (মেঘের নিষ্প্রাণ) গর্জন (যেমন) তীর সপ্রশংস BD 
মহিমা ও পবিত্রতা ঘোষণা করে, তেমনি (সপ্রাণ) we LEllG 100 AI 
ফেরেশতারাও তীর ভয়ে তার মাহাত্ম্য ঘোষণা করে, SL 
তিনি (আকাশ থেকে) বজ্রপাত Si যার esd Gly dey +s ws 
ওপর চান তার ওপরই তিনি তা , অথচ এ 4B NB BE DA 4; a 
(না-ফরমান) ব্যক্তিরাই আল্লাহ তায়ালার (অস্তিত্বের) ₹ a é PANES sli cr Ee) 
বিতর্কে লিপ্ত হয়, তিনি তার কৌশলে NOAA mabe 
UE. os ul © Jl 6208305 


১৪. (তাই) তাকে ডাকাই হচ্ছে সঠিক (কাজ); যারা ABA cA Dc WA Dohors 
তাকে বাদ দিয়ে অন্যদের ডাকে, তারা (তাদের ডাকে) S90 0503 cade GAS 
কখনোই সাড়া দেবে না, (এদের উদাহরণ হচ্ছে) TAY 
যেমন একজন মানুষ, (পিপাসায় কাতর হয়ে) নিজের - belo hg ams “Y 
উভয় হাত পানির দিকে প্রসারিত করে এ আশায়, Ls sae BE EET 

পানি (তার মুখে) এসে পৌছাবে, অথচ তা (কোনো al 29% ahd 
অবস্থায়ই) তার কাছে পৌছুবার নয়, কাফেরদের দোয়া oye $y f cn SH ss 
নিষ্ফল (কসরত ছাড়া আর কিছুই নয়) ৷ 
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১৫. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে তারা চাব ডঃ 
ES EL END oy dr rd ds 


সাজদা করে, তাদের ছায়াগুলোও সকাল সন্ধ্যায় সাজদা WIN AD! BD GALT ZA 
(তাদের মালিককে সাজদা করে) । Suwy 9304 lb S bs 9 le gb le gb 


১৬. (হে নবী,) তুমি বলো, আসমানসমূহ ও যমীনের uns hs 
রব কে? তুমি (তাদের) বলো, oR as Yb sl der 


তায়ালা, তুমি (আরো) বলো, তোমরা কেন তাকে | fis i 35S 50 j wl 
বাদ দিয়ে অন্যদেরকে নিজেদের অভিভাবকরূপে গ্রহণ Ma 1 0 


করো, যারা নিজেদের কোনো লাভ লোকসান করতে + | YL ely O33 Y 
সক্ষম নয়; তুমি (এদের) জিজ্ঞেস করো, কখনো অন্ধ, 2 


ও চনধুখান ব্যক্ত কি সমান হয়, কিংবা অন্ধকার ও by ro Gy 
আলো কি কখনো সমান হয়? অথবা এরা আল্লাহর ॥০০॥% 1p Ao A 
সাথে এমন কিছুকে শরীক করে নিয়েছে যে, তারা lea coll uy deft 
আল্লাহর সৃষ্টির মতো (কিছু) বানিয়ে দিয়েছে, যার 
কারণে সৃষ্টির (ব্যাপার)টি তাদের কাছে সন্দেহের 


বিষয়ে পরিণত হয়ে গেছে; তুমি তাদের বলো, i A 
যাবতীয় সৃষ্টির সৃষ্টা একমাত্র আল্লাহ তায়ালা, তিনি ERIE ME 
ULLAL S50 ES 


১৭. তিনি আসমান থেকে পানি বর্ষণ করলেন, এরপর "3-4 7 চলক 


ডে Foc BLA 


পরিমাণ অনুযায়ী প্লাবিত হলো, অতপর এ প্লাবন NT TE 


(আবর্জনার) ফেনা বহন করে (ওপরে) নিয়ে এলো; EE 

(আবার) যারা অলংকার ও যন্ত্রপাতি বানানোর জন্যে Et &ে ale 090393 Le5 
(ধাতুকে) আগুনে উত্তপ্ত করে, (তখনো) কিন্তু তাতে DK Bids nie 
এক ধরনের আবর্জনা ফেনা (হয়ে) ওপরে ওঠে SUS, El 


আসে; এভাবেই আল্লাহ তায়ালা হক ও বাতিলের 

উদাহরণ দিয়ে থাকেন, অতপর (আবর্জনার) ফেনা S5LGs OB AB 
এমনিই বিফলে চলে যায় এবং (পানি-) যা মানুষের al SRE 5 FE St 
উপকারে আসে তা যমীনেই থেকে যায়; এভাবেই Rs 
আল্লাহ তায়ালা (মানুষদের জন্যে সুন্দর) দৃষ্টান্তসমূহ bt oy 3 SU EN TERR OE 


পেশ করেন। 6 IES 


১৮. যারা তাদের মালিকের আহ্বানে সাড়া দেয় SB Wiz RBS Rk 

তাদের জন্যে মহা কল্যাণ রয়েছে; আর যারা তীর Lis BOE CS cdl 
জন্যে সাড়া দেয় না (কেয়ামতের দিন তাদের এমন ADs DLAs Ts 

অবস্থা হবে) যে, তাদের পৃথিবীতে যা কিছু (সম্পদ) Lil of 5 Hesiod 2d 
আছে তা সব যদি তাদের নিজেদের (অধিকারে) হু পূ ৰদ অ 

থাকতো, তার সাথে যদি থাকতো আরো সমপরিমাণ SBS E Es bs 
(ধন সম্পদ), তাহলে (আযাব থেকে বাচার জন্যে) 

তারা তাও মুক্তিপণ হিসেবে আদায় করে দিতো; 

এরাই হবে সেসব (হতভাগ্য) মানুষ যাদের হিসাব 

হবে (খুবই) কঠিন, জাহান্নামই হবে ওদের নিবাস; 

কতো নিকৃষ্ট সে ! 
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~~ 


১৯. সে ব্যক্তি কি জানে যে, তোমার মালিকের পক্ষ A os ff Re ো 


থেকে যা কিছু তোমার ওপর নাযিল করা হয়েছে 5 

তা একান্তই সত্য, সে কি করে এমন ব্যক্তির মতো So IA? A০47 8 
হবে যে (এসব কিছু দেখেও) অন্ধ (হয়ে থাকে); help 4 GH 
আসলে বোধশক্তিসম্পন্ন ব্যক্তিরাই শুধু উপদেশ খা 
গহণ করতে পারে, ® Yl 


২০. (এরা হচ্ছে সেসব লোক) যারা আল্লাহর সাথে 414324 ৪ ৭৮০৭48০ ০8 দে 
(আনুগত্যের) চুক্তি মেনে চলে এবং কখনো প্রতিশ্রুতি Ns dt 044; 3 03°93 #1 


AA 


ভংগ করে না, EE ol 


২১. আল্লাহ তায়ালা যেসব সম্পর্ক অক্ষুণ্ন রাখতে A A L0 ALA Be 
আদেশ করেছেন যারা তা অক্ষুণু রাখে, যারা নিজেদের of 2 wf pl Le 0 a dls 


মালিককে ভয় করে, যারা (কেয়ামতের) কঠোর 752 040077 EAL ১ 
! UPS 19 r2) FSS ন 
হিয়ারকে তয় কারে; F095 a3) 9 Ue 52 


6 i 


২২. যারা তাদের মালিকের সন্তুষ্টি লাভের জন্যে “<--A 
(বিপদ মসিবতে) ধৈর্য ধারণ করে, যথারীতি নামায 3) “5 AEH 19> dl 


Pia DW ADoNar sr 


কায়েম করে, আমি তাদের যে রেযেক দিয়েছি তা * 53 BOY EE fsa fs 
থেকে তারা (আমারই পথে) খরচ করে- গোপনে Tt a 


কিংবা প্রকাশ্যে, যারা (নিজেদের) ভালো (কাজ) দ্বারা 220 2 039033 LN ye 
মন্দ (কাজগুলোকে) দূরীভূত করে, তাদের জন্যেই * Le R24 + 


রয়েছে আখেরাতের শুভ পরিণাম, Goll ET Af El 


২৩. (সে শুভ পরিণাম হচ্ছে) এক চিরস্থায়ী জান্নাত, BAA NA SAE NIL AD RA DUE 
সেখানে তারা নিজেরা (যেমনি) প্রবেশ করবে, ENE oR 


তেমনি) তাদের পিতামাতা, তাদের স্বামী-স্ত্রী ও 2, "117 * 
ত los se কারে HEL Less585 Los 9519 L350 


রাও বশ করবে জান্নাত র প্রতিটি দরজা দিয়ে + WD AWA Ass a OR Ac 
bo (প্র ); ৩ ৩ 0 ele wg 3 


LYS 
তাদের (অভ্যর্থনা জানানোর) জন্যে ফেরেশতারাও eh 


তাদের সাথে ভেতরে প্রবেশ করবে, 


২৪. (ফেরেশতারা বলবে,) তোমাদের ওপর শান্তি LALLA ALALS ie A DAZ BI 
বর্ষিত হোক, (দুনিয়ায়) তোমরা যে ধৈর্য ধারণ (গল ০ y 3 ন 
করেছো (এটা তারই বিনিময়), আখেরাতের ঘরটি 

কতো উৎকৃষ্ট! 6 tut 


২৫. (অপরদিকে) যারা আল্লাহর সাথে প্রতিশ্রুতিতে AcEA AY AAs AA BBkr rh nn 
আবদ্ধ হওয়ার পর তা ভংগ করে, যেসব সম্পর্ক ee il G2 05 Ned Fh 


আল্লাহ তায়ালা অ এ রাখতে বলেছেন তা ছিন্ন করে, EE: a 


হচ্ছে সেসব লোক- যাদের জন্যে রয়েছে (আল্লাহ্‌ া, AD ic AB 
তায়ালার) অভিশাপ এবং তাদের জন্যেই রয়েছে jf. ie 2 


Si CL SII A BUNT 
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২৬. আল্লাহ তায়ালা যার জীবনোপকরণে প্রশস্ততা » ॥--০'7' 5 RAD 
দিতে চান- তাই করেন, আবার যাকে তিনি চান "১০৯৭9 si ed Bt wl 
(তার রেযেক) সংকীর্ণ করে দেন; আর এরা বৈষয়িক 2 '- As < 
জীবনের ধন সম্পদের ব্যাপারেই বেশী উল্লসিত হয়, Se Utils RIE 370 
অথচ আখেরাতের তুলনায় এ পার্থিব জীবন (কিছু 

ক্ষণস্থায়ী) জিনিস ছাড়া আর কিছুই নয় । 


২৭. (হে নবী,) যারা (তোমার নবুওতকে) অস্বীকার 
করে তারা বলে, তার মালিকের কাছ থেকে তার - 
ওপর কোনো (অলৌকিক) নিদর্শন পাঠানো হলোনা ; 
কেন; তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা যাকে ইচ্ছা তাকে 
গোমরাহ করেন এবং তীর কাছে পৌছার পথ তিনি 
তাকেই দেখান যে তীর অভিমুখী হয়, 


২৮. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে এবং যাদের A soAL2 SB Act cA 
অন্তকরণ আল্লাহর যেকেরে প্রশান্ত হয়, জেনে রেখো, Pn wikis 13 ca 


পৰশা করের করি মোহর) অতরাযূক ck 0 2.2 


২৯. যারা ঈমান আনে এবং নেক কাজ করে, তাদের | Asc cA 
জন্যেই রয়েছে সুখবর ও শুভ পরিণাম । EE EE 


1 PLDADS NMNDs 


lh 9 al 


cI AGA 


৩০. আমি তোমাকে এভাবেই একটি জাতির কাছে * ETE Lf wie 


(নবী করে) পাঠিয়েছি, এর আগে অনেক কয়টি 2 NAF 
জাতি অতিবাহিত হয়ে গেছে, (তাদের কাছেও EEE i 
নবী পাঠিয়েছি) যাতে করে তুমি তাদের কাছে সে ॥, OCS HPN 

(কিতাব) পড়ে শোনাতে পারো, যা আমি তোমার (৮ gE OT 
ওপর ওহী করে পাঠিয়েছি, (এ সত্ত্বেও) তারা (আল্লাহ্‌ DAB Ase PN Awscss 

তায়ালাকে) অস্বীকার করে; তুমি বলো, তিনিই SIL afc YY DT 
আমার রব, তিনি ছাড়া আর দ্বিতীয় কোনো মাবুদ 

নেই, আমি তীর ওপরই ভরসা করি, তীর দিকেই 

(আমার) প্রত্যাবর্তন ৷ 


ZIAD DAs 


৩১. যদি পাহাড়সমূহকে কোরআন দিয়ে গতিশীল *{ 
করে দেয়া হতো, কিংবা যমীন বিদীর্ণ করে দেয়া হতো, Ads 7 Blof 


অথবা ভাৱ মাধ্যমে বি মা মানুষকে দিয়ে কষা ১০ 42 Ef Vay ~~ 
DE NE SN SOCAN 
EERE eT 
দিত শে খর হুর পখ আল ন 24 OCI Os 
কিংবা তাদের আশপাশে তা আপতিত হতে থাকবে, AB os Rj USS HEB U3 
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যে পর্যন্ত না (তাদের জন্য) আল্লাহ তায়ালার চূড়ান্ত LEI) Df oat G29 টু 
(আযাবের) ওয়াদা সমাগত হয়; অবশ্যই আল্লাহ AM 
তায়ালা প্রতিশ্রুতি ভংগ করেন না। 


বি্দ্রিপ করা হুল অতপর আমি তাদের অবকাশ ৰদ 


ADIN UD AD cA DT 2 ANT 


দিয়েছি যারা কুফরী করেছে, আআ SSAA Cb Lin 
কঠোর শাস্তি দিয়েছি; কতো কঠোর ছিলো আমার Das Ros 
আযাব! © ple UF Gas 


৩৩. যিনি প্রত্যেকটি মানুষের ওপর তীর দৃষ্টি প্রতিষ্ঠিত | ॥--১- Az us Ls NEG 
রাখেন যে- সে মানুষটি কি পরিমাণ অর্জন করেছে £ Ei lo Ai Bb G3 3 
(তিনি কি করে অন্যদের মতো হবেন)? ওরা তো 8 ০8-৭2 47-2 4 ৭?-"- 
আল্লাহর সাথে শরীক করে রেখেছে; (হে নবী) তুমি Ms sat © ad de Rl DERE 


(তাদের) জিজ্ঞেস করো, তোমরা বলো তো ওদের cc Aus 
নাম, অথবা তোমরা কি তাকে এমন (শরীকদের PENIS AV Cs BS 


সম্পর্কে) খবর দিতে চাচ্ছো, এ যমীনে যাকে তিনি {১44 ” 
জানেনই না অথবা এটা কি তাদের কোনো মুখের কথা Engl sid Jy 


মাত্র? (আসল কথা হচ্ছে,) যারা কুফরী করেছে তাদের | hrs J 

চোখে তাদের এ প্রতারণাকে শোভন করে দেয়া * EL 
হয়েছে, তাদের (আল্লাহ তায়ালার) পথ (পাওয়া) EEO nn 
থেকে অবরোধ করে রাখা হয়েছে; আল্লাহ তায়ালা 

যাকে পথভ্রষ্ট করেন তার জন্যে পথের দিশা দেখানোর 

(আসলেই) কেউ নেই । 


৩৪. এদের জন্যে দুনিয়ার জীবনে অনেক শাস্তি এৰ বত 
রয়েছে, অবশ্য আখেরাতে যে আযাব রয়েছে তা STNG dee) 


আরো বেশী কঠোর, (মূলত) আল্লাহ (-এর ক্রোধ) 
থেকে তাদের বাঁচাবার কেউই নেই । 


ADs wr 


dled os ai lye EES 


৩৫. আল্লাহভীরু লোকদের সাথে যে জান্নাতের ওয়াদা zn 
করা হয়েছে তার উদাহরণ হচ্ছে (যেমন একটি Gyd-0 38 Se DE 


তার সলফলারি য় এব ভর (বোগালে গার) Gls Sos Gif. El xs cr 
ছায়াসমূহও চিরস্থায়ী; এসবই হচ্ছে তাদের পরিণাম,  %2 

যারা (দুনিয়ায়) তাকওয়ার জীবন অতিবাহিত করেছে, 49° $18 a ke dl 
LS Ua Es SUH 2 


৩৬. (হে নবী,) যাদের আমি (ইতিপূর্বে) কিতাব দান (2/০০৪০ ৮1/1122! 44 
Ee RE EH TES leit ond 


হয়েছে তাতে বেশী আনন্দ অনুভব করে, এ দলে কিছু 2% ॥- 
লোক এমনও আছে যারা এর কিছু অংশ অৰীকর 2 ০ SY 2 St Ip 


NL Lh cA As Ap crochs 


ত Yt Gf of Ef Ct BLE 


লা লম বা দো গা যা) Lf Maftas Se 
আমি তোমাদেরকে তীর দিকেই আহবান করছি, তার © “ls se sass x 
দিকেই (সবার) প্রত্যাবর্তন (হবে)। 
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৩৭. (হে নবী,) আমি এভাবেই এই (কোরআনকে) <5 211/47 7 
আরবী (ভাষায়) বিধান (বানিয়ে তোমার ওপর) sg LL LIS SDS 


নাযিল করেছি (যেন তুমি সহজেই তা বুঝতে পারে৷); MLAs TL A 
তোমার কাছে (আল্লাহর) যে জ্ঞান এসেছে তা সত্ত্বেও cs IIE UST AMAT 
যদি তুমি তাদের খেয়াল খুশীর অনুসরণ করো, s 

তাহলে আল্লাহর সামনে তোমার কোনোই সাহায্যকারী Yds os UL Ls Jf 


থাকবে না- না থাকবে (তোমাকে) বাচাবার মতো £52 
কেউ! 92 


৩৮. (হে নবী,) তোমার আগেও আমি (অনেক) রসূল ্ে AZ AWD ALANA 
পাঠিয়েছি এবং তাদের জন্যে আমি স্ত্রী এবং সন্তান Ss) jl 5 
সম্ততিও বানিয়েছিলাম; কোনো রসূলের কাজ এটা 7131.7, Ao El AAA 
ন SES USE LE 
পেশ করবে; (মূলত) প্রতিটি যুগের জন্যেই রয়েছে ণ wil yt nb Ei fy 

এক একটি কিতাব । 3 J $3) 


পন ws 


© os Jf 


৩৯. আর (সেসব কিছুর মাঝে থেকে) আল্লাহ তায়ালা 22/8 / ৬ + ॥০- 2 
যা কিছু চান তা বাতিল করে দেন এবং যা কিছু ইচ্ছা (fos IE ns wf f 503 
করেন তা বহাল রাখেন, মূল গ্রন্থ তো তার কাছেই 

আছে। 


৪০. (হে নবী,) যে (আযাবের) ওয়াদা আমি এদের সাথে * 

করি তার কিছু অংশ যদি আমি তোমাকে দেখিয়ে দেই, 

কিংবা (তার আগেই) যদি আমি তোমাকে মৃত্যু দেই, Ee SLI GELS ৰ 
তাহলে (উদ্বিগু হওয়ার কিছু নেই, কেননা) তোমার ওপর 2 I her iB 2 
দায়িত্্‌ হচ্ছে (আমার কথা) পৌছে দেয়া, আর আমার © US| 
কাজ হচ্ছে (সবার কাছ থেকে তার) হিসাব নেয়া । 


8১. এরা কি দেখতে পায় না যে, আমি যমীনকে *_ [7485.7 
তার চার দিক থেকে (আস্তে আস্তে) সংকুচিত করে es AS SY Bt Hl 


HL SL তীর , LD 


Az A Cid Aare 


৪২. যারা এদের আগে অতিবাহিত হয়ে গেছে +24, $4" 
তারা (নানাভাবে) প্রতারণা করেছে, কিন্তু যাবতীয় HEL (SS) 


কলা-কৌশল আল্লাহ তায়ালার জন্যেই; তিনিই জানেন , eset 23 bos 
প্রতিটি ব্যক্তি (কখন) কি অর্জন করে। অচিরেই LEA Et LAS Ac, DUGA DA 


কাফেররা জানতে পারবে আখেরাতের (সুখ) নিবাস ৪ | de 
কাদের জন্যে (তৈরী করে রাখা হয়েছে) ৷ ° HE HH 4 


8৪৩. (হে নবী,) যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার 2 4/2 _ Az ADs cA LD DAB 
করে, (তারা) বলে, তুমি নবী নও, তুমি ওদের U* Yue md 9S cnt 5 


বলে দাও, আমার এবং তোমাদের মাঝে (নবুওতের 44 82 ১ ৭4 dl, 
সাক্ষ্যের ব্যাপারে) আল্লাহর সাক্ষ্যই যথেষ্ট, (যথেষ্ট) ১ 29 Si? al 3 


Ph creh 


যার কাছে (পূর্ববর্তী) কিতাবের জ্ঞান আছে (তার _ x le iG 
সাক্ষ্যও) । 
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১. আলিফ, লা-ম, না৷ (এ কোরআন) এমন এক 


যাতে করে তুমি (এর দ্বারা দের দের 
লিক মি (= বোর) মনুযদে অঘধকার uit 0 sti cs Col 
থেকে (ঈমানের) আলোতে বের করে আনতে পারো, La oe TFA laa 
তীর পথে- যিনি মহাপরাক্রমশালী, যাবতীয় প্রশংসা © Jap yh bl ye dle 
পাবার যোগ্য! 

২. সে মহান আল্লাহর (পথে), যীর জন্যে আকাশমন্ডলী ( $ $0 TELL ay 
ও যমীনে যা আছে সব কিছু (নিবেদিত), যারা We Ee He l 


(আল্লাহকে) অস্বীকার করে তাদের জন্যে (রয়েছে) 32 LU yt 
(বাহক) slide or yi U299:02) 


y 


6, yk 


৩. (এ শাস্তি তাদের জন্যে) যারা পার্থিব জীবনকে +-,-45 LA cA 

পরকালীন জীবনের ওপর প্রাধান্য দেয়, (মানুষদের) SET Pe TINE ES ad 
আল্লাহর পথ থেকে দূরে সরিয়ে রাখে, (সর্বোপরি) ৫৮ ৬ NEAL EAN 
এ (পথ)-কে (নিজেদের খেয়াল খুশীমতো) বাকা Liha Jan of C3039 555 
Cie LSE লোক যারা মারাত্মক © GAL 3 
8. আমি কোনো নবীই এমন পাঠাইনি, যে তার = GNERz 
জাতির (মাতৃ)-ভাষায় (আমার বাণী তাদের কাছে eH JULY Jy os ELS 


পৌঁছায়নি), যাতে করে সে তাদের কাছে (আমার ॥ ৭/৮ ৩ ঘি Kool Has Ang ccs 
আয়াত) স্পষ্ট করে দিতে পারে; অতপর আল্লাহ G03 sL3 cre df Hard red sre) 


Aco SUDA 


তায়ালা যাকে চান তাকে গোমরাহ করেন, আবার 
যাকে চান তাকে সঠিক পথে পরিচালিত করেন; তিনি OnS2 Hy Fly or 


মহাপরাক্রমশালী ও মহাকুশলী ৷ 
৫. TE EP EL TEI A SMAI 
পাঠিয়েছি, (তাকে নির্দেশ দিয়েছি), তুমি মর Gf Gaal ey EL OH 


জাতিকে (জাহেলিয়াতের) অন্ধকার রে Ee EAE 214A 
আলোতে নিয়ে এসো এবং তুমি তাদের আল্লাহর BD ds C3 


Ene SE EGE SS Guta al 


নিসন্দেহে তাদের জন্যে এর মাঝে অনেক নিদর্শন 

রয়েছে। 

৬. মূসা যখন তার জাতিকে বলেছিলো, তোমরা 2০ Yb LAA NADIA woh 
তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার নেয়ামতের কথা 4 al ons SH 2058 ঠ e JES 
স্মরণ করো, (বিশেষ করে) যখন তিনি তোমাদের 2 A 2/A2A2/ CALA, AWA 2 AGL 
ফেরাউনের সম্প্রদায় থেকে মুক্তি দিলেন, যারা sgn pg 03 dl os Sf 
তোমাদের কঠোর শাস্তি দিতো, তোমাদের ছেলেদের +০৭১০ ৪ 42০4৩" 

হত্যা করতো, তোমাদের মেয়েদের জীবিত রাখতো; $* FOG Hdl 
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তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে তোমাদের জন্যে 5/2 AE LL As 1A NIT 
এতে বড়ো ধরনের একটি পরীক্ষা নিহিত ছিলো। OA op) cs RAAB YS ALS | 


3 cs cA 


৭. (স্বরণ করো,) যখন তোমাদের রব ঘোষণা দিলেন, * £2 
যদি তোমরা (আমার অনুগ্রহের) শোকর আদায় করো HE EG EAS ie. 
তাহলে আমি অবশ্যই তোমাদের জন্যে (এ অনুগ্রহ) আরো ie ul ie tly A625 
বাড়িয়ে দেবো, আর যদি তোমরা (একে) অস্বীকার করো 
(তাহলে জেনে রেখো), আমার আযাব বড়োই কঠিন! OF 


৮. মুসা (তার জাতিকে) বলেছিলো, তোমরা এবং Acs ADA RD2A 

পৃথিবীর অন্য সব মানুষ একত্রেও যদি (আল্লাহ SSDI Yl 7 IE 
তায়ালাকে) অস্ধীকার করো (তাতে আল্লাহর কিছুই REY “A 

ক্ষতি হবে না), কেননা আল্লাহ তায়ালা যাবতীয় © Gk HTB Les G5 
অভাব অভিযোগ থেকে মুক্ত, প্রশংসার দাবীদার ৷ 


৯. তোমাদের কাছে কি তোমাদের আগেকার লোকদের £*4 "1" tH 
সংবাদ এসে পৌছায়নি- নুহ, আদ, সামুদ সম্প্রদায় ও [3 FAL os nF 3 Gf 


তাদের পরবর্তী জাতিসমূহের; যাদের (বিবরণ) আল্লাহ : * U৯ 0158 55 seo Ce 
তায়ালা ছাড়া আর কেউই জানে না; (এদের সবার + zon 93 { 3 


ABLPLLLNAN LAS or BLL lhs 


কাছেই) তাদের নবীরা (যখন) আমার আয়াতসমূহ NE 
নিয়ে এসেছিলো, (তখন) তারা তাদের নিজেদের হাত _, ba AZ RE 

তাদেরই মুখের ভেতর বসিয়ে দিতো এবং বলতো, tl rio (555 শি 
যা (কিছু পয়গাম) নিয়ে তুমি আমাদের কাছে প্রেরিত 5 AZ DRG" 
হয়েছো, তা আমরা অস্বীকার করি, (তা ছাড়া) যে Gs Alf C3 050) 05 
(দ্বীনের) দিকে তুমি আমাদের ডাকছো সে বিষয়েও Tihs Az Dw wes 
আমরা সন্দেহে নিমজ্জিত আছি। © ry Hl US ge 05 le BE Cl 


সাহ তয়াল সপে কোল সনেহ রাহে খিনি ১০ 20 SE SALI 
oe el ee ey S03" NI 
মানের অবশ (দিযে সংশোধনের সুযোগ) দিতে “SA HSL 
হ্যে আমাদের মেই কোতিপ) মাম আমাদের 22933 EE SEN LST 
ৰ Wy ae LH BIO SN OE LS COLI 
Ue © wes hl 


১১. নবীরা তাদের বললো (হী), আমরা তোমাদের ডর ALADPIDADS A 4 
মতো কতিপয় মানুষ ছাড়া আর কিছু নই, কিন্তু Ee Lo dele 
2D AE Boz Ic A DLA 


আল্লাহ্‌ তায়ালা তার বান্দাদের মধ্য থেকে যাকে চান $8 Ly er b os Uf 9 Le 
(নবুওতের দায়িত্ব দিয়ে) তার ওপর তিনি অনুগ্রহ ADS AD Az - 
করেন; আর আল্লাহ তায়ালার অনুমতি ব্যতিরেকে LLB df Te Lge ssl wre 
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দলীল উপস্থাপনের কোনো ক্ষমতাই আমাদের নেই; 147715 4 dil SLY hls 
UA SAE MOGs aie ১ BASAL 


উচিত। © uF 5 


১২. আমরাই বা কেন আল্লাহ তায়ালার ওপর নির্ভর 1,55 553.4 ISTIC 
করবো না? তিনিই আমাদের (আলোর) পথসমূহ 2G WI i 
দেখিয়ে দিয়েছেন; (এ আলোর পথে চলতে গিয়ে) 2" 6 EH LA TSOP ST 0 
তোমরা আমাদের যে কষ্ট দিচ্ছো তাতে অবশ্যই 2 ARG EAhS ELAN 
আমরা ধৈর্য ধারণ করবো; যারা ভরসা করে তাদের © 3 dt YS gals auf 
সবাইকে আল্লাহর ওপরই নির্ভর করা উচিত । 


১৩. কাফেররা তাদের রসূলদের বললো, আমাদের A. AA RIE 

(ধৰ্মীয়) গোত্রে তোমাদের ফিরে আসতেই হবে, নতুবা AAT AL TBE 
আমরা তোমাদের অবশ্যই আমাদের দেশ থেকে ৫ T॥ DoAD iA SL Az AY 
বহিষ্কার করে দেবো; অতপর তাদের রব তাদের কাছে IRC ol 


০০০ » Sos tb ] £ ra: os 


ALA Dp IHU ADs 


১৪. আর তাদের (বিনাশ করে দেয়ার) পর তাদের UU oc Si 
জায়গায় আমি অবশ্যই তোমাদের প্রতিষ্ঠিত করবো; PAM ৮%) RAE 2 


এ (পুরস্কার) তার জন্যে যে ব্যক্তি আমার সামনে Jae) ED ale GEL 
(জবাবদিহিতার জন্যে) দাড়ানোকে ভয় করে এবং 
(আমার) শাস্তিকেও ভয় করে। 


১৫. ওরা (তো নিজেরাই একটা চূড়ান্ত) ফয়সালা AAA 
চাহিলো (আর, যে ফয়সালা মোতাৰেক] প্ৰত্যেক © 6 mths dS LL ned B) 
দুরাচার ও স্বৈরাচারী ব্যক্তিই ধ্বংস হয়ে গেছে। 


১৬. তার পেছনেই রয়েছে জাহান্নাম, (সেখানে) তাকে - 1ADL DU DB Aw 
গলিত পুঁজ (জাতীয়) পানি পান করানো হবে, 62 sb ce DA 50s 


১৭. সে অতি কষ্টে তা গলধকরণ করতে চাইবে, + yas rHA Ee an 
কিন্তু গলধকরণ করা তার পক্ষে কোনোমতেই সম্ভব gla ৭ পিকলল 2294946 ললি 


হবে না, (উপরস্তু) চারদিক থেকেই তার ওপর মৃত্যু * sl ee co RE 
আসবে, কিন্তু সে কোনোমতেই মরবে না; বরং তার uz9 337° 30 bus 


পেছনে থাকবে (আরো) কঠোর আযাব । 


NE fe 335 


ADD cA A Wwe ABDeazs rh 


১৮. যারা তাদের রবকে অস্বীকার করে তাদের By 
লো) কান বিনিযর) উলাহ অই আর LB BE a 


(স্তূপের) মতো, ঝড়ের দিন প্রচন্ড বাতাস এসে যা ie 
উড়িয়ে নিয়ে যায়; এভাবে (সে ভালো কাজের দ্বারা) = [5 ASE ES fe 


যা কিছু এরা অর্জন করে তা দ্বারা তারা কিছুই ৪ [5 {oe 09) 3083 Ye hele 
করতে সক্ষম হয় না; আর সেটাই হচ্ছে মারাত্মক i + 


গোমরাহী । STNG a 
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ALN eae eh, Uceahe 


RSL বাৰি দৃষ্ট ৩ hs ef GED of G3 


করেছেন, তিনি ইচ্ছা করলে (এ যমীন থেকে) 
তোমাদের অস্তিত্ব বিলুপ্ত করে নতুন (কোনো) সৃষ্টিকে 
(এখানে) নিয়ে আসতে পারেন, 


DG A 


২০. আর এটা বিপুল ক্ষমতাবান আল্লাহর জন্যে 
মোটেই কঠিন কিছু নয়। 


২১. (মহাবিচারের দিন) তারা সবাই আল্লাহর সামনে EEN EEE 
উপস্থিত হবে, অতপর যারা অহংকার করতো, দূর্বলরা et 160 Ft Jw hao d u 9) 39 
তাদের বলবে, (দুনিয়ায়) আমরা তো তোমাদের {14 AGAR 
অনুসারীই ছিলাম, (আজ কি) তোমরা আল্লাহর আযাব Lf UG LSS LET CS CH fo 
থেকে সামান্য কিছুও আমাদের জন্যে কম করতে ty fA DL ADAG 
পারবে? তারা বলবে, আল্লাহ তায়ালা যদি আমাদের AE 
(আজ মুক্তির) কোনো পথ দেখিয়ে দিতেন, তাহলে Eon চা 

আমরা তোমাদের (তা) দেখিয়ে দিতাম, (মূলত) = 
আজ আমরা ধৈর্য ধরি কিংবা ধৈর্যহারা হই, উভয়টাই eens shes 
আমাদের জন্যে সমান , (আল্লাহর আযাব থেকে a 
আজ) আমাদের কোনোই নিষ্কৃতি নেই । Sa 


২২. যখন বিচার ফয়সালা হয়ে যাবে তখন শয়তান _& অ 
(জাহান্নামীদের) বলবে, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের ERE 


সাথে (যে) ওয়াদা করেছেন তা (ছিলো) সত্য ওয়াদা, BEE AAA Be de 
Pl ? তোমাদের সাথে (একটি) ওয়াদা করেছিলাম, LE 5055 5 EEE IES 
তোমাদের সাথে ওয়াদার বরখেলাপ ॥wanoD॥০ A DDASNsr 
করেছি; (আসলে) তোমাদের ওপর আমার তো J UL L3 GREE 
কোনো আধিপত্য ছিলো না, আমি তো শুধু এটুকুই ACADA SSN cA DIAS Ns 
করেছি, তোমাদের (আমার দিকে) ডেকেছি, অতপর HOF dV tl 
আমার ডাকে তোমরা সাড়া দিয়েছো, তাই (আজ) * LIDAz RDA A ABDNBe dc 
আমার প্রতি তোমরা দোষারোপ করো না, বরং fC. Af rE 
তোমরা তোমাদের নিজেদেরই দোষারোপ করো; ABR GT 
(আজ) আমি (যেমন) তোমাদের উদ্ধারে (কোনো Ch ye sys 
রকম) সাহায্য করতে পারবো না, (তেমনি) তোমরাও 5 ALA Ann DT onc 
আমার উদ্ধারে কোনো সাহায্য করতে পারবে ule UOT Tl nee { 
না; তোমরা যে আমাকে আগে (আল্লাহর) শরীক Se ent oh 
বানিয়েছিলে, আমি তাও আজ অস্বীকার করছি © lf SIGE al Gast 
(আল্লাহর ঘোষণা): অবশ্যই যালেমদের জন্যে রয়েছে 
আযাব । 


২৩. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) Asct cA 

ঈমান এনেছে এবং (সে অনুযায়ী) নেক কাজ Lal cs lag dss 
করেছে, তাদের এমন এক জান্নাতে প্রবেশ করানো EE 

হবে, যার পাদদেশে প্রবাহিত হবে (রং বে-রংয়ের) Gils SN xsi cs (FS 
ঝর্ণাধারা, সেখানে তারা তাদের মালিকের অনুমতিক্ৰমে ০ 

অনন্তকাল অবস্থান করবে; সেখানে “সালাম সালাম’ islead = HEE 
বলে তাদের অভিবাদন করা হবে। et ৰক DY 
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২৪. তুমি কি লক্ষ্য করোনি, আল্লাহ তায়ালা CAR ARC 
‘কালেমায়ে তাইয়েবা’র কি (সুন্দর) উপমা পেশ *হ EE 0 ER Ta 


করেছেন (এবং সেটি হচ্ছে- এ কালেমা) যেন একটি Ee Leb 147 
Cen EE wif y= 
শাখা প্রশাখা আসমানে (বিস্তৃত), 5; 


২৫. প্রত্যেক সময়ই তা তার মালিকের আদেশে Sr, iif x 
ফল দান করে; তাহ ভারাদা মুৰলের লন 2250 ER 

(এভাবেই) উপমা পেশ করেন, আশা করা যায় তারা 2 EE ee 
(তার থেকে) শিক্ষা গহণ করবে । bans) 


cABLD E+ 


a 


পন বুল 


২৬. (আবার) খারাপ কালেমার তুলনা একটি নিকৃষ্ট LEE ES EEE oe পু 

বৃক্ষের (মতো), যাকে (যমীনের) উপরিভাগ থেকেই Ee ED 
মূলোৎপাটন করে ফেলা হয়েছে, এর কোনো রকম a Ee TE en 
স্থায়িত্ও নেই । UD Ss ere at 


ly 


Lol 


২৭. আল্লাহ তায়ালা ঈমানদারদের তীর শাশ্বত ll 
কালেমা দ্বারা মযবুত রাখেন, দুনিয়ার জীবনে এবং IDG tM Ss 


পরকালীন জীবনে ৷ আল্লাহ্‌ তায়ালা যালেমদের পথভ্রষ্ট : £4 UC SL . '! 
করে দেন, তিনি (যখন) যা চান- তাই করেন। ES sds ! 


- DY 240-0 [rn 


hr 


gS 


২৮. (হে নবী,) তুমি কি তাদের অবস্থা পর্যবেক্ষণ ৬, ৭, A4অ-॥ দ 4-27 
SE ENE Ee wh cs 03 ea dE 


করার মাধ্যমে (তা) বদলে দিয়েছে, পরিণামে তারা NENG AG GR 
নিজেদের জাতিকে ধ্বংসের (এক চরম) স্তরে নামিয়ে ©) gt 3 31S 
এনেছে। 


গজক 


নিকৃষ্ট (সেই) বাসস্থান! 

৩০. এরা আল্লাহ তায়ালার জন্যে তীর কিছু সমকক্ষ । 7২1, “J BH Ef 
উদ্ভাবন করে নিয়েছে, যাতে করে তারা (মানুষদের) LAN RIG) 
তীর পথ থেকে বিভ্রান্ত করতে পারে; (হে নবী,) SIU 
তুমি বলো, (কিছুদিনের জন্যে এগুলো) তোমরা ভোগ 

করে নাও, অতপর (জাহান্নামের) আগুনের দিকে 

তোমাদের ফিরে যেতে হবে। 


. (হে নবী,) আমার বান্দা ঈমান BR NEBL 
ne Saree ye tl Gd 


এরহজমি তা ত তের দডাছিত৷ বের যা! MELEE 
তারা (আমারই পথে) ব্যয় করে, alta Ra TE SHEE 
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প্রকাশ্যে- (কেয়ামতের) সে দিনটি আসার আগে, 
যেদিন (মুক্তির জন্যে) কোনো রকম (সম্পদের) ~Y ys ah Uf JS cr 335 
বেচাকেনা চলবে না- না (এ জন্যে কারো) কোনো 


রকমের বন্ধুত্ব (সেদিন কাজে লাগবে) ৷ 
FE 


৩২. (তিনিই) মহান আল্লাহ তায়ালা, যিনি 7,৫ ট 
আসমানসমূহ ও যমীন সৃষ্টি করেছেন এবং যিনি Nb sr GL GH 
আসমান থেকে পানি বর্ষণ করেছেন, তা দিয়ে AGI rhe 
আবার যমীন থেকে তোমাদের জীবিকার জন্যে ust 0 র্‌ se TED 
নানা প্রকারের ফলমূল উৎপাদন করেছেন, তিনি STE HTC AEG 

যাবতীয় জলযানকে তোমাদের অধীন করেছেন যেন I yy eS SE) 


তীরই ইচ্ছা অনুযায়ী তা সমুদ্রে বিচরণ করে বেড়ায় RIE EE 0 = y= 
এবং তিনি নদীনালাকেও তোমাদের অধীন করে ~~ A $৬ fe 
EE A 


দিয়েছেন, Sy 


৩৩. তিনি চন্দ্র সূর্যকেও তোমাদের অধীন করে TEEN AAD BGA a Bde 
দিয়েছেন, এর উভয়টা (একই নিয়মের অধীনে) চলে € uss sl oi Sn 
আসছে, আবার তোমাদের জন্যে রাতদিনকেও তিনি Dc AAD DDB 
তোমাদের অধীন করেছেন। owls Ul A =) 


৩৪. তোমরা তার কাছ থেকে যা কিছু চেয়েছো 

তার সবই তিনি (তোমাদের সামনে) এনে হাযির 
করেছেন এবং তোমরা যদি (সত্য সত্যই) আল্লাহর 7 
সব নেয়ামত গণনা করতে চাও, তাহলে কখনোই তা 

গণনা করে শেষ করতে পারবে না; মানুষ (আসলেই) 
অতিমাত্রায় সীমালঘংনকারী অকৃতজ্ঞ বটে । 


৩৫. (স্মরণ করো,) যখন ইবরাহীম (আল্লাহর কাছে) 
দোয়া করলো, হে আমার রব, এ (মন্ধা) শহরকে 
তুমি (শান্তি ও) নিরাপত্তার শহর বানিয়ে দাও এবং 
আমাকে ও আমার সন্তান সন্ততিদের মূর্তিপূজা থেকে 
দূরে রেখো। 


৩৬. হে আমার রব, নিসন্দেহে এ মূর্তি)-গুলো _ PPT OPPT PPE FT 
মানুষদের অনেককেই গোমরাহ করেছে, অতপর যে cyt ws ly =! wt > 


আমার আনুগত্য করবে সে আমার দলভুক্ত হবে, 
আর যে ব্যক্তি আমার না-ফরমানী করবে (তার 
দায়িতু তোমার ওপর), নিশ্চয়ই তুমি ক্ষমাশীল, পরম 
দয়ালু । 


৩৭. হে আমাদের রব, আমি আমার কিছু , 

সন্তানকে তোমার পবিত্র ঘরের কাছে একটি = 

অনুর্বর উপত্যকায় এনে আবাদ করলাম, যাতে 

করে- হে আমাদের রব, এরা নামায প্রতিষ্ঠা ET ৰ 
করতে পারে, তুমি (তোমার দয়ায়) কিছু মানুষের SH Jn BEL a gaieg C5 
অন্তরকে এদের প্রতি অনুরাগী করে দাও, 
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তুমি ফলমূল দিয়ে তাদের রেযেকের ব্যবস্থা করো, আশা HE LL AO NBNBR of 
করা যায় ওরা তোমার (নেয়ামতের) শোকর আদায় করবে। © ০3১4৯ Ea yl us tl 


৩৮. হে আমাদের রব, আমরা যা কিছু গোপন করি Nl E “E40 GY 
এবং যা কিছু প্রকাশ করি, নিশ্চয়ই তুমি তা জানো; roles bo 5S LAS Sf Ls) 


আসমানসমূহে কিংবা যমীনের (যেখানে যা কিছু ঘটে RAE 
এর) কোনোটাই আল্লাহর কাছে গোপন থাকে না। YG bcs E ASS 9 
oY 


৩৯. সব প্রশংসা আল্লাহ তায়ালার জন্যে, যিনি RE 
আমাকে আমার বৃদ্ধ বয়সে ইসমাঈল ও ইসহাক Edens of 


(-তুল্য নেক পুত্ৰ পৌত্ৰ) দান করেছেন; অবশ্যই asa) ue Gf dest 


আমার রব (বান্দাদের) দোয়া শোনেন। 
6 kul 


৪০. হে আমার রব, তুমি আমাকে নামায প্রতিষ্ঠাকারী * /, 15/2 A A w- 
+ $ > 

বানাও, আমার সন্তানদের মাঝ থেকেও (নামাযী বান্দা 5532 Et OCU (te) Nl 

Lb হে আমাদের রব, আমার দোয়া তুমি কবুল ES Rp ey ৰ Ca 

$ [ Lath its rca 


8১. হে আমাদের রব, যেদিন (চূড়ান্ত) হিসাব কিতাব £4 “* লে 
হবে, সেদিন তুমি আমাকে, আমার পিতা মাতাকে BL tel SIN Ly 3 


এবং সকল ঈমানদার মানুষদের ক্ষমা করে দিয়ো । 


৪২. (হে নবী,) তুমি 

যালেমরা যা কিছু করছে তা থেকে আল্লাহ তায়ালা 

গাফেল রয়েছেন; (আসলে) তিনি তাদের এমন একটি ০5৯51 ts elk f 
EA lao CLE 
(তাদের) চক্ষু স্থির হয়ে যাবে, Sta) | ans 


Az, ADPIW cD cu > 


FEMA 


8৩. (সেদিন) তারা আকাশের দিকে চেয়ে ভীত সন্তুস্ত A Az, BoA LA (S FeAARB AR RB 
অবস্থায় (দৌড়াতে) থাকবে, (নিদৃষ্ট দিকের বাইরে el OGY em 90 ke ন? 

অন্য কোনো দিকে) তাদের দৃষ্টিই ফিরবে না, (ভয়ে) si Ao KAS 
তাদের অন্তর বিকল হয়ে যাবে। 6 stp 00s yb 


88. (হে নবী,) তুমি মানুষদের এক (ভয়াবহ) AA Zh 
দিনের আযাব (আসা) থেকে সাবধান করে দাও DE el [93 cS 


(এমন দিন এলে) এ যালেম লোকেরা বলবে, হে ETE ASG fy 
আমাদের রব, আমাদের তুমি কিছুটা সময়ের জন্যে dl 5! 51 a ds 


অবকাশ দাও; আমরা তোমার ডাকে সাড়া দেবো CARS CNG 
IE 5 Jaf 
এবং আমরা রসূলদের অনুসরণ করবো (জবাবে বলা ECE B= 29: > 


AW ADNAN AD RD ER এপৰ 


হবে); তোমরা কি সেসব লোক- যারা ইতিপূর্বে শপথ | f. fe 
করে নিজেদের মধ্যে বলাবলি করতে যে, তোমাদের sri 1555 9h 5 


Lt SJB SACI 
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8৫. অথচ তোমরা তাদের (পরিত্যক্ত) বাসভূমিতেই Kost LAT LAA DAZ 
বাস করতে, যারা (তোমাদের আগে) নিজেদের ওপর !9_ ad By 
নিজেরা যুলুম করেছিলো এবং (এ কারণে) আমি * পাতু 4501 অপশন 2-2৭ 
তাদের প্রতি কি ধরনের আচরণ করেছিলাম তাও 83 Gls it Sl err 9 rel 
তোমাদের কাছে সুস্পষ্ট ছিলো, তোমাদের জন্যে আমি 2247044" 
তাদের দৃষ্টান্তও (বারবার) উপস্থাপন করেছিলাম, © JEL L১৬9 


৪৬. এরা (নান৷) চক্রান্তের পন্থা অবলম্বন করেছে, Dh db cA co ADB ABZ Nis 
আল্লাহর কাছে তাদের সেসব চক্রান্ত লিপিবদ্ধ আছে; tye a e903 9 y- aa) 


যদিও তাদের সে চক্রান্ত (দেখে মনে হচ্ছিলো তা 4A27, A225 - 
বুঝি) পাহাড়সমূহকে ত পারবে! @ JUG Le I LAS ub us 


Az cc OABDAb Doc As 


8৭. (হে নবী,) তুমি কখনো আল্লাহ তায়ালাকে , {** 
তীর নবীদের দেয়া প্রতিশ্রুতি ভংগকারী মনে করো “) sd A=. awl = ১৬ 


নাচ অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা মহাপরাক্রমশালী ও ST Bt ut 


৪৮. যেদিন এ পৃথিবী ভিন্ন পৃথিবী দ্বারা পরিবর্তিত | 51 EE 

হয়ে যাবে, (একইভাবে) আসমানসমূহও (বদলে el Nos 2 Ess 
যাবে) এবং সব মানুষ (হিসাবের জন্যে) এক SELL 
মহাক্ষমতাধর আল্লাহ্‌ তায়ালার সামনে গিয়ে হাযির 

হবে। 


8৯. সেদিন তুমি অপরাধীদের সবাইকে শৃংখলিত LAs cA V2 
EE EEA OE © SG dE Gayl G9 


PLLANADDL AZAD < AW A PLA Edd 


৫০. ওদের পোশাক হবে আলকাতরার (মতো ঘন f f 
02 935 (ES 9 YS cre roles 
কালো), আগুন তাদের মুখমন্ডল আচ্ছাদিত করে 2 2 
y 2 [7] 


il stl 


৫১. (এটা এ কারণে যে,) আল্লাহ তায়ালা যেন প্রতিটি 5, * 5 ke Bg 2d 
ব্যক্তিকেই তার কর্মের প্রতিফল দিতে পারেন; অবশ্যই ul ES OS ul Gy) 


আল্লাহ তায়ালা হিসাব গ্রহণে অত্যন্ত তৎপর ৷ Sls ay Hl 


৫২. এ (কোরআন) হচ্ছে মানুষের জন্যে এক (মহান) ADahr iw AD < + be PE HANES 
বাণী, যাতে করে এ দিয়ে (আযাবের ব্যাপারে) তাদের (9৯94 9-519 g EL gb toe 
সতর্ক করে দেয়৷ যায়, তারা যেন (এর মাধ্যমে এও) ॥ 412370505 155172 টা 
জানতে পারে যে, তিনিই একমাত্র মাবুদ, (সর্বোপরি) 9 49 us EA] 
বোধশক্তিসম্পন্ন ব্যক্তিরাও যাতে করে (এর দ্বারা) 6 UI 
bss LS 


SLL AO Sa ll Ds fs AEA => 


oP 
- 
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২. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে (মহা 
বিচারের দিন) তারা চাইবে, যদি (সত্যি সত্যিই) 


Dz ABBcccz APLLAS A DAs 


৩. (হে নবী,) তুমি তাদের ছেড়ে দাও, তারা খাওয়া 1-01 নক tL ঢু 
দাওয়া করুক, ভোগ উপভোগ করতে থাকুক,(মিথ্যা) Yl Ei 3 22? ” ye 


আশা তাদের মোহাচ্ছন্ন করে রাখুক, অচিরেই তারা © Uw gold 3 gus 
(তাদের পরিণাম) জানতে পারবে । 


~~ 
Ed AAA 


8. যে কেনো জনপদকেই আমি ধ্বংস করি না কেন- * ০ CLV 3 CALC 
তার (ধ্বংসের) জন্যে একটি সুনির্দিষ্ট সময় (আগে "*' - IY ay ore lat) 
থেকেই) লিপিবদ্ধ থাকে। 


৫. কোনো জাতি তার (ধ্বংসের) কাল (যেমন) ০ ৮০০০ ০A 2 

ত্রান্তিত করতে পারে না, (তেমনি) তারা তা © শ9y Lo bla Ll ce Gr 

বিল্বিতও করতে পারে লা। 

৬. তারা বলে, ওহে- যার ওপর কোরআন নাযিল SS ale TS Cs S30 13 55 

করা হয়েছে-তুমি অবশ্যই একজন উন্মাদ ব্যক্তি | 5S Z GBADA Cl 
© uF SL 


ar TE AA Az A As 


তুমি সত্যবাদী (নবী) হলে আমাদের সামনে "72 55] 
EE BASAL TMS SEUNG ul 82 GUC 


নিয়ে আসো না কেন! 


৮. (হে নবী, তুমি বলো,) আমি ফেরেশতাদের ee ERIE 

(কখনো) কোনো সঠিক (কারণ) ছাড়া নাযিল করি 5 

না, (একবার যদি আযাবের) ফেরেশতারা এসেই 

যায়, তবে তো আর তাদের কোনো অবকাশই দেয়া 

হবে না। 

৯. অবশ্যই আমিই উপদেশ (সম্বলিত কোরআন) 5192 2003 
নাযিল করেছি এবং আমিই তার সংরক্ষণকারী । a) 4 aie ES Cl 


“AD 


© 05] 


AA Mase 


১০. তোমার আগেও পূর্ববর্তী জাতিসমূহের মাঝে Ll 3 rs el NSE 
আমি রসূল পাঠিয়েছিলাম । E : $৬ JPR 

© wjoY¥ | 
I srl ly 


© U9s yes 
2২. এভাবেই আমি অপরাধীদের অন্তরে (ঠান্টা S) “A AD AP2 A, TILA 7 
বিদ্বপের) সে (প্রবণতা)-কে সঞ্চার করে দেই, Geysl ph CE HLS WE 


১৩. (তাই) এরা কোনো অবস্থায়ই তার ওপর ঈমান _ 4" 50) 452 77 7 - 
a 3 CEs SU) © mV Ln ol 085 43 O55 FY 
নিয়ম তো আগে থেকেই চলে এসেছে। 
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১১. তাদের কাছে এমন একজন রসূলও আসেনি, যার , IE NT J 
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£ Aad hist Ace 


১৪. আমি যদি এদের ওপর আসমানের দরজাও 
ন i 45 
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৬৯. তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং ADA LL BS 
i ay 
আমাকে (এদের সামনে) হেয় করো না। © L955 YS af | 9 


~~ 


৭০. তারা বললো, আমরা কি তোমাকে সৃষ্টিকুলের TR AA ss দে RE 
(মেহমানদারী করা) থেকে নিষেধ করিনি? © uss f° BES i 


৭১. (এদের উক্তি শুনে) সে বললো, (একান্তই) 1 AAD A 4 
যদি তোমরা কিছু (কামনা বাসনা চরিতার্থ) করতে 6 Cs EL Of C= sY Ll 
চাও, তবে এখানে আমার (জাতির) মেয়েরা রয়েছে 

(এদের বিয়ে করে তোমরা নিজেদের প্রয়োজন 

মেটাতে পারে); 


৭২. (হে নবী,) তোমার জীবনের শপথ (সেদিন) এরা _ -॥2/A/০ A ০১-০ 8,45 I 
নিদারুণ নেশায় বিভোর হয়ে পড়েছিলো। © 0 get 5 Hf Dy 


৭৩. অতপর সূর্যোদয়ের সাথে সাথেই এক মহানাদ BPR HC EEF 
(এসে) তাদের ওপর আঘাত হানলো, © si yi Sst dal 


Aad ANd EAN EAE 


৭8৪. তারপর আমি তাদের নগরগুলো উল্টে দিলাম * ৩ CE Lid Css 
এবং ওদের ওপর পাকানো মাটির পাথরের বৃষ্টি Ul 2 - 


৭৫. অবশ্যই এ (ঘটনা)-র মাঝে পর্যবেক্ষণসম্পন্ন ARTEL 3 
মানুষদের জন্যে (শিক্ষার) বহু নিদর্শন রয়েছে। ক ay FE 


৭৬. (আযাবের নিদর্শন হিসেবে) তা (আজো) প্রধান 
সড়কের পাশে দাড়িয়ে (আছে)। 


৭৭. অবশ্যই এর মাঝে ঈমানদারদের জন্যে 
(আল্লাহর) নিদর্শন (মজুদ) রয়েছে; 


ফু জাক মাল) ‘অহা অবনত 5 0 ন ০9০; 


৭৯. আমি তাদের কাছ থেকেও (না-ফরমানীর) L£ * চট 
প্রতিশোধ নিলাম, (আজ এ) উভয় জনপদই & a TOUT CBS wats CSG 
(আযাবের চিহ্ন বহন করে) প্রকাশ্য রাস্তার পাশে 
দাড়িয়ে আছে 


2 


Az d« Ws Nos 


বরাত হোলের] ময়া lA 


tL) 


৮১. আমি তাদের দিয়েছিলাম আমার নিদর্শনসমূহ, & ANOS JUSS Gaal asl 
অতপর তারা তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে, Sujet el 


৮২. তারা পাহাড় কেটে কেটে নিজেদের জন্যে ঘর _ -* AGF AE GRD A 
বানাতো (এ আশায় যে,) তারা (সেখানে) নিশ্চিন্তে 8 rl By JU ce 0554 556) 


জীবন কাটাতে পারবে। 


৮৩. অতপর (না-ফরমানীর জন্যে এক) প্রত্যুষে yA 2A 
তাদের ওপর মহানাদ এসে আঘাত হানলো, 6 ss na SIE 


৮৪. অতপর তারা (দুনিয়ায়) যা কিছু কামাই , _॥2 ১-৭2, ডর ন 
করেছে, (আল্লাহর গযবের সামনে) তা কোনোই 6 9:3 HEL EA 
কাজে আসেনি ৷ 
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৮৫. আকাশমালা, যমীন এবং এ দু'য়ের মাঝখানে (577509 i SJHGZETEUS 
যা কিছু আছে তার কোনোটাই আমি অযথা পয়দা 4 ols Ee i 
করিনি; অবশ্যই একদিন কেয়ামত আসবে, অতএব iy iL ule GL yt Less 
হে নবী, তুমি সৌজন্যমূলক আচরণের সাথে (ওদের) 


ক্ষমা করো। 3 


LAA LoD UD 


৮৬. নিশ্চয়ই তোমার রব মহাসৃষ্টা মহাজ্ঞানী । © ll ¢ Sly 5 out 


Arad 


৮৭. অবশ্যই আমি তোমাকে সাত আয়াত (বিশিষ্ট * RR Se EE 
ha OE Se eta AO 1 0415 


বার পঠিত হয়- আরো দিয়েছি (জীবনের বিধান EA EE 
হিসেবে) মহা (গ্রন্থ) আল কোরআন । Gab ull 


৮৮. আমি এদের কিছু লোককে ভোগ বিলাসের যে "৭5 - BD SD, 
উপকরণ দিয়েছি, তার প্রতি তুমি কখনো তোমার SULA OY 
দু'চোখ তুলে তাকাবে না, তাদের (অবস্থার) ওপর Ad NAS ন 
তুমি কোনো রকম দুশ্চিন্তা করবে না, (তাদের বদলে) UT NEE ES SS) 


cA APA 


তুমি সৰ্বদা ঈমানদারদের দিকেই ঝুঁকে থেকো । © xj) SL US usta 


নবী মি বলো, নিসং আমি হচ্ছি tc 2A PN DA বব ADs 
EA TN SO eG 


১০-খারা বিভ্যি দল গদে বিভত তার ত BBE 
আমি এভাবে (কিতাব) নাযিল করেছিলাম, © Lema GUS 


Calan ls যারা কোরআনকে SS ed sae OSE RS Cad) 


৯২. (হে নবী,) তোমার মালিকের শপথ, আমি ওদের ARN AME NDB GARM Ez AE 
অবশ্যই প্রশ্ন করবো, © wate esd Sl) 5 


৯৩. (প্রশ্ন করবো) সেসব বিষয়ে যা কিছু (আচরণ) EL AG Ce 
তারা (কোরআনের সাথে) করেছে। © ug tpt le 


৯৪. অতএব তোমাকে যে আদেশ দেয়া হয়েছে তুমি f EEE SEY 
তা খোলাখুলি বলে দাও, যারা (আল্লাহর সাথে) শরীক REE > A oh 


করে তুমি তাদের উপেক্ষা করো। 


৯৫. (এ) বিদ্বপকারী ব্যক্তিদের মোকাবেলায় আমি Ut TRA 
তোমার জন্যে যথেষ্ট, 85 yee] Sass 


Ce AAPA cA 


৯৬. যারা আল্লাহর সাথে অন্যকে মাবুদ বানিয়ে “Tut Yd 
নিয়েছে তারা অচিরেই (তাদের পরিণাম) জানতে zl LE ag 


df ABDaNa Rl 


পারবে। Sw Ee 


৯৭. (হে নবী,) আমি ভালো করেই জানি, ওরা যা ENE FT লট 
চিযু ডে ভাঙে তোমার অর অট হয, 3 0 Ge SLL 


df ADADr 


© 05% 


৯৮. অতপর তুমি তোমার মালিকের প্রশংসা দ্বারা $ cu 
তার পবিত্রতা ঘোষণা করো এবং তুমি নিজেও 6 Aust Gs ls LS ons CS 
সাজদাকারীদের দলে শামিল হয়ে যাও, 
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৯৯. (হে নবী,) যতোক্ষণ পর্যন্ত তোমার কাছে § 2A sn Sl a) Ee 


(মৃত্যুর) নিশ্চিত ঘটনাটি না আসবে ততোক্ষণ পর্যন্ত 
তুমি তোমার মালিকের এবাদাত করতে থাকো। 


১. আল্লাহ তায়ালার (আযাবের) আদেশ এসে গেছে! এহু EER 23535 dt Lf of 
অতপর (হে কাফেররা), এর জন্যে তোমরা তাড়াহুড়ো RCE 
করো না; তিনি মহিমান্বিত, এরা তার সাথে যে 
(ভাবে) শরীক করে, তিনি তার থেকে অনেক উর্ধ্বে । 


২. তিনি ওহী দিয়ে তার আদেশবলে তার যে *- ৮ 
বান্দার ওপর চান ফেরেশতাদের পাঠান, তোমরা যেন 2 
(মানুষদের) এই মর্মে সতর্ক করতে পারো যে, আমি My 
ছাড়া দ্বিতীয় কোনো মাবুদ নেই, অতএব তোমরা 
আমাকেই ভয় করো। 


৩. তিনি আসমানসমূহ ও যমীনকে যথাবিধি তৈরী 
করেছেন; তারা যাদের (তীর সাথে) শরীক করে তি LAG As Be 
তার চাইতে অনেক উর্ধ্বে । a0 


8. তিনি (ক্ষুদ্ৰ) শুক্ৰকণা থেকে মানুষ তৈরী হ॥ 7/4০ বা 217 
করেছেন- (আশ্চর্যের ব্যাপার!) সে (মানুষটিই এখন ৭5 Lei FG HES be OUSY GL 
সৃষ্টির পর তার সৃষ্টার সাথেই) প্রকাশ্য বিতর্ককারী =A 


গড 


বনে গেলো! © us 


৫. তিনি চতুষ্পদ জন্তু পয়দা করেছেন, তোমাদের ALES 2 

জন্যে ওতে শীত বস্তরের উপকরণ (সহ আরো) অনেক s53 VEEL eles MEE) 9 
ধরনের উপকার রয়েছে, তাদের কিছু তো তোমরা A NEIG TN 2 
আহারও করে থাকো, : © ug les gly 


৬. তোমরা যখন গোধূলিলগ্নে ওদের ঘরে ফিরিয়ে -* 24 244 AEA 
আনো এবং প্রভাতে যখন ওদের (চারণভূমিতে) নিয়ে ©952১) শল Js Ud 5 
যাও, Sg Na Cala Cy RT) LAA hr 
সৌন্দর্য (উপকরণ) থাকে, © Uy #29 


৭. তোমাদের (পণ্যসামগ্রীর) বোঝাও তারা (এমন 1১502" 9 ° EI 
দূর দৃূরান্তের জনপদ ও) শহরে নিয়ে যায়, যেখানে 1 id (0 
প্রাণান্তকর কষ্ট ব্যতিরেকে তোমরা (কোনোদিনই) * EG ule $ EN) Via 4 ls 3 
পৌছুতে পারতে না; অবশ্যই তোমাদের রব তোমাদের id Gs Ned 
ওপর স্সেহপরায়ণ, পরম দয়ালু, Oat) S955 
৮. ঘোড়া, খচ্চর ও গাধা (তিনিই করেছেন), ॥4*+4Z*71 4" 5 ERR 

যাতে তোমরা আরোহণ করো, oo শাও Ed Th SEN dels 


(বর্ধনের ব্যবস্থাও) রয়েছে; তিনি আরো এমন (অনেক cc ABN 
ধরনের জন্তু) পয়দা করেছেন, যার (পরিমাণ ও © gS Y LS. )5 


উপযোগিতা) সম্পর্কে তোমরা (এখনো) অনেক কিছু 
জানো না। 
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৯. আল্লাহ তায়ালার ওপরই (রয়েছে মানুষদের) 4 
সরল পথ নির্দেশ করা, (বিশেষ করে যেখানে) তার 0 U5 gap S25 dl G5 
মধ্যে কিছু বাঁকা পথও রয়েছে, তিনি যদি চাইতেন LA AZAD toi ns 
তাহলে অবশ্যই তিনি তোমাদের সবাইকে সরল পথে © unter AS 00 sl 19 


পরিচালিত করে দিতেন। 
Aouz'"_ ANAS Res 


১০. তিনিই আসমান থেকে তোমাদের জন্যে পানি 

বর্ষণ করেন,তার কিছু হচ্ছে পান করার, EE Ol 
(এমন যে,) তা দ্বারা গাছপালা (জন্যে) যাতে তোমরা = ANAND TA EB al DA DT EB ia. DAY 
(জন্তু জানোয়ারদের) লালন পালন করো। © U goat 485 IFS La) ly Ls 


১১. তা দিয়ে তিনি তোমাদের জন্যে শস্যও উৎপাদন 
ee Fl ou: ES OE 


ফল (উৎপাদন করেন), অবশ্যই এর মাঝে চিন্তাশীল yl Bes EY des 
সম্পৃদায়ের জন্যে (অনেক) নিদর্শন রয়েছে। -A০ড কয A বণ + 
© UH LY D3 Gol 


১২. তিনি তোমাদের জন্যে রাত, দিন ও চাদ সুরুজকে ৮ ৮৮ বম 2ৰ-ড-- 
টিত কলে দেহে শালত ত আলে ০9) dh 5 


নিয়ন্ত্রণাধীন (রয়েছে), অবশ্যই এর মাঝে তাদের জন্যে ১৪ ০0 ৬০ ১৯০০ [ 55019 U1 
(প্রচুর) নিদর্শন রয়েছে যারা বোধশক্তিসম্পন্ন, En Ac a 
es C0 ay SUS Gout 


১৩. রং বে-রংয়ের আরো অনেক বস্তুও পৃথিবীর বুকে [{ Ee TE 
তিনি তোমাদের জন্যে সৃষ্টি করে রেখেছেন; অবশ্যই = IN ST 2 


এর মাঝে সেসব জাতির জন্যে নিদর্শন রয়েছে যারা CEE SUS ute LH 
(এসব থেকে) উপদেশ গ্রহণ করে। LADD Du 
© 49543 


EAE Sd 


১৪. তিনিই আল্লাহ তায়ালা- যিনি সমুদ্বকে (তোমাদের) £% 11210" NPT 
অধীনস্থ করে দিয়েছেন, যেন তার মধ্য থেকে তোমরা St == Gly) 
তাজা মাছ খেতে পারো এবং তা থেকে তোমরা 2A Eb PP 
(মাঝে মাঝে৷ মণিমুক্তার) গহনাও আহরণ করো, যা TL J Lye =) 


ccApp ih 


তোমরা পরিধান করো, তোমরা দেখতে পাচ্ছো, কিভাবে iz z 
জলযানগুলো তার বুক চিরে এগিয়ে চলে, যেন তোমরা as SSG ly pl 


এর মাধ্যমে তার অনুগ্রহ সন্ধান করতে পারো, আশা করা _ £42212 14: A 
যায় তোমরা তীর (নেয়ামতের) কৃতজ্ঞতা আদায় করবে। © 0332485 9 4185 ro | p৯2 


১৫. তিনিই যমীনের মধ্যে পাহাড়সমূহ বসিয়ে ॥০ 42৭44 404, ১ ১" 
রেখেছেন, যাতে hen a (এদিক 23 Gai of DH NS ls 
সেদিক) ঢলে না পড়ে, তিনি নদী ও পথঘাট বানিয়ে LA BoA A DEL 22U 1A 
দিয়েছেন, যাতে করে তোমরা (নিজেদের) গন্তব্যস্থলে ®@ UI Ab Ni tyes 
পৌছুতে পারো, 


১৬. (তিনি তোমাদের জন্যে) বিভিন্ন চিহ্ন সৃষ্টি TT BE 1 
করেছেন, (তা ছাড়া) নক্ষত্রের (অবস্থান) দ্বারাও তারা © 36804 ot LS » ole 
পথের দিশা পায়। 


১৭. যিনি (এতো কিছু) সৃষ্টি করেন তিনি কি (করে) প্ডব UALS 24AU Kis 
তার মতো (হবেন) যে কিছু সৃষ্টিই করতে পারে না; 6 Sf. G53 Y ok GS ori 
তোমরা কি কোনো উপদেশ গ্রহণ করবে না? 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১৬ সূরা আন নাহ্‌ল 


১৮. তোমরা যদি আল্লাহ তায়ালার নেয়ামতগুলো A০20 ৬/0, ALA 
গণনা করতে চাও, তাহলে কখনো তা গণনা (করে ofr bb pass Y wf ios [90 uly 
শেষ) করতে পারবে না; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা SA Usnsid 
জন পরম দয়ালু । © 5) 5 wl 


১৯. তোমরা যা কিছু গোপন রাখো, আর যা কিছু SR Be BRI 
প্রকাশ করো, আল্লাহ তায়ালা তা সবই জানেন। © OFLU Uy Cli Uf 


২০. আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে এরা যাদের ডাকে, y ৰ SI 
তারা তো কিছুই পয়দা করতে পারে না, বরং তাদেরই + 216092 ০ 0.955022 ০01 


সৃষ্টি করা হয়; SOME As EN EE 


AD A AOR BPN oe RM 


২১. সেগুলো তো হচ্ছে (কতিপয়) ত (বস্তু), জীবিত , 742% a — Pe GNC Bs 
Re aN gyi Les Tf ot S| 


Ed tA PAPA 


আবার উঠিয়ে আনা হবে। © 3 Uf 


২২. (হে মানুষ,) তোমাদের মাবুদ একজন অতপর 442 54) ; = 2 21 
যারা পরকালের ওপর ঈমান আনে না তাদের orb ag £0: [B22 


অন্তরসমূহ (এমনিই সত্য) অস্বীকারকারী হয়ে পড়ে = SE {3 LU 
এবং এরা নিজেরাও হয় (দারুণ) অহংকারী । 2 CEE ol 


ADL AcAS 


এন ন 


২৩. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা জানেন, এরা যা কিছু (7 ART 3 ; Sz 
গোপন করে এবং যা কিছু প্রকাশ করে, তিনি কখনো ALE st of ্ 
অহংকারীদের পছন্দ করেন না। 


২৪. যখন এদের জিজ্ঞেস করা হয়, তোমাদের রবকি , * 
ধরনের জিনিস নাযিল করলেন, তখন তারা বলে, তা 
হচ্ছে আগের কালের উপকথা । 


AN AAD Ss < AD cha As Az 


২৫. ফলে শেষ বিচারের দিন এরা নিজেদের (পাপের) ভার 4 
পূর্ণমাত্রায় বহন করবে, (এরা সেদিন) তাদের (পাপের) (AiG ite, 5 


বোঝাও (বহন করবে) যাদের এরা জ্ঞান (-ভিত্তিক be se ES Hl SS of 
কোনো প্রমাণ) ছাড়া গোমরাহ করে দিয়েছিলো;(সেদিন) hE ET 222 us) 
ওরা যা বহন করবে তা কতো নিকৃষ্ট! 603505 yf. le 


২৬. এর আগেও (অনেক) মানুষ (দ্বীনের বিরুদ্ধে) চক্রান্ত 2 বর্ট eli EE 
করেছিলো, কিন্তু আল্লাহ তায়ালা তাদের (পরিকল্পনার nl a ৰ a 


সমগ্র) ইমারত- তার ভিত্তিমূল থেকে নির্মূল করে ale fel f 

দিয়েছিলেন, তার পর তাদের LE FOE be ) EES 351 BH 

ছাদ তাদের ওপরই ধসে পড়লো এবং তাদের ওপর SO ely re 55 re Bi 
এমন (বহু) দিক থেকেই আযাব এসে আপতিত হলো, ANDINA 2 BRLESK 


যা তারা কল্পনাও করতে পারেনি। © UII Y a> or 


২৭. অতপর কেয়ামতের দিন আল্লাহ তায়ালা ওদের 414 2027/0 A A০22 
(আরো বেশী) লাঞ্ছিত করবেন, তিনি (তাদের) Fla dob LT BY rei Ror 


- 8 2 ASLAD cA 2 


জিজ্ঞেস করবেন, কোথায় আমার সেসব শরীক , ES ol 
iY + 55 £ 
যাদের ব্যাপারে তোমরা (মানুষদের সাথে) বাকবিতন্ডা FEES eS PCE 
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করতে? যাদের (সঠিক) জ্ঞান দেয়া হয়েছিলো তারা DN EA ঢু 
বলবে, অবশ্যই যাবতীয় অপমান লাঞ্ছনা ও অকল্যাণ Gilet sf ad 


(আজ) কাফেরদের ওপরই (আপতিত হবে), 6 A Eyl 


২৮. এরা হচ্ছে তারা- ফেরেশতারা (এমন অবস্থায়) EE DR 
যাদের মৃত্যু ঘটায় যখন তারা নিজেদের ওপর nl lds og 


LoAz BoD cou DN EDLY 


যুলুম করতে থাকে, অতপর তারা আত্মসমর্পণ করে L5LSC LIHAG. “ 
(বলে), আমরা তো কোনো মন্দ কাজ করতাম |, Ei 2 al 

না; (ফেরেশতারা বলবে) হা, তোমরা যা কিছু LS GE Bl ol les cr 
করতে আল্লাহ তায়ালা সে সম্পর্কে সম্যক অবহিত APN 


রয়েছেন। © u jo 


২৯. সুতরাং (আজ) জাহান্নামের দরজাসমূহ দিয়ে LAG RN 
তোমরা (আগুনে) প্রবেশ করো, সেখানে তোমরা Los OLS Tek olpftsst 


চির ংকারীদের oe 
Rs থাকবে, অহংকারীদের আবাসস্থল কতো CE ieee ntl 


EE i IS ABI CHB aD O35 


Aa cA 


তারা বলবে, (হা, তা তো এক) মহাকল্যাণ; যারা sd 3% af ASD fi falG 
নেক কাজ করে তাদের জন্যে এ দুনিয়ায়ও কল্যাণ 2 

রয়েছে, আর পরকালের ঘর তো হচ্ছে (আরো) 584 BAYT ELL 
উৎকৃষ্ট কল্যাণ; মোত্তাকীদের (এ) আবাস কতো LA UPN Do ch sd 


সুন্দর! | © usin 1 Ld) 


৩১. চিরস্থায়ী এক জান্নাত- যাতে তারা প্রবেশ * MECN Fd AD Az DU 
করবে, যার পাদদেশে বর্ণাখারা বাহিত হবে, 95 ৫2" ON IO 


সেখানে তারা যা কিছুই কামনা করবে তাই তাদের SAFE 5 loss rel a b= 
জন্যে (মজুদ) থাকবে; এভাবেই আল্লাহ তায়ালা j EACOSN, sl 


মোত্তাকীদের প্রতিফল দান করেন, (6) csi af CS y= WIS 


NLA polos 


৩২. এরা হচ্ছে তারা, ফেরেশতারা যাদের পবিত্র -* এ 
অবস্থায় মৃত্যু ঘটাবে, তারা (তাদের) বলবে, oss LL ed 3 2 


তোমাদের ওপর শাস্তি বর্ষিত হোক, (দুনিয়ায়) 1:2 23 EE LONE 
তোমরা যে আমল করতে তারই কারণে আজ তোমরা Ee a 
জান্নাতে প্রবেশ করো । EY WEEE SEALE 


৩৩. ওরা কি (শুধু এ জন্যেই) অপেক্ষা করছে * 2A - 
যে, তাদের কাছে ফেরেশতা নাযিল হবে, কিংবা 2 EL ast of YL 55% I 


তোমার মালিকের পক্ষ থেকে কোনো (আযাবের) Hh 3 SUIS fb 
হুকুম আসবে; এদের আগে যারা এসেছিলো তারা cad LE i ay rsh 

ঠিক এমনটিই করেছে: (এদের ওপর আযাব পাঠিয়ে) 1G CO Bl LELS vrs cre 
আল্লাহ তায়ালা কোনো যুলুম করেননি, বরং তারা BB Ne AR BA 
নিজেরাই নিজেদের ওপর যুলুম করেছে। @ u gla | 


৩৪. অতপর তাদের ওপর তাদের (মন্দ) কাজের {Ws RBA, 222 
শান্তি আপতিত হলো, (এক সময়) তাই ডালের os GES tl Lb ol LS 
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পরিবেষ্টন করে নিলো, যা নিয়ে তারা ঠাট্টা বিদ্বপ 
করে বেড়াতো। 


১৬ সূরা আন নাহুল 
LAD Acs Ed 


6 03:03 4 HIE L র 


৩৫. মোশরেকরা বলে, যদি আল্লাহ তায়ালা চাইতেন +24 
তাহলে আমরা তাকে বাদ দিয়ে অন্য কিছুর এবাদাত 
করতাম না- না আমরা, না আমাদের বাপ দাদারা 
(অন্য কারো এবাদাত করতো), আমরা তার (অনুমতি) 
ছাড়া কোনো জিনিস হারামও করতাম না; (আসলে) 
একই ধরনের কাজ তাদের পূর্ববর্তী লোকেরাও 
করেছে, রসূলদের ওপর (আল্লাহর) সুস্পষ্ট বাণী 
পৌছে দেয়া ছাড়া কোনো দায়িত্‌ কি আছে? 


“ul 1253 ag IS 
NEL ue £393 oe Goel 
#8 9° ELE 


ad A 


Jicsli cs A SS WIS 
© casi LEY dnt 


৩৬. আমি অবশ্যই প্রত্যেক জাতির কাছে রসূল 

য়ছি, যাতে করে (সে রসূল বলতে পারে 
যে,) তোমরা এক আল্লাহ তায়ালার এবাদাত করো 
এবং তার বিরোধী শক্তিসমূহকে বর্জন করো। সে 
জাতির মধ্যে থেকে অতপর আল্লাহ তায়ালা কিছু 
লোককে হেদায়াত দান করেন, আর কতেক লোকের 
ওপর গোমরাহী চেপে বসে গেলো; অতএব তোমরা 
(আল্লাহর) যমীনে পরিভ্রমণ করো, তারপর দেখো, 
যারা (রসূলদের) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে তাদের কি 
(ভয়াবহ) পরিণাম হয়েছিলো! 


4A DU AAs Mase 


SPOS DUEL EE NEES 
SEPA EES 90 


AD. AD ADA - 2d cc AD ADA 
+ 


i> re se29 wf (02 or re? 
Nd by dt 


AA Ws ADDN 


@ Gb LIE OL Bi 15550 


৩৭. (হে নবী,) তুমি এদের হেদায়াতের ওপর যতোই 
তোমার আগ্রহ দেখাওনা কেন (এরা কখনো হেদায়াত 
পাবে না), কেননা আল্লাহ তায়ালা যাকে (বিদ্রোহের 
জন্যে) গোমরাহ করে দিয়েছেন তাকে তিনি সৎপথে 
পরিচালিত করবেন না, আর এমন লোকদের জন্যে 


কোনো সাহায্যকারীও নেই! 


CMY Sul ot db nys30l 
Lb AWAD cr [ 


@ YS us C5 dase 


৩৮. এরা আল্লাহ তায়ালার নামে কঠিন শপথ করে 
বলে, যে ব্যক্তির মৃত্যু হয়ে যায় আল্লাহ তায়ালা তাকে 
(দ্বিতীয় বার) কখনো উঠিয়ে আনবেন না, (হে নবী, 
তুমি বলো), হা, (অবশ্যই এটা) তার সত্য ওয়াদা, 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (তো) জানে না, 


DLA OA AAT TAS w ADA" 
wy» et a N32 TES 
ZA D2 ASD Ac oHY 


ol EE ga or Ul 


df ADs 
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৩৯. (এটা এ জন্যে যে,) যে বিষয়ে এরা মতবিরোধ 
করতো, (কেয়ামতের দিন) তাদের তিনি যেন তা 
স্পষ্ট করে দিতে পারেন এবং যারা (আজ) অস্বীকার 
করে তারাও যেন (এ কথাটা) জেনে নিতে পারে যে, 
তারা ছিলো মিথ্যাবাদী । 


Ll 3 OES GO ld Cg 


RA Dzn A 


® © dS 0 of 95% cdl 


8৪০. আমি যখনই কোনো কিছু (ঘটাতে) চাই, তখন 
সে বিষয়ে আমার বলা কেবল এটুকুই হয়- ‘হও 
অতপর তা (সংঘটিত) হয়ে যায় । 


DBD AcLIAS DA cD 


TEE PE TH LS 


8৪১. যারা আল্লাহর পথে হিজরত করেছে (ঈমান 
নার কারণে) তাদের ওপর যুলুম হওয়ার পর- আমি 
অবশ্যই তাদের এ পৃথিবীতে উত্তম আশ্রয় দেবো; 


PLUcWcsDLs AD DD 


STING VETTEL 0 Pod 
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আর আখেরাতের পুরস্কার- তা তো (এর থেকে) অনেক ) + 2+ 82.584 2/544, 2A 
বড়ো। (কতো ভালো হতো) তারা যদি (এটা) জানতো! © ০9 1558 ff 75 3G 


৪২. (আখেরাতের পুরস্কার তাদের জন্যে) যারা _ 4৭347 ৭4 7০৮-৭ 
(বিপদে) ধৈর্য ধারণ করে এবং যারা তাদের মালিকের © © 03 Fa 83) 9 [9y- dl 
ওপর ভরসা করে। 


৪৩. (হে নবী,) আমি তোমার আগেও (এ) মানুষদের * PE 
মধ্য থেকেই (কিছু ব্যক্তিকে) রসূল বানিয়ে প্রেণ ৫১5" 
করেছি- যাদের ওপর আমি ওহী পাঠিয়েছি, যদি * 526 4 
তোমরা না জানো তাহলে কিতাবধারীদের (সে কথা) প 
জিজ্ঞেস করো, 


88. (এ সব নবীকে) আমি সুস্পষ্ট দলীল প্রমাণ PASAT 

ও কিতাব সহকারে পাঠিয়েছি, (একইভাবে আজ) 41 Ibs Zbl 
তোমার LAE Dale যাতে করেযা =» 442, Luc -54 
কিছু মানুষদের জন্যে তাদের কাছে পাঠানো হয়েছে, EA IC pb 3 SS 
তুমি তা তাদের সুস্পষ্টভাবে বোঝাতে ত আশা EAE AL Ee 
করা যায় তারা চিন্তা ভাবনা করবে। UIE 


8৫. যারা (আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের বিরুদ্ধে) 
চক্রান্ত করে, তারা কি এ বিষয়ে নিরাপদ হয়ে গেছে re 


আল্লাহ তায়ালা তাদের ভূগর্ভে ধসিয়ে দেবেন না, “5509 চা 
EEA 3 aN ees alc Kk 


এসে আপতিত হবে না, যা তারা কখনো চিন্তাও 
He OE 


- ALA 


8৬. ৬. কিংবা তাদের তিনি (এমন সময়) পাকড়াও * 2" * ETT) 
করবেন, যখন তারা (স্বাভাবিকভাবে) চলাফেরা করতে Ed EE REET Ey 2 


থাকবে। এরা কখনোই তাকে অক্ষম করে দিতে | 
পারবে না, D ty 


8৭. অথবা তিনি তাদের (কিছু দূর) চলার (অবকাশ) * £4 জত DR 
দেবেন, অতপর পাকড়াও করবেন, অবশ্যই তোমার 3) ub 5 Es of 


GA DBD SADE 


রব একান্ত সেহশীল, পরম দয়ালু । © a5) 395)! 


৪৮. এরা কি আল্লাহ্‌ তায়ালা যা কিছু সৃষ্টি করেছেন £* 7 * Acc HTT 
তার প্রতি লক্ষ্য করে না, তার ছায়াও তো আল্লাহর Hk sl GLC dl Br 


সামনে সাজদাবনত অবস্থায় (কখনো) ডান দিক SCE roll of is Hi 
থেকে (কখনো) বা দিক থেকে ঢলে পড়ে, এরা সবাই 
তীর সামনে অক্ষমতা প্রকাশ করে। © 09352 29 HO 


FA Pd) 


LAD IAL, blu #220 


8৯. যা কিছু আছে আসমানসমূহে এবং এ যমীনে যা 2 20 Az de 
কিছু বিচরণশীল আছে, আছে যতো ফেরেশতাকুল, NIL gl dri dis 


তারা সবাই আল্লাহকে সাজদা করে যাচ্ছে, এদের PN ETA 
কেউই (আল্লাহর সামনে) অহংকার করে না। © U9 Y 2 lo Dl ce 


৫০. (উপরন্তু) তারা ভয় করে তাদের রবকে- যিনি 4355753 44 ত 4 
[0 ol 83) 
(রয়েছেন) তাদের (অনেক) ওপরে, তাদের যা আদেশ 2 a 


করা হয় তা তারা (বিনীতভাবে) পালন করে। Go U9y FH L 
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৫১. আল্লাহ তায়ালা বলছেন, তোমরা দু'জন মাবুদ ; 

গ্রহণ করো না, মাবুদ তো শুধু একজন, ত ul « lee 

তোমরা আমাকেই ভয় করো । 


৫২. নন কলহ হল ক BE 
তার জন্যে, জীবনবিধানকে একান্ত তার অনুগত করে AES 0 $3 


দেয়াই কর্তব্য: তোমরা কি আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য EES ae 
কাউকে ভয় করবে। © URS dit 8 of a 


৫৩. যা কিছু নেয়ামত তোমাদের কাছে আছে তা (7/52 ৬ 
তো আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকেই এসেছে, অতপর 

তোমাদের যদি কোনো দুঃখ দৈন্য স্পর্শ করে তখন A4০8 
(তা দূর করার জন্যে) তাকেই তোমরা বিনীতভাবে © USS a0 yal om 
ডাকো, 


৫৪. অতপর তিনি যখন তা দূরীভূত করে দেন, তখন "151 {0751847518 
তোই এক দল লাক আতর মানিজন তায ত! ND rt 


অন্যদের শরীক বানিয়ে নেয়- © © yi 33 A 


৫৫. যাতে করে আমি তাদের যা (নেয়ামত) দান - ন: যে ij Ce 
করেছি তারা তা অস্বীকার করে নিতে পারে; অতপর © gd Sf gd bia 0 Ed 


Ed ABN 


(কিছুদিনের জন্যে জীবনটা) তোমরা ভোগ করে নাও, [২ 
অচিরেই তোমরা (এর পরিণাম) জানতে পারবে। bls 


EOD Ld Ed AAP AN 


৫৬. আমি ওদের যা কিছু রেযেক দান করেছি তার [সখ +৯ এ 
lar EG 
একাংশকে ওরা এমন লোকদের জন্যে নির্ধারণ করে “I SL =“) 


নেয়; যারা জানেও না (রেযেকের উৎসমূল কোথায়?) ', SLL OTN, 5) ) 
আল্লাহ তায়ালার শপথ, তোমরা (তার সম্পর্কে) যে 

মিথ্যা অপবাদ দিতে সে সম্পর্কে অবশ্যই তোমাদের 

প্রশ্ন করা হবে! 


৫৭. এ (মোশরেক) ব্যক্তিরা কন্যা সন্তানদের আল্লাহর * +4- 
জন্যে নির্ধারণ করে, (অথচ) তিনি এসব থেকে অনেক 5 
পবিত্র, ওরা নিজেদের জন্যে তাই কামনা করে যা 

তারা পছন্দ করে। 


৫৮. যখন এদের কাউকে কন্যা (জন্ম) হওয়ার সুখবর ০*- ॥ ক 
দেয়া হয়, তখন (দুঃখে ব্যথায়) তার মুখ কালো হয়ে “৫৯2 Bb SOVU LAGSTTES 


যায় এবং সে অসহনীয় মনস্তাপে ক্লিষ্ট হয় SA cc23 Bn 
ং ক্ল হয়, © abs 9133 


৫৯. যে বিষয়ে তাকে সুসংবাদ দেয়া হয়েছিলো তার _ এ rE 

মনের কষ্টের কারণে সে (তার) জাতির লোকদের XS CU sgn or Ch HN 
কাছ থেকে আত্মগোপন করে থাকতে চায় (ভাবতে 8০ A A» 

থাকে); সে কি এ (এ সন্তান)-কে অপমানের সাথে Sn Ofur bole 
রাখবে, না তাকে মাটিতে পুঁতে ফেলবে? জেনে রাখো, BRD DLA 

(কন্যাদের নিয়ে) ওরা যা সিদ্ধান্ত করে তা অত্যন্ত SUF LIL Yl 
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৬০. যারা আখেরাতের ওপর ঈমান আনে না, তাদের Ls কল আছ 
জন্যে এ ধরনের নিকৃষ্ট পরিণামই (অপেক্ষা করছে), SiN SY a 


আর আল্লাহ্‌ তায়ালার জন্যেই (রয়েছে) যাবতীয় f 
ভালো পরিণাম, তিনি A টি 1325: GS Gl 45 sr 
ns 


SL ols CI a5 1 
ৰ ৰ ) 7 Aoouwsd A 1D BL A LATS 
তিনি ছেড়ে দিতেন না, কিন্তু তিনি তাদের এক ১5% ০519 ১ ০ Lo 
বিশেষ সময়সীমা পর্যন্ত অবকাশ দেন, অতপর যখন ॥ ০০০০০" fr) 
TET EEE eT HOt 
হয়, তখন তারা (যেমন) মুহূর্তকালও বিলম্ব করতে ০ ॥০A০ ০০ ০০ eo 
পারে না, (তেমনি) তাকে তারা (একটুখানি) এগিয়েও © 9০ 03 Ys 4eL. 0955 bd Y 
আনতে পারে না। 


৬২. এরা আল্লাহ তায়ালার জন্যে সে বিষয়টি প্রস্তাব +2, 4-০/০ A০০4 ৬০৪2-4 ১+" 
করে- তা তারা (নিজেদের জন্যেও) পছন্দ করে না, 4429 gyal YAY 
তাদের জিহ্বা তাদের জন্যে মিথ্যা কথা বলে যে, Tash ao4n7- 2227 

(পরকালে নাকি) তাদের জন্যেই সব কল্যাণ রয়েছে; es ) DI exif 


(অথচ) তাদের জন্যে সেখানে থাকবে (শুধু জাহান্নামের) 4745815774151“ ত" 
আগুন এবং অবশ্যই তারা (সেখানে) নিক্ষিপ্ত হবে। S Ub Fe af IU ae) als) 


৬৩. (হে নবী,) আল্লাহর শপথ, তোমার আগেও _, AZ Aw DA AAS AG 

আমি জাতিসমূহের কাছে নবী পাঠিয়েছিলাম, অতপর ALi AICS a 
শয়তান তাদের (খারাপ) কাজসমূহ তাদের জন্যে = রী ০০০১ ০4/4৭4 2/451 ০4 অর 
শোভনীয় করে দিয়েছিলো, সে (শয়তান) আলো 3308 ale [brid el en ys 
ESL Le int EB ORL 


৬৪. (হে নবী,) আমি তোমার ওপর (এ) কিতাব এ _এ০৯ AREAS 
জন্যেই নাযিল করেছি যেন তুমি তাদের সামনে সে SAY Si DLE ISL 
বিষয়সমূহ সুস্পষ্ট করে পেশ করতে পারো, যে বিষয় +? - sos 
তারা মতবিরোধ করেছে, বস্তুত (এ কিতাব হচ্ছে) G09 a HL doe 
ঈমানদারদের জন্যে হেদায়াত ও আল্লাহ তায়ালার 482 LS LAZY ZA 
অনুগ্রহস্বরূপ । © uy (54 > 


৬৫. আল্লাহ তায়ালা আসমান থেকে পানি বর্ষণ LAL iA DY 
করেন, অতপর (একবার) মুর্দা হয়ে যাওয়ার পর £2 22 +৮ sa dxf who 
সে পানি দিয়ে তিনি যমীনকে জীবিত করে তোলেন; LAL ASD 
অবশ্যই এতে (আল্লাহর কুদরতের) বহু নিদৰ্শন £y SUS Gos e532 G3 SIN | 
রয়েছে সে জাতির জন্যে, যারা (আল্লাহর কথা) 

শোনে। 


৬৬. অবশ্যই তোমাদের জন্যে গৃহপালিত জন্তু * ৭.2 -* + 
জানোয়ারের মাঝে (প্রচুর) শিক্ষার বিষয় রয়েছে, প০১ ১: [ 

তাদের উদরস্থিত (দুর্গন্ধময়) গোবর ও (নাপাক) [£915 AZEA RPS Rs 
রক্তের মধ্যবর্তি স্থান থেকে নিসৃত খীটি দুধ আমিই (34 ges BS Bs 
তোমাদের পান করাই, পানকারীদের জন্যে (এটি) EE SHE 
হচ্ছে বিশুদ্ধ ও সুস্বাদু ৷ Zo 2 
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৬৭. খেজুর এবং আংগুর ফলের মধ্যেও (শিক্ষণীয় I Dy eg 
বিষয় রয়েছে), তা থেকে তোমরা নেশাকর (হারাম) ১ Loy us? 
জিনিস যেমন বের করে আনছো, তেমনি (তা থেকে ule EC HE a 
হালাল এবং) উত্তম রেযেকও তোমরা লাভ করছো, ie EE 

নিসন্দেহে এতে জ্ঞানবান জাতির জন্যে (আল্লাহর) © sls [0 &2Y Us 
অনেক নিদর্শন আছে। 


৬৮. তোমার রব মৌমাছিকে এ নির্দেশ দিয়েছেন, 
পাহাড়ের (গায়ে) গাছে (-র ডালে) এবং (অন্য কিছুর GIS fy dL ds 5 


ওপর) তোমরা যা কিছু বানাও তার ওপর নিজেদের 2 AL 
থাকার ঘর নির্মাণ করো, Le yA 9 Eyes Jules 


OE Ar 


6058 


৬৯. তারপর তুমি প্রত্যেক ফল থেকে (রস আহরণ £৫ 
করে তা) খেতে থাকো, অতপর তোমার মালিকের g ন্ট ~U sy He id 
(নির্ধারিত) পথ ধরে পূর্ণ আনুগত্যের সাথে (সেদিকে) (55069 275, ey Le 
এগিয়ে চলো; (এভাবে) তার পেট থেকে রং বেরঙের Re Bl oe Fk 

পানীয় (দ্রব্য) বের হয়, যার মধ্যে মানুষদের নিরাময়ের $18% 45 | ES ly 
ব্যবস্থা রয়েছে; (অবশ্য) এতেও নিদর্শন রয়েছেসে 4০ 
সম্পৃদায়ের জন্যে, যারা (আল্লাহর সৃষ্টি বৈচিত্র নিয়ে) [4 y SUS ote EEE 
চিন্তা করে। LE 2 


© 9 ye 


Ed 
ডে 


BA yy ASD LL BPA BLTL 2d + 


৭০. আল্লাহ তায়ালাই তোমাদের সৃষ্টি করেছেন, Ce {ৰ 
অতপর তিনিই তোমাদের মৃত্যু দেবেন। তোমাদের টড J Bl ye 


কোনো কোনো ব্যক্তি বৃদ্ধ বয়সের দুর্বলতম স্তর পর্যন্ত N tds [3 
RL a Ad Fas 


যাবে যে, যেন সে কিছুই জানে না, আল্লাহ তায়ালা O95 nl df of Bak he G55 
অবশ্যই সর্বজ্ঞ, (তিনিই) সর্বশক্তিমান । 


LBA cc cA 


৭১. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের কাউকে কারো ওপর Ke GR SGN 480d, 


রেযেকের ব্যাপারে প্রাধান্য দিয়েছেন, যাদের শ্রেষ্ঠত্ব ¢ BN 3 bot S35 ail 
দেয়া হয়েছে তারা (আবার) তাদের অধীনস্থ দাস Agws cA 
দাসীদের নিজেদের সামগ্রী থেকে কিছুই দিতে চায় Eos) GID LE MCS 


না, (তাদের আশংকা হচ্ছে,) এ সম্পদে তারা উভয়েই ,%/ 2% 3 Sf LAL 
সমান হয়ে যাবে; তবে কি এরা আল্লাহর নেয়ামত _*- Eo 


অস্বীকার করছে? © L655 dl Lif 


৭২. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের মধ্য থেকে তোমাদের EN ASK TBS BNA RCA IB a Bei Bll a 
A 
জোড় বানিয়েছেন এবং তোমাদের এ যুগল থেকে EEE EA lo 


তিনি তোমাদের পুত্র পৌত্রদি সৃষ্টি করেছেন এবং তিনি £6429 00,549 2 
তোমাদের উত্তম রেযেক দান করেছেন; তারপরও ) OF = 5 us 2 


কি এরা বাতিলের ওপর বিশ্বাস স্থাপন করবে, আর BY ৰ 
আল্লাহর নেয়ামতকে অবিশ্বাস করবে? f sl 055) 


PES FO LAND AD 


© UIE 0 Yl oti) U0 
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৭৩. এরা কি আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে এমন Cd BCP 
(মাবুদদের) গোলামী করবে, যাদের আকাশমন্ডলী ও SU y | 93 ere L309 


AW SA ADs 


যমীনের (কোথাও) থেকে রেযেক সরবরাহ করার 13% 3 
LB s LDN 3 3 rt 


TC LAA cA TU 


© gab YS 


৭8. সুতরাং (হে মানুষ,) তোমরা আল্লাহ তায়ালার + "4 44 
কোনো সদৃশ দীড় করিয়ো না, অবশ্যই আল্লাহ 2 of JEN dy 55S 


তায়ালা সব জানেন, তোমরা জানো ADNAN LL ADNAN 
না। ক bi © gd Y ls 


৭৫. আল্লাহ তায়ালা (অপরের) অধিকারভুক্ত » 4- হত ত +০4 
একটি দাসের উদাহরণ দিচ্ছেন, যে (নিজে থেকে) 2 20% y iy lore JE af ye 
কোনো কিছুই করার ক্ষমতা রাখে না- আরেক |? - [হুদ A 
L Us FP + টি =z ot 
(উদাহরণ এমন) ব্যক্তি, যাকে আমি আমার পক্ষ 2) oe) ে 
থেকে উত্তম রেযেক দান করেছি এবং সে তা থেকে পু 17, 1788 ০ 2০০4 
গোপনে ও প্রকাশ্যে ব্যয় করছে; (তোমরা কি মনে "34৯ Us ye3 ty 2 OI 


করে৷) এরা উভয়েই সমান? সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌ LNBENL NT DERG b DAA 
© 2 Y FE raw dost 
তায়ালার জন্যে; কিন্তু এদের অধিকাংশ মানুষই © Ug Y ysl sr 


কিছু জানে না। 


ডর LIAS ALU GAS [ 


দিছ, তালের একজন হচ্ছে সুবল নে কোনো A Sf ALE 55 
CE Fe Sa San a ta, COL GUC 5105 0598 
বিছ তে আর FL (সত) বাক 3 U2 2-53 ১ 58 
তো নই বর দে অন্য মুবল্ও না কারের £192 499" J90 yh ৯৯; 
a ত হা © sims 


৭৭. আসমানসমূহ ও যমীনের যাবতীয় গায়ব (সংক্রান্ত ০*7/>- ee 
জ্ঞান) একমাত্র আল্লাহর জন্যেই (নিদিষ্ট রয়েছে), >*!9* Nb wr td 


কেয়ামতের ব্যাপারটি তো (তার কাছে) চোখের LNAI NG 
পলকের চাইতে (বেশী ন) RES oI EY 


ডর 


তার চাইতেও নিকটবর্তী; আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই SALE Y 
সর্ববিষয়ের ওপর শক্তিমান । CEE PETAL Ke) 


৭৮. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের মায়ের পেট থেকে AB BOA YA: BF A AGB a 
(এমন অবস্থায়) বের করে এনেছেন যে, তোমরা Vesely sis 


Az cADahNs 


কিছুই জানতে না, অতপর তিনি তোমাদের কান, ko মী] ES FRO EE EVO FE 


চোখ ও অন্তকরণ দিয়েছেন, আশা করা যায় তোমরা 
শোকর আদায় করবে। © U9 AT, 0 UY 


৭৯. এরা কি পাখীটির দিকে তাকিয়ে দেখে না? SANG 
আকাশের শূন্যগর্ভে সে (সহজে) বিচরণ করে চলছে, CX Go phd 93d 
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আল্লাহ তায়ালা ছাড়া এমন কে আছে যিনি এদের 
(শূন্যের মাঝে) স্থির করে রাখেন, অবশ্যই এ (ব্যব 
স্থাপনার) মাঝে ঈমানদার সম্প্রদায়ের জন্যে অনেক 
নিদৰ্শন রয়েছে। 


হালক) বানাবার বছ লি EE 

পারে, আবার কোথাও অবস্থান নাদ সমনও (ত (38304 4 U5 SPREE 
ভুলের কেশ থেকে নি একটি নিল নেযাদেন 2 SI 55 LS) 
ra aS bl Lah us dt CES 5 Bf Bufo 


৮১. আল্লাহ তায়ালা যা কিছু করেছেন তা ০/০ 41 4 Duns eb 
থেকে তিনি তোমাদের জন্যে Ee ব্যবস্থা করে U9 Gi Le Us wl 
দিয়েছেন, তিনিই তোমাদের জন্যে পাহাড়ের ॥০/ ০০5 

মাঝে আশ্রয়ের ব্যবস্থা করেছেন, তিনি (আরো) = (9 GES Jus A) 
ব্যবস্থা করেছেন তোমাদের জন্যে পরিধেয় বসন্তের, AA LA LL LA 

যা তোমাদের (প্রচন্ড) তাপ থেকে রক্ষা করে, AES esl 9 AES Cosh Te 
তিনি ব্যবস্থা করেছেন (এমন) পরিধেয়সমূহের A Raia ap OB REE 
যা তোমাদেরকে তোমাদের সমস্যা সংকট থেকে ন $০ ১ ন SUS. vl 
বাচিয়ে রাখে; এভাবেই তিনি তোমাদের ওপর 


LAD ADNAN DELS 


তীর নেয়ামতসমূহ পূর্ণ করে দেন, আশা করা যায় U gold Sl] 
তোমরা তার অনুগত (বান্দা) হতে পারবে। রা 


ল্ডে 


৮২. যদি তারা (সত্য থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয়, লাক 
তবে (তুমি জেনে রেখো, তাদের কাছে) সুস্পষ্ট করে © el ED SL SG 1 wl 


(আল্লাহর কথা) পৌছে দেয়াই হচ্ছে তোমার দায়িত্ব । 


৮৩. এ লোকেরা আল্লাহ তায়ালার নেয়ামত ভালো ॥-4*2, A252 4 LAD A 
করেই চেনে, অতপর তারা তা অস্বীকার করে, 25 ০ Sl 3 U3 
(আসলে) ওদের অধিকাংশই (মানুষ)-ই হচ্ছে LAD IN DIHIH NE 
অকৃতজ্ঞ । © 9% yl 


৮৪. (স্মরণ করো,) যেদিন আমি প্রতিটি সম্পৃদায়ের * ত ক যক 
মধ্য থেকে এক একজন সাক্ষী উঠিয়ে আনবো, Aldnsh lls wif) 


Le AD 


অতপর তাদের কোনো (কৈফিয়ত দেয়ার) অনুমতি Ie Yo LED 
দেয়া হবে না- যারা কুফরী করেছে না তাদের (সেদিন ORGAADNS 


এ) সুযোগ দেয়া হবে। © gr 


৮৫. যখন যালেমরা আযাব দেখতে পাবে (তখন খু “LETHE TIE SAB HH 
কিন্তু কোনো কিছুতেই) তাদের ওপর থেকে সে lolly oath Bs 
আযাব লঘু করা হবে না, না তাদের কোনো অবকাশ © UIE 2 VO we REE 
দেয়া হবে। 


৮৬. মোশরেক ব্যক্তিরা তাদের যেসব শরীকদের BE) 

(আল্লাহর সাথে) অংশীদার বানিয়েছিলো, [916 25658 P98 PELE 
(সেদিন) যখন তারা দেখবে, তখন বলবে, 
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হে আমাদের রব, এরাই তো আমাদের সেসব অ 
শরীক লোক- যাদের আমরা তোমার বদলে ELON Ne La) 
ডাকতাম, অতপর সে ব্যক্তিরা উল্টো তাদের ওপরই eS 
অভিযোগ নিক্ষেপ করে বলবে, না, তোমনাই হচ্ছে $1 190. EES PE 


মি' Iza ABD Ac 


L 6 OPTS TH 


৮৭. এ (মোশরেক) ব্যক্তিরা যখন আল্লাহর কাছে 5--- {5 
আত্মসমর্পণ করবে, (তখন) যা কিছু তারা উদ্ভাবন 5, Gog 4 du dt 0 


করতো তা নিষ্ফল হয়ে যাবে। 


ALADLAANz AD » UD AOA 


GS gy Ip bes 


৮৮. যারা নিজেরা কুফরী করেছে এবং (অন্য 
মানুষদেরও) আল্লাহর পথ থেকে বাধা দিয়েছে, আমি - df Jes CE 023 TES CAH 
ALE AE LA bs : 156 Ls ISIN GHGS 035 


AAD MP 


যা তারা করে এসেছে। © U9 f 


৮৯. (সেদিনের কথাও স্মরণ করো,) যেদিন আমি * TE Hh ghee 
প্রত্যেক সম্প্রদায়ের মধ্যে স্বয়ং তাদেরই মধ্য থেকে [6৯ 2 TREAT 


LA AW 


তাদের ওপর একজন সাক্ষী উত্থিত করবো এবং (b Gre 4 SL 5 rf 2 
এদের সবার ওপর আমি তোমাকে সাক্ষীরূপে ee REA 0 

নিয়ে আসবো; আমি তোমার ওপর কিতাব নাযিল Gs Ca LE O55 6) 
করেছি, যা হচ্ছে সব কিছুর ব্যাখ্যা, (আল্লাহর) 1 ০০ Z-/A-/অ 7০5 ৬2৭ 


হেদায়াত ও মুসলমানদের জন্যে (তা হচ্ছে জারাতের) 79 £০০১2 ৪০9 oe 
যা! © sll 


৯০. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ন্যায়পরায়ণতা, সদাচরণ PTET 
LS % Ee UG bl 
ও আত্মীয় স্বজনকে দান করার নির্দেশ দেন এবং তিনি % YJ I) 


অশ্লীলতা, অসৎ কাজকর্ম ও সীমালংঘনজনিত সব k 25 Kies Ee 
কাজ থেকে নিষেধ করেন, তিনি তোমাদের উপদেশ 7 y* i 2 2 


ADD or ZAP 


দেন (এগুলো মেনে চলার), আশা করা যায় তোমরা ৮৯3 EIN IG sis 
এ থেকে শিক্ষা গ্রহণ করবে । cAPDD cz ADs 


© UII AL 


৯১. যখন তোমরা আল্লাহর নামে কোনো অংগীকার NEE 
করো, তখন তা পূর্ণ করো এবং এ (শপথ) iS p25 


পাকাপোক্ত করে নেয়ার পর তা ভংগ করো না, 5 Une 55 G3 OLAV ES 2395 
কেননা (এ শপথের জন্যে) তোমরা আল্লাহকে BE 2 Ret Ro dnd Tn BAI 22 
অভিভাবক বানিয়ে নিয়েছো; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা LS Sc wf le 
জানেন তোমরা কি করো। CT NGL BR 


© use lea 


৯২. (শপথ ভাংতে গিয়ে) তোমরা কখনো সেই ॥/-4ংZ * এ AZAD 
নারীর মতো হয়ো না, যে অনেক পরিশ্রম করে ৭১ =" 5 isi 5 


নিজের (জন্যে কিছু) সুতা কাটলো, কিন্তু পরে , {7 ACOA 
তা (নিজেই) টুক্রো টুকরো করে ছিড়ে ফেললো । fy ড + তু 
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তোমরা তো তোমাদের পারস্পরিক ব্যাপারে sf NEALE 
al 
(নিজেদের) শপথগুলো ধোকা প্রবঞ্চনার উদ্দেশে ul lal 055; 


ব্যবহার করো, যাতে করে (তোমাদের) এক hf Mo Lf Oe 
” re () Het EYEE 
দল i দল থেকে অগ্রগামী হয়ে যেতে Ee SE CES v2 রে D DAPAS 


পারে; (আসলে) আল্লাহ তায়ালা এ বিষয়টি দিয়ে [2 A s9 2 Wf LS jh 
তোমাদের পরীক্ষা করেন মাত্র; (তা ছাড়া) তোমরা EEO ME 

যেসব বিষয়ে মতবিরোধ করছো, কেয়ামতের দিন S) u ES 2 AS Ls Za 
অবশ্যই তিনি তা (সবার সামনে) প্রকাশ করে 

দেবেন। 


৯৩. আল্লাহ তায়ালা যদি চাইতেন তাহলে তিনি 2 De DPA Daze mE Mae 
তোমাদের সবাইকে এক জাতি বানিয়ে দিতে পারতেন, iol Lt SL te Se 
তিনি যাকে ইচ্ছা তাকে বিভ্রান্ত করেন, যাকে ইচ্ছা ATE RK Aiea BAD A 2 A 

তাকে সৎপথে পরিচালিত করেন; (দুনিয়ায়) তোমরা ৩ 9 ৬৭) sia er Unt wl 
কি করতে সে সম্পর্কে অবশ্যই (কেয়ামতের দিন) + APLANZ NDAD Ez ত 2ম 


তোমাদের প্রশ্ন করা হবে। © US AS le sd sig 


৯৪. তোমরা তোমাদের শপথগুলোকে পরস্পরকে * 2-০-8 24-4 
প্রবঞ্চনা করার উদ্দেশে গ্রহণ করো না, (নতুবা সত্যের A Es SSL hiss y 


ওপর মানুষের) পা একবার স্থির হওয়ার পর পুনরায় 2-0-3575 
পিছলে পড়ে যাবে এবং আল্লাহর পথ থেকে মানুষদের 1559059 U5 Gs fs Jy 
বাধা দেয়ার কারণে (এ দুনিয়ায়ও) তোমাদের শান্তির ₹ 4১ (}+2 ৬8 536203 95- | 
স্বাদ গ্রহণ করতে হবে, আর (আখেরাতেও) তোমাদের SRL 
জন্যে থাকবে কঠোর আযাব ৷ © sb NEEL 


৯৫. তোমরা আল্লাহর (নামে করা) অংগীকারকে পর Z.-3 ৬ 
(দুনিয়ার) সামান্য স্বার্থের বিনিময়ে বিক্রি করে দিয়ো “ Dl et Ol See y3 


ALISA. 


না; আল্লাহর কাছে যে পুরস্কার আছে তোমাদের জন্যে * £212 * 
তা অনেক উত্তম, যদি তোমরা জানতে! AS Ul A yt 0 anf EEE LIE 


df ADah 


© ug 


৯৬. যা কিছু (সম্পদ) তোমাদের কাছে আছে তা 
(একদিন) নিশেষ হয়ে যাবে, (অপরদিকে) আল্লাহর 

কাছে (এর) যা (বিনিময়) আছে তা (হামেশাই) AD Ns - A -eiget 
বাকী থাকবে; (সে আশায়) যারা ধৈর্য ধারণ করেছে, Ee EOE EOE 3 
নিশ্চয়ই ভিনি তাদের (সেস) কর্মের শেষঠপুরধার র SUE EEG 


৯৭. পুরুষ কিংবা নারীর মধ্যে যে ব্যক্তিই কোনো s LIU Le E 
নেক কাজ করবে- এমতাবস্থায় যে, সে হবে একজন Lae - 


যথার্থ মোমেন, তাহলে অবশ্যই তাকে আমি দুনিয়ার , VRE ES FE RELI EE 
বুকে পবিত্র জীবন যাপন করাবো এবং আখেরাতের I ob Rt BE 
জীবনেও আমি তাদের (দুনিয়ার জীবনের) কার্যক্রমের NEAT RADE Nos 

(দুনি ) on 


FEES 11 


অবশ্যই উত্তম বিনিময় দান করবো । 


APA 


(SFO) 
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cA cc A 


৯৮. তোমরা যখন কোরআন পড়তে শুরু করবে “_ $430 
ll ঠ so UL Ls AF 
তখন বিতাড়িত শয়তান (-এর ওয়াসওয়াসা) থেকে ২-5 os sl EA 


আল্লাহর কাছে আশ্রয় চাও । © 3 Jt hail 


৯৯. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে এবং A০৫4 - 4 ডি 
(যাবতীয় কার্যকলাপে) তাদের মালিকের ওপর ভরসা If AG cele Dd Bl 
করে, তাদের ওপর (শয়তানের) কোনোই আধিপত্য LAGI A Ws 
নেই। © UI F303) BY 


১০০. তার সব আধিপত্য তো তাদের ওপর- যারা «+ ॥--- - 02 
তাকে বন্ধু (ও অভিভাবক) হিসেবে গ্রহণ করেছে, 4590p ad bl St 


(উপরন্তু) যারা আল্লাহর সাথে শরীক করেছে। ts TE 


23 201 TAD, 


BLihzoh DB 
লা বব আক আত ত জা Atl. Hl OC HH OG 


(অবশ্যই) আল্লাহ তায়ালা ভালো করেই জানেন যা 17, 784 7 9" 
কিছু তিনি নাযিল করেন- তখন তারা বলে, তুমি BE MANE I Cs 
তো এগুলো নিজ থেকে বানিয়ে নিচ্ছো; কিন্তু তাদের a PENCE! 
অধিকাংশ মানুষই (বিষয়টি) জানে না। © 0 g3Y 2 S| 


১০২. তুমি তাদের বলো, হা এ (কোরআন)-কে DAS ea 
জিবরাঈল তোমার মালিকের কাছ থেকে ঠিকভাবেই EA ye er 6 SY TNE 


নাযিল করেছে, যাতে করে যারা (আল্লাহর ওপর) | ' ২০9 EE I 
ঈমান এনেছে তাদের তিনি সুদৃঢ় ভিত্তির ওপর Gy 03 gl on dh os 
প্রতিষ্ঠিত করতে পারেন, (সর্বোপরি) এটা যেন 

হয় অনুগত বান্দাদের পথনির্দেশ ও (জান্নাতের) © nll 
সুসংবাদবাহী ৷ 


2১০৩. (হে নবী,) আমি ভালো করেই জানি (এরা কি coWLD LD OL ABAD ADDL DNS Assis 
বলে), এরা বলে, এ (কোরআন) তো একজন মানুষ “wi S| EEE SUS 


(এসে) এ ব্যক্তিকে পড়িয়ে দিয়ে যায়; (অথচ) যে "1 cASD Ee 
ব্যক্তিটির দিকে এরা ইংগিত করে তার ভাষা আরবী - toss Gd Ee 
নয়, আর এ (কোরআন) হচ্ছে সুস্পষ্ট আরবী ভাষা । 


১০৪. (আসল কথা হচ্ছে,) যারা আল্লাহর আয়াতসমূহে LAS BATTAL 
বিশ্বাস করে না, আল্লাহ তায়ালাও তাদের সঠিক পথে * এ 07-532) ca Of of 
পরিচালিত করেন না, আর তাদের জন্যেই রয়েছে SAT STN AL A ANT 
6) ALG তায হয SEAL 


১০৫. নিজের পক্ষ থেকে কথা বানানো (কোনো LAr 
নবীর কাজ নয়, বরং এটা) হচ্ছে তাদের কাজ, যারা FBR FE TERE 


আল্লাহর আয়াতের ওপর ঈমান আনে না, (আসলে) 2 Sf df al 0S y 
এরাই হচ্ছে মিথ্যাবাদী ৷ Aa 
© 74 


LA Ar 


১০৬. যে ব্যক্তি একবার তার ঈমান আনার পর কুফরী করে- PE EE EE TOES 
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যাকে (কুফরী বাক্য উচ্চারণ করতে) বাধ্য করা হয়, A EB LAB EBA a 

অথচ তার অন্তর ঈমানের ওপরই সন্তুষ্ট থাকে তার JUV ck E552 oY 
ব্যাপার আলাদা, কিন্তু যে (তার) অন্তরকে কুফরীর A Azo a NEB 

জন্যে উনুক্ত করে দিয়েছে তাদের ওপর আল্লাহর এও 55 pil E54 cr oo 
পক্ষ থেকে গযব রয়েছে এবং তাদের জন্যেই রয়েছে 5॥ ০ MeL FP 2. SB ee 
মৰ্মন্তুদ শাস্তি । © abr SHOE leaf Ge lk 


১০৭. এটা এ জন্যে যে, তারা দুনিয়ার জীবনকে নাত 
আখেরাতের ওপর প্রাধান্য দিয়েছে, আল্লাহ তায়ালা SNA DS 


কখনো কাফের সম্প্রদায়কে হেদায়াত দান করেন fl ueY df fs 


না। 
© xl 


১০৮. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যাদের অন্তরে, কানে ॥ ৪2 [4০৯ --{ - % 
ও চেখের ওপর আল্লাহ তায়ালা সিল এঁটে দিয়েছেন, $3 335 Fd EE cig Sf 


(আসলে) এরাই হচ্ছে সেসব লোক যারা (আল্লাহর * 51), eo ML 
আযাব সম্পর্কে) সম্পূর্ণ বেখবর । A SL ce) (9) 


Ap 1A 


© us| 


১০৯. অবশ্যই ওরা আখেরাতে (ভীষণ) ক্ষতিগ্রস্ত _ -॥০ 22,4 8, A 2-০ 
lS ই য ফায VES 


১১০. (অপরদিকে) যারা (ঈমানের পথে) নির্যাতিত ১% ১4715 
হওয়ার পর হিজরত করে, অতপর (আল্লাহর পথে) Me ee ‘nigh 5 old 


জেহাদ করে এবং (বিপদে) ধৈর্য ধারণ করে (হে 15 ubts (9092 | b 
নবী), অবশ্যই তোমার রব এরপর তাদের প্রতি iu 22 ডস 


ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু (হবেন) । 6H b Un er ff 


১১১. (স্মরণ করো,) যেদিন প্রত্যেকটি ব্যক্তিই ॥ ARG 
আত্মপক্ষ সমর্থনে যুক্তি প্রদর্শন করতে (এগিয়ে) LA BES LIS; 
আসবে, (সেদিন) প্রত্যেক ব্যক্তিকেই (কানাকড়ি ॥- - boner. 
হিসাব করে) তার কৃতকর্মের প্রতিফল আদায় করে SLL OLSEN 
দেয়া হবে এবং তাদের (কারো) ওপর কোনো রকম - ADZAD J" 27 
অবিচার করা হবেনা । © w gudbs Y 9 


১১২. আল্লাহ তায়ালা এমন একটি জনপদের উদাহরণ EG EEE or DRE 

(তোমাদের সামনে) উপস্থাপন করছেন, যা ছিলো UGE tA 

নিরাপদ ও নিশ্চিন্ত, (সেখানে) সর্বদিক থেকেই 12415850533 bla Le EC 

তাদের কাছে প্রচুর পরিমাণ রেযেক আসতো, অতপর Gusti el) 

তারা আল্লাহর নেয়ামত অস্বীকার করলো, তারা 95156 “lf iD SS ul 

আল্লাহর সাথে যে আচরণ করতো তার শাস্তি হিসেবে 

আল্লাহ তায়ালা তাদের ক্ষুধা ও ভীতির পোশাক IE C3 B52 EF OY 

পরিয়ে শাস্তি দিলেন। i EOS 
S w g4-23 


১১৩. অবশ্যই তাদের কাছে তাদেরই মধ্য থেকে 2॥০ ছু ১4 ০2৬ A Ao ৰ" 
একজন রসূল এসেছিলো, অতপর তারা তাকে অস্বীকার 8 LES ss Uj) sls 5 
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করলো, (পরিশেষে আল্লাহর) আযাব তাদের পাকড়াও Ast Rac 2 TTT 
করলো এমন অবস্থায় যখন তারা ছিলো যালেম! © ug 9 oli dl 


১১৪. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে যা কিছু হালাল _[* Hl? Lob 2 pid A225 
পবিত্র রেযেক দিয়েছেন তোমরা তা খাও, তোমরা * a ul =) Ls 42 
আল্লাহ তায়ালার নেয়ামতের কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করে৷, Uf EA fal a টি ত 

যদি তোমরা একান্তভাবে তারই গোলামী করো । al ul 4 32415 


AA POLINA 


® WIS 


১১৫. তিনি তো তোমাদের ওপর (শুধু) মৃত (জন্তু), 4/2 AD DAT UL OB 
RE EE (আরো Bl Et Alf 


হারাম করেছেন) এমন জানোয়ার যার ওপর (যবাই 4 | ES 
করার সময়) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কারো নাম wiles St AU Ll CS Ay 


নেয়া হয়েছে, কিন্তু যদি কাউকে (এর কোনো একটার ₹ 24 4৬ L-LAZ Upon 

জন্যে) বাধ্য করা হয়- সে যদি বিদ্রোহী কিংবা JE Mf OU SEYS EL Eye 
সীমালংঘনকারী না হয়, তাহলে (সে যেন জেনে sA 
রাখে), আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু । © 2) 


১১৬. তোমাদের জিহ্বা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) + £ 27 চা 
সিথয৷ আরোপ করে বলে- কখনো একখা বলো ন ০121543; 


যে, এটা হালাল ও এটা হারাম (জেনে রেখো), 1042254717175" 
অবশ্যই যারা আল্লাহর ওপর মিথ্যা আরোপ করে, des JE Gs 25S 


তারা কখনোই সাফল্য লাভ করতে পারবে না। OIE CA of LISI df FB 


AD AD 


6 ULE Y LIS GF 


|) 


১১৭. (এটা ছিলো পাৰ্থিব জীবনের) সামান্য কিছু PENS END 
সামগ্ৰী (মাত্র, পরকালে) তাদের জন্যে রয়েছে কঠোর | HAS TNE £- 
আযাব । 


১১৮. (হে নবী,) ইহুদীদের ওপর আমি সেসব কিছু 

3 li oN ee Loe কাছে 

ব' করেছি, (এগুলো হারাম করে) আমি তাদের tc ADIANzz cr 

ওপর কোনো” অবিচার করিনি, বরং (আমার আদেশ 5 /3 Le re SL 


না মেনে) তারা নিজেরাই নিজেদের ওপর অবিচার Np eer rE 
করেছে। @ ga se 


১১৯. অতপর তোমার রব (তাদের ওপর দয়া এন্ত FED HE DEEP 
করেছেন) যারা অজ্ঞতাবশত কোনো গুনাহের কাজ s ye wi sy) ul 
করলো, অতপর (অন্যায় বুঝতে পেরে) তাওবা ActA 2 

করলো এবং (সে অনুযায়ী) নিজেদের সংশোধনও SD Ts PL Ass 
করে নিলো (হে নবী,) তোমার রব অবশ্যই এরপর 045717. Te Ba Ria 
তাদের জন্যে ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ta Ee 33 ol al 


£€ SA 


© aD) 


১২০. নিশ্চয়ই ইবরাহীম ছিলো একটি উন্মত (-এর 
সমমর্যাদাবান ব্যক্তি, সে ছিলো) আল্লাহর একান্ত -- 
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গত ও একনিষ্ঠ (বান্দা), সে কখনো মোশরেকদের -A4- 
SEED h © Syd oe Sd Rl 


১২১. সে (ছিলো) আল্লাহ তায়ালার নেয়ামতের 12.14" = 
প্রতি কৃতজ্ঞ, তিনি তাকে (নবুওতের জন্যে) বাছাই 0 Le YY yo 


করেছেন এবং তাকে তিনি সরল পথে পরিচালিত ALAS b 
করেছেন। Sa bl yo 


১২২. আমি তাকে দুনিয়াতেও (প্রচুর) কল্যাণ দান FERHA 
করেছি, আর পরকালেও সে নিসন্দেহে নেক মানুষদের ECT EEE 


id 6 G5Lal ol E55 


১২৩. অতপর (হে নবী,) আমি তোমার ওপর ওহী _॥ '1॥, এড SAARS DG 
পাঠালাম, তুমি একনিষ্ঠভাবে ইবরাহীমের মিল্লাত nl ef Stet 
অনুসরণ করো; আর সে কখনো মোশরেকদের Ao 

দলভুক্ত ছিলো না। © G4 yl oe ULELY brs 


১২৪. শনিবার (পালন করা) তো কেবল তাদের 24" 5 

জন্যেই (বাধ্যতামূলক) করা হয়েছিলো, যারা এ [GSH AO EF dh das CS 
(বিষয়টি) নিয়ে (অযথা) মতবিরোধ করেছে; অবশ্যই - A॥2/॥১০ 2 

তোমার রব কেয়ামতের দিন তাদের মাঝে সে সব ei a= রড uly as 


বিষয়ে মীমাংসা করে দেবেন, যেসব বিষয়ে সেখানে SRB ANLAL RK 2 
তারা মতবিরোধ করতো । © ULES a5 [HLS Ces L5 


১২৫. (হে নবী,) তুমি তোমার মালিকের পথে রং 
(মানুষদের) প্রজ্ঞা ও সদুপদেশ দ্বারা আহ্বান করো, ive dL Syd te 


(তর্কের সময়) তুমি এমন এক পদ্ধতিতে যুক্তিতর্ক ” L Es 1D ihe 

করো যা উৎকৃষ্ট; তোমার রব (এটা) ভালো করেই ৩ Lo ঃ TH £305 
জানেন, কে তার পথ থেকে বিপথগামী হয়ে গেছে, ' £ f Re ule 1 
Cae 2 lr 
তার সম্পর্কেও সবিশেষ অবহিত আছেন। © i dxell ef 23 alse 


Uc Ac Diharcp 


Piha 


১২৬. যদি তোমাদের কখনো কারো ওপর কঠোরতা * 28,424 PETE 
আরোপ করতেই হয় তাহলে ঠিক ততে টুকু কঠোরতাই 59 tos BREESE uly 
অবলম্বন করো যতোটুকু তোমাদের সাথে করা iY ER 

হয়েছে; অবশ্য যদি তোমরা ধৈর্য ধারণ করো তাহলে © nyo 30 Ay 4 
ধৈৰ্যশীলদের জন্যে তাই হচ্ছে উত্তম l 


১২৭. (হে নবী,) তুমি ধৈৰ্য ধারণ করো, তোমার £748 LIT LK 
ধৈর্যধারণ আল্লাহ তায়ালার সাহায্য ছড়া সম্ভব হবে 3১১993. 575 


না, এদের (আচরণের) ওপর তুমি দুঃখ করো না এবং & 9-7; uw এঃ 
এরা যেসব ষড়যন্ত্র করে চলেছে তাতে তুমি মনোক্ষুণ্ন ্ UIE bs e (5 & MEDEA 


হয়ো না। 


১২৮. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তাদের সাথে *2 45 9" 2450 
+ AJ 
রায়াছো, যারা তক্তা অব্হন কার এচ তার long € ro 


সৎকৰ্মশীল ৷ & Ure a“ 
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১. মহিমান্বিত (আল্লাহ তায়ালা), যিনি নি তার ৮৭% IAG RRA 
Ee Rot csSd gm urls Hl = 
থেকে মাসজিদে আকসায় নিয়ে গেলেন,যার 23 
ET 
রেখেছিলাম, (উদ্দেশ্য ছিলো) আমি যেন তাকে Shela ow HII TL Ss Cs dl 
আমার (দৃশ্য অদৃশ্য) কিছু নির্দশন দেখাতে পারি; Ch oA 
অবশ্যই তিনি সর্বশ্রোতা ও সৰর্বসৃষ্টা Ox2l east 


২. আমি মুসাকে কিতাব দিয়েছি, আমি এ (কিতাব)-কে 447, 1777 LATHE 
বনী ইসরাঈলের হেদায়াতের উপকরণ বানিয়েছি, £** Sls ly bs =I 
(আমি তাদের আদেশ দিয়েছি), আমাকে ছাড়া অন্য wr PEE NEE Ee EE 
কাউকে তোমরা (নিজেদের) কর্মবিধায়করূপে গ্রহণ ° ZA c- A AD 
করোনা। © ১:১ 222 


৩. (তোমরা হচ্ছো সেসব লোকের) বংশধর, যাদের ॥4711{£ EOE FEE 
আমি নূহের সাথে (নৌকায়) আরোহণ করিয়েছিলাম, (Mie OE ne es 


অবশ্যই সে ছিলো (আমার) কৃতজ্ঞ বান্দা । (0) ES 


8. আমি বনী ইসরাঈলদের প্রতি (তাদের) কিতাবের Tn Lz 
মধ্যে (এ কথার) SLE অবশ্যই NG dal 3 UES, 
তোমরা দু'বার (আমার) বিপর্যয় সৃষ্টি করবে *1*717 124 
এবং (মানুষের ওপর তখন) তোমরা Ul বেশৌ wll gy “Yd dt 


EA 22 


৫. অতপর এ দু'য়ের প্রথমটির নির্ধারিত সময় যখন * ৮ 4417044142 17? 284+ 
এসে হাযির হলো, তখন আমি তোমাদের জরা কল = রা 2! EE 


আমার এমন কিছু বান্দাকে পাঠিয়েছিলাম, যারা ছিলো et 
বীরত্বের অধিকারী, অতপর তারা (তোমাদের) ঘরে po “LS ag rt usf UL sl 
ঘরে প্রবেশ করে সব কিছুই তছনছ করে দিয়ে গেলো; ASAD AS el 

আর (এভাবেই) আমার (শাস্তির) প্রতিশ্রুতি কার্যকর OY sm lieu 9১ Mt Gis 
হয়ে থাকে। 


৬._অতপর আমি তাদের ওপর (বিজয় দিয়ে) *2!* 4 * প- হুম 2117 
দ্বিতীয় বার তোমাদের (সুদিন) ফিরিয়ে দিলাম এবং > 3G: ele OAT 0355 
ধন সম্পদ ও সন্তান-সন্ততি দিয়ে তোমাদের আমি _ ৭, 34021777 "* 

সাহায্য করলাম, (সর্বোপরি জনপদে) আমি তোমাদের ONT RAL Gm 3 U1 
সংখ্যাগরিষ্ঠ করলাম । 


৭. যদি তোমরা কোনো ভালো কাজ করে থাকো তা 2 ০2A/ ADA_LAZADAL Az A 
করেছো তোমাদের নিজেদের জন্যে । তোমাদের কেউ LAE 20 MEIGS UNE ut 
যদি কোনো মন্দ কাজ করে থাকো, তার দায়িত্বও A SLR 
একান্তভাবে তার নিজের ওপর; অতপর যখন দ্বিতীয় G5 FE 3 LE Sf cls 
প্রতিশ্রুতির সময় হাযির হলো (তখন আমি আরেক দলকে 


তোমাদের মোকাবেলার জন্যে পাঠিয়েছিলাম), যেন *_ £12215 a 
তারা তোমাদের মুখমন্ডল কালিমাচ্ছন্ন করে দিতে পারে, 2! Yl 
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Ach PLLA 


যেমন করে প্রথমবার এ (আক্রমণকারী) ব্যক্তিরা Ls < < 
মাসজিদে (আকসায়) প্রবেশ করছে (আবারও) যেনো Sf LS Lt Gsm 0 


তারা মাসজিদে প্রবেশ করতে পারে এবং যে যে Az Aid CL ন 
জিনিসের ওপর তারা অধিকার জমাতে পারে তা ধ্বংস ols Eon 33398 5° 


করে দিতে পারে। 


৮. সম্ভবত এর মাধ্যমে আল্লাহ তায়ালা তোমাদের A8৪০ - LAU AZNB 

ওপর অনুগ্রহ করবেন, আর তোমরা যদি (বিদ্রোহের ৩ ৩9 ECT VE ESTEE 
দিকে) ফিরে যাও তাহলে আমিও (আমার শাস্তির) _ ৭ ০/1১ ০০০ ৮১৮০০০ 
পুনরাবৃত্তি ঘটাবো, আর আমি তো কাফেরদের জন্যে Oly ay er Els) bye 
জাহান্নামকে (তাদের) কারাগারে পরিণত করেই 

রেখেছি। 


৯. অবশ্যই এ কোরআন এমন এক পথের নির্দেশনা " 
NN LN EL U Gy ft ut 


আমল করে, এ (কিতাব) তাদের (এ) সুসংবাদ দেয় 
যে, তাদের জন্যে (আল্লাহর কাছে) এক মহাপুরস্কার ug al Fe EE Fs 


যাহ Oli nll of stl 


১০. (অপরদিকে) যারা পরকালে বিশ্বাস করে না, i tN 2% i 
আমি তাদের জন্যে (জাহান্নামের) কঠিন আযাব প্রস্তুত -০- 305 dl ols 
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কান, চোখ ও অন্তর, এ সব কয়টির (ব্যবহার) এ॥+19 stat x Se] 
সম্পর্কে জিজ্ঞেস করা হবে। Fi 4 3 2 


LADAS DAz cc ow 


৩৭. (আল্লাহর) যমীনে তোমরা দ্ভভরে চলো না, < £31 

কেননা (যতোই অহংকার করো না কেন), তুমি 9) iol SL ASUS 
কখনো এ যমীন বিদীর্ণ করে (এর নীচে যেতে) পারবে ZA 

না, আর উচ্চতায় তুমি কখনো পর্বত সমানও হতে SY  Jls 21 ics 9) 
পারবে না। 


EA 2 Ed UAL 


৩৮. (হে নবী,) এগুলো সবই (খারাপ কাজ,) এর মন্দ _ ৭২৩১4 7%- 
দিকগুলো তোমার মালিকের কাছে একান্ত ঘৃণিত । by <) he En UF i 
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৩৯. তোমার রব ওহীর মাধ্যমে তোমাকে যে প্রজ্ঞা ০» 14, + 48 44, বর্ড ০! 

দান করেছেন এ (সব) হচ্ছে তারই অন্তর্ভুক্ত i GS 

আল্লাহর সাথে অন্য কাউকে মাবুদ বানাবে না, hoz cc ts 

অন্যথায় তুমি নিন্দিত ও বঞ্চিত হয়ে জাহান্নামে EAE Al Cit at ELS YS 

নিক্ষিপ্ত হবে। ZAD AD 1 i 2 Bee 
© bg res 


8০. (এটা কেমন কথা,) তোমাদের রব কি {£317,704 44 
ly os wai LU 
তোমাদের জন্যে পুত্র সন্তান নির্ধারিত করেছেন, ad Se sols A vi RE Al 
আর ফেরেশতাদের নিজের কন্যা হিসেবে গ্রহণ করে NEE MN PE EGATE 5 
UF FE LASPOL 
নিয়েছেন; তোমরা সত্যিই (আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে) 3 3 
বড়ো জঘন্য কথা বলে বেড়াচ্ছো! 


Hel cs 


RAS 


2 


8৪১. আমি এ কোরআনে (কথাগুলোকে) সবিস্তার ১4৫" (3 ৰা 
বর্ণনা করেছি, যাতে করে তারা এর থেকে কিছু শিক্ষা “3x0 uly le # Uo 


গ্রহণ করতে পারে; কিন্তু এ (বিষয়)-টি (মনে হয়) Sf Yt eon ls 
তাদের (ঈমানের প্রতি) বিদ্বেষ ছাড়া আর কিছুই EE 
বাড়ালো না। 


৪২. (হে নবী,) তুমি বলো, যদি আল্লাহর সাথে আরো cc ADADe car 

সাবুদ থাকতো যেভাবে এ (মোগরেক) লোকেরা বাল, 14998 Zino 
তাহলে অবশ্যই তারা (এতোদিনে) আরশের মালিকের Rl - 
কাছে পৌছার একটা পথ বের করে নিতো । © 3x2 BI SS dH RY 


8৩. (মূলত) এরা তীর সম্পর্কে যা (অবান্তর c.B20 ABAD BL lcs AS 


কথাবার্তা) বলে, তিনি তার চাইতে অনেক পবিত্র, S$ fe 09138 8 5 Hs 
অনেক মহিমান্বিত ৷ 


88. সাত আসমান, যমীন এবং এ (দু'য়ের) মাঝখানে 2,017 £* TET SOAE 
যা কিছু আছে তা সবই তীর পবিত্রতা ও মহিমা AN Ere | 5s | & 

ঘোষণা করছে; (সৃষ্টিলোকে) কোনো একটি জিনিসও ce) belo 0 eS 
এমন নেই যা তার নামে তাসবীহ পাঠ করে না; কিন্তু re Eze 2 SG 
তাদের তাসবীহ তোমরা অনুধাবন করতে পারো না; esas OFS Y ST 10S 
অবশ্যই তিনি একান্ত সহনশীল, ক্ষমাপরায়ণ ৷ 


ZAP GA 7c cc 5TU 


SPE CAL OU Bt 


8৫. (হে নবী,) যখন তুমি কোরআন পাঠ করো তখন "4? 57" SUE “fe | L ন 
তোমার ও যারা পরকালের ওপর বিশ্বাস করে না ১% ol AE E 


তাদের মাঝে৷ আমি একটি পর্দা এঁটে দেই। Sse Dl BY Cis 


৪৬. আমি তাদের অন্তরের ওপর (এক ধরনের)  PALZAD Az 5 Pop hs 
আবরণ দিয়ে রেখেছি, ওদের কানে (এনে) দিয়েছি 2 "3 sof Sf es 50 FG 5 
বধিরতা, যাতে করে ওরা তা উপলব্ধি করতে না 51570" ME 

পারে, (তাই তুমি দেখবে); যখন তুমি কোরআনে 2°31 2 slg 


তোমার একক মালিককে স্মরণ করতে থাকো, তখন 203 0 519% s022 uly 
তারা ঘৃণাভরে (তোমার কাছ থেকে) সরে পড়ে। 


ALD 


Sh 
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৪৭. আমি ভালো করেই জানি যখন ওরা কান AD cA EE MT ANCL FE OEE TOE 
পেতে তোমার কথা শোনে- তখন (আসলে) ওরা URE TEI TASS 
কান পেতে (কি) শোনে (আমি এও জানি) যখন + "+৮ 

লম ভা লম কল OXI 3 AL 


i ON SD SY OS of 


৪৮. (হে নবী,) তুমি দেখো, এরা তোমার ব্যাপারে কি 2-4 cA AAS 
ধরনের উপমা তৈরী করেছে, (মূলত এসব কারণেই) 132 JES 337% 26 ssf 


এরা গোমরাহ হয়ে গেছে, অতপর এরা আর সঠিক SE NSE MAE 
? © Jain w grab 
পথের সন্ধান পাবে না। © 


ESA 


Ufs Uo Like Li sts i 


৪৯. এ (মূৰ্খ) লোকেরা বলে, আমরা (মৃত্যুর পর) 
হাডিডতে পরিণত হয়ে পচে গেলেও কি নতুন সৃষ্টিরূপে 


পুনরায় উত্থিত হবো? sti BE 038 2 


৫০. তুমি বলো, (মৃত্যুর পর) তোমরা পাথর হয়ে যাও AZAD 
কিংবা লোহায় (পরিণত) হও (সর্বাবস্থায়ই তোমরা 6 15342 9 HLS 15% 


পুনরুথিত হবে), 

৫১. কিংবা এমন কিছু সৃষ্টি, তোমাদের ধারণায় যা ০307052১72 522051" ঢা ১ 
খুবই কঠিন, (তা-ও পুনরুথ্িত হবে, তখন) তারা UF Fd BE ya les 2 
বলবে, কে আমাদের পুনরায় জীবিত করবে; তুমি (§ 5 of IEG y si fe 
বলো (হ্‌), তিনিই করবেন যিনি তে প্ৰ Ud A a 


সৃষ্টি করেছেন, অতপর (তুমি দেখবে) তারা তোমার 03 9 0 SA wy 
সামনে মাথা নাড়াবে এবং বলবে, (তাহলে) কবে হবে NOAA HS Rnd 
(এ সব কিছু); তুমি বলো, সম্ভবত সেদিন খুব শীঘ্রই Uj Uh df x BP 
(সংঘটিত) হবে 


৫২. যেদিন আল্লাহ্‌ তায়াল তোমাদের ডাক দেবেন + ADA Ll LoS 
এবং তোমরা সবাই তার প্রশংসা করতে করতে তার 103 UES 35021 92 
ডাকে সাড়া দেবে, (তখন) তোমরা ভাববে, সামান্য WE rt - ABpac 
কিছু সময়ই তোমরা (কবরে) কাটিয়ে এসেছো! 6 yt ~~ ul uy 


৫৩. (হে নবী,) আমার বান্দাদের বলে দাও, তারা +4" " 
যেন এমন সব কথা বলে যা আসলেই উত্তম; ' 2 tk ot BS 


(কেননা) শয়তান (খারাপ কথা দ্বারা) তাদের মাঝে 
বিভেদ সৃষ্টির উঙ্কানি দেয়; আর শয়তান তো মানুষের [ols E54 ok lol 
(এমনিই) প্রকাশ্য দুশমন । Sb 968 JUSW UE 


৫৪. তোমাদের রব তোমাদের সম্পর্কে ভালো করেই ALA 2A: 2 sich 30 
জানেন; তিনি চাইলে তোমাদের ওপর দয়া করবেন, HLL ty ofr ref 
কিংবা তিনি চাইলে তোমাদের শাস্তি দেবেন, (হে ZA cA Age cs lIAGAS 2 ADAWcPBASD 
নবী); আমি তো তোমাকে তাদের ওপর অভিভাবক @ ১9 + SLL Lg vhs 3 
করে পাঠাইনি। 


. তোমার রব ভালো করেই জানেন daha el 
Cane ও যমীনের মাঝে রয়েছে; LUD cw gol d oo ef E53 
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Az AAU Acs 


আমি একেকজন নবীকে একেকজনের ওপর (স্বত্ত A Lou ঢ 
কিছু) মর্যাদা দান করেছি, (এমনিভাবেই আমি) দাউদকে U2 tb ors ax LLG SETS 


যাবুর কিতাব দান (করে মর্যাদাবান) করেছি। ©95 92 Gl 


৫৬. (হে নবী, তুমি) বলো, তোমরা আল্লাহকে বাদ AL AWA DINGELL, 
দিয়ে যাদের (মাবুদ) মনে করে ডাকো, তাদের ডেকে SEE 493 EF) ass 


দেখো, তারা তোমাদের কাছ থেকে কষ্ট দূর করার ০ AZ AG As 
কোনো ক্ষমতাই রাখে না- না ক্ষমতা রাখে (তাকে) © ALM GH OA 


বদলে দেয়ার । 


৫ ওরা যাদের ডালে তারা তো নিজেরাই তাদের (| 09404 03804 Gag Sui 


থাকে, (তারা দেখতে চায়) তাদের মধ্যে কে (আল্লাহ 72255" Bf VE f 
তায়ালার) নিকটতর হতে পারে এবং তারা তীরই UTI Tre 3 3) 


Laced Tors 


দয়া প্রত্যাশা করে, তারা তার আযাবকে ভয় করে; olde ule Dh Ge UPS Fo) 
নিসন্দেহে তোমার মালিকের আযাব ভীতিপ্রদ । 


FALAS 


S 94= wb SL 


৫৮. এমন কোনো একটি জনপদ নেই যা আমি AZ 
কেয়ামতের দিন আসার আগেই ধ্বংস করে দেবো না, PEGA CSV cr 


কিংবা তাদের আমি কঠোর আযাব দেবো না, এসব “16308 GIGS E32 f LMT 5 
কথা তো আমার কিতাবে লিপিবদ্ধ আছে। 


FADLDNAS 


© Ds IS WS UE 


ne ol Ce nmol eS C3 SLE 
কিছুই নিবৃত্ত করতে পারেনি যে, তাদের আগের -॥০ 4," 

লোকেরা এই বিষয়কে অস্বীকার করেছিলো; ae PEELE fT 0535 Ls 0 
সামুদ জাতকে নদৰ্শন (হিসেবে) ০ Azo AD cu 
চু পাণিয়াছিলাম, অতপর তারা লট গালে যুলুম by 03 ke NE HE 
করেছে; (আসলে) আমি (তাদের) ভয় দেখানোর ZA 

জন্যেই নিদৰ্শনসমূহ পাঠাই । ob 55Yt YL 


৬০. (হে নবী,) যখন আমি তোমাকে বলেছিলাম, GEL SL of SO 
তোমার রব (তার জ্ঞান দিয়ে) সব মানুষদের Es lo 
পরিবেষ্টন করে আছেন; যে স্বপ্ন আমি তোমাকে 
দেখিয়েছিলাম তাকে আমি (আসলে) মানুষদের জন্যে 

পরীক্ষার (বিষয়) বানিয়ে দিয়েছিলাম এবং কোরআনে 

(বর্ণিত) অভিশপ্ত গাছটিকেও আমি পরীক্ষার কারণ 37, a 
বানিয়েছি, (এভাবেই) আমি তাদের ভয় দেখাই, 303 Us es edi9s whut 
(মূলত) আমার ভয় দেখানোটা তাদের গোমরাহীকেই Jl 32 2! 
কেবল বাড়িয়ে দিয়েছে! 6 xf GLb ৰ 


৬১. (স্মরণ করো,) যখন আমি ফেরেশতাদের বললাম, (০ +"! 202% 
তোমরা আদমকে সাজদা করো, তখন তারা সবাই ১৪০44 ১১ biel 


সাজদা করলো, ইবলীস ছাড়া; সে বললো, আমি কি PASM 
তাকে সাজদা করবো যাকে তুমি মাটি থেকে সৃষ্টি Obs AL ud Gels TE curls 


করেছো । 
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৬২. সে বললো, তুমি দেখো তো! এই কি সে ব্যক্তি, , = {7 “ “অ ae 
যাকে তুমি আমার ওপর মর্যাদা দান করলে! যদি তুমি i en COLCA SATIN 


আমাকে কেয়ামত পৰ্যন্ত অবকাশ দাও, তাহলে আমি 7 “ত, 
অবশ্যই তার (গোটা) বংশধরদের আমার নিজের ] dl [5 dt sir ul 
আয়ত্তে নিয়ে আসবো, তবে একটি ক্ষ্দ্র দল ছাড়া DB Twos 
(যারা বেঁচে থাকতে পারবে) । SY E35 


৬৩. আল্লাহ তায়ালা বললেন যাও, (দূর হও এখান ul 23113 
থেকে) যারা তোমার আনুগত্য করবে, তোমাদের Ee Sn ro a 2) J 
i হচ্ছে জাহান্নাম, আর (জাহান্নামের) শাস্তি oS ce A Gp টেৰ 


< Aesch A Meh Ed 
+ 


৬৪. এদের মধ্যে যাকে যাকে পারো তুমি তোমার 5 abi f 
আওয়ায দিয়ে গোমরাহ করে দাও, তোমার যাবতীয় 133 IE f % 


অশ্বারোহী ও পদাতিক বাহিনী নিয়ে তাদের ওপর গিয়ে ME EEC 
চড়াও হও, ধনসম্পদ ও সন্তান সন্ততিতে তুমি তাদের , 

সাখী হয়ে যাও এবং (যতো পারো) তাদের প্রতিশ্রুতি 2055 YN JY S ety 
দিতে থাকো; আর শয়তান তাদের যে প্রতিশ্রুতি দেয় As D IAD 

তা তো প্রতারণা ছাড়া অন্য কিছুই নয়। hsy YH cbr 20405 


Ed 


৬৫. নিসন্দেহে যারা আমার (খাস) বান্দা তাদের {+ * 71 Er 
ওপর তোমার কোনো ক্ষমতা চলবে না; (হে নবী,) rub rere GO G3 ul 


তোমার রব (অবশ্যই তাদের) কর্মবিধায়ক হিসেবে UST EE 
ne © 3:59 Sy 9 


৬৬. (হে ১) তোমাদের র তো হচ্ছেন তিনি, DI A AD A 228 
En HES পরিচালনা IGA Ls AS 


ADA 


করেন, যাতে করে তোমরা (জলে স্থলে তীর EM AE uj oY 
প্রদত্ত) রেযেক তালাশ করতে পারো; অবশ্যই তিনি Gla) AY Sl. we I) 


তোমাদের ওপর পরম দয়ালু । 


৬৭. আর (উত্তাল) সমুদ্রের মধ্যে যখন তোমাদের 


ওপর কোনো বিপদ মসিবত আপতিত হয় তখন ৬৭ 0-5 )=-1 & য - 39 
একমাত্র আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে (ইতিপূর্বে) *44। 12 £1 28/04৭৫ 
তোমরা যাদের ডাকতে তারা সবাই (একে একে) FOL Li cA 
হারিয়ে যায়; অতপর তিনি যখন তোমাদের স্থলে Ss % SUSY C S37. af 
) ww [0 b 

(এনে বিপদ থেকে) উদ্ধার করেন, তখনই তোমরা abs aie 
তার থেকে মুখ ফিরিয়ে নাও; (আসলেই) মানুষ 

(নেহায়াত) অকৃতজ্ঞ । 


৬৮. তোমর কি নিশ্চিত হয়ে গেছো যে, তিনি * AWD AzADAN sas 
তোমাদের স্থলে এনে (এর কোথাও) তোমাদের গেড়ে xl ol ls uss uf bt 
দেবেন না, অথবা তোমাদের ওপর (মরণমুখী) কোনো Ce Az 

ধূলিঝড় নাযিল করবেন না, (এমন অবস্থা আসলে) 15055 Yd 4 ্ি 21 
তখন তোমরা তোমাদের (উদ্ধারের) জন্যে কোনো t ১5 0 
অভিভাবকও পাবে না, 


Ed AD Na 


খু dA ADs 
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৬৯. অথবা তোমরা এ ব্যাপারেও কি নিশ্চিত হয়ে 
গেছো যে, তিনি পুনরায় তোমাদের সেখানে নিয়ে 
যাবেন না এবং তোমাদের (সেই) অকৃতজ্ঞতার 
শাস্তিস্বরূপ তিনি অতপর তোমাদের ওপর প্রচন্ড ঝড় 
পাঠাবেন না এবং তোমাদের (উত্তাল) সমুদ্রে ডুবিয়ে 
দেবেন না! (আর এমন অবস্থা দেখা দিলে) তোমাদের 
জন্যে (সেদিন) আমার মোকাবেলায় তোমরা কোনে৷ 
সাহায্যকারী পাবে না । 


গা 

IDG as Ges of LA 
yl os Ll Ale ny 
BOSSY ds dE Us AE 


FA Ahad NBs 


obs a lle A 


৭০. আমি অবশ্যই আদম সন্তানদের মর্যাদা দান 
করেছি, স্থলে ও সমুদ্রে আমি ওদের চলাচলের বাহন 
দিয়েছি এবং পবিত্র জিনিস দিয়ে আমি তাদের রেযেক 
দান করেছি, আমি অন্য যতো কিছু সৃষ্টি ক 

তার অধিকাংশের Lan 
করেছি। 


পলাল এপ LAUD Ass 


TIGL G3 EC OTS 


ASDIAD cc LW ADIN 


রেছি লন nhl G5 03533 J 


ZA Az cAzz Alw Az lz 


6 Snails CHL uve 28 GF |: 


৭১. যেদিন আমি প্রত্যেক জাতিকে তাদের নেতাদের 
সাথে ডাকবো, সেদিন যাদের আমলনামা তাদের ডান 
হাতে দেয়া হবে, তারা (খুশী হয়ে তা) পড়তে শুরু 
করবে, তাদের ওপর সেদিন বিন্দুমাত্রও যুলুম করা 
হবেনা । 


ods, rl Boy 


UIs ya Al snes Ls G3 


LA 7 7 ADZAD Lz ADL! 


© Das cu golba Y 9 rors 


৭২. যে ব্যক্তি (জেনে বুঝে) এখানে (সত্য থেকে) 
অন্ধ হয়ে থেকেছে, পরকালেও সে (আল্লাহর নেয়ামত 
থেকে) অন্ধ থেকে যাবে এবং সে হবে অধিক পরিমাণে 
পথহারা! 


Sol 


SF ool 102 BOL 5 


ZA Bc IA 


S Ni fs 


Lr IA EA 


৭৩. (হে নবী,) আমি তোমার প্রতি যে ওহী পাঠিয়েছি, 
তার (প্রচার ও প্রতিষ্ঠা) থেকে তোমার পদস্বলন 
ঘটাবার ব্যাপারে এরা কোনো প্রকার চেষ্টা থেকেই 
বিরত থাকেনি, যাতে করে তুমি (ওহীর বদলে) 
আমার সম্পর্কে কিছু মিথ্যা কথা বানাতে শুরু করো, 
(তেমন কিছু করলে) অবশ্যই এরা তোমাকে বন্ধু 
বানিয়ে নিতো। 


Leh AA 


Fy Use GE Bd Ce 5 


GGL ALL TIE UN 


Nir 


J IIS ls 


৭8. যদি আমি তোমাকে (আমার পথে) অবিচল না 
রাখতাম তাহলে তুমি অবশ্যই তাদের দিকে সামান্য 
কিছুটা (হলেও) ঝুঁকে পড়তে । 


ESA Acs cc, IAW As 


0 


LASS 


5 05 SET SLs of NE 


yd LA cr 22 A As 


© Jib byt sd ea 


৭৫. (আর এমনটি যদি হতো) তাহলে জীবনে ও মৃত্যু 
পরবর্তীকালে আমি তোমাকে দ্বিগুণ (শাস্তি) আস্বাদন 
করাতাম, অতপর তুমি আমার বিরুদ্ধে কোনোই 
সাহায্যকারী পেতে না। 


LAr LSE - Aziz 
Cs) Bs SE BIY 5 


Ed 


ZA cc AAs ai এড A 
lyr bile SUSY lod 


৭৬. (হে নবী,) এরা এ ব্যাপারেও কোনো চেষ্টার 
ক্ৰটি করেনি যে, তোমাকে এ ভূখন্ড থেকে 
উৎখাত করে (বাইরে কোথাও ফেলে) দেবে, 
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যদি তেমনটি হতো তাহলে তোমার পরে তারা নিজেরাও LAS ALD zs 
(সেখানে) সামান্য কিছুক্ষণ মাত্রই টিকে থাকতে পারতো! © 3s yt Ai ugly ns 


৭৭. তোমার আগে আমি যতো নবী রসূল 
পাঠিয়েছিলাম তাদের ব্যাপারে (এই) ছিলো আমার 
নিয়ম, আর তুমি আমার নিয়মের কখনো রদবদল 
(দেখতে) পাবে না। 


৭৮. (হে নবী,) সূৰ্য ঢলে যাওয়ার পর থেকে রাতের % 
অন্ধকার পর্যন্ত (সময়ের ভেতর) নামায প্রতিষ্ঠা করবে 9** GENT IE af 


এবং ফজরের নামায (ও তার কোরআন তেলাওয়াতের f fe ul f f f 
4 [0 [0 “yl [0 

প্রতি) যত্নবান হবে; অবশ্য ফজরের নামায (ও * 5 ye 

কোরআন তেলাওয়াত হচ্ছে ফেরেশতাদের) হাজিরা 

দেয়ার সময় ৷ 


FADNAz cd ws 


৭৯. রাতের কিছু অংশে তাহাজ্জুদ (নামায আদায় "৬ 

করো), এটা তোমার জন্যে (ফরয নামাযের) ৫" 

অতিরিক্ত, আশা করা যায় (এর দ্বারা) তোমার রব # ALND SRL 
তোমাকে প্রশংসিত মর্যাদায় পৌছে দেবেন। oy LE SL Es Of 


৮০. তুমি বলো, হে আমার রব (যেখানেই নিয়ে EE EL EE Ha 
যাও), তুমি আমাকে সত্যের সাথে নিয়ে যেও এবং OTE 2 
(যেখান থেকেই বের করো) সত্যের সাথেই বের 

করো এবং তোমার কাছ থেকে আমার জন্যে একটি - SOE MOM Se 


সাহায্যকারী (রাষ্ট্র) শক্তি প্রদান করো। ald CLS SH6) 


৮১. তুমি বলো, সত্য এসে গেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত SEU 2377 22 I Ro 
হায় গেছে অবশাই মিতাক নিন LOO 


FADS cd 


Sb) ul det 


৮২. আমি কোরআনে যা কিছু নাযিল করি তা হচ্ছে 2c AEE BUDS 
ঈমানদারদের জন্যে (রোগের) উপশমকারী ও রহমত, ***2*59* sll oe 053 


cA ADAW 


কিন্তু (এ সত্ত্বেও) তা যালেমদের জন্যে ক্ষতি ছাড়া j 
আর কিছুই বৃদ্ধি করেনা । Yj esti S335» চি 


৮৩. যখন আমি মানুষদের ওপর অনুগ্রহ করি তখন 
(কৃতজ্ঞতার বদলে তারা আমার দিক থেকে) মুখ 
ফিরিয়ে নেয় এবং (নিজেকে) দূরে সরিয়ে নিয়ে যায়, 
আবার যখন কষ্ট মসিবত তাকে স্পর্শ করে তখন সে 
নিরাশ হয়ে পড়ে । 


Piha A 2S Edd Iz 2-AD 


৮৪. (হে নবী,) তুমি বলো, প্রত্যেক ব্যক্তিই নিজ SL ৰ 
প্রকৃতির ওপর কাজ করে যাচ্ছে; অতপর তোমাদের lh [: Ee Y 


রব ভালো করেই জানেন কে উত্তম পথের ওপর © Je GMP 3 
রয়েছে। 
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৮৫. (হে নবী,) এরা তোমার কাছে 'রূহ’ সম্পর্কে OEY 
জানতে চায়, তুমি বলো, রূহ হচ্ছে আমার মালিকের Gx. Gy Aes bs 


আদেশ সম্পর্কিত একটি বিষয়, আল্লাহ তায়ালার পক্ষ lt oe 39 05 3 rf 
থেকে তোমাদের যা কিছু জ্ঞান দেয়া হয়েছে তা * ALD 
নিতান্ত কম । © JibYt 


৮৬. আমি তোমার প্রতি যে ওহী পাঠিয়েছি, যদি আমি L 
চাইতাম তা অবশ্যই তোমার ওপর থেকে প্রত্যাহার fd 3 20] tls 
করে নিতে পারতাম, আর (সে অবস্থায়) তুমি আমার & 306 6 GY SL 
মোকাবেলায় কোনোই সাহায্যকারী পেতে না, A 


WSs hAs 


৮৭. তোমার মালিকের দয়ার কথা আলাদা, অবশ্যই EGY 55 uf Sr IY 
তোমার ওপর তার অনুগ্রহ অনেক বড়ো । 


EAA id 


ee 


৮৮. তুমি বলো, যদি সব মানুষ ও জ্বিন (এ উদ্দেশ্যে) *{ 
একত্রিত হয় যে, তারা এ কোরআনের অনুরূপ (কিছু) fb ushbodye EL 


বানিয়ে আনবে, তাতেও তারা এর মতো কিছু (তৈরী os uly 1% ds as 
করে) আনতে পারবে না, (এ ব্যাপারে) তারা একে 


APH ANANs re oA sd 


অপরের সাহায্যকারী হলেও নয়। ui ul 15. 


AA 


HA 


৮৯. আমি এ কোরআনের মধ্যে মানুষদের (বুঝানোর) _ AS fb A, EUS এ4অ- ॥2ণ- 
জন্যে সব ধরনের উপমা দ্বারা (হেদায়াতের বাণী) = uly de ঠা ERE 
বিশদভাবে বর্ণনা করেছি, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই তা EE 
অমান্য না করে ক্ষান্ত হলো না। = ££ ~~ 


£ADSL 


SS 


৯০. এরা বলে, কখনোই আমরা তোমার ওপর ঈমান ৰ“ * *% Z AS AG 04" 
আনবো না, যতোক্ষণ না তুমি আমাদের জন্যে এ Et ae EAU 


£AD Eee 
যমীন থেকে প্রস্ববণ (ধারা) প্রবাহিত না করবে, Se TESS Es 


EAC AD SE FADE 


৯১. কিংবা তোমার জন্যে খেজুরের অথবা আংগুরের ঢু" ত এ] 
< = 
একটি বাগান (তৈরী) হবে এবং তাতে তুমি অসংখ্য 5 JS 0) w HS ol 


নালা বইয়ে দেবে, OI Gls SY 5S 


৯২. অথবা যেমন করে তুমি (কেয়ামত দিবসে এসব ৰণ এ দিএ শত শা Oru 2h 
ঘটবে বলে) মনে করো- সে অনুযায়ী (এখনি) আসমানকে Le a ri LIE UE LE 
টুকরো টুকরো করে আমাদের ওপর ফেলে দেবে 3G ab ধার 
অথবা স্বয়ং আল্লাহ তায়ালা ও (তার) ফেরেশতাদেরকে © EAA ls 3 x 
আমাদের সামনে এনে দাড় করিয়ে দেবে, 


LAL AW GB Ax EAD aN 


Hf G73 oz 2 SU 38: 


৯৩. কিংবা তোমার কোনো স্বর্ণ নির্মিত ঘর থাকবে, অথবা 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ SEIT 
CRE বিশ্বাস SUG sy hols se 7 
দৰ Sj Lie LO IS 
EERE UGE 
মানুষ রসূল বৈ কিছুই নই । 


৯৪. যখনই মানুষদের কাছে (আল্লাহ তায়ালার কাছ ee 
থেকে) হেদায়াত এসেছে তখন তাদের ঈমান আনা =** : 5 
থেকে এ ছাড়া অন্য কোনো জিনিসই বিরত রাখেনি ETB LL হে 
যে, তারা বলতো, আল্লাহ তায়ালা কি (আমাদেরই ঠা 

মতো) একজন মানুষকে নবী করে পাঠালেন! 


৯৫. (হে নবী,) তুমি বলো, যদি যমীনে ফেরেশতারা TAT COMER 
নিশ্চিন্তভাবে ঘুরে বেড়াতো, তাহলে অবশ্যই আমি EM 3 aH EELS 


তাদের জন্যে আসমান থেকে কোনো ফেরেশতাকেই E% TPES oll C5 i: “fh” 
নবী করে পাঠাতাম ৷ পু SE W 


LADD Sor 


© Ys tL 


৯৬. তুমি বলো, আমার এবং তোমাদের মাঝে * 2/০ A AA 
আল্লাহ তায়ালাই সাক্ষী হিসেবে যথেষ্ট, অবশ্যই তিনি EID as Grek BL CAE UY 
তীর বান্দাদের সম্পর্কে জানেন, তিনি (তাদের সব Ee or 
কর্মকাণ্ড) দেখেন। © lye es Sl OF Sf 


৯৭. যাকে আল্লাহ তায়ালা হেদায়াত দান করেন ৭» ॥০- LAN coz DY AU Ac 
সে-ই হেদায়াতপ্রাপ্ত হয়, আর যাকে তিনি গোমরাহ U4 er3 Hel 30° wf Sea r3 
করেন তাদের (হেদায়াত দানের) জন্যে (হে = 3s 2h 

নবী,) তুমি তাকে ছাড়া আর অন্য কাউকেই +4393 UM Si 
সাহায্যকারী পাবে না; সব (গোমরাহ) লোকদের * ॥০22 iE NEE 
আমি কেয়ামতের দিন মুখের ওপর ভর দিয়ে 2333 isl [93 y=) 
চলা অবস্থায় একত্ৰিত করবো, এরা তখন হ্‌বে -ড2 eG AD IAz BoD ZASD AD 
অন্ধ, বোবা ও বধির; এদের সবার ঠিকানা হবে Lbs nes gle ne 3 of 9 
জাহান্নাম; যতোবার তা স্তিমিত হয়ে আসবে ZA cL ADIA, Nos 
ততোবার আমি তাকে তাদের জন্যে (প্রজ্বলিত Ae 
করে) আরো বাড়িয়ে দেবো। 


ESA AS A DLL en Ed 


৯৮. এ হচ্ছে তাদের (যথার্থ) শাস্তি, কেননা তারা 97% পটিত Us 


আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার করতো, তারা আরো ই 

বলতো, (মৃত্যুর পর) যখন আমরা অস্থিতে পরিণত ১; HTT MEE EES 513165 
হয়ে যাবো এবং চূর্ণ কিচূর্ণ হয়ে যাবো, তখনও কি EE SUE 
আমরা নতুন সৃষ্টি্ূপে উত্ধিত হবো? olds EE Od 


EEE 
UU 


৯৯. এ (মূর্খ) লোকেরা কি কখনো ভেবে দেখেনি, AAR a 
আল্লাহ তায়ালা- যিনি আসমানসমূহ ও যমীন পয়দা gh GE Cs Bt ef 54 3 
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করেছেন, তিনি এ বিষয়ের ওপরও ক্ষমতা রাখেন যে, 4-4-০ 


তিনি তাদেরই মতো (মানুষ আবারও) সৃষ্টি করতে FeAl GS Est 
পারেন, (দ্বিতীয় বার) তাদের (পয়দা করার) থা BD As SE 
একটি ক্ষণ তিনি নির্ধারণ করে রেখেছেন- যাতে VO yt ass CN Js 
কোনো রকম সন্দেহের অবকাশ নেই; তথাপি এ ET 
যালেম লোকেরা (সেদিনকে) অস্বীকার করেই যাচ্ছে। Sh 3% 


১০০. (হে নবী,) বলো, আমার মালিকের দয়ার + LAD Az ADAZAD Ao 
ভান্ডার যদি তোমাদের করায়ত্তে থাকতো, তবে তা - i AEA SE 


খরচ হয়ে যাবে এ ভয়ে তোমরা তা আঁকড়ে রাখতে , JEON y 5 
চাইতে, (আসলে) মানুষ এমনই কৃপণ, 5 or Es 


S75 UUSYH OES 


১০১. আমি মূসাকে নয়টি স্পষ্ট নিদর্শন দিয়েছিলাম, + ATG NETS 
(হে নবী), তুমি স্বয়ং বনী ইসরাঈলদের কাছেই = lee | 045 
(কথাটা) জিজ্ঞেস করো, যখন সে তাদের কাছে (নবী i FA $f I ta fe চব 
হয়ে) ্ ই তখন ফেরাউন তাকে বলেছিলো, Se aa 5 desl Los a 
হে মূসা, আমি মনে করি তুমি একজন যাদুগ্রস্ত ga BY Sloss 
ব্যক্তি । FAD As 
Sh = — 


১০২. (এর জবাবে) মূসা বলেছিলো, তুমি একথা (৪, 'র27 4741 

ভালো করেই জানো যে, (নবুওতের প্রমাণ সম্বলিত) ১ | £১ }* JSC SES IU 

দূরদৃষ্টিসম্পন্ন (এ) নিদর্শন আসমানসমূহ ও যমীনের *৫।7 | 

মালিক ছাড়া অন্য কেউই নাযিল করেননি, হে ls SE Nw sl 3 

ফেরাউন, আমি তো মনে করি তুমি সত্যিই একজন hoe ORAR I le 
ংসপ্রাপ্ত মানুষ । Sg 03° SLEY 


১০৩. অতপর ফেরাউন তাদের (এ) যমীন থেকে 5S + wA ST TATE 
উৎখাত করে দিতে চাইলো, কিন্তু আমি তাকে এবং 2* Tad 2 
EL তাদের সবাইকে (সমুদ্রে) CS - 2 25520 


১০৪. এরপর আমি বনী ইসরাঈলদের বললাম, cA 
তোমরা (এবার) এ যমীনে বসবাস করতে থাকো, Tl isl 
যখন আখেরাতের প্রতিশ্রুতি (-র সময়) আসবে তখন Z * 

আমি তোমাদের সবাইকে সংকুচিত করে (সামনে) Yl ০5 30 0) 3 
নিয়ে আসবো । Sd Us 


১০৫. এ (কোরআন)-কে আমি সত্য (বাণী) সহকারে PEE EEN 
নাযিল করেছি এবং সত্য নিয়েই তা নাযিল হয়েছে; ‘05S $4535 2 
আমি তো তোমাকে কেবল (জান্নাতের) সুসংবাদদাতা Mons 


SELL 
ও (জাহান্নামের) সতর্ককারীরূপেই প্রেরণ করেছি। S152") BLES 
১০৬. আমি কোরআনকে (ভাগে ভাগে) বিভক্ত করে PETE 
দিতি, যাত করে তুমিও থেমে থেয তামানুরদের < LUGE L355 35 
সামনে পড়তে পারো, আর (এ কারণেই) আমি তা EE 
পৰ্যায়ক্ৰমে নাযিল করেছি। 6 Ny yi te 
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১০৭. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা এ -* দর he RS 
(কোরআন)- কে মানো কিংবা না মানো (তা একান্তই adh ots a 
তোমাদের ব্যাপার) তবে যাদের এর আগে (আসমানী * 472. 1! 

কিতাবের) জ্ঞান দেয়া হয়েছে (তাদের অবস্থা হচ্ছে), AE LT 

যখনি তাদের সামনে এটি পড়া হয় তখন তারা 

অবনত মস্তকে সাজদায় লুটিয়ে পড়ে। 


১০৮. তারা বলে, আমাদের রব পবিত্র, অবশ্যই + Zu - 1 ns A422 


LADNSS (Ee 


Net 3) 


১০৯. আর তারা কাদতে কাদতে মুখের ওপর ভূমিতে ABBA. ita A RADNG 5 CAG a2 
লুটিয়ে পড়ে, (মূলত) এ (কোরআন) তাদের নিষ্ঠা ও Ed aD LS) 0g Y $3 Ee he 


১১০. তুমি বলো, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ডাকো 


কিংবা রহমানকে ডাকো; তোমরা যে নামেই তাকে 1 EE Uw test J 


ডাকো, তীর সবকটি নামই উত্তম, (হে নবী), তুমি €. AE Ll 
চীৎকার করে তোমার নামায পড়ো না, আবার তা Hee 15505 | 
অতিশয় ক্ষীণভাবেও নয়, বরং এ দু'য়ের মধ্যবর্তী 3 S155 5, S35, ১53 VS 
পন্থা করো। LL AA 

© eye EUS x ES 


DAS Yb DAA 


১১১. তুমি বলো, সকল প্রশংসা আল্লাহ তায়ালার ।*4- 

জন্যে, যিনি কখনো কোনো সন্তান গ্রহণ করেননি, 045 SS Gd So US 
তার সার্বভৌমতে কখনোই কারো কোনো অংশীদারিত্ব ৩ 24945 25 
HALL EL oto Ay BS 


LAW ar Ww BL rnc Ed 


ভাবকের প্রয়োজন হয় না, তুমি তীর মাহাত্যয 49 JO 2 dH 
যো করো- পরমতম মাহাত্ম্য । 


FA Ac 


lS 


১2. সকল তা'রীফ আল্লাহ্‌ তায়ালার জন্যে, যিনি | Az (7 aiAs Yb PA 
তার (একজন বিশেষ) বান্দার ওপর (এ) গ্রন্থ নাযিল Aes G THESIS 


করেছেন এবং এর কোথাও তিনি কোনোরকম বক্তা 
রাখেননি; 


২. (একে তিনি) প্রতিষ্ঠিত করেছেন (সহজ সরল 4 ** Ee 
পথের ওপর), যাতে করে তীর পক্ষ থেকে সে (নবী 50] oe tongs Jd 3 
তাদের জাহান্নামের ব্যাপারে) সতর্ক করে দিতে পারে ae Aol NE 
এবং যারা ঈমানদার, যারা নেক কাজ করে, তাদের fy Sl esshol Sed 
সে (এ মর্মে) সুসংবাদ দিতে পারে (যে), তাদের ot fd of Le ] 
জন্যে (আল্লাহর কাছে) উত্তম পুরস্কার রয়েছে, 
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stig: 


৩. সেখানে তারা চিরকাল থাকবে OIG a5 nisl 


8. এবং সে সেসব লোকদেরও ভয় দেখাবে যারা 54-০ ব্য 16 
বলে, আল্লাহ তায়ালা সন্তান গ্রহণ করেছেন। olds wf SSH As 


৫. (অথচ) তাদের কাছে এর কোনো জ্ঞান (-সন্মত সড়চড 
দলীল) নেই, তাদের বাপ দাদাদের কাছেও ছিলো না; lal) Yo bos 3 all 
এটা বড়ো কঠিন কথা, যা তাদের মুখ থেকে বের 4-425 We 
তাছ আদ) তারা. জেলা) চিধা ছাড় রিড slits ES LL 


বলেনা। oLs 


৬. (হে নবী,) তারা যদি এ কথার ওপর ঈমান না * 
আনে তাহলে মনে হয় দুঃখে-কষ্টে এদের পেছনে 


AD ADL 


পড়ে তুমি নিজেকেই বিনাশ করে দেবে। OE 302 es te od 


৭. যা কিছু যমীনের বুকে আছে আমি তাকে অবশ্যই ,-দৃ + * 
তার জন্যে শোভা বর্ধনকারী (করে) বানিয়েছি, যাতে Lda) 53 GC ESTEE Ct 


Loc Dols ADSILADLPLAS 


করে তাদের আমি পরীক্ষা করতে পারি যে, তাদের 
মধ্যে কাজকর্মের দিক থেকে কে বেশী উত্তম । © ১ ee eal 2 3 


£22 FA cd Ahad 


চু ৰ র্‌ কদিন L EOF DE 
SE EE id ON ol) 3 tone bse Loh Lf 


৯. (হে নবী,) তুমি কি মনে করো, গুহা ও (পাহাড়ের) , RN ofa 
উপত্যকার অিবাসীরা আমার নিদৰ্শনসমূহের মধ্যে + | IE 
একটি বিস্ময়কর নিদর্শন ছিলো? OLS Lal or 56 v3 


১০. (ঘটনাটি ছিলো এই যে,) কতিপয় যুবক যখন । "15 iil 

গুহায় আশ্রয় নিলো, NE Ce 3° 
করলো, হে আমাদের রব, তুমি একান্ত তোমার Er To 
কাছ থেকে আমাদের ওপর অনুগ্রহ করো, আমাদের 

কাজকর্ম সহজ করে দাও, তুমি আমাদের সঠিক পথ 


দেখাও । 


Foc cc As A 


১১. অতপর আমি গুহার ভেতরে তাদের কানে বহু 
বছর ধরে (ঘুমের) পর্দা দিয়ে রাখলাম ৷ 


১২. তারপর আমি তাদের (ঘুম থেকে) উঠিয়ে দিলাম, 
যাতে করে আমি জেনে নিতে পারি, দু’'দলের মধ্যে 
কোন্‌ দলটি ঠিক করে বলতে পারে, তারা কতোদিন 
সেখানে অবস্থান করেছিলো। 


১৩; (হে নবী,) আমিই তোমার কাছে তাদের *, এ/, A০2০ 214" PB 
বৃত্তান্ত সঠিকভাবে বর্ণনা করছি; অবশ্যই তারা ছিলো She BAU Als Side LAS = 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১৮ সূরা আল কাহাফ 
কতিপয় যুবক, যারা তাদের মালিকের ওপর ঈমান 22 ASIA A Wo ABnt Bon 
এনেছিলো, আমি তাদের হেদায়াতের পথে এগিয়েও © 00 0339 09333 [gl ns 
দিয়েছিলাম । 


১৪. আমি তাদের মনে দৃঢ়তা দান করেছি, যখন তারা or EGET 
(আল্লাহর পথে) দীড়িয়ে গেলো এবং ঘোষণা করলো, (92 30257 FEES 

আমাদের রব তো হচ্ছেন তিনি, যিনি আসমানসমূহ ও ১4/12 J ৰ 
যমীনেরও রব, আমরা কখনো তাকে বাদ দিয়ে আর Yb: a, Ce 
কাউকে ডাকবো না, যদি (আমরা) এমন কথা বলি 151 OD I 333 ce F030 
তাহলে (তা হবে) দ্বীন বিরোধী কাজ । ss 


১৫. এরা হচ্ছে আমাদের জাতির (লোক, যারা) RA 
আল্মাহ তাযালকে বাদ দিয়ে অনংখয মাুদ হহণ "441355 02 DSSS 
করেছে; (তারা যদি সত্যবাদী হয় তাহলে) তারা ॥- A RAG ARB HN 
এদের কাছে স্পষ্ট দলীল নিয়ে আসে না কেনঃ তার ৬% ssl :Y 9] 
চাইতে বড়ো যালেম আর কে, যে আল্লাহ তায়ালার az Di: Bah 
ওপর মিথ্যা আরোপ করে! GO df F sy ee Af 


১৬. (অতপর যুবকরা পরস্পরকে বললো,) আল্লাহ - LA DIA cr A DADINSSA 
তায়ালা ছাড়া অন্যদের যারা মাবুদ বানায় তাদের a yt gual gd ye 35 


কাছ থেকে তোমরা যখন বিচ্ছিন্ন হয়েই গেলে, * DBL AD ANDAS 
তখন তোমরা একটি গুহায় গিয়ে আশ্রয় নাও, ’ 3) A pia 1) BL 


(সেখানে) তোমাদের রব তোমাদের ওপর তীর * ESE ME ELE ES 


f heard ERE 
রহমতের (ছায়া)-কে বিস্তার করে দেবেন এবং y ui 52+ Re 


তোমাদের বিষয়গুলো তোমাদের জন্যে সহজ করে OU ye 
দেবেন। 


১৭. (হে নবী,) তুমি (যদি সে গুহা দেখতে, তাহলে) "24708 * 716 
দেখতে পেতে, সুর্য (তার) উদয়কালে তাদের গুহার 335 AE | Stl G5 


দক্ষিণ পাশ দিয়ে হেলে যাচ্ছে, (আবার) যখন তা I 
অস্ত যায় তখন তা গুহার বাম পাশ দিয়ে অতিক্রম 35% yest Lh oie 


AOSTA LA Zc ABD ABD 


করে এবং তারা তার (মধ্যবর্তী) এক প্রশস্ত চত্বরে LL ES JU EE 
অবস্থান করছে, (সূর্যের প্রখরতা কখনো তাদের * fh ah 
কষ্টের কারণ হয় না); আসলে এ সবই হচ্ছে আল্লাহ dl 0 ar al os IRS 
তায়ালার (কুদরতের) নিদর্শন, (এর মাধ্যমে) আল্লাহ = SET © ERA CP 
তায়ালা যাকে হেদায়াত দান করেন সে-ই একমাত্র 4] S55 JLS3 or gol 5s 
হেদায়াতপ্রাপ্ত হয়, আর (যাকে) তিনি গোমরাহ 2 [a 
করেন সে কখনো কোনো পথ প্রদর্শনকারী ও 6627 
অভিভাবক পাবে না। 


১৮. (হে নবী, দেখলে) তুমি তাদের মনে করবে, WHET ISS “EE নৰ ১22-4 ১ 5" 
তারা বুঝি জেগেই রয়েছে, অথচ তারা ঘুমন্ত, আমি AI TID dh 9 
তাদের (কখনো) ডানে (কখনো) বামে পরিবর্তন করে "এপার Lil 355. "If fs 
দিতাম, তাদের কুকুরটি (গহ) সামনে তার হাত পাও lis aE 
দুটি প্রসারিত করে (পাহারারত) ছিলো, তুমি যদি wb. SUE E anf3 bl 
তাদের দিকে (সত্যি) উকি মেরে দেখতে, তাহলে তুমি 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১৮ সূরা আল কাহাফ 
অবশ্যই তাদের কাছ থেকে পেছনে ফিরে পালিয়ে - ॥,০4অ AGL Az 
যেতে এবং (এ আজব দৃশ্য) দেখে তুমি নিসন্দেহে AL 5 HM os 9 


ভয়ে আতংকিত হয়ে যেতে ৷ ZAD A DA 
Ole) rs 


১৯. এ ভাবেই তাদের আমি (ঘুম থেকে) উঠিয়ে ল্যান তার 
দিলাম, যেন তারা (তাদের অবস্থান সম্পর্কে) eit LE noid BUSS 
নিজেরা পরস্পরে জিজ্ঞাসাবাদ করে; (এ সময়) cl পঢ়, 217030" পৰ 1 
তাদের এক ব্যক্তি বললো (বলো তো), তোমরা FA 20! J 


DiAz ADB Ac As FAs 


(এ গুহায়) কতোকাল অবস্থান করেছো; sl G. L 
বললো, একদিন কিংবা একদিনের কিছু অ ক) > 3 2 ঠন 


আমরা (এখানে) অবস্থান করেছি; অতপর তারা a 05s 20 (30 AC 
বললো, তোমাদের রব ভালো জানেন, তোমরা (এ ০৮ ট8_ f 
গুহায়) কতো কাল অবস্থান করেছো; এখন (এই Af al Srl 23 Al dts 
বিতর্ক রেখে বরং) তোমরা তোমাদের একজনকে ॥ 75/০ 2A A = 
তোমাদের এ মুদ্রাসহ শহরে পাঠাও, সে (বাজারে) blo - 5y3 ASL LLb 
গিয়ে দেখুক উত্তম খাবার কোনটি, অতপর সেখান অ As 
থেকে কিছু খাবার তোমাদের কাছে নিয়ে আসুক, ® Af Ss eyt2YS 
সে যেন কিচক্ষণতার সাথে কাজ করে এবং সে যেন 

কোনো অবস্থায় কাউকে তোমাদের ব্যাপারে কিছু 

না জানায় । 


২০, তারা হচ্ছ (এন) লোক দি তাদের কাছে 2 150295 UE 1598 Ol 


তোমাদের (কথা) তারা প্রকাশ করে দেয়, তাহলে NBR A ADA DA Dp 
তারা তোমাদের প্রস্তরাঘাত (করে হত্যা) করবে St wl &ে IO 
কিংবা তোমাদের (জোর করে) তাদের (আগের) দ্বীনে Ee ih 2 
ফিরিয়ে নেবে, (আর) তেমনটি হলে কখনোই তোমরা os 
মুক্তি পাবে না। 


২১. আর এভাবেই আমি (একদিন) তাদের ব্যাপার অ /ম০7২-।* 4 এ 

(শহরবাসীদের) জানিয়ে দিলাম, যাতে করে তারা of lyoLd onl Gf SUS 

(এ কথাটি) জানতে পারে, (মৃতকে জীবন দেয়ার es DY EL fs 54 df G25 

ব্যাপারে) আল্লাহ তায়ালার ওয়াদা (আসলেই) ie AMG 

সত্য এবং কেয়ামতের ব্যাপারেও কোনো রকম PUEDES! DES EYEE Hj) 
সন্দেহ নেই, যখন তারা নিজেদের মধ্যে এনিয়ে DALAL LAA Ao ADA 

বিতর্ক করে যাচ্ছিলো, (তখন) কিছু লোক বললো, ves te ey GUS ese Be) 

(তাদের সম্মানে) তাদের ওপর একটি (স্থৃতি-) ড অব A Pz -* 

সৌধ নির্মাণ করে দাও; (আসলে) তোমাদের EPS CS HT MFLETN NE 

রবই তাদের সম্পর্কে সর্বাধিক খবর রাখেন; Ss Rf on 

(অপর দিকে) যেসব মানুষ তাদের কাজের ওপর ্l 

বেশী প্রভাবশালী ছিলো তারা বললো (স্মৃতিসৌধ 

বানানোর বদলে চলো)- আমরা তাদের ওপর 

একটি মাসজিদ নির্মাণ করি। 
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২২. কিছু লোক বলে, (গুহার অধিবাসীরা ছিলো) ADIN ADD PSE HS REO 
তিন জন, ওদের মধ্যে চতুর্থটি (ছিলো) ওদের rt rt 2 CE ab ae 
(পাহারাদার) কুকুর, (আবার) কিছু লোক বলে, (তারা 345 “ie EES ES EEE UE 
ছিলো) পাচ জন, তাদের ষষ্ঠটি (ছিলো) ওদের কুকুর, nS us Fs 
(আসলে) অজানা অদেখা বিষয়সমূহের প্রতি এরা * 2713 EESUAS SE HC OOES LE 
(খামাখা) অনুমান নিক্ষেপ করেই tL ME 0 
বলে, তাদের কেউ বলে (ওরা ছিলো) সাত জন Tis) ef ) 5 ET? 
এবং অষ্টমটি ছিলো তাদের কুকুর; (হে নবী,) তুমি DAA 
(এদের) বলো হ্যা), আমার রব ভালো করেই জানেন /9%5 ১0535 3 ES JY alge 
ওদের (আসল) সংখ্যা কতো ছিলো, তাদের সংখ্যা AALS 

খুব কম লোকই বলতে পারে। তুমিও এদের ব্যাপারে ০৮9৫+ ০০5 ১9 - “| 

সাধারণ আলোচনার বাইরে বেশী বিতর্ক করো না 

এবং তাদের সম্পর্কে (খামাখা অন্য) মানুষদের কাছেও 

মতামত জানতে চেয়ো না। 


২৩. (হে নবী,) কখনো কোনো কাজের ব্যাপারে TEEN 
এ কথা বলো না, (এ কাজটি) আমি আগামীকাল AE ul Gl ulysY) 


করবো, 


২৪. বরং (বলো,) আল্লাহ তায়ালা যদি চান (তাহলেই ॥{। 5] 5921517, 2% 7035 1 
আমি আগামীকাল এ কাজটা করতে পারবো), যদি | 52) ১2313» ঝ sa of Yt 


কখনো (কিছু) ভুলে যাও তাহলে তোমার রবকে *এ4 এ 1-187 7 5 
2) Crd Ue ut < ( 59 es 
স্মরণ করো এবং বলো, সম্ভবত আমার রব এর ৩3০ ৭৩ SHEE 


cc i! A + ১4 
চাইতে নিকটতর কোনো কল্যাণ দিয়ে আমাকে পথ Slo lbs er ry Y 
দেখাবেন । ff f 


২৫. (সৌর গণনায়) তারা তাদের (এ) গুহায় 
কাটিয়েছে মোট তিনশ বছর, আর (চন্দ্র বছরের 
গণনায়) তারা (এর সাথে) আরো নয় (বছর) যোগ 
করেছে। 


els 535515 


2A Disp 


২৬. (হে নবী,) তুমি বলো, একমাত্র আল্লাহ তায়ালাই 
সঠিক করে বলতে পারেন, ওরা (গুহায়) কতো বছর ce fs Ts Tt 3 
কাটিয়েছে, আসমানসমূহ ও যমীনের (যাবতীয়) গায়ব , , 11 

বিষয়ের জ্ঞান তো একমাত্র তার (জন্যেই নির্দিষ্ট); ‘ts ro uN | 


ADL AD AW ADs er 


কতো সুন্দর দৃষ্টা তিনি, কতো সুন্দর শ্রোতা তিনি! 3} 4 5 
তিনি ছাড়া তাদের দ্বিতীয় কোনোই অভিভাবক নেই, 2১2’ Be 152 url 
তিনি নিজের কর্তৃত্ব ও ক্ষমতায় অন্য কাউকে কখনো 

শরীক করেন না। 


২৭. (হে নবী,) তোমার ওপর তোমার মালিকের ॥ 

যে কিতাব নাযিল করা হয়েছে তা তুমি তেলাওয়াত 

করো; তার (কিতাবে বর্ণিত) কথাবার্তা রদবদল করার 95 A 5 

কেউই নেই, তিনি ছাড়া তুমি আর কখনো কোনো 393 us Slt sl dg 
আশ্রয়স্থল পাবে না৷ ত 
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২৮. (হে নবী,) তুমি নিজেকে (সদা) সেসব মানুষদের /*42 47 4* Se AIR 
সাথে রেখে চলবে, যারা সকাল সন্ধ্যায় তাদের রবকে 3০৭ ag LS ls 


ডাকে, তারা একমাত্র তীরই সন্তুষ্টি কামনা করে এবং 424% 2 ৬ Es ডু 
তুমি কখনো তাদের কাছ থেকে তোমার (স্সেহের) UI ya CE 5 EES 3 2) 


দৃষ্টি ফিরিয়ে নিয়ো না (এমন যেন না হয় যে,) LA EYE Re oA eB Ben 
তুমি শুধু এ পার্থিব জগতের সৌন্দৰ্যই কামনা করো, FE MPEG iC 


কখনো এমন কোনো ব্যক্তির কথামতো চলো না, AN 
CE 
যার অন্তকরণকে আমি আমার স্মরণ থেকে গাফেল - = CS Ys Jl ig 5 a) 
করে দিয়েছি, যে ব্যক্তি নিজের প্রবৃত্তির গোলামী 2, ' 7 2051714 +০১ ৩১70ৰ 
করে এবং যার কার্যকলাপ হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার) 59 ESL os HB LLL 


সীমানা লংঘন ৷ S65 yf I 


২৯. (হে নবী,) তুমি বলো, এ সত্য (দ্বীন) তোমাদের -/'7 * বব ১% ০) 
মালিকের পক্ষ থেকেই এসেছে । সুতরাং যার ইচ্ছা সে sUd or 3D ex Gt J 


1 Beha > Az WD A APN 


(এর ওপর) ঈমান আনুক, আর যার ইচ্ছা সে (তা) |< */*4 
অস্বীকার করুক, আমি এ (অস্বীকারকারী) যালেমদের Gusef Lf, fr sli creo oo 


জন্যে এমন এক আগুন প্রস্তুত করে রেখেছি, যার UE LG ক 
যখন তারা (পানির জন্যে) ফরিয়াদ করতে থাকবে, NZD AAD 
তখন এমন এক গলিত ধাতুর মতো পানীয় তাদের ee ie 15350 Ul 


দেয়া হবে, যা তাদের সমগ্র মুখমন্ডল জ্বালিয়ে পুড়িয়ে 


দেবে, কী ভীষণ (হবে সে) পানীয়; আর কী নিকৃষ্ট NO 


৩০. আর যারাই (আল্লাহ তায়ালার) ওপর ঈমান ? +4424 ০৭ দে 
এনেছে এবং ভালো কাজ করেছে (তাদের কোনো s=Ll shoes tt adhe 
আশংকা নেই কেননা), আমি কখনো তাদের বিনিময় EA Sf eS oA NE 
বিনষ্ট করি না যারা নেক কাজ করে, © ১০ ০০ or yr ES 


Ed 


৩১. এদের জন্যে রয়েছে এক স্থায়ী জান্নাত, তাদের ॥ be ele tse Sl 
পাদদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হবে, তাদের 2 GIFS UO ons 0d Bf 
সেখানে সোনার কাকন দ্বারা অলংকৃত করা হরে, + শেন ত টী লজ ০ 2A oe 

তারা পরিধান করবে সুক্ষ্ম ও পুরু রেশমের পোশাক, 2 Uf up bd OLS JY Il e:=S 
(উপরন্তু) তারা সমাসীন হবে (এক) সুসজ্জিত *০ ৮৭০2/4 পি ড -বA 
আসনে, কতো সুন্দর (তাদের এ) বিনিময়; কতো £১ LS 7 9 IE ৬% 


চমৎকার (তাদের) আশ্রয়ের স্থানটি! Fei et I 
eT 
Ezz 


OL ্ 


৩২. (হে নবী,) তাদের জন্যে তুমি দু’জন Az DUD - BDA 2 
লোকের উদাহরণ পেশ করো ৪১০-7 


পারা ১৫ সোবহা-নাল্লা +৩৩৪ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ১৮ সূরা আল কাহাফ 
যাদের একজনকে আমি দুটো আশগুরের বাগান দান দ (7% CE 
করেছিলাম এবং তাদের উভয় (বাগান)-কে আমি 25 fs ye oe) 

খেজুর গাছ দ্বারা পরিবেষ্টিত করে রেখেছিলাম, আবার OLY Leis Les JSS Lei 
এ দু'য়ের মধ্যবর্তী স্থানকে (পরিণত) করেছিলাম 

একটি সুফলা শস্যক্ষেত্রে ৷ 


৩৩. উভয় বাগানই (এক পর্যায়ে) যথেষ্ট ফল 2% ৪4001184 59 cs 
দান করলো, (ফলদানে) বাগান দুটো কোনোরকম ra EI Sl oS west 


ক্ৰটি করেনি, উভয় বাগানে আমি পানির ঝর্ণাধারাও 613 Uells Gi, Eek 


প্রবাহিত করে রেখেছিলাম । 


৩৪. (সেখানে) তার জন্যে ফল (উৎপাদিত) হলো, <4 OE ITE SE 
অতপর (একদিন) সে তার সাথীকে বললো, দেখো, + (৮/৮ 

আমি ধন-সম্পদের দিক থেকে তোমার চাইতে : 
(যেমন) বড়ো, (তেমনি) জনবলেও আমি তোমার 
চাইতে বেশী শক্তিশালী ৷ 


HEE 


৩৫. নিজের (শক্তি সামর্থের) ব্যাপারে বাড়াবাড়ি করতে (> 41% 0" £424 পূ 4 "-" 
করতে সে (এক সময়) নিজের বাগানে গিয়ে প্রবেশ “৩:4 Jt oa rants SEE 
করলো এবং বললো, আমি ভাবতেই পচ্ছি না, এ 
বাগান (-এর সৌন্দর্য কোনো দিন) নিশেষ হয়ে যাবে! 


৩৬. আমি (এও) মনে করি না যে, একদিন কেয়ামত 
প্রতিষ্ঠিত হবে এবং (কেয়ামতের পর) আমাকে যদি 
আমার মালিকের সামনে ফিরিয়ে নেয়াও হয়, তাহলে শ্ৰুব? এ লেখত অ ত {0 Auw০ 
এর চাইতে উৎকৃষ্ট কিছু আমি (সেখানে) পাবো । orc 5 SU5Y 


৩৭. (তার) সে (গরীব) সাথীটি- যে তার সাথে কথা 
বলছিলো, বললো, (এ পাৰ্থিব সম্পদ দেখে) তুমি 

কি সত্যিই সে মহান সত্তাকে অস্বীকার করছো, যিনি PA 
তোমাকে মাটি থেকে অতপর শুক্রকণা থেকে পয়দা = 
করেছেন, পরিশেষে তিনি তোমাকে (একটি) মানুষের 
আকৃতিতে পূর্ণাংগ করেছেন; 


৩৮. কিন্তু (আমি বিশ্বাস করি,) সেই সৃষ্টিকর্তা আল্লাহ * Pi A Wend zs 
তায়ালাই হচ্ছেন আমার রব এবং আমার রব-এর S357 Dp 
সাথে আমি কাউকে শরীক করি না । 


৩৯. তুমি যখন তোমার (ফলবতী) বাগানে প্রবেশ 
করলে, তখন কেন (একথা) বললে না যে, আল্লাহ্‌ 
তায়ালা যা চেয়েছেন তা কতো সুন্দর! আল্লাহ্‌ 
তায়ালা ব্যতিরেকে কারোই (কিছুই ঘটানোর) শক্তি 
নেই, যদিও তুমি আমাকে ধনে জনে তোমার চাইতে 
কম দেখলে (কিন্তু আমি আল্লাহ তায়ালার ওপর 
ঈমান রাখি) । 
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8০. সম্ভবত আমার রব আমাকে তোমার (এ পার্থিব) bs ae 0 

বাগানের চাইতে (আখেরাতে) উৎকৃষ্ট (বাগান) দান ৬5 TG Cae 
করবেন এবং (অকৃতজ্ঞতার জন্যে) তার ওপর EG ANGEL Ar Ls 
আসমান থেকে এমন কোনো বিপর্যয় নাযিল করবেন, "= Men Da 
ফলে তা (উদ্ভিদ-) শূন্য (বিরান) ভূমিতে পরিণত 

হয়ে যাবে। 


8১. কিংবা তার পানি তার (যমীনের) নীচেই অন্তর্হিত এ] 202031314021 
হয়ে যাবে, (তেমন কিছু হলে) তুমি কখনো তা  &ৈ" il 5% HSS 


ir 


(আবার) খুঁজে আনতে পারবে না। oub 


8৪২. (অতপর তাই ঘটলো,) তার (বাগানের) [4 5 +4? 44" 
ফলফলারিকে বিপর্যয় দিয়ে ঘিরে ফেলা হলো, তখন 48 (SOF 8 yo ) 


সে ব্যক্তি সেই ব্যয়ের ওপর- যা সে বাগানের 

(শোভাবর্ধনের) পেছনে করেছিলো, হাতের ওপর R fe 
হাত রেখে আক্ষেপ করতে লাগলো, (অপরদিকে) C3 EE cd IPERS 
তার বাগান মুখ থুবড়ে পড়ে থাকলো এবং সে PES 
বলতে লাগলো, কতো ভালো হতো যদি আমি Sut 
আমার মালিকের সাথে অন্য কাউকে শরীক না 


করতাম! 
ciAh22AN 5 TU ADSA SS 


৪৩. কোনো দলই (আজ) তাকে আল্লাহর (এ HEE 5] 
EET AE oc Rt” ur) 
(অবশিষ্ট) রইলো না- না সে নিজে কোনো রকম 

প্রতিশোধ নিতে পারলো! 


88. ওখানে তো রক্ষা করার যাবতীয় এখতিয়ার 

একমাত্র আল্লাহ তায়ালার, তিনিই একমাত্র সত্য, * 

পুরস্কারদানে ও পরিণাম নির্ধারণে তিনিই উত্তম £2 অ 
@lic 149 


8৫. (হে নবী,) তুমি এদের কাছে দুনিয়ার জীবনের > 141 LU ADs A 
উদাহরণ পেশ (এ জীবনটা হচ্ছে) পানির SON Bead ol 


CAs DING AS 


মতো, আমি তা আকাশ থেকে বর্ষণ করি, যার কারণে 
যম নের উদ্ভিদ ঘন (সুশোভিত) হয়ে ওঠে, অতপর EYE 3 Elsa ls IY or ys 


এক সময় তা ভুষিতে পরিণত হয়ে যায়, বাতাস তা 21 ০2৭০ % 8,4 ০ 
উড়িয়ে নেয়; (মূলত) আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর ওপর "yl 59) 05 Lats Cols Nl 
প্রচন্ড ক্ষমতাবান । 


wo zh 


alse 2 & JS wf us 


8৪৬. (আসলে) ধন সম্পদ ও সন্তান সন্ততি হচ্ছে SRBEN 2 
(মলের) পাথৰ জীবনের কতিপন জহুয) I sb du 
সৌন্দর্য মাত্র, চিরস্থায়ী বিষয় হচ্ছে (মানুষের) নেক এ) 1X SA 2 

Gt Ca SB Sco ly 


জন্যে (তা) অনেক ভালো, আর কোনো (কল্যাণময়) © 3-1 Gt 
কিছু কামনা হিসেবেও তা হচ্ছে উত্তম । Ech 
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8৭. যেদিন আমি পাহাড়সমূহকে চলমান করে 2 RAR HG AES 
(সরিয়ে) দেবো এবং তুমি পৃথিবীকে দেখবে, Ny ds yf) 


CE i ভয়ো কনো, , তাদের EMGAGE 50 


ERR 


কোনো একজনকেও (সেদিন) আমি বাদ দেবো না। ott 


৪৮. তাদের (সবাই)-কে তোমার মালিকের সামনে [4 RR BL Luc LAD oc 
সারিবদ্ধভাবে এনে হাযির করা হবে; (অতপর Seis lie SB) 5 159 


আমি বলবো, আজ) তোমরা সবাই আমার কাছে * 2174 1958 ff {4120/4 
হন, এ) ন ই অন ত 2209904) lr 


প্রথম বার পয়দা করেছিলাম, কিন্তু তোমরা ls ye PES 
(অনেকেই) মনে করতে, আমি তোমাদের (আমার 

কাছে হাযির করার) জন্যে কোনো সময় (-সূচীই) 

নির্ধারণ করে রাখিনি! 


৪৯. (অতপর তাদের সামনে) আমলনামা রাখা -ু4 ০! 
হবে, (তখন) নাফরমান ব্যক্তিদের তুমি দেখবে, সে yl TS a 


আমলনামায় যা কিছু লিপিবদ্ধ আছে তার কারণে তারা 2000, 00410207 K 
[0 an i su 
(খুবই) আতংকগ্রস্ত থাকবে, তারা বলতে থাকবে, i je 5° 5833 4 EY 


LFoA cp 


হায় দুর্ভাগ্য আমাদের, এ (আবার) কেমন বই! এ NE fro 3503 Se) Ge Jb 
তো (দেখছি আমাদের) ছোটো এবং বড়ো প্রত্যেক , AR a 
বিষয়েরই হিসাব রেখেছে, জীবনভর তারা যা কিছু tse 6233 U Yi 5? 
করেছে তার প্রতিটি বস্তুই তারা (সে গ্রন্থে) মজুদ Ha 2B - i 
দেখতে পাবে, তোমার মালিক কারো ওপর বিন্দুমাত্র Af Sn Ak; NE bd 
যুলুমও করবেন না। 


৫০. (স্মরণ করো), যখন আমি ফেরেশতাদের __। 2A DAs 
বলেছিলাম, তোমরা সবাই আদমকে সাজদা করো, £3) 196. i Gish 
তখন তারা সবাই সাজদা করলো, কিন্তু ইবলীস এ AEA 

ছাড়া; সে ছিলো (আসলে) জ্বিনদেরই একজন, wh ce Ob. OD (PEE 
সে তার মালিকের আদেশের নাফরমানী করলো; /০॥A2 ভন KDR Bri 
(এরপরও) তোমরা কি তাকে এবং তার বংশধরদের “596-৪ 42) res ES 
আমার বদলে তোমাদের অভিভাবক হিসেবে গহণ ADL A- A ADA EAE Fou us 
করবে? অথচ সে তোমাদের (প্রকাশ্য) দুশমন; BE ES 9° ur SU “3339 
(চেয়ে দেখো,) যালেমদের কি নিকৃষ্ট বিনিময় BAA AR 1 
(দেয়া হয়েছে) । © YS Gepltl ty 902 


৫১. আকাশমন্ডল ও পৃথিবী সৃষ্টি করার সময় Pe RS TOE 
আমি তাদের কাউকে ডাকিনি, এমনকি স্বয়ং তাদের DN ot ECL 


নিজেদের বানানোর সময়ও (তো আমি তাদের { ৭" PEST AE 
ডাকি); অন্যদের নারা'গোযরাহ বরে ডাঙি তালের Af GLY 


বন্ধ হিসেবে গ্রহণ করি না । SL el 
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৫২. সেদিন তিনি বলবেন, তোমরা তাদের ডাকো - Bh Bina Ne 
যাদের তোমরা (দুনিয়ায় আমার শরীক) মনে করতে, GAN GEG I [ 529 


অতপর ওরা তাদের ডাকবে (কিছু) তারা তাদের "£1 0240415410055 2'75 
(ডাকে) কোনোই সাড়া দেবে না, আমি এদের উভয়ের Ad gst A 2 3° 5 


££ AW ADA AAs 


মাঝখানে এক (মরণ) ফাদ রেখে দেবো। SL jo ross Lbs 


৫৩. নাফরমান লোকেরা যখন (জাহান্নামের) * ০5 a ADD cr 
আগুন দেখতে পাবে তখন তারা বুঝে যাবে, MEIN Gy 
তারা (এক্ষুণি) সেখানে গিয়ে পতিত হচ্ছে, (আর AANA 4-2 

সেখানে পতিত হলে) ওরা তা থেকে কখনোই Oly ws 034 G53 


মুক্তির পথ পাবেনা । 


৫৪. অবশ্যই আমি মানুষের জন্যে এই কোরআনে [£২] 3S NE 
Ee REL ALL GE 


করেছি, কিন্তু মানুষরা অধিকাংশ বিষয় নিয়েই UY OU J J or 
(অযথা) তর্ক করে। 


Ys 


৫৫. হেদায়াত যখন মানুষের সামনে এসে গেলো *2-4/> ৫ ভাত 
তখন ঈমান আনা ও (গুনাহের জন্যে) ত Se AG Bh Sf Ll ELS 


মালিকের কাছে ক্ষমা চাওয়া থেকে তাদের কোন্‌ l 1 
জিনিস বিরত রাখছে, তারা (কি) তাদের কাছে uf Vt Le) hy GO 


A DUD ADS As 


পূর্ববর্তী মানুষদের অবস্থা এসে পৌছানোর অপেক্ষা LM NL 


করছে কিংবা তাদের সামনে আযাব এসে হাযির হবার 
অপেক্ষা করছে? 


৫৬. আশি তো বমুলাদের গোর্বদের জন্য হরতের। "+ ৰ 
SS 

কিন্তু যারা কুফরী করেছে তারা (অযথ) ঝগড়া 194 32 ৰ 
শুরু করে, যাতে তারা এ দিয়ে সত্যকে ব্যর্থ করে SEG; চিং ay) 
দিতে পারে, (মূলত) তারা আমার Bl EES tats yet 
এবং যেসব বিষয় দিয়ে তাদের (জাহান্নাম থেকে El 36 15 
সতর্ক করা হয়েছিলো তাকে TUE 352 Bf C3 Ct 
পরিণত করে নিয়েছে। 


৫৭. তার চাইতে বড়ো যালেম আর কে আছে 070238 5 "8177 
যাকে তার মালিকের আয়াতসমূহ স্মরণ করিয়ে দেয়া Eo jy 

হচ্ছে এবং সে এর থেকে মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছে, যা 

কিছু (গুনাহ) তার হাত দুটো অর্জন করেছে সে 

(তাও) ভূলে যায়; আমি অবশ্যই তাদের অন্তরের ম.- 2৯ 225 EE 
ওপর (জাহেলিয়াতের) আবরণ লাগিয়ে দিয়েছি, $9 $944 Les 
তাই তারা (সত্য দ্বীন) বুঝতে পারছে না, তাদের z A ধৰ 
কানেও কঠিন বস্তু ঢেলে দিয়েছি (তারা সত্য কথা ul dedi ols B30 
শুনতে পায় না, অতএব হে নবী); তুমি ওদের LAD Acs 
যতোই হেদায়াতের পথে ডাকো না কেন, তারা ets BH Gul 
কখনো হেদায়াত পাবে না। 
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৫৮. (হে নবী,) তোমার রব বড়োই ক্ষমাশীল, দয়াবান; 228271 2 3-- 
তিনি যদি তাদের সবাইকে তাদের কৃতকর্মের জন্যে 3. iy SAO sl) 


শাস্তি দিতে চাইতেন, তাহলে তিনি (সহজে) শাস্তি BB. 0B At Nati ot ot 
তরান্বিত করতে পারতেন; বরং (এর পরিবর্তে) তাদের পট 9 3 05 


জন্যে (শাস্তির) একটি প্রতিশ্রুত ক্ষণ (নির্ধারিত) 9053 sy ad rt 
আছে, যা থেকে ওদের কারোই পরিত্রাণ নেই! 


ADL A 


©I55 4553 wre 


৫৯. এ জনপদ (ও তার অধিবাসীরা) যখন (আল্লাহ ৭০4৫54 "+171 
তায়ালার) সীমা লংঘন করেছিলো তখন আমি তাদের !5% TT BOE 


নির্মূল করে দিয়েছি, তাদের ধ্বংসের জন্যে আমি 2 AD A পলাল 
একটি দিন ক্ষণ নির্দিষ্ট করে রেখেছি । Olds sled LG Ho) 


৬০. (হে নবী, তুমি এদের মুসার ঘটনা শোনাও, 
যখন মূসা তার খাদেমকে বললো, যতোক্ষণ পর্য 
আদি দুটো সাগরের সিলনস্থলে লা পৌছবো. ততোক্ষণ 
পৰ্যন্ত আমি (আমার পরিকল্পনা থেকে) ফিরে আসবো 
না, কিংবা (প্রয়োজনে) আরো দীর্ঘ সময় পর্যন্ত আমি 
চলা অব্যাহত রাখবো! 


Az ca Az aid Ber 


৬১. যখন তারা উভয়ে (সেই প্রত্যাশিত) দুটো 4-414 1" 
সাগরের সংগমস্থলে এসে পৌছলো, ত্ঞ্ন' তারা ফী HEH SN BAIA 


উভয়েই তাদের (খাবাবের জন্যে রাখা) মাছটির কথা EOE "If de KEE 
ভুলে গেলো, অতপর মাছটি সুড়ংয়ের পথ করে ib $ 
সাগরে চলে গেলো । 


৬২. যখন তারা দু'জন আরো কিছু দূর এগিয়ে গেলো 44 তু কৰ মৰ ত 
তখন সে তার খাদেমকে বললো, (এবার) আমাদের bad IGE USE LD JG bse Lb 


নাশতা নিয়ে এসো, আমরা এ সফরে সত্যিই ভারী 
ক্লান্ত হয়ে পড়েছি । 


৬৩. সে বললো, তুমি কি দেখোনি, আমরা a 
যখন শিলাখন্ডের পাশে বিশ্রাম করছিলাম, তখন - I) date 


মাছের কথা আমি ভুলেই গিয়েছিলাম, (আসলে) FUER SE EE 
শয়তানই আমাকে ভুলিয়ে দিয়েছে যে, আমি তার yas le Civ 
কথাটা স্মরণ রাখবো, আর সে (মাছটি)ও কি 5৭1 ৭4 CEM 
আশ্চর্যজনক পদ্ধতিতে নিজের পথ ধরে সাগরের Ee GSS sySS3f wf bid 
দিকে নেমে গেলো । 


৬৪. সে বললো (আরে), এই তো হচ্ছে সে (জায়গা), { NIG EB GLE EU 
যার আমরা সন্ধান করছিলাম, অতপর তারা নিজেদের wo) Eo oa 
পথের চিহ্ন ধরে ফিরে চললো । 


৬৫. এরপর তারা (সেখানে) আমার বান্দাদের 
মাঝ থেকে একজন (পুণ্যবান) বান্দাকে পেলো, EE EEE EE BOS 
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যাকে আমি আমার অনুগ্রহ দান করেছি, (উপরন্তু) 


A PADS 


৬৬. মূসা তাকে বললো, আমি কি তোমার অনুসরণ * 


করতে পারি, যাতে করে (আল্লাহ তায়ালার কাছ 9 
থেকে) যে জ্ঞান তোমাকে শেখানো হয়েছে তার কিছু 
অংশ তুমি আমাকে শেখাতে পারো । 


ZAP AWD SD 


Sl) 


৬৭. সে বললো (হী পারো), তবে আমার সাথে থেকে 
(তো) তুমি কখনো ধৈৰ্য ধারণ করতে পারবে না। 


Az 


৬৮. (অবশ্য,) যে বিষয়টি তুমি (জ্ঞান দিয়ে) আয়ত্ত 
করতে পারোনি তার ওপর তুমি ধৈর্য ধরবেই বা কি করে? 


AD 


a 


৬৯. সে বললো, আল্লাহ তায়ালা যদি চান তাহলে তুমি 
আমাকে ধৈর্যশীল (হিসেবেই) পাবে, আমি তোমার 
কোনো আদেশেরই বরখেলাফ করবো না। 


৭০. সে বললো, (আচ্ছা) যদি তুমি আমাকে অনুসরণ 
করোই তাহলে কোনো বিষয় নিয়ে আমাকে কিছু 
জিজ্ঞেস করবে না, যতোক্ষণ না সে কথা আমি 
তোমাকে বলে দেবো! 


৭১. অতপর তারা দু'জন পথ চলতে শুরু করলো । 
(নদীর পাড়ে এসে) উভয়েই একটি নৌকায় আরোহণ $ 
করলো, (নৌকায় উঠেই) সে তাতে ছিদ্র করে 
দিলো; সে বললো, তুমি কি এ জন্যে তাতে ছিদ্র 
করে দিলে যেন এর আরোহীদের তুমি ডুবিয়ে দিতে 
পারো, তুমি তো সত্যিই এক গুরুতর (অন্যায়) কাজ 
করেছো! 


পণ 


Zid SUS) 5 Sen a slb sb 


Edd পতল Edd 


ET GT CSET IHL 


৭২. (মূসার কথা শুনে) সে বললো, CE 
তোমাকে একথা বলিনি যে, আমার সাথে থেকে তুমি >" 
কখনো ধৈৰ্য ধারণ করতে পারবে না। 


EAE 


৭৩. সে বললো, আমি যে (কথা) ভুলে গেছি সে 
ব্যাপারে তুমি আমাকে পাকড়াও করো না এবং (এ 
ব্যাপারে) আমার ওপর বেশী কঠোরতাও আরোপ 
করো না। 


BK oe AB 


৭৪. আবার তারা উভয়ে পথ চলতে শুরু করলো, 
(কিছু দূর গিয়ে) তারা উভয়ে এক (কিশোর) বালককে * 
পেলো, (সাথে সাথে) সে তাকে হত্যা করে ফেললো, 
(এটা দেখে) সে বললো, তুমি তো কোনোরকম * 
হত্যার অপরাধ ছাড়াই একটি নিষ্পাপ জীবনকে বিনাশ 
করলে! তুমি (সত্যিই) একটা গুরুতর অন্যায় কাজ 
করে ফেলেছো! 
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| ৭৫. সে বললো, আমি কি তোমাকে (একথা) বলিনি 2301 StS BATE 


y 2 


0 ষে, তুমি আমার সাথে (থেকে) কখনো ধৈর্য ধরতে 
(| পারবে না। Se 


0 | ৭৬. ELE SEL IK 
তোমাকে জিজ্ঞেস করি, তাহলে তুমি আর আমাকে i oh ld 


তোমার সাথে রেখো না, (অবশ্য এখন তো) তুমি 
আমার পক্ষ থেকে ওযর পেশ করার প্রান্ত) জমায় 
পৌছে গেছো । 


৭৭. তারা দু'জন আবার পথ চলতে শুরু করলো। "এ 14411" WE 
(কিছুদূর এগিয়ে) তারা জনপদের অধিবাসীদের কাছে % ESTE LEE tL uw WUbsl 


c-oADW cS SERIE 


পৌছলো, (সেখানে পৌছে) তারা (সেখানকার) [i ু She 
অধিবাসীদের কাছে কিছু খাবার চাইলো, কিন্তু তারা 35 of 13 lef eke 


তাদের উভয়ের মেহ্‌মানদারী করতে অস্বীকার করলো, USL wf 032 hlcs G5 1633 
অতপর সেখানে তারা একটি পতনোন্যুখ প্রাচীর PEAS HP EESELS 
(দেখতে) পেলো, সে প্রাচীরটাকে সোজা করে দিলো, ale LOST Lit J IE. l0 
মুসা বললো, তুমি চাইলে তো এ কাজের ওপর কিছু _ a 
পারিশ্রমিক গ্রহণ করতে পারতে! J 
Lie PEEL Dl nlc) PHL al ERE ESTEE 
মধ্যে বিচ্ছেদ (হয়ে গেলো, কিন্তু তার আগে) * ce ly ld 
যেসব ব্যাপারে তুমি আমার সাথে ধৈর্য ধরে থাকতে FS Eni C9 El 
পারোনি-তার ব্যাখ্যা আমি তোমাকে বলে দিতে *“ 

চাই । © yw 


৭৯. (প্রথম ঘটনাটি হচ্ছে) নৌকা সম্পর্কিত, (মূলত) + 44" -* NAA 

তা ছিলো কয়েকজন গরীব মানুষের (মালিকানাধীন), ues PE CE BEE টট 

তারা (এটা দিয়ে) সমুদ্রে (জীবিকা অন্বেষণের) 714% Elf AE fl 
কাজ করতো, কিন্তু আমি (নৌকাটিতে ছিদ্র করে) i a 2 es 
তা ক্রটিযুক্ত করে দিতে চাইলাম, (কারণ) তাদের Din (SESICS EE it 255 
পেছনেই ছিলো (এমন) এক বাদশাহ, যে (ক্রটিবিহীন) * shies 
যে নৌকাই পেতো, তা বল প্রয়োগে ছিনিয়ে নিতো । Slat 
৮০. (আর সে) কিশোরটি (-র ঘটনা হচ্ছে) তার | £ BBL wig a [A 
পিতামাতা উভয়েই ছিলো মোমেন, আমি আশংকা ৬-5 5921 UG LU 
করলাম, (বড়ো হয়ে) সে এদের দু’'জনকেই (আল্লাহর) ZADD 2 LAD cz AB Az TA oz 
নাফরমানী ও কুফুর দ্বারা প্রভাবান্বিত করে দেবে, © 1%9 Lb ৮০০ 3 uf LASS 
৮১. আমি চাইলাম তাদের রব তার বদলে তাদের 2৬ ৮০/4/০৪ ০24 8 ॥০ ০ 
(এমন) একটি সন্তান দান করবেন, যে দ্বীনদারী ও “2 [y** ৮০৯১ ৮] ১ uf Gs 
রক্তের সম্পর্ক রক্ষার ব্যাপারে তার চাইতে বেশী +০ ০ মহ 
ভালো (প্রমাণিত) হবে। at) os 


* (সৰ্বশেষ প্রাচীরটি (-র ঘটনা! GE DIED 
আনলে) তা a দুটি হর EE Budd ns yl GL 


এর নীচেই তাদের জন্যে (রক্ষিত) ছিলো (গুপ্ত) le ae CAA FEET 
ধনভান্ডার, ওদের পিতা ছিলো নেককার ব্যক্তি, bs sl lo led Ss Sy 
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Pl LAA als 0 SAL i Tey s5U 
নেত করে৷ আনক রিট কেড আমি দের 5 ce LS LES ALS 
Eo ae ea Sl CSG WS. pf oe ELICS 
কের ব্য নে ব্যাপারে তুমি (আমার পালে 6174 se tet 
থেকে) ধৈর্য ধারণ করতে পারছিলে না! 


Ed HN FAA 


৮৩. (হে নবী,) এরা তোমাকে যুলকারনায়ন সম্পর্কে ৭12 421 £1 

জিজ্ঞেস করবে, তুমি বলো, (হ্যা) আমি (আল্লাহর ঠন ন [3 da) 
বি বি রণ SA RR ADAzz ABAss 
(0) যা ia তা থেকে (সে) বিবরণ তোমাদের O35 xs ৰে 1 f [ES 


৮৪. (আল্লাহ তায়ালা বলছেন,) আমি যমীনের বুকে A BING WR 
তাকে ক্ষমতা দান করেছিলাম এবং আমি তাকে (এর Fur 9 Nl $ I 
জন্যে) সব উপকরণও দান করেছিলাম, CS WE 


৮৫. অতপর সে আরেক অভিযানের পেছনে 4 24577 
বেরুলো। ol ead 


৮৬. (চলতে চলতে) এমনিভাবে সে সূর্যের অস্তগমনের ola Ac 47 
জায়গায় গিয়ে পৌছলো, সেখানে গিয়ে সে সূর্যকে ESAT 
(সাগরের) কালো পানিতে ডুবতে দেখলো, তার পাশে পশে Az A, DBAS 
সে একটি জাতিকেও (বাস করতে) Le 33H pe Bo 
বললাম, হে যুলকারনায়ন, (এরা তোমার অ ACE 26g 
তারা খারাপ কাজ করলে), তুমি (তাদের) শাস্তি দিতে DESL i OMG CE Ba 
পারো অথবা (ভালো কাজ করলে) তাদের সাথে তুমি ত 

সদয় ভাবও গ্রহণ করতে পারো। 


৮৭. সে বললো (হ্যা), এদের মাঝে যে করবে দম %-2 -,*- 
তাকে জামি অব লাও দেহা, তত তাকে = 0 3 lI 
(যখন) তার মালিকের দিকে ফিরিয়ে নেয়া হবে CG < 2৬০০7 ০ 18-০ 
(তখন) তিনি তাকে কঠিন শাস্তি দেবেন। aly [GE D025 255 S58 


৮৮. (অপরদিকে) যে ব্যক্তি (আল্লাহর ওপর) 4174 ৭1৫ Ac DB 
ঈমান আনবে এবং নেক কাজ করবে, তার জন্যে bi “= dsl ure lly 
(আখেরাতে) থাকবে উত্তম পুরস্কার, আর আমিও তার 5, A370 

সাথে আমার কাজকর্ম সম্পাদনের সময় একান্ত সহজ Pals dss (ein 


AD 


(ও নম) ব্যবহার করবো; (ee 


1 ADA 


৮৯. অতপর সে আরেক অভিযানের পেছনে PEPE 
বেরুলো। EE 


Ac cid 


৯০. এমনকি (চলতে চলতে) সে সূর্যোদয়ের স্থানে (7777 J lhe 5 Lo 
গিয়ে পৌছলো, তখন সে সূর্যকে এমন এক জাতির 523 es সণ, So 


ওপর (দিয়ে) উদয় হতে দেখলো; যাদের জন্যে তার 393 sd SAS om 
(উত্তাপ) থেকে (রক্ষার) কোনো অস্তরাল আমি সৃষ্টি 
করে রাখিনি । Jes 
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৯১. (যুলকারনায়নের ঘটনা) এরকমই (ছিলো); তার কাছেযা 5 EE EL ARC CE 
ছিলো আমার কাছে সে সম্পর্কিত সব খবর (মজুদ) আছে। bs Ghal bat) IRE 


A 
bis 


৯২. অতপর সে আরেক (অভিযানে) পথে বেরুলো। SU Et 


৯৩. এমনকি (চলতে চলতে) সে দুটো প্রাচীরের AAA A০77" 
মধ্যবর্তী স্থানে গিয়ে পৌছলো, দুই পর্বতের মধ্যবর্তী os S300 om EBS RE 


স্থানে (পৌছে) সে এমন এক সনম্পুদায়ের লোকদের + Mz 
পেলো, যারা (যুলকারনায়নের) কোনো কথাই (তেমন) © V5 008 OEY C3 Loos 


বুঝতে পারছিলো বলে মনে হলো না। 

৯৪. তারা (বিভিন্নভাবে তাকে) বললো, হে t AZAZ 1% 
যুলকারনায়ন, নিসন্দেহে ইয়াজুজ মা'জুজ হচ্ছে যমীনে Ey sl iy G3 0 
Ee LU ra AS Jd NIE bb Ep 
জন্যে) আমরা কি তোমাকে (এ শর্তে) কিছু কর! ০০ =- Tens as 2-A 

দেবো যে, তুমি আমাদের এবং তাদের মাঝে একটি Urs OS of Fb 5 SU asd 


প্রাচীর বানিয়ে দেবে। Sls Ee 


৯৫. সে বললো (করের প্রয়োজন হবে না, কেননা), A ADA "হু AW o-oo 
আমার রব আমাকে যা কিছু দিয়ে রেখেছেন তাই 3 GS Dl 


(আমার জন্যে) উত্তম (হ্যা, শারীরিক) শক্তি দ্বারা 3) 9 LTE 


@ Ls) 0st) Aad Us > § 9% 


৯৬. তোমরা আমার কাছে লোহার পাতগুলো নিয়ে a) AEE 
এসো (অতপর তা দিয়ে প্রাচীর তৈরীর কাজ শুরু sits ET ABOTEE 
হয়ে গেলো); যখন মধ্যবর্তী ফাকা স্থানটি (দুটো 5. SE 
পর্বতের) সমান হয়ে গেলো, তখন সে (তাদের) চৰ ডল না ( sida oi 
লক্ষ্য করে বললো, তোমরা (হাঁপরে) দম দিতে 4 ale pl UG, DEALS 
থাকো; অতপর যখন তা আগুনকে উত্তপ্ত করলো, 2A 
(তখন) সে বললো, (এখন) তোমরা আমার কাছে 6s 
(কিছু) গলানো তামা নিয়ে এসো, আমি তা এর ওপর 

ঢেলে দেবো। 


৯৭. অতপর (বিপর্যয় সৃষ্টিকারী দলের) লোকেরা তার telex Lo 192 uf te thof Ls 
ওপর (আর) উঠতে সক্ষম হলো না- না তারা তা dkaies 
ভেদ করে (বাইরে) আসতে পারলো! SLL 


৯৮. (যুলকারনায়ন বললো,) এগুলো আমার মালিকের £[ 7 14170 554৪-14141 
অনুগ্রহ, কিন্তু যখন আমার মালিকের ওয়াদা (-মতো fe les pe WE us aE 
কেয়ামত) আসবে, তখন তিনি তা চূর্ণ কিচূর্ণ করে 2 te ges EIA 2) 0:3 
একাকার করে দেবেন, আর আমার মালিকের ওয়াদা 

হচ্ছে সত্য ওয়াদা; LL 


৯৯. (কেয়ামতের আগে আবার) আমি তাদের As রে SE Ai LIE 
দলে দলে ছেড়ে দেবো, তারা (সমুদ্রের) ঢেউয়ের 2 2 & I Cie reins LS S59 
আকারে একদল আরেক দলের মধ্যে প্রবিষ্ট হবে, 
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যখন শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে তখন তাদের y AAD ADA SS _ 
সবাইকে আমি একত্ৰিত করবো, GOEL LESS yl Sd ES 


১০০. (সেদিন) আমি জাহান্নামকে (তার) AS ৫ NT LESTE 
অবিশ্বাসীদের জন্যে (সামনে) এনে হাযির করবো, 6 EX AD J ek C353 


১০১. যাদের চোখের মধ্যে আমার স্মরণ থেকে A, A osons <5 
আবরণ পড়ে ছিলো, তারা (হেদায়াতের কথা) শুনতেই LEE SLT SIG Cad 


FAz ADA cA AD ad A 


পেতো না। SELIG G3 : 


১০২. কাফেররা কি এ কথা মনে করে নিয়েছে, LARGE 2 

তারা আমার বদলে আমারই (কতিপয়) গোলামকে ELAN) 
অভিভাবক বানিয়ে নেবে, (আর আমি এ ব্যাপারে (5 5£* = 

তাদের কোনো জিজ্ঞাসাবাদই করবো না) আমি 

কাফেরদের মেহমানদারীর জন্যে 


১) তুমি বলো, আমি কি তোমাদের 
এমন লোকদের কথা বলবো, যারা আমলের দিক 
থেকে আসলেই ক্ষতিগ্রস্ত; 


১০৪. (এরা হচ্ছে) সেসব লোক যাদের সমুদয় AoA Bi cA, 

প্রচেষ্টাই এ দুনিয়ায় বিনষ্ট হয়ে গেছে, অথচ তারা CSO dane BS G3 
মনে মনে ভাবছে, তারা ঝি ভালো কাজই করে ZAD CAD ADA AD Ac AMD 
যাচ্ছে। বুঝি) Glie 0 Fs rl U3 0) 


১০৫. এরাই হচ্ছে সেসব লোক, যারা তাদের ॥ = 
মালিকের আয়াতসমূহ অস্বীকার করে এবং 3) nl BE ag Sif 
(অস্বীকার করে) তার সাথে ওদের সাক্ষাতের বিষয়টিও, * 4 ** SELL 

ফলে ওদের সব কর্মই নিষ্ফল হয়ে যায়, তাই কেয়ামতের a i HACE 30 
দিন আমি AIA জন্যে ওযনের কোনো 5 os af 


১০৬. এটাই জাহান্নাম! (এটাই) তাদের (যথাৰ্থ) AD," BD 2 ABIES 

পাওনা, কেননা তারা স্বয়ং সৃষ্টাকেই) অস্বীকার 97 Ls hls SU 
করেছে, (উপরন্তু) তারা আমার আয়াতসমূহ ও ABBA AMM RK BLD, 
(তার বাহক) রসূলদের বিদ্রপের বিষয় হিসেবে গ্রহণ el 2 cl I94=S15 
করেছে। 


১০৭. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) PF 22 RBA TER 
ঈমান এনেছে এবং (সে অনুযায়ী) নেক কাজ করেছে, ssLa HE ch got 
তাদের মেহমানদারীর জন্যে ‘জান্নাতুল ফেরদাউস’ EMR A PSE BN 
(সাজানো) রয়েছে। Vy 2s 


১০৮. সেখানে তারা চিরদিন থাকবে, তারা সেখান থেকে (অন্য LAS ABA 
কোথাও যাওয়ার জন্যে) জায়গা বদল করতে চাইবে না। KS) Y32 Ge On y bs ols 


১০৯. (হে নবী,) তুমি বলো, আমার মালিকের *₹এ4 - 

(প্রশংসার) কথাগুলো (লিপিবদ্ধ করা)-এর জন্যে যদি GD AL BGs AOE 
সমুদ্ৰ কালি হয়ে যায়, তাহলে আমার মালিকের কথা ঠাত বত <. 
(লেখা) শেষ হওয়ার আগেই সমুদ্র শুকিয়ে যাবে, oli SE 5 wf JS y= S42 


এমনকি যদি আমি তার মতো (আরো) সমুদ্রকে EA Ar “ue 
(লেখার কালি বানিয়ে) সাহায্য করার জন্যে নিয়ে Sf dis > 9153 
আসি (তবুও) ৷ 
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১১০. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি তো তোমাদের 57, 227% 2- SAE 
মতোই একজন মানুষ, তবে আমার ওপর ওহী নাযিল Ut 5 Pi LLC 
হয়, (আর সে ওহীর মূল কথা হচ্ছে), তোমাদের 8 ০3 = 69 41 A LS 
মাবুদ হচ্ছেন একজন, অতএব তোমাদের মাঝে যদি ০ L ত Sn 
কেউ তার মালিকের সাক্ষাৎ কামনা করে, সে যেন (=JLe ১.০০ Jo 43) sf 53 32 
(সব সময়) ভালো কাজ করে, সে যেন কখনো তার * 


AD 


& হত ০০০ An 
মালিকের এবাদাতে অন্য কাউকে শরীক না করে। oll 2) se Dh 3B) 


১. কা-ফ হা-ইয়া আঈন ছোয়া-দ ৷ 


২. (হে নবী, এ হচ্ছে) তোমার মালিকের অনুগ্রহের 
(কথাগুলোকে) স্মরণ (করা), যা তিনি তার এক অনুগত 
বান্দা যাকারিয়ার ওপর (প্রেরণ) করেছিলেন- 


৩. যখন সে একান্ত নীরবে তার মালিককে 
ডাকছিলো। 


8৪. সে বলেছিলো, হে আমার রব, আমার হাড় 
সত্যি সত্যিই দুৰ্বল হয়ে পড়েছে এবং (আমার) মাথা 


tA DZ ASB ZA DAB Aco A rz 
শুভ্রোজ্জ্বল হয়ে গেছে (তুমি আমার দোয়া কবুল 1 AST BOG TE SE fo 
করো), হে আমার রব, আমি তো কখনো তোমাকে = 

ডেকে ব্যর্থ হইনি! 


— 


৫. আমার পর আমি আমার পেছনে পড়ে থাকা 
আমার ভাই বন্ধুদের (দ্বীনের ব্যাপারে) আশংকা 
করছি, (এদিকে) আমার স্ত্রীও বন্ধ্যা হয়ে গেছে, 
একান্ত তোমার কাছ থেকে তুমি আমাকে একজন 


৬. যে আমার উত্তরাধিকারিত্্‌ করবে- উত্তরাধিকত্্‌ $ 
করবে ইয়াকুবের বংশের, হে (আমার) রব, তুমি 
তাকে একজন সন্তোষভাজন ব্যক্তি বানাও । 


৭. (আল্লাহ তায়ালা বললেন,) হে যাকারিয়া, আমি 
তোমাকে একটি ছেলে (হওয়া)-র সুখবর দিচ্ছি, তার e 


নাম (হবে) ইয়াহইয়া, এর আগে এ নামে আমি [১ a; 
কোনো মানুষের নামকরণ করিনি। Olan U5 ere © ass r= 


SIDA DAB We Ww 
+ 


৮. সে বললো, হে আমার রব, আমার ছেলে হবে * 4, ‘ৰ % ৰ 
কিভাবে, আমার স্ত্রী তো বন্ধ্যা এবং আমি নিজেও lr Adsl s 


Lb Ole yl rs il 8 


প ডন ০2 


৯. আল্লাহ তায়ালা বললেন (হ্যা), এটা এভাবেই (হবে), ₹ ৬ ৰ 
তোমার রব বলছেন, এটা আমার জন্যে নিতান্ত সহজ কাজ, ৬% 5 


SEES ERNE 
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c.BhAz Ac 


আমি তো এর আগে তোমাকেও সৃষ্টি করেছিলাম- 1%" 310/15 এ: 
(তখন) তুমিও তো কিছুই ছিলে না! yd SU dS eS cre Shils 59 


১০. সে বললো, হে আমার রব, আমাকে (এ জন্যে 
কিছু) একটা নিদর্শন (বলে) দাও; তিনি বললেন 
(হ্যা), তোমার নিদর্শন হচ্ছে, (সুস্থ থেকেও) তুমি 
ক্রমাগত তিন রাত মানুষদের সাথে কোনোরকম 
কথাবার্তা বলবে না। 


১১. অতপর সে কামরা থেকে বেরিয়ে তার জাতির DEAE 2 
লোকদের কাছে এলো এবং ইশারা ইংগিতে তাদের Sib £5 


বুঝিয়ে দিলো, তারা যেন সকাল সন্ধ্যা (আল্লাহ ZANLD ADU AZA As 
তায়ালার) পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করে। $y = felt I 


১২. (এরপর ইয়াহইয়ার জন্ম হলো, সে যখন বড়ো 
হলো, তখন আমি তাকে বললাম,) হে ইয়াহইয়া, 
তুমি (আমার) কিতাবকে শক্ত করে ধারণ করো; 
(আসলে) আমি তাকে ছেলেবেলায়ই বিচার বুদ্ধি দান 


F 


১৩. সে একান্ত আমার কাছ থেকেই হৃদয়ের কোমলতা 
ও পবিত্রতা লাভ করলো; সে ছিলো (আসলেই) 
একজন পরহেযগার ব্যক্তি, 


. (তদুপরি পিতা মাতার 2 WAS (টড 
১৪. (তদুপরি) সে ছিলো MELA EO! S TAs 


oie 


১৫. তার ওপর শান্তি (বর্ষিত হয়েছিলো), যেদিন +» ॥০- 2-০-০ - 

তাকে জন্ু দেয়া হয়েছে, (শাস্তি বর্ষিত হবে সেদিন)- 5২ [929 sf ale 
যেদিন সে মৃত্যু বরণ করবে এবং যেদিন পুনরায় সে অূ Ash 
জীবিত হয দলক খঙ হৰ OL 2 949 


১৬. (হে নবী,) এ কিতাবে তুমি মারইয়ামের কিছু * 47551317 6 ৪332 
কথা স্মরণ করো। (বিশেষ করে সে সময়ের কথা-) is UGE. ED HY SINE 3 
যখন সে তার পরিবারের লোকজনদের কাছ থেকে 655 3 Wis 


১৭. অতপর লোকদের কাছ থেকে (নিজেকে আড়াল 24474৩ ATE 
করার জন্যে) সে পর্দা করলো। আমি তার কাছে HE EULFS 0593 ore ESIC 
আমার রূহ (জিবরাঈল)-কে পাঠালাম, সে পূৰ্ণ ববে (7702 :4 
মানুষের আকৃতিতে তার সামনে আত্মপ্রকাশ করলো । OA Je bl Jr 9) tel 


১৮. সে বললো (হে আগত ব্যক্তি), তুমি যদি (আল্লাহ ২-৭ TRE RE 
তায়ালাকে) ভয় করো, তাহলে আমি তোমা (-র wf SL en IU stb 


a দয়াময় (আল্লাহ তায়ালা)-এর কাছে ol 2 


১৯. সে বললো, আমি তোমার মালিকের ৬ 
পাঠানো দূত (আমি এসেছি), sed 
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যেন তোমাকে একটি পবিত্র সন্তান দিয়ে যেতে পারি। L$ LE sl L2Y 


২০. সে বললো (এ কি বলছো তুমি)! আমার ছেলে * বৃ = | 227 
হবে কিভাবে, আমাকে (তো আজ পর্যন্ত) কোনো = AH dus EE 


বু পাণি কলনি, আর না আমি কথনো অসতী SL IH CA 
২১. সে বললো (হ্যা), এভাবেই (হবে), তোমার _ ₹ ৬ | 

রব বলছেন, তা আমার জন্যে খুবই সহজ কাজ “৬$* us? G3 ৩ JU US JU 
এবং আমি তাকে মানুষদের জন্যে (কুদরতের) একটি _{ 

নিদৰ্শন ও আমার কাছ থেকে অনুগ্রহ (-সদৃশ একটি _- 

মানুষ) বানাতে চাই, (মূলত) এটা ছিলো (আমার ্ z 
পক্ষ থেকে) এক স্থিরীকৃত ব্যাপার । ois tf 9 


২২. অতপর সে তাকে (গর্ভে) ধারণ করলো এবং তাকে ডাকক কাহ তক 
সহ সে দূরে (কোনো) এক জায়গায় চলে গেলো । SLi LE as LIEU AE HEA 


২৩. তারপর তার প্রসব বেদনা তাকে এক খেজুর BI 
গাছের নীচে নিয়ে এলো। সে বললো, হায়! IS Eds dL ASN GL 


এর আগেই যদি আমি মরে যেতাম এবং আমি + *2- 
যদি (মানুষদের স্মৃতি থেকে) সম্পূর্ণ বিস্মৃত হয়ে EY ST PTE — ছি 16 


যেতাম! 


২৪. তখন একজন (ফেরেশতা) তাকে তার নীচের 
দিক থেকে আহ্বান করে বললো (হে মারইয়াম), তুমি 
কোনো রকম দুঃখ করো না, তোমার রব (পিপাসা 
নিবারণের জন্যে) তোমার (পায়ের) নীচে একটি 
(পানির) ঝর্ণ। বানিয়ে দিয়েছেন, 


২৫. তুমি এ খেজুর গাছের কান্ডকে তোমার দিকে {' bs IE ] sl ৰ by 
নাড়া দাও, (দেখবে) তা তোমার ওপর পাকা ও তাজা 60s Ly 


খেজুর ফেলছে, CEL 


FA AW A AAs A 


২৬. অতপর (এ গাছের) খেজুর তুমি খাও, (এ |, 
ঝর্ণার) পানীয় পান করো এবং (সন্তানের দিকে Reh fd BH 


তাকিয়ে) চোখ জুড়াও, যখনি তুমি মানুষদের 85,0 Ah a 
কাউকে দেখবে তাহলে বলবে, আমি রহমান আল্লাহ্‌ 


ZASAN cWsiP Ad FAS IAD DAES 


তায়ালার নামে রোযার মান্নত করেছি (এবং এ SEE Lge 0 30 
কারণে) আমি আজ কোনো মানুষের সাথে কথা cB A 
বলবো না। 


২৭. অতপর সে তাকে (নবজাতককে) কোলে বহন +-+*-+' 
করে তার জাতির কাছে (ফিরে) এলো; লোকেরা ৭) 
(তার কোলে সন্তান দেখে) বললো, হে মারইয়াম, 

তুমি তো সত্যিই এক অদ্ভুত কান্ড নিয়ে এসেছো । 


২৮. হে হারনের বোন (একি করলে তুমি)? তোমার ১7 1: Af 

পিতা তো কোনো অসৎ ব্যক্তি ছিলো না, তোমার £ ll ৩ ult. 09y° wl 
মাতাও তো (চারিত্রিক দিক থেকে) কোনো খারাপ 

(মহিলা) ছিলো না! 
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২৯. সে তার (কোলের শিশুটির) দিকে ইশারা করলো *4 +42 4; 
(এবং বললো তোমাদের কিছু জিজ্ঞেস করার থাকলে os Jel nl 


একেই জিজ্ঞেস করো); তারা বললো, আমরা তার 
সাথে কিভাবে কথা বলবো, যে (এখনো) দোলনার 
শিশু! 


৩০. (এ কথা শুনেই) সে (শিশুটি) বলে ওঠলো 
(হ্যা), আমি হচ্ছি আল্লাহ তায়ালার বান্দা। তিনি 
আমাকে কিতাব দিয়েছেন এবং আমাকে তিনি নবী 
বানিয়েছেন, 


৩১. যেখানেই আমি থাকি না কেন তিনি আমাকে 
(তীর) অনুগ্রহভাজন করবেন, তিনি আমাকে নির্দেশ 
দিয়েছেন, যতোদিন আমি বেঁচে থাকি ততোদিন 
যেন আমি নামায প্রতিষ্ঠা করি এবং যাকাত প্রদান 
করি। 


৩২. [হত ত NER RE চা 
থাকি, (আল্লাহর শোকর) তিনি আমাকে না-ফরমান ! LS (ES ELE 2 
| SLs 


Kt 


৩৩. আমার ওপর (আল্লাহ তায়ালার বিশেষ) + ॥০ ৪-4-৪ হু অ-আ 

প্রশান্তি- যেদিন আমি জন্ুগ্রহণ করেছি, প্রশান্তি wl Hw sels 
(থাকবে) সেদিন, যেদিন আমি (আবার) মৃত্যুবরণ দাথ 2 oy oe 
করবো এবং (মৃত্যুর পরে) যেদিন জীবিত অবস্থায় © F219) 


পুনরুখিত হবো। 
Az DA 


৩৪. এ হচ্ছে মারইয়াম পুত্র ঈসা, আর (এ হচ্ছে Ng <: 
RN Ot Ar nl 


Else SUE il 


৩৫. (তারা বলে, সে আল্লাহ তায়ালার সন্তান, কিনু) , 1%, = fw ol CL 
সন্তান গ্রহণ করা আল্লাহ তায়ালার কাজ নয়, তিনি ০ 0 


Tos 


(এ থেকে) অনেক পবিত্র; তিনি যখন কোনো কিছু ০৫400: Cd, on. 
করতে চান তখন শুধু বলেন ‘হও’ এবং সাথে সাথেই 5 পা 2 AB 
তা ‘হয়ে যায়’; @u 


৩৬. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা আমার রব এবং 1! ০০2A 292A A238. Auccd 
তোমাদেরও রব, অতএব তোমরা সবাই তারই 2 "gdb 29 2 us 
গোলামী করে৷; আর এটাই হচ্ছে সরল পথ। sn nds 


৩৭. এরপর (তাদের) দলগুলো নিজেদের মাঝে ॥-+ ActA TSR 
(মারইয়াম পুত্রকে নিয়ে) নানা মতানৈক্য সৃষ্টি করলো, Us SL TGS 


ADaez cA ডw 


অতপর (যারা আল্লাহ তায়ালার ঘোষণা) অস্বীকার 
করলো তাদের জন্যে রয়েছে (কেয়ামতের) কঠিন © Sly Jake or BEET 


দিনের দুর্ভোগ ৷ 


৩৮. যেদিন এরা আমার সামনে এসে হাযির হবে, সেদিন (150305 A 
তারা ভালো করেই শুনবে এবং ভালো করেই দেখতে পাবে, bud [3 rhs et 
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কিন্তু আজ এ যালেমরা (না শোনা ও না দেখার ভান AS 
করে) সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত হয়ে আছে। © we JE CGO tit td 


৩৯. (হে নবী,) সেই আক্ষেপের দিনটি সম্পর্কে তুমি +" চা ত 
এদের সাবধান করে দাও, যেদিন (বিচারের চূড়ান্ত) TY CEES 3 
সিন্ধান্ত হয়ে যাবে। (এখন তো) এরা এ ব্যাপারে LAD AD TAD TNT A, Dor 
গাফলতে (ডুবে) রয়েছে, ওরা (আল্লাহর ওপরও) ® UF Yoo ie B25) 
বাল আনছেন 


০. নিসন্দেহে (এ) পৃথিবীর মালিক আমি এবং তীর LAG Maz + AAA চু 
ওপর বা কিছু ররেছে সেসবেরও, আর তারা সবাই bors 9 OTD I 


আমার দিকেই প্রত্যাবর্তিত হবে। ®© © ug 8 Ls 


8১. (হে নবী, এ) কিতাবে তুমি ইবরাহীম (-এর 129518 ০ k 
ঘটনা)-কে স্মরণ করো, তৰা সে ছিলো এক 5 ne a A) 447 L338 
সত্যবাদী নবী । ob ০ 


8২. যখন সে তার পিতাকে বললো, হে আমার পিতা, CLL Cs (3; 
তুমি কেন এমন একটা জিনিসের পূজা করো, যে fl or ee Yd { 
দেখতে পায় না, শুনতে পায় না, না সে তোমার OEY 43 Y9 ya YS EY 


কোনো কাজে আসে। bs 


৪৩. হে আমার পিতা, আমার কাছে (আল্লাহ তায়ালার 


সৃষ্টি রহস্য সম্পর্কে) মি জন আছে অ তোল G2 GL SS hs 


কাছে আসেনি, অতএব তুমি আমার কথা শোনে, TA Sul ( SE FO EE 
আমি তোমাকে সোজা পথ দেখাবো। i লা 


ny" 


88. হে আমার পিতা (আল্লাহর সে জ্ঞানের মূল কথা +! ঘর 
হচ্ছে), তুমি শয়তানের গোলামী করো না; কেননা kad ote GES) 


শয়তান হচ্ছে রহমান আল্লাহ তায়ালার না-ফরমান । Slt pe ON 


8৫. হে আমার পিতা, আমার ভয় হচ্ছে, (সে = আআ 
না-ফরমান শয়তানের গোলামী করলে পরম দয়ালু) olds SLs uf St le El 


রহমান-এর কোনো আযাব তোমাকে স্পর্শ করবে, IAD LL NGcz IAS 
(ফলে জাহান্নামে) তুমি শয়তানেরই সাথী হয়ে যাবে। ols dt SH ym GS; 


৪৬. সে বললো, হে ইবরাহীম, তুমি কি (আসলেই) 2» A ০ 

আমার দেব দেবীগুলো থেকে বিমুখ হয়ে যাচ্ছো, ২2১৪৮ ls CAE Sf AB TE 
যদি তুমি এসব কিছু থেকে ফিরে না আসো তাহলে A LAD AS AULA LALA 
অবশ্যই আমি তোমাকে পাথর মেরে হত্যা করবো, (৪১7=-19 SLY LS ul 
(বেঁচে থাকতে চাইলে) তুমি চিরতরে আমার কাছ 

থেকে আলাদা হয়ে যাও । SL 


৪৭. সে বললো (আচ্ছা), তোমার প্রতি আমার ॥খ/ 4142.141" NHANES 
সালাম (আমি তোমার কাছ থেকে আলাদা "32 Uy ce LIE 
হয়ে যাচ্ছি; কিন্তু) আমি আমার মালিকের কাছে 
তোমার জন্যে মাগফেরাত কামনা করবো; 
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অবশ্যই তিনি আমার প্রতি অতিশয় মেহেরবান। 0 Sf 


৪৮. আমি তোমাদের কাছ থেকে আলাদা হয়ে 
যাচ্ছি এবং আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে তোমরা 

যাদের ডাকো তাদের সবার কাছ থেকেও (আলাদা Aw “az 
হয়ে যাচ্ছি), আমি তো আমার মালিককেই ডাকতে het 3 2 s 


থাকবো, আশা (করি) আমার মালিককে ডেকে আমি ol tl 
কখনো ব্যর্থকাম হবো না। 


85. অতপর যখন সে সত্যিই তাদের কাছ থেকে পৃথক ADA cA DBDIHANS cc MDA Uc 
ন L 
হয়ে গেলো এবং (পৃথক হয়ে গেলো তাদের থেকেও) 5 092 re UIT 0 785! [5 


Ed Apher cc 1A ro Ed dd 


যাদের ওরা আল্লাহ তায়ালার বদলে ডাকতো, তখন ১9 j=l dis sdf 
আমি তাকে ইসহাক ও (ইসহাক পুত্ৰ) ইয়াকুব দান hc ্ 
করলাম; এদের সবাইকেই আমি নবী বানিয়েছি। 


৫০. আমি তাদের জন্যে আমার (আরও) অনেক * +4 EE এম Aw A417 
অনু দান করেছি এবং তাদের আমি সুউচ্চ নাম যশ * ৯9 ৮৯০৯) ws tl le 99 


ia Gu dos OU 


৫১. (হে নবী,) তুমি (এ) কিতাবে মূসার (Sal) i = INE 
স্মরণ করো, অবশ্যই সে ছিলো একনিষ্ঠ (বান্দা), সে En Et 13 830 


ছিলো রসূল-নবী । ae SEE 


৫২. আমি তাকে ‘তুর’ (পাহাড়ের) ডান দিক থেকে 410), | মর BI Aaa 


CEES RS 


ডাক দিলাম এবং গোপন তথ্য (-সমৃদ্ধ কথা) বলার > LL ge 
জন্যে আমি তাকে আমার নিকটবর্তী করলাম । S54 43759 


~~ 


৫৩. আমি আমার নিজ অনুগ্রহে তার ভাই হারূনকে A > এব Accs 
নবী বানিয়ে তাকে (তার সাহায্যকারী হিসেবে) দান *22** fe) 293 
করলাম । LE 


টে 


৫8. (হে নবী,) এ কিতাবে তুমি ইসমাঈলের (কথাও) Ed ৫ ডে 
স্মরণ করো, নিশ্চয়ই সে ছিলো যথার্থ প্রতিশ্রুতি [0] ~~ del SG 83 


পালনকারী, আর সে ছিলো রসূল (ও) নবী, OLY 3 065 ue Gale 


৫৫. সে তার পরিবার পরিজনদের নামায (প্রতিষ্ঠা , ০: igh Lf yO 
করা) ও যাকাত আদায় করার আদেশ দিতো, (উপরত্ু) I} i BA 
সেছিলো তার মালিকের কাছে একান্ত পছন্দনীয় ব্যক্তি । ১° 43) Gs uly 


৫৬. (হে নবী,) তুমি এ কিতাবে ইদরীসের (কথাও) 715 NTR 
স্মরণ করো, সেও ছিলো একজন সত্যবাদী নবী । Yu Ss sol IE BB 


nn) ZA WwW 


615 ১০ 


2 534 PIAS 


৫৭. আমি তাকে উচ্চ মর্যাদায় সমাসীন করেছিলাম। ok iLL) 


৫৮. এরা হচ্ছে সেসব নবী (রসূল), যাদের ওপর -এ৭॥ 4/০ ০০/২ ০ ! 
SRE aL EOE df Lf 20 a 
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আদমের বংশোদ্ভূত, যাদের তিনি (মহাপ্নাবনের সময়) ME RE 
নূহের সাথে নৌকায় আরোহণ করিয়েছেন এরা Ce ee lai us orl 
তাদেরই বংশের লোক, (এদের কিছু লোক) ইবরাহীম ১ Osh 2 yl BS 9 C5 
ও ইসরাঈলের বংশোদডুত, (উপরন্তু) যাদের তিনি ০. RMSE 
হেদায়াতের আলো দান করেছিলেন এবং যাদের তিনি aon Ural 202 ros 
মনোনীত করেছিলেন (এরা তাদেরই অন্তর্ভুক্ত); যখনি 2A AG 
এদের সামনে রহমান আল্লাহ তায়ালার আয়াতসমূহ Eo 1554 0] al rere 
তেলাওয়াত করা হতো তখন এরা রহমান (আল্লাহ্‌ 

তায়ালা)কে সাজদা করার জন্যে ক্রন্দনরত অবস্থায় 

যমীনে লুটিয়ে পড়তো । 


৫৯. তাদের পর (তাদের অপদার্থ) বংশধররা এলো, 
তারা নামায বরবাদ করে দিলো এবং (নানা) পাশবিক 


লালসার অনুসরণ করলো, অচিরেই তারা (তাদের এ) FH 59% f 
গোমর হীর (পরিণাম ফলের) সম্মুখীন হবে, 74 i 3 ESE is 


SL AN 


© Lt u sl 


৬০. কিন্তু যারা তাওবা করেছে, ঈমান এনেছে PE ড 
এবং নেক কাজ করেছে (তাদের কথা আলাদা), BIL S85 Gl DE AY 


তারা জান্নাতে প্রবেশ করবে, (সেদিন) তাদের ওপর © cL ADZAD dr 5S LAPD Ac 
কোনোরকম যুলুম করা হবে না। © uw gla yo Los d2 


৬১. স্থায়ী জান্নাত এমন এক বস্তু যার ওয়াদা দয়াময় £9171 529 ক 
আল্লাহ তায়ালা তার বান্দাদের কাছে গায়ব করে রেখে *” so G5, ULE 3 


দিয়েছেন; অবশ্যই তার ওয়াদা পূরণ হয়েই থাকবে । olde 08 Bh dl 


৬২. সেখানে তারা কোনো অর্থহীন কথা শুনতে পাবে **4- 1* SAG EA, ARDERE 
না, (চারদিকে থাকবে) শুধু শান্তি (আর শাস্তি); 19+ LLY OY 
সেখানে সকাল সন্ধ্যা তাদের জন্যে (নিত্য নতুন) LUZ LAD LA A DIA 
রেযেকের ব্যবস্থা থাকবে। © 3 50 bs a5) 


REPUTE, WSU UNL AD A HERE 
তাকওয়া অবলম্বন করেছে আমি শুধু তাদেরই এর sors 9S Ca tls 


অধিকারী বানাবো । 


৬৪. (ফেরেশতারা বললো, হে নবী,) আমরা কখনো -*- DEL Ae 
তোমার মালিকের আদেশ ছাড়া (যমীনে) অবতরণ Ld UY SECS 
করি না, আমাদের সামনে পেছনে যা কিছু আছে, যা < “হোঃ Ma 
কিছু আছে এর মধ্যবর্তী স্থানে, তা সবই তো তার Lge 2 ন aS) |) uf 
জন্যে, (মূলত) তোমার মালিক (কখনো কাউকে) 6S ul 
ভুলে থাকেন না, 


৬৫. তিনি আসমানসমূহ ও যমীনের রব এবং (তিনি (£75 (7? 
রব) এদের উভয়ের মাঝে যা কিছু আছে (তারও), CITE OA 
অতএব তোমরা একমাত্র তারই গোলামী করো, তীর 99159 ‘4 Are £2 
গোলামীর ওপরই কায়েম থাকো, তুমি কি তার সম 3 > 1 xl tore 
(-গুণসম্পন্ন এমন) কোনো নাম জানো (যার, তুমি Ee f 
করবে!) ত 
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৬৬. (কিছু মূৰ্খ) মানুষ বলে, (একবার) আমার মৃত্যু "; 49 I 5 
হলে আমি কি জীবিত অবস্থায় (মাটির ভেতরে থেকে) GT tl 0 yds8) 


সুণরুখিত হোঃ ei C1 


21 £7 [nl 


৬৭. (এ নির্বোধ) মানুষটি কি চিন্তা করে না যে, এর 14 * < 
আগে তো আমিই তাকে সৃষ্টি করেছি; অথচ সে তখন 4/০2 * fu y 2835 


কিছুই ছিলোনা ৷ SE Sl do 


৬৮. অতপর তোমার মালিকের শপথ, আমি অ 2-5 4০25/2০ SE 
অবশ্যই এদের একত্রিত করবো, (একত্রিত করবো) Bad Greet [9 y= Sl 
শয়তানদেরও, অতপর এদের (সবাইকে) হাটু গাড়া ees 2 ত Te AST Ao 
অবস্থায় জাহান্নামের চারপাশে এনে জড়ো করাবো ৩ 3 Ug Aye 


৬৯. তারপর আমি অবশ্যই এদের প্রত্যেক দলের মধ্য নু Ea অূ দূৰৰ 
থেকে দয়াময় আল্লাহ তায়ালার প্রতি যারা সবচাইতে ** oil eal Lert See 
SUL Cli (খুঁজে খুঁজে) বার OL ye yl 


৭০. ওদের মধ্যে যারা (জাহান্নামে) নিক্ষিপ্ত হবার অধিকতর 72AঅZ 
যোগ্য, আমি তাদেরকে সবার চাইতে বেশী জানি। etl Us fA adie Ld 


৭১. তোমাদের মধ্যে এমন একজন ব্যক্তিও হবে না, 51" Gels {i 
যাকে (জাহান্নাম)-এর ওপর দিয়ে পার হতে হবে না, 230 2), BA 5 


এটা হচ্ছে তোমার মালিকের অমোঘ সিদ্ধান্ত । OSs 


৭২. (এ সময়) আমি শুধু ওসব মানুষদেরই পার £7 ৯ wc2u 
করিয়ে নেবো যারা তাকওয়া অবলম্বন করেছে, 53158 aN 32 


যালেমদের আমি নতজানু অবস্থায় সেখানে রেখে HE 
দেবো। ত: ns cst) t 


Zz 


Pd ADcl cA ড় ADozs A 


৭৩. তাদের সামনে যখন আমার সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ NE NE 1% 51515 


তেলাওয়াত করা হয়েছে, তখন যারা কুফরী করেছে 
তারা ঈমানদারদের লক্ষ্য করে বলে, (বলো তো) ($ sf f al EE 
আমাদের উভয় দলের মাঝে কোন্‌ দলটি মর্যাদায় NE NEE 2 
শ্ৰেষ্ঠতর ও কোন্‌ দলের মাহফিল বেশী শানদার! GUS eal 9 ble ya5 2 | 


৭8. (অথচ) ওদের পূৰ্বে কতো (শানদার মাহফিলের PLA ND Az MW ADNZ TNT NST 
অধিকারী) মানবগোষ্ঠীকে আমি নির্মূল করে দিয়েছি, ৩! ৩)$ we reli LS 9 


যারা সহায় সম্পদে এ (এদের চাইতে) অনেক শ্রেষ্ঠ 455 রা 


Li ADAM os 


৭৫. (হে নবী, এদের) বলো, যে ব্যক্তি গোমরাহীতে 4] 3১০ HLS ol a 3 
(নিমজ্জিত) থাকে, তাকে দয়াময় আল্লাহ তায়ালা LEAD 

অনেক ঢিল দিতে থাকেন- যতোক্ষণ না তারা সে 195 i 0 c— 
(বিষয়)-টি (স্বচক্ষে) প্রত্যক্ষ করবে, যে বিষয়ে তাদের AN BARS 
সতর্ক করা হচ্ছে- হয় তা (আল্লাহ তায়ালার) শান্তি, “A 49 SAH La OIG293 


iE Pdr) 8.2 Az cd AMBDaNhacr 


নতুবা হবে কেয়ামত, তারা অচিরেই একথা জানতে +,4*7৯ 
পারবে < Cis EKO 
রবে, কোন্‌ ব্যক্তি মর্যাদায় নিকৃষ্ট ছিলো এবং কার Ee EE 


a ES 
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৭৬. (এর বিপরীত) যারা হেদায়াতের পথে চলে, 220A ক 
আল্লাহ তায়ালা তাদের হেদায়াতের পরিমাণ বাড়িয়ে * ০ SES ag at 02১৩ 


GAL 2 DLA 


দেন; (হে নবী,) তোমার মালিকের কাছে তো 5/47 4* 
স্থায়ী জিনিস হিসেবে (মানুষের) নেক আমলই হচ্ছে 5 Se ctl cil 


সর্বোৎকৃষ্ট পুরস্কার- পাবার দিক থেকে যেমন (তা ভূত s॥ অ 0 
ভালো, তেমনি) প্রতিদান হিসেবেও (তা) উত্তম । Sly J 29 55 


EA Ed পল পপ Aaca 


৭৭. তুমি সে ব্যক্তির অবস্থা লক্ষ্য করেছো কি- 11371 al 
যে আমার আয়াতসমূহ অস্বীকার করে এবং বলে, le a 


("| আয জল যার) মল এ লয় SY C ri5N 


৭৮. সে কি গায়বের কোনো খবর পেয়েছে? না At Ge GE ll af 
দয়াময় আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে (এ ব্যাপারে) সে * - - 


Ld 


Az 


কোনো প্রতিশ্রুতি আদায় করে নিয়েছে! of dee 


৭৯. না কখনো নয়, যা কিছু সে বলে আমি তা লিখে "_ ৭14050 103703877 
রাখবো এবং সে হিসেবেই (কেয়ামতের দিন) আমি £0 a 0 EL SEE NE 
তার শাস্তি বাড়াতে থাকবো, 612 SG 


৮০. সে (তার শক্তি সম্পর্কে) যা কিছু বলছে cA BAB 02 dr) 
(একদিন) আমিই হবো তার অধিকারী, আর সে ely Esl Ug by 
একাকী (অবস্থায়ই) আমার কাছে (ফিরে) আসবে। 


৮১. এরা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে অন্যদের 4 Ll ait 093 PEE 
আত রাম. সাতার জলা তাহার 2৬5 is 


হতে পারে, 6st 


৮২. কখনো না; (কেয়ামতের দিন) এরা (বরং) 7540277 * AEE LE 
৫ | তাদের এবাদাতের কথা অস্বীকার করবে, এরা US FI ASS SIL 


কহু | (সেদিন) তাদের বিপক্ষ হয়ে যাবে। ls este 
৮৩. (হে নবী,) তুমি কি লক্ষ্য করোনি, আমি + - - 
(কিভাবে) কাফেরদের ওপর শয়তানদের ছেড়ে দিয়ে ET ET 
রেখেছি, তারা (আল্লাহ্‌ তায়ালার বিরুদ্ধে) তাদের BL ASD. cA 1A 
ক্ৰমাগত উৎসাহ দিয়ে যাচ্ছে, OH L233 ex yl 
৮৪. তুমি এদের (আযাবের) ব্যাপারে কোনো রকম AD Boz cA 
তাড়াহুড়ো করো না; আমি তো এদের (ধ্বংসের) © 6G ons lsh enle U5 3 
দিনটিই গণনা করে যাচ্ছি, 
৮৫. সেদিন আমি তাকওয়া অবলম্বনকারী বান্দাদের 22 As zh- 


সন্মানিত মেহমান হিসেবে দয়াময় আল্লাহ তায়ালার © OIG ol dl nisl Sf 
কাছে একত্রিত করবো, 


. আর না-ফরমানদের জাহান্নামের দিকে তৃষ্ণার্ত TE cl 
(উটের ন্যায়) তাড়িয়ে নিয়ে যাবো, 1 TEE dt sy G2 


৮৭. (সেদিন) কোনো মানুষই (আল্লাহ্‌ তায়ালার _॥ Ed ড় =. Fed) AND Nae 
দরবারে) সুপারিশ পেশ করার ক্ষমতা রাখবে না, ৬৩ &=5 YF Sef o Soa Y 
তবে যদি কেউ দয়াময় আল্লাহ তায়ালার কাছ 
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থেকে (কোনে৷) প্রতিশ্রুতি গ্রহণ করে থাকে (তবে fA IAS 
তা ভিন্ন কথা) । Gf des wo ll 


৮৮. (এ মূৰ্খ) লোকেরা বলে, দয়াময় আল্লাহ তায়ালা 4-4 2! দঅআ ০75 4" 
সন্তান গ্রহণ করেছেন; © 9 we- St SSH NES 


৮৯. এটি অত্যন্ত কঠিন একটি কথা, তোমরা যা 


Az A DA Aas 


(বানিয়ে) নিয়ে এসেছো, Off bas ts 05 


৯০. (এটা এতো কঠিন কথা যে,) এর কারণে bir 2» AB FERRARA 
আসমান ফেটে পড়ার উপক্রম হবে, যমীন বিদীর্ণ ৫4-2 £ eyeing 5 US 
El এবং পাহাড়সমূহ চূর্ণ বিচূর্ণ হয়ে ets JUS 553 5503 


৯১. (এর কারণ হচ্ছে,) এরা দয়াময় আল্লাহ তায়ালার "ৰ 50 1385 of 


| 
জন্যে সন্তানের কথা বলেছে, Shs we 


৯২. (অথচ) সন্তান গ্রহণ করা দয়াময় আল্লাহ্‌ EAE SL 
তায়ালার জন্যে কোনো অবস্থায়ই শোভনীয় নয়। ALE 


৯৩. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে, তাদের EN | 11 CA TZ 
মাঝে কিছুই এমন নেই যা (কেয়ামতের দিন্য দয়াময় 2 L222) 9 51 3 ০ of 
আল্লাহ তায়ালার সম্মুখে তার অনুগত হিসেবে উ AAS OAD 
5 RURAL SIGE a ol 


৯৪. তিনি (তীর সৃষ্টির) সব কিছু (কড়ায় গন্ডায়) গুনে OT EAA INT 
তার পূর্ণাংগ হিসাব রেখে দিয়েছেন; a C2 LC 


৯৫. কেয়ামতের দিন এদের সবাই নিসংগ একাকী AAG ct ZA ON NSB 
অবস্থায় তার সামনে আসবে। Slay Le 3 ol tS 


৯৬. যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে tw ? 74024147 5 
এবং নেক কাজ করে, দয়াময় আল্লাহ তায়ালা s=Lat teow 
অচিরেই তাদের পরস্পরের জন্যে ভালোবাসা Uo DAD, Do4 GA 
করে দেবেন। Ly S39 wo yl Jes 


৯৭. আমি তো (এ কোরআন)-কে তোমার ভাষায় 4৬-21 5 ETE খে 
সহজ (করে নাযিল) করেছি, যাতে করে তুমি এর “3 > Ee ES ai 


দ্বারা- যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে তাদের 5g 4/8 nu 
(জান্নাতের) সুসংবাদ দিতে পারো এবং (দ্বীনের SION bp 2 059 crix 
ব্যাপারে) যে জাতি (খামাখা) ঝগড়া করে, তাদেরও 

তুমি (এ দিয়ে) সাবধান করে দিতে পারো। 


৯৮. তাদের আগেও আমি বহু মানবগে ষ্ঠ কে ধ্বংস [ Bs Az AW ADEN 127017 
করে দিয়েছি, তাদের একজনেরও কোনোরকম অস্তিত্‌ OSS Jar yp rs res LSD SS 


কি তুমি এখন অনুভব করো, না শুনতে পাও এদের * 


(চলার) কোনো ক্ষীণতম শব্দও? OY) red pons Hf dof ore 8s 


১. ত্বা-হা, 


২. (হে নবী,) আমি কোরআন এ জন্যে নাষিল করিনি 2 3A CHE TEAS 
যে, তুমি (এর দ্বারা) কষ্ট পাবে, Od af Ets CA 
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৩. বরং এ (কোরআন) তো হচ্ছে (কষ্ট থেকে মুক্তি 
পাওয়ার) একটি (উপায় ও) নসীহত মাত্র- সে ব্যক্তির 


জন্যে, যে (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে, 
ci Aw ZA he 


8. (এ কিতাব) তীর কাছ থেকে অবতীর্ণ, যিনি যমীন os HU EN J 
ও সমুচ্চ আকাশসমূহ সৃষ্টি করেছেন; = eA Ses be 


© | 


৫. দয়াময় আল্লাহ তায়ালা মহান আরশে সমাসীন BEE 
হলেন। © Gt BIE oe yf 


৬. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে, যা কিছু (7 LC? acl Ca 
আছে এ দুয়ের মাঝখানে এবং যমীনের অনন্ত গভীরে, 2 NG 0 En 


তা (সবই) তার জন্যে। © ESS LS Lo 


৭; (হে মানুষ,) তুমি যদি জোরে কথা বলো Lic TU 
তা (যেমন) তিনি শুনতে পান, (তেমনি) গোপন tl SL JUL x50 
কথা- (বরং) তার চাইতেও গোপন যা- তাও তিনি 1A 


UE LOE Ee NE 


. ৰ বি ৰ্‌ IAD DA cz 
(ন) তোমার কাছে কি মূসার কাহিনী a de Heals 


১০. EN AALS DOD Ot 

আগুন দেখতে পেলো, অতপর সে তার পরিবারের 

লোকজনদের বললো, তোমরা (এখানে অপেক্ষায়) SAE মঞ্নড ল 2A 
থাকো, হী আমি (কিছু) আগুন দেখতে পেয়েছি, সম্ভবত 2+ i ee bl 
তা থেকে কিছু আগুনের টুকরো আমি তোমাদের কাছে 

নিয়ে আসতে পারবো, কিংবা আগুনের পাশে আমি © SOU GF Gaff 
(পথঘাট সংক্রান্ত) কোনো নির্দেশ না পেয়ে যাবো! 


১১. অতপর সে যখন সেস্থানে পৌছলো তখন তাকে tno VA 
ডাক দিয়ে বলা হলো, হে মূসা; © 34 G35 Sf LL 


১২. নিশ্চয়ই আমি, আমিই হচ্ছি তোমার রব, তুমি SSL LS LU D5 GC 
তোমার জুতো দুটো খুলো ফেলো, অবশ্যই তুমি ভর 
পবিত্ৰ ‘তুয়া’ উপত্যকায় আছো; 


১৩. আমি তোমাকে (নবুওতের জন্যে) বাছাই করেছি, 
হীর মাধ্যমে বলা হচ্ছে তা 


১৪. আমিই হচ্ছি আল্লাহ তায়ালা, আমি ছাড়া দ্বিতীয় 
কোনো মাবুদ নেই, অতএব তুমি শুধু আমারই 
এবাদাত করো এবং আমার স্মরণের জন্যে নামায 
প্রতিষ্ঠা করো। 


১৫. কেয়ামত অবশ্যই আসবে, (একটি সুনির্দিষ্ট সময় 

পর্যন্ত) আমি তা গোপন করে রাখতে চাই, যাতে করে 

প্রত্যেককে (সেদিন) নিজ নিজ কর্ম অনুযায়ী প্রতিদান 

দেয়া যায় । 
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১৬. যে ব্যক্তি এ দিবসটিকে বিশ্বাস করে না এবং যে 
নিজ প্রবৃত্তির অনুসরণ করে, (লক্ষ্য রাখবে) সে যেন 
তোমাকেও (বিশ্বাস করা) থেকে কখনো বাধা দিতে 
না পারে, (এমনটি করলে) তুমি নিজেই ধ্বংস হয়ে 
যাবে, 


২০ সূরা ত্বা-হা 
2 ALBA AN bt ERG ৰ 


None 2 1 এড Ed 


১৭. হে মূসা (বলো তো), তোমার ডান হাতে ওটা 
কিঃ 


১৮. সে বললো, এটি হচ্ছে আমার লাঠি, আমি 
এর ওপর ভর দিই, (আবার কখনো) তা দিয়ে 
আমি আমার মেষের জন্যে (গাছের) পাতা পাড়ি, 
তা ছাড়াও এর মধ্যে আমার জন্যে আরো অনেক 
কাজ আছে। 


BDad Ahad 


EE 
TOA 


১৯. আল্লাহ তায়ালা বললেন, হে মূসা, তুমি একে 
(মাটিতে) নিক্ষেপ করো। 


২০. অতপর সে তা (মাটিতে) নিক্ষেপ করলো, সাথে 
সাথেই তা সাপ হয়ে (এদিক ওদিক) ছুটাছুটি করতে 
লাগলো । 


Az BIL PR Lr 


© HELI 


২১. আল্লাহ তায়ালা বললেন (হে মুসা), তুমি একে 
ধরো, ভয় পেয়ো না। আমি এখনই তাকে তার 
আগের আকৃতিতে ফিরিয়ে আনবো । 


২২. (হে মূসা, এবার) তুমি তোমার হাতটি তোমার 
বগলের সাথে লাগিয়ে রাখো, অতপর (দেখবে) 
কোনো রকম (অসুখজনিত) দোষক্রটি ছাড়াই তা 
নির্মল উজ্জ্বল হয়ে বেরিয়ে আসবে, এ হচ্ছে (আমার) 
পরবর্তী নিদর্শন। 


২৩. (উদ্দেশ্য হচ্ছে, এর মাধ্যমে) যেন আমি তোমাকে 
আমার বড়ো বড়ো কিছু নিদর্শন দেখাতে পারি। 


২৪. (হা, এবার) তুমি ফেরাউনের কাছে যাও, কেননা 
সে (নিজেকে মাবুদ দাবী করে মারাত্মক) সীমালংঘন 
করেছে। 


২৫. সে বললো, হে আমার রব, তুমি আমার জন্যে 
আমার বক্ষকে প্রশস্ত করে দাও, 


২৬. আমার জন্যে আমার কাজকে তুমি সহজ করে 
দাও, 


২৭. আমার জিহ্বা থেকে (সব) জড়তা তুমি দূর করে 
দাও, 


২৮. যাতে করে ওরা আমার কথা বুঝতে পারে, 


২৯. আমার আপনজনদের মধ্য থেকে (একজনকে) 
আমার সাহায্যকারী বানাও, 


Ax AW A cAW AA or 


6 bl cr 733d dal 


৩০. হারূন হচ্ছে আমার ভাই (তাকেই বরং তুমি 
আমার সহযোগী বানিয়ে দাও), 


Ap 


© lf us 
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৩১. তার দ্বারা তুমি আমার শক্তি বৃদ্ধি করো, 


APLA 


6 Gof 363 


৩২. তাকে আমার কাজের অংশীদার বানিয়ে দাও, cl 0 25s 


৩৩. যাতে করে আমরা তোমার অনেক পবিত্রতা ও Z zu 2 AS 
মহিমা ঘোষণা করতে পারি, ORS ASS 


৩৪. তোমাকে বেশী বেশী স্মরণ করতে পারি; Ee 


৩৫. নিশ্চয়ই তুমি আমাদের (কার্যক্রমের) সম্যক “8 215 


৩৬. তিনি বললেন, হে মূসা, তুমি যা কিছু চেয়েছো 
তা (সবই) তোমাকে দেয়া হলো। 


৩৭. আমি তো (আগেও) একবার (অলৌকিকভাবে 
তোমার প্রতিপালনের ব্যবস্থা করে) তোমার ওপর 
অনুগ্রহ করেছিলাম, 


৩৮. যখন আমি তোমার মায়ের কাছে একটি ইংগিত 
পাঠিয়েছিলাম, (আসলে) সে (বিষয়টি) ইংগিত করে 
বলে দেয়ার মতো (গুরুতৃপূর্ণ) বিষয়ই ছিলো, 


৩৯. (সে ইংগিতে বলা হয়েছিলো,) তুমি তাকে (জন্মের 

পর ফেরাউনের লোকদের কাছ থেকে বাচানোর জন্যে €* “3 GSU sl $ে “ns 53 uf 
একটি) সিন্দুকের ভেতরে রেখে দাও, অতপর তাকে 2০2৮ Mohs w oh 
(সিদুকসহ) নদীতে ভাসিয়ে দাও, যেন নদী তাকে $৩4 Jt all lol td 
(ভাসাতে ভাসাতে) তীরে ঠেলে দেয়, (আমি জানি) Azz BD Ashaz cUBoIL AWB 
একটু পরেই তাকে (এমন এক ব্যক্তি)- উঠিয়ে নেবে cfd 905 Yu 
যে আমার দুশমন এবং তারও দুশমন; (হে মূসা,) আমি Anz bochscc uw gus 
আমার কাছ থেকে (ফেরাউন ও অন্য মানুষদের মনে) 5) ন a 9° Sz =~ 
তোমার জন্যে ভালোবাসা সৃষ্টি করে দিয়েছিলাম, যেন - 

তুমি আমার চোখের সামনেই বড়ো হতে পারো । 


80. যখন তোমার বোন (নদীর তীর ধরে) চলতে ॥ 2০০ NARELLAN 

UA nad so te age SORT HEN EES $f 
বললো ক তোমাদের একথা বলে দেবো কে ॥, -wp Accs ELE J Ac 2 
এর লালন পালনের ভার নিতে পারবে, (তারা তোমার 2d Ss 2 Er (F 
প্রতিপালনের প্রস্তাবে রাযি হয়ে গেলো); এভাবেই [ত ee BRAD 2 
আমি তোমাকে পুনরায় তোমার মায়ের কাছে ফিরিয়ে 45 ৩159 8 0555 V5 ৬48 5% 
আনলাম, যাতে করে তার চোখ জুড়িয়ে যায় এবং ১ LASS oli woh EEE 7 
(তোমাকে যারিছে। সে যেন চিত রি বা হয় (স্বরণ 2 9355 SLI) Al ce SLs 

করো,) যখন তু একজন মানুষকে হত্যা করলে, মক A- Az 

তখন আমি (হত্যাজনিত সেই) মানসিক যন্ত্রণা থেকে 2 IE pT LD 
তোমাকে মুক্তি দিলাম, (এ ছাড়াও) তোমাকে আমি 

আরো বিভিন্নভাবে পরীক্ষা করেছি। অতপর তুমি 

বেশ কয়েক বছর মাদইয়ানবাসীদের মাঝেও কাটিয়ে 

এলে! এরপর হে মূসা, আল্লাহর নির্ধারিত সময়েই 

তুমি (আজ) এখানে এসে উপস্থিত হলে। 


৪১. আমি (দীৰ্ঘ পরীক্ষা দ্বারা) তোমাকে আমার 
নিজের (কাজের) জন্যে প্রস্তুত করেছি । 
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৪২. আমার নিদর্শনসমূহ নিয়ে তুমি ও তোমার yl 

(ফেরাউনের কাছে) যাও, কখনো আমার যেকেরের 

মাঝে শৈথিল্য প্রদর্শন করো না, 


8৪৩. তোমরা দু'জন (অবিলম্বে) ফেরাউনের কাছে চলে 
যাও, কেননা সে মারাত্মকভাবে সীমালংঘন করেছে, 


88. তোমরা তার সাথে নম কথা বলবে, হতে পারে I ASASIE G4 TUL 
সে তোমাদের উপদেশ কবুল করবে, অথবা সে © INI CY, 
(আমায়) ভয় করবে। 


8৫. তারা উভয়ে বললো, হে আমাদের রব, আমরা 1712 [£5 "1 EE 
খর কাছি, সে আমাদের গুপর বতাবাড়ি করে, ভল yo 5 ie 
কিংবা সে (আরো বেশী) সীমালংঘন করে বসবে। 


৪৬. আল্লাহ তায়ালা বললেন, তোমরা ভয় করো না, A DANES BAR BE G2 2 
আমি তো তোমাদের সংগেই আছি, আমি (সব কিছু) le HE 
শুনি, (সব কিছু) দেখি। 


8৭. তোমরা উভয়ই তার কাছে যাও এবং (তাকে) বলো, 

আমরা তোমার মালিকের পাঠানো দুজন রসূল, অতএব 

(এ নিপীড়িত) বনী ইসরাঈলের লোকদের আমাদের 

সাথে যেতে দাও, তুমি তাদের (আর) কষ্ট দিয়ো না; ০ ॥ dE 5 

আমরা তোমার কাছে তোমার মালিকের কাছ থেকে (& Elly SL) oe Bl Sts 0 
(নবুওতের) নিদর্শন নিয়ে এসেছি; যারা এ হেদায়াতের 13h on 
অনুসরণ করবে তাদের জন্যে (রয়েছে অনাবিল) শান্তি । onl Ey 


৪৮. আমাদের ওপর (এ মর্মে) ওহী নাধিল করা > - 4-1, অব 0 ড 
হয়েছে, যে ব্যক্তি (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার &ে ASME Gof HC 
করবে এবং যে ব্যক্তি (তার থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেবে, ঠ০ + ডু ॥- 
তার ওপর (আল্লাহর) আযাব (নাযিল হবে) । © L997 ur 


8৯. (এসব শোনার পর) ফেরাউন বললো, হে মূসা, tno 28D nos 4 
কে (আবার) তোমাদের দু'জনের রব? © ($9 EES ETE 


৫০. মুসা বললো, আমাদের রব তিনি, যিনি প্রতিটি এহ ৫5 "£12 
জিনিসকে তার আকৃতি দান করেছেন, অতপর তিনি EL KH bf GE IE 


(সবাইকে চলার পথ) বাতলে দিয়েছেন, (GOR a 


৫১. ফেরাউন বললো, তাহলে আগের লোকদের STB TEE 
অবস্থা কি হবে? © IY 250 JG UG 


৫২. মূসা বললো, সে বিষয়ের জ্ঞান আমার মালিকের ঁ,- LAs A z 
কাছে (সংরক্ষিত) গ্রন্থে মজুদ আছে, আমার রব BaVe os Es Fs bole IE 


কখনো ভুল পথে যান না- না (কারো) কথা তিনি acid nus 
ভুলে যান। © SY 3) 


Bi < A 


বীনকে বিছানা আনিয়ে দিছেন, ওত নর SL NLL TE Cl 


(চলার) জন্যে বহু ধরনের পথঘাটের ব্যবস্থা করে EE HEEL 
দিয়েছেন, তিনিই আকাশ থেকে বৃষ্টির পানি প্রেরণ 5 TG uw i 9 Lend 
করেন; অতপর তা দিয়ে আমি (যমীন 

ধরনের উদ্ভিদ বের করে আনি। 
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AAAs 


থেকে) বিভিন্ন & (24 2 or bf ag ba 40 
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৫৪. (তা) তোমরা নিজেরা খাও এবং (যমীনে ADL AB Az AA AS 
cE চরাও; অবশ্যই a) sot SHE HL tbls 
বিবে দের জন্যে (শিক্ষার) অনে ্ 

RATT 6 ct UN oa 


৫৫. (যে যমীনে তোমরা চলো) তা থেকেই আমি 144 ন এ 4 2৭,০717 
তোমাদের পয়দা করেছি, তাতেই আমি তোমাদের leg bs less 9 3S Les 
ফিরিয়ে নিয়ে যাবো এবং পরিশেষে তা থেকেই আমি 585-0332 5+ 
তোমাদের দ্বিতীয়বার বের করে আনবো। © Gy DL As 5S 


৫৬. আমি (ফেরাউন)-কে আমার যাবতীয় নিদর্শন Ee A ED ERT A RS 
দেখিয়েছি, কিন্তু (তা সত্বেও) সে (একে) মিথ্যা © 2 DG LE Cal tf SH 


প্রতিপন্ন করেছে এবং অবিশ্বাস করেছে। 


৫৭. (ফেরাউন বললো,) হে মূসা, (তুমি কি) এ |? 
জন্যে আমাদের কাছে এসেছো যে, তুমি তোমার যাদু Csi Cy Lal Ju 


(ও তেলেসমাতি) দিয়ে আমাদেরকে আমাদের দেশ ae 2 
থেকে বের করে দেবে। © (I = TE 


Naar 


৫৮. (হা,) আমরা অবশ্যই তোমার সামনে অতপর Ce EG LE SG 
অনুরূপ যাদু এনে হাযির করবো, অতএব এসো es = BO 


et aR Neat OD Az adhar 


তোমার এবং আমাদের মাঝে একটি (মোকাবেলার) ক? 5 ELS £4 £17 
ওয়াদা ঠিক করে নিই, যার আমরাও খেলাপ করবো Yc SY Et roe 


না, তুমিও করবে না, (এটা হবে) খোলা ময়দানে- © 5 LES af 


৫৯. সে বললো, হাঁ তোমাদের (প্রতিযোগিতার) = uf LE CET JG 


ওয়াদা হবে উৎসবের দিন, (সেদিন) মধ্য দিনেই যেন BL 
লোকজন এসে জমা হয়ে যায় । © 2 | 


৬০. (অতপর) ফেরাউন উঠলো এবং যাদু (ও তার টা বাকা চালাক ডা নাঃ 
সামানপত্র) জমা করলো, তারপর (প্রতিযোগিতা © ০৪6 eS 95S USS 


দেখার জন্যে) সে (ময়দানে) এসে হাযির হলো । 

৬১. মূসা তাদের বললো, দুর্ভোগ হোক তোমাদের, {02284 3107 ০5 165 
তোমরা কখনো আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা: $ 122" Ys 3 Td 
অভিযোগ আরোপ করো না, এমনটি করলে তিনি 

তোমাদের আযাব দিয়ে ধ্বংস করে দেবেন, (আর) যে 

ব্যক্তি মিথ্যা বানায় সে (তো এমনি) ব্যর্থ হয়ে যায় । 


৬২. (মূসার কথা শুনে) তারা নিজেদের পরিকল্পনার 4 ADAG ADoNa Roz cas 
ব্যাপারে একে অন্যের সাথে মতবিরোধ করলো, কিন্তু © ug De EG [sj 
(এই) সলাপরামর্শকে তারা গোপনই রাখলো । 


৬৩. (ফেরাউনের) লোকজন বললো, অবশ্যই এ 
দুজন মানুষ হচ্ছে (বড়ো) যাদুকর, তারা যাদুর (খেলা) 
দিয়ে তোমাদের দেশ থেকে তোমাদের বের করে 
দিতে চায় এবং তোমাদের এ উৎকৃষ্ট জীবনব্যবস্থার Eo 


অস্তিতূই খতম করে দিতে চায় । © ll hts hs L033 


৬৪. অতপর (হে যাদুকররা), তোমরা তোমাদের সব LE EET 
যাদু একত্রিত করো, তারপর সারিবদ্ধ হয়ে উপস্থিত 055 53d Oss es 


ASN cis 


হয়ে যাও, আজ যে জয়ী হবে সে-ই সফলকাম হবে। © sll rf gt EL 
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৬৫. তারা বললো, হে মূসা (আগে) তুমি (তোমার * 
লাঠি) নিক্ষেপ করবে- না আমরা নিক্ষেপ করবো? 


LA Az Uz ABD 


© Uf re JN FS 


৬৬. সে বললো, তোমরাই বরং (আগে) নিক্ষেপ করো, a ww 3Ue বন LG 
যাদুর প্রভাবে তার কাছে মনে হলো তাদের (যাদুর) ins Cs 3% (ht 


রশি ও লাঠিগুলো বুঝি এদিক সেদিক ছুটাছুটি করছে, © i ley or 4 Us 


৬৭. (এতে) তার অন্তরে কিছুটা ভয় (শংকা) 1AG ZA ES 
EE : © 7 ai &ে a9 


৬৮. আমি বললাম (হে মূসা), তুমি ভয় পেয়ো না, LAT LRT 
অবশ্যই তুমি বিজয়ী হবে। © BY Af SS BSG UH 


৬৯. (হে মূসা,) তোমার ডান হাতে যে (লাঠি) আছে hoz 
তা (ময়দানে) নিক্ষেপ করো (দেখবে,) যা (যাদুর) Ct. | oC SE Si GU GH 


খেলা ওরা বানিয়েছে এটা সেগুলোকে গ্রাস করে 2 Lo 1 
ফেলবে, (মূলত) ওরা যা কিছুই করেছে তা (ছিলো) sl (SEY y+ Das ba t ge 
যাদুকরের কৌশল; আর যাদুকর কখনো কামিয়াব হয় nf Re 
না- যে রাস্তা দিয়েই সে আসুক না কেন! © gh sn 


৭০. (মূসার লাঠি অজগর হয়ে যখন যাদুকরদের 5-1 8415 ৪০2-4 ক 
সাপগুলোকে গিলে ফেললো) তখন যাদুকররা IG tos tA 


সাজদাবনত হয়ে গেলো । তারা বললো, আমরা হারূন t ADA A NBL Wrz 
ও মূসার মালিকের ওপর ঈমান আনলাম। eB bd ain El 


PNA 


৭১. ফেরাউন বললো, আমি তোমাদের (এ ধরনের) , * £1 705311 [ $51" 5 
কোনো অনুমতি দেয়ার আগেই তোমরা তার ওপর unl uf _ td 


ঈমান আনলে! (আমি দেখতে পাচ্ছি) সে-ই হচ্ছে : =] MF di 
তোমাদের গুরু, যে তোমাদের যাদু শিক্ষা দিয়েছে, /_ on et eh 
আমি তোমাদের হাত পা উল্টো দিক থেকে কেটে NE cre Alf A dal cb5 SG 
ফেলবো, তদুপরি আমি তোমাদের খেজুর গাছের কান্ডে = AG AL Ko AL De We 200 
শূলবিদ্ধ করবো, তোমরা অচিরেই জানতে পারবে ১ EES] E209 S93) 9 
আমাদের (উভয়ের) মধ্যে কার শাস্তি কঠোরতর ও Disa hoe 
অধিক স্থায়ী । © fs IG: SAT Ef ALT 


৭২. তারা বললো, আমাদের কাছে যে স্পষ্ট - 4০৮-৮ 

নিদৰ্শনসমূহ এসেছে এবং যিনি আমাদের পয়দা ৬ ০2:৯ ০ ঠে ও 

করেছেন, তার ওপর আমরা কখনোই তোমাকে fre A rh 
প্রাধান্য দেবো না, সুতরাং তুমি যা করতে চাও তাই 2 USL bs Gs EE 
করো; তুমি (বড়ো জোর আমাদের) এ পার্থিব জীবন 

সম্পর্কেই কোনো সিদ্ধান্ত গহণ করতে পারবে; OU iydhgs Ati Cie pl 


৭৩. আমরা অবশ্যই আমাদের মালিকের ওপর ঈমান 17 2 7 GH 
এনেছি, যাতে করে তিনি আমাদের গুনাহসমূহ-(বিশেষ _, Vl 2 RE 2 
করে) তুমি যে আমাদের যাদু করতে বাধ্য করেছো তা w+ Sl Ge Us es 
যেন মাফ করে দেন; আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন শ্রেষ্ঠ, 
তিনিই হচ্ছেন অধিকতরে৷ স্থায়ী । 


৭8. যে ব্যক্তি কোনো অপরাধে অপরাধী হয়ে তার * 
মালিকের দরবারে হাযির হবে, অবশ্যই তার জন্যে 
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জাহান্নাম নিদৃষ্ট হয়ে যাবে, আর (জাহান্নাম এমন এক 7 AL 2D ADL UW 
জায়গা); যেখানে (মানুষ মরতে চাইলেও) মরবে না, © = YS bz = 08 Yr res 
(আবার বাচার মতো করে) বাচবেও না! 


BU Ac, 


৭৫. অপর দিকে যে ব্যক্তিই তার কাছে মোমেন হয়ে =Lal LONE kj Mi 
কোনো নেক কাজ নিয়ে হাযির হবে- তারাই হবে | dss of = 


সেসব লোক, যাদের জন্যে রয়েছে সমুচ্চ মর্যাদা, BAN LIT Sl 


৭৬. জান্নাত হচ্ছে এমন এক স্থায়ী নিবাস, যার *'40 Ac ou 
পাদদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হবে, সেখানে তারা IOV z= ue GSS YOR is 


থাকবে চিরকাল; এ হচ্ছে সে ব্যক্তির পুরস্কার যে Loz As BT 4 44 
(জীবনকে গুনাহ থেকে) পবিত্র করেছে। 6 5 ur hy Wyss nls 


৭৭. আমি মূসার কাছে এ মর্মে ওহী পাঠালাম যে, তুমি ॥/ ১ OER 
আমার বান্দাদের নিয়ে রাতের বেলায়ই (এ দেশ ছেড়ে) rf dt Lf 05 
চলে যাও এবং ওদের জন্যে তুমি সমুদ্রের মধ্যে একটি SLA CA o4 

শুষ্ক সড়ক বানিয়ে নাও, তোমার পেছন থেকে কারে৷ PAIGE Pop losls 
ধাওয়া করার আশংকা করবে না- না তোমার (সাগরের ENE 8 ERT ys AE 
মাঝখান থেকে পার হওয়ার কোনো) ভয় থাকবে। © 3633 35S 


৭৮. (মূসা তার জাতিকে নিয়ে সাগর পানে বেরিয়ে “4 * 4 fs EEA 
গেলো,) ফেরাউন ও তার সৈন্য সামন্তসহ তাদের wr resi $3 HSS U9 SS AS 

পশ্চাদ্ধাবন করলো, তারপর সাগরের (অথৈ) পানি CT 
তাদের ডুবিয়ে দিলো, ঠিক যেমনটি তাদের ডুবিয়ে © rent Ll 
দেয়া উচিত ছিলো; 


৭৯. ফেরাউন তার জাতিকে গোমরাহ করে দিয়েছে, tc cr THA LAS, অ 
সে তাদের সঠিক পথ দেখায়নি । © 42 Lg 495 09°55 lS 


৮০. হে বনী ইসরাঈল, আমি তোমাদের শ্র Aun LANE 

(ফেরাউন) El মুক্তি দিয়েছি এবং ert! Blo 
আমি তোমাদের (নবীর) কাছে তুর (পাহাড়ের) ডান Act ABW 2c 
Lo (স্থানে তং দানের) ওয়াদা ES 
করে (তাও পূরণ করেছ), তোমাদের জন্যে + BAN Dhar Us 
আমি ‘মান’ এবং ‘সালওয়া' নামের খাবার-) নাযিল @ 39 A 5 


করেছি। 


Meh ot ABT dd 


এমনিই ধ্বংস হয়ে যাবে! 


৮২. আমি অবশ্যই তার প্রতি ক্ষমাশীল যে ব্যক্তি {274471 "80531 4৫ 
তাওবা করলো, ঈমান আনলো, নেক কাজ করলো, gt rls oH 3 3 


অতপর হেদায়াতের পথে (অবিচল) থাকলো । S Gf =e 


৮৩. (আমি বললাম,) হে মূসা, কোন্‌ জিনিস তোমার 1A EES TE BES 9 
জাতির লোকদের কাছ থেকে (এখানে আসার জন্যে) © 9g Bei ue AUST L) 
তোমাকে তাড়াহুড়ো করালো! 


৮৪. (সে বললো) তারা তো আমার পেছনেই রয়েছে, 
আমি তোমার কাছে আসতে এজন্যে তাড়াতাড়ি EEE TST 1ST UE 
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করলাম যাতে করে হে মালিক, তুমি (আমার ওপর) 
সন্তুষ্ট হও, 


৮৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন, তোমার (চলে আসার) £1,141 414" ভব 1315171 
a, cag EG (TE EL RE ST 
ফেলেছি, ‘সামেরী’ (নামের এক ব্যক্তি) তাদের পথভ্রষ্ট EE ETE 
করে দিয়েছে। e cyt lif 


৮৬. অতপর মুসা অত্যন্ত ক্রুদ্ধ ও ক্ষুব্ধ হয়ে তার ££ 17" TRE EEE 
জাতির কাছে ফিরে এলো, সে তাদের বললো, হে SET OUSE 5 Ul 7 3 
আমার জাতি, তোমাদের রব কি তোমাদের একটি 2/28 ADA CA 

উত্তম প্রতিশ্রুতি ত দেননি (যে, তোমাদের তিনি এ [6489439 [IL 


যমীনের কর্তৃত্ সমর্পণ করবেন), তবে কি (আল্লাহ * 555 ff 2201 22 GELS 
তায়ালার) প্রতিশ্রুতি (-র ‘সময়’টাকে) তোমাদের ১! গাং is oe 5A 


কাছে খুব দীৰ্ঘ মনে হয়েছিলো, কিংবা তোমরা এটাই AD er = ut 
চেয়েছিলে যে, তোমাদের ওপর তোমাদের মালিকের AT A DAN 
গযব অবধারিত হয়ে পড়ুক, (এবং এভাবে) তোমরা ® G৬৪" 

আমার ওয়াদা ভংগ করে ফেললে! 


৮৭. তারা বললো (হে মূসা), আমরা নিজেদের ০ ০,১ বলল লহ 
ইচ্ছায় তোমার প্রতিশ্রুতি ভংগ করিনি বরং জাতির 49 3 9:90 ALfCG 
(মানুষদের) অলংকারপত্রের বোঝা আমাদের ওপর CSI ZA hws 
চাপানো হয়েছিলো, আমরা তা (বইতে না eb IE 5) cr Bs sf bls 
আগুনে) নিক্ষেপ করে দেই, আর এভাবেই সামেরীও 5) asl cf ETRE 


(অলংকারগুলো) নিক্ষেপ করলো; 


৮৮. তারপর সে (অলংকার দিয়ে) তাদের জন্যে 4+ SEE 
একটি বাছুর বের করে আনলো, (মূলত) তা (ছিলে) Ol ee Ex 
একটি (নিষ্প্রাণ) অবয়ব, তাতে গরুর (মতো) শব্দ el Fn 

ছিলো (মাত্ৰ), তারা (এটুকু দেখেই) বলতে লাগলো, 6 Cir I Ald 
এ হচ্ছে তোমাদের মাবুদ, (এটি) মুসারও মাবুদ, কিন্তু 

মূসা (এর কথা) ভুলে গেছে। 


BL Acs 


৮৯. (ধিক তাদের বুদ্ধির ওপর,) তারা কি দেখে খৃ PINE 
না, ওটা তাদের কথার ies Meine V5 elt @5 x Vf 0938 38 


SAL LUD BL ADs DO As 


ওটা তাদের কোনো রকম ক্ষতি কিংবা উপকার করার NEY sll S 
ক্ষমতা রাখে! GNI 


৯০. (মূসা তার জাতির কাছে ফিরে আসার) আগেই LZ! 41g ০০1 ০4 11331" 
হারুন তাদের বলেছিলো, হে আমার জাতি, এ [583 OS ere O90 rl JU JU 


(গো-বাছুর) দ্বারা তোমাদের (ঈমানের) পরীক্ষা নেয়া “' ১ {৪ ৪ 2A 
হচ্ছে, তোমাদের রব তো হচ্ছেন দয়াময় আল্লাহ্‌ well A) v3 0 al 


তায়ালা, তোমরা আমার অনুসরণ করো এবং আমার © ee xs td + EA 
আদেশ মেনে চলো। ” - Ed Pd 


৯১. ওরা বললো, যতোক্ষণ পর্যন্ত মূসা আমাদের ১741, র্‌ 
ভাহে কিলে না আলনে আমা এন লা) বহক ০ পা 01%, 


পারা ১৬ ক্বা-লা আলাম *ু৩৬২ www.alquranacademylondon.org 
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৯২. মূসা বললো, হে হারূন, তুমি যখন দেখলে ওরা ৯ রণ ০/97" 
গোমরাহ হয়ে গেছে, তখন তোমাকে কোন জিনিস IE PBA Jt 


বিরত রেখেছিলো- 


৯৩. যে, তুমি আমার কথার অনুসরণ করলে না! তুমি - অট 
কি আমার আদেশ (তাহলে) অমান্যই করলে? [) SC oe: cS Y| 


৯৪. সে বললো, হে আম EE র fis GV 16 
দাড়ি ও মাথার (চুল) ধরো না, আমি (এমনি একটি) Ys cs as me. yi. Kk “ 


আশংকা করেছিলাম, তুমি (ফিরে এসে হয় তো) ৩5) les he se 1 
বলবে, ‘তুমি বনী ইসরাঈলদের মাঝে বিভেদ সৃষ্টি a nl = ) Rob 


করেছো এবং তুমি আমার কথা পালনে যত্ন নাওনি © ds id Gast 2 us 


a য় তোমার ব্যাপারটা Ceytiy SLE C36 


৯৬. সে বললো, আসলে আমি যা দেখেছিলাম তা + ১ ১22৮১4, * 

ওরা কখনো দেখতে পায়নি, ঘটনাটা ছিলো), আমি A yen dg wy 
(আল্লাহর) বাণীবাহকের পদচিহ্ন থেকে এক মু Pal EEE 
(টি) দিয়ে নিলাম, জতপর ভা (ও) নিক্ষেপ SEY os Li 
করলাম, আমার মন (কেন জানি) এভাবেই আমাকে RTA It 
ব্যাপারটা বুঝিয়ে দিয়েছিলো। & Cid el J 55 


৯৭. সে বললো, চলে যাও (আমার সন্মুখ থেকে), 402% {2 0 6 117017717 114 
তোমার জীবদ্দশায় তোমার জন্যে এ (শাস্তিই নির্ধারিত) JS ol | & ul 230 Jb 


হলো, তুমি বলতে থাকবে- ‘আমাকে কেউ স্পর্শ করো ০7442 ॥/০ ১ 

না’, ৰ তাড়া তোমার জন্যে আরো আছে (পরকালের cals lu ৩ ols - LY 
আযাবের) ওয়াদা, যা কখনো তোমার কাছ থেকে সরে Rad Be 

যাবে না, তাকিয়ে দেখো তোমার বানানো মাবুদের Ms alt LE Cdr elt dt ES 
প্রতি, যার পূজায় তুমি (এতোদিন) রত ছিলে; আমি SET ENE SEO FE TER 
ওকে অবশ্যই জ্বালিয়ে দেবো, অতপর তার ছাই lis gall S Sil 45 y= 
বিক্ষিপ্ত করে (সমুদ্রে) নিক্ষেপ করবো 


৯৮. (হে মানুষ,) তোমাদের মাবুদ তো কেবল আল্লাহ - 
তায়ালাই, তিনি ব্যতীত দ্বিতীয় কোনো মাবুদ নেই; * 
তিনি তার জ্ঞান দিয়ে সব কিছু পরিবেষ্টন করে 
আছেন। 


৯৯. (হে নবী, মুসার) যেসব ঘটনা তোমার আগে 
ঘটেছে তার সংবাদ আমি এভাবেই তোমাকে শুনাচ্ছি, 
(তা ছাড়া) আমি তোমাকে আমার কাছ থেকে একটি 
স্মরণিকাও দান করেছি। 


১০০. যে কেউই এ (স্মরণিকা) থেকে মুখ ফিরিয়ে 
নেবে, সে কেয়ামতের দিন (নিজ কাধে) গুনাহের এক 
ভারী বোঝা বইবে, 


১০১. তারা চিরদিন সেখানে থাকবে; কেয়ামতের (কঠিন) , এর PEA 
দিনে তাদের জন্যে এ বোঝা কতো মন্দ (প্রমাণিত)হবে! 6S fy alga ols 


১০২. যেদিন শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে সেদিন আমি % 2 4 এ 22" 
অপরাধীদের এমন অবস্থায় জমা করবো যে, (ভয়ে) 35) SE En 


তাদের চোখ নীল (হয়ে যাবে) ৷ TOR 


১০৩. তারা নিজেদের মধ্যে বলাবলি করতে থাকবে, তোমরা _ 4-৪ A DcAL AD ZN 
(দুনিয়ায় বড়ো জোর) দশ দিন অবস্থান করে এসেছো । aly ES ul eis ug 
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১০৪. (আসলে সে অবস্থানের পরিমাণ নিয়ে) তারা BALL DNL AGNL- BANG 2 AG 
যা কিছু বলছিলো তা আমি জানি, (বিশেষ করে) Jy sh bz = 


যখন তাদের মধ্যকার সবচাইতে বিবেকবান ব্যক্তিটি RRBRARD 
বলবে, তোমরা তো (দুনিয়ায়) মাত্র একদিন অবস্থান 65 ER ul i lif 


করে এসেছো! 

১০৫. (হে নবী,) তারা তোমার কাছে (কেয়ামতের সময়) Li 20 Jt = ENEMY 
পাহাড়গুলোর অবস্থা (কি হবে) জানতে চাইবে, তুমি oR il aR Red 
বলো, (সে সময়) আমার রব এগুলোকে উড়িয়ে দেবেন, (5 J NE (CG) 


১০৬. অতপর তাকে তিনি মসৃণ ও সমতল ভূমিতে ০০ 2০ 
পরিণত করে দেবেন, 6 Leis EE G65 


১০৭. তুমি এতে কোনো রকম অসমতল ও উঁচু নীচু 
দেখবে না; 


১০৮. সেদিন সব মানুষ একজন আহ্বানকারীর _ ন 
পেছনে চলতে থাকবে, তার জন্যে কোনো বাকা পথ £ 
থাকবে না, সেদিন দয়াময় আল্লাহ তায়ালার (প্রচন্ড 2" 
ক্ষমতার) সামনে অন্য সব শব্দই ক্ষীণ হয়ে যাবে, 
SUS মানুষের পায়ে চলার) মৃদু আওয়ায ছাড়া 

আর কিছুই তুমি শুনতে পাবে না। 


১০৯. সেদিন কারো কোনোরকম সুপারিশই কাজে - 
আসবে না, অবশ্য যাকে করুণাময় আল্লাহ তায়ালা ৩ 


অনুমতি দেবেন এবং যার কথায় তিনি স ষ্ট হবেন, ZZ ০ ৰত 
তার ব্যাপার আলাদা । d Ee 


Edd As dA wd Bah 


১১০. তাদের সামনে ও পেছনে যা কিছু আছে তা তিনি ঘ/4 * 4717 = 
সম্যক অবগত আছেন, তারা তা দিয়ে তার বিশাল Ys ls 9 read EE SALT 


জ্ঞানকে কোনো দিনই পরিবেষ্টন করতে পারে না। alle a Gs 


dc ADA 2 
+ 


১১১. (সেদিন) মানুষের চেহারাগুলো চিরঞ্জীব ও DASA 
অনাদি সত্তার সামনে অবনত হয়ে যাবে, ব্যর্থ হবে সে 055+ [di 


ব্যক্তি, যে সেদিন শুধু যুলুমের ভারই বহন করবে। SLE J rol 


১১২. (অপরদিকে) যে ব্যক্তি ঈমানের সাথে (দুনিয়ায়) ₹ £4 = af ate 
নেক কাজ করেছে, (সেদিন) সে কোনো যুলুমের ভয় 5) iE ES MS 2 ro 
করবে না- না তার কোনো ক্ষতির ভয় থাকবে। Sl42 Yo LE 553 35 


১১৩. এভাবেই আমি কোরআনকে (পরিষ্কার) আরবী EN EAM IAD DIALAz 
(ভাষায়) নযিল করেছি এৰং তাতে Ls yes sy Bl IS WSS 
সাবধানতা সংক্রান্ত কথাগুলো সবিস্তার বর্ণনা করোছ, *{ 4/2/১০2৮ -4 

যেন তারা (জাহান্নাম থেকে) বেঁচে থাকতে পারে, HO lS oe 2 
কিংবা (তাদের মনে) তা তাদের জন্যে কোনো চিন্তা UES 
তরল সি বর ত পারে। S33 al Y= 


১১৪. আল্লাহ তায়ালা অতি মহান, তিনিই 1-৭ BIE 
(সৃষ্টিকুলের) প্রকৃত বাদশাহ (হে নবী), তোমার কাছে J=SYS 5A dN Ls 


IADA 


তার ওহী নাযিল পূর্ণ হওয়ার আগে কোরআনের 11 EO A bs 
ব্যাপারে তাড়াহুড়ো করো না, (তবে জ্ঞান বাড়াতে Lou 45 usd f EE 


চাইলে) বলো, হে আমার রব, তুমি আমার জ্ঞান বৃদ্ধি elle (435 3 3: 25 
করে দাও। 


পারা ১৬ ক্বা-লা আলাম % ৩৬৪ www.alquranacademylondon.org 
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১১৫. অবশ্য আমি এর আগে আদমের কাছ থেকে 4 _ বু 1“ 
ওয়াদা নিয়েছিলাম, কিন্তু (একপর্যায়ে শয়তানের 


প্ররোচনায়) সে (তা) ভূলে গেছে, (আসলে) আমি 


(কখনো) তার মধ্যে খুব দৃঢ় সংকল্প পাইনি। 
a AS 


১১৬. আমি ফেরেশতাদের যখন বলেছিলাম, তোমরা আদমকে 74! ৰ fe { J {3 
ECE ১ 
সাজদা করো, তখন তারা EAB EES Hope A bs 


কিন্তু ইবলীস! (সে সাজদা করতে) অস্বীকার করলো। cf: bce TL RIES 


১১৭. আমি বললাম, হে আদম, এ (শয়তান) হচ্ছে তোমার ENETAENS 
ও তোমার (জীবন) সাথীর দুশমন; সুতরাং (দেখো) এমন 55 20 Gs ofl 


যেন না হয়, সে তোমাদের উভয়কেই জান্নাত থেকে বের ৪ be Lis 35 
’ oS wr J 
করে দেবে, ফলে তুমি দারুণ দুঃখ কষ্টে পড়ে যাবে, 


১১৮. নিসন্দেহে তোমার অবস্থা এমন যে, এখানে তুমি » nN, ENTE 
ক্ষুধার্ত হবে না- না তুমি কখনো পোশাকবিহীন হবে৷ © ১5 ১১ ৭% E55 Y 1 SD of 


৯. এ পপাসার্ত RENTS ME EEN BT 
১১৯. তুমি এখানে (কখনো) পিপাসার্ত হবে না, S Ys Fs Y Sf 


কখনো রোদেও কষ্ট পাবে না! 

১২০. অতপর শয়তান তাকে কুমন্ত্রণা দিলো; সে 17 ৪-1" A nhin 
(তাকে) বললো, হে আদম, আমি কি তোমাকে USTs Sle IS chest all 5 5 
অনন্ত জীবনদায়িনী একটি গাছের কথা বলবো এবং y < 3 SLI 8 b SUS 
বলবো কি এমন রাজত্বের কথা, যার কখনো পতন 


হবে না! ess 


১২১. অতপর তারা উভয়ে ওই (নিষিদ্ধ গাছের) ফল 2.041421 *-4 শেপ * এশ" 


খেলো, সাথে সাথেই তাদের শরীরের লজ্জাস্থানসমূহ ££ 3 Cail Lal 55 Ge S50 
তাদের সামনে প্রকাশ হয়ে পড়লো এবং তারা জান্নাতের AUB. eRe 


( Ae 222 Lene ia 
পাতা দ্বারা নিজেদের লজ্জাস্থান ঢাকতে শুরু করলো, 5 5১৬ 1s nL 21 


এভাবেই আদম তার মালিকের না-ফরমানী করলো, © 35 Dl 
অতপর সে (সাময়িকভাবে) পথভ্রষ্ট হয়ে গেলো । 


১২২. অতপর তার রব তাকে (নবী হিসেবে) বাছাই TPR EE SOE BENE 
করে নিলেন, তীর ওপর ক্ষমাপরবশ হলেন এবং © 023 le DUS 5 Lal 


তাকে সঠিক পথনির্দেশ দিলেন। 

১২৩. তিনি বললেন, (শয়তান ও তোমাদের) উভয় |, ০ 8274148 + 78 

দলই এখান থেকে নেমে পড়ো, তোমরা কিন্তু Ed hiss boys bss boa J 
একজন আরেক জনের দুশমন, অতপর তোমাদের oy 22 AW ADL Az BD. Bo, 
কাছে (দুনিয়ার জীবন পরিচালনার জন্যে) আমার ০% GA Liege 


কাছ থেকে হেদায়াত (পথনির্দেশ) আসবে, যে আমার 
হেদায়াত অনুসরণ করবে সে না কখনো (দুনিয়ায়) © ALY LSI SL GIG ES 
বিপথগামী হবে, না (আখেরাতে সে) কষ্ট পাবে। 


১২৪. (হা,) যে ব্যক্তি আমার স্মরণ থেকে বিমুখ হবে র-2* পৰ ত EE ENTE 
তার জন্যে (জীবনে) বাঁচার সামগ্রী সংকুচিত হয়ে As A ER 
SEU আমি কেয়ামতের দিন অন্ধ S or চ] রঃ 


১২৫. সে বলবে, হে আমার রব, তুমি আমাকে কেন Z-- 3 
(আজ) অন্ধ বানিয়ে উঠালেঃ (দুনিয়াতে তো) আমি 635 Cid Dd 


চক্ষুম্মান ব্যক্তিই ছিলাম! 
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১২৬. আল্লাহ তায়ালা বলবেন, (আসলে দুনিয়াতে) 
তুমি এমনি (অন্ধই) ছিলে! আমার আয়াতসমূহ তোমার 
কাছে এসেছিলো, অতপর তুমি তা ভূলে গিয়েছিলে, 
এভাবে আজ তোমাকেও ভুলিয়ে দেওয়া হবে। 


২০ সূরা ত্বা-হা 


A 


FE Tt Lf UTE 


IAD Ach 


© it WIG 


১২৭. যে ব্যক্তি সীমালংঘন করেছে এবং তার মালিকের 
আয়াতের ওপর কখনো ঈমান আনেনি, আমি তাদের 
এভাবেই শাস্তি দেবো নিসন্দেহে আখেরাতের আযাব 
হচ্ছে বেশী কঠিন এবং অধিকতর স্থায়ী । 


Az tor 


It 5 ADNaa lf Az A 
bushi y try DSS 
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১২৮. (এ বিষয়টিও) কি এদের পথ প্রদর্শন করেনি 
যে, এদের আগে আমি কতো কতো জনপদ ধ্বংস করে 
দিয়েছি, আর এ (ধ্বংসপ্রাপ্ত) জনপদসমূহের ওপর 
দিয়ে এরা তো (হরহামেশাই) চলাফেরা করে; অবশ্যই 
এতে বিবেকবান মানুষদের জন্যে নিদর্শন রয়েছে। 


LW ADLaNaz cNashAad Aa ADs Ac Aad 


CALS RDNA edged 


Gout Ee B Oye 258 
6 el USN ay Us 


১২৯. যদি তোমার মালিকের পক্ষ থেকে (এদের অবকাশ 
দেয়ার এ) ঘোষণা না থাকতো এবং এদের ওপর আযাব 
আসার সুনির্দিষ্ট কালক্ষণ আগেই ঠিক করা না থাকতো, তাহলে 
এদের ওপর (কবেই আযাব) অবশ্যম্ভাবী হয়ে পড়তো; 


DL ELEN; 


৬ Ed) 


See LLL 


১৩০. অতএব (হে নবী), এরা যা কিছু বলে তুমি তার 
ওপর ধৈর্য ধারণ করো, তুমি (বরং) তোমার মালিকের 
প্রশংসা, পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করো- সূর্যোদয়ের 
আগে ও তা অস্ত যাওয়ার আগে, রাতের বেলায় এবং 
দিনের দুই প্রান্তেও তুমি (আল্লাহর) পবিত্রতা ঘোষণা 
করো, যেন তুমি সন্তুষ্ট হতে পারো । 


acAz Ws AWcsz 7 MDAND CL ns Ar 
058) gu3s E05 LE pol 
gl sty i pol gl 


Ars A AAard Mss 


6 5 Syl SIH 3 gl 


১৩১. (হে নবী,) পার্থিব জীবনের সোন্দ্যস্বরূপ ভোগ 
বিলাসের সেসব উপকরণ আমি তাদের অনেককেই দিয়ে 
রেখেছি, তার দিকে তুমি কখনো তোমার দুচোখ তুলে 
তাকাবে না, (এসব কিছু আমি এ কারণেই দিয়েছি) 
যেন আমি তাদের সেখানে পরীক্ষা করতে পারি, (মূলত) 
তোমার মালিকের রেযেকই হচ্ছে উৎকৃষ্ট ও অধিক স্থায়ী 


Cf EC HC RNRTNE DY 


vas ot Te eS es 


IAZWD GBA SE PLA 


© 9 y+ SL) Sy 


১৩২. (হে নবী,) তোমার পরিবার পরিজনকে নামাযের 
আদেশ দাও এবং তুমি (নিজেও) তার ওপর অবিচল 
থেকো, আমি তোমার কাছে রকম রেযেক চাই 
না, রেযেক তো তোমাকে আমিই দান করি; তাকওয়া 
অবলম্বন করার জন্যেই রয়েছে উত্তম পরিণাম । 


EAE EAU Ahad A adhd ADAG 


HELLY Gl holo ial Sf lS 


6 GEL Ll SB =i) 


১৩৩. তারা বলে, এ ব্যক্তি তার মালিকের কাছ থেকে 
আমাদের কাছে কোনো নিদর্শন নিয়ে আসে না কেন; 
(তুমি কি মনে করো,) তাদের কাছে সেসব দলীল প্রমাণ 
আসেনি- যা আগের কিতাবসমূহে মজুদ রয়েছে! 


Sf LY oti 
32) U7 pl ap 3Y 6) 
ণ 


I APA uw sd EULA MTT 
© do = Eb bs Sl Aol 


১৩৪. আমি যদি এর আগেই তাদের কোনো আযাব 
দিয়ে ধ্বংস করে দিতাম তাহলে অবশ্যই এরা বলতো, 
হে আমাদের রব, তুমি (আযাব পাঠাবার আগে) 
আমাদের কাছে একজন রসূল পাঠালে না কেন? 
(রসূল) পাঠালে আমরা এভাবে লাঞ্চিত ও অপমানিত 
হওয়ার আগেই তোমার আয়াতসমূহ মেনে চলতাম । 


AD si শল 


GT 15 ce ol G33 ASP Uf 915 
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১৩৫. (হে নবী,) তুমি বলো (হা), প্রত্যেক ব্যক্তিই (তার 
কাজের প্রতিফল পাবার) অপেক্ষা করছে, অতএব তোমরাও 
অপেক্ষা করো, অচিরেই তোমরা জানতে পারবে সোজা 


পথের অনুসারী কারা, আর কারাই বা সঠিক পথ পেয়েছে। 


পারা ১৬ ক্বা-লা আলাম 


+৩৬৬ 
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১. মানুষের জন্যে তাদের হ্যারি নিকাশের লছ FIRS ls EU EG 
dB FRAT dn, sd Sly EAE SC 


উদাসীনতার মাঝে (নিমজ্জিত হয়ে সত্য) বিমুখ হয়ে (0) Ug 
আছে, 


২. যখন তাদের কাছে তাদের মালিকের কোনো A এজ), uA KL 
নতুন উপদেশ আসে তখন (মনে হয়) তারা তা ৬৯০৪3) ৬৪ 2} ত 3b 
শুনছে, অথচ তারা (তখনও) নানারকম খেলাধুলায় + AB A Br BABA A 

নিমগু থাকে, 603i Ait) 


৩. ওদের মন সম্পূর্ণ অমনোযোগী; যারা যালেম ধর NEA 
তারা গোপনে বলাবলি করে, এ তো তোমাদেরই 3 by OG R 


মতো একজন মানুষ ছাড়া আর কিছুই নয়, তোমরা «2134 4G Y 62 53 asl 
কি (সব কিছু) দেখে শুনেও (তার) যাদুর ফীদে PL NRA ঠি 
ফেঁসে যাবেঃ OEE 0 5b 


Piz AW চ্্- ঁ 


8. সে বললো, আমার রব (প্রতিটি) কথা জানেন, তা +4"! 
আসমানে থাকুক কিংবা যমীনে, তিনি (সব) শোনেন, iG HM He 2D 


(সব) জানেন। a uN 


৫. তারা তো বরং (কোরআনের ব্যাপারে এও) বলে 


যে, এগুলো হচ্ছে অলীক স্বপ্ন, সে নিজেই এসব 
উদ্ভাবন করেছে, কিংবা সে হচ্ছে একজন কবি, (নবী + 
হয়ে থাকলে আমাদের কাছে) সে এমন সব নিদর্শন 
নিয়ে আসুক, যা দিয়ে (আগের নবীদের) পাঠানো 
হয়েছিলো । 


৬. এদের আগে এমন সব জনপদ আমি ধ্বংস ॥* 149471 ০ ৭০ * "9 
করেছি, তার অধিবাসীরা (এসব নিদর্শন দেখেও) cle 53 3 rs lS nh Le 
ঈমান আনেনি, (তুমি কি মনে করো) এরা (এখন) 

ঈমান আনবে? 


৭. তোমার পূর্বে আমি মানুষকেই (সব সময় নবী * EI 
বানিয়ে) তাদের কাছে পাঠিয়েছি, তোমরা যদি ৫23" 
না জানো তাহলে (আগের) কিতাবধারীদের কাছে খ/ * 23 re ET CSU 
জিজ্ঞেস করো । YS ul Jt Jaf nd rod 


Ed Head gtr 


Ou 


৮. আমি তাদের এমন দেহাবয়ব দিয়ে পয়দা করিনি [76] Ee Rater CU? 
যে, তারা খাবার খেতো না, (তা ছাড়া), তারা কেউ [Ed lon ale 


(এ দুনিয়ায়) চিরস্থায়ীও হয়নি! SULEG 


৯. অতপর আমি (আযাবের) ওয়াদা সত্য প্রমাণিত RB Ree CEA DIAN DS 
করে দেখালাম, (আযাব এলে) আমি যাদের চাইলাম ৩০9৯০০ : 0g) res he 
শুধু তাদেরই উদ্ধার করলাম, আর সীমালংঘনকারীদের AERA EB 
আমি সমূলে বিনাশ করে দিলাম । Os yl Lf US 
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১০. (হে মানুষ,) আমি তোমাদের কাছে (এমন 
একটি) কিতাব নাযিল করেছি, যাতে তোমাদের 
(সবার) কথাই (মজুদ) রয়েছে, তোমরা কি (সে 
কথাগুলো) বুঝতে পারছো না? 


ত 


AP Ar 


Ou 


১১. আমি এর আগে কতো জনপদ ধ্বংস করে 
দিয়েছি, যারা ছিলো (আসলেই) যালেম, তাদের পরে 
তাদের জায়গায় আমি অন্য জাতির উত্থান ঘটিয়েছি। 


AA Aas 


9 
AAs NAc Ascw 


cyt C5065 GS 


১২. এরা যখন আমার আযাবকে (একান্ত) সামনে 
দেখতে পেলো তখন তারা সেখান থেকে পালাতে 
শুরু করলো। 


SEL fe 1 be LE 


“ ADIHAS 


Ou yy 


১৩. (আল্লাহ তায়ালা বললেন,) তোমরা (আজ) 
পালিয়ো না, (বরং) ফিরে যাও তোমাদের সম্পদের 
কাছে ও তোমাদের বাড়ি ঘরের দিকে যেখানে তোমরা 
আরাম করছিলে, সম্ভবত তোমাদের (এসব ব্যাপারে 
কিছু) জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে। 


a5 Af C UH yh 4455 Y 


cf APLLSAD A DULG AD Ics 
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১৪. তারা বললো, হায় দুর্ভাগ্য আমাদের, আমরা 
(সত্যিই) যালেম ছিলাম । 


ক Ed 


© rst CS Uf GLa iG 


১৫. অতপর তারা এ আহাযারি করতেই থাকলো, 
যতোক্ষণ না আমি তাদের সমূলে ধ্বংস করে দিলাম, 
আমি তাদের কাটা ফসলকে নির্বাপিত আলোকরশি 
বানিয়ে দিলাম ৷ 


ADIN LL AD IAS AGL cz 


: LAE Les 385 BS oS U5 
© Oral 


১৬. আসমান যমীন ও তাদের মধ্যবর্তী সব কিছুকে 
আমি কোনো খেল-তামাশার জন্যে পয়দা করিনি। 


IC SNE VEC 


(STEEL! 


পপ 


১৭. আমি যদি কোনো খেল-তামাশার বিষয়ই বানাতে 
চাইতাম তাহলে আমার কাছে যা (নিষ্প্রাণ বস্তু) আছে 
তা দিয়েই আমি (এসব কিছু) বানিয়ে দিতাম । 


ce BIS 10 GS OB 


1 Bo 


১৮. বরং আমি সত্যকে মিথ্যার ওপর ছুঁড়ে মারি, 
অতপর সে (সত্য) এ (মিথ্যা)-র মগয বের করে 
দেয়, (এর ফলে যা মিথ্যা) তা সাথে সাথেই নিশ্চিহ্ন 
হয়ে যায়; দুর্ভোগ তোমাদের, তোমরা যা কিছু উদ্ভাবন 
করছো (তা থেকে আল্লাহ তায়ালা অনেক পবিত্র) 


Sur Sut EE 
HOS JEUNE GIL SOE 


PLAS 


Le 5. ESE Bu 


১৯. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে সবই 
তীর (মালিকানাধীন), তীর (একান্ত) সান্নিধ্যে যেসব 
(ফেরেশতা) আছে তারা কখনো তীর এবাদাত করতে 
অহংকার করে না, তারা কখনো ক্লান্তিও বোধ করে 
না, 


Acar Acar 


[Oe J LEN yt dr 


y5 Sle we Uy Y 0s 


ASL AchAs 


OUI 


২০. তারা দিবানিশি তার পবিত্রতা ঘোষণা করে, 
তারা কখনো কোনো অলসতা করে না। 
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লেন ৰ মা 4 NS LBS 


পুনরুথান ঘটাবে? S49 £3 


২২. যদি (আসমান যমীন) এ দুয়ের মাঝে আল্লাহ £137 71% ৰ 
তায়ালা ব্যতীত আরো অনেক মাবুদ থাকতো, তাহলে i THN eos 51 
(কবেই এর) উভয়টাই বিপর্যস্থ হয়ে যেতো, এরা যা { a a 2c 
কিছু বলে, আরশের মালিক আল্লাহ তায়ালা সেসব 2 রি 5 
কিছু থেকে পবিত্র ও মহান! SU ai 


EA 
1 


২৩. তিনি যা কিছু করেন সে ব্যাপারে তাকে কোনো LAPLLAD AD Doh be BLcASD 
প্রশ্ন করা যায় না, বরং তাদেরই (তাদের নিজ নিজ ৩9৪ 9 U৯ Loe 1 
ক্রিয়াকলাপ সম্পর্কে) প্রশ্ন করা হবে। 


বাটিয়ে রেখেছে (হে নবী তুম) হলো, জোন 45 08,455 ce BSS 
খামার যে যে আহে তারণকত, (টা হযে 4335 G2 BSG LAL 
থেকে৷ কোনো এনাণ উপস্থাপন ফলো অসল, G03) AR ds CL 
UR 0032 


২৫. আমি তোমার আগে এমন কোনো নবী পাঠাইনি ৭4 311030 17141 
যার কাছে ওহী পাঠিয়ে আমি একথা বলিনি যে, আমি LE 
ছাড়া অন্য কোনো মাবুদ নেই এবং তোমরা সবাই MABE GONE NEES 


আমারই এবাদাত করো। Susur EY JY sf 29 


২৬. (এ মূৰ্খ) লোকেরা বলে, দয়াবান আল্লাহ তায়ালা «1০ 24-2! 
ফেরেশতাদের (নিজের) সন্তান বানিয়ে নিয়েছেন; ‘Hm 16T5 en 5 SESH 
(মূলত) তিনি (এসব কথাবার্তা থেকে) অনেক পবিত্র; Asn s 

বরং তারা হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার) সন্মানিত বান্দা, GU ls 


২৭. তারা (কখনো) তীর সামনে আগে বেড়ে কথা be is cig A 
বলে না, তারা তীর আদেশ অনুসারেই কাজ করে। 2" 3230 sity 


d APs 


Sw 


ABN ocr cAzc cis 


২৮. তাদের সামনে পেছনে যা কিছু আছে তা সবই * 551 a (I EE 
তিনি জানেন, তারা আল্লাহ তায়ালার সমীপে সেসব (০০ 2 HET 


লোক ছাড়া অন্য কারো জন্যেই সুপারিশ করে না { £35 Yh ugiiay 
যাদের প্রতি তিনি সন্তুষ্ট রয়েছেন, তারা (নিজেরাও ial Ee 
সব সময়) তীর ভয়ে ভীত সন্ত্রস্ত (থাকে) । 


২৯. (যারা অহংকারী) তাদের মধ্যে যদি কেউ একথা oe Ku ADA AGU Acs 
বলে যে, আল্লাহ তায়ালার বদলে আমিই হচ্ছি মাবুদ, 5 Lats Ot er) 


তাহলে তাকে আমি এ জন্যে জাহান্নামের (কঠিন) SU Sy 
শাস্তি দেবো; (মূলত) আমি যালেমদের এভাবেই শাস্তি IS 25S 0 


দেই৷ Scns 
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EAU NEA 


৩০, যা (আাহর 0 whol BEET ES 


সময়) ওতপ্রোতভাবে মিশে ছিলো, অতপর আমিই " wis URE EI LE 
এদের উভয়কে আলাদা করে দিয়েছি এবং আমি £৭2" be ESE 5) s 
প্রাণবান সব কিছুকে পানি থেকে সৃষ্টি করেছি, (এই 


A= U2 “A 


SU If. ° £5 Sst 


সত্যের পরও) কি তারা ঈমান আনবে না? 

৩১. আমি যমীনের ওপর সুদৃঢ় পাহাড়সমূহ রেখে ১2০50 EE 
ক, RAAEEIAE, E>) 
আমি ওতে প্রশস্ত রাস্তা তৈরী করে দিয়েছি যাতে Se eis ts Cs 229০ 
করে তারা (তা দিয়ে নিজ নিজ গন্তব্যস্থলে) পৌছতে pL 
পারে। OS wI Nes 


৩২. আমি আকাশকে একটি সুরক্ষিত ছাদ হিসেবে ॥০॥ ৫/৭2 HID 
স্থাপন করেছি, কিন্তু এ (নির্বোধ) ব্যক্তিরা তার নিদর্শন =* 2 EAE SE. 


থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়। ©0347 Ua 2 


৩৩. আল্লাহ তায়ালাই রাত, দিন, সুরুজ ও চাদ পয়দা 4 *5 41০14 4৭ 217.1142" 
করেছেন; এরা প্রত্যেকেই (মহাকাশের) কক্ষপথে ন 40 G C0 


সাঁতার কেটে যাচ্ছে। SU LH. ll 


৩৪. (হে নবী,) আমি তোমার পূর্বেও কোনো মানব , 4121 Po 
সন্তানকে অনন্ত জীবন দান করিনি; (আজ) তুমি মরে ME EH 


গেলে (তুমি কি মনে করো) তারা এখানে চিরজীবী AER EE soll 


৩৫. প্রতিটি জীবকেই মরণের স্বাদ গহণ করতে হবে; এড AoA 

(হে মানুষ,)) আমি AL ভালো (এ x Ai HME iH 
উভয়) অবস্থার মধ্যে ফেলেই পরীক্ষা করি; অতপর Asc AS > oA 
(তোমাদের) আমার কাছেই ফিরিয়ে আনা হবে। © 075 Clos 2 


৩৬. কাফেররা যখন তোমাকে দেখে তখন তারা Ross cA 

তোমাকে কেবল তাদের বিদ্রপের পাত্ররূপেই গ্রহণ ids slag ns 
করে; তারা (তোমার দিকে ইশারা করে) বলে, একি ॥2-- 

সে ব্যক্তি, যে তোমাদের দেব-দেবীদের (মন্দভাবে) cde 03 Go Gf Yt 
স্মরণ করে, আসলে এরা (নিজেরাই) দয়াময় আল্লাহ LASALAS TK 

তায়ালার স্মরণকে অস্বীকার করে। SUI A well S03 25 


ne EE AA EET HEE DE 
(করার প্রকৃতি) দিয়ে, অচিরেই আমি তোমাদের Auplr Js c OLUSY I GL 
আমার (কুদরতের) নিদর্শনগুলো দেখিয়ে দেবো, a A 
সুতরাং তোমরা আমার কাছে তাড়াহুড়ো কামনা © USI Cal 
করোনা। 


৩৮. তারা বলে, যদি তোমরা সত্যবাদী হও তাহলে A DAD A ন 
বলো, কেয়ামতের এ ওয়াদা কবে (পূর্ণ) হবে? Sol SG 05585 


A 


Oui 


. যদি কাফেররা ণটির কথা NAPE DBA NANT 
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তারা তাদের সামনে ও তাদের পেছন থেকে আসা ॥*- /4-- NSA THA 
আগুন কিছুতেই প্রতিরোধ করতে পারবে না, (সে Ye 9 OLY 
সময়) তাদের (কোনো রকম) সাহায্যও করা হবেনা। LADLLAD AD Lz A ADD 


SuIyA de Had 


8০. (মূলত কেয়ামত) তাদের ওপর আসবে হঠা' ADA Ech 
করে, এসেই তা তাদের হতবুদ্ধি করে দেবে, EEO TLE 


LADLANMD AD Lz cU ADA cA dr 


তারা তাকে প্রতিরোধ করতে সক্ষম হবে না, আর না KZ 
তাদের (এ জন্যে) কোনো অবকাশ দেয়া হবে! © 333 A Y3 bs) © pebseal 


82. (হে নবী,) তোমার আগেও অনেক রসূলকে EAE SL - ADA Aas 
(এভাবে) ঠাট্টা বিদ্রপ করা হয়েছিলো, পরে (দেখা 50H 
গেলো) LLU i Ha করেছিলো তাই wil Loe y= 
Ei করে ) AAD NaN 


0 


৪২. (হে নবী,) তুমি এদের জিজ্ঞেস করো, কে - AGI DD AB RG 
তোমাদের দয়াময় আল্লাহ তায়ালার (আযাব) থেকে sd jay Aa rd 


রক্ষা করবে- তা রাতের বেলায় আসুক কিংবা দিনের 2) JSS et 
বেলায় আসুক, কিন্তু এরা নিজেদের মালিকের স্মরণ . EE HE 
থেকে মুখ ফিরিয়ে রেখেছে। Su 3° 


8৪৩. তবে কি তাদের আরো কোনো মাবুদ আছে যারা ঘ/ Liss Sec GLH ETH 
আমার (আযাব) থেকে তাদের বাচাতে পারবে; তারা Y 2° Ue i 


PLAa rc Az ADA cA 


তো নিজেদেরই কোনো সাহায্য করতে পারবে না, না Ne Ee 


তারা আমার (আযাব) থেকে নিরাপদ! 


APD AD 


[OOS me 


88 কিন্তু আমি এদের এবং এদের পিতৃপুরল্ষদের LAUL Ah 
যাবতীয় ভোগসম্ভার দান করে যাচ্ছিলাম এবং Jb CLI NP OL 


LAr Laz BLINN DD Ass 


এভাবে এদের ওপর দিয়ে (সমৃদ্ধির) এক দীর্ঘ সময় Guf SJ. eal 
ELE EE at 20 


না, আমি যসীনকে চারদিক থেকে সংকুচিত করে ৫345 Lslyhf ue Lai চে 
আনছি, তারপরও কি তারা বিজয়ী হবে (বলে আশা LAS th 


করে)? Sus 


8৫. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি শুধু ওহী AM HAN FALS 
তোমালের (জাহাামের) ভয় দেখাই, কিনু এ বধির ১১! FA BSNL 


কোনো ডাকই শুনতে পায় না, তাদের সতর্ক করা SUDGIC BHC Nt 
হলেও (তারা কিছুই শুনতে পায় না) । Es 


8৪৬. (অথচ) তোমার মালিকের আযাবের সামান্য er 2-7 AWS LALAADT A 
কিছু অংশও যদি এদের স্পর্শ করে অবশ্যই তখন এরা 2 es ete POE 


বলবে, হায় দুর্ভাগ্য আমাদের, আমরা সত্যিই যালেম SC sol E613 ul 


ছলাম! 
- Bcc 


8৪৭. কেয়ামতের দিন আমি ন্যায়বিচারের + 
জন্যে কিছু কামত স্থাপন ব্রবো, El ol LS 
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অতপর সেদিন কারো ওপরই কোনো রকম যুলুম GOEL Cis IESG 
ET AE oh op UE 
আমলও (তার কোথাও লুকিয়ে) থাকে, (হিসাবের Es i303 চী G34 rs 2 
সময়) তাকে আমি (যথার্থই) এনে হাযির করবো, ৰ 
হিসাব নেয়ার জন্যে আমিই যথেষ্ট । ur 


৪৮. নিসন্দেহে আমি মূসা ও হারূনকে ন্যায় - £৭21 /৭০1- AZ AZT" 
অন্যায়ের) ফয়সালাকারী একটি গ্রন্থ দিয়েছিলাম, ul yu 27°) $ «Caf Uo 
তাকওয়া অবলম্বনকারী লোকদের জন্যে দিয়েছিলাম Ah TOIL SA 

(আঁধারে চলার) আলো ও (জীবনে চলার) উপদেশ, Oust] 13.529 


৪৯; (এটা তাদের জন্যে) যারা আল্লাহ তায়ালাকে ' Td OEE 
গায়ব থেকে ভয় করে এবং তারা কেয়ামত সম্পর্কে 2 2 ০) wad 


ভীত সন্তন্ত থাকে । 


৫০. আর এ হচ্ছে বরকতপূর্ণ উপদেশ, আমিই এটি 
নাযিল করেছি, তোমরা কি এর অস্বীকারকারী হতে 
চাও? 


৫১. 5 Ble bal Et G5 ce G83 ine yl Bo 


সম্যক অবগত ছিলাম, Gore ' 


৫২. যখন সে তার পিতা ও তার জাতিকে বললো, JSC sda Uae 985 any ES) 


এ মূর্তিগ্ুলো আসলে কি- যার (এবাদাতের) জন্যে চর 
তোমরা শক্ত হয়ে বসে আছে । SU CA 


৫৩. তারা বললো, আমরা আমাদের পিতৃপুরুষদের 
এগুলোর এবাদাত করতে দেখেছি । 


৫৪. সে বললো, (এগুলো করে) তোমরা নিজেরা 
সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত হচ্ছো, তোমাদের 
পূর্বপুরুষরাও (এ গোমরাহীতে নিমজ্জিত ছিলো) । 


৫৫. তারা বললো, তুমি কি আমাদের কাছে কোনো 
সত্য নিয়ে এসেছো, না অযথাই তুমি (আমাদের 
সাথে) তামাশা করছো। 


৫৬. সে বললো (না, এটা কোনো তামাশার বিষয় * 4) 0174 5 ৪-৭ 4 4 
নয়), বরং তোমাদের রব যিনি, তিনিই আসমানসমূহ CH ee OC 
ও যমীনের রব, তিনিই এগুলো সৃষ্টি করেছেন, আর @ ool ; AEM 
আমি নিজেই হচ্ছি এর সাক্ষীদের একজন । enya oe AJ BIS? ty 


৫৭. আল্লাহ তায়ালার শপথ, তোমরা (এখান থেকে) ॥৮2 *7 4141241701 
পেছনে সরে গেলে আমি তোমাদের মূর্তিগুলোর 5195 uf G3 Aol VOY lS 


ব্যাপারে একটা কৌশল অবলম্বন করবো। 


cA ASD 
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৫৮. অতপর (তারা চলে গেলে) ওদের বড়োটি ছাড়া * ০দৃ-ব * দর (= PTE ED 


অন্য মূর্তিগুলোকে সে চূর্ণ কিচূর্ণ করে দিলো, ALT YH LS 
করে তারা (ঘটনা জানার জন্যে) তার দিকেই ধাবিত RET 
হতে পারে। ©ugs3y At 


৫৯. (মূর্তিদের এ দুরবস্থা দেখে) তারা বললো, ESTA 
আমাদের দেবতাদের সাথে এ আচরণ করলো কে? os Bly tGs Hid 


যে-ই করেছে নিসন্দেহে সে যালেমদেরই একজন। ~ if J 


2c cA cc AD cz 


৬০. লোকেরা বললো, আমরা শুনেছি এক যুবক 4 1 A Doo h 
ওদের (কথা) আলোচনা করছিলো, (হ্যা) সে যুবককে TSE sy EEA PE 


বলা হয় ইবরাহীম; 6 


|) DAs TL AD 


৬১. তারা বললো, (যাও) তাকে সব মানুষের চোখের * দৰ 
সামনে এনে হাযির করো, যাতে করে তারা (তার bd pO fb S50 ELE 


বিরুদ্ধে) সাক্ষ্য দিতে পারে। SEL 


৬২. EH EB BS al AAR AEE 


মাৰুদণ্ুলোর সাথে এ আচরণ বল, 


Poh £1 ADLNA rR TA UE A 


৬৩. সে বললো, বরং ওদের বড়োটিই সম্ভবত এসব *2* e171 1G 
(কিছু) ঘটিয়েছে, তোমরা তাদেরই জিজ্ঞেস করো না, “* AIS ldo ys S Le Ee 


তারা যদি কথা বলতে পারে! NEE 


৬৪. (ইবরাহীমের যুক্তি শুনে) তারা নিজেদের দিকেই EEE) LE eal 
ফিরে এলো এবং একে অপরকে বলতে লাগলো + 
(যালেম তো সে নয়, যে ওটা ভেংগেছে), যালেম তো 

হচ্ছো তোমরা- (যারা এর পূজা করো), 


ADD GAL DUD 


৬৫. অতপর (লজ্জায়) ওদের মাথা অবনত হয়ে (7 712 ১ o 
গেলো, ওরা বললো (হে ইবরাহীম), তুমি তো জানো, Coke 0H gn By 


এরা কথা বলতে পারে না। 


৬৬. সে বললো, তাহলে তোমরা কি আল্লাহ তায়ালাকে 

বাদ দিয়ে এমন কিছুর পূজা করো যারা (কথা বলতে 

পারে না) তোমাদের উপকার করতে পারে না, AEs Nt TERE 
তোমাদের কোনো অপকারও করতে পারেনা । SHAY 3s 


ECL BEL AS ALLS FE ERLE 
বাদ দিয়ে তোমরা যাদের পূজা করো তাদের জন্যেও; f93 wr USSU A Gf 


AAP Ar 


তোমরা কি (কিছুই) বুঝতে পারছো না । Sui J 


৬৮. (এ সময় রাজার) লোকেরা বললো, একে Aon A LAB! KDA BABU ABS 
আগুনে পুড়িয়ে দাও, যদি তোমরা কিছু করতেই ol da By Ls 
চাও তাহলে (তার থেকে) তোমাদের মূর্তিগুলোর 

প্রতিশোধ গ্রহণ করো । ds 


পারা ১৭ ইক্ৃতারাবা লিন্নাস ঝুু৩৭৩ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ২১ সুরা আল আম্বিয়া 


৬৯. (অপরদিকে) আমিও (আগুনকে) বললাম, হে LAA B21 oU 2A A AID ct hs 
আগুন, তুমি ইবরাহীমের জন্যে শীতল ও শান্তিময় Oat ysl bbl 959 0 LL 


হয়ে যাও, 
AD aa 


৭০. ওরা তীর বিরুদ্ধে একটা ফন্দি আঁটতে চাইলো, * 217 + 
আর আমি (উল্টো) তাদেরকেই ক্ষতিগ্রস্ত (ও ব্যর্থ) PES EE) ENE 3:1 


করে দিলাম, SuayYt 


FAL SIAD 


৭১. অতপর আমি তাকে এবং (নবী) লৃতকে উদ্ধার ({৫'' f ডর 
করে এমন এক দেশে নিয়ে গেলাম, যেখানে আমি rod 99 Ha 


সৃষ্টিকুলের জন্যে অনেক কল্যাণ রেখেছি। 


৭২. অতপর আমি ইবরাহীমকে (তার ছেলে হিসেবে) 
ইসহাক দান করলাম; তার ওপর আরো দান করলাম * 
(পৌত্র হিসেবে) ইয়াকুব; এদের সবাইকেই আমি 
ভালো (মানুষ) বানিয়েছিলাম, 


৭৩; আমি তাদের (দুনিয়ার মানুষদের) নেতা cA ic Az cA DAD GD ADA 
বানিয়েছিলাম, তারা আমার নির্দেশ অনুসারে :=2919 07° GU iil elas 


(মানুষকে) সুপথ দেখাতো, নেক কাজ করা, নামায 
প্রতিষ্ঠা করা ও যাকাত দেয়ার জন্যে আমি তাদের tsa FS co yel Corel 


কাছে ওহী পাঠিয়েছি, তারা (সর্বত্রই) আমার Uo 
মত করতো শীরা সেরবদই) আমার 0 60 155690356) tal 


৭৪. আর (ইবরাহীমের মতো) আমি লূতকেও প্রজ্ঞা - A মুড লা ডল ০44: 
এবং জ্ঞান দান করেছিলাম, তাকে আমি এমন এক ৩ Eat 9s Le eit b 915 


LDAAD Acs cA 


জনপদ থেকে উদ্ধার করে এনেছি যে জনপদ শুধু , £1 ৰ 
অশ্ৰীল কাজ করতো; সত্যিই তারা ছিলো জঘন্য বদ - Ld 2 ED 


ও গুনাহগার জাতি, Ooi sy EHC ot 


Az zAz AD ASD 


As DIAN Nar 


৭৫. আমি তাকে আমার (অপরিসীম) অনুগ্রহের টু 
ভেতর প্রবেশ করিয়েছি; নিসন্দেহে সে ছিলো একজন Sst uw Sle) $ull 


সৎকর্মশীল (নবী) । 


৭৬. (নবী,) নূহ যখন আমাকে ডেকেছিলো, (ডেকেছিলো প্ৰ 7" 1 পু চব 
ইবরাহীমেরও) আগে, তখন আমি তার ডাকে সাড়া NPT 


দিয়েছিলাম এবং তাকে ও তার পরিবার পরিজনদের © abl 58 “lo Et Ste 


আমি এক মহাসংকট থেকে উদ্ধার করেছিলাম, 

৭৭. আমি তাকে এমন এক জাতির মোকাবেলায় 17.'1,/** দহ “* RA 
সাহায্য করেছিলাম যারা আমার আয়াতসমূহ “56194 aH os 55 
অস্বীকার করেছিলো; তারা ছিলো খারাপ জাতের * * , $5 ie 
লোক, অতপর আমি তাদের সবাইকে (মহাপ্রাবনে) “> SAE a) 


Sur 


৭৮. দাউদ ও সোলায়মানের ঘটনাও (তাদের = EEC TD EEA 
শোনাও), যখন তারা দু'জন একটি ক্ষেতের sd iss St onl 3 3305 
ফসলের (মোকচদ্দমায়) রায় প্রদান করছিলো- (মোক 27-7 
দমাটা ছিলো এমন), য় খান বদলা (মাক 15 5 LLL LL 


(মানুষদের ক্ষেতে ঢুকে) তা তছনছ করে দিলে৷, 
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NT SGu02 ot 1 04 


৭৯. অতপর আমি (সঠিক রায় যা-) তা সোলায়মানকে 4) ডর 5০/৭ SAG ন 
বুঝিয়ে দিয়েছিলাম, (অবশ্য) আমি তাদের (উভয়কেই) Cie CL SG Goal v0 

প্রজ্ঞা ও জ্ঞান দান করেছিলাম, আমি পাহাড় পর্বত এবং 7 £444 1 EL 
BLT EU SE CE og [ee r2 
যেন তারাও (তার সাথে আল্লাহ তায়ালার) পবিত্ৰতা SL les Ls + lll 
ও মহিমা ঘোষণা করতে পারে; আর (এ সব কিছু) 

আমিই ঘটাচ্ছিলাম ৷ 


৮০. আমি তাকে তোমাদের (যুদ্ধে ব্যবহারের) জন্যে Dc AD ADI AD ow hw FO 
বর্ম বানানো শিক্ষা দিয়েছি, যাতে তোমরা তোমাদের A= Ado ne 

যুদ্ধের আক্রমণ থেকে নিজেদের বাচাতে পারো, tL ABAE hf AZ MOAN 
তোমরা কি (এ জন্যে আল্লাহ তায়ালার) শোকর SUIS Af Jos LU 
আদায় করবে নাঃ? 


৮১. আমি প্রবল হাওয়াকে সোলায়মানের বশীভূত "7 A রুহ চালতে 
করে দিয়েছিলাম, তা তার আদেশে সে দেশের ty sys Bole Ea coal 


দিকে ধাবিত হতো যেখানে আমি প্রভূত কল্যাণ fore re 
LAU Sd 9° len nal 


ব্যাপারেই সম্যক অবগত আছি । NE sole 


৮২ শয়তানদের মাঝে (তার) কিছু কিছু (জ্বিন «4 -* 22 ॥- 
অনুসারী) তার জন্যে (সমুদ্রে) ডুবুরীর কাজ করতো, Iyer yet 3 


এ ছাড়াও এরা তার জন্যে (আরো) বহু কাজ আঞ্জাম * 4 ঢo LAD Gor cc APpoNcs 
দিতো, (আসলে) তাদের সবার বৃক্ষক তো আমিই ন Ue 
ছিলাম 


’ Susie 


yA 1 


Edd 


৮৩. (স্বরণ করো,) যখন আইয়ুব তার মালিককে ডেকে শর্ত, অ ॥খন 

বলেছিলো, (হে আল্লাহ), আমাকে এক কঠিন অসুখে GE ST S03 ols 
পেয়ে বসেছে, (তুমি আমায়) নিরাময় করো, (কেননা) ৰ -A | লা - 52 
তুমিই হচ্ছো (নিরাময়কারী) সর্বশেষ্ঠ দয়ালু, | hl ly 


৮৪. অতপর আমি তার ডাকে সাড়া দিলাম, তার যে “42 * ECOL A 
তার পরিবার পরিজনই ফিরিয়ে দিলাম (তা নয়); বরং * Au gute A BAD AEA AE 
তাদের (সবাইকে) আমার কাছ থেকে বিশেষ দয়া ২2 *-*2* bd IEA 
এবং আমার বান্দাদের জন্যে উপদেশ হিসেবে আরো fl I] 
সমপরিমাণ (অনুগ্রহ) দান করলাম । nds G35 Uys 


ইসমাঈল, কিফলের (কথাও -এ 8 2 ALTA 
দ্নণ করো), EE (আমার) ধৈ্ষশীল we Se JES Gas dso 


বান্দাদের অন্তর্ভুক্ত, Let 6 cy 


LUA RR 


৮৬. আমি তাদের আমার রহমতের মধ্যে দাখিল EM Lz 
করলাম, কেননা তারা ছিলো নেককার মানুষদের ত? i ১% 5 


দলভুক্ত । 


cA w 


Ed 
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৮৭. (স্বরণ করো) ুম়ুন’ (-মাছের ঘটনার সাথে 

সংশ্লিষ্ট নবীর কথা), যখন সে রাগ করে নিজের 

লোকজনদের ছেড়ে বের হয়ে গিয়েছিলো, সে মনে feb 8534 

করেছিলো আমি (বুঝি) তাকে ধরতে পারবো না, HE HAN all 
(একপর্যায়ে আমি যখন তাকে ধরে ফেললাম), তখন Bor NN 
সে (মাছের পেটের) অন্ধকারে বসে আমাকে (এই fl 
বলে) ডাকলো, (হে আল্লাহ), তুমি ব্যতীত কোনো © Crit 
মাবুদ নেই, তুমি পবিত্র, তুমি মহান, অবশ্যই আমি 4 
সীমালংঘনকারীদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে পড়েছি, 


৮৮. অতপর আমি তার ডাকে সাড়া দিলাম এবং , “ £1 EE UE ON 
তাকে (তার মানসিক) দুশ্চিন্তা থেকে উদ্ধার করলাম; Los + 3 


আর এভাবেই আমি আমার মোমেন বান্দাদের সব . NE 
AE is SE 


৮৯. (স্মরণ করো,) যাকারিয়া (-র কথা), যখন সে ॥ ॥ ২ 

তার মালিককে ডেকে বলেছিলো, হে আমার রব, তুমি DEY >) 5 Ui 0355 
আমাকে একা (নিসন্তান করে) রেখে দিয়ো না, তুমিই ) ARS. URES GRADS BRE 
হচ্ছো উৎকৃষ্ট মালিকানার অধিকারী, © sd Hh 2 Sf 5 


Ed 


৯০. অতপর আমি তীর জন্যেও সাড়া দিয়েছিলাম, । = 0 399 IL 
তীকে দান করেছিলাম (নেক সন্তান) ইয়াহইয়া _, _, ERA 
এবং তার (আশা পূরণের) জন্যে আমি তার স্ত্রীকে | 31$ EE TEE 541s Lf 
সুস্থ (সন্তান ধারণোপযোগী) করে দিয়েছিলাম; eR a SN 
এ লোকগুলো সৎকাজে (একে অন্যের সাথে) ££) EET ES TELE 
প্রতিযোগিতা করতো, তারা আমাকে আশা ও ভীতির 2 +a 
সাথে ডাকতো; তারা সবাই ছিলো আমার অনুগত Suni 155890239 
(বান্দা) । 


৯১. (স্বরণ করো সেই পুণ্যবতী নারীকে,)) যে ০৮, ৮৪/4 ১/০ 
নিজ সতীত্ব রক্ষা করেছিলো, অতপর তার মধ্যে oss LST 3 cial 
আমি আমার পক্ষ থেকে এক (বিশেষ সম্মানী) £21 ত --- AG A 
আত্মা ফুকে দিলাম, এভাবে আমি তাকে এবং তার Hib ey or 
পুত্রকে দুনিয়াবাসীর জন্যে এক নিদর্শন বানিয়ে 

দিয়েছিলাম । 


৯২. এ হচ্ছে তোমাদেরই জাতি, এরা সবাই একই ++ 
জাতি, আর আমি তোমাদের সবাইর রব, অতএব 
তোমরা আমারই গোলামী করো। 


৯৩. (কিন্তু পরবর্তী সময়ে) তারা নিজেদের মধ্যে AoA ADA UROE ST" 
মতবিরোধ করে নিজেদের (দ্বীনের) বিষয়কে টুকরো Eee TE vei yet 

টুকরো করে ফেললো; এদের সবাইকেই আমার কাছে SANG 
ফিরে আসতে হবে। ©u3) 


৯৪. কোনো ব্যক্তি যদি মোমেন অবস্থায় কোনো নেক ₹ %+4+- Le J L255 REG 
কাজ করে তাহলে তার (সৎপথে চলার) প্রচেষ্টাকে Sok bl lor Uo wre 


কিছুতেই অস্বীকার করা হয় না, অবশ্যই আমি তার aks ERG 
জন্যে (তার প্রতিটি কাজ) লিখে রাখি। Le 
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৯৫. এটা কখনো সম্ভব নয় যে, যে জাতিকে আমি 
একবার ধ্বংস করে দিয়েছি তারা আবার (তাদের 
ধ্বংস পূর্ব অবস্থায়) ফিরে আসবে । 


৯৬. এমনকি যখন (কেয়ামতের নির্দশন হিসেবে) 2* 3 
ইয়াজুজ ও মা'জুজকে ছেড়ে দেয়া হবে এবং €3*-9 69% ESET SUES 


ওরা প্রতিটি উচ্চভূমি থেকে দুত বেরিয়ে আসতে ৭? ত ০ ৰ ০ 
থাকবে। © Usa DOS Fs 3 


৯৭. (যখন কেয়ামতের) অমোঘ প্রতিশ্রুতি আসম হর + ০০ 
হয়ে আসবে, (তখন) তাকে আসতে দেখে যারা একে Lasts GG se 35 


[nr hw ag ADen A EMEA d 


অস্বীকার করেছিলো তাদের চক্ষু স্থির হয়ে যাবে; (১৫ 5171) (Es 
(তারা বলবে) হায়, কতোই না দুর্ভোগ আমাদের, td A Ll 


আমরা এ (দিন) সম্পর্কে উদাসীন ছিলাম, বরং আমরা SL sob LS Ss fds 

সত্যিই যালেম ছিলাম! SH 

৯৮. (তখন তাদের বলা হবে,) তোমরা এবং +--+ & LA Bonz 4 AGN 
তোমাদের সেসব কিছু, যাদের তোমরা আল্লাহর 2 Yl 093 os UI Lg St 
বদলে মাবুদ বানাতে, সবাই জাহান্নামের ইন্ধন হবে; EA EE EIA 
(আজ) তোমাদের সবাইকেই সেখানে পৌছতে 03339 She ries 
হবে। 


৯৯. তারা যদি সত্যি সত্যিই মাবুদ হতো, তাহলে 82 4৭১০ অ ০ 'ত2া - 71 
আজ তারা কিছুতেই সেখানে পৌছতো না; (উপাস্য Osis tls V sol 


উপাসক) সবাই তাতে চিরকাল ধরে অবস্থান SUE 
করবে। EA 


১০০. এদের জন্যে সেখানে শুধু শাস্তির ভয়াবহ _ 4248/4114; “29 5 এ, ২44 
আৰ্তনাদই (শুধু অবশিষ্ট) থাকবে, (এ চীৎকার ছাড়া) © 9*া Y Len? 29 ১8 lend re 


তারা সেখানে (অন্য) কিছুই শুনতে পাবে না। 


১০১. (অপরদিকে) যাদের জন্যে আমার কাছ থেকে Bw AD Ago cA 
(অনন্ত) কল্যাণ নির্ধারিত হয়ে আছে, অবশ্যই তাদের LET tS igo 


ED ও) তার (আযাব) থেকে (অনেক) দূরে et GE ঠা 


১০২. তারা (সেখানে ভয়াবহ চীৎকারের) ক্ষীণতম $১ * 25 LAR AG Mie 
ne REE iE SL SO EC a) UY 


LAD I ADLLOHIANG Acoch Ed 


থাকবে তাদের মন যা চায় তাই, (তাও থাকবে CG RE 
আবার) চিরকাল ধরে, 


১০৩. (জাহান্নামের) বড়ো ভীতি তাদের (সেদিন + 523000 2031124250 
মনে) কোনো রকম দুশ্চিন্তার সৃষ্টি করতে পারবে 703 5D eis 
না, (সেদিন) ফেরেশতারা তাদের অভিনন্দন * 23" HEA Ks | Jf 
জানিয়ে বলবে; (হী) তোমাদের সাথে যে ওয়াদা cH ALG. Ne 
করা হয়েছিলো- এ হচ্ছে তোমাদের সে (ওয়াদা St 
পূরণের) দিন। 
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১০৪. (এটা হবে এমন একদিনের ঘটনা) যেদিন 
আমি আসমানসমূহ গুটিয়ে নেবো, ঠিক যেভাবে 
কিতাবসমূহ গুটিয়ে ফেলা হয়; যেভাবে আমি একদিন 
এ সৃষ্টির সূচনা করেছিলাম সেভাবেই আমি এর 
পুনরাবৃত্তি ঘটাবো, এটা (এমন এক) ওয়াদা, (যা) 
পালন করা আমার ওপর জরুরী; আর এ কাজ তো 
আমি করবোই ৷ 


২১ সূরা আল আম্বিয়া 
Js ds Highly 


Le G30 Cpl 


Ed 


১০৫. আমি যবুর কিতাবেও এ উপদেশ উল্লেখের 
পর (দুনিয়ার কর্তৃত্বের ব্যাপারে) এ কথা লিখে 
দিয়েছি, আমার যোগ্য ও নেক বান্দারাই (এ) যমীনের 
উত্তরাধিকার হবে। 


52 cs NI CEST; 


“ASD cr AM 


8 Ll Gls U8, GN 


১০৬. এ (কথার) মধ্যে (আমার) অনুগত বান্দাদের 
জন্যে একটি ঘোষণা আছে; 


AcW los 


Goro [A ELS 6 ot 


১০৭. (হে নবী,) আমি তো তোমাকে সৃষ্টিকুলের 
জন্যে রহমত বানিয়েই পাঠিয়েছি। 


AA sl ANW SoA IAoAz or 


shia Lit 


১০৮. তুমি বলো, আমার ওপর এ মর্মে ওহী পাঠানো 
হয়েছে যে, তোমাদের মাবুদ একজনই, তোমরা কি 
(তার) অনুগত হবে না? 


ILS 5 CL 


AD AB ADA Nozc 5 


© UjoLe fei 4 


১০৯. (হ্যা,) তারা যদি (তোমার কথা থেকে) 
মুখ ফিরিয়ে নেয় তাহলে তুমি বলো, আমি 
তোমাদের (জান্নাতের সুখবরের পাশাপাশি 
আযাবের ব্যাপারেও) একই পরিমাণ সতর্ক করেছি, 
আমি একথা জানি না, যে (আযাবের) ওয়াদা 
তোমাদের কাছে করা হচ্ছে তা কি খুব কাছে, 
নাকি (অনেক) দূরে? 


en LAAT! Ned AU- A লৃ 
sly GES UGH 


BG A 


Ee = ff ly ysl ul 


ALADLDAAD 


Suu 


১১০. একমাত্র তিনিই জানেন যা কিছু উচ্চ স্বরে বলা 
হয় এবং তিনিই জানেন যা কিছু তোমরা (অন্তরে) 
গোপন করো । 


ULL JO oe T3 l Bf 


dc ALD NA 


©uw I= 


১১১. আমি জানি না, (অবকাশের) এ (সময়টুকু) 
হতে পারে তোমাদের জন্যে এক পরীক্ষা (মাত্র, কিংবা 
হতে পারে) সুনির্দিষ্ট কিছু সময়ের জন্যে (তোমাদের) 
কিছু মাল সম্পদ (দান করা) । 


Ss occ ADD Goi A As 


all tet Et Ls LJ cyl ls 


১১২. সে বললো, হে আমার রব, তুমি (এদের 
বিষয়টি) ন্যায়ের সাথে মীমাংসা করে দাও (হে 
মানুষ); তোমরা (আল্লাহ সম্পর্কে) যা কথা বানাচ্ছো, 
সেসব (অনিষ্টের) ব্যাপারে একমাত্র আমাদের রব 
দয়াময় আল্লাহ তায়ালার কাছেই আশ্রয় চাওয়া 
যেতে পারে। 


cB Ww A ADA rt 
Las: IU A I US 
LAD cz 722 cAADN DIAD 


GUILE ULE Con 
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>. হে মানুষ, নাস কে তক, কবৰ অ AZUL AZ TT 
অবশ্যই কেয়ামতের কম্পন (হবে) একটি ভয়ংকর 15 wf eA) HEH Cf wl 


ঘটনা । O Abe bc oh TEL 


ESAS AAA AEA AT 


২. সেদিন তোমরা তা নিজেরা দেখতে পাবে, - FP 
(দেখ) বুকের দুখ খাওয়াদছে এমন তাচ লী 4 23:4 LESS UII 


(ভয়াবহ আতংকে) তার দুগ্ধপোষ্যকে ভুলে যাবে, 1-1" 2 Bodie MN ALAG 
প্রতিটি গর্ভবতী (জন্তু) তার (গর্ভস্থিত বস্তুর) বোঝা baa Je 2 8 E ESET S| 


ফেলে দেবে, মানুষকে (যখন) তুমি দেখবে (তখন CL EJ 

তোমার মনে হবে) তারা নেশাগ্রস্ত, কিন্তু তারা Erg 3% o" ys 2 
আসলে কেউই নেশাগ্রস্ত নয়; বরং (এটা এক Ok df IGE 
ধরনের আযাব,) আল্লাহ তায়ালার আযাব অত্যন্ত ig 
ভয়াবহ । 


৩. মানুষের মধ্যে কিছু লোক আছে, যারা না জেনে 
(না বুঝে) আল্লাহ তায়ালার (শক্তি ক্ষমতা) সম্পর্কে 
তর্ক বিতর্ক করে এবং (সে) প্রতিটি বিদ্রোহী শয়তানের 
আনুগত্য করে, 


8. (অথচ) তার ওপর (আল্লাহ্‌ তায়ালার এ) ফয়সালা রন 2০32 A০০০ Az 
তো হয়েই আছে, যে কেউই তাকে বন্ধু হিসেবে গ্রহণ Ha BENS Sale = 
করবে সে গোমরাহ হয়ে যাবে, আর (এ গোমরাহীই) 

তাকে প্ৰজ্বলিত (আগুনের) শাস্তির দিকে নিয়ে যাবে। © yah SG df 10843 


৫. হে মানুষ, পুনরুথ্থান (দিবস) সম্পর্কে যদি - Az A, AM PLAD A BAT 
তোমাদের মনে কোনো সন্দেহ থাকে তাহলে (তোমরা LEY ES uf Lat 
মানুষের সৃষ্টি প্রক্রিয়াটা ভেবে দেখো-) আমি PS FE 
তোমাদের (প্রথমত) মাটি থেকে, অতপর শুক্ৰ od Sli oe AEE LU oa 
থেকে পয়দা করেছি, া'তাকৃতিরিশিষট হেয় সমানে HE. He cod HE ood ES 
পরিণত) হয়েছে কিংবা আকৃতিবিশিষ্ট না হয়ে (নষ্ট * 

কৌশল) প্রকাশ করে দিতে পারি, (অতপর আরো Sys ‘A ust 


লক্ষ্য করো); আমি €শুক্রবিন্দুসমূহের মাঝে) যাকে চূৰ Bd 
(পূর্ণ মানুষ বানাতে) চাই el জরায়ুতে Esp bctis 


সুনিদিষ্ট সময় পৰ্যন্ত অবস্থান করাই, অতপর আমি ADU KPA Do GA 2 
তোমাদের একটি শিশু হিসেবে (সেখান ক) বের AMAL AN AS SS 
করে আনি, অতপর তোমরা তোমাদের পূ যৌবনে 88 ADA IA LLB ADADA 
পদার্পণ করো, তোমাদের মধ্যে কাউকে (বয়েপ্রাপ্তির "১৭ er 29 9 ES) 
আগেই) মৃতু মৃত্যু দেয়া হয়, আবার তোমাদের কাউকে ৫ ০০ 

অকৰ্মণ্য (বৃদ্ধ) বয়স পর্যন্ত পৌছে দেয়া হয়, যেন 3 re 2 SO A JS Ut 
কিছু জানার পরও (তার অবস্থা এমন হয়,)) সে ae 

কিছুই (বুঝি এখন আর) জানে না; (সৃষ্টি প্রক্রিয়ার £62 ৩ St EEE sl 
আরেকটি দিক হচ্ছে) তুমি দেখতে পাচ্ছো শুঙ্ক ভূমি, Ei > 2 
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অতপর আমি যখন তার ওপর (আসমান থেকে) ২-4/4 ডু 

পানি বর্ষণ করি তখন তা সরস ফলে ফুলে তাজা 3 yl Cl eae IS 30 
হয়ে ওঠে, (অতপর) তা সর্বপ্রকার নয়নাভিরাম AZ U2 A Aco tha- 
উদ্ভিদ উদগত করে। of SE) OE er wl 


৬. এগুলো এ জন্যেই (ঘটে) যে, আল্লাহ তায়ালাই ৭০০ 1-4-৬ 
হচ্ছেন অমোঘ সত্য, তিনিই মৃতকে জীবন দান করেন ন cls EES wt ul US 
এবং সব কিছুর ওপর তিনিই একক ক্ষমতাবান, 42 


6703 BB Rb BS iy 


৭. অবশ্যই কেয়ামত আসবে, তাতে বিন্দুমাত্রও "12, ny 
সন্দেহ নেই, যারা কবরে (শুয়ে) আছে আল্লাহ তায়ালা uls Gs BYEE tls 
(সেদিন) তাদের পুনরুণ্িত করবেন। OFS ox RR 


$ তারপর ৰ বি A w টি Ed PE 
foe TE ea ass Pal dss ur pl 9 
কিতাব (প্রদত্ত তথ্য) ছাড়াই আল্লাহ তায়ালার ব্যাপারে ৫০ শম 
(ধৃষ্টতাপূর্ণ) বিতন্ডা শুরু করে, Ox SYS Yoke 


৯. (অহংকারবশত) সত্যবিমুখ হয়ে- যাতে মানুষদের - 
সে আল্লাহর পথ থেকে গোমরাহ করে দিতে পারে; Td Y= ue Js she 


Az TLA 


যে ব্যক্তি এমন করে তার জন্যে দুনিয়াতে রয়েছে 57 5] Ci 
অপমান লাঞ্ছনা, (শুধু তাই নয়) কেয়ামতের দিন -'" iy His J 
আমি তাকে (জাহান্নামের) আগুনের কঠিন শাস্তিও of? elle 
আস্বাদন করাবো। 24 


১০. (আমি তাকে বলবো,) এ হচ্ছে তোমার সেই - 4% 
কর্মফল যা তোমার হাত দুটো (অর্জন করে আগেই atl Sys E205 C3 SUS 


এখানে) পাঠিয়ে দিয়েছে, আর আল্লাহ তায়ালা নিজ AA 
বান্দাদের প্রতি কখনো (এতো) বড়ো যালেম নন। © ua Sk, 


১১. মানুষের মধ্যে এমন কিছু আছে যে ঈমানের _ AL od 22AU A 
প্রান্তসীমার ওপর (থেকে) আল্লাহ তায়ালার এবাদাত >)" & wf 3 cr wl 9 
করে, যদি (এতে) তার কোনো (পার্থিব) উপকার 7 2 < 4 
হয় তাহলে সে (ঈমানের ব্যাপারে) নিশ্চিত হয়ে * fof oth be I 
যায়, কিন্তু যদি কোনো দুঃখ কষ্ট তাকে পেয়ে বসে [3/ - LS 1033 ABs 
তাহলে তার মুখ পুনরায় (কুফরীর দিকেই) ফিরে CEN _ 

যায়, (এভাবে) সে দুনিয়াও হারায় এবং আখেরাতও OE) alll EEA 
হারায়, আর এটা হচ্ছে আসলেই এক সুস্পষ্ট ক্ষতি ৷ 


১২. এ ননির্বোধ) ব্যক্তিরা আল্লাহর বদলে এমন {144 গর ADA 
কিছুকে ডাকে, যা তার কোনো অপকারও করতে YL sy y L al ES [3°03 


পারে না, উপকারও করতে পারে না; এটা হচ্ছে ছং MEL 
(আসলেই এক) চরমতম গোমরাহী, Ot da Us A 


১৩. ওরা এমন কিছুকে ডাকে, যার ক্ষতি তার AD A BEN ATS 2 ATE EZ ADA ie 
উপকারের চেয়ে বেশী কাছে; কতো নিৰৃষ্ট (এদের) * £24 শ% ০০১! চ১ ৯ ০০, 1350: 


অভিভাবক, কতো নিকৃষ্ট (সে অভিভাবকের) GEE dg oad 


সহচর! 
পারা ১৭ ইক্ৃতারাবা লিন্নাস *৩৮০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ lal 


১৪. যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে এবং ॥ {270424 4; 
নেক কাজ করে, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তাদের Bet) (slong dso al ul 


< Az A 
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eS A Ua jo AL ul 
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৮. তুমি কি লক্ষ্য করোনি যে, যতো (সৃষ্টি) , *- «4 - 
TEE যতো (সৃষ্টি) আছে যমীনে- ঠক Ul of 1 
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২০. তার ফলে যা কিছু তাদের পেটের ভেতর আছে 27+ 2 
তা সব এবং চামড়াগুলো গলে যাবে; 635 ie Bl Ts 


২১. তাদের (শাস্তির) জন্যে সেখানে আরো থাকবে এয * 4" 
(বড়ো বড়ো) লোহার গদা । OUI2 or le tl 


২২. যখনই তারা (দোযখের) তীব্র যন্ত্রণায় (অস্থির 2.2 
হয়ে) তা থেকে বেরিয়ে আসতে চাইবে, তখনই us Us 1327 ESSEC 


তাদের পুনরায় দিয়ে) তাতে ঠেলে দেয়া +4722" St os 
(বলা হবে), OO O00 প্রচন্ড ত olism das 
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তায়ালা অবশ্যই তাদের এমন এক জান্নাতে প্রবেশ 1-7. * 
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থাকবে, সেখানে তাদের সোনার কাকন ও মুক্তা (দিয়ে Cf c-ABDconoIALA 
25 G5 Nf 
বানানো মালা) দ্বারা অলংকৃত করা হবে; উপরন্তু = oS cr 5 0 S42 IS 


সেখানে তাদের পোশাক হবে রেশমের । SOT Us an 15151515 


২৪. (দুনিয়ায়) তাদের ভালো কথার দিকে হেদায়াত /* 22-৮ 


করা হয়েছিলো এবং মহাপ্রশংসিত আল্লাহ তায়ালার !9429 J sds 
SE ORL LS us athe 


২৫. অবশ্যই যারা (নিজেরা) কুফরী করে এবং 4 84 448০/০ ১০5 দ্‌ 
(অন্যদেরও) আল্লাহর পথে চলতে বাধা দেয়, (বাধা J of UI) 1558 cag of 


রাজ) থেকে বাক আর ছুলীর অনার LL GOI 45 2 
নির্বিশেষে সব মানুষের জন্য একই রকম মর্যাদার । (710,05 6171 -।-- ত 
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হবে); যারা তাতে ইচ্ছাপূর্বক (আল্লাহ) বিরোধী * +, ALAS Ac 
Se GSR AR 5S 3 Sl 435 ৬১ 
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২৬. (হে নবী, স্মরণ করো,) যখন আমি ইববরাহীমকে ES 

এ (কাবা) ঘর নির্মাণের জন্যে স্থান ঠিক করে Y uf et OE 23) Gls 
দিয়েছিলাম, (তখন তাকে আদেশ দিয়েছিলাম), 2 RE AGATD Hk 

আমার সাথে তুমি অন্য কিছুকে শরীক করো না, GSED Ci bbe a 
আমার (এ) ঘর তাদের জন্যে পবিত্র রেখো যারা ASE, GE cn MA - 
(এর) তাওয়াফ করবে, যারা (এখানে নামাযের জন্যে) © 3551 Els cas 
দাড়াবে, রুকু করবে, সাজদা করবে। 
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যাতে করে তারা তোমার কাছে দূর দূর থেকে পায়ে (a Ee 
TUE ST টা 2 
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২৮. যাতে করে তারা তাদের নিজেদেরই ফায়দার S530 BL 300 
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নির্দিষ্ট LU (কোরবানী করার ) ত্র ওপর '* 


দান Fa চতুষ্পদ জস্তুগুলো ত es 2 Lone? 
(কোরবানীর) এ গোশত থেকে (কিছু) তোমরা x b a J ys 


(নিজেরা) খাবে, দুস্থ অভাবগ্রস্তদেরও তার কিছু অংশ SY a8 | EY) 
দিয়ে আহার করাবে, i 
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যে কেউই আল্লাহ তায়ালার (নির্ধারিত) পবিত্র JERI A ier Tail 35 EUS 
অনুষ্ঠানমালার সন্মান করে, এটা তার জন্যে তার 2171121 OPS 
HAR Bn By SS yIFESYId btfs5 ed 
হবে, একথাও মনে রেখো), সেসব জন্তু ছাড়া- TEAL 
সেগুলোর কথা তোমাদের জন্যে (কোরআনে) পাঠ esol [55 AE 
করা হয়েছে, অন্য সব চতুষ্পদ জন্তুহ তোমাদের 
জন্যে হালাল করা হয়েছে, অতএব তোমরা মূর্তি 
(পূজা)-র অপবিত্রতা থেকে বেঁচে থেকো এবং বেঁচে 
থেকো (সব ধরনের) মিথ্যা থেকে, 


625 0 sal 0 B59 


Ua URAL et SO bsg Uo 
সাথে কাউকে শরীক করো না; আর যে ব্যক্তি আল্লাহ ০* it Be EH A 

তায়ালার সাথে (অন্য কাউকে) শরীক করে, তার লট i 
অবস্থা হচ্ছে, সে যেন আসমান থেকে ছিটকে পড়লো, EE “w hs 
অতপর (মাঝ পথে) কোনো পাখী যেন তাকে ছোঁ tas od of Sak HEE 
Nt le ES SL C305 51 yeh 
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৩২. এ হলো (মোশরেকদের পরিণাম, অপর 3 IL AWA As 

দিকে) কেউ আল্লাহ তায়ালার নিদর্শনসমূহকে & bs3 erg Us 
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সেসব পশুর ওপর আল্লাহ তায়ালার নাম নিতে (23014 RE 

পারে, যা তিনি তাদের দান করেছেন; তোমাদের L Yes 2 A) Gat 


মাবুদ হচ্ছেন একজন, অতএব তোমরা তারই সামনে 92 Ell ঠি de G 
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বিনীত বান্দাদের (সাফল্যের) সুসংবাদ দাও, 
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৩৫. (এ বিনীত বান্দা হচ্ছে তারা,) যাদের সামনে *০2*?2 * 1 
আল্লাহ তায়ালার নাম স্মরণ করা হলে (ভয়ে) তাদের $5 iss 585 EE) 
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অন্তরাত্মা কেঁপে ওঠে, যতো বিপদ (মসিবত তাদের AEE 
ওপর) আসুক না কেন যারা তার ওপর ধৈর্য ধারণ orb lf LF ays 


করে, নামায প্রতিষ্ঠা করে, (সর্বোপরি) আমি তাদের NREL 
যে রেযেক দান করেছি তা থেকে তারা (আমারই © FG AS) Le) sal 


পথে) ব্যয় করে। 


৩৬. আমি তোমাদের জন্যে (কোরবানীর) উটগুলোকে Ee Nl Ks BE MA  MON at 
আল্লাহ তায়ালার (নির্ধারিত) নিদর্শনসমূহের মধ্যে df pS el lbs 9 
(শামিল) করেছি, এতে তোমাদের জন্যে মংগল নিহিত POR টা CF HOS PCY 
রয়েছে, অতএব সারিবদ্ধভাবে বীধা অবস্থায় (যবাই dll 3283 2 it alla 
করার সময়) তাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার নাম নাও, ATE EAE ECCT LTE 2 
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যারা এমনিই (আল্লাহর রেযেকে) সন্তুষ্ট আছে তাদের HRS CNW ARE 
এবং যারা (তোমার কাছে) সাহায্যপ্রার্থী হয়, এদের SUIS ld A Ss = 
সবাইকে খাওয়াও; এভাবেই আমি এ (জন্তু)-দের 

তোমাদের অধীন করে দিয়েছি, যাতে তোমরা (আল্লাহ 

তায়ালার) শোকর আদায় করতে পারো। 


৩৭. (মনে রেখো) আল্লাহ তায়ালার কাছে (কিন্তু) Lon 
কখনো (কোরবানীর) গোশত ও রক্ত পৌছায় না; 5 LCs oe 
বরং তার কাছে পৌছায় তোমাদের তাকওয়াটুকুই; পএপডেত ০ 1 AD 22 cu 
এভাবে তিনি এ (জন্তু)-দের তোমাদের অধীন করে ৮ ৯ HUES Grit Ls 
দিয়েছেন, যাতে যে (দ্বীনের) পথ তিনি তোমাদের ০০ ॥2 1০০ 224, 2৬/০, 24 
দেখিয়ে দিয়েছেন তার (সে অনুগ্রহের) জন্যে তোমরা ১849০2 ৮ (} at 975 A 
আল্লাহর মাহাত্ম্য বর্ণনা করতে পারো; (হে নবী,) লি 
নিষ্ঠার সাথে যারা নেক কাজ করে তুমি তাদের © =| 
(জান্নাতের) সুসংবাদ দাও । 


৩৮. আল্লাহ তায়ালাই সে সব লোকদেরকে ঘর A2০০ + 

(যালেমদের থেকে) রক্ষা করেন, যারা (আল্লাহ ule Al af Bos Ht ut 
তায়ালার ওপর) ঈমান আনে; আল্লাহ তায়ালা কোনো A272 অত অ 

|) বিশ্বাসঘাতক না-শোকর বান্দাকে ভালোবাসেন 65% ul Es: Yat ₹ 
না। 
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AD DADE APD cA ড় 


৩৯. যাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ চালানো হচ্ছিলো, তাদেরও 
(এখন সুদ্ধ করার) অনুমতি দয়া হলো, কেননা * পপ উঠ ad asf 


তাদের ওপর সত্যিই যুলুম করা হয়েছিলো; নিসন্দেহে fy 
আল্লাহ তায়ালা এ (মাযলুম)-দের সাহায্য করতে 6°20 oy tls 
সম্পূর্ণ সক্ষম, 

৪০. যাদের অন্যায়ভাবে নিজেদের ঘরবাড়ি থেকে "7 “এ As ALA 
বেদ করে দেয় হয়েছে” শুধু এ কারণে যে, তারা ঠা 222% esl yond 


ABDADD As 


বলেছিলো, আমাদের রব হচ্ছেন আল্লাহ তায়ালা; যদি £44 { 
আল্লাহ তায়ালা মানব জাতির একদলকে আরেক দল EE y515 eg EELS oft 


দিয়ে ধ্বংস না করতেন তাহলে দুনিয়ার বুক থেকে * 44 ১7,2505 0] 
(খৃষ্টানদের) উপাসনালয় ও গির্জাসমূহ বিধ্বস্ত হয়ে * Ye SE iad EY 
যেতো, (ধ্বংস হয়ে যেতো ইহুদীদের) এবাদাতের *7 ++ + 1/3 SB Ice SB. - 2 
হন ও ল্যান] সাম হি সখ 2 


Boni 


বেশী বেশী পরিমাণে আল্লাহ তায়ালার নাম নেয়া *4% 
হয়; আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তাকে সাহায্য করেন যে eral Ete! [78 il nl Ges 


তীর দ্বীনের) সাহায্য করে, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ৰে "& e020 AD 
নদ খল) লা ৰ অই অহ অৱ 6 CAL 


8৪১. আমি যদি এ (মুসলমান)-দের (আমার) A DLT A 
যমীনে (রাজনৈতিক) প্রতিষ্ঠা দান করি, তাহলে bf GN dele ut df 


BL als 


তারা (প্রথমে) নামায প্রতিষ্ঠা করবে, (দ্বিতীয়ত) ॥*4 17 i 
যাকাত আদায় (-এর ব্যবস্থা) করবে, (তৃতীয়ত) ? El 15 l= 


আর (নাগরিকদের) তারা সৎকাজের আদেশ A Jf f IE 
দেবে (চতুর্থত) তারা মন্দ কাজ থেকে (তাদের) “2 LR ii bi. 
বিরত রাখবে, তবে সব কাজেরই চূড়ান্ত পরিণতি ©) VY Llc 
একান্তভাবে আল্লাহ তায়ালারই এখতিয়ারভুক্ত fn 
8২. (হে নবী,) এ লোকেরা যদি তোমাকে মিথ্যা 2*Z 4 {4 দুত মে 210245 A 
সাব্যস্ত করে (তাতে তোমার উদ্বেগের কিছুই নেই), [5 ls 0S OS 383 ul 
এদের আগে নূহের জাতি, আদ ও সামুদের লোকেরাও AZ 2 
(তাদের নবীদের) মিথ্যা সাব্যস্ত করেছিলো, 63592 05 
৪৩. ইবরাহীমের জাতি এবং লুতের জাতিও (তাই RET 
করেছিলে), @ bof 5p 
88. (আরো করেছে) মাদইয়ানের অধিবাসীরা, 1+ ০ ৫7 714+! 7 
মূসাকেও মিথ্যাবাদী বলা হয়েছে, তারপরও আমি গোঁঠ 29590০৭৩০ = ১ 
কাফেরদের ঢিল দিয়ে রেখেছিলাম, অতপর (সময় £* 5518 EU LT 
এসে গেলে) আমি তাদের (ভীষণভাবে) পাকড়াও i! গল) A 
করেছি, কি ভয়ংকর ছিলো আমার (সে) আযাব! oS UE {3 


8৫. আমি ধ্বংস করেছি (আরো) অনেক জনপদ, যার CORT REIN HEL 
অধিবাসীরা ছিলো যালেম, অতপর তা (বিধ্বস্ত হয়ে) “J £2 BCH By us 3S 
মুখ থুবড়ে পড়ে থাকলো, (কতো) কূপ পরিত্যক্ত bse 35 let) Bl 88 
হয়ে গেছে, (কতো) শখের সুন্দর প্রাসাদ বিরান হয়ে * তু 
ধ্বংসস্তূপে পরিণত হয়ে গেছে! © Use poi 
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৪৬. এরা কি যমীনে ঘুরে ফিরে (এগুলো পর্যবেক্ষণ) * +4 “* 275 ARES 
করেনি? (পর্যবেক্ষণ করলে) এদের ভর এমন তন 2 SNS yf 


যা দ্বারা এরা তা বুঝতে পারবে, তাদের কান এমন 520531 Gast AD = nfs 
হবে যা দ্বারা তারা শুনতে পারবে, আসলে (এদের) “5৭ ০৭2 us Na 


চোখ তো কখনো অন্ধ হয়ে যায় না, অন্ধ হয়ে যায় সে UY LES YUU 
অন্তর, যা মনের ভেতর (লুকিয়ে) থাকে । 


LNG NE 


EAE AE | Ac ANNs 


৪৭. (হে নবী,) এরা তোমার কাছে আযাবের ব্যাপারে * 4: OE 
তাড়াহুড়ো করে, (তুমি বলো) আল্লাহ তায়ালা কখনো EN J ie 


তীর ওয়াদার বরখেলাপ করেন না; তোমার মালিকের Geo SELES 
কাছে যা একদিন, তা তোমাদের গণনার হাজার "০, ঢু 
বছরের সমান । SUIS ls EL AE ES 


8৮. আরো কতো জনপদ! তাদেরও আমি প্রথম *# cr ci LDASAS Az AW AWssr 
দিকে) ঢিল দিয়ে রেখেছিলাম, অথচ তারা ছিলো IE oll 2 snl) 


যালেম, অতপর আমি তাদের (কঠিনভাবে) পাকড়াও - - 
করেছি, (পরিশেষে সবাইকে তো) আমার কাছেই 6x PELL রক 


ফিরে আসতে হবে। 


৪৯. (হে নবী,) তুমি বলো, হে মানুষ, আমি 
হচ্ছি তোমাদের জন্যে (আযাবের) সুস্পষ্ট সতর্ককারী 
মাত্ৰ । 


Edd ABD! cA 


৫০. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে এবং (সে * “শ 
অনুযায়ী) নেক কাজ করে, তাদের জন্যে (সে 5] Lal Ee sl oad 


(আল্লাহ তায়ালার) ক্ষমা ও সন্মানজনক জীবিকা । 


৫১. (অপরদিকে) যারা আমার আয়াতসমূহ ব্যর্থ করে 
দেয়ার চেষ্টা করে, তারা এমন সব লোক (যারা) 


জাহান্নামের অধিবাসী । Eb 0 


SE BSC SC 
Se ELT 
মনে) সন্দেহ ঢেলে দেয়নি, অতপর আল্লাহ তায়ালা BE 
Sel ET ET 
El Ee OS LM OL lk 


৫৩. তিনি যেন (এর মাধ্যমে) শয়তানের প্রক্ষিপ্ত 4% 4 ৫7%, +! *3 ব- "৭ 
(সন্দেহ)-গুলোকে সেসব মানুষের পরীক্ষার বিষয় en dL Ls 3 CRs ELC Ge 
বানিয়ে দিতে পারেন, যাদের 
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অন্তরে (আগে থেকেই মোনাফেকীর) ব্যাধি আছে, 44043 5/38 5১5113 3 
উপরন্তু যারা একান্ত পাষাণ হৃদয়; অবশ্যই (এ) wl il nr 
যালেমরা অনেক মতবিরোধ ও সন্দেহে নিমজ্জিত হয়ে Gu SEs setiJf ot 


আছে, 

৫৪. যাদের (আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে) জ্ঞান দেয়া ৪, এস: - + Ae 
হয়েছে তারা যেন জানতে পারে যে, এটাই তোমার EU 
মালিকের পক্ষ থেকে আসা সত্য, অতপর তারা যেন yy fas EEN 
তাতে (পুরোপুরি) ঈমান আনে এবং তাদের মন _ > = bxS SE 3) er 
যেন সে দিকে আরো আকৃষ্ট হয়ে পড়ে, যারা ঈমান + ADPDADLD 
এনেছে অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তাদের সঠিক পথে prs ets Fs “tos 


পরিচালিত করেন। 


ADazs A 


৫৫. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে, 2% 57 * 
তারা এ (কোরআনের) ব্যাপারে সন্দেহ পোষণ করা Ss SRT ASG Ys 


থেকে কখনো বিরত হবে না, যতোক্ষণ না একদিন * "4 30 of 35 FEL EY 5G 
আকস্মিকভাবে তাদের ওপর কেয়ামত এসে পড়বে, “**- 21 ee bs 
অথবা তাদের ওপর ভয়ংকর দিনের আযাব এসে 

পড়বে । 


৫৬. সেদিন চূড়ান্ত বাদশাহী হবে একমাত্র আল্লাহ, 
তায়ালার; তিনি তাদের সবার মাঝে ফয়সালা করবেন; 


Edd AB! 


যারা (তার ওপর) ঈমান এনেছে এবং (সে মোতাবেক) ESE ts EE 


নেক কাজ করেছে, তারা (সেদিন) নেয়ামতে পরিপূর্ণ 
জান্নাতে অবস্থান করবে । ert J Eg 


৫৭. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) ET ETE 
অস্বীকার করেছে এবং আমার আয়াতসমূহকে Calg 025 15374 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, তাদের জন্যে অপমানজনক SAB Ss 

আযাবের ব্যবস্থা থাকবে। 6 ange GE Al BH 


৫৮. যারা আল্লাহ তায়ালার পথে (তারই সন্তুষ্টির = £2 4 না 
জন্যে) নিজেদের ভিটেমাটি ছেড়েছে, পরে (আল্লাহর + > dl SEES GL dlls 


BA. Dh BD DAD AEE AD ARG RB 


পথে) নিহত হয়েছে, কিংবা (এমনিই) মৃত্যু বরণ {$? i 5 
করেছে, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা (কেয়ামতের দিন) 2 Wa ME | EET 


তাদের উত্তম রেযেক দান করবেন; নিসন্দেহে আল্লাহ © 3h 30 af ols: 
তায়ালা হচ্ছেন সর্বোত্তম রেযেকদাতা । 


ADs 


৫৯. তিনি অবশ্যই তাদের এমন এক স্থানে প্রবেশ DRE RAB GE ABR LIDZ 
করাবেন যা তারা (খুবই) পছন্দ করবে; নিসন্দেহে df of 45 LK de els OH 


আল্লাহ তায়ালা প্রজ্ঞাময় ও একান্ত সহনশীল । 5 le Ll 


৬০. এ হচ্ছে (প্রকৃত অবস্থা, অপরদিকে) কোনো EO HE ESSA: 
ব্যক্তি যদি (দুশমনকে) ততেটুকুই কষ্ট দেয়, যতটুকু 13 3 Lb Js le 9° SUS 
কষ্ট তাকে দেয়৷ হয়েছিলো, অতপর তার ওপর (যদি) 2 Ue ENG Naiod ug 
বাড়াবাড়ি করা হয়, তাহলে আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই এ Bf ut. ULSD lt CE 
(মযলুম) ব্যক্তির সাহায্য করবেন; নিসন্দেহে আল্লাহ্‌ 
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তায়াল (মানুষের) পাপ মোচন করেন এবং (ত তাদে র) BAL 82 
ক্ষমা করেন। 4 


৬১. এটা (হচ্ছে আল্লাহর নিয়ম,) নিসন্দেহে আল্লাহ এন্দ 
তায়ালা রাতকে দিনের মধ্যে আবার দিনকে রাতের st ul 98 al ul 3 


মধ্যে ঢুকিয়ে দেন, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সব কিছু Fee Uh fs JI Es 


শোনেন সব কিছুই দেখেন। 
© 


৬২. এটা (হচ্ছে আল্লাহর বিধান,) কেননা আল্লাহ্‌ Ud 

তায়ালাই (একমাত্ৰ) সত্য, LL La E 
ডাকে, তা সম্পূর্ণ বাতিল ও মিথ্যা এবং আল্লাহ We iY Pe স্ A 2 
তায়ালাই সমুচ্চ, তিনিই মহান। db Ey 39 wre 05° 


DA NB OLA 2 


© 41 2132 


৩. তুমি কি দেখোনি, আল্লাহ তায়ালা (কিভাবে) 
TR থেকে পানি বর্ষণ করেন, অতপর (পানি A sled crs SS uf uf Sf 
পেয়ে কিভাবে) যমীন সবুজ শ্যামল হয়ে ওঠে; SA cb EDAD BACB RBS 
নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা স্মেহপরায়ণ, তিনি সুক্ষ Ab] aif of iyi OY Es 
বিষয়েরও খবর রাখেন, 6 


ae Az AY Ucocch ad 


৬৪. আসমানসমূহ ও যমীনে (যেখানে) যা কিছু আছে if 
সবই তার জন্যে; আল্লাহ তায়ালা (সব ধরনের) ols SG Sa 


অভাবমুক্ত ও প্রশংসার একমাত্র মালিক । OG ald at 


৬৫. তুমি কি দেখতে পাও না, আল্লাহ তায়ালা (১ SE 
(কিভাবে) যমীনে যা কিছু আছে তাকে এবং সমুদ্রে OU ROLES ul Sl 
বিচরণশীল জলযানকে নিজের আদেশক্রমে তোমাদের sl et MTESTHTE 
অধীন করে দিয়েছেন; তিনিই আসমানকে ধরে 5 12° 5 AEG ts 
রেখেছেন যাতে করে তা যমীনের ওপর পড়ে না 5০530) s Sf SE 
যায়, কিন্তু তার আদেশ হলে (সেটা ভিন্ন কথা); "2-2? 0 

অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা মানুষদের সাথে স্মেহপ্রবণ ও © 2) 59:7 pL tf 
দয়াবান। 


৬৬. তিনিই তোমাদের জীবন দান করেছেন, অতপর DW 222A DBP AD AZ KX 2c 
তিনিই তোমাদের মৃত্যু দেবেন, পুনরায় তিনিই তত লো ASTD ES 


ABA AD 


তোমাদের জীবন দান করবেন, অবশ্যই মানুষ sAs74 “4 
অতিমাত্রায় অকৃতজ্ঞ । SIT OUSY of des= 


৬৭. প্রত্যেক জাতির জন্যেই আমি (এবাদাতের NY nO Cr COME LEG HS 
কিছু আচার) অনুষ্ঠান ঠিক করে দিয়েছি যা তারা an ene oh ate pal a 
পালন করে, অতএব এ ব্যাপারে তারা যেন কখনো Uy ct LEB Sd AL 
তোমার সাথে কোনো তর্ক না করে, (মানুষদের) 
তুমি তোমার মালিকের দিকে ডাকতে থাকো, 
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অবশ্যই তুমি সঠিক পথের ওপর রয়েছো। CY aD fe ঞট। 


৬৮. (তারপরও) তারা যদি তোমার সাথে বাকবিতন্ডা 2 I be 272-2404 1 A - 
করে তাহলে তুমি বলে দাও, ভোমরা (আমার সাথ) Lf ECE 


df APA 


Su gl 


Az A LE ENE) 


মতবিরোধ করছিলে, (কেয়ামতের দিন) আল্লাহ - Hs 
তায়ালা তোমাদের মধ্যকার সেসব বিষয়ের চূড়ান্ত OUXLESS 4 and AS 


ফয়সালা করে দেবেন। 


DcoAschAch ad 


৭০. তুমি কি জানো না, আসমান ও যমীনে যা কিছু SANZ 
আছে আল্লাহ তায়ালা তার সম্পর্কে সম্যক অবগত _ sa EAA wf of AS 
রয়েছেন, এর সবকিছুই একটি কিতাবে (সংরক্ষিত) 51} 1, 44h 

রয়েছে, এ (্রক্রিয়া)-টা আল্লাহ তায়ালার কাছে = -" ol EE i) NE 
অবশ্যই সহজ একটি কাজ । x4 


৭১. (তারপরও) তারা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ Nie LA Bohs 
দিয়ে এমন সব কিছুর গোলামী করে, যার সমর্থনে 1% 3 Jy wf ES us OS Le) 
তিনি কোনো দলীল-প্রমাণ নাযিল করেননি এবং যে Bi BEG Ei 

ত | Ae bes বি L GCL 
ব্যাপারে তাদের নিজেদেরও কোনো জ্ঞান নেই; বস্তুত “2 * 3 2 
es Hn | © > ur bt noth 3 


৭২. (হে নবী,) যখন এদের সামনে আমার a El el SHH 


সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ তেলাওয়াত করা হয় তখন তি 

কাফেরদের চেহারায় (তীব্র) অসন্তোষ দেখতে পাবে; _{ ** 752" ad Ee: 
অবস্থা দেখে মনে হয়, যারা তাদের সামনে আমার 2 _* 155 ad 33 3 
আয়াত তেলাওয়াত করছে- এরা বুঝি এখনি তাদের a= AUG On ost 
ওপর হামলা করবে; (হে নবী,) তুমি বলো, আমি oe 5 4 

কি তোমাদের এর চাইতে মন্দ কিছুর সংবাদ দেবো? os Ys AEE I. Gaal Lose 
(এবং তা হচ্ছে জাহান্নামের) আগুন; আল্লাহ তায়ালা 4 47 ie 

এর ওয়াদা করেছেন- (ওয়াদা করেছেন) তাদের সাথে 135% Itt CGE lS 
যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে, আবাসস্থল 

হিসেবে তা কতো নিকৃষ্ট! 


৭৩. হে মানুষ, (তোমাদের জন্যে এখানে) একটি 

উদাহরণ পেশ করা হচ্ছে, কান পেতে তা শোনো; 

আল্লাহ তায়ালা ছাড়া তোমরা যাদের ডাকো, তারা ০2» cLADA 

তো কখনো (ক্ষুদ্ৰ) একটি মাছিও তৈরী করে দেখাতে U9 US Ad ot 
পারবে না, যদি এ (কাজের) জন্যে তারা সবাই ॥2/০॥ 2-2 ,A22 AAG 
একত্রিতও হয় (তবুও নয়); (এমনকি) যদি সে (মাছি) yt 13 LUGS y=. a 
তাদের কাছ থেকে কোনো কিছু ছিনিয়ে নিয়ে যায় EG Hr) DIHAPAD A 
তবে তারা তার কাছে থেকে তাও ছাড়িয়ে নিতে TRG LE SEES EG: ule 
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পারবে না; কতো দুর্বল যারা (এদের কাছে সাহায্য) 2A AZ ALAS 
প্রার্থনা করে; কতো দুর্বল তারা যাদের কাছে (এ IU Eb GET 


সাহায্য) প্রত্যশা করা হয়। Sse 19 


৭8. (আসলে) এ মূর্খ) ব্যক্তিরা আল্লাহ তায়ালাকে & 
কোনে মূল্যায়নই করতে পারেনি, ঠিক যেভাবে (তীর GI af ofS > wf SL 
ক্ষমতার) মূল্যায়ন করা উচিত ছিলো; আল্লাহ তায়ালা RE 
RE EOE © y° 


PE Az Bcd Doz 
z 


৭৫. আল্লাহ তায়ালা ফেরেশতাদের মধ্য থেকে _ ত 2292 _ MANA T. 
বাণীবাহক মনোনীত করেন, মানুষদের ভেতর থেকেও ৬০) ১) tlt wr ie ul 
(তিনি বাণীর গ্রহীতা বাছাই করেন); তধা হ আনার, EA atER LL A 

তায়ালা সবকিছু শোনেন ও সব কিছু দেখেন। 6x ez A oe yt 


৭৬. তাদের সামনে যা আছে তা (যেমনি) তিনি ॥27১-/,-- PENNA 
জানেন, (তেমনি) জানেন তাদের পেছনে যা আছে ili Lym om bles 


যাও; (কেননা) আল্লাহ তায়ালার কাছেই সবকিছুকে DADA BoA 
যি বতৰ) i SIF ES Bd 


৭৭. হে মানুষ, যারা ঈমান এনেছো, তোমরা (আল্লাহ্‌ ADDN sc ADA DotA BAB 
তায়ালার সামনে) রুকু করো, সাজদা করো এবং 309 201 gh a Of a 
তোমাদের মালিকের যথাযথ এবাদাত করো, নেক ॥ ০০4-71 44,4 4 29/ A 2on 

কাজ করতে থাকো, আশা করা যায় তোমরা মুক্তি Al x End BBE) 3049 


পাবে। TS Az 


৭৮. তোমরা আল্লাহ তায়ালার পথে জেহাদ করো, লা HE Le 
ভি Ls = 
যেমনি তার জন্যে জেহাদ করা (তোমাদের) 782 INGE 2 
উচিত, তিনি (দুনিয়ার নেতৃত্বের জন্যে) তোমাদেরই AEA ad AAT Ae 
মনোনীত করেছেন এবং (এ) জীবনবিধানের ব্যাপারে ET ESE SC 
তিনি তোমাদের ওপর কোনো সংকীর্ণতা রাখেননি, - * Eo 
তোমরা তোমাদের (আদি) পিতা ইবরাহীমের দ্বীনের nt “C2 ers 
ওপর (প্রতিষ্ঠিত থেকো); সে আগেই তোমাদের AL BAS A A ASN pop Uocs 
মুসলিম’ নাম রেখেছিলো, এর (কোরআনের) &9 US r* ori AE Ho J 
মধ্যেও (তোমাদের এ নামই দেয়া হয়েছে), A DAz7 FA c DAD 
(তোমাদের) রসূল যেন তোমাদের (মুসলিম হবার) এল | ১3৫% dey ug Ge 
ওপর সাক্ষ্য প্রদান করতে পারে, আর তোমরাও Ce BES Se ADRS 2B Ls 
(গোটা) মানব জাতির ওপর (আল্লাহর দ্বীনের) সাক্ষ্য {sens tp stds f 9359 
প্রদান করতে পারো, তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করো, 
যাকাত আদায় করো এবং আল্লাহ তায়ালার রশি il [gai 851 5598 La 
শক্তভাবে ধারণ করো, তিনিই তোমাদের একমাত্র ALA LAL As ins 


অভিভাবক, কতো উত্তম অভিভাবক (তিনি), কতো 5 ds leg 
উত্তম সাহায্যকারী (তিনি)! 


PLA DB 


6s 
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|] ১ নিল লেল) দান তুম সুত পে OOF EBS z 


২. যারা নিজেদের নামাযে বিনয়াবনত থাকে, OU 0iNo Ea A 


৩. যারা অর্থহীন বিষয় থেকে বিমুখ থাকে, O04 PU 2 IN 


8. যারা (রীতিমতো) যাকাত প্রদান করে, © OHS 350 2 ON 


ABD AD cA UT 


৫. যারা তাদের যৌন অংগসমূহের হেফাযত করে, © Un 039330 2 


নিজেদের স্বামী-স্ত্রী, কিংবা পুরুষদের ADD Az Mace ir 
নত) নিত অধিকারভুক্ত যত প্রুষদের Sf SCC Les BEY 


(এ বিধান প্রযোজ্য) নয়, (এংল বান অধালযূহের ELA AGS PNG AOE 
হেফাযত না করলে) কখনো তারা তিরঙ্কৃত হবে না, Our yt Ail 


৭. অতপর এ (বিধিবদ্ধ উপায়) ছাড়া কেউ যদি 2 1/1 শি 511147144170 "বু 
অন্য কোনো (পন্থায় যৌন কামনা চরিতার্থ করতে) * 24 SUS sh coh 


চায়, তাহলে তারা হবে সীমালংঘনকারী, Sada 


৮. যারা তাদের (কাছে রক্ষিত) আমানত ও (অন্যদের LAD! A - Fie NB AA Dz 
দেয়া) প্রতিশ্রুতিসমূহের হেফাযত করে, OU AUG Ata) 2 endl 


৯. যারা নিজেদের নামাযসমূহের ব্যাপারে (সমধি - En 
যত্ুবান হয়; গলার গথা) 5965, esl Fe a 


১০. এ লোকগুলোই (হচ্ছে মূলত যমীনে আমার Ag th Ey 
যথার্থ) উত্তরাধিকারী, 2 643 ঠা 


১১. যারা হবে জান্নাতুল ফেরদাউসের উত্তরাধিকারী; LA ADL c+ AcA EAD ie mk 
তারা সেখানে চিরকাল থাকবে । Pi J CIO ad 


NET 


Susu 


১২. আমি অব কে মাটির সারাংশ থেকে MN PTL ANH N41 
পয়দা করেছি Leia Ouse ue HL we UUSY | URE 5 


১৩. অতপর তাকে আমি শুক্রকীট হিসেবে একটি সংরক্ষিত এই 5 0 27 সক 
জায়গায় (সুনির্দিষ্ট সময়ের জন্যে) রেখে দিয়েছি, Sue Jy S bs As 


১৪. এরপর এ শুক্ৰবিন্দুকে আমি এক ফোটা জমাট এব ,-১ৰ 7-7" LIAB LAG DD 
রক্তে পরিণত করি, অতপর এ জমাট রক্তকে মাংসপিন্ডে HlfLUsSs le SEI bls 
LAG cL 7A 


পরিণত করি, (কিছুদিন পর) এ পিন্ডকে অস্থি পীজরে DNA ELI 

পরিণত করি, তারপর (এক সময়) এ অস্থি পাজরকে GU guiS Llc Sad] LALSS i560 
আমি গোশতের পোশাক পরিয়ে দেই, অতপর (বানানোর , £1 312 21251545121" 
প্রিয়া শেষ করে) আমি তাকে (সম্পূর্ণ) ভিন্ন এক >"! Cf hla tl 
সৃষ্টি- (পূৰ্ণাঙ্গ মানুষ) পয়দা করি; আল্লাহ তায়ালা কতো al Ge 
উত্তম সৃষ্টিকর্তা (কতো নিপুণ তার সৃষ্টি); Grill mf uf S [eer 
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2 (এক সময়) তোমরা অবশ্যই মৃত্যু মুখে re NTE TE 


১৬. অতল কেয়ামতের দিন তোমরা অবশ্যই + ABLAD or LAz ADB Do 
পুনরুথিত হবে। FS 


১৭. আমি তোমাদের ওপর সাত আসমান বানিয়েছি। [এ EU CINE 
আমি কখনো আমার সৃষ্টি সম্পর্কে উদাসীন নই । Ce ES 


+ 52 


Sirs GT 


১৮. আমি আসমান থেকে পরিমাণমতো পানি বর্ষণ , এপ 4 NAR 
করেছি এবং সে পানি যমীনে সংরক্ষণ করে রেখেছি, SECT SETC sl cs OH 
আবার খান থেকে) তা (উড়িয়ে) নিয়ে যাবার 

SO RE ’ UD as Sh oy 


১৯. তারপর (সংরক্ষিত সেই পানি) দিয়ে আমি by SO e * £1 GES 
তোমাদের জন্যে খেজুর ও আংগুরের বাগান সৃষ্টি = of LY be J 

করি। তোমাদের জন্যে তাতে প্রচুর ফল পাকড়াও $y Sf RE 
(উৎপাদিত) হয়, আর তা থেকে তোমরা (পৰ্যাপ্ত) 2 ee PEO cA BD 
আহার (গ্রহণ) করো, she 9 


২০. সিনাই পাহাড়ে তেল (-এর উপাদান) নিয়ে এক 
DL CA 


তা ব্যঞ্জন (হিসেবেও ব্যবহৃত) হয় । SLL AONE 


২১. অবশ্যই তোমাদের জন্যে চতুষ্পদ জন্তুর মাঝে PoE লং 
(প্রচুর) শিক্ষণীয় বিষয় রয়েছে; তার পেটের ভেতরে AS ET COV Sl ol 


+ LADD A, Uw 


(দুধের) যা কিছু আছে তা থেকে আমি তোমাদের পান Bs ্‌ 
করাই, (এ ছাড়াও) তোমাদের জন্যে তাতে অনেক i ce bss ws S Los 


উপকারিতা রয়েছে, তার (গোশত) থেকে তোমরা SO 


তো আহারও গ্রহণ করো । 


২২. (আবার কিছু আছে) তার ওপর তোমরা আরোহণ AMAA 2 
করো, (অবশ্য) নৌ-যানেও তোমাদের (মাঝে মাঝে) ©u eS li bo esl |: 


আরোহণ করানো হয়। 


২৩. আমি নূহকে তার জাতির কাছে (হেদায়াত নিয়ে) EE 
পাঠিয়েছিলাম, সে (তাদের) বললো, হে আমার জাতি, JE 58 dt es LLt 5 
তোমরা এবাদাত করো একমাত্র আল্লাহ তায়ালার, NO 1 

তিনি ছাড়া তোমাদের অন্য কোনো মাবুদ নেই; *2** dif eC LE 
তোমরা কি (তাকে) ভয় করবে না? 0355 


Su 5 SS 


২৪. তার জাতির মোড়লরা, যারা (আগে থেকেই) Aoi “A 
কুফরী করছিলো- (একে অন্যকে) বললো, এ তো Li cs 35 add IE 


তোমাদের মতোই একজন মানুষ, (আসলে) এ ব্যক্তি 134% 53 
HE SH A ls Si Leis of ony re Al 
যদি (নবী পাঠাতেই) চাইতেন তাহলে ফেরেশতাদেরই & 17:1 10 211217, 212 
(নবী করে) পাঠাতেন, আমরা তো এমন কোনো rl af 919 ee 
*টনা আমাদের সুরপুকয়দের ময়না, রেটেছে Ou CSL LE Ges Cate 
বলে) শুনিনি । 2 
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২৫. এ এমন একজন মানুষ, যার মধ্যে (মনে হয় MEE CES 

কিছু). গাণলাী এনে গেছ, (তোরা তার নথ 29 SEs 2 0SYI Po 
কান দিয়ো না), বরং এর ব্যাপারে কয়টা নির্দিষ্ট দিন 
পর্যন্ত অপেক্ষা করো । 


২৬. সে (নূহ) বললো, হে আমার রব, এরা যেহেতু 
আমাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করলো, তুমি (তাই তাদের 
মোকাবেলায়) আমাকে সাহায্য করো। 


২৭. অতপর আমি তার কাছে এই মর্মে ওহী EG As 
পাঠালাম যে, তুমি আমার তত্ত্বাবধানে আমারই ওহী Lane i Ete uf all b9U 


অনুযায়ী একটি নৌকা প্রস্তুত করো, তারপর যখন 4531707014 LC Gg Le 
আমার (আযাবের) আদেশ আসবে এবং (যমীনের) 2 3 Eyl sts SU Un33 
চুল্লি বিত ত হয়ে যাবে, তখন (সব কিছু থেকে) এক | ee WoO A A ENE 
এক জোড়া নৌকায় উঠিয়ে নেবে, তোমার পরিবার 2" 1 35 Ls end 8 
পরিজনদেরও (উঠিয়ে নেবে, তবে) তাদের মধ্যে eed ale G it YS 
যার (শাস্তির) ব্যাপারে (আল্লাহ তায়ালার) সিদ্ধান্ত [5 3 G৬" 4 
এসে গেছে তার কথা আলাদা, যারা যুলুম করেছে sfc | AMES yYS 
তাদের ব্যাপারে আমার কাছে কোনো তনত x LAsonl 
পেশ করো না, অবশ্যই (মহাপ্নাবনে আজ) তারা Sug 
নিমজ্জিত হবেই । 


২৮. তুমি এবং তোমার সাথীরা যখন (নৌকায়) ত "সত ক 3 
আরোহণ করো তখন বলো, সব প্রশংসা আল্লাহ Se eel! 


তায়ালার জন্যে, যিনি আমাদের (একটি) অত্যাচারী CSG Y Sd HE iii 
জাতি থেকে উদ্ধার করেছেন। 
Oi 3H ce 


২৯. তুমি আরো বলো, হে আমার রব, তুমি আমাকে AAD 2Zoll ZoAD A: Az: ‘WB 
বরকতপুর্ণ স্থানে নামিয়ে দাও, একমাত্র তুমিই পারো MLE 


If DAS 


আমাকে ভালোভাবে নামিয়ে দিতে ৷ © 


৩০. OS nia do ae GS nl dS ols a) 5 Ss Gut 


৩২. আমি তাদের কাছে তাদেরই একজনকে PET TPES 
নবী করে পাঠিয়েছি (যেন), তোমরা এক আল্লাহ 0+ As 3 Fed atnd S07 
তায়ালার এবাদাত করো, তিনি ছাড়া তোমাদের £ 4 *ত বৃ, গাব 444174 
আর কোনো মাবুদ নেই; তোমরা কি (সে আযাব 6 HS TE doo ACA 
দেখেও) সাবধান হবে নাঃ 


৩৩. (এর জবাবে) তার জাতির নেতৃস্থানীয় লোকেরা, /* বহু _* 
যারা (আল্লাহকে) অস্বীকার করেছে, মিথ্যা দাড় BE oad SES 


Ea Ll Sash LE MEE Er ES 


’ 
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ভোগসামগ্রী দিয়ে রেখেছিলাম- তারা বললো, এ 
ব্যক্তিটি তো তোমাদের মতো একজন মানুষ ছাড় 
অন্য কিছু নয়, তোমরা যা খাও সেও তা খায়, তোমরা 
যা কিছু পান করো সেও তা পান করে, 


৩৪. তোমরা যদি তোমাদেরই মতো একজন মানুষকে 7, 25,4 2704 74 2871 
(নবী হিসেবে) মেনে চলো; তাহলে তোমরা অবশ্যই BS Ae [ys 2b u 


ক্ষতিগ্রস্ত হবে, Sc ox : 


UcLABDD cos 


৩৫. (এ) ব্যক্তিটি কি তোমাদের সাথে এই ওয়াদা iE 
করছে যে, তোমরা যখন মরে যাবে, যখন তোমরা 
মাটি ও হাডিডতে পরিণত হয়ে যাবে, তখন তোমাদের Eee A DDL kee 
সবাইকে (কবর থেকে আবার) উঠিয়ে আনা হবে? © uy StL 5) 


৩৬. (আসলে) তোমাদের সাথে যে বিষয়ের ওয়াদা LABS AD rp dL AA or AAs 
করা হচ্ছে, তা অসম্ভব অসম্ভব । © wd Ww wwloat cwlont 


৭. (তারা বললো, কিসের আবার পুনরুথধান?ঃ) 2 27-44 

দুনিয়ার জীবনই হচ্ছে আমাদের RE LISTS BLY G2 
আমরা (এখানে) মরবো, (এখানেই) বাঁচবো, আমাদের EN RBRE: SBR AA Ria 
কখনোই পুনরুত্ধিত করা হবে না। Out gs =5 Lb U5 


৩৮. (নবুওতের দাবীদার) এ ব্যক্তিটি আল্লাহর ওপর ++, ৬ 4. 14194248428 
মিথ্যা অপবাদ দিচ্ছে, আমরা তার ওপর ঈমান 22 & St JY 2 uf 
আনবোনা। +4, £০ পৰ 28" 


৩৯. সে আল্লাহ তায়ালাকে বললো, হে আমার রব, 
এরা যেহেতু আমাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করছে, (তাই) 
তুমি আমাকে সাহায্য করো। 


৪০. আল্লাহ তায়ালা বললেন, অচিরেই 
(নিজেদের কর্মকান্ডের জন্যে) অনুতপ্ত হবে। 


8৪১. অতপর (একদিন) এক মহাতান্ডব এসে তাদের ০1৭/৮4 এপ £24 অ 
ওপর আঘাত হানলো এবং আমি তাদের সবাইকে $+ a ssa ils 


তরঙ্গতাড়িত আবর্জনার ভূপ সদৃশ (বস্তুতে) পরিণত 0 
করে দিলাম, যালেম সম্প্রদায়ের ওপর আল্লাহর গযব CHET NTE ; 
নাযিল হোক। 


৪২. তাদের (ধ্বংসের) পর আমি (আরো) অনেক ॥ 48 148224 A/A 
জাতিকে সৃষ্টি করেছি; © cn yi Uy 208 ore 


৪৩. কোনো জাতিই তার নির্দিষ্ট কাল (যেমন) , _॥9 ০০০০৫০৫ 
ত্রাৱিত করতে পারেনি, (তেমনি) তাকে কেউ 6৬9১৮ ৮9 ৮ 
ব্লিনিতঞরলতে পারেনি; 


88. অভগর আমি একের: গর এক, রুল = = 
পাঠিয়েছি, যখনি কোনো জাতির কাছে তার রসূল 


এসেছে, (তখনই) তাকে তারা মিথ্যাবাদী বলেছে, - 5 3 LSS Guys iC le : 
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অতপর আমিও ধ্বংস করার জন্যে তাদের এক এক AzcW SAD, - oi Ali cu En 
€ PY 
জনকে একেক জনের পেছনে (ক্রমিক নম্বর) লাগিয়ে ( tomes 5 ebas Les 


দিয়েছি, (এভাবেই) আমি তাদের (ইতিহাসের) Aka 
কাহিনী বানিয়ে দিয়েছি, ধ্বংস হোক সে জাতি, যারা 0 
(আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে না । 


8৫. তারপর আমি আমার আয়াতসমূহ ও সুস্পষ্ট ১ 0১/1 ch cAz D2 
দলীল প্রমাণ দিয়ে মূসা এবং তীর ভাই হারূনকে Eh hort 


পাঠিয়েছি, 


৪৬. (তাদের আমি পাঠিয়েছি) ফেরাউন ও তার 141201১400201 3২202" 
পারিষদদের কাছে, কিন্তু তারা অহংকার করলো, তারা (FES 5S ug dl 
ছিলো একটি না-ফরমান জাতি, 


8৭. তারা বললো, আমরা কি আমাদের মতোই দু'জন 4০ 7 2-412 527 ৰ 
মানুষের ওপর ঈমান আনবো, (অথচ) তাদের জাতি '***3%5 SE ts 
হচ্ছে (বংশানুক্রমে) আমাদের সেবাদাস, 606: 7 


৪৮. তারা তাদের উভয়কেই মিথ্যাবাদী বললো, ফলে cA sh AD cr = AD Doc 
তারা ধ্বংসপ্রাপ্ত মানুষদের দলভুক্ত হয়ে গেলো । © usfedh we | UG ls OL 


LAD cA! Noss 


ন শি ফাক ‘ননী বন দন বছ, 22 ০2 ন 55 
LS TESTES 
Se 
রুক| আশ্রয় দিয়েছি। Ons lH HF dl 
খাও, তেব অন) নেক আমল করে, তোমরা য ই sl co 8 de tat 
LE Sak OSU CA, UA 


৫২. অবশ্যই তোমাদের জাতি (কিন্তু দ্বীনের বন্ধনে) Be ET EE 
একই জাতি, আর আমি হচ্ছি তোমাদের একমাত্র রব, 
তোমরা আমাকেই ভয় করো। 


) 


৫৩. কিন্তু লোকেরা নিজেদের মাঝে বিষয়টাকে বিভক্ত UD 422 ADIN AMDNG KNB 
করে দিয়েছে; আর প্রত্যেক দলের কাছে যা কিছু ' NS [es xl 


আছে তা নিয়েই তারা খুশী । MEISE 


৫8. (হে নবী), তুমি তাদের একটা সুনির্দিষ্ট সময়ের LL A LAz A, APA এশ 
জন্যে (নিজ নিজ) বিভ্রান্তিতে ছেড়ে দাও, ges CT A3t BS 


৫৫. তারা কি ধরে নিয়েছে যে, আমি তাদের ধন 57 - Asc Ac 


Jl BA loys 


@ 2 
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৫৬. আমি (সব সময়ই) তাদের জন্যে সকল প্রকার WEES ADs 
কল্যাণ তরান্বিত করেই যাবো? (আসলে) এরা কিছুই Yu yd om 


বোঝেনা। ter 


৫৭. নিসন্দেহে যারা নিজেদের মালিকের ভয়ে সদা * ৬/১ uns A 
ভীত সন্ত্রস্ত থাকে, is NEE SE FOR ETE 


“AD AS 


© 0 iis 


৫৮. যারা তাদের মালিকের নাযিল করা YABB ADR IN AD cA B- 
আয়াতসমূহের ওপর ঈমান আনে, | ! Ours aD nt tnd 


৫৯. যারা তাদের মালিকের সাথে অন্য কাউকে শরী y cA Ao AS cA 
কনর. | কাউকে শরীক 6 0) 0683 ) e273 2 a 


৬০. যারা (তার পথে) যা কিছু দিতে পারে * 22?25 he Mf: 
(মুক্তহস্তে) দান করে, (তারপরও) তাদের মন ভীত Deity) EOE adil 


কম্পিত aL ll bs অবশ্যই একদিন তাদের & 60345 55 a RS 


৬১. এরাই হচ্ছে সেসব মানুষ, যারা নেকীর কাজে [£4 * £৫ ES 
সদা তৎপর থাকে, (এই কাজে) তারা (অন্যদের tee srl dor Bs 


তুলনায়) অগ্রগামীও । ou 


৬২. আমি কারো ওপরই তার সাধ্যাতীত বোঝা ॥-* 44-41" 2472" 
চাপাই না, (এমন) একটি গ্রন্থ আমার কাছে EAB UDIYIU EL HGYS 


“ 


(সংরক্ষিত) আছে, যা (তাদের কথা ঠিক) ঠিক বলে SS RDBARB ERD BK £55 
দেবে, (সেদিন) তাদের ওপর কোনো যুলুম করা © SU) VY 23 G2U Gea S$ 


হবেনা। 


৬৩. বরং তাদের অন্তর এ বিষয়ে আঁধারে আচ্ছন্ন হয়ে * 4-1 ' চুজান কলা লালা 
আছে, এ ছাড়াও তাদের (জীবনে) আরো বন্ুতরো A Gs or tot S e230 US 
A কাজ আছে যা তারা (সব সময়ই) করে else UT Ls WS 33 2 IEA 


৬৪. (এরা এ থেকে কখনো বিরত হবে না) যতোক্ষণ RIAD GATE 
না আমি তাদের এঁশ্বর্যশালী লোকদেরকে নানা শাস্তি 0 EEE GTR 


দ্বারা আঘাত করবো, (এমন হলে) তারা সাথে সাথেই LALA AD 
আর্তনাদ করে ওঠবে; Sux: a 


৬৫. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন,) আজ আর আর্তনাদ Dw A 
করো না, আমার পক্ষ থেকে তোমাদের কোনো MESES ely 
সাহায্য করা হবে না। 


৬৬. যখন আমার আয়াতসমূহ তোমাদের সামনে 
তেলাওয়াত করা হতো, তখন তোমরা উল্টো দিকে 
সরে ড় তে, 


৬৭. (সরে পড়তে) নেহায়াত দম্ভভরে, (পরে সেখানে) ADIDAS | 
অর্থহীন গল্প-গুজব জুড়ে দিতে । SUI) 


৬৮. এরা কি (কোরআনের) কথার ওপর চিন্তা 71 
গবেষণা করে না, কিংবা তাদের কাছে (নতুন * IE ffl AEE 
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কিছু একটা) এসেছে যা তাদের বাপ দাদাদের 
কাছে আসেনি, 


D/A oo AcASGS 


Gud est wll 


৬৯. অথবা তারা কি তাদের রসূলকে চিনতেই 
পারেনি- (যে জন্যেই) তারা তাকে অস্বীকার করছে? 


LAD APT ADs NDAD AD NaN 


© UI ded od ga) pd [f 


৭০. কিংবা তারা কি একথা বলে যে, তার সাথে (কোনো 
রকম) পাগলামী রয়েছে; বরং (আসল কথা হচ্ছে,) রসূল 
তাদের কাছে সত্য (বাণী) নিয়ে হাযির হয়েছে এবং 
তাদের অধিকাংশ লোকই এ সত্যকে অপছন্দ করে। 


Et IE Rn as OHH ff 


Ap 1 LN OABDLDANES 


GU GUA 


৭১. যদি ‘সত্য’ তাদের ইচ্ছা আকাংখার অনুসরণ করতো, 
তাহলে আসমানসমূহ ও যমীন এবং আরো যা কিছু এ 
উভয়ের মাঝে আছে, অবশ্যই তা বিপর্যস্ত হয়ে পড়তো; 


BES AA Bz 


SED CHEST 


ADliANcz No Azz PAA, pIID 


পক্ষান্তরে আমি তাদের কাছে তাদের (নিজেদের) কাহিনী | U৯ ues 3 023) (9 go 


নিয়েই এসেছি, কিন্তু (আশ্চর্য), তারা (এখন) তাদের 
নিজেদের কথাবার্তা থেকেই মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছে। 


AD AD A A Az ADs A A 


Oust Af a yds 


GAL Ws Ae FAS ADL N a Na 


৭২. TT LE C= NCE caf ft 


পৌছানোর জন্যে) কোনো রকম পারিশ্রমিক দাবী 
করছো, (অথচ তোমার জন্যে) তোমার মালিকের 
রেযেকদাতা । 


BPA cD 


Susjyl 435 


৭৩. অবশ্যই তুমি তাদের সঠিক পথের দিকে আহ্বান 
করছো। 


PAD Aas 


© bls AST Sf 


৭8. যারা আখেরাতের ওপর ঈমান আনে না তারা 
অবশ্যই (হেদায়াতের) সঠিক পথ থেকে বিচ্যুত হয়ে 
গেছে। 


NU OPS HY lols 


UPS byt 


৭৫. যদি আমি এদের ওপর দয়া করি এবং যে বিপদ 
মসিবত তাদের ওপর আপতিত হয়েছে তা যদি দূর 
করে দেই, তাহলেও এরা নিজেদের না-ফর 
শক্তভাবে বিভ্রান্ত হয়ে যাবে। 


WSDL AW A Ed 


T° ez rile LASS 2) 919 


AAs ADIA Ase 


c+ ADAG A LAP A, ABLE 


© uj lb S$ t= 


৭৬. (অতপর) আমি এদের কঠোর আযাব দ্বারা 
পাকড়াও করলাম, তারপরও এরা নিজেদের মালিকের 
প্রতি নত হলো না এবং কাতর প্রার্থনা পর্যন্ত (আমার 
কাছে) পেশ করলো না। 


Acad AMNr se 


i plS sdf 54 


ABB Loc cr 


eet 27 


৭৭. এমন করতে করতে যেদিন (সত্যি সত্যিই) আমি 
এদের ওপর কঠোর আযাবের দুয়ার খুলে দেবো তখন 
তুমি দেখবে, এরা তাতে কতো হতাশ (হয়ে পড়বে)! 


ALA Age i 


AD ৰথত A AD 


60) 235A 59% 


৭৮. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, যিনি তোমাদের (শোনার 
জন্যে) কান. (দেখার জন্যে) চোখ (ও চিন্তা গবেষণার 
জন্যে) মন দিয়েছেন, কিন্তু তোমাদের খুব অল্পই 
(এসব দানের) শোকর আদায় করো। 


ESN 


Su SEES 


+ লAD BD BLazddhAd 


LALLA 


OUIHAIL Jl CY 


৭৯. তিনি তোমাদের বংশ বিস্তার করে যমীনে ছড়িয়ে , *] 
রেখেছেন, (একদিন) তোমাদের সবাইকে তার কাছেই - 
একত্ৰিত করা হবে। 
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৮০. (তিনিই আল্লাহ) যিনি তোমাদের জীবন দান +, (147 ** + ০০০ 
করেন, তিনিই তোমাদের মৃত্যু ঘটান, রাতদিনের SoBe YS 
আবর্তনও তার (ইচ্ছায় সংঘটিত হয়, এসব দেখেও) Rt 

তোমরা কি (সত্য) অনুধাবন করবে না? eush 5 Jf el ysl 


৮১. (নবীদের সামনে) এরাও সে ধরনের জনমটে। বত /- বব বত +" 
(অর্থহীন) কথাই আগের ও 9Y GL EU 
লোকেরা বলেছে। 


৮২. তারা বলেছে, আমরা যখন মরে যাবো, আমরা Rr 

যখন মাটি ও হাডিডতে পরিণত হয়ে যাবো, তখনও 

কি আমরা পুনরুণ্খিত ? - ABADNs 8 2 
bl SUS ls 


৮৩. (তারা আরো বলেছে, এভাবে) আমাদের ও আমাদের = SATIRE 
পূর্ববর্তী লোকদেরও (পুনরুথানের) এই ওয়াদা দেয়া us BI 50955 05 
হয়েছে, (মৃত্যুর পর আবার জীবনলাভের) এ কথাগুলো 

EE ET BE AEE or SUA esi nti or ds 


৮৪. (হে নবী, এদের) জিজ্ঞেস করো, এ যমীনে * 282 » Lo 2 AL 
re GE RE a ASO US 5 BS 


(মালিকানাধীন)? a 


৮৫. ওরা বলবে (হী), সব কিছুই আল্লাহর; (তুমি) NAS 
বলো, এরপরও তোমরা কি উপদেশ গ্রহণ করবে নাঃ © 435 ala 0d 


৮৬. তুমি (এদের) জিজ্ঞেস করো, এ সাত আসমানের Tes es I 3 2 


রব কে? মহান আরশের অধিপতিই বা কে? 


Ach 


Stl gy 


৮৭. ওরা বলবে, (এসব কিছুই) আল্লাহর; তুমি বলো, Ap: YE AGN GA 
তারপরও কি তোমরা (আল্লাহকে) ভয় করবে না? ous Sif (EPUSEN 


৮৮. তুমি জিজ্ঞেস করো, যদি তোমরা (সত্যি সত্যিই) +* + -০চ ১4 4% 2 24. ০০ 
জানো তাহলে বলো, কার হাতে রয়েছে (আসমান )*৯৯ $2 Bb Ka HL rn rd 
যমীন) সবকিছুর একক সার্বভৌমত্ব? (হী,) তিনিই OS NAS HES AN 
সবাইকে আশয় দেন, কিন্তু তার ওপর কারো আশ্রয় OU AS of ale ins ys 
চলে না। 


৮৯. ওরা বলবে, (হ্যা) মহান আল্লাহ তায়ালা; তুমি = 4524 41 -A42"" 
বলো, তাহলে কোন দিক থেকে তোমাদের ওপর যাদু © 33 ys ‘4 uC 9 ia 


করা হচ্ছে। 


৯০. আমি তো বরং (এই) সত্য কথাটিই এদের কাছে 4" ্দু,- NATO 
নিয়ে এসেছিলাম, এরা অবশ্যই মিথ্যাবাদী! © RH EELS Us 


৯১. আল্লাহ তায়ালা (কাউকেই) সন্তান হিসেবে গ্রহণ *-- ie 228 
করেননি- না তীর সাথে অন্য কোনো মাবুদ রয়েছে, ** 9 U5 SSHL 


যদি (তার সাথে অন্য কোনো মাবুদ) থাকতো তাহলে al “774, 

প্রত্যেক মাবুদ নিজ নিজ সৃষ্টি নিয়ে চলে যেতো a” IES; tu 
এবং (এ মাবুদরা) একে অন্যের ওপর প্রাধান্য বিস্তার Wh = UX b i JS 
করতে চাইতো । এরা আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে যা বলে ZAG 20 
তিনি তা থেকে অনেক পবিত্র ও মহান। Ou ge Le 


পারা ১৮ ক্বাদ আফ্লাহা +৩৯৮ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ২৩ সূরা আল মোমেনুন 


ESA 


৯২. , জানা অজানা সবকিছুর সম্যক - 
EES তনি, এরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে bk RE eS 


অন্যদের) যেভাবে শরীক করে তিনি সে থেকে 
(অনেক) পবিত্র, অনেক মহান । 

৯৩. (হে নবী,) তুমি বলো, হে আমার রব, যে 
(আযাবের) ওয়াদা (এ কাফেরদের) সাথে করা হচ্ছে, 
তা যদি তুমি আমাকে দেখাতেই চাও- 


৯৪. (তাহলে) হে আমার রব, তুমি আমার যালেম AS 
করায়ো না। 


৯৫. (হে নবী,) আমি তাদের কাছে যে (আযাবের) 
ওয়াদা করেছি তা অবশ্যই তোমাকে দেখাতে সক্ষম । 


SUDID 0sS L Sy uf bh 


৯৬. (হে নবী,) কেউ খারাপ ব্যবহার করলে তুমি £4 ব্রন ।। 2-8" চাং 
এমন পন্থায় তা দূর করার চেষ্টা করো, যা হবে নিতান্ত = of G2 AL El 


উত্তম (পন্থা); আমি ভালো করেই জানি ওরা তোমার TBE EL 
ব্যাপারে কি বলে। Suga bs | 


৯৭. (হে নবী) তুমি বলো, হে আমার রব, শয়তানদের 2 GAGE WE RG 
যাবতীয় ওয়াসওয়াসা থেকে আমি তোমার আশ্রয় Oust yd we LS 3 5 
চাই, 


৯৮. হে আমার রব, আমি এ থেকেও তোমার আশ্রয় 
চাই যে, শয়তান আমার (ধারে) কাছে ঘেঁষবে । 


৯৯. এমনকি (এ অবস্থায় যখন) এদের কারো মৃত্যু ক 24122-7400 
এসে হাযির হবে, তখন সে বলবে, হে আমার রব, IE LINAC Ht 
তুমি আমাকে (আরেকবার পৃথিবীতে) ফেরত পাঠাও, 6uys 


১০০. যাতে করে (সেখানে গিয়ে) এমন কিছু নেক 5 ডু DAA2 RK Wa 
কাজ আমি করে আসতে পারি, যা আমি (আগে) ৫+ Engr mL 
ছেড়ে এসেছি, (তখন বলা হবে), না, তা আর কখনো AA _'ষ্ bis 22 
হবার নয়; (মূলত) সেটা হচ্ছে এক (অসম্ভব) কথা, যা Cys SSL LLG i 
শুধু বলার জন্যেই সে বলবে, এদের সামনে থাকবে LINDAB LRG 
একটি যবনিকা সেদিন পর্যন্ত, যেদিন তারা (কবর Su 32 [94 dt 
থেকে) পুনরুখিত হবে! 

১০১. অতপর যেদিন শিংগায় ফুঁ দেয়া হবে, সেদিন * 2/৭4 + "14 

তাদের মধ্যে আত্মীয়তার বন্ধন (বলতে কিছুই সণ Hy ESHG 


অবশিষ্ট) থাকবে না, না তারা একজন আরেকজনকে CE ri 
কিছু জিজ্ঞেস করতে যাবে! Sus Ys G5 


১০২. (সেদিন) যাদের (নেকীর) পাল্লা ভারী হবে * ns, FOES AE ec 
তারাই হবে সেসব (সৌভাগ্যবান) মানুষ যারা 0 a3 HEF 20 
মুক্তিপ্রাপ্ত । Sus 
১০৩. আর যাদের (নেকীর) পাল্লা হালকা হবে তারা -=* MT coh cc ABS Ac 
হবে সেসব বব্যর্থ) মানুষ- যারা নিজেদের জীবনকে ad ELISE Hal se 2 cre3 


মিথ্যার পেছনে বিনষ্ট করে দিয়েছে, তারা জাহান্নামে Cc LAB LULL A, ADA Ko 
ধক চিরকাল! © © JINLS Ae (EE ys 
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©9743 uf >) Ss solo 
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১০৪. (জাহান্নামের) আগুন তাদের মুখমন্ডল জ্বালিয়ে দেবে, tL CA ADD BD DIHAADD Dh 
তাতে (তাদের) চেহারা (জ্বলে) বীভৎস হয়ে যাবে। SUL BS) JU ee 339 EE 


১০৫. (তাদের জিজ্ঞেস করা হবে,) এমন অবস্থা * £2424 * "1: 
কি হয়নি যে, মাত আয়াতসমূহ গরোমানের সাম নিন CS Gn 
পড়ে শোনানো হয়েছিলো এবং তোমরা তা অস্বীকার ope CG 


করে ছুলে { 
LA Most “UL ASD 


১০৬. তারা বলবে, হে আমাদের রব, আমাদের ৪% 744% Z 
দ্ভীগা আমাদের ঢোরদিক থেকে) যারে ধরেছিল 4 34 লা ০138 


এবং নিশ্চয়ই আমরা ছিলাম গোমরাহ সম্পৃদায় ৷ 


১০৭. হে আমাদের রব, তুমি আমাদের এ (আগুন) 
থেকে বের করে নাও, আমরা যদি দ্বিতীয় বারও 
(দুনিয়ায়) ফিরে গিয়ে সীমালংঘন করি, তাহলে 
অবশ্যই আমরা যালেম হিসেবে পরিগণিত হবো । 


১০৮. আল্লাহ তায়ালা বলবেন, তোমরা অপমানিত 
হয়ে সেখানে পড়ে থাকো, (আজ) কোনো কথাই 
তোমরা আমাকে বলো না। 


১০৯. অবশ্যই আমার বান্দাদের মধ্যে একদল আছে, - 42-4 * Aw SA 2-4 ড় 
যারা বলে, হে আমাদের রব, আমরা তোমার ওপর uf Gls us Gf OL S| 
ঈমান এনেছি, অতপর তুমি আমাদের (দোষ **£ 59" n- 
ক্ৰটিসমূহ) মাফ করে দাও, তুমি আমাদের ওপর দয়া T= Eee 
করো, তুমিই হচ্ছো সর্বোত্তম দয়ালু । ঠি assy 


330; তোমরা এ লোকদেরই উপহাসের বস্তু বানিয়ে NAk he 5 ২৭০৫৭ < 
রেখেছিলে, এমনকি তা তোমাদের আমার স্মরণ পর্যন্ত Ne ay at JOSS 
ভুলিয়ে দিয়েছে, আর তোমরা তো তাদের নিয়ে হাসি LAD Az ADAW ADADS A ON 


তামাশাই করতে । © UIFSA seis ASI JS 


১১১. তাদের সে ধৈর্যের কারণেই আজ আমি DIMA Aw 
তাদের (ই) ধতিফল দলা যো) তায হছে পা 132 CAAT Co 


FA 2 


(সত্যিকার) সফল মানুষ । SU es 


El 


আল্লাহ তায়ালা বলবেন (বলো), তোমরা ADA i Ns 
LR Sr SOE DNS AT 4 


১১৩. তারা বলবে, আমরা (সেখানে) অবস্থান Az LALA AAS cA 
করেছিলাম ' একদিন কিংবা একদিনের কিছ J [98 O৯৯ 21 3 U1 516 


অংশ, তুমি তাদের কাছে জিজ্ঞেস করো SUE nuh 


রেখেছে। Suis 


১১৪. আল্লাহ তায়ালা বলবেন, (আসলে) তোমরা * ৭% ॥ 25: সদ রব [") A 
Ee OE MUSE MA EEE J yt Ad of O 


ভালো হতো যদি তোমরা (এ কথাটা) জানতে । © wg 


১১৫. তোমরা কি (সত্যি সত্যিই) এটা ধরে নিয়েছিলে A BUAD IE ADIN LAUZ ADNAN as 
যে, আমি তোমাদের এমনিই তন যত AEE =| 
ক (কখনোই) আমার কাছে একত্রিত SU i 
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১১৬. (না, তা কখনো নয়,) মহিমান্বিত আল্লাহ্‌ লা Hf ENA PARES 
তায়ালা, তিনিই সব কিছুর যথার্থ রব, তিনি ছাড়া * ER Md) [Ye EAE 


আর কোনো মাবুদ নেই, সন্মানিত আরশের একক “দন 
অধিপতি তিনি। © XI Bt 


১১৭. যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে অন্য ন 
কোনো মাবুদকে ডাকে, তার কাছে যার কোনো রকম ub, SIGE ¢o2 (SD) 
দলিল প্রমাণ নেই, (সে যেন জেনে রাখে), তার Cal isi 
হিসাব তার মালিকের কাছে (যথার্থই মজুদ) আছে; YS Ge > Ll 3 

সেদিন তারা কোনো অবস্থায়ই সফলকাম হবে না ELATT 
যারা তাকে অস্বীকার করেছে। Erni 


১১৮. (হে নবী,) মি বলো, হে আমার রব, মি লা 34 EA BD Ape 
(আমায়) SRS RUE Se ot Lal 2) ৯ 


$| সৰ্বোত্তম দয়ালু । & 5 


8 


€@ SLESTPNR. 


EA 


ডক ক কল হল তত কাচক কালা কা ক তলক 
এবং আমিই (এতে বর্ণিত বিধানসমূহ) ফরয করেছি, i a EE SEEM 
আমিই এতে সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ নাযিল করেছি, আশা cADD cc A DEAD 

করা যায় তোমরা (এ থেকে) শিক্ষা গ্রহণ করবে। OUI Al ও? wal 


২. (এ বিধানসমূহের একটি হচ্ছে,) ব্যভিচারিণী ss BILL se 


নারী ও ব্যভিচারী পুরুষ (সংক্রান্ত, এদের ব্যাপারে Dl 

আদেশ হচ্ছে), তাদের প্রত্যেককে তোমরা একশ’টি Ey Ys-i65 5 SY 
করে বেত্রাঘাত করবে, আল্লাহর দ্বীনের (এ আদেশ 4 AA 

প্রয়োগের) ব্যাপারে ওদের প্রতি কোনো রকম দয়া EB EE 
যেন তোমাদের পেয়ে না বসে, যদি তোমরা আল্লাহ oh NER aka AZAA 
তায়ালা ও পরকালের ওপর ঈমান এনে থাকো! e316 ১০৯ JVI wl 
মোমেনদের একটি দল যেন তাদের এ শাস্তি প্রত্যক্ষ 

করার জন্যে (সেখানে মজুদ) থাকে। 


৩. (আল্লাহর হুকুম হচ্ছে) একজন ব্যভিচারী পুরুষ 72 ১০044) POON NAD 
কোনো ব্যভিচারিণী মহিলা কিংবা কোনো মোশরেক নারী * 2% 2! = YL EY sty 
ছাড়া (অন্য কোনো ভালো নারীকে) বিয়ে করবে না 
অপরদিকে একজন ব্যভিচারিণী মহিলা কোনো ব্যভিচারী SA fb LY ists 
পুরুষ কিংবা কোনো মোশরেক পুরুষ ছাড়া (অন্য কোনো Wie 
ভালো পুরুষকে) বিয়ে করবে না, (সাধারণ) মোমেনদের Oust GF Us (B22) 
জন্যে এ (বিয়ে)-কে হারাম করে দেয়া হয়েছে। 


8. (অপরদিকে) যারা (খামাখা) সতী সাধ্বী নারীদের * SEH 0 COR 

ওপর (ব্যভিচারের) অপবাদ আরোপ করবে অতপর ডি | HAR al 
এর স্বপক্ষে চার জন সাক্ষী হাযির করতে পারবে না, LOL TOL EOE PE 
তাদেরও আশিটি বেত্রাঘাত করবে এবং (ভবিষ্যতে) 2 A APL Zh AG 
আর কখনো তাদের সাক্ষ্য গ্রহণ করবে না, কেননা sled el PES iol us 


এরা হচ্ছে বড়োহ গুনাহগার, Ap IA 
OU 2 fe tof 
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৫. অবশ্য যেসব ব্যক্তি এরপর তাওবা করে এবং S13 7 10503 NV 
(নিজেদের) শুধরে নেয় (আল্লাহ তায়ালা চাইলে = = 2 O= cl wa Yt 
তাদের মাফ করে দেবেন), অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা 0 KEENE G A 
ক্ষমাশীল ও বড়ো দয়ালু । O23 rot slo 


৬. যারা নিজেদের স্ত্রীদের ওপর (ব্যভিচারের) অপবাদ * 240410427104 204 4" 
আরোপ করে, অথচ নিজেরা ছাড়া তাদের কাছে il raf 02 ads 


শঠ — 
Lr aac ADD DN Lococo ADD 


(অপবাদের পক্ষে) অন্য কোনো সাক্ষীও মজুদ থাকে BUT Lf set 0 
না, সে অবস্থায় এটাই হবে তাদের প্রত্যেকটি ব্যক্তির oe BESS 


সাক্ষ্য যে, তারা আল্লাহর নামে চার বার শপথ of Bly 00k Ef 295 
করে বলবে, অবশ্যই (এ অভিযোগের ব্যাপারে) সে 
সত্যবাদী ৷ oui 


৭. (এরপর) পঞ্চম বার (শপথ করার সময়) বলবে, "($12 AT LL 
মিথ্যাবাদীর ওপর যেন আল্লাহ তায়ালার লানত * ul 4s 2 ul = ts 


(নাযিল) হয় । Gumi ers 


be, কোনো স্ত্রীর ওপর থেকেও (এভাবে আনীত EAA AAO AAT Az Dolor 
অভিযোগের) শাস্তি রহিত করা হবে- যদি সেও চার ET SAT Of SHS 15039 


বার আল্লাহর নামে কসম করে বলে, এ (পুরু্ষ) NG as Zz 
ব্যক্তিটি আসলেই মিথ্যাবাদী, © 330 sd Bh ly deh 


5. (অতপর সেও) পঞ্চম বার (শপথ করার সময়) EE I ort Cf Er ডে Eli 
বলবে, সে (অভিযোগকারী ব্যক্তিটি) সত্যবাদী হলে ৩ uf bse af EE Of Lal 9 
তার (অভিযুক্তের) ওপরও আল্লাহর অভিশাপ নেমে 


cA w - 
আসুক! © wid re 


১০. তোমাদের ওপর যদি আল্লাহ তায়ালার অনুগ্রহ 512% 21: + ZTE 
ও তীর দয়া না থাকতো (তাহলে অপবাদকারীদের UIA) ) tl iy ds 


কঠোর শাস্তি দেয়া হতো), অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা Hr Re 
মহান তাওবা গ্রহণকারী প্রবল প্রজ্ঞাময়! © ae ly FH 


১১. যারা (নবী পরিবার সম্পর্কে) মিথ্যা অপবাদ নিয়ে ৰ AGAMA 

এসেছে, তারা (ছিলো) তোমাদেরই একটি (ক্ষুদ্র) YL Ee yu 0 Got 
দল; এ (বিষয়টি)-কে তোমরা তোমাদের জন্য খারাপ ASE SAL 2 ho AGE BL DAIL 
ভেবো না; বরং (তা) তোমাদের জন্যে (একান্ত) XA vl gst 90 3 v8 8 gS 
কল্যাণকর, এদের মধ্যে প্রতিটি ব্যক্তি যে যতেটুকু ॥ UA Aw 

গুনাহ করেছে সে ততেটুকুই (তার ফল) পাবে, আর Gb AY | Bs) ey 
তাদের মধ্যে যে সবচাইতে বেশী (এ গর্হিত কাজে) ES EE 

অংশ গ্রহণ করেছে, তার জন্যে আযাবও থাকবে Oke olds Dee ty ds 
অনেক বড়ো । 


A 


১২. যদি সে (মিথ্যা ঘটনা)-টি শোনার পর 402 £41622 _ 
মোমেন পুরুষ ও মোমেন নারীরা নিজেদের ব্যাপারে UE obi MY 
একটা ভালো ধারণা পোষণ করতো! (কতো ভালো | BAZ Bt Kshs 
হতো) যদি তারা বলতো, এটা হচ্ছে এক নির্জলা 1255. lx tl acto 


2 A Sn Sif fo 


১৩. (যারা অপবাদ রটালো) তারাই বা কেন Az AGA TAG 
এ ব্যাপারে চার জন সাক্ষী হাযির করলো না, HOLLIE ALIEN 
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যেহেতু তারা প্রেয়োজনীয়) সাক্ষী হাযির করতে 41. এচ ere 305 1356 
পারেনি, তাই আল্লাহ তায়ালার কাছে তারা এমনিই EE) ‘ন 33° Bs 


ain 43304 


১৪. (হে মোমেনরা,) যদি দুনিয়া ও আখেরাতে LTA A BDA W ECE 
তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার দয়া অনুখহ না EEE AL Y 9 


থাকতো, তাহলে (একজন নবীপত্মীর) যে বিষয়টির * এ EOL 1 NT Cit 
তোমরা চর্চা করছিলে, তার জন্যে এক বড়ো ধরনের cs ie 2 5b 
আযাব এসে তোমাদের স্পর্শ করতো, © abe ote as 


ToADsch 


১৫. (যখন) তোমরা এ (মিথ্যা)-কে নিজেদের মুখে -*4* 24" ঢু 
মুখে প্রচার করছিলে, (তখন) নিজেদের মুখ দিয়ে UNS PMACIEY E S531 


এমন সব কথা বলে যাচ্ছিলে যে ব্যাপারে তোমাদের # 
As EEE EE ( Le PE tb 
কোনো জ্ঞান ছিলো না, তোমরা একে তুচ্ছ বিষয় “১1> a5 
5 Wc TaoAD ss A Zে 


মনে করছিলে, কিন্তু তা ছিলো আল্লাহ তায়ালার কাছে abt af Ge ECS Bs I 


একটি গুরুতর বিষয় ৷ 
TL DADS DADA DADA cA 


১৬. তোমরা যখন ব্যাপারটা শুনলে তখন সাথে EA 1 
3Le sl 8 gor 5 
সাথেই কেন বললে না, আমাদের এটা মোটেই সাজে 2 N57 


না যে, আমরা এ ব্যাপারে কোনো কথা বলবো, (হে) (2 = Efe ES uf 
আল্লাহ তুমি অনেক পবিত্র, অনেক মহান, সত্যিই (এ ER lB ERG 
ছিলো) এক গুরুতর অপবাদ! abe les 


১৭. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের উপদেশ দিচ্ছেন, চহা 
তোমরা যদি মোমেন হও তাহলে কখনো এরূপ LS a 55 2 bs 


আচরণের পুনরাবৃত্তি করো না। Gn: 9 2 


১৮. আল্লাহ তায়ালা (তার) আয়াত স্পষ্ট করে SA rob IIA DD piDh Duss 
EE NE US Le df a tT af wD 
বিজ্ঞ, কু | CEA 


১৯. যারা মোমেনদের মাঝে (মিছে অপবাদ রটনা ad {5 
করে) অশ্লীলতার প্রসার কামনা করে, তাদের জন্যে 4 Let ul CS op 3 nd ul 


AAD 


রয়েছে দুনিয়া ও আখেরাতে মর্মস্্দ শাস্তি; আল্লাহ 1 $ lf SHG ad Lh 2G 
তায়ালা (সব কিছু) জানেন, তোমরা (কিছুই) জানো AL AA 2 A ob 


না। SUL Y A nls f+ TSV 


২০. (হে মোমেনরা,) যদি তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার এ ০2/০০ A 23 ৬ 24,784" 
দয়া ও অনুগ্রহ না থাকতো (তাহলে মোনাফেকদের এ uly ESP S DE UTS wl bei ELS 
রচনার ফলে একটা বড়ো বিপর্যয় ঘটে যেতো), অবশ্যই ESA TD SAI 
আল্লাহ তায়ালা বড়োই দয়ালু ও স্নেহপ্রবণ ! © a2) S95) wl 


২১. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, কখনো REE VEE VS oa Ea SE Re 
শয়তানের পদাংক অনুসরণ করো না; তোমাদের Er IE (EY [gl ag les li 


মধ্যে যে কেউই শয়তানের পদাংক অনুসরণ করে bil 
(সে যেন জেনে রাখে), সে (অভিশপ্ত শয়তান) তো * el 3h C5 or3 het 2 


তাকে অশ্বীলতা ও মন্দ কাজেরই আদেশ দেবে; » sis ol AU 
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PLA LAs 


যদি তোমাদের ওপর আল্লাহ তায়ালার দয়া ও অনুগ্রহ ॥4 2-44" 4) + 
না থাকতো, তাহলে তোমাদের মধ্যে কেউই কখনো HUGE EE. wl UY 519 


পাক পবিত্র হতে পারতো না, কিন্তু আল্লাহ তায়ালা 
যাকে চান তাকে পবিত্র করেন এবং আল্লাহ তায়ালা ] ls: sof lf BC 3 


(সব কিছু) শোনেন, তিনি (সব কিছু) জানেন। CN: pe AGE 


২২. তোমাদের মধ্যে যারা (দ্বীনী) মর্যাদা ও (পার্থিব) - ZA 
এশ্বৰ্যের অধিকারী, তারা যেন (কখনো এ মর্মে) শপথ El J tis yh YS 


না করে যে, তারা (তাদের গরীব) আত্মীয় স্বজন, + J 
অভাবগ্রস্ত এবং যারা আল্লাহ তায়ালার রাস্তায় হিজরত ০ dst 1355s of 


করেছে- তাদের কোনোরকম সাহায্য করবে না, বরং [3055 4 Jes Boys 
তাদের উচিত তারা যেন তাদের ক্ষমা করে দেয় এবং A০০৪ EY 
তাদের দোষক্রটি উপেক্ষা করে; তোমরা কি এটা চাও 4 ১৯৭ uf 03-53. l=: 
না যে, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের গুনাহ মাফ করে SA SE ADL 
দিন; আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল পরম দয়ালু । Sad ITE UE 


২৩. অবশ্যই যারা (এমন সব) সতী-সাধ্বী মোমেন tc A Dh SADA cA 
নারীদের প্রতি (ব্যভিচারের) অপবাদ আরোপ করে, = ১ ct ol 


যারা (এ অপবাদের ব্যাপারে) কোনো খবরই রাখে = Lis I 
না, এসব মানুষদের জন্যে দুনিয়া ও আখেরাতের IMG tolls | 


GBA id MA DLar 


উভয় স্থানেই অভিশাপ দেয়া হয়েছে, (উপরন্তু) CR PE 
তাদের জন্যে রয়েছে কঠোর আযাব, 


8. তারা (দুনিয়ার জীবনে) যা করতো সে ব্যাপারে * ১5319 Lf LE GLAS fs 
Ee SE ) et O39 rei f Crone GAS 


সেদিন তাদের ওপর তাদের জিহ্বাসমূহ, তাদের হাতগুলো 
ও তাদের পাগুলো (ইনসাফের সাথে) সাক্ষ্য দেবে। Sus HEL PO 


২৫. সেদিন আল্লাহ তায়ালা তাদের যথার্থ প্রাপ্য 5-42 2/4 ০4 AWS A 
পুরোপুরি আদায় করে দেবেন এবং তারা জেনে নেবে, GAs fei be 


LLAb Dz cc ADAcs 


আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন সুস্পষ্ট সত্য । Singll GIF Bf of Oli 


Ach 


২৬. (জেনে রেখো,) নষ্ট নারীরা হচ্ছে নষ্ট পুরুষদের 420), | 
জন্যে, নষ্ট পুরুষরা হচ্ছে নষ্ট নারীদের জন্যে, (আবার) ay sie 


ভালো নারীরা হচ্ছে ভালো পুরুষদের জন্যে, ভালো ' sh she IEE U 
পুরুষরা হচ্ছে ভালো নারীদের জন্যে, (মোনাফেক) _ 8, BR 

লোকেরা (এদের সম্পর্কে) যা কিছু বলে তারা তা 09? )** fe shel Oy5h 
থেকে পাক পবিত্ৰ; (আখেরাতে) এদের জন্যেই 272A Us A ADs cABNDL DB 
রয়েছে ক্ষমা ও সন্মানজনক রেযেক। 6a B95 0g 72 be ? 


২৭. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা কখনো নিজেদের AE AECL ক 
বদ অ কাদা বলল খল লাল SE SH 


অনুমতি না চেয়ে ও তার বাশিন্দাদের প্রতি সালাম ন৷ | f awd ws 
কে খবেশ কলে ন; এট তোমাদের জন ডল, টিত ত সির চি লস 
আশা করা যায়, তোমরা (এ থেকে কিছু) শিক্ষা গ্রহণ 0 LOL 


করতে পারবে EE 
| © 90S 
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২৮. যদি তোমরা কাউকে সেখানে না পাও, তাহলে হব 77 71 2,4 EEE 
সেখানে প্রবেশ করো না, যতোক্ষণ না তোমাদের NE SEL KF HO: 
(ঘরে ঢোকার) অনুমতি দেয়া হবে, যদি লা Jes ole A OEE 
কারণে) তোমাদের বলা হয়, তোমরা ফিরে যা 0 LE 
তাহলে তোমরা অবশ্যই ফিরে যাবে, ER ie Es 
জন্যে উত্তম; তোমরা যা করো, আল্লাহ তায়ালা সে SN SAPARD 
সম্পর্কে সবিশেষ অবহিত থাকেন। Ole OS U3 


Ed A BDA Ed 


২৯. তবে যেসব ঘরে কেউ বসবাস করে না, (অথচ) (3051012 
যেখানে তোমাদের কোনো মাল সামানা রয়েছে, a sede 


তেমন কোনো ঘরে প্রবেশে তোমাদের কোনো গুনাহ Lt EE £ 

নেই; (কেননা) আল্লাহ তায়ালা জানেন যা কিছু Cr SS 
LY প্রকাশ করো এবং যা কিছু তোমরা গোপন © USI Ly IU le 
৩০. (হে নবী,) তুমি মোমেন পুরুষদের বলো, তারা * 4/7 824-44, ১০৭4 Bb 
যেন তাদের দৃষ্টিকে নিম্নগামী (ও সংযত) করে রাখে lol or lp ss} 


এবং তাদের লজ্জাস্থানসমূহ হেফাযত করে; এটা , * AoA ADA 
তাদের জন্যে উত্তম পন্থা; (কেননা) তারা (নিজেদের "ণ | <; STE eS) 
চোখ ও লজ্জাস্থান দিয়ে) যা করে, আল্লাহ্‌ তায়ালা সে DNB: Le BR 

সম্পর্কে পূর্ণাংগভাবে অবহিত রয়েছেন। @uge lbs yx ul 


cA A ADA 1 AAW Apo 


৩১. (হে নবী,একইভাবে) তুমি মোমেন নারীদেরও L2১3 % 
EE ETUC 
রাখে এবং নিজেদের লজ্জাস্থানসমূহের হেফাযত cea) on YY 3 0x3)" 

করে, তারা যেন তাদের সোন্দর্য প্রদর্শন না করে = ACA: AA es 

বেড়ায়, তবে তার (শরীরের) যে অংশ (এমনিই) ut ys ny ois 50 L J 
খোলা থাকে (তার কথা আলাদা), তারা যেন তাদের yt BRAEN Ee NE LA ad টু 
ওড়নাগুলোকে তাদের বক্ষদেশের ওপর দিয়ে রাখে, ! L ৯১ ) cr EL ee 


তারা যেন তাদের স্বামী, তাদের পিতা, তাদের শ্বশুর, el দন 5 esti Hf eed 
তাদের ছেলে, তাদের স্বামীর (আগের ঘরের) ছেলে, , i ae a Le 


তাদের ভাই, তাদের ভাইর ছেলে, তাদের বোনের Hoe Sf EH $ | 
ছেলে, তাদের (সচরাচর মেলামেশার) মহিলা, নিজে ত 
দের অধিকারভুক্ত সেবিকা দাসী, নিজেদের অধীনস্থ Hf ssl Noll 


Ed 


(এমন) পুরুষ যাদের (মহিলাদের কাছ থেকে) * £1" 
কোনো কিছুই কামনা করার নেই, কিংবা এমন শিশু ALU oes 


যারা এখনো মহিলাদের গোপন অংগ সম্পর্কে কিছুই Yt kc be tf oslo 
জানে না- (এসব মানুষ ছাড়া তারা যেন) অন্য 

কারো সামনে নিজেদের সৌন্দর্য প্রকাশ না করে, Agshyitng JLo 
(চলার সময়) যমীনের ওপর তারা যেন এমনভাবে BLD EP S00 
নিজেদের পা না রাখে- যে সৌন্দর্য তারা গোপন LE EB TE 


A Az Lr 


করে রেখেছিলো তা (পায়ের আওয়াযে) লোকদের +*, ১,4" 1** fb 
কাছে জানাজানি হয়ে যায়; হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, sm Cla cols) 3 y*)১ 


(আগের ক্রটি বিচ্যুতির জন্যে) তোমরা সবাই (2% 5 dt dt Peet tj os 
আল্লাহর দরবারে তাওবা করো, আশা করা যায় cAD ADNADPLE EG AD AGA, 


তোমরা নাজাত পেয়ে যাবে। SUE AD Ge if 
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৩২. তোমাদের মধ্যে যাদের স্ত্রী নেই, তোমরা 2 RL 
তাদের বিয়ের ব্যবস্থা করো, (একইভাবে) তোমাদের sth Lis ty 


দাস-দাসীদের মধ্যে যারা ভালো তাদেরও (বিয়ে & LC Ne 

শাদীর ব্যবস্থা করো); যদি তারা অভাবী হয় EA 
(তাহলে) আল্লাহ তায়ালা (অচিরেই) তীর অন্গহ lal des 5 cel লন sty 
দিয়ে তাদের অভাবমুক্ত করে দেবেন; আল্লাহ ER 
তায়ালা প্রাচূর্যময় ও সর্বজ্ঞ, © ae 


৩৩. যাদের বিয়ে (করে ব্যয়ভার বহন) করার সামর্থ AAAS 
নেই, আল্লাহ তায়ালা তাদের নিজ অনুগ্রহে অভাবমুক্ত EEE 03653 y ad eB) 


না কলা পছ ভরা ন সংঘ ভগন ক; MG, BM 


A ABLchAs 


(মুক্তির কোনো অহ্িম) চুক্তি লিখিয়ে নিতে চায়, * {300131 
তোমরা তাদের তা লিখে দাও, যদি তোমরা তাদের ; LCA te NA 


(এ চুক্তির) মধ্যে কোনো ভালো (সম্ভাবনা) বুঝতে = & y { 
পারো, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের যে সম্পদ দান TA 


LU তা থেকে তাদের (মুক্তির সময় তোমরা NEE Fe Stat Jt 3 

মুক্তহস্তে) দান করবে; তোমাদের অধীনস্থ দাসীদের _ 0 Ee cut 3 
না সতী সাধ্বী থাকতে চায়, নিছক পার্থিব ধন SOL FASS 
সম্পদের আশায় কখনো তাদের ব্যভিচারের জন্যে _॥৪ Eos ESR Osos 
বাধ্য করো না; যদি তোমাদের কেউ তাদের (এ hal a0 ALBA 
ব্যাপারে) বাধ্য করে, (তাহলে তারা যেন আল্লাহ 5 Ac A DB DHA AS Acs 
তায়ালার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করে, কারণ) তাদের এ coll 03 we Bl cod yt 5 
বাধ্য করার পরেও (তাওবাকারীদের প্রতি) আল্লাহ SA USNs 


ws 


তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । Sa) 174 


NBR. ARN Nae 


৩৪. (হে মোমেনরা,) আমি তোমাদের কাছে সুস্পষ্ট 5 two 
Se a FO O55 


ন ন নন আমিন 2 ন 
থেকে) চলে গেছে তাদের (ঘটনাগুলো), আল্লাহকে যারা LA Wow ঢ় 
ভয় করে তাদের জন্যে (এ হচ্ছে শিক্ষণীয়) উপদেশ। © unix) ihc 


৩৫. আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন আসমানসমূহ ও 2A 2 obs 
যমীনের নূর; তার এ নুরের উদাহরণ হচ্ছে- তা যেমন BESS NI WEE wl 


একটি তাকের মতো, তাতে একটি প্রদীপ (রাখা) BAA: Az SB 
আছে; প্রদীপটি (আবার) স্থাপন করা হয়েছে (স্ব €/৭০2'!* ‘Ces Ged kbd 133 


হছে উন এক ভারৰ অজ ত অস 3 IE UM. AUG 
RO BRU LL cS 
সব সবল শে) আবার এ দে মত 235 I 225A I35AY 
নিজেই ছুলে ওঠে বদি যৱন আৰে ভেডোদ) (E5455 LN 
যাকে সন তেই জনও লা কে পথ pl oi 3 
(শোবানোদ্) দ্য দানা উপমা পেশ করে হান 0 SUEY 
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আল্লাহ তায়ালা প্রত্যেক বিষয় সম্পর্কেই সম্যক 
অবগত আছেন, 


২৪ সূরা আন্‌ নুর 
AS te DY cz 


ft JS lo 


GBA 


৩৬. সে ঘরসমূহে আল্লাহ তায়ালা আদেশ দিয়ে 
যেন তার সম্মান মর্যাদা উন্নীত করা এবং (তাতে) 
তার নিজের (পবিত্র) নাম স্মরণ করা হয়, সেসব 


মহিমা ঘোষণা করে, 


Ahr cA D Na ADSL 


5 IGE 3 


wooh cA Ti 2 WcsD THM Gs 


জারগাসযুহে সকাল সর্যা (এরা) তার পরিয়তা ৫ 3 be UM 


৩৭. (তারা) এমন লোক- ব্যবসা বাণিজ্য যাদের 
কখনো (আল্লাহ তায়ালার স্মরণ থেকে) গাফেল করে 
দেয় না- না বেচাকেনা তাদের আল্লাহ তায়ালার 
স্মরণ, নামায প্রতিষ্ঠা ও যাকাত আদায় করা থেকে 
অন্তর ও দৃষ্টিশক্তি ভীতবিহবল হয়ে পড়বে। 


Az GAL “(US 


K Ys bes ety, 


Ed 


PRP 


HA alot TES 


wl 


৩৮.. যারা নেক কাজ করে আল্লাহ তায়ালা যেন (এর 
মাধ্যমে) তাদের উত্তম পুরস্কার দিতে পারেন, তিনি 
তীর অনুগ্রহে তাদের যা পাওনা তার চাইতেও বেশী 
দান করবেন; (মূলত) আল্লাহ তায়ালা যাকে চান 
তাকে অপরিমিত রেযেক দান করেন। 


tl EE TUE 
a 


© pls ys 


Ac BAS od - 


cr By “lo 4 


৩৯. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে- তাদের 
(দৈনন্দিন) কাৰ্যকলাপ যেন মরুভূমিতে মরীচিকা- 

পিপাসার্ত মানুষ (দূরে থেকে) তাকে পানি বলে মনে 
করলো; পরে যখন সে তার কাছে এলো তখন সেখানে 
পানির কিছুই সে পেলো না, (এই মরীচিকার জীবন 
শেষ হয়ে গেলে) সে শুধু আল্লাহ তায়ালাকেই তার 
পাশে পাবে, অতপর তিনি তার পাওনা পূর্ণমাত্রায় 
আদায় করে দেবেন, নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা তুরিত 
হিসাব গ্রহণে সক্ষম ৷ 


Ek EAI Ag 
A UE AO 
DD Woccr oA hoc D SASHA cAs 
EE 


cc A DA = DY rz 


৪০. কিংবা (তাদের কর্মকান্ডের উদাহরণ হচ্ছে) 
অতল সমুদ্রের অভ্যন্তরস্থ গভীর অন্ধকারের মতো, 
অতপর তাকে একটি বিশাল আকারের ঢেউ এসে 
ঢেকে (আরো অন্ধকার করে) দিলো, তার ওপর 
আরো একটি ঢেউ (এলো), তার ওপর (ছেয়ে গেলো 
কিছু) ঘন কালো মেঘ; এক অন্ধকারের ওপর (এলো) 
আরেক অন্ধকার; যদি কেউ (এ অবস্থায়) তার হাত 
বার করে, (আঁধারের কারণে) তার তা দেখার কোনো 
সম্ভাবনাই থাকবে না; বস্তুত আল্লাহ তায়ালা যার জন্যে 
কোনো আলো বানাননি তার জন্যে তো (কোথাও 
থেকে) আলো থাকবে না । 


SAD IAD Wu Acn, ww ES 


Cg Li3 51 53 E bs Ee ol 
DUEL SY Ey SiS 
ESA, CEES EA 


Ut Gs 3+ 2 0d 503 


) 
AW A Tai od FAD TE 


Lal oc Ca 


dod 


8৪১. (হে মানুষ,) তুমি কি (ভেবে) দেখোনি, 
যতো (সৃষ্টি) আসমানসমূহ ও পৃথিবীতে আছে, 
তারা আল্লাহর পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করে, 


পারা ১৮ ক্বাদ আফ্লাহা 


%৪০৭ 


ALN TG MWD Ah, Booch s 


Nbr den ali 
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রথ UT oA 


আর পাখীকুল- যারা পাখা বিস্তার করে (আকাশে এরর 5125 ৭৫ 
উড়ে চলেছে), তারাও সবাই (আল্লাহর তাসবীহ “iNLe de 035. ie ysl 


করছে), প্রত্যেকেই তার তার প্রশংসা ও মহিমা a 
ঘোষণার পদ্ধতি জানে; এরা যে যা করছে আল্লাহ i (3 GE TRE fe 
তায়ালা তা সম্যক অবগত রয়েছেন। SY 1 


8২, (মূলত) আসমানসমূহ ও যমীনের যাবতীয় 2 As be 
সার্বভৌমত্ব একমাত্র আল্লাহর জন্যে, (সব কিছুকে) dls Nb ely Ls 


আল্লাহর কাছেই ফিরে যেতে হবে। ~ Sif dt 


8৪৩. তুমি কি দেখো না, আল্লাহ তায়ালাই মেঘমালা DAA Rar 
সঞ্চালিত করেন, অতপর তিনি তাকে oa =~ ত" a“ ST 


টুক্রে গুলোর) সাথে জুড়ে দেন, তারপর তাকে স্তরে পপ a D2 REA BLO ARN 2 10g 2B 
স্তরে সাজিয়ে (পুঞ্জীভূত করে রাখেন), অতপর এক Gy Li) dss i 3 53 


সময় তুমি মেঘের ভেতর থেকে বৃষ্টি (-র ফৌটাসমূহ) TE ala 2 
বেরিয়ে আসতে দেখবে, (আরো দেখবে) আসমানের os dys e Als sure ETS o°3 
শিলাস্তর থেকে তিনি শিলা বর্ষণ করেন এবং যার “পু এস Le 

ওপর চান তার ওপর তা বর্ষণ করেন, (আবার) যাকে ed 3770s ei JUS ত 
চান তাকে তিনি তার (আঘাত) থেকে অব্যাহতিও 21% 5 0213 49 I 
দেন; মেদের বিদ্যুত বলক (চোখে ধীধা লাগিয়ে rr yD Rt 
মূলে হয় ডা বুৰি দুটি ( এক্ষুণি) OLY L L363 Syn 3G 
নিষ্পভ করে দিয়ে যাবে; 


eB - AD ol Se 


88. আল্লাহ তায়ালাই রাত ও দিনের পরিবর্তন ঘটান; PTT 
অবশ্যই অন্তৰ্দৃষ্টিসম্পন্ন মানুষদের জন্যে এর মাঝে Us Sul tedls dt wf 


অনেক শিক্ষা রয়েছে। aN ET 


Ed 


8৫. (যমীনের ওপর) বিচরণশীল প্রতিটি জীবকেই *+* 4. ঘন আত দঠ 77" 
আল্লাহ তায়ালা পানি থেকে পয়দা করেছেন, তাল পাত 5৭? 
মধ্যে কিছু চলে তার বুকের ওপর ভর দিয়ে, কিছু চলে Lod Cre 8 eye wh (FG £ ন ০ 
দু’পায়ের ওপর, (আবার) কিছু চলে চার (পা)- এর fl 7 A AW AD ADA As A 

ওপর (ভর করে); আল্লাহ তায়ালা (যখন) যা চান +2)! Bt crertisie gels 

(তখন) তাই পয়দা করেন, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা wo Iz cb MEE od DLAs 
সব কিছুর ওপর ক্ষমতাবান BEASTIE Lats 


৪৬. আমি অবশ্যই সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ নাযিল করেছি, 
আর (এর মাধ্যমে) আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে 
সহজ সরল পথে পরিচালিত করেন। 


8৭. (যারা মোনাফেক) তারা বলে, আমরা আল্লাহ্‌ 
তায়ালা ও রসূলের ওপর ঈমান এনেছি এবং আমরা 

তার আনুগত্য করেছি, (অথচ) এর একটু পরেই 
তাদের একটি দল (এ থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয়; ওরা 
আসলে মোমেনই নয়। 
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৪৮. যখন ওদের আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের - 2 * - 2c 
দিকে আহ্বান করা হয়, যাতে করে (আল্লাহর রসূলের 42425422 9 Of Jes 5) 


পক্ষ থেকে) তাদের পারস্পরিক (বিরোধের) মীমাংসা AAD Ng RAMU BASAL NS 
করা যায়, তখন তাদের একটি দল পাশ কেটে সরে © ym ts Oy Bea 


পড়ে। 


8৯. যদি এ (বিচার ফয়সালার) বিষয়টা তাদের £ 2A AS 
সপক্ষে যায়, তাহলে তারা একান্ত বিনীতভাবে তার ETE IEA uls 


কাছে ছুটে আসে; 


৫০. এদের অন্তরে কি কোনো ব্যাধি আছে, না এরা A ০, 
(রসূলের নবুওতের ব্যাপারে) সন্দেহ পোষণ করে, 


অথবা এরা কি ভয় করে যে, আল্লাহ তায়ালা ও তার STE 
EAE Grado HE 
রসূল ওদের প্রতি কোনো রকম অবিচার করবেন? “5 Ee 


2 - Ac acoA 


(আসলে) তারা নিজেরাই হচ্ছে যালেম। 6 OME wi 2 wm) 


৫১. (অপর দিকে) ঈমানদার লোকদের কথা (তো এমনি) 4 

A GLE BL os FI TH OG CS 
আল্লাহ তায়ালা ও তাঁর রসূলের দিকে আহ্বান জানানো ({23711"%5 SS Le PUSS 
হয়, তখন (খুশী মনেই) তারা বলে, হ্যা, আমরা (আল্লাহ St eth Be 1 
তায়ালা ও তার রসূলের আদেশ) শুনলাম এবং তা © ug=L: Jf 4. fs , Gabfs 
(যথাযথ) মেনেও নিলাম; বস্তুত এরাই হচ্ছে মুক্তিপ্রাপ্ত । 2 রা 


৫২. যারা আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের আনুগত্য 42 442 247 2% Re 
করে, আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করে এবং তীর =a) ot Al Ee) 


নাফরমানী থেকে) বেঁচে থাকে, তারাই হচ্ছে Sas ais a5 


৫৩. (হে নবী,) এ (মোনাফেক) লোকেরা আল্লাহ্‌ ELE LU META 
অল নে শক বম পল হলে বহু অৱ) ০১৪ চল EE 
তুমি যদি আদেশ করো তাহলে তারা (ঘরবাডু ছেড়ে) be AD OEY PEO 
অবশ্যই তোমার সাথে PES bs | La hs RT 
তুমি বলো, তোমরা (বেশী বেশী) শপথ করো NIECE Pr Pe EE 

না, (তোমাদের) আনুগত্য (আমার) জানা iE Ee OE 
তোমরা যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই ত 

ভালো করেই জানেন। 


৫৪. (হে নবী,) তুমি (এদের) বলো, তোমরা আল্লাহ 15 1 21 
তায়ালার আনুগত্য করো, আনুগত্য করো (তীর) * > yb af ecb 5 


রসূলের, (হ্যা) তোমরা যদি মুখ ফিরিয়ে নাও (তাহলে ADAzcz cus Ee ¥ 
জেনে রেখ, আল্লাহ তায়ালার হীন দৌছানোর) _'* = a 


যে দায়িত্ব তার ওপর দেয়া হয়েছে তার জন্যে সে [21১4 
দায়ী, (অপরদিকে আনুগত্যের) যে দায়িত্‌ তোমাদের “*' (305055355 ol lp Le 


ওপর দেয়া হয়েছে তার জন্যে তোমরা দায়ী; যদি St ALY f 
তোমরা তীর কথামতো চলো তাহলে তোমরা সঠিক bhdt- tl tds চে 
পথ পাবে; রসূলের কাজ হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার 

কথাগুলো) ঠিক ঠিকমতো পৌছে দেয়া 


৫৫. তোমাদের মধ্যে যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) FECAL DS AAR ENA 
ঈমান আনে এবং (সে অনুযায়ী) নেক কাজ করে, SSL LE All agNal G4 
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ADDL AchAos 


তাদের সাথে আল্লাহ তায়ালা ওয়াদা করেছেন, তিনি EEA 
যমীনে তাদের অবশ্যই খেলাফত দান করবেন- LTE) BE 


যেমনিভাবে তিনি তাদের আগের লোকদের খেলাফত **7*. Bw 
নদ লন, গলপ) কখন ন + ৬ ৬ 


তাদের জন্যে পছন্দ করেছেন তাও তাদের জন্যে (সমাজে (১৯ 6 ss | SEL 
ও রাষ্ট্রে) সুদৃঢ় করে দেবেন, তাদের ভীতিজনক অবস্থার + Er AE 2 C BER 


পর তিনি তাদের অবস্থা (নিরাপত্তা ও) শান্তিতে বদলে EES 

দেবেন, (তবে এ জন্যে শর্ত হচ্ছে) তারা শুধু আমারই cs se LEB es 
গোলামী করবে, আমার সাথে কাউকে শরীক করবে না: 2 s SUS bas SS reg ligt 
এরপরও যে (এবং যারা তার নেয়ামতের) নাফরমানী LAg Ih 
করবে তারাই গুনাহগার (বলে পরিগণিত হবে)। Sul 


৫৬. (হে মুসলমানরা,) তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করো, = 
যাকাত দাও, রসূলের আনুগত্য করো, আশাকরা যায় LL Ee 


৫৭. কাফেরদের ব্যাপারে কখনো একথা ভেবো না 
যে, তারা (আমার) যমীনে (আমাকে) অক্ষম করে 


দিতে পারবে, তাদের ঠিকানা তো হচ্ছে জাহান্নাম; যা je 
(আর) কতো নিকৃষ্ট এ ঠিকানা! Re 2 es IE 5 


BA Pah 


© yea 


PLA 


৫৮. হে (মানুষ,) তোমরা যারা ঈমান এনেছো ( GNA AN Gl 


রেখো), তোমাদের অধিকারভুক্ত দাস দাসীরা এবং ৩৭ 


তোমাদের মধ্য থেকে যারা এখনো বয়োপ্রাপ্ত হয়নি, DLA NAN BP wha Noga 
তারা যেন তিন সময় তোমাদের (কাছে আসার gor a Lif tL 


জন্যে) অনুমতি চেয়ে নেয় (সে সময়গুলো হচ্ছে); 

ফজর নামাযের আগে, দুপুরে যখন তোমরা (কিছুটা Ji uz" CE HE 
আরাম করার জন্যে) নিজেদের পরিধেয় বস্তু (শিথিল 203 O45 3s 
করে) রাখো এবং এশার নামাযের পর। (যূলত) “ PE a 
এ তিনটি (সময়) হচ্ছে তোমাদের পর্দা অবলম্বনের Ssh slo 0x3 09 Byrd 
(সময়), এগুলোর পর (অন্য সময়ে আসা যাওয়ার LAL LN AoE oe 
ব্যাপারে) তোমাদের ওপর কোনো দোষ নেই, না Y9 ০ AS LEDS FRESE 
এতে তাদের জন্যে কোনো রকমের দোষ আছে; ০ ০৬. a i পঃ 
(কেননা) তোমরা তো সব সময়ই একে অপরের এ 95g ৮০০০৯ C be este 
কাছে আসা যাওয়া করো, আল্লাহ তায়ালা এভাবেই ১4 ০০০ - Ke AGERE 
(নিজের) নির্দেশগুলো তোমাদের জন্যে সুস্পষ্টভাবে wf os SUS. SLO 
বর্ণনা করেন; (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালা মহাজ্ঞানী, sn TNS 
প্রবল প্রজ্ঞাবান ৷ © iL al if. AYIA 


EOE SANE 


৫৯. তোমাদের (নিজেদের) সন্তানরাও যখন বয়োপ্রাপ্ত - 2? * 
হয়ে যায় তখন তারাও যেন (তোমাদের কামরায় A JULY ED 


প্রবেশের আগে) সেভাবেই অনুমতি নেয়, যেভাবে wre A OSC LE sla 
তাদের আগে (বড়োরা) অনুমতি নিতো; আল্লাহ্‌ TAPES IE OE 

তায়ালা এভাবেই তীর আয়াতসমূহ তোমাদের কাছে vasa df og USS EE 
খুলে খুলে বর্ণনা করেন; আল্লাহ তায়ালা (সব কিছু) * ERASE Sle 
জানেন, তিনি পরম কুশলী বটে । © 2 ale lS 
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৬০. বৃদ্ধা নারী যাদের (এখন আর) কারো বিয়ের 
(বন্ধনে আসার) আশা নেই, তাদের ওপর কোনো 
দোষ নেই, যদি তারা তাদের (শরীর থেকে অতিরিক্ত) 
কাপড় খুলে রাখে, (তবে শর্ত হচ্ছে) তারা সৌন্দর্য 
প্রদর্শনকারী হবে না; (অবশ্য) এ (অতিরিক্ত কাপড় 
খোলা) থেকেও যদি তারা বিরত থাকতে পারে তা 
(তাদের জন্যে) ভালো; আল্লাহ তায়ালা (সব কিছু) 5 
শোনেন, (সব কিছু) জানেন । 


২৪ সুরা আন্‌ নুর 
“ADA ERLE 


On) cl sD Ge GE 


LACS AZ DB cD DBD Az co Ar 

ws ut UES ese A LUG 
Da ai Shs oc 

ofp ys, way yt lS 

DoW SA “* AZAD 


J Cd 


Ed 


Sf BALD 


Onl ep dlr 


৬১. যে ব্যক্তি অন্ধ- তার ওপর কোনো (বিধি 
নিষেধের) সংকীৰ্ণতা নেই, যে পঙ্গু তার ওপরও 
কোনো (বিধি নিষেধের) সংকীৰ্ণতা নেই, যে ব্যক্তি 
অসুস্থ তার ওপরও কোনো বাধ্যবাধকতা নেই এবং 
তোমাদের নিজেদের ওপরও কোনো দোষ নেই- যদি 
তোমরা তোমাদের নিজেদের ঘর থেকে কিছু খেয়ে 
নাও, একইভাবে এটাও তোমাদের জন্যে দৃষণীয় 
হবে না, যদি তোমরা তোমাদের পিতা (পিতামহের) 
ঘরে, মায়েদের ঘরে, ভাইদের ঘরে, বোনদের 
ঘরে, চাচাদের ঘরে, ফুফুদের ঘরে, মামাদের ঘরে, 
খালাদের ঘরে, (আবার) এমন সব ঘরে- যার 
চাবি তোমাদের অধিকারে রয়েছে, কিংবা তোমাদের 
বন্ধুদের ঘরে (কিছু খাও); অতপর এতেও কোনো 
দোষ নেই, (এসব জায়গায়) তোমরা সবাই একত্রে > 
খাবে কিংবা আলাদা আলাদা খাবে, তবে যখনি 
(এসব) ঘরে প্রবেশ করবে তখন একে অপরের 
প্রতি সালাম করবে, এটা হচ্ছে আল্লাহর কাছ থেকে 
(তারই নির্ধারিত) কল্যাণময় এক পবিত্র অভিবাদন; 
এভাবেই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে তার 
আয়াতসমূহ বিশদভাবে বর্ণনা করেন, আশা করা 
যায় তোমরা (এসব বিধিনিষেধের মর্ম) অনুধাবন 
করতে পারবে। 
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৬২. (খাটি ঈমানদার তো হচ্ছে তারা,) যারা আল্লাহ্‌ 
তায়ালা ও তীর রসূলের ওপর ঈমান আনে, কখনো - 
যদি তারা কোনো সমষ্টিগত ব্যাপারে তার সাথে 


একত্রিত হয় তাহলে যতোক্ষণ তারা তার কাছ থেকে 


অনুমতি চাইবে না, ততোক্ষণ তারা (সেখান থেকে) 
কেউ সরে যাবে না; (হে নবী,) যারা আল্লাহ তায়ালা _ 
ও তীর রসূলের ওপর বিশ্বাস করে, যদি তারা কখনো 
তাদের নিজেদের কোনো কাজে (বাইরে যাবার জন্যে) 
তোমার কাছে অনুমতি চায়, তাহলে তুমি যাকে ইচ্ছা 
তাকে অনুমতি দিয়ো এবং আল্লাহ তায়ালার কাছে 
এদের গুনাহ মাফের জন্যে দোয়া করো, অবশ্যই 
আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ৷ 


পারা ১৮ বক্বাদ আফ্লাহা 
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৬৩. (হে মুসলমানরা,) তোমরা রসূলের ডাককে 
পারস্পরিক ডাকের মতো মনে করে না; আল্লাহ - 


তায়ালা সেসব লোকদের ভালো করেই জানেন যারা Co 
(নিজেদের) আড়াল করে (নবীর) সামনে থেকে 


(নানা অজুহাতে) সরে যায়, সুতরাং যারা তার 


আদেশের বিরুদ্ধাচরণ করে তাদের (এ ব্যাপারে) ভয় 


করা উচিত, (এ বিরুচদ্ধাচরণের জন্যে) তাদের ওপর 
(এ দুনিয়ায়) কোনো বিপর্যয় এসে পড়বে, কিংবা 
(পরকালে) কোনো কঠিন আযাব এসে তাদের গ্রাস 
করে নেবে। 
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৬৪. জেনে রেখো, আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু 


আছে তা সবই আল্লাহ্‌ তায়ালার জন্যে (নিবেদিত), 


Nbr NGC dot 


Lo AD ahs 2 oh hon 


তোমরা যে (অবস্থার) ওপর আছো; আল্লাহ তায়ালা 073 3 fC ls 55 


ভালো করেই (তা) জানেন; যেদিন মানুষ সবাই 


Ww po ol Ed Ed ABPOLHUsDLr Ac 


তার দিকেই প্রত্যবর্তিত হবে, অতপর তিনি তাদের U3 wlse see Ls ia aad 
সবকিছুই জানিয়ে দেবেন যা কিছু তারা (দুনিয়ায়) 


করতো; আল্লাহ তায়ালা সব বিষয়েই ওয়াকেফহাল। 


2; 


কতো মহান তিনি, রিনি তার 'বানরি ওপর 


(সত্য মিথ্যার মাবে পার্থক্যকারী) ‘ফোরকান’ নাযিল 
করেছেন, যাতে করে সে ( ) সৃষ্টিকুলের জন্যে 
সতর্ককারী হতে পারে, 


IMIS 
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সঃ 


(তিনিই আল্লাহ তায়ালা-) যার জন্যে রয়েছে 


আসমানসমূহ ও যমীনের সার্বভৌমত্ব, তিনি কখনো 


কাউকে (নিজের) সন্তান হিসেবে গ্রহণ করেননি- 


(তীর এ) সার্বভৌমত্বে অন্য কারো কোনো অংশ 


ছে, তিনিই প্রতিটি বস্তু পয়দা করেছেন এবং তিনি 
তার (প্রত্যেকটি সৃষ্টির) জন্যে (আলাদা আলাদা) 
পরিমাপ নির্ধারণ করেছেন। 
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৩. 
দিয়ে এমন কিছুকে মাবুদ বানিয়ে নিয়েছে, যারা কিছুই 
সৃষ্টি করতে পারে না; বরং তাদেরই সৃষ্টি করা হয়েছে, 


(এ সত্ত্বেও) এ (মোশরেক) লোকেরা তাকে বাদ 


(সত্য কথা হচ্ছে) তারা (যেমন) নিজেরা নিজেদের 


ক্ষতি করতে সক্ষম নয়, তেমনি নিজেরা নিজেদের 


কোনো উপকারও করতে সক্ষম নয়, তারা কাউকে 
মৃত্যু দিতে পারে না- কাউকে জীবনও দিতে পারে 
না, পারে না (কাউকে) পুনরায় (কবর থেকে) উঠিয়ে 
আনতে । 
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8. 


যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অবিশ্বাস করে, তারা 


(কোরআন সম্পর্কে) বলে, এ তো মিথ্যা ছাড়া আর 
কিছুই নয়, যা এ ব্যক্তি নিজে থেকে বানিয়ে নিয়েছে 


পারা ১৮ বক্বাদ আফ্লাহা 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ২৫ সূরা আল ফোর 
এবং (এ কাজে) অন্য জাতির লোকেরা তার ওপর £০৮ ॥ পুত ০১/52 ৫4 4" 
সাহায্যের হাত বাড়িয়েছে, (মূলত এসব বলে) এরা EAP SB tox [9 4 ull 


(এক যন হল মিথ্যা নিয়ে হাযির 615355 CE 


৫. তারা বলে, এ (কোরআন) হচ্ছে সেকালের " FINES AY CL 3 
উপকথা, যা এ ব্যক্তি লিখিয়ে নিয়েছে এবং সকাল ৫$'* loxlY yabl 3) 2 


সন্ধ্যায় তার সামনে এগুলো পড়া হয় । © Jeol 5850 ale hi 


৬. (হে নবী,) তুমি বলো, এ (কোরআন) তিনিই Dah 
নাযিল করেছেন যিনি আকাশসমূহ ও যমীনের সমুদয় dy Lic IHS 


রহস্য জানেন; অবশ্যই তিনি অত্যন্ত ক্ষমাশীল, পরম BE UL Le LDN sgt 


দয়ালু । a 
Ol) 


৭. ওরা বলে, এ আবার কেমন (ধরনের) রসূল- যে FEEL CHG 
(আমাদের মতো করেই) খাবার খায় এবং (আমাদের st 2 Lo a 9 
মতোই) হাটে বাজারে চলাফেরা করে; কেন তার 45] ald IN ME 9 
কাছে কোনো ফেরেশতা নাযিল করা হলো না যে তার GET EC 
সাথে (আযাবের) সতর্ককারী হয়ে থাকতো, OAS SU OU 


bi 


GUL ri BDABDLANS BAS ADAs 


৮. কিংবা (গায়ব থেকে) তার কাছে কোনো ধনভান্ডার 
এসে পড়লো না কেন, অথবা তার কাছে একটি ELSON i 


বাগানই না হয় থাকতো, যা থেকে সে (খাবার) jl fo LEI. di 


ZADLAD Zor AD 


of JI YH OP 


৯. (হে নবী,) চেয়ে দেখো, ওরা তোমার সম্পর্কে কি ॥*দ-4 + RBZ ENGL BRD 
ধরনের কথা বানাচ্ছে, এরা (আসলেই) গোমরাহ হয়ে [LEG TEV SO 5378 Bt SES 
গেছে, তারা আর কখনো সঠিক পথ পাবেনা । 6১%; - Ones থয 


ত 


১০. (হে নবী, তুমি বলো,) আল্লাহ তায়ালা এমন =2॥- 

এক মহান সত্তা, যিনি ইচ্ছা করলে তোমাদের এর I DIS Ed HIS 
চাইতে উৎকৃষ্ট বাগানসমূহও দান করতে পারেন, LOA A i A 
যার নিমদেশে (অমিয়) ঝর্ণধারা প্রবাহিত হবে, 5 0s GTS BS us 
তিনি LL আরো) দিতে পারেন (সুরম্য) of 4 0 s 5033 


১১. এরা সূলত কেয়ামতের দিনকেই অস্বীকার PEI 
করে; আর যারাই কেয়ামত অস্বীকার করে তাদের wd GOs s LLL 195040 


জন্য জি (জাহান্নামের) জ্বলন্ত আগুন প্রস্তুত করে EE ELL 0 


UU AW ADA 


১২. তারা যখন দূর থেকে তাদের (জাহান্নামীদের) [+1 202 U8 Ig. 
দেখবে, তখন (স্পষ্টত) তার গর্জন ও চীৎকার তারা el 1 EAL 
শুনতে পাবে। 


১৩. অতপর হস্তপদ শৃংখলিত অবস্থায় যখন তাদের অরে ৬০ {4 1-* 
জাহান্নামের কোনো সংকীর্ণ স্থানে ফেলে দেয়া হবে, CEL ELNC TELLIN 5) 
পারা ১৮ ক্বাদ আফ্লাহা ৪১৩ www.alquranacademylondon.org 
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তখন সেখানে তারা শুধু (মৃত্যুর) ধ্বংসকেই ডাকতে PIV Re 
থাকবে; b 5] SE SULS BL 


১৪. (তখন তাদের বলা হবে,) আজ তোমরা ধ্বংস APE E 
হওয়াকে একবারই শুধু ডেকো না, বরং ডাকো 133ts 025 bs El [3504 


বনুবার- (কোনো ডাকই আজ কাজে আসবে না) । 210422 
i il ) SE 


১৫. (হে নবী,) তুমি বলো, (জাহান্নামের) এ * Z25- Af 
(কঠোর আযাব) শ্রেয় না সেই স্থায়ী জান্নাত, যার OE 


ওয়াদা মোত্তাকীদের (আগেই) দিয়ে রাখা হয়েছে; এ SRB 412, 4 
(জান্নাতই) হচ্ছে তাদের যথাযথ পুরস্কার ও (চূড়ান্ত) 2 sys ~S ES 
প্রত্যাবর্তনের স্থান! Se 


১৬. সেখানে তারা যা কিছু পেতে চাইবে তাই re AREER Roba 
ES be থাকবে, (তাও আবার) থাকবে ul LoL OFLG Co ons el 
স্থায়ীভাবে; এ প্রতিশ্রুতি যথাযথ পালন তোমার ZRIAD: AS 50 
মালিকেরই দায়িত্ব । OY me le) SL) 


১৭. যেদিন তিনি এ (মোশরেক) ব্যক্তিদের এবং EE TEE EE TE 
তাদের ও তাদের (মাবুদদের)- যাদের এরা আল্লাহর 09 us gum bgt ya 9 
বদলে এবাদাত করতো, (সবাইকে) একত্রিত করবেন, ohhh oA 202-4 
অতপর তিনি (সে মাবুদদের) জিজ্ঞেস করবেন, ls AL fs rl 
তোমরাই কি আমার এ বান্দাদের গোমরাহ করেছো, FESS 

না তারা নিজেরাই (সত্য থেকে) বিচ্যুত হয়ে গেছে; 6 dail ss oe ff 


১৮. ওরা বলবে (হে আল্লাহ), তুমি পবিত্র, তুমি ॥ 44,4০ +5 
মহান, তোমার বদলে অন্যকে অভিভাবকরণে গহণ uf ol ULL SEs El 
করা আমাদের জন্যে শোভনীয় ছিলো না, তুমি তো 
এদের এবং এদের পিতৃপুরুষদের (নানা) ভোগের ul GR we EES ws = 
সামগ্ৰী দিয়েছিলে, (এগুলো পেয়ে) ত তারা এমনকি ws 1 A BAAD ডে 
(তোমার) স্মরণকেও ভুলে বসেছে এবং তারা একটি xl EE 2 sb rm 
ধ্বংসপ্রাপ্ত জাতিতে পরিণত হয়ে গেছে। SADC SAS AD ar 
oly by lnlo 


১৯. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন, আজ) তোমরা যা -॥*4"* 2 PE EE 1 LE PE 
বলছো এ (মাৰুদ)-রা তো তা মিথ্যা প্রতিপন্ন করলো, "9515 3 204 0 
অতএব (এখন আর) তোমরা (আমার আযাব) সরাতে ॥-/ + এর 4০ ০০ ০৩০ 
পারবে না, না (তোমরা আজ) কারো সাহায্য পাবে। ৩-381) YSU ye u grabs 
তোমাদের মধ্যে কেউ যদি (আমার আনুগত্যের) 2c DA DD ALAW A AD 
সীমালংঘন করে তাহলে তাকে আমি কঠোর আযাব © Ge B05 Le ka 
আস্বাদন করাবো ৷ 


২০. (হে নবী,) তোমার আগে আমি আরো যতো ০৭০% ARG ARMAS TE 
পাঠিয়েছি, তারা (মানুষের মতোই) আহার Yl orLeyedt oe SL Lf 

করতো. (মানুষদের মতোই) তারা হাটে বাজারে , -॥০॥০-০2,- A224 * ডে 

যেতো (আসল কথা হচ্ছে); মানুষদের মধ্য থেকে ELEY BAC) CFS LESS EA) 

রসূল পাঠিয়ে আমি তোমাদের একজনকে আরেকজ ু-ম, ০248০ 7১০-- 

নের জন্যে পরীক্ষা (-র উপকরণ) বানিয়েছি; (এ Ma ah SE HEA EN 

পরীক্ষায়) তোমরা কি ধৈর্য ধারণ করবে না? তোমার er "4 

রব (কিন্তু) সবকিছুই পর্যবেক্ষণ করছেন। ols 0 $e 090 : 


পারা ১৮ ক্াদ আফ্লাহা % 8১৪ www.alquranacademylondon.org 
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২১. যারা আমার সাথে (তাদের) সাক্ষাতের আশা RR 


পোষণ করে না, তারা বলে, কতো ভালো হতো Y 7070 03355 Y 151 565 
3)| যদি আমাদের কাছে (আল্লাহ তায়ালার) কোনো , ANE 
ফেরেশতা নাযিল করা হতো, অথবা আমরা যদি ay yi ELE Ty 
আমাদের মালিককে দেখতে পেতাম! তারা নিজে 1822 244 * Lf BADER 

দের বড়ো (অহংকারী) মনে করলো এবং তারা [ge p09 rf byt 
(আল্লাহর নাফরমানীতেও) মাত্রাতিরিক্ত সীমালংঘন eee 
করে ফেললো । ন 


২২. যেদিন (সত্যিই) তারা সে ফেরেশতাদের দেখবে, EEE 
সেদিন (কিন্তু) অপরাধীদের জন্যে কোনো সুসংবাদ re GH GY ldo 
থাকবে না, (বরং) তারা বলবে, (হে আল্লাহ, এদের _ 4" 2 অ ০427-0 ২০4 
থেকে) আমরা (তোমার কাছে) আশ্রয় চাই- আশ্রয় SDI 5S UY F439 ry 


চাই । (কারণ ফেরেশতারা হবে আযাবের প্রতীক) । 


২৩. (এবার) আমি তাদের সে সব কর্মকান্ডের দিকে 21% +4 47 

মনোনিবেশ করবো, যা তারা (দুনিয়ায়) করে এসেছে, lass Ye ur thee L ) Los 
আমি তাকে উড়ন্ত ধূলিকণার মতোই (নিষ্ফল) করে f ASAD # = 
দেবো। Sh slo 


BLABY SAL ULAA DAS 


২৪. সেদিন জান্নাতের অধিবাসীদের বাসস্থান হবে 
উৎকৃষ্ট ও তাদের বিশ্রামের জায়গা হবে হৰে 9 fe yet deg Ll =f 


LA cc Dols 


মনোরম। © Ic cl 


২৫. (সেদিনকে স্বরণ করো) যেদিন আসমান ba KLAR 


Nl Az pz TA 


Nay Ss 


২৬. সেদিন চূড়ান্ত বাদশাহী হবে একমাত্র দয়াময় LAD 2h 
আল্লাহ তায়ালার জন্যে; যারা তাকে অস্বীকার করেছে uw SU 6, |! | 
তাদের ওপর সেদিনটি হবে (বড়োই) কঠিন! ee ES i 


২৭. সেদিন যালেম ব্যক্তি (ক্ষোভে দুঃখে) নিজের 424 *-4- ঢা 
হাত দুটো দংশন করতে করতে বলবে, হায়! আমি Ug Ee 


বা লকিজলর্যায (দ্বীনের) পথ অবলম্বন SLA LL A’ 


২৮. দুর্ভাগ্য আমার, আমি যদি অমুক লোকটিকে NE 
আমার বন্ধু না বানাতাম! OSE BS ISS Ed 3 


২৯. আমার কাছে (দ্বীনের) উপদেশ আসার পর সে *,4/- + : এৰ ৰ 
লোকটি আমাকে তা থেকে বিচ্যুত করে দিয়েছিলো; CIE BLO ZI of Calf SD 
আর শয়তান তো (সব সময় কে (পথভ্রষ্ট Se 
3) rep EE RENO Ef ELA UOE 


৩০. রসূল বলবে, হে আমার রব, অবশ্যই আমার Ean Ma Hr a ee 
জাতি কোরআনকে (একটি) পরিত্যাজ্য (বিষয়) মনে ৫:39 I 7 Js yt, 


YES 4] G2 5645 
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২৬ 


YL 
৬খ 
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৩১. (হে নবী,) এভাবেই আমি (প্রত্যেক যুগের) - culos uw w 
অপরাধীদের প্রত্যেক নবীর দুশমন বানিয়ে থাকি; esl CIOL SS 


ELSON ও সাহায্য করার জন্যে afi Gb Sy omy 


৩২. যারা (কোরআন) অস্বীকার করে তারা বলে, 47 14% 
(এ) পুরো কোরআনটা তার ওপর একবারে নাযিল £ es Jy yy 9x u al JG 


করা হলো না কেন? (আসলে কোরআন তো) + EL) ৰ UzZziAD DIANA 
এভাবেই (নাযিল হয়েছে), যাতে করে এ (ওহী) a ES 


দ্বারা আমি তোমার অন্তর মযবুত করে দিতে পারি, J 311d J 
(আর এ কারণেই) আমি একে থেমে থেমে নাযিল i Ld Pe 


৩৩. ওরা তোমার কাছে যে কোনো ধরনের বিষয় 44), 5108 27 S17 
নিয়েই আসুক না কেন, আমি (সাথে সাথেই) তোমার OATES ONG 
কাছে (এর একটা) যথার্থ (সমাধান) এনে হাযির NEALE 
করি এবং (তার) একটা সুন্দর ব্যাখ্যাও (তোমাকে Oly sly 
বলে দেই), 


৩৪. এরা হচ্ছে সেসব লোক যাদের (কেয়ামতের --- 22 LoNos Asc Gz 
দিন) মুখের ওপর ভর দিয়ে জাহান্নামের সামনে জড়ো A das 98 95453 nN 


করা হবে, ওদের সে স্থানটি হবে অতি নিকৃষ্ট, আর ZA- Bo 2 SL te 
ওরা নিজেরাও হবে অতিশয় পথভ্রষ্ট । SIL BGC Gif 


৩৫. অবশ্যই আমি মূসাকে (তাওরাত) কিতাব দান লু 4+ + + AS AZ! NET" 
করেছি এবং তীর ভাই হারূনকে আমি তীর সাথে তীর *** uo = 9° Gt 005 


সাহায্যকারী বানিয়েছি, 61759 0572 


৩৬. আমি তাদের বলেছিলাম, তোমরা উভয়েই /A০ছুত ৭, 

(আমার হেদায়াত নিয়ে) এমন এক জাতির কাছে ER wad [sl dU 
যাও, যারা আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার করেছে; FA AG RL AB 47 
অতপর (আমাকে অস্বীকার করায়) আমি তাদের Of ys 05 res yells Gals 
সম্পূর্ণরূপে বিনাশ করে দিয়েছি; 


৩৭. (একইভাবে) যখন নূহের সম্প্রদায়ও আমার * 54১৫ 4° bn PEELCd 
রসুলদের মিথ্যা সাব্যস্ত RE Sf pS CHS 
সবাইকে (মহাপ্নাবনে) ডুবিয়ে দিয়েছি এবং আমি ADE Rica 
ওদেরকে (পরবর্তী) মানুষদের জন্যে শিক্ষণীয় বিষয় Ulf Bly els 
EL EUG x LEU 


আদ, LS BL EASE CR 5 BBE 


অন্ত্বতীর্কালীন আরো বহু সম্প্রদায়কেও, lye <; rs 


৩৯. (তাদের) প্রত্যেকের কাছেই আমি (আগের 


ধ্বংসপ্রাপ্ত জাতিসমূহের) নিদর্শনসমূহ উপস্থাপন 


করেছি, (সতর্কবাণী না শোনার কারণে) আমি 
সবাইকে নির্মূল করে দিয়েছি। 
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৪০. এরা তো সে জনপদ দিয়ে প্রতিনিয়ত আসা AAR Kg at 
যাওয়া করে, যার ওপর আযাবের বৃষ্টি বর্ষণ করা APES UR Ist 5 


হয়েছিলো; ওরা কি এসব দেখছিলো নাঃ (আসল কথা BEA HT WI ee 
হচ্ছে,) এরা (পুনরায়) জীবিত হওয়ার কোনো আশাই se 98 15550 sy Seo 
পোষণ করেনা। ZADD ADAG L AD sz 


© 5S 0g 7 Y 56 
8১. (হে নবী,) এরা যখন তোমাকে দেখে তখন ৮2০ চি 414 z - 
তোমাকে কেবল ঠা্টা বিদ্রপের পাত্ররূপেই গণ্য করে *!9)* yt id= ul ৩ ts 


এবং বলে); এ কি সে লোক, যা য়ালা ZA ob coc A BOO! 
Ee SY LL cl 


8২. এ ব্যক্তি তো আমাদের দেবতাদের (এবাদাত) * রর: 417441 417.4717" 
থেকে আমাদেরকে সম্পূর্ণ বিচ্যুতই করে দিতো যদি ul Y Gael wt ELS sg 8) 
আমরা তাদের ওপর দৃঢ় প্রতিষ্ঠিত না থাকতাম; LADZANG cc Acs Ns Ee 
(হ্যা,) তারা যখন আযাবকে (স্বচক্ষে) দেখতে পাবে 2 Uj 95-98 sles U ০ 


EAL 


মাৰে বেণী পৰশ ছিলো কি জিমান 6 3 He SG; 


8৩. (হে নবী,) তুমি কি সে ব্যক্তিকে দেখোনি যে তার + $1,377! EERE 
কামনা বাসনাকে নিজের মাবুদ বানিয়ে নিয়েছে; তুমি **" Le ea IS 2551 
কি তার (মতো ব্যক্তির) অভিভাবক হতে পারো? STS RO 


88. (হে নবী,) তুমি কি সত্যিই মনে করো, তাদের *£{ "244-২ 
অধিকাংশ লোক (তোমার কথা) শুনে কিংবা (এর 2 etl 


মর্ম) বুঝে; (আসলে) ওরা হচ্ছে পশুর মতো, বরং * , 
(কোনো কোনো ক্ষেত্রে) তারা (তার চাইতেও) বেশী +“* AUS LSE yt oe ut [8 EER 


2 


পথভ্রষ্ট । 6 od - ge 


Az We ES AONE 


8৫. (হে নবী,) তুমি কি তোমার মালিকের (কুদরতের) “4: ৰ 
দিকে তাকিয়ে দেখো না? কি ভাবে তিনি ছায়াকে 32° cl G4 Sy dif 


বিস্তার করেছেন, তিনি ইচ্ছা করলে তাকে (একই 5] TEC i els 1 LU 
স্থানে) স্থায়ী করে রাখতে পারতেন । এরপর আমি | 4 p 
সূর্যকে তার ওপর একটি স্থায়ী নির্ঘন্ট বানিয়ে © 5 ale 
রেখেছি, 


৪৬. অতপর আমি ধীরে ধীরে তাকে আমার দিকে অ তত াৰ। এও 


Ed Ld 


8৭. (তিনিই আল্লাহ তায়ালা) যিনি তোমাদের জন্যে (50 ন্বুz + 7-০ 
রাতকে আবরণ, ঘুমকে আরাম ও দিনকে জেগে Ee PEE 


ওঠার সময় করে বানিয়ে দিয়েছেন। EATS 


৪৮. (তিনিই আল্লাহ তায়ালা) যিনি তার (বৃষ্টিরূপী) = এব 4১ 7! 
রহমতের সুসংবাদবাহী বায়ু প্রেরণ EE ০৯ Abad eds 
ly থেকে (তার মাধ্যমে) বিশুদ্ধ পানি বর্ষণ Sy sa sat Ge OS 


8৯. তিনি যেন তা দিয়ে মৃত ভুখন্ডে জীবনের সঞ্চার মর ল/,A2ভআ Ee 505 
করতে পারেন এবং তা দিয়ে আমি আমার সৃষ্টি করা Ls Lm 9 les idl =) 


ংখ্য জীবজন্তু ও মানুষের পিপাসা নিবারণ করাতে পলৰ শৰ < 
পারি। Sl lf 5 CUS CE 
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৫০. আমি বার বার এ (ঘটনা)-টি তাদের মাঝে 

ঘটিত করি, যাতে করে তারা (এ বিষয়টি থেকে) 
শিক্ষা গহণ করতে পারে, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই 
আমার অকৃতজ্ঞতা ছাড়া অন্য কিছু স্বীকারই করলো 
না। 


DL ADA DIAUD Acs 


Sains 4 ye OH 


bY tt 58 


৫১. আমি চাইলে প্রতিটি জনপদে এক একজন 
সতর্ককারী (নবী) পাঠাতাম, 


L5,AN LB LA WD nN, AA Es Ass 


Olds 1 SSE led Us 915 


৫২. অতএব, তুমি কাফেরদের পেছনে পড়ো না, 
তুমি (বরং) এ (কোরআন) দিয়ে তাদের সাথে বড়ো 
ধরনের জেহাদ করো। 


hes pA A pei 


৫৩. তিনি আল্লাহ তায়ালা- যিনি (একই জায়গায়) 
দুটো সাগর এক সাথে প্রবাহিত করে রেখেছেন, 
একটি হচ্ছে মিষ্ট ও সুপেয়, আরেকটি লোনা ও 
ক্ষারবিশিষ্ট, উভয়ের মাঝখানে তিনি একটি সীমারেখা 
বানিয়ে রেখেছেন, এটি একটি অনতিক্রম্য ব্যবধান । 


E) 


dss ung ৩ G32 


Lin dati cl G5 


ZADAD zz DB Az 


Sh 755 45) 


৫৪. তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি মানুষকে (এক 
বিন্দু) পানি থেকে পয়দা করেছেন, অতপর তিনি তাকে 
(রক্ত সম্পর্ক দ্বারা) পরিবার (বন্ধন) ও (বৈবাহিক 
বন্ধন দ্বারা) শ্বশুরালয়ে পরিণত করেছেন; তোমার রব 
প্রভূত ক্ষমতাবান, 


LS 3% s ER GE Gl 


ভডz 


ayo < UE yee 9 LS 


৫৫. তারা আল্লাহর বদলে এমন সবকিছুর এবাদাত 
করে যা- না তাদের কোনো উপকার করতে পারে, না 
তাদের কোনো ক্ষতি করতে পারে; (আসলে) কাফের 
ব্যক্তি নিজের মালিকের মোকাবেলায় (বিদ্রোহীদেরই 
বেশী) সাহায্যকারী (হয়) ৷ 


MEDS 3 YC at 93 ce OG 


Fd we Ed ADB 


lye 435 b EI OES 23 


৫৬. (হে নবী,) আমি তো তোমাকে কেবল (জান্নাতের) 
সুসংবাদদাতা ও (জাহান্নামের) সতর্ককারীরূপেই 
পাঠিয়েছি 


cAI AA or 


Sis AY LCS 


A 
5+ 


৫৭. তুমি (এদের) বলো, আমি তো তোমাদের কাছ - 
থেকে এ জন্যে কোনো পারিশ্রমিক চাই না, (হা, আমি * 
চাই) প্রতিটি ব্যক্তিই যেন তার রব পর্যন্ত পৌছার 
(সঠিক) রাস্তা অবলম্বন করে। 


— 
Pd 


ArT 
ZA 


EAE 


৫৮. (হে নবী,) তুমি সেই চিরঞ্জীব সত্তার ওপর 
নির্ভর করো, যীর মৃত্যু নেই এবং তুমি তার সপ্রশংস 
পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করো; তার বান্দাদের % 
গুনাহখাতা সম্পর্কে তার অবগত হওয়াই যথেষ্ট, 


Woz PAS 


EH AEN 


tr 


© iss sls e503 4 310s 


৫৯. তিনিই (আল্লাহ তায়ালা), যিনি আকাশমন্ডলী, 
পৃথিবী ও ওদের মধ্যবর্তা সব কিছু ছয় দিনে সৃষ্টি 
করেছেন, অতপর তিনি (তীর) আরশে সমাসীন হন, 
(তিনি) অতি দয়াবান, তীর (মর্যাদা) সম্পর্কে সে 
লোককে তুমি জিজ্ঞেস করো যে (এ সম্পর্কে) অবগত 
আছে। 


BH in | 


RPE NN 
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৬০. যখন ওদের বলা হয়, তোমরা দয়াময় আল্লাহ্‌ ADOIHA DPI cA 
তায়ালার প্রতি সাজদাবনত হও, তখন তারা বলে, PE gee BYES Us BH) 
দয়াময় (আল্লাহ তায়ালা আবার) কে? যাকেই তুমি 122% M1 

সাজদা করতে বলবে তাকেই কি আমরা সাজদা ১" LE MOTE. 
করবো? (বস্তুত তোমার এ আহ্বান) তাদের বিদ্বেষকে ols A22 pe 
বরং আরো বাড়িয়ে দিয়েছে। Bt BS) 


৬১. কতো মহান সেই সত্তা, যিনি আসমানে অসংখ্য ॥=*+2 1 
গস্থুজ বানিয়েছেন, এরই মাঝে তিনি (আবার) পয়দা E37: Ls GH 
ভর াদ। চন কি সূ) এবং একটি 5 585 0 ye U5 B89 


৬২. তিনি রাত ও দিনকে (পরস্পরের) অনুগামী Zz DD LL AS ত 
করেছেন, (এসব আয়োজন তাদের জন্যে) যারা এসব HL IN dt Bes Cdl 323 


কিছু থেকে শিক্ষা গ্রহণ করা কিংবা (সে জন্যে RETR LE 
আল্লাহর) কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করতে চায় । Shs 013 02 uf SH ud 


৬৩. দয়াময় আল্লাহ তায়ালার বান্দা তো হচ্ছে তারা, চালক হে 
যারা যমীনে নেহায়াত বিনম্রভাবে চলাফেরা করে এবং NIG Uj adh oy: 9 
যখন জাহেল ব্যক্তিরা (খারাপভাবে) তাদের সম্বোধন জল 47" "4 Z ZA 
করে, তখন তারা (বলে, তোমাদের ওপর) শান্তি ett Ol abl Eloy 
(বর্ষিত হোক) ৷ 


৬৪. যারা তাদের মালিকের উদ্দেশে সাজদাবনত --৭.দ 
হয়ে ও দন্ডায়মান থেকে (তাদের) রাতগুলো কাটিয়ে KEE Us ads 


2/5 


Ta oho 


৬৫. যারা বলে, হে আমাদের রব, তুমি আমাদের কাছ ” 142 SELES 
থেকে জাহান্নামের আযাবকে সরিয়ে নাও, অবশ্যই olde Sy 3) 094 all 


তার আযাব হচ্ছে নিশ্চিত বিনাশ, SCE ESS oft Aes 


lj য় ও থাকার জন্যে তা (আস একটি PE 
OL ক তা (আসলেই) একটি STEEL LEG 


৬৭. তারা যখন খরচ করে তখন অপব্যয় করে না, ॥ 4444 ৭০ 44270127, " 

(আবার কোনো প্রকার) কার্পণ্যও তারা করে না; বরং or (95 [SHS toads 
তাদের ব্যয় (সব সময় এ দুয়ের) মধ্যবর্তী (একটি OAL 
ভারসাম্যমূলক) অবস্থায় প্রতিষ্ঠিত থাকে । ot ১ ur US ly 


৬৮. যারা আল্লাহ তায়ালার সাথে অন্য কোনো " হ 
মাৰুদকে ডাকে না, যথার্থ কারণ ব্যতিরেকে যাকে 


ill al Ee 05463) cag, 


হত্যা করা আল্লাহ তায়ালা হারাম করেছেন তাকে 
তারা হত্যা করে না, যারা ব্যভিচার করে না, (তারাই YX cdot ORE 


মূলত আল্লাহর নেক বান্দা, অপরদিকে) যে ব্যক্তি ৩ c 1 a 
এসব (অপরাধ) করবে সে (তার গুনাহের) শাস্তি Uh EL + 2 
ভোগ করবে, 


ALAD Acz ALAS opi 


৬৯. কেয়ামতের দিন তার জন্যে এ শান্তি আরো ২2২-4 এ ০ বণ ১." 
বাড়িয়ে দেয়া হবে, সেখানে সে অপমানিত হয়ে HSI LM SH SIGINT Be3 


ib 4,02 A 


© Uloe 455 
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৭০. কিন্তু যারা (এসব কিছু থেকে) তাওবা করেছে, (< 15 J A EES] 
(আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে এবং নেক আমল i dd et 
করেছে, আল্লাহ তায়ালা এমন সব লোকদের , 42 2 LD SoG 
গুনাহসমূহকে তাদের নেক আমল দ্বারা বদলে দেবেন; = GE Pe Le 

আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু। Sl) bE wf ly 


Ed 


৭১. যে ব্যক্তি তাওবা করে এবং নেক আমল করে 2 A Br এট 2 LL A 3 Acs 
A Ed =e Jeg Uc 
সে আল্লাহ তায়ালার কাছেই তাওবা করে যেমন * SEERA I) uD 


তাওবা করা উচিত । SLE wf cit 


৭২. (দয়াময় আল্লাহ তায়ালার নেক বান্দা তারাও-) ৭৪০ 14 8482০১০47 4" দ।- 
যারা মিথ্যা সাক্ষ্য দেয় না, (ঘটনাচক্রে) যদি কোনো 27° 31909! 3d Y cad 
অযথা বিষয়ের তারা সম্মুখীন হয়ে যায় তাহলে একান্ত 2,8 বড 

ভদ্রতার সাথে (সেখান থেকে) সরে পড়ে । Stl ly 1G 


৭৩. (এরা হচ্ছে এমন লোক,) তাদের কাছে যখন * ৭/1804": 
তাদের মালিকের কোনো আয়াত পড়ে (কিছু) স্মরণ A) El) Le Bled 


করানো হয়, তখন তারা তার ওপর অন্ধ ও বধির হয়ে ADD fl 
(দাড়িয়ে) থাকে না। Got 9 le laste 19352 


প4 AL UL LABDADLL AD 


৭8. (নেক বান্দা তারাও) যারা বলে, হে আমাদের * {£77 EE E TH 
রব, তুমি আমাদের (স্বামী) স্ত্রী ও সন্তান সন্ততিদের 95 _ এ "205 Ss etd lS 
থেকে আমাদের জন্যে চোখের শীতলতা দান 120 A133 CGA 
করো, (উপরস্তু) তুমি আমাদের মোত্তাকীদের ইমাম aE) ga Da Ei 2 - il 
বানিয়ে দাও । SLL ol 


৭৫. এরাই হচ্ছে সেসব লোক, কঠোর ধৈর্যের বিনিময় ০০-4 4 402 AT 
স্বরূপ সেদিন যাদের (সুরম্য) বালাখানা দেয়া হবে, (93>: ০; £4741 09১52 S20 
(ফেরেশতাদের পক্ষ থেকে) তাদের অভিবাদন ও yA ZU ZA, cABIS- 
সালামসহ অভ্যর্থনা জানানো হবে, hls 55 led UF 


৭৬. সেখানে তারা চিরকাল থাকবে; কতো উৎকৃষ্ট 4 BAD Aor RA 
সে জায়গা আশ্রয় নেয়ার জন্যে, (কতো সুন্দর সে SLlisy | me ina lond cn dl 
জায়গা) থাকার জন্যে! 


৭৭. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা যদি (তাঁকে) না * LLL 1 97° LEN 
ডাকো তাতে আমার রব তোমাদের মোটেই পরোয়া Y + DS Ea & 


করবেন না, তোমরা (যে তাকে) অস্বীকার করে৷, ৰু UG i 2 de 
(তাই) অচিরেই তোমাদের জন্যে কাল হয়ে দেখা bs 958 based ৰ 


=?ৰ 


ATED, 
d রহীম 


২. এগুলো হচ্ছে সুস্পষ্ট গ্রন্থের (কতিপয়) আয়াত । Sul it Lal dls 
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৩. (হে নবী,) তারা যে ঈমান আনছে না (সে LA AS AIAG Be 270 LT 
দুঃখে) মনে হচ্ছে তুমি তোমার জীবনটাই ধ্বংস করে ৩৬৪১ IH YLELS esl Ab 
দেবে। 


8. আমি চাইলে এদের ওপর আসমান থেকে (এমন) ৰ cus TZ 107415 + 
নিদর্শন নাযিল করতে পারি, (ফলে) তাদের গর্দান “3 oc Ee 5 uf 


তার সামনে ঝুঁকে যাবে। off a4 GT asGef চু 


৫. এমন হয়নি যে, দয়াময় আল্লাহ তায়ালার কাছ _ 442 ৭9 x REA 
থেকে এদের কাছে কোনো (নতুন) উপদেশ এসেছে; EERE stil Ly 


কিন্তু তারা তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়নি। OCs GY 


৬. এরা যেহেতু (আল্লাহর আযাবকে) অস্বীকার ECE SUG 8 8 
করেছে, (তাই) অচিরেই তাদের কাছে সে খবর এসে i EAB) a 19305 J 


হাযির হবে, যা নিয়ে তারা ঠাষ্টা বিদ্রপ করতো! © UIs ye 


৭. এরা কি যমীনের দিকে নযর করে দেখে না! (55515: Eo 
আমি কতো কতো ধরনের উৎকৃষ্ট জিনিসপত্র তাতে *- AEB uN LE 


Ed 


৮. নিশ্চয়ই এর মাঝে (ছড়িয়ে) আছে (আমার সৃষ্টি * £* 2% 042 ৰ 
কৌশলের নানা) নিদান বিনু তালের অধিকাতা* এ 5. GS 


BLA AN cL UD 


৯. অবশ্যই তোমার রব পরাক্রমশালী, পরম দয়ালু । Ol ny dss 


১০. (হে নবী, তুমি তাদের সে কাহিনী শোনাও,) £*4' 
যখন তোমার রব মুসাকে ডাকলেন, সে যেন (দ্বীনের 0 7 DS 03 
দাওয়াত নিয়ে) যালেম জাতির কাছে যায়- a রস] 


১১. ফেরাউনের জাতির কাছে; তারা কি (আমার UE 
ক্রোধকে) ভয় করবে না? © U3 int 1» Es 


১২. সে বললো, হে আমার রব, আমি আশংকা ॥ A০৬১ ১4 
করছি- তারা আমাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করবে; EL 2h de OE JG 


১৩. (এ LD TRUE A AS BA 
আসছে, আমার জিহ্বাও তো (ভালো করে) ie ET ME ১৬-০ ন 9 
বলতে পারে না, (আমার সাহায্যের জন্যে Ao 

হারূনের কাছেও পাঠাও । LA © u9y° dt Jnl 


১৪. (তো ছাড়া) আমার ওপর তাদের (আগে থেকেই [4 ALPAD AS এপ ভAত অৰূপ A ০5" 
একটা) অপরাধ (-জনিত অভিযোগ) আছে, তাই & © uh Jf UL oli cb ds 


আমি ভয় করছি, তারা আমাকে মেরে ফেলবে, 


১৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন, না, (তা) কখনো হবে * 2-452, 4-4 ভৰ 
না, আমার আয়াত নিয়ে তোমরা উভয়েই (তার এ HU U3 JG 


কাছে) যাও, আমি তো তোমাদের সাথেই আছি, আমি chs AB 
fe 5 © ww 
সবকিছুই শুনতে পাই । © U fro 
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১৬. তোমরা দু'জন ফেরাউনের কাছে যাও, তোমরা ,) -॥ {1 BAIS TB ngs 

তাকে বলো, আমরা সৃষ্টিকুলের রব (আল্লাহ তায়ালার) 6 nse 3 J 033 LHY 5% SIE ust 
প্রেরিত রসূল, 


১৭. (তাকে আরো বলো) তুমি বনী ইসরাঈলদের SAL RT RE 
EE LIVE TE uf 


AWA ad 


১৮. (ফেরাউন এসব শুনে) বললো, (হে মূসা,) আমরা SN AS A 
কি তোমাকে আমাদের তত্ত্বাবধানে রেখে লালন পালন Gs 3 sl tons bes RB Jt 


করিনি? তুমি তো তোমার জীবনের বেশ কয়েকটি & El 
বছরই আমাদের মধ্যে অতিবাহিত করেছো। Oe Jo ur 


১৯. (তখন) তোমার যা কিছু করার ছিলো তা তুমি "7 591% 3 EY RA 
করেছো, তুমি তো (দেখছি ভারী) অকৃতজ্ঞ মানুষ! ৩ 3 | 2 


২০. সে বললো (হ্যা), আমি তখন সে কাজটি একান্ত 
না জানা অবস্থায় করে : 


২১. অতপর আমি যখন তোমাদের কাছ থেকে 

(প্রতিশোধের ব্যাপারে) ভয় পেয়ে গেলাম তখন l চট BS 

আমি তোমাদের কাছ থেকে পালিয়ে গেলাম, তারপর EE RET 
আমার রব আমাকে (বিশেষ) জ্ঞান দান করলেন এবং © শল yh er [Eo 
আমাকে তিনি রসূলদের দলে শামিল করলেন । 


২২. আর তোমার (রাজপরিবারের) সে অনুগ্রহ, যে *_/ ভর অ ॥ মণ ea BoA, cd 
কথা বলে তুমি আমাকে খোটা দিলে (তার মূল (৪ ০৮০ ০ (} ০ 3 doi EIS 
কারণ ছিলো), তুমি বনী ইসরাঈলদের নিজের গোলাম i’ 
বানিয়ে রেখেছিলে; 


২৩. ফেরাউন বললো, সৃষ্টিকুলের রব (আবার) কে? Sonal 5 050355: 6 


২৪. সে বললো, তিনি হচ্ছেন আসমানসমূহ ও |" 1"" 
যমীনের এবং এ উভয়ের মধ্যবর্তী স্থানে যা কিছু RR 


আছে তার সব কিছুর রব; যদি তোমরা (এ কথাটা) 
বিশ্বাস করতে! 


২৫. ফেরাউন তার আশেপাশে যারা (বসা) ছিলো 
তাদের বললো, তোমরা কি শুনছো- (মূসা কি বলছে)? 


২৬. সে বললো, তিনি তোমাদের রব এবং রব LAWN 22 7 Bon at 
তোমাদের পূর্বপুরুষদেরও। SNAIL IIA) UL 


a AD NS BIND UW EAA 


২৭. ফেরাউন (তার দলবলকে) বললো, তোমাদের কাছে _ ৪৪-424 
পাঠানো তোমাদের এ রসূল হচ্ছে (আসলেই) এক বন্ধ পাগল। 9 uy Al bedldly; el dt 


২৮. সে বললো, তিনি পূর্ব পশ্চিম উভয় দিকের রব, 421% ; 
আরো (রব) এদের উভয়ের মাঝখানে যা কিছু আছে ei 5 xb Syl 3d 


সেসব কিছুরও; যদি তোমরা অনুধাবন করতে! Ou rs ul 


২৯. সে বললো (হে মূসা), যদি তুমি আমাকে বাদ (5 £5 a 
দিয়ে অন্য কাউকে মাবুদ হিসেবে গ্রহণ করো, তাহলে yx Le Ah HEA 


আমি অবশ্যই তোমাকে জেলে ভরবো। Susi | re SEs 


পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা }ৰু৪২২ www.alquranacademylondon.org 
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৩০. সে বললো, আমি যদি তোমার সামনে 
(নবুওতের) সুস্পষ্ট কোনো দলীল প্রমাণ হাযির করি 
তবুও কি (তুমি এমনটি করবে)? 


৩১. সে বললো, (যাও) নিয়ে এসো সে দলীল প্রমাণ, 
যদি তুমি সত্যবাদী হও! 


৩২. অতপর সে তার লাঠি (যমীনে) নিক্ষেপ করলো, ৬৫ 58 8 = ০ TARE 
তৎক্ষণাৎ তা একটি দৃশ্যমান অজগর হয়ে গেলো । © nye US 2 50 sac LE 


৩৩. (দ্বিতীয় নিদর্শন হিসেবে) সে (বগল থেকে) rh SAA L EB 
তার হাত বের করলো, (সাথে সাথেই) তা দর্শকদের OCEU Is 2 BEG £2 
সামনে চমকাতে লাগলো । 


৩৪. (ফেরাউন) তার আশেপাশে উপবিষ্ট দরবারের ১» হ৭/৮০5 14,৭ ডৰ বণ] হর 
বড়ো আমলাদের বললো, এ তো (দেখছি) আসলেই © ১5 ৯ of 5৯ 3০U Jb 
একজন সুদক্ষ যাদুকর! 


৩৫. সে তার যাদু (-র শক্তি) দিয়ে তোমাদের দেশ * AZ AWA Dc BAZ DAE 
থেকে তোমাদেরই বের করে দিতে চায়, বলো, এখন Fl rs Ay a 


তোমরা আমাকে (এ ব্যাপারে) কি পরামর্শ দেবে? east UG -; 


৩৬. তারা বললো, তুমি তাকে ও তার ভাইকে BAA 

(কিছু) অবকাশ দাও এবং (এ সুযোগে) তুমি শহরে til dell 1 fg 
বন্দরে (যাদুকরদের নিয়ে আসার ফরমান দিয়ে) 

সংগ্রাহকদের পাঠিয়ে দাও । 


৩৭. তারা যেন প্রতিটি সুদক্ষ যাদুকরকে তোমার SALLI 


সামনে এনে হাযির করে। 
Dr 


৩৮. অতপর এক নির্দিষ্ট দিনে এক নির্দিষ্ট সময়ে (সত্যি AZAD 
সত্যিই দেশের) সব যাদুকরদের একত্ৰিত করা হলো, © [5 wlio a 


৩৯. সাধারণ মানুষদের বলা হলো, তোমরাও কি cAD AB A PAS A 


৪০. আমাদের আশা, যদি যাদুকররা (আজ) বিজয়ী 22 A2 RLU UL 
হয় তাহলে আমরা (মুসাকে বাদ দিয়ে) তাদের REA 


অনুসরণ করতে পারবো । 


৪১. অতপর যাদুকররা এসে যখন ফেরাউনকে =» EO CS i 3 
বললো, আমরা যদি (আজ) জয় লাভ করি তাহলে sf OE i= sls tl 
আমাদের জন্যে (পর্যাপ্ত) পুরস্কার থাকবে তো? © CTI HOME 


Acar 


৪২. সে বললো, হী (তা তো অবশ্যই), তেমন যু 
অবস্থায় তোমরাই তো (হবে) আমার ঘনিষ্ঠ জন! Sl us) HEE Jt 


8৩. (মোকাবেলা শুরু হয়ে গেলে) মুসা ত তাদের — ADNG A DAL > TY AD A BG air 
বললো (হী), তোমরাই (আগে) নিক্ষেপ করো যা SU Hl AMC IH om Jl Jt 
কিছু তোমাদের নিক্ষেপ করার আছে! 


AsNar 


88. অতপর তারা তাদের রশি ও লাঠি (মাটিতে) ; 5, 1037 CEG 
ফেললো এবং তারা বললো, ফেরাউনের ইযযতের bh mA Ea 9 reac 0] 


কসম, অবশ্যই আমরা বিজয়ী হবো। Eo ES 
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8৫. তারপর মূসা তার লাঠি (যমীনে) নিক্ষেপ 1 
করলো, সহসা তা (অজগর হয়ে) তাদের (যাদুর) SE Cs SUAS oy OG 


অলীক সৃষ্টিগুলো গ্রাস করতে লাগলো, 


৪৬. অতপর (ঘটনার আকস্মিকতা) যাদুকরদের & ie 
সাজদাবনত করে দিলো, 5 
8৭. তারা বললো, আমরা সৃষ্টিকুলের মালিকের ওপর “AF 
ঈমান আনলাম, Sunt 


৪৮. (ঈমান আনলাম ও হারূনের মালিকের 
5 0 SUPT 


8৯. (ক্রোধাণ্িত হয়ে) সে (ফেরাউন) বললো, ABs! Az cAzcaiADAS! 

(একি!) আমি তোমাদের (কোনো রকম) অনুমতি I SECTS 18 TUE TEES TUE 

দেয়ার আগেই তোমরা তার (মালিকের) ওপর ঈমান -.*-ব ১ ০22-5- DIIDA ss 

এনে ফেললে! (বুঝতে পারছি, আসলে) এই হচ্ছে ge ALE CSN At 

তোমাদের বড়ো (গুরু), এ-ই তোমাদের সবাইকে "$1259 45 HEOEVE PE 

যাদু শিক্ষা দিয়েছে, অতিসত্র তোমরা (এর pu a Jl 303 enbsY eu gos 

জানতে পারবে; আমি তোমাদের হাত ও পা-বিপরীত ELAINE LAT ATE Js 

দিক থেকে কেটে দেবো, অতপর আমি তোমাদের © utr A905 5 

সবাইকেই শূলে চড়াবো, 

৫০. তারা বললো, (এতে) আমাদের কোনোই ক্ষতি নেই, 

অবশ্যই আমরা আমাদের মালিকের কাছে ফিরে যাবো, 

৫১. আমরা আশা করবো আমাদের রব আমাদের ॥/721 1 শর্ত ৮44. ১ড A 2404 

(যাদু সংক্রান্ত) সব গুনাহ খাতা মাফ করে দেবেন, uf Gabe C35 2 ul SL 

কেননা আমরা সবার আগে ঈমান এনেছি। 6 iA st Tf ES 
ws 

৫২. অতপর আমি মূসার কাছে ওহী পাঠিয়ে বললাম, * Aa SRE RS 

রাত থাকতে থাকতেই তুমি আমার বান্দাদের নিয়ে iss flee JN 

(এ জনপদ থেকে) বেরিয়ে যাও, (সাবধান থেকে, - A24DS A ZN 

ফেরাউনের পক্ষ থেকে কিন্তু) তোমাদের অবশ্যই Su I AS 

অনুসরণ করা হবে। 

৫৩. ইতিমধ্যে ফেরাউন (সৈন্য জড়ো করার জন্যে) বি 

শহরে বন্দরে সংগ্রাহক পাঠিয়ে দিলো, oe Lal SE 

৫৪. (সে বললো,) এরা তো হচ্ছে একটি ক্ষুদ্র দল 

মাত্র, 

৫৫. এরা আমাদের (অনেক) ক্রোধের উদ্লেক 

৫৬. (এদের মোকাবেলায়) আমরা হচ্ছি একটি 

সম্মিলিত সেনাবাহিনী; 

৫৭. আমি (ধীরে ধীরে) তাদেরকে উদ্যানমালা ও 

ঝর্ণাধারাসমূহ থেকে বের করে আনলাম, 

৫৮. (বের করে আনলাম) তাদের (সঞ্চিত) 

ধনভান্ডারসমূহ ও সুরম্য প্রাসাদ থেকে- 
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৫৯. (ঘটনাটি) এভাবেই (ঘটেছে), আমি বনী 
ইসরাঈলদের (ফেরাউন ও তাদের) লোকজনদের 
(ফেলে আসা) সবকিছুর মালিক বানিয়ে দিলাম; 


২৬ সূরা আশ শোয়ারা 


ce AlAs 


6 Tl C5 US SS 


৬০. তারা সূর্যোদয়ের প্রাক্কালেই তাদের পশ্চাদ্ধাবন 
করলো। 


A AS টা 


৬১. (এক পৰ্যায়ে) যখন একদল আরেক দলকে দেখে 
ফেললো, তখন মূসার সাথীরা বললো, আমরা (বুঝি 
এখনি) ধরা পড়ে যাবো, 


© uri yi A gil 
res EAL 


A ABD AMD Gt 


Sud UH 


৬২. সে বললো, না কিছুতেই নয়, আমার সাথে 
অবশ্যই আমার রব রয়েছেন, তিনি অবশ্যই আমাকে (এ 
মহাবিপদ থেকে উদ্ধারের একটা) পথ বাতলে দেবেন। 


A Azz AW cD 


© AIR (55 Gx SSE IE 


৬৩. অতপর আমি মূসার কাছে ওহী পাঠালাম, তুমি 
তোমার লাঠি দ্বারা সমুদ্রে আঘাত হানো, (আঘাতের 
পর) তা ফেটে (দু’ভাগ হয়ে) গেলো এবং এর 
প্রতিটি ভাগ ছিলো, উঁচু উঁচু (একটা) পাহাড়ের - 
মতো, 


SUL Spl or dL Ca 
3k 53 ROG SE.) LS | 


6 A 


৬৪. (এবার) আমি অপর দলটিকে (এ জায়গার) 
কাছে নিয়ে এলাম, 


LA CAIN Daz AAAS 


© cay Yl ad LS 


৬৫. আমি মূসা ও তীর সকল সাথীকে (ফেরাউন 
থেকে) উদ্ধার করলাম, 


1 AD LS bh al 


© ural 4 r°9 5 9 La=1 


A LAL TD Acs 


৬৬. অতপর আমি অপর দলটিকে (সাগরে) ডুবিয়ে 
দিলাম; 


cAcAz DB 2 


OYE 


৬৭. অবশ্যই এ ঘটনার মাঝে (শিক্ষার) নিদর্শন * 
আছে; কিন্তু তাদের অধিকাংশ মানুষ (আল্লাহ তায়ালার 
ওপর) ঈমান আনে না। 


৬৮. অবশ্যই তোমার মালিক পরাক্রমশালী, পরম 
দয়ালু । 


ELA BU OOBA hos TN 


Ost ytd ols 


৬৯. (হে নবী,) তুমি ওদের কাছে ইবরাহীমের ঘটনা 


বৰ্ণনা করো । 


LA TIA Ac A Ase DBA 


Boalt ES ele BS 


৭০. যখন সে তার পিতা ও তার জাতির লোকদের 
জিজ্ঞেস করেছিলো, তোমরা সবাই কার এবাদাত 
করো? 


AA DOIN Acar A A 
bl 


© LIU Le te 59 4a3Y JG l 


৭১. তারা বললো, আমরা মূর্তির পূজা করি, নিষ্ঠার 
সাথেই আমরা তাদের পূজায় মগ্ন থাকি । 


৭২. সে বললো, তোমরা যখন তাদের ডাকো তারা 
কি তোমাদের কথা শুনতে পায়, 


LADAZSA ABABA No ar 


OUI AS md Jo JE 


৭৩. অথবা তারা কি তোমাদের কোনো উপকার করতে 
পারে; কিংবা (পারে কি) তোমাদের কোনো ক্ষতি করতে? 


cA Laos AN BDoANDNa Na 


© 974 Hf AS 2 If 


৭8. তারা বললো, (না- তা পারে না, তবে) আমরা 
আমাদের বাপদাদাদের এভাবেই এদের এবাদাত 
করতে দেখেছি, 
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৭৫. সে বললো, তোমরা কি কখনো তাদের ব্যাপারটা 
চিন্তা ভাবনা করে দেখেছো-যাদের তোমরা এবাদাত 
করো, 


২৬ সূরা আশ শোয়ারা 


cA DIAS ADAD UD ADNccoas 


© UOT A L255 JE 


৭৬. তোমরা নিজেরা (যেমনি করছো)- তোমাদের 
আগের লোকেরাও (তেমনি করেছে), 


LALA Doo Ti ADA, 


ঠ ) 7 03Y S50 af 


৭৭. (এভাবে যাদের এবাদাত করা হচ্ছে) তারা 
সবাই হচ্ছে আমার দুশমন সৃষ্টিকুলের মালিকের 
কথা আলাদা- 


৭৮. যিনি আমাকে সৃষ্টি করেছেন, অতপর যিনি 
আমাকে (অন্ধকারে) চলার পথ দেখিয়েছেন, 


Accbs AM eid A 


Outi HL Col 


৭৯. তিনিই আমাকে আহাৰ্য দেন, তিনিই (আমার) 
পানীয় যোগান, 


A Acc A PD APBDrap A 


Orin otha 92 LUE 


৮০. আমি যখন রোগাক্রান্ত হই তিনি আমাকে 
রোগমুক্ত করেন, 


রর A Acard DAs ad 


I? 


৮১. তিনিই আমার মৃত্যু ঘটাবেন, তিনিই আমাকে 
আবার (নতুন) জীবন দেবেন, 


৮২. শেষ বিচারের দিন তীর কাছ থেকেই আমি এ 
আশা করবো, তিনি আমার গুনাহসমূহ মাফ করে 
দেবেন; 


hr + AU Az BoA 


[ 94 etl UT uf cbf sd 


৮৩. (অতপর ইবরাহীম দোয়া করলো,) হে আমার 
রব, তুমি আমাকে জ্ঞান দান করো এবং আমাকে 
নেককার মানুষদের সাথে মিলিয়ে রেখো- 


A No od dl 


6 stall if 


৮৪. এবং পরবর্তীদের মাঝে তুমি আমার উত্তম স্মরণ 
অব্যাহত রেখো, 


৮৫. আমাকে তুমি (তোমার) নেয়ামতে ভরা জান্নাতের 
অধিকারীদের মধ্যে শামিল করে নিয়ো, 


UL E/T A A ALA 


Eo ine 


Ed 


৮৬. আমার পিতাকে (হেদায়াতের তাওফীক দিয়ে) 
তুমি মাফ করে দাও, কেননা সে পথভ্রষ্টদের একজন, 


SL 


El OCB NY ls 


" 


৮৭. (যেদিন সব মানুষদের) পুনরায় জীবন দেয়া হবে 
সেদিন তুমি আমাকে অপমানিত করো না। 


df APLAAD aA A 


6 ua [9 cy YS 


৮৮. সেদিন (কারো) ধন সম্পদ কাজে লাগবে না- না 
সন্তান সন্ততি (কোনো কাজে আসবে), 


2০ পডে Diz Lah 


ee 


৮৯. অবশ্য যে আল্লাহর কাছে একটি বিশুদ্ধ অন্তর 
নিয়ে হাযির হবে তার কথা আলাদা; 


lr Ac 


৯০. (সেদিন) জান্নাতকে মোত্তাকীদের একান্ত কাছে 
নিয়ে আসা হবে- 


cA Woh PUA fA Lr 


SEE 


৯১. এবং জাহান্নামকে গুনাহগারদের জন্যে উন্মোচিত 


AA IA BDA AN Zu 


© en FU as e579 


৯২. (তখন) তাদের বলা হবে, (বলো) এখন কোথায় 
তারা, (দুনিয়ার জীবনে) যাদের তোমরা এবাদাত 
করতে? 


AA DLOLHAz A DAD cada ADs cA 


SUIS AS ald U5 
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৯৩. আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে (তোমরা যাদের) *4 4 2 4*2 2 A+ AD A 
ডাকতে, আজ তারা কি তোমাদের কোনো সাহায্য 2-97 US 093 


করতে পারবে? না তারা নিজেদের (আল্লাহর আযাব 
থেকে) বাচাতে পারবে? 


LAL chs 


es 


৯৪. অতপর (যাদের তারা পূজা করতো) তারা 
এবং পথভ্রষ্ট মানুষ (যারা তাদের এবাদাত করতো), 
সবাইকে সেখানে অধোমুখী করে নিক্ষেপ করা হবে, 


LT AN AD AA AD AB 


Ou 2 lens gS 


৯৫. (নিক্ষেপ করা হবে) ইবলীসের সমুদয় 
বাহিনীকে 


; ) 


AL ADLANA 4 AA BALL 


© ug lil 3925 


৯৬. সেখানে (গিয়ে) তারা নিজেরা এক (মহা) বিতর্কে 
লিপ্ত হবে এবং (প্রত্যেকেই নিজ নিজ মাবুদদের) 
বলবে- 


LAD cA AA ADL AD 


Ou gras less tol 


৯৭. আল্লাহ তায়ালার কসম, আমরা (দুনিয়াতে) 
সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত ছিলাম, 


y AY HAREM Ed 
ৰথ 
© nye Js I LS of wl 
= = Pd ag 


৯৮. (বিশেষ করে) যখন আমরা সৃষ্টিকুলের রব 
(আল্লাহ)-এর সাথে তোমাদেরও (তার) সমকক্ষ মনে 
করতাম । 


LASZIN Wc ALAUSDNA 


eer oT AI 


৯৯. (আসলে) কতিপয় অপরাধী ব্যক্তিই আমাদের 
পথভ্রষ্ট করে দিয়েছে। 


১০০. (হায়! আজ) আমাদের (পক্ষে কথা বলার) 
জন্যে কেউই রইলো না, 


১০১. না আছে (এমন) কোনো সুহৃদ বন্ধু (যে আল্লাহ 
তায়ালার কাছে সুপারিশ পেশ করবে) 


১০২. কতো ভালো হতো যদি আমাদের আরেকবার 


ASN cz chABocfus 


দুনিয়ায় পাঠিয়ে দেয়া হতো, তাহলে অবশ্যই আমরা Sure bh oe OHSS LT 


ঈমানদার হয়ে যেতাম! 


১০৩. নিসন্দেহে এ (ঘটনার) মাঝে (শিক্ষার) নিদর্শন 
রয়েছে; কিন্তু তাদের অধিকাংশ লোক তো ঈমানই 


A DPLoahNa 


AIS OL LS LY SY 


Ed 


৫| ১০৪. নিশ্চয়ই তোমার রব পরাক্রমশালী ও পরম 


ELA BOOM hos TN 


Gms Pyle LS ols 


১০৫. নূহের জাতির লোকেরাও (আমার) রসূলদের 
মিথ্যা সাব্যস্ত করেছিলো, 


AA cz APN AD DAz Acs 


EAL yl THI 368 


১০৬. যখন তাদেরই ভাই নূহ তাদের বললো (হে 
আমার জাতি), তোমরা কি (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় 
করো না? 


Li BADASL 


6 UHV Al IES 


১০৭. অবশ্যই আমি তোমাদের জন্যে একজন বিশ্বস্ত 
রসূল, 


SGA f GAD ADS AW 


Sunt dA st 


Ed 


১০৮. তোমরা একমাত্র আল্লাহ তায়ালাকেই ভয় করো 
এবং আমার আনুগত্য করো । 


ABA cz 2h 


El te 


১০৯. আমি এ (দাওয়াত পৌছানোর) জন্যে _ 
তোমাদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক দাবী করি না, 


As A Aa cc A 
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আমার যা পারিশ্রমিক তা তো রাব্বুল আলামীনের 
কাছেই (মজুদ) রয়েছে, 


১১০. সুতরাং তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো ত 
এবং আমার আনুগত্য করো; 6 bly aL 


১১১. তারা বললো, আমরা কিভাবে তোমার ওপর - AGZATN 2 4 
ঈমান আনবো- (আমরা দেখতে পাচ্ছি) কতিপয় নীচ & ৩/১১১ SE SO we tb 
লোক তোমার অনুসরণ করছে; 


১১২. সে বললো, ওরা (কে) কি কাজ করে তা আমার CE RAGANL SAG 
জানার (বিষয়) নয় । SUH HE Cs le C3 IE 


১১৩. তাদের (কাজের) হিসাবের বিষয় সম্পূর্ণ আমার AABN Az AW ড্র 
মালিকের, (কতো ভালো হতো এ কথাটা) খলি GUIS 5 5b Yh ols of 
তোমরাও বুঝতে পারতে! 


১১৪. এটা আমার কাজ নয় যে, যারা ঈমান আনবে ENE NA2 
(সামাজিক মানের কারণে) আমি তাদের আমার কাছ Gus jdt lbs Gf Leo 
থেকে তাড়িয়ে দেবো, 


১১৫. (উঁচু নীচু সবার জন্যেই-) আমি একজন LSA Sen A cA 
সতর্ককারী ছাড়া আর কিছুই নই; Guar ROSY LE ot 


১১৬. তারা বললো, হে নুহ, যদি তুমি (এ কাজ " BA 0 ates MN DL kahit 
থেকে) ফিরে না আসো, তাহলে ভৌঁমাকে পাথর ৬: ০ য4093 le el 
মেরে হত্যা করা হবে। a 


১১৭. সে বললো, হে আমার রব, আমার জাতি ASL A AZ 
অবশ্যই আমাকে মিথ্যাবাদী সাব্যস্ত করেছে! © 43354 3 of 3 I 


১১৮. তুমি আমার এবং তাদের মাঝে একটা ফয়সালা * এড A hhc A As 2 
করে দাও, তুমি আমাকে এবং আমার সাথে যেসব vain EERE Gti, Cg iE 


ঈমানদার মানুষরা আছে তাদের (সবাইকে) এদের +A, EL DAS 
(ফেতনা) থেকে উদ্ধার করো । Suri or SF 03 


১১৯. আমি তাকে এবং তার সংগী সাথী যারা- AD AA CAH Ao BIA hs 
ভরা নৌকায় (তার সাথে) আরোহী ছিলো, তাদের 6 = Sl de 9 ee) 
(মহাগ্নাবন থেকে) বাচিয়ে দিলাম, 


১২০. অতপর অবশিষ্ট লোকদের আমি (মহা প্লাবনে) HERAT HE 
ডুবিয়ে দিলাম; 6 ceil dns BBA 


১২১. এ ঘটনার মাঝেও (শিক্ষণীয়) নিদর্শন আছে; * 2° £3449, SH 
বি যতো বাত দার তো দাই তরনোল 2° HE) 
না। 


cA AS 


© 5" 


. তোমার মালিক পরাক্রমশালী ELA WU OAA ch oL4 “IUD 
EN মহাপরাক্রমশালী, I NR 5 os 


১২৩. আ'’দ সম্পৃদায়ের লোকেরাও (তাদের) রসূলদের LAA Yo AS 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো । © yd Bb 
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১২৪. যখন তাদেরই একজন ভাই তাদের বললো, এ 
কি হলো তোমাদের, তোমরা কি (আল্লাহ্‌ তায়ালাকে) 
ভয় করবে না? 


২৬ সূরা আশ শোয়ারা 


LU LL BAD ADNADANDE 


© UHIYf 32 0 fl TES 


১২৫. অবশ্যই আমি তোমাদের জন্যে (আল্লাহ্‌ 
তায়ালার পাঠানো) একজন বিশ্বস্ত রসূল, 


GBAPLSAADL AW 


Gul Ty HT Cat 


Ed 


১২৬. অতএব তোমরা আল্লাহ্‌ তায়ালাকে ভয় করো 
এবং আমার আনুগত্য করো, 


ADA cz 2 


62 


“ 


১২৭. আমি তো এ জন্যে তোমাদের কাছে কোনো = 
প্রতিদান চাই না, আমার প্রতিদান রয়েছে রাবুল 4 
আলামীন (আল্লাহ তায়ালা)-এর কাছেই; 


১২৮. তোমরা কি প্রতিটি উঁচুস্থানে স্মৃতি (-সৌধ 
হিসেবে বড়ো বড়ো ঘর) বানিয়ে নিচ্ছো! এগুলো 
তোমরা (কিন্তু) অপচয় (হিসেবেই) করছো, 


cf ABDAN rl 


6 USL ED IG 03 


১২৯. এমন (নিপুণ শিল্পকর্ম দিয়ে) প্রাসাদ বানাচ্ছো, 
(দেখে মনে হয়) তোমরা বুঝি এখানে চিরদিন থাকবে, 


ALA DLA SABES Edd “ASL ডুন 


© USSSA] El 90559 


১৩০. তোমরা যখন কারও ওপর আঘাত হানো, সে 
আঘাত হানো অত্যন্ত নিষ্ুর স্বেচ্ছাচারী হিসেবে, 


AA DU ADA ADDN dr 


© © dls Abs tb slo 


১৩১. অতএব তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো 
এবং আমার আনুগত্য করো, 


১৩২. তোমরা ভয় করো তাকে- যিনি তোমাদের 
এমন সবকিছু দিয়ে সাহায্য করেছেন যা তোমরা 
ভালো করেই জানো, 


১৩৩. তিনি চতুষ্পদ জস্তু জানোয়ার ও সন্তান সন্ততি 


LAs ALB. 


© un [SD cl 


১৩৪. (সাহায্য করেছেন সুরম্য) উদ্যানমালা ও 
ঝর্ণাধারা দিয়ে, 


১৩৫. সত্যিই আমি (এসব অকৃতজ্ঞ আচরণের কারণে) 
তোমাদের জন্যে একটি কঠিন দিনের শাস্তির ভয় করছি, 


2 Edd Kw 


Abel H NEALE SUT Cit 


১৩৬. তারা বললো (হে নবী), তুমি আমাদের কোনো 
উপদেশ দাও কিংবা না দাও; উভয়টাই আমাদের 
জন্যে সমান, 


AM CEE ELE 


6 nto pls 


১৩৭. (তোমার) এ সব কথা আগের লোকদের কিছু 


6 INGE Yds of 


১৩৮. (আসলে) আমাদের কখনো আযাব দেয়া হবে 
না, 


cA B22 LAs ar 


Ours 53 ly 


১৩৯. অতপর তারা তাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করলো, 
আমিও তাদের সম্পূর্ণ ধ্বংস করে দিলাম, (মূলত) এ 
(ঘটনা)-র মাঝেও রয়েছে (শিক্ষণীয়) নির্দশন, 


পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা 


৪২৯ 


ASD AZM LAN Edd 


vSlols 5 95S; 


SS But: 
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(তা সত্ত্বেও) তাদের অধিকাংশ মানুষ ঈমান আনে 
না। 


২৬ সূরা আশ শোয়ারা 


A A ADBDLANGA Ad 


Su} Alu 


১৪০. অবশ্যই তোমার মালিক পরাক্রমশালী, পরম 
দয়ালু । 


£€2A AN cs “cD 


6s yt yd SS os 


১৪১. (এভাবে) সামুদ জাতিও (তাদের) রসূলদের 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো, 


LA AABN DADZ Acs 


© cal yell 3303 20% 


১৪২. যখন তাদেরই ভাই সালেহ তাদের বলেছিলো 
(তোমাদের এ কি হলো), তোমরা কি (আল্লাহ্‌ 
তায়ালাকে) ভয় করবে না? 


AD 


6 UN Cle 2 foal IES 


১৪৩. অবশ্যই আমি তোমাদের জন্যে একজন বিশ্বস্ত 
রসূল, 


GA GAD ALS AW 


Gurl dS gm3 Ad 2) 


Ed 


১৪৪. অতএব তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো 
এবং আমার আনুগত্য করো। 


ADA cz ch 


1 gab wf 150 


“ 


১৪৫. আমি তো তোমাদের কাছে এ কাজের ওপর 
কোনো রকম পারিশ্রমিক দাবী করছি না, আমার 
পারিশ্রমিক তা তো সৃষ্টিকুলের মালিক (আল্লাহ)-এর 
কাছেই (মজুদ) রয়েছে; 


Aad NM BLN dr 


Greys SEALS 


wo lz 


Soll 5 GY 


১৪৬. (তোমরা কি ধরে নিয়েছো যে,) এ 
(দুনিয়া)-র মাঝে যা কিছু রয়েছে, তার মধ্যে 
নিরাপদে (বাস করার জন্যে) তোমাদের এমনিই 


১৪৭. নিরাপদ থাকবে (তোমরা) উদ্যনামালা ও 
ঝর্ণাধারার মধ্যে? 


১৪৮. শস্যক্ষেত্ৰ, নাযুক ও ঘন গোছাবিশিষ্ট খেজুর 
বাগিচার মধ্যে (কি তোমরা নিরাপদ?) 


GBA - cps AcW APD 


© it lb JS 5 E9339 


১৪৯. তোমরা যে নিপুণ শিল্প দ্বারা পাহাড় কেটে 
রং চং করে বাড়ী বানাও (তাতে কি তোমরা 
নিরাপদ?) 


1 ADD Ed AD Ar 


“ 


6onsy Bye JU os OFS 


১৫০. (অতএব) তোমরা আল্লাহ তায়ালাকেই ভয় 
করো এবং আমার আনুগত্য করো, 


DA az AW 


Eo Ls 


১৫১. (সেসব) সীমালংঘনকারী মানুষদের কথা শুনো 
না- 


Edd AoA | 


১৫২. যারা (আল্লাহর) যমীনে শুধু বিপর্যয়ই সৃষ্টি করে 
এবং কখনো (সমাজের) সংশোধন করেনা । 


I ERD a 


১৫৩. (এসব শুনে) তারা বললো (হে সালেহ), 
আসলেই তুমি হচ্ছো একজন যাদুগ্রস্ত ব্যক্তি, 


১৫৪. তুমি তো আমাদেরই মতো একজন মানুষ, 
যদি তুমি সত্যবাদী হও তাহলে কোনো প্রমাণ নিয়ে 
এসো! 


পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা * ৪৩০ 
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১৫৫. সে বললো- এ উস্থ্রাই (হচ্ছে আমার প্রমাণ), 
এর জন্যে (কুয়ার) পানি পান করার (নির্দিষ্ট) পালা 
থাকবে, আর একটি নির্দিষ্ট দিনের পালা থাকবে 
তোমাদের (পশুদের পানি) পান করার জন্যে, 


১৫৬. কখনো একে কোনো রকম খারাপ উদ্দেশে 
স্পর্শ করো না, নতুবা বড়ো (কঠিন) দিনের আযাব 
তোমাদের পাকড়াও করবে। 


id AMD PAs 


SEAN Eri 
© abe [9 


১৫৭. তারা (পায়ের নলি কেটে দিয়ে) সেটিকে হত্যা 
করলো, অতপর (কঠিন শাস্তি দেখে) তারা ভীষণভাবে 
অনুতপ্ত হলো, 


1 No obo EAE Edad 


6 mS = boys 


১৫৮. এরপর (আল্লাহ তায়ালার) শাস্তি এসে তাদের 
গ্রাস করলো, এ (ঘটনা)-র মাঝেও রয়েছে (আল্লাহ 
তায়ালার বিশেষ) নিদর্শন; কিন্তু তাদের অধিকাংশ 
মানুষ তো ঈমানই আনে না। 


BDL EC 


LY SS Gut SILAS 


A AS ADDLANa ds 
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১৫৯. নিসন্দেহে তোমার রব মহাপরাক্রমশালী, পরম 
দয়ালু । 


LA UW ODA AN cE UT 


ত > te youls 


১৬০. (একইভাবে) লূতের জাতিও (আল্লাহর) 


১৬১. যখন তাদের ভাই লূত তাদের বললো (এ কি 
হলো তোমাদের), তোমরা কি (আল্লাহর আযাবকে) 
ভয় করবে না? 


১৬২. নিসন্দেহে আমি হচ্ছি তোমাদের জন্যে একজন 
বিশ্বস্ত রসূল, 


Sul dns 2 AW 


© wl J 4) A ct 


Ed 


১৬৩. তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং 


ADA cz 


6 ub ls wt 5G 


১৬৪. আমি এ জন্যে তোমাদের কাছে কোনো বিনিময় 
চাই না, আমার বিনিময় তো সৃষ্টিকুলের রব আল্লাহর 
দরবারেই (মজুদ) রয়েছে; 


১৬৫. (এ কি! জৈবিক প্রয়োজন পূরণের জন্যে) 
তোমরা দুনিয়ার পুরুষগুলোর কাছে যাও! 


AAA 


SE 


১৬৬. (অথচ) তোমাদের রব তোমাদের (এ 


প্রয়োজনের) জন্যে তোমাদের স্ত্রী সাথীদের ০% 


পয়দা করে রেখেছেন, (আর) তাদেরই তোমরা 
পরিহার করো, তোমরা (আসলেই) সীমালংঘনকারী 
জাতি । 


AWA DBAs AANA 
HDA SE Le UU 


ASL! GAS ADA 


Ee 60] 


১৬৭. তারা বললো, হে লূত, যদি তুমি তোমার 
এসব (ওয়ায নসীহত) থেকে নিবৃত্ত না হও, তাহলে 
তোমাকে বহিস্কার করে দেয়া হবে। 


AIOE L5G 


cA + ABN 


১৬৮. সে বললো, আমি তোমাদের এ নোংরা কাজের 


Susy 
SIE os ALY ChE 
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১৬৯. (লূত বললো ,) হে আমার রব, তারা যা কিছু APSA TW A Azz A Wc 
করে তুমি আমাকে এবং আমার পরিবার পরিজনকে Su gles le - hf 5S 3 
সেসব (ঘৃণিত কাজ) থেকে বাঁচাও । 


১৭০. অতপর আমি (সত্যি সত্যিই) লূত ও তার 
পরিবার পরিজনদের সকলকে উদ্ধার করলাম । 


১৭১. এক (পাপী) বৃদ্ধাকে বাদ দিয়ে, সে পেছনে 
থেকে (আযাবে নিমজ্জিত হয়ে) গেলো, 


১৭২. অতপর অবশিষ্ট সবাইকেই আমি সম্পূর্ণ ধ্বংস ANNUAL 
করে দিলাম, Sen lye 


১৭৩. তাদের ওপর আমি (আযাবের) বৃষ্টি বর্ষণ + 7-75, {4040 77" 
RN SAE 0 OST EULER ss JSS byl 


জন্যে কতো নিকৃষ্ট ছিলো সেই (আযাবের) বৃষ্টি! eis 


১৭৪. এ (ঘটনা)-র মাঝেও (রয়েছে শিক্ষণীয়) ॥ 2০/545 
নিদৰ্শন, কিন্তু তাদের অধিকাংশই ঈমান আনে না। ATOLL LY SUS Got 


A AS 


mio 


১৭৫. নিসন্দেহে তোমার রব মহাপরাক্রমশালী, পরম 28০424 £154 অ 
দয়ালু ৷ be A Gos Ryd SS ols 


Az «< Ws" 


১৭৬. আইকা’র অধিবাসীরাও রসূলদের অস্বীকার © al HD Lf DE 


করেছিলো, 


১৭৭. যখন শোয়ায়ব তাদের বলেছিলো (হে আমার Xe RA EG 
জাতি), তোমরা কি (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করবে 6 0% Voth eld J 
ন৷? 


১৭৮. নিসন্দেহে আমি হচ্ছি তোমাদের জন্যে একজন y SA BALLADE AW 
বিশ্বস্ত রসূল, © uml Jj le 


Ed 


১৭৯. সুতরাং তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো GABA Sr দা 
এবং আমার আনুগত্য করো, © u ably Hs 


১৮০. এ জন্যে আমি তোমাদের কাছ থেকে কোনো Az A B32 
পারিশ্রমিক দাবী করছি না, আমার পারিশ্রমিক Je yal wre Arle Alley 
তো সৃষ্টিকুলের রব আল্লাহ তায়ালার কাছেই মজুদ be Lad 5 Yt 


রয়েছে; 

১৮১. (হে মানুষ, মাপের সময়) তোমরা পুরোপুরি cA ASN s ABNDBe dz Ash 

মেপে দেবে, (মাপে কম দিয়ে) তোমরা ক্ষতি $০ ০: 535 Ys da 3 
লোকদের দলভুক্ত হয়ো না। 


১৮২. (ওযন করার সময়) পাল্লা ঠিক রেখে ওযন ALLA Lg 
করবে, 6 tind pln 315559 


১৮৩. মানুষদের জিনিসপত্রে কখনো কম দেবে না 99 
এবং দুনিয়ায় (খামাখা) ফেতনা ফাসাদ সৃষ্টি করো 
Gununke ESE 
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১৮৪. ভয় করবে তাকে- যিনি তোমাদের এবং 
তোমাদের আগে যারা গত হয়ে গেছে তাদের সবাইকে AEE GMS 


LULA &cNI 


A ডে 


SE Wl তো যাদ্ুগস্ত I 25 jc Ss 


EEE HS কং 7 k 
করি তুমি মিথ্যাবাদীদেরই অন্তর্ভুক্ত, of SEE UN CE YL 


Sur 


১৮৭. হ্যা,) তুমি যদি সত্যবাদী হও তাহলে যাও, ADB “uw ws cA bil 
আসমান (ভেংগে) এর একটি টুকরো আমাদের ওপর Huts se 


ফেলে দাও । Sosy oe 


১৮৮. সে বললো, যা কিছু (উদ্ভট দাবী) তোমরা LAA id Bhs Rus 
করছো- আমার রব তা ভালো করেই জানেন, Su go bs 2S Ju 


১৮৯. অতপর তারা তাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করলো, EEL 
পরিণামে মেঘাচ্ছন্ন দিনের এক ভীষণ তাদের ‘2 [53 olde nisl 8204S 
পাকড়াও করলো, এ ছিলো সত্যিই এক কঠিন দিনের 

GABE TH IGE OE Bf 


১৯০. এ (ঘটনা)-র মাঝেও (শিক্ষার) নিদর্শন আছে; Uo SU 
Ee et ao 25 dol 
না। 


ELA BD OODA AN cD TU 


১৯১. নিসন্দেহে তোমার রব মহাপরাক্রমশালী পরম © a2 yl ay 0 5) uls 


দয়ালু । 
Ws DA Aes 


১৯২. (হে নবী,) অবশ্যই এ (কোরআন) হচ্ছে রাববুল RAN 
আলামীনের নাযিল করা (একটি গ্রন্থ); Surly Sl 


১৯৩. একজন বিশ্বস্ত ফেরেশতা এটা নাযিল করেছে, GLICO I 


১৯৪. (নাযিল করেছে) তোমারই মনের ওপর যাতে RE DANE 
করে তুমিও সতর্ককারী (নবী)-দের একজন হতে St os UII ALE 


পারো, 


১৯৫. (একে নাযিল করা হয়েছে) সুস্পষ্ট আরবী AS 
ভাষায়; Ours 37 ull 


১৯৬. আগের (উন্মতদের কাছে) নাযিল করা A 
কিতাবসমূহে অবশ্যই এটি (উল্লিখিত) আছে। El ণণ Ss 


১৯৭. এটা কি এদের জন্যে দলিল নয় যে, বনী * SL ০ম “1% 
ইসরাঈলের আলেমরাও এর সম্পর্কে পূর্ণ অবগত (৫5 joe cl 
আছে; 


2-1 
K 
Lf 


১৯৮. যদি আমি এ (কোরআন)-কে (আরবীর বদলে EE TREE 
অন্য) কোনো অনারবের ওপর (তার ভাষায়) নাযিল OUmreY | U2 bE LI 519 


করতাম, 
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১৯৯. তারপর সে (অনারব) ব্যক্তি তাদের কাছে এসে AB az DA Azetsoce 
(কিতাব) পাঠ করতো, অতপর (ভাষার অজুহাত Se 5 AED Leste sl x8 
তুলে) তারা এর ওপর (মোটেই) ঈমান আনতো না; 


LLL Gus soll 0 LAE PTE 


২০১. তারা কখনো এর ওপর ঈমান আনবে না, “HAs FN 
যতোক্ষণ না তারা কোনো কঠিন আযাব (নিজেদের eT AB nh 
চোখে) দেখতে পাবে, CY 


২০২. আর সে (আযাব কিন্তু) তাদের কাছে আসবে LABIA NT ALD GAs AD 5 
একান্ত আকস্মিকভাবেই, তারা কিছুই টের পাবে না, © ©S UITAAY 9 HED son 
২০৩. তখন তারা বলবে, আমাদের কি (কিছু সময়ের LASSEN DAS i AGABo 
জন্যেও) অবকাশ দেয়া হবে? SUI = eo ol 58 
২০৪. (অথচ) সে লোকগুলোই (এক সময়) আমার ZAG AZKA LS ae I 
আযাবকে ত্বরান্বিত করতে চেয়েছিলো! Sus ald 

২০৫. তুমি চিন্তা করে দেখেছো কি, যদি আমি তাদের LA ASIA রা 0 
অনেক দিন ধরে (পার্থিব) ভোগবিলাস ভোগ করতেও urs ree Ul easy 
২০৬. তারপর যে (আযাব) সম্পর্কে তাদের ওয়াদা LA DLAD RG re 
করা হয়েছিলো তা (যদি সত্যিই) তাদের কাছে এসে © gue ppl bso 
পড়ে, 

২০৭. তাহলে যে বৈষয়িক বিলাস তাদের ভোগ - ASUs Pe A oA রিড 
করানো হচ্ছিলো তা তাদের কোন্‌ কাজে লাগবে? Suga PELs 
২০৮. আমি (কাফেরদের) কোনো জনপদই ধ্বংস ৬৪ +৭০, ৪ 

করিনি যার জন্যে সতর্ককারী (নবীরা) মজুদ ছিলো © ৩9১০ CIVIL we SLL 
না, 

২০৯. (এ হচ্ছে মূলত সুস্পষ্ট) উপদেশ, আর আমি NTH AEE 
তো যালেম নই (যে, সতর্ক না করেই তাদের ধ্বংস Sent log C3 
করে দেবো) । 


2 y (কোরআন)-টি কোনো শয়তান নাযিল ocnbek Jf ss STS 5 


২১১. ওরা এ কাজের যোগ্যও নয়, না তারা তেমন ADA cA cc ADE A clAa rr 
কোনে ক্ষমতা রাখে; Ou gab lg rd i Ly 


২১২. তাদের তো (ওহী) শোনা থেকেও বঞ্চিত রাখা - AGN PACT - A S5 
হয়েছে: Sug Et ye 


২১৩. অতএব তুমি কখনো আল্লাহ তায়ালার সাথে - ৭2-52-71" 
অন্য কোনো মাবুদকে ডেকো না, নতুবা তুমিও USAMA EESTI 
শাস্তিযোগ্য লোকদের দুলভুক্ত হয়ে যাবে। Sxl 


২১৪. (হে নবী,) তুমি তোমার নিকটতম আত্মীয় ত এ 
স্বজনদের (আল্লাহ তায়ালার আযাব থেকে) ভয় CHEE te 3019 


দেখাও, 


~ 
EADY CU Edd 
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২১৫. যে ব্যক্তি ঈমান নিয়ে তোমার অনুবর্তন করবে 
তুমি তার প্রতি স্নেহের আচরণ করো, 


২৬ সূরা আশ শোয়ারা 


cA 7 GA 


২১৬. যদি কেউ তোমার নাফরমানী করে তাহলে তুমি 
তাকে বলে দাও, তোমরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) 
যে আচরণ করছো তার (পরিণামের) জন্যে আমি 
কিন্তু (মোটেই) দায়ী নই, 


St 
Ww s'A 


Lo sr AULD st ul 


২১৭. (তুমি বরং) সর্বোচ্চ পরাক্রমশালী, দয়ালু 
সত্তা (আল্লাহ তায়ালা)-এর ওপরই ভরসা 
করো, 


6st nl E R5 


২১৮. যিনি তোমাকে দেখতে থাকেন, যখন তুমি 
(নামাযে) দাড়াও, 


LAL cA 


Of os Dy Co 


২১৯. এবং সাজদাকারীদের মাঝে তোমার ওঠা বসাও 
(তিনি প্রত্যক্ষ করেন) । 


Aor 


Suis EI EES 


২২০. অবশ্যই তিনি (সব কিছু) শোনেন, (সব কিছুই) 
জানেন। 


Soll gel Bt 


২২১. (হে নবী,) আমি কি তোমাকে বলে দেবো, 
শয়তান কার ওপর (বেশী) সওয়ার হয়? 


BLA ID LU Az (ABD p No 


Orbe Jy cb AEs 


২২২. (শয়তান সওয়ার হয়) প্রতিটি ঘোর মিথ্যাবাদী 
ও পাপী মানুষের ওপর, 


ws IL-2 
2 


Sf bf 


= 


২২৩. ওরা (শয়তানের কথা) শোনার জন্যে কান 
পেতে থাকে, আর তাদের অধিকাংশই হচ্ছে (নিরেট) 
মিথ্যাবাদী; 


tL ADOLANSS SAD - ADNG 


6 URS AI pt Ol 


২২৪. আর (ভোগবাদী) কবিরা! গোমরাহ ব্যক্তিরাই 
তাদের অনুসরণ করে; 


ca ch pop Uo is 


© us ons styl 


২২৫. তুমি কি দেখতে পাও না, ওরা (কল্পনার 
হাওয়ায় চড়ে) প্রতিটি ময়দানে উদ্বান্তের মতো ঘুরে 


As AMDB 


6 Oye 19 KE of 


২২৬. এরা এমন কথা বলে যা তারা নিজেরাও করে 
না, 


df APs + + ABAD A PDUs 


S UHE YU ON ol 


২২৭. তবে যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান আনে, নেক 
কাজ করে এবং বেশী করে আল্লাহ তায়ালাকে স্মরণ 
করে, তাদের কথা আলাদা । তাদের ওপর যুলুম করার 
পরই কেবল তারা (আত্মরক্ষামূলক) প্রতিশোধ গ্রহণ 
করে; আর যুলুম যারা করে তারা অচিরেই জানতে 
পারবে তাদের ফিরে যাবার জায়গা কোন্টি যেখানে 
তারা ফিরে যাবে? 


পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা 


*%৪৩৫ 


PL az ALi! cA 


LILA AMY 
O83 ce 72S Te Mi 197259 
clSE ALLL 


AD AAW ad Ap 


Supls 
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€ BESTE ১ 
+ 


ত্রা-সীন। এগুলো ত আয়াত এবং 150.1" UE 
EE কিতাব (-এর অংশ), 5 uly cata 3 ob 


. ঈমানদারদের জন্যে (এটা হেদায়াত LA ADD 1AST 
সুসংবাদবাহী (েছ) = শিখ < CE 


SAE AADLA Lah 


৩. (ঈমানদার হচ্ছে তারা) যারা নামায প্রতিষ্ঠা করে, sla) EEE f 
যাকাত আদায় করে, সর্বোপরি) কেয়ামত দিবসের 2,2 L a 


ওপর যারা শক্ত বিশ্বাস স্থাপন করে। Eee BE 


8. যারা শেষ বিচারের দিনের ওপর ঈমান আনে অড্ু 

না, তাদের জন্যে তাদের যাবতীয় কর্মকান্ডকে আমি ৮3১ VU OF HY Ad ot 
(সুন্দর) শোভ করে রেখেছি, ফলে তারা উদ্বান্তের df ABA “Caf sl 
মতো (আপন কর্মকান্ডের চারপাশে) ঘুরে বেড়াচ্ছে; Ou gerd 8 alc ed 


৫. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যাদের জন্যে ॥»- ZN, BRAD ADS cA 
(জাহান্নামের) কঠিন আযাব রয়েছে, আর পরকালে 23 hd s gw rel ag ais 
এরা (এমনি) ভীষণ ক্ষতিগ্রস্ত হবে। LAB ALN 22 TS 

© gy Y Lo SY 


৬. (হে নবী,) অবশ্যই তোমাকে প্রবল প্রজ্ঞাময় সর্বজ্ঞ ৭০7 ১4 * ০10310 3181518 
(আল্লাহ তায়ালা)-এর পক্ষ থেকে (এ) কোরআন পর 0০ es Sl ET SL 


দেয়া হয়েছে। 


৭. (স্বরণ করো,) মূসা যখন তার পরিবারের +7 2/1 মি As zt 
লোকজনদের বলেছিলো, অবশ্যই আমি আগুন *৮ mh it doy Fut i) 
(সদৃশ কিছু) দেখতে পেয়েছি; সেখান থেকে আমি LL AGN RG “7 AWA PR 
এক্ষুণি তোমাদের কাছে- হয় (পথঘাটের ব্যাপারে) et r= le sol 


কোনো খৌজ খবর কিংবা একটি অংগার নিয়ে 
আসবো, যাতে করে তোমরা (ঠান্ডার সময়) আগুন EI All E 
পোহাতে পারো। 


৮. অতপর সে যখন (আগুনের) কাছে পৌছলো, ০/০ AA AB cA অ 
তখন তাকে (অদৃশ্য থেকে) আওয়ায দেয়া হলো, & ০) 3 1 255 bs LS 
বরকতময় হোক সে (জায়গা), যা এ আগুনের ws hoc IAD Lei Acs EJ 
ভেতর (আলোকিত হয়ে) আছে, বরকতময় হোক সে =" wl = 5 2) | 
(মানুষ) যে এর আশেপাশে রয়েছে; সৃষ্টিকুলের রব GR Ah 

আল্লাহ তায়ালা কতো পবিত্ৰ প্রশংসিত । © wart 


5. (আওয়ায এলো,) হে মূসা, আমিই হচ্ছি আল্লাহ্‌ y 2A Ah Br) T Ast 
তায়ালা, মহাপরাক্রমশালী, প্রবল প্রজ্ঞাময় । OYE 18S ih S| oe go 


১০. হে মূসা, তুমি তোমার (হাতের) লাঠিটা (যমীনে) 5০০০ 

নিক্ষেপ a অতপর সে যখন তাকে দেখলো, তা ESE ES Lac ঠা 
যমীনে সাপের মতো ছুটাছুটি করছে, তখন সে (কিছুটা A WcooHA Uz AD wos 8 
ভীত হয়ে) উল্টো দিকে দৌড়াতে লাগলো, পেছনের "9 234- 2 ule 
দিকে ফিরেও তাকালো না (তখন আমি বললাম); 
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হে মুসা তুমি ভয় পেয়ো না, আমার সামনে (আমার RR As 
নবী) রসূলরা কখনো ভয় পায় না, GUS Cot EEF) mye 


] ZL APLZLABN DB oi 


© uj ts 


১১. (হ্যা, যদি) কেউ কখনো কোনো অন্যায় করে "৩ /A/৮॥A০ 4ড-/অ2-70 
Ee তা ভিন্ন কথা, অতপর সে যদি অন্যায়ের sy GILL JOGA AE AY 
পর তার বদলে (পুনরায়) নেক আমল করে, তাহলে gr HUB 
(সে যেন জেনে রাখে), আমি অবশ্যই ক্ষমাশীল ও SA) st 
পরম দয়ালু । 


১২. (হে মূসা, এবার) তুমি তোমার হাত দুটো [5 £45 
তোমার জামার (বুক) পকেটের ভেতর ডুকিয়ে দাও, ins ES dss G3 uf 
(দেখবে) কোনো রকম দোষক্রটি ব্যতিরেকেই তা ost 5 2 
উজ্জ্বল হয়ে বেরিয়ে এসেছে। (এ মোজেযাগুলো হচ্ছে ord! leds: pts 
সে) নয়টি নিদর্শনেরই অন্তর্গত, যা ফেরাউন ও তার Suri Lo 1 ete te 989 
জাতির জন্যে (আমি পাঠিয়েছিলাম;) ওরা অবশ্যই 

ছিলো গুনাহগার জাতি । 


১৩. অতপর যখন তাদের কাছে আমার উজ্জ্বল 
নিদৰ্শনসমূহ হাযির হলো তখন তারা বললো, এ তো 
হচ্ছে স্পষ্ট যাদু, 


১৪. তারা যুলুম ও ওদ্ধত্যের কারণে তা প্রত্যাখ্যান 20 AoA SNARK: 2 

করলো, যদিও তাদের অন্তর এসব (নিদর্শন) সত্য LE ol liz os l১৬=৭১ 
বলে গ্রহণ করে নিয়েছিলো; অতপর (হে নবী), তুমি 

দেখে নাও, (আমার যমীনে) বিপর্যয় সৃষ্টিকারীদের কি 

পরিণাম হয়েছিলো! 


১৫. আমি অবশ্যই দাউদ এবং সোলায়মানকে (দ্বীন [37 RDS RD REES 
দুনিয়ার) জ্ঞান দান করেছিলাম; তারা উভয়েই HES) Cle onl3 395 Gof 0815 


বললো, যাবতীয় তারীফ আল্লাহ তায়ালার, যিনি তার * 4 + EGLsi dl dw GS 
Ua NEE ¢ে cs 


Gus ssl 


১৬. সোলায়মান দাউদের উত্তরাধিকারী হলো, সে কো এশ 2০12 - 
বললো হে মানুষ, আমাদেরকে (আল্লাহ তায়ালার th TE cele L399 


Az c<AWSD 


পক্ষ থেকে) পাখীদের বুলি (পর্যন্ত) শেখানো হয়েছে, LA AD 
প্রতিটি জিনিসই আমাদের দেয়া হয়েছে; এ হচ্ছে Bus mis pl Ge Lote 


(আল্লাহ তায়ালার) সুস্পষ্ট অনু ৷ uml LSD el Gs whe 


১৭. সোলায়মানের (কাজ করে দেয়ার) জন্যে মানুষ, + canst, 
জ্বিন ও পাখীদের মধ্য থেকে এক (বিশাল) বাহিনী wl ed Tt 
সমবেত করা হয়েছিলো, এরা আবার বিভিন্ন ব্যুহে ASAD ADs AB 

সুবিন্যস্ত ছিলো । O05 7 i pb oN 
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১৮. (সোলায়মান একবার অভিযানে বের হলো,) তারা Nr 
যখন পিপীলিকা (অধ্যুষিত) উপত্যকায় পৌছালো, 1, Jb Ist Bs 


তখন একটি স্ত্রী পিপীলিকা (তার স্বজনদের) বললো, £4 dott oS 
হে পিপীলিকার দল, তোমরা (দ্রুত) নিজ নিজ গর্তে Oe Ne 0 
ঢুকে পড়ো, (দেখো) এমন যেন না হয়, সোলায়মান 133 weal Abs 23) 
ও তার বাহিনী তোমাদেরকে পায়ের নীচে তিনে lic BABIN GE 
ফেলবে তারা (হয়তো) টেরও পারবে না। Sug) 
১৯. তার কথা শুনে সোলায়মান মৃদু হাসি হাসলো 91.7169 101% LL is 
এবং বললো, হে আমার রব, তুমি আমাকে তাওফীক 220 300 os es EE i 

দাও যাতে করে (এ পিপীলিকাটির ব্যাপারেও আমি £33 I RE LAU 
অমনোযোগী না হই এবং) আমাকে ও আমার 2) 
পিতামাতাকে তুমি যেসব নেয়ামত দান করেছো, L=JLs Llu ER SY 
আমি যেন তার কৃতজ্ঞতা আদায় করতে পারি, আমি _ A A oS IAS 
যেন এমন সব নেক কাজ করতে পারি যা তুমি পছন্দ Dale Gd T Cds ly 
করো, (অতপর) তুমি তোমার অনুগ্রহ দিয়ে আমাকে 

তোমার নেককার মানুষদের অন্তর্ভুক্ত করে নাও । 

২০. (একবার) সে তার পাখী (বাহিনী) পর্যবেক্ষণ 

করলো এবং বললো কি ব্যাপার, ‘হুদহুদ’ (পাখীটাকে) 

দেখছি না যে! না সে (আজ) অনুপস্থিত? 


২১. হয় সে (এ অনুপস্থিতির) কোনো পরিষ্কার ও 2 - LUN wos 
সংঘত কারণ নিয়ে আমার কাছে হাযির হবে, না হয় SSB S008 GlGe sod0Y 


তাকে আমি (অবহেলার জন্যে) কঠিন শাস্তি দেবো, 1s Aus 4 
অথবা (বিদ্রোহ প্রমাণিত হলে) তাকে আমি হত্যাই Suns hl Sl || 
করে ফেলবো । 


২২. (এ খৌজাখুঁজির পর) বেশী সময় অতিবাহিত পলৰ তপত 
হয়নি, সে (পাখীটি ছুটে এসে) বললো (হে বাদশাহ), bf SE nai TELLS 
আমি এমন এক খবর জেনেছি, যা তুমি এখনো ।” 2h AEA 

অবগত হওনি, আমি তোমার কাছে ‘সাবা’ (জাতি)-র =* চা 

একটি নিশ্চিত খবর নিয়ে এসেছি, (আর এটাই হচ্ছে 

আমার অনুপস্থিতির কারণ) । 


২৩. আমি সেখানে এক রমণীকে দেখেছি, তাদের 
ওপর সে রাজত্ব করছে, (দেখে মনে হলো), তাকে * 
(দুনিয়ার) সব কয়টি জিনিসই (বুঝি) দেয়া হয়েছে, 
(তদুপরি) তার রয়েছে বিরাট এক সিংহাসন । 


২৪. আমি তাকে এবং তার জাতিকে (এমন অবস্থায়) * LL BBR ARES AE Ne 
পেলাম যে, তারা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে সূর্য se TE AER: 


সাজদা করছে, (মুলত) শয়তান তাদের ( ) ADs Az BIAD Dp Uz Y 
কর্মকান্ড তাদের জন্যে শোভন করে রেখেছে এবং allel chil red 259 4 92 
(শয়তান) তাদের (সৎ) a FS SR LA DAs LAD SAR SBD ona 
ফলে ওরা হেদায়াত লাভ করতে পারছে না, © UIE Led Jesh yf OSS 


২৫. (শয়তান তাদের বাধা দিয়েছে,) যেন তারা 2 APA Wb AD DD Ac UB 
আল্লাহ তায়ালাকে সাজদা করতে না পারে, Esso 42 Bo 0! 


যিনি আসম নসমূহ ও যমীনের (উে দ্কুদসহ সব) AMA LAr 
গোপন জিনিস বের করে আনেন, Nbr — id ন 
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(তিনি জানেন) তোমরা যা কিছু গোপন করো এবং যা OANA IE TAA AAA 
কিছু প্রকাশ করো। | © ULL 0 FC en 


২৬. আল্লাহ তায়ালা ব্যতীত কোনো মাবুদ নেই, সাজদা ০০ 
তিনিই হচ্ছেন মহান আরশের অধিপতি । Set Bd oY NY Bf 


২৭. (এটা শুনে) সে বললো, (হ্যা,) আমি এক্ষুণি LAMBDA cd Nocadohar ad 
দেখছি, তুমি কি সত্য কথা বলেছো, না তুমি © ml ws Sf SISAL 6 
টাব মলের একজন! 


৮. তুমি আমার এ চিঠিটা নিয়ে যাও, এটা তাদের = p কা 
a রেখে এসো, তারপর তাদের কাছ থেকে =" Ar LEU 0 


(কিছুক্ষণের জন্য) সরে থেকো- দেখো তারা এর কি 94% jC EG Loe II 


২৯. (সোলায়মানের চিঠি পেয়ে সাবা জাতির) অ 22-4, ০3/7 
সমাজ্ঞী (তার পারিষদদের ডেকে) বললো, হে আমার cl CG; Sf TH al LE 
পারিষদরা, আমার কাছে একটি গুরুত্বপূর্ণ চিঠি 

পাঠানো হয়েছে, 


৩০. তা (এসেছে) সোলায়মানের কাছ থেকে এবং '॥অ 
তা (লেখা হয়েছে) রহমান রহীম আল্লাহ তায়ালার ৬ 
নামে- 


৩১. (চিঠির বক্তব্য হচ্ছে) তোমরা আমার অবাধ্যতা করো না NGAGE AGS 


এবং আনুগত্য স্বীকার করে তোমরা আমার কাছে আসো। Eau a 
৩২. (চিঠি পড়ে) সে (রাণী) বললো, হে আমার ARAL PY 


পারিষদরা, আমার (এ) বিষয়ে তোমরা আমাকে একটা €£ 

অভিমত দাও, আমি তো কোনো ব্যাপারেই চূড়ান্ত 

কোনো আদেশ দেই না, যতোক্ষণ না তোমরা আমার BIA - bl bl wl 
কাছে থাকো (এবং আমাকে পরামর্শ না দাও) ৷ 


৩৩. তারা বললো (একথা ঠিক) যে, আমরা অনেক 1411 1দি ১০21.17 4011 
শক্তিশালী ও কঠোর যোদ্ধা, কিন্তু (সোলায়মানের a Insls5 559 =I 
সাথে বিদ্রোহের ঝুঁকি নেয়ার ব্যাপারে) সিদ্ধান্ত গহণের 141. EGS 12k 
ক্ষমতা তো তোমারই হাতে, অতএব চিন্তা করে a Eo ma 3 ty¥ls O20 
দেখো, (এ পরিস্থিতিতে) তুমি আমাদের কি আদেশ 

দেবে? 


৩৪. সে (রাণী) বললো, (আসলে) রাজা বাদশাহরা 

যখন কোনো জনপদে (বিজয়ীর বেশে) প্রবেশ করে 

তখন তারা তা তছনছ করে দেয়, সেখানকার _ 

মর্যাদাবান ব্যক্তিদের অপদস্থ করে ছাড়ে, এরাও 


(হয়তো) তাই করবে। a EE 


AA, E47 APD AW 


৩৫. আমি (বরং সরাসরি হ্যা কিংবা না কোনোটাই না 4 { 
বলে) তার কাছে কিছু তোহফা পাঠিয়ে দেখি দূতেরা 3 2* 5 103 rel 5 xl 
কি (জবাব) নিয়ে আসে! NMR 


© usw E52 


৩৬. সে (দৃত হাদিয়া নিয়ে) যখন সোলায়মানের EA oe oA অু 
EL el aU so LL 
ধন সম্পদ দিয়ে আমাকে সাহায্য করতে চাও? 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ Be Sl 


অথচ) আল্লাহ্‌ তায়ালা যা আমাকে দিয়েছেন ॥* ০2২4 *- 

i (ভিন) তোমাদের ES তুলনায় এ 0 LS les HLS 
অনেক উৎকৃষ্ট, (তোমরা দেখছি) তোমরা তোমাদের GRE 
এ উপঢৌকন নিয়ে উৎফুল্লুবোধ করছে! ©4520; 


৩৭. তোমরা (বরং) তাদের কাছেই ফিরে যাও (যারা ASU Azz Az 
এগুলো তোমাদের পাঠিয়েছে), আমি অবশ্যই ওদের sy 3753 CL all 31 


ADD SU SAw AoE Sa Ls et 


মোকাবেলায় এমন এক বাহিনী নিয়ে হাযির হবো, If Gs oni 

(তাদের যা আছে) তা দিয়ে যার প্রতিরোধ করার শক্তি “” 2 a Et oe 
ওদের নেই এবং আমি অবশ্যই তাদের সে জনপদ a 
থেকে লাঞ্চিতভাবে বের করে দেবো, (পরিণামে) ওরা l 
সবাই অপমানিত হবে। 

৩৮. সে (নিজের) পারিষদদের বললো, হে আমার A Bz sc EL 
পারিষদরা, তারা আমার কাছে আত্মসমর্পণ করতে 2 3 sb af dh los 

আসার আগেই তার (গোটা) সিংহাসনটাই আমার HL Gh PE 7 
কাছে (তুলে) নিয়ে আসতে পারে এমন কে (এখানে) bo EY fds 
আছে? 

৩৯. বিশাল (বপুবিশিষ্ট) এক জ্বিন দাড়িয়ে বললো, *{ 1% ELH fdlh tier 
তোমরা তোমাদের বর্তমান স্থান থেকে oot ! J cals me Eo 
আগেই আমি তা তোমার কাছে নিয়ে আসবো, এ f aE Slt C fs 
বিষয়ের ওপর আমি অবশ্যই বিশ্বস্ত ক্ষমতাবান । 0: 2 " a 
8০. (আরেক 'জ্বন-) যার কাছে (আল্লাহ তায়ালার) 147 1/41 4507444 8 44 
ফিতা (কহ জন হিল লা বৰলা (lo SSCP 
বাদশাহ), তোমার চোখের (পরবর্তী) পলক তোমার c2AS ci ঢুদ্ত Az AN cht 
দিকে ফেলার আগেই আমি তা তোমার কাছে নিয়ে "2১৯ 21 033 of J 92 SL 
আসবো; (কথা শেষ না হতেই) সে যখন দেখলো- BABB BAe 
(সিংহাসন সহ) তা তার সামনেই দাড়ানো, তখন সে ale IEG EB Ll 
বললো, এ তো হচ্ছে (আসলেই) আমার মালিকের “Yr taf Rog ee Aus 
অনুগ্রহ; এর মাধ্যমে তিনি আমার পরীক্ষা নিতে 41 ১35 (০54 + 2D 0 
চান (তিনি দেখতে চান), আমি কি শোকর আদায় __ ০০ POON NS EI 
করি, না না-শোকরী করি; (মূলত) যে ব্যক্তি (আল্লাহ I TOR US 4 reg 
তায়ালার) কৃতজ্ঞতা আদায় করে সে (তো) করে iB a Awe Be 
তার নিজের কল্যাণের জন্যেই, আর যে ব্যক্তি (তা) © Ld ) ws 
অস্বীকার করে (সে যেন জেনে রাখে), তোমার রব es 

সব ধরনের অভাব থেকে মুক্ত, একান্ত মহানুভব। 


৪১. সে বললো, তোমরা (এবার) তার সিংহাসনের RL RAE NPR et Ri 52 

আকৃতিটা একটু বদলে দাও, আমরা দেখি সে সত্যিই Gye E55 4° 0 54 J 
তা টের পায় কিনা, না সেও তাদের দলে শামিল হয়ে EE 

যায়, যারা (কখনো সঠিক) পথের দিশা পায় না। © UHAY cad oe ISS 
৪২. অতপর সে (রাণী যখন) এলো (তখন তাকে ॥ Ac 47 AAT Bs 
জিজ্ঞেস করা হলো), তোমার সিংহাসন কি (দেখতে) lb. 3 SSL Jas wile Ll 


এমন ধরনের (ছিলো)? সে বললো হ্যা, (মনে হয়) [52717103 "1, 1704102 ত 
তা এ ধরনেরই (ছিলো, আসলে) এ ঘটনার আগেই LES ULE ce lll C5992 S56 


আমাদের কাছে সঠিক জ্ঞান এসে গেছে এবং আমরা 
পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা +৪88০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
(তোমার) আনুগত্যও মেনে নিয়েছি। 


২৭ সূরা আন নামল 


cA AD 
© ws 
AD A 


৪৩. তাকে যে জিনিসটি (ঈমান আনতে এ যাবত) 
বাধা দিয়ে রেখেছিলো; তা ছিলো আল্লাহ তায়ালাকে 
বাদ দিয়ে অন্যের গোলামী করা; তাই (এতো দিন 
পর্যন্ত) সে ছিলো কাফের সম্পৃদায়ের অন্তর্ভুক্ত । 


| 092 er ee EE ui 


88. (অতপর) তাকে বলা হলো, যাও, এবার তুমি 
প্রাসাদে প্রবেশ করো, সে যখন (প্রাসাদের আয়নাসম 
বারান্দাসহ) সব দেখলো তখন তার মনে হলো, এ 
যেন স্বচ্ছ জলাশয়) এবং (এটা মনে করে) সে তার 
উভয় হাটু পর্যন্ত কাপড় টেনে তুলে ধরলো; (তার 
এ আচরণ দেখে) সে (বাদশাহ) বললো, এটি 
হচ্ছে স্কটিক নির্মিত প্রাসাদ; সে (মহিলা) বললো, 
হে আমার রব, আমি অবশ্যই (এতোদিন) আমার 
নিজের ওপর যুলুম করে এসেছি, (আজ) আমি 
সোলায়মানের সাথে আল্লাহ রাব্বুল র ওপর 
ঈমান আনলাম । 


Sf tis En ENGI 
JEL of SiS isl EL 
Dalit Foray CT 
ole Ef CA SB Ct 


eA c!A Wz Y 


© ut Sos) 


dL Aad 


8৪৫. আমি সামুদ জাতির কাছে তাদের ভাই সালেহকে 
পাঠিয়েছিলাম (সে বলেছিলো), তোমরা আল্লাহ 
তায়ালার এবাদাত করো, (এ আহ্বানের সাথে সাথে) 
তার (জাতির) লোকেরা (মোমেন ও কাফের) দু’দলে 
বিভক্ত হয়ে পরস্পর বিতর্কে লিপ্ত হয়ে গেলো। 


পল AAa Nos 


site fst dy LTS 


© uj RABE 2 od: 


8৪৬. (সে বললো,) তোমরা কেন (ঈমানের) কল্যাণের 
পরিবর্তে (আযাবের) অকল্যাণকে ত্বরান্বিত করতে 
চাইছো, কেন তোমরা আল্লাহ তায়ালার কাছে ক্ষমা 
প্রার্থনা করছো না, আশা করা যায় তোমাদের ওপর 
অনুগ্রহ করা হবে। 


05st 0s TA dE 


ABEL SAb, cAD Ach ccc 


a) wf UI ym Ys 


AD Hie 


© USS 


8৭. তারা বললো, আমরা তোমাকে এবং তোমার » 


সাথে যারা আছে তাদের সবাইকে আমাদের দুর্ভাগ্যের LL IE. 39S Cbd 


কারণ হিসেবেই (দেখতে) পেয়েছি; (এটা শুনে) 
সে বললো, তোমাদের শুভাশুভ সবই তো আল্লাহ্‌ 
তায়ালার এখতিয়ারে; (মূলত) তোমরা এমন এক দল 
যাদের (আল্লাহর পক্ষ থেকে) পরীক্ষা করা হচ্ছে। 


LAND BAS A DAZ No 


© UF Ff hs at Gis 


৪৮. সে শহরে ছিলো (নেতা গোছের) এমন নয় 
জন লোক, যারা আমার যমীনে বিপর্যয় সৃষ্টি করে 
বেড়াতো, সংশোধনমূলক কোনো কাজই তারা করতো 
না। 


UUs bs) bs 0d 4 0S 


AD Lr 


EL le 


8৯. (একদিন) তারা (একজন আরেকজনকে) বললো, 


তোমরা আল্লাহর নামে সবাই কসম করো, LE 


রাতের বেলায় তাকে ও তার (ঈমানদার) সাথীদের {১ 


মেরে ফেলবো, অতপর তার উত্তরাধিকারীকে আমরা 


বলবো, তার পরিবার-পরিজনকে হত্যা করার সময় 
আমরা (সেখানে) উপস্থিতহ ছিলাম না, আমরা 
অবশ্যই সত্যবাদী । 


পারা ১৯ ওয়া ক্বালাল্লাধীনা 


% 88১ 


a Gg 1 
oui 
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৫০. তারা (যখন সালেহকে মারার) চক্রান্ত করছিলো, AGT 
(তখন) আমিও (তাকে রক্ষা করার এমন এক) Yes [Es EE EE 97-9 
কৌশল (বের) করলাম, যা তারা (বিন্দুমাত্রও) বুঝতে -A ssh 
a ) (বিন্দুমাত্ৰও) বু © U3 


৫১. (হে নবী,) অতপর তুমি দেখো, তাদের চক্রান্তের Lf Ls ERAN 
কী পরিণাম হয়েছে, আমি তাদের এবং তাদের জাতির fy a) EF 


সবাইকে ধ্বংস করে দিয়েছি। Sar Ee 


৫২. (চেয়ে দেখো,) এই হচ্ছে তাদের ঘরবাড়ী, As SB ADzz cc tz 7 ADILNADLSD Z es 
তাদেরই যুলুমের কারণে তা (আজ) মুখ থুবড়ে পড়ে $ ef ৮ Rg eg SL 
আছে; অবশ্য এ ঘটনার মাঝে জ্ঞানবান মানুষদের + ADZAD AA Slt 

nn SUH LY Sw; 


৫৩. যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান এনেছে চা 
এবং (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করেছে, আমি তাদের US lh ad il 
(আযাব থেকে) মুক্তি দিয়েছি। si 


৫৪. আর (এক নবী ছিলো) লূত, যখন সে তার PIV 
জাতিকে বললো, তোমরা কি অশ্লীল কাজ করছো, Ea Et OU 30 JG by 


অথচ তোমরা দেখতে পাচ্ছো (এটা কতো জঘন্য)! CAs AG AIAG 
Guy Sly 


৫৫. তোমরা কি (তোমাদের) যৌনতৃপ্তির জন্যে ত্যালড ৰ 
নারীকে বাদ E পুরুষের কাছেই আসবেঃ? 993 us 308 JL HH OETA 
(আসলেই) তোমরা হচ্ছো একটি মূর্খ জাতি । gl et HE 


YE a এছাড়া কোনো Ife ET Su 
Rt EE GAS Fs. (ae) EE a 
কয়েকজন (আসলেই একটু) বেশী ভালো মানুষ । Bd) Aint IH 


৫৭. (পরিশেষে) আমি তাকে ও তার পরিবার- - ০/1! চু পুব 5 
পরিজনকে (আযাব থেকে) উদ্ধার করলাম, তবে or DS Sf of | 
তার স্ত্রীকে নয়, তাকে আমি পেছনে পড়ে থাকা LA 
(আযাবে নিমজ্জিত) মানুষদের সাথে শামিল করে © ny 
দিয়েছিলাম । 


ahAard BIAS Nar 
+ 


blo 4s550 


৫৮. অতপর তাদের ওপর আমি (গযবের) বৃষ্টি নাযিল 2 7--'=' PEELE 
করলাম, যাদের ভীতি প্রদর্শন করা হয়েছিলো তাদের JE Ld oe Uykl) 
জন্য এ বৃষ্টি কতোই না নিকৃষ্ট ছিলো! ও 6 CUI 


৫৯. (হে নবী,) তুমি তুমি বলো, সব তারীফ একমাত্র -=» PE AE EEE 
আলাই তায়ালা জনই এবং (যাবতীয়) শান্তি তার Adhsle Fld 0 
সেসব নেক বান্দার জন্যে, যাদের তিনি বাছাই করে AD rE ar 

নিয়েছেন; (আসলে) কে উত্তম- আল্লাহ তায়ালা? না 60s ys | SEC 
এরা (তার সাথে) যাদের শরীক করে (তারা)? 
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৬০. অথবা তিনি (শ্ৰেষ্ঠ)- যিনি আসমানসমূহ ও যমীন 7 "তৰ 
0 পয়দা করেছেন এবং আসমান থেকে তোমাদের জন্যে JS NS se LOE) 
পানি বর্ষণ করেছেন, (আবার) তা দিয়ে (যমীনে) HME, sen HEM 

| sos sr 
| মনোরম উদ্যান তৈরী করেছেন, ET ENON 
*'| ক্ষুদ্র) বৃক্ষ পয়দা করারও তোমাদের ক্ষমতা নেই; of AT UB Crimes wl G3 ag 
(বলো, এসব কাজে) আল্লাহ তায়ালার সাথে অন্য ॥০2 ১ - tAD 
কোনো মাবুদ আছে কিঃ? বরং তারা হচ্ছে এমন এক এ U4: CIF Gk 15 
সম্প্রদায়, যারা (অন্যকে আল্লাহ তায়ালার) সমকক্ষ LAG ADS 
সাব্যস্ত করছে! IES BL 


ES a a cls 5 BIG GV Ox rf 


মাঝে প্রবাহিত করেছেন অসংখ্য নদীনালা, (যমীনকে +4 1777" বৰণত ৭ 
সুদৃঢ় করার জন্যে) তার মধ্যে স্থাপন করেছেন = ৯23 cD ds tyes 


দিল নী মল ন, শন) OH Eis iy 
বিত ঘা আব যা তাক (ত আল Lo 
CO EE ty SADIE SY EAD Cia orf 
ato i Tae DI TEE LAS Eo 
নাত SSAC. 
কমই উপদেশ গ্রহণ করে থাকো; 


কিংবা তিনি যিনি তোমাদের Er 
দর (গহীন) ত পথ দেখান, বিন ও IA yl Eka 902 orl 


অনুগ্রহ (-সম বৃষ্টি) বর্ষণের আগে তার সুসংবাদ i 

a (এ সব কাজে) বহন (564 O78 Ea des 5 
আল্লাহর সাথে অন্য কোনো মাবুদ কি আছে? আল্লাহ্‌ আল্লাহ Lo if Saf ro fs xo) 
তায়ালা অনেক মহান, ওরা যা কিছু তার সাথে শরীক SRG AG 
করে তিনি তার চাইতে অনেক উর্ধে; © uy 


৬ঃ. অথবা তিনি (শ্ৰেষ্ঠ)- Ul SI AccconA DULL LAD ADS 
অস্তিত্বে আনয়ন করে (মৃত্যুর পর) তা আবার সৃষ্টি er Ue =| 5042 el 


করবেন, কে তোমাদের আসমান ও যমীন থেকে {17, ASKING 
রেযেক সরবরাহ করছেন? আছে কি কোনো মাবুদ 2 ক] Ee 
আল্লাহর সাথে (এসব কাজে)? তাদের তুমি বলো * 231 1505" 7 vd 

(হে নবী), যদি তোমরা সত্যবাদী হও তাহলে (তার ul 5 55 B wf 0 
সপক্ষে) তোমাদের কোনো প্রমাণ নিয়ে এসো। Pe 


EAE NEC 


৬৫. (হে নবী,) তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা ছাড়া 
আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে, এদের Nh 3d al Y ys 


কেউই অদৃশ্য জগতের কিছু জানে না; তারা এও AE HE Att “| 
জানে না, কবে তাদের আবার (কবর থেকে) উঠানো 3) 


df ADAAD 


© 
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৬৬. বরং (মনে হচ্ছে) আখেরাত সম্পর্কে এদের জ্ঞান 2 *1- 

নিশেষ হয়ে গেছে। (না, আসলে তা নর) বরং তারা 4 2 SAV deel SIS 
(এ ব্যাপারে) সন্দেহে (নিমজ্জিত হয়ে) আছে, কিন্তু AB Ex AD Ao is AAW Wc 
তারা তো সে সম্পর্কে (জেনে বুঝেই) অন্ধ হয়ে আছে। © Ugo io a2 URS ie SS 


এত শপ 


৬৭. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে তারা ॥=' 2, অ 
বলে, আমরা ও আমাদের বাপদাদারা (মৃত্যুর পর) USCS BIEN ES 
যখন মাটি হয়ে যাবো, তখনও কি আমাদের (কবর SUT C3 BG i 
থেকে) বের করা হবে! Sug y Glo 


৬৮. এমন ওয়াদা তো আমাদের সাথে এবং এর আগে চট RENE 
আমাদের বাপ-দাদাদের সাথেও করা হয়েছিলো, ৬ uz BSL = G+ Uses 8 


LS LOL Et pore 0 ESE 


৬৯. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা (আল্লাহর) 4,07 4224 A LZ 
যমীনে সফর করো এবং দেখো অপরাধীদের পরিণাম = 19720 2১ 1 $ 3১2 2 
কি (ভয়াবহ) হয়েছে? 


৭০. তুমি ওদের (কোনো কাজের) ওপর দুঃখ করো 
না, যা কিছু ষড়যন্ত্র ওরা তোমার বিরুদ্ধে করুক না NEL 
কেন (তাতে) মনোহ্ষুণ হয়ো না! © U9 lbs 


df ADADar 


৭১. তারা বলে, যদি তোমরা সত্যবাদী হও তাহলে * £* > 
বলো, (আযাবের) ওয়াদা কখন আসবে! Sol Sede 0H 


ST3y- 


৭২. (হে নবী,) তুমি বলো, (আযাবের) যে বিষয়টি +৭০24 "44/2 ৰ ৭2 
তোমরা ত্বরান্বিত করতে চাচ্ছো তার কিছু অংশ সম্ভবত US ৯ us oo 
তোমাদের পেছনে এসে দাড়িয়েও আছে! 5 Ne I 


৭৩. অবশ্যই তোমার মালিক মানুষদের ওপর অত্যন্ত = J IE 
দাবা, কিল ভধিকাংল মাল্য জোয়াহ ভয়াল ভন EAE ols 


এই অনুগ্রহের) শোকর আদায় করে না। SUIyY 58 


c<ABDIDAG PS: FO 


৭৪. তোমার রব তা ভালো করেই জনেন, যা কিছু ॥-/ A০০৭ 2০ ভর 2-০7" £ 
তাদের মন গোপন করে, আর যা কিছু তারা বাইরে 9.)90-০ us Lda 5 us 


প্রকাশ করে। 0 fE 


৭৫. আসমান ও যমীনে এমন কোনো গোপন রহস্য (40114 = EA 2 
নেই যা (আমার) সুম্পষ্ট গছ্ধে (লিপিবদ্ধ) নেই। ১ 22১ 15 se S$ LS oo le 


AY ths 
Gum LS 
= EE Aa 


৭৬. অবশ্যই এ কোরআন বনী ইসরাঈলদের ওপর ০ 
তাদের এমন অনেক কথা প্রকাশ করে দেয়, যার Bs Eki Ol Ga ot 


পলৰ 


ব্যাপারে তারা (একে অপরের সাথে) মতভেদ করে। Su ls 3 a5 2 CI 581 


৭৭. নিসন্দেহে এ (কোরআন) হচ্ছে ঈমানদারদের LA, Aol BACT oT 
জন্যে (আল্লাহ তায়ালার) হেদায়াত ও রহমত । Ours 5d 239 G00 So 
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৭৮. (হে নবী,) তোমার রব নিজ প্রজ্ঞা অনুযায়ীই , AGAR EEF 
এদের মাঝে মীমাংসা করে দেবেন, তিনি পরাক্রমশালী, eis rei 2 ut 


ETA EAN Add 


in © ll 3 yl 305 


৭৯. অতপর (সর্বাবস্থায়ই) তুমি আল্লাহ তায়ালার Rot Ld জে 
ওপর নির্ভর করো; নিসন্দেহে তুমি সুস্পষ্ট সত্যের © sell GSE SLifs ait F RFS 
ওপর (প্রতিষ্ঠিত) রয়েছো। 


৮০. তুমি মৃত লোকদের (কিছু) শোনাতে পারবে না, ৰ 
বাংরকেও তোমার আজান নাতে পরতে না- CY cm EY 


(নশেষ করে) যখন তারা (তোমাকে দেখে) মুখ 6 430-193 Ih Eo nal 


৮১. (একইভাবে) তুমি অন্ধদেরও (তাদের) গোমরাহী AD Ra FSR Dc 
থেকে হেদায়াতের পথে আনতে পারবে না; তুমি তো AS or pol 903 if) 
শুধু তাদেরই (তোমার কথা) শোনাতে পারবে, যারা * শঠ 17. 

1 A ST TN bal sh or Yi pO 


ASD AS 


তারা তারা (গোয়ার কাছে) আত্মসমর্পণ করে। ES { 


৮২. (শুনে রাখো,) যখন আমার প্রতিশ্রুত সময় "1474 AL IA 2395 
তাদের ওপর এসে পড়বে, তখন আমি মাটির ভেতর ae HS JED 


থেকে তাদের জন্যে এক (অদ্ভুত) জীব বের করে A DPWzo 
আনবো, যা (অলৌকিকভাবে) তাদের সাথে কথা Wtf el oN oe Bhs 


* আমার আয়া AD AD ll 
EL RES (অনেকেই) র তসমূহে GURY Cals 15 


৮৩. (সেদিনের কথা ভাবো,) যেদিন আমি প্রতিটি উন্মত al Ll WIA Bhs 
থেকে এক একটি দলকে এনে জড়ো করবো, যারা ৬* > 55 Ll JS ere SESS 39 


আমার আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, অতপর ADA LS Cass 2 wal 
তাদের বিভিন্ন দলে উপদলে ভাগ করে দেয়া হবে। SUI) Hr 3 


৮৪. এমনি করে ওরা যখন (আল্লাহ তায়ালার ABAD z 

সামনে) হাযির হবে, তখন আল্লাহ তায়ালা তাদের Cb AM IGE I) | = 
জিজ্ঞেস করবেন, তোমরা কি আমার আয়াতসমূহ ॥»॥2 20 4- 
(শুধু এ কারণেই) অস্বীকার করেছিলে এবং তোমাদের 3 ul ls Los PE EAS 
(সীমিত) জ্ঞান দিয়ে তোমরা সে (আয়াতের মর্ম) REAR 
পর্যন্ত পৌছতে পারোনি, (বলো, আমার আয়াতের © u jo 


সাথে) তোমরা (এ) কি আচরণ করছিলে? 

৮৫. যেহেতু এরা (দুনিয়ার জীবনে) যুলুম করেছে, * +4 "41% NEA BNA, ea 
(তাই আজ) এদের ওপর (আযাবের) প্রতিশ্রুতি পুরো 4 9% EE Fi) 2 
হয়ে যাবে, অতপর এরা কোনো রকম উচ্চবাচ্য করতে AD Aad 
পারবে না। Guay 


৮৬. এরা কি (এ কথা) চিন্তা করেনি যে, আমি রাতকে Asn 
এ জন্যেই তৈরী করেছি যেন তারা তাতে বিশ্রাম £5 194] dt Els Cf 5500 


করতে পারে, (অপরদিকে জীবিকার প্রয়োজনে) A) 
দিনকে বানিয়েছি আলোকোজ্জ্বল; অবশ্যই এর মাঝে ay SUS Gute ye 
সে জাতির জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে, যারা ASAD NG 
(আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে । ES LL 


৮৭. যেদিন শিঙ্গায় ফুঁ দেয়া হবে, ১9 a Jf & < Ea ন 
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সেদিন যারা আসমানসমূহে আছে এবং যারা যমীনে আছে, 
তারা ভীত সন্ত্রস্ত হয়ে পড়বে, তবে (তাদের কথা) আলাদা 
যাদের আল্লাহ তায়ালা (এ থেকে বাচাতে) চাইবেন; সবাই 
সেদিন তার সামনে অবনমিত অবস্থায় হাযির হবে। 


২৮ সূরা আল কাছাছ 


YG smd or Eh 


G2 55 2 EY 


৮৮. (হে মানুষ, আজ) তুমি পাহাড় দেখতে পাচ্ছো, 
তুমি মনে করছো তা অনড় হয়ে দাড়িয়ে আছে; 
(কিন্তু কেয়ামতের দিন) এ পাহাড়গুলোই মেঘের 
মতো উড়তে থাকবে, এটা আল্লাহ তায়ালারই সৃষ্টির 
শৈল্পিক নিপুণতা, যিনি প্রতিটি জিনিসকে মযবুত করে 
বানিয়ে রেখেছেন;তোমরা যা কিছু করছো অবশ্যই 
তিনি সেসব ব্যাপারে সম্যক অবগত আছেন। 


iol bs Jul 5 
Hal Es. pity 
EE EEE bi 3 


Ed Mfr 


৮৯. (সেদিন) যে ব্যক্তি কোনো নেক কাজ নিয়ে ॥-- 
(আমার সামনে) হাযির হবে তাকে তার চাইতে আরো =*2£ 


উৎকৃষ্ট (প্রতিফল) দেয়া হবে, এমন ধরনের লোকেরা 
সেদিন ভীতিকর অবস্থা থেকেও নিরাপদ থাকবে। 


te HLA Ete i 


ESE 


৯০. (অপরদিকে) যে ব্যক্তি কোনোরকম মন্দ কাজ 
নিয়ে আসবে, তাদের (সেদিন) উল্টো করে আগুনে 
নিক্ষেপ করা হবে, (তাদের বলা হবে, দুনিয়ায়); 
তোমরা যা কিছু করতে তার বিনিময় এ ছাড়া আরকি & 
তোমাদের দেয়া যাবে? 


Poh AD 


KET ESN 


৯১. (হে নবী, তুমি বলো,) আমাকে তো শুধু 
এটুকুই আদেশ দেয়া হয়েছে যেন আমি এ (মক্কা) - 
নগরীর মালিকের এবাদাত করি, যিনি একে সন্মানিত 
করেছেন, সব কিছু তার জন্যেই (নিবেদিত), আমাকে 
(এও) হুকুম দেয়া হয়েছে যেন আমি (তারই আদেশের 
সামনে) আত্মসমর্পণ করি, 


OL sds 5 Gf of pf St 


LEDs BT 5S C3 


A ABD Na 


Sorta os 0 


৯২. (আমাকে আরো আদেশ দেয়া হয়েছে) আমি 
যেন কোরআন তেলাওয়াত করি, অতপর যে ব্যক্তি 
হেদায়াতের পথ অনুসরণ করবে সে তো তা করবে 
তার নিজের (মুক্তির) জন্যেই, আর যে ব্যক্তি গোমরাহ 
থেকে যাবে, (তাকে) তুমি বলো, আমি তো কেবল 
(জাহান্নামের) একজন সতর্ককারী মাত্র! 


Ol yi lH ESE 


৯৩. তুমি বলো, সমস্ত প্রশংসা একমাত্র আল্লাহ্‌ 
তায়ালার জন্যে, অচিরেই তিনি তোমাদের তার 
নিদৰ্শনসমূহ দেখাবেন, অতপর তোমরা সহজেই তা 
চিনে নেবে; তোমরা যা কিছু আচরণ করছো সে 
সম্পর্কে তোমাদের রব মোটেই বেখবর নন । 


ILIA DA Dz boA - A 


ly 23 


E32 


P25 025140 2 


২. এগুলো হচ্ছে সুস্পষ্ট কিতাবের আয়াত । 
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৩. (হে নবী, এ আয়াতসমূহের মাধ্যমে) আমি 44,০ 1০ পট A 277?" 
তোমাকে মূসা ও ফেরাউনের কিছু ঘটনা ঠিক ঠিক 03°79 T° US ore Bale lS 
করে বলে দিতে চাই, (এটা) সে জাতির জন্যে, যারা Sl 

(আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে । ©OuFsH [0 G2 
8. (ঘটনাটা ছিলো এই,) ফেরাউন (আল্লাহর) যমীনে (71১1.177 ZL ALA 

অনেক শক্তিশালী হয়ে উঠেছিলো, সে তার (দেশের) LL Gs NE Ne 03853 of 
অধিবাসীদের বিভিন্ন শ্রেণীতে বিভক্ত করে রেখেছিলো, 
সে তাদের একটি দলকে দূর্বল করে রেখেছিলো, সে ETM 
তাদের পুত্রদের হত্যা করতো এবং নারীদের জীবিত এ EE S39 ts 
রেখে দিতো; অবশ্যই সে ছিলো (যমীনে) বিপর্যয় lS 

সৃষ্টিকারী ব্যক্তিদের একজন । Ot twit 


৫. (সে) যমীনে যাদের হীনবল করে রাখা হয়েছিলো ২2 ২24 AD EA z- DA 
আমি তাদের ওপর (কিছুটা) অনুগ্রহ করতে চাইলাম, hdl nD BF oo of 539 


আমি তাদের (ফেরাউনের সেবাদাস থেকে উঠিয়ে *+{7 বৃ দর 217 17 
দেশের) নেতা বানিয়ে দিতে চাইলাম এবং তাদের ths -9 do3l l= 59 ENE 


আমি (এ যমীনের) উত্তরাধিকারী বানিয়ে দেয়ার 
এরাদা করলাম: Os 


৬. আমি চাইলাম তাদের (সে) দেশে ক্ষমতার আসনে (4270; iY REE 
w ue Nt 8 eo 
বসিয়ে দেবো এবং তাদের মাধ্যমে ফেরাউন, হামান Ee SY Se be i 


ও তার লয় লশকরদের সে ব্যাপারটা দেখিয়ে দেবো, | 9906 Le (০2১ ০১29 229 

যে ব্যাপারে তারা আশংকা করছিলো । d SABER 
OUND I= 

৭. (এমনি এক সময়ে যখন মূসার জন্ম হলো, তখন) KERN 

আমি মূসার সারের কাছে এ আদেশ পালায় বে, cs Of FH dL ESS 

তুমি তাকে বুকের দুধ খাওয়াও, যদি কখনো তার /-* "1 17 "7" 

(নিরাপত্তার) ব্যাপারে তোমার ভয় হয় তাহলে তাকে Ys td snl sale ks BU 


(বাক্সে ভরে) নদীতে ফেলে দিয়ো, কোনো রকম ভয় | 
করো না, দুশ্চিন্তাও করো না, অবশ্যই আমি তাকে ) 52 Ge = y5 SS 


LA AABN sc DAP car 


Our yh re sj 


৮. (আল্লাহ তায়ালার আদেশ অনুযায়ী র মা 8 2-/॥APS ABc LALA DIF 
ঢ বাক্সে ভরে সমুদ্রে ফেলে বিলে) জত [90° ud EL Jl ela 
ফেরাউনের পরিবারের লোকজন তাকে উঠিয়ে নিলো, EE AF i 1 
যেন সে তাদের জন্যে দুশমনী ও দুশ্চিন্তার কারণ হতে £942 ৬" 3032 0 ESE 
পারে; এতে কোনো সন্দেহ নেই যে, ফেরাউন, হামান : 

ও তাদের বাহিনী ছিলো ভয়ানক অপরাধী । Ourtbs 1550 
৯. ফেরাউনের স্ত্রী (শিশুটিকে দেখে তার স্বামীকে) *4 7 + 2 এ i Li63 
বললো, এ শিশুটি আমার এবং তোমার জন্যে চক্ষু use wy 03 fe 9 
শীতলকারী (হবে), একে হত্যা করো না, হয় তো ॥ ete Ri Le PALIN 

একদিন এ আমাদের কোনো উপকারও করতে পারে, of Laie 3 Of S585 Y SUE 
অথবা আমরা তাকে সন্তান হিসেবেও গ্রহণ করতে EAD Line 

পারি, কিন্তু তারা (তখন আল্লাহ তায়ালার পরিকল্পনা OUI Y a5 161956= 
সম্পর্কে কিছুই) বুঝতে পারেনি। 


১০. (ওদিকে) মূসার মায়ের মন অস্থির হয়ে পড়েছিলো 


LU 2 A DAW ££ 


ক AN BP BRL EEA Ne Kl 
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(আমার প্রতি) আস্থাশীল থাকার জন্যে যদি আমি তার (675 1 is “ৰ 
মনকে দৃঢ় না করে দিতাম, তাহলে সে তো (দুশমনদের oly sl. 3 9 Gul 


কাছে) তার খবর প্রায় প্রকাশ করেই দিচ্ছিলো! o) eee CURIE 


১১. সে মুসার বোনকে বললো, তুমি (নদীর পাড় * REA! AWD Ao tt 
ধরে) এর পেছনে পেছনে যাও, (কথানুযায়ী) সে তাকে cf 4 wy am25 4x2) ESS 
দূর থেকে এমনভাবে পর্যবেক্ষণ করতে থাকলো, LAanA- TAD 2s 
যাতে ফেরাউনের লোকেরা টের করতে পারলো না । ©ugyis Y 9+ 


১২. (ওদিকে) আগে থেকেই আমি তার ওপর ৰ ঠি Az AAD» 
(ধাত্রীদের) স্তনের দুধ খাওয়ানো নিষিদ্ধ করে রেখেছিলাম, LEE 


(এ অবস্থা দেখে) সে (বোনটি) বললো, আমি কি * £1 508%, 
তোমাদের এমন একটি পরিবারের নাম (ঠিকানা) বলে Es en sad gl EAs de 
দেবো, যারা তোমাদের জন্যে একে লালন পালন করবে, AE EN NG 
(সাথে সাথে) তারা এর শুভানুধ্যায়ীও হবে। S034 2) 


১৩. (এভাবেই) আমি তাকে (আবার) তার মায়ের ॥//4 1/24 অুু ক GIA 
কাছে ফিরিয়ে আনলাম, যাতে করে (নিজের সন্তানকে YUE St sf J 5355 


দেখে) তার চোখ ঠান্ডা হয়ে যায় এবং সে কোনো দত 8 ৯ 4১৮ ০ 73177 
রকম দুঃখ না পায়, সে (একথাও যেন ভালো করে) ls > Ht OE IO TS 
জেনে নিতে পারে, আল্লাহ তায়ালার ওয়াদা সত্য, ECU EEN EC AE 
যদিও অধিকাংশ লোক এটা জানে না। © Ugh Y 2581 


১৪. যখন সে (পূর্ণ) যৌবনে উপনীত হলো এবং 422 ০1 ES EE 
(শারীরিক শক্তিতে) পূৰ্ণতা প্রাপ্ত হলো, (তখন) আমি CL Bi CH BTS fl is 


তাকে জ্ঞান ও প্রজ্ঞা দান করলাম; আমি নেককার ১ অ 
লোকদের এভাবেই প্রতিফল দান করি। Ooms GS SUES Leo 


১৫. (একদিন) সে নগরীতে প্রবেশ করলো, যখন 14101 ** 147 Zon ES 
(সেখানে) নগরবাসীরা অসতর্ক অবস্থায় (আরাম Lf cre HE ne ol U5 
কর-) ছিলো, অতপর সে সেখানে দু'জন মানুষকে SEBEL GE 
CUR ALE al el sds gli gala) esd 02 55 
নিজ জাতি (বনী ইসরাঈলের) আর দ্বিতীয় ব্যক্তি TAFE Gey 

জা শর cl Bd us ties set 
দলের, সে তখন দ্বিতীয় ব্যক্তির মোকাবেলায় তার {$98,902 SIE az 
সাহায্য চাইলো- যে ছিলো তার শত্রু দলের, তখন 75 2 YG ss che 
মূসা তাকে একটি ঘুষি মারলো, এভাবে সে তাকে Eee (fed ae 

হত্যাই করে ফেললো, (সাথে সাথে অনুতপ্ত হয়ে) সে ₹* ৮ ত পরি, AEA 
বললো, এ তো একটা শয়তানী কাজ; অবশ্যই সে Gus ie 90° Sec hss Kl] 
(হচ্ছে মানুষের) দুশমন এবং প্রকাশ্য বিভ্রান্তকারী । 


Tuas 


১৬. সে বললো, হে আমার রব, (অনিচ্ছাকৃত এ 

কাজটি করে) আমি আমার নিজের ওপর যুলুম করে 

ফেলেছি (হে আল্লাহ), তুমি আমাকে ক্ষমা করে দাও, EE IEE 

অতপর আল্লাহ তায়ালা তাকে ক্ষমা করে দিলেন DIP StS 
অবশ্যই তিনি হচ্ছেন ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু ৷ 


১৭. সে বললো, হে আমার রব, তুমি যেহেতু আমার + 
ওপর মেহেরবানী করেছো, (তাই আমিও তোমাকে 
প্ৰতিশ্ৰুতি দিচ্ছি) আমি আর কখনো কোনো অপরাধী 
ব্যক্তির জন্যে সাহায্যকারী হবো না। 
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১৮. অতপর ভীত শংকিত অবস্থায় সে নগরীতেই 7/7 ডু SE NiAs 
তার ভোর হলো, হঠাৎ সে দেখতে পেলো, আগের 56 L359 BE gil d En 
দিন যে ব্যক্তি তার কাছে সাহায্য প্রার্থনা করেছিলো, «2 ৭/৮ Ju 5 5 
সে (আবারও তার) সাহায্যের জন্য চীৎকার করছে; EO CIE) ad 


এবার) তাকে বললো, তুমি তো দেখছি ভারী =A 8 ৰ Tasers 4 
EE SS ১, তুমি তো দেখছি ভ Sun GH DB my IIE 


১৯. (তারপরও) যখন সে (ও ফরিয়াদী ব্যক্তিটি) * SDE 
তাদের উভয়ের শত্রুর ওপর হাত উঠাতে চাইলো Gu cb uf ht uf bb 2 


(তখন এ ফরিয়াদী ব্যক্তিটি মনে করলো, মূসা বুঝি Aen 2 4, 0 Boss 
তাকে মেরেই ফেলবে), তাই সে বললো, হে মুসা, ul Sf 5 JUL 9092 


ff FAz wd Nad eas MA aA 


তুমি কি আজ আমাকে সেভাবেই হত্যা করতে চাও, SEU US CS CG Cs 
যেভাবে কাল তুমি এক ব্যক্তিকে হত্যা করেছো, তুমি 
তো দেখছি যমীনে দারুণ স্বেচ্ছাচারী হতে চলেছো, CNG DLS OHS YI G3 


তুমি কি শান্তি স্থাপনকারী হতে চাও না! 32 
Osa 2 03 of S35 U5 


২০. (এর কিছুক্ষণ পরই) এক ব্যক্তি নগরীর (আরেক) 47. 1৮, AZ Aw se - 
প্রান্ত থেকে দৌড়ে এসে বললো, হে মূসা (আমি এ টু; os gL we a5 705 
মাত্র শুনে এলাম), ফেরাউনের দরবারীরা তোমাকে A০ পতা 


হত্যা করার ব্যাপারে পরামর্শ করছে, অতএব তুমি SPE 03 Io 


এক্ষুণি (এই শহর থেকে) বের হয়ে যাও, অবশ্যই be A ABRs 
আমি তোমার একজন শুভাকাংখী (বন্ধু)! ess ME 


EAE নল লন 


২১. অতপর সে ভীত আতংকিত অবস্থায় নগরী এ অত 2 
থেকে বের হয়ে গেলো এবং (যেতে যেতে) বললো, D0 3 DE Se ESS 


হে রব, তুমি আমাকে যালেম জাতি (-র হাত) থেকে H 
L Sil CE os 3S 


২২. (মিসর ছেড়ে) যখন সে মাদইয়ান অভিমুখে যাত্রা DO 
করলো তখন বললো, আমি আশা করি আমার রব CATE AL ELT 


আমাকে সঠিক পথ দেখাবেন। AW Az Rus 


SU de ul 3) 


২৩. (অবশেষে) যখন সে মাদইয়ানের (একটি) 2 ॥/০ ০০ ০০০০০০ অন" 
পানির (কূপের) কাছে পৌছলো, তখন সে দেখলো Llane G23 0302 70 533 LS 
তার পাশে অনেক মানুষ, (নিজ নিজ পশুদের) পানি 2 AA ০০০০১) -॥2- 5 
পান করাচ্ছে এবং তাদের অদূরে সে দু'জন রমনীকে 323° ৬2 ১২26৩ 3:৯ এ" ঃ 
(দেখতে) পেলো, যারা (নিজ নিজ পশুদের) আগলে :-22n- KA 2 aR 
রাখছে, সে (তাদের) জিজ্ঞেস করলো, তোমাদের কি ke lt 
হলো (তোমরা পশুদের পানি খাওয়াচ্ছো না যে)? 

তারা বললো, আমরা (পশুদের) পানি খাওয়াতে 

পারবো না, যতোক্ষণ না রাখালদের (এখান থেকে) SAL hoc 
সরিয়ে না নেয়া হবে। আমাদের পিতা একজন বৃদ্ধ be 
মানুষ (তাই আমরাই পশুদের নিয়ে এসেছি) 


২৪. (একথা শুনে) সে এদের (পশুগুলোকে) পানি EEE Wp cps 
খাইয়ে দিলো, তারপর সে (গাছের) ছায়ার দিকে TE Jit tA AS 
গেলো এবং (আল্লাহকে) বললো, হে আমার রব, “তু 

EE LO) তুমি যে মার Ee OL ESS Ld Ct 3 
আমার ওপর নাযিল করবে, আমি একান্তভাবে তারই © 
মুখাপেক্ষী হয়ে থাকবো । oo 
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২৫. (একটু পরেই সে দেখলো,) সে দুই রমণীর . Az A BASE 
একজন লজ্জা জড়ানো অবস্থায় তার কাছে এলো sss GF Ce Lou Bl 


এবং বললো, আমার পিতা তোমাকে তার কাছে 
ue তুমি যে আমাদের (পশুগুলোকে) পানি AAIILS sfotelt 


দিয়েছিলে তার জন্যে তিনি তোমাকে কিছু {7 অনুপ ০ NAIA 
পারিশ্রমিক দিতে চান; অতপর সে তার Ue Ce aft Lei 5 Ll Ud sin Le 
কাছে এলো এবং (নিজের) কাহিনী তার কাছে বর্ণনা - * + < 

করলো, (সব শুনে) সে (মূসাকে) বললো, তুমি 338 B45Y U6, Jaa 
কোনো ভয় করো না । তুমি যালেমদের কাছ থেকে ্‌ র্‌ 
বেঁচে গেছো। l © nl Hl 


২৬. সে দুই (রমণীর) একজন তার (পিতাকে) 2৯ ১/৭ 4142.14, ২41৫ 
বললো, হে (আমার) পিতা, একে বরং তুমি (তোমার) alo sh ০ = 
কাজে নিয়োগ করো, কেননা তোমার মজুর হিসেবে ses A Ws 
সে (ব্যক্তিই) উত্তম হবে, যে (শারীরিক দিক থেকে) CEG ie | or ya 
শক্তিশালী এবং (চরিত্রের দিক থেকে) বিশ্বস্ত । 


২৭. (এরপর রমণীদের) পিতা (তাকে) বললো, আমি 4৭414011014" 115 
আমার এ দুই মেয়ের একজনকে তোমার সাথে বিয়ে Got =u alot 
দিতে চাই, (তবে তা হবে) এ কথার ওপর যে, Az Act Don 
তুমি আট বছর আমার কাজ করবে, যদি তুমি (আট EE ECE EOE 
বছরের জায়গায়) দশ বছর পুরো করতে চাও, তবে : J NOMEN 

তা হবে একান্ত তোমার ব্যাপার, আমি তোমার ওপর Ss sh As of ow 


EE CU 7 EY 


কোনো কষ্ট (-কর শর্ত) আরোপ করতে চাই না; 0" fz 
আল্লাহ তায়ালা চাইলে তুমি আমাকে সদাচারী ব্যক্তি ক" Sols ) 


হিসেবেই দেখতে পাবে। SSL ce Mf Fb wf 


২৮. সে বললো, আমার এবং আপনার মাঝে এ [_শ, 1772 
RA ST ES So Lim SU 
মেয়াদের যে কোনো একটি যদি আমি পূরণ করি, LL ০ 

তাহলে আমার ওপর কোনো বাড়াবাড়ি করা হবে ls. & olzoe Wp wall 
না (এ নিশ্চয়তাটুকু আমি চাই); আমাদের এ কথার FGA PET 
ওপর আল্লাহ তায়ালাই (আমাদের) সাক্ষী । © JISC | 


নিলো খন সপবারে সে নিন দলের দিকে) রন 505 GES CL: ASL 
Mi ত্য ৰা Jd yl lo ul 
অবশ্যই আয় বিনু আতন লেখতে পেয়েছি আশা GL 56 2 CL EL ALY 
নোলো যো বৰত যায়ে আটকে গারো, বিহ 2 JU os AE hs 


৩০. যখন সে আগুনের কাছে পৌছালো, তখন K LE 
উপত্যকার ডান পাশের পবিত্র ভূমিস্থিত একটি গাছ 1H bli or - G25 Sf 


থেকে (গায়বী) আওয়ায এলো, হে মুসা, আমিই হচ্ছি Al os Byrd BENG on 
SEE Sulla lal 
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৩১. (হে মূসা,) তুমি তোমার হাতের লাঠিটি যমীনে | ৪৭ 
নিক্ষেপ করো; যখন সে তাকে দেখলো, তা (জীবন্ত) EE 5G Ll  SLae gol 
সাপের মতোই ছুটাছু করছে, তখন সে উন্টো দিকে TADI AWSPDA SD 2 AS 

ছুটতে লাগলো, পেছনের দিকে তাকিয়েও দেখলো চব ELIE het 
না (আল্লাহ তায়ালা বললেন); হে মূসা, তুমি এগিয়ে S155 
UE S55 YS Us 
(ও বিশ্বস্ত মানুষ)-দেরই একজন । 


৩২. তুমি তোমার হাত তোমার পকেটের ভেতরে - [54 245 ৩ EAN 
রাখো (দেখবে), কোনো রকম অসুস্থতা ছাড়াই * *** Liss E55 Bsn G IO; teed 
তা উজ্জ্বল হয়ে বেরিয়ে আসছে, ভয় (দূরীভূত) SALE Sf Sos ZR 
করার জন্যে তোমার হাতের বাজু তোমার (বুকের) Lil 15: £9 yo 
সাথে মিলিয়ে রাখো, এ হচ্ছে ফেরাউন ও তার 15) ০ 83 E053 Jf 
দলীয় প্রধানদের কাছে তোমার মালিকের পক্ষ থেকে LAI > SEAL er 
(নবুওতের) দুটো প্রমাণ; তারা আসলেই ছিলো CHE SSL 03d 
গুনাহগার জাতি । 


৩৩. সে বললো, হে আমার রব, আমি (কিশোর বয়সে 
ভুলবশত) তাদের একজন মানুষকে হত্যা করেছি, 
তাই আমার ভয় হচ্ছে (প্রতিশোধ নিতে গিয়ে) তারা 
আমাকে মেরে ফেলবে! 


৩৪. আমার ভাই হারুন, সে আমার চাইতে ভালো করে 3 cL Azc 2D DAD A 
কথা বলতে পারে, অতএব তুমি তাকে সাহায্যকারী ] cys 097 


হিসেবে আমার সাথে পাঠিয়ে দাও, যাতে করে সে * EE LS Ef A oe A 
আমাকে সমর্থন করতে পারে, আমার ভয় হচ্ছে, 3! ৫৫ STE EES) 


BLT গেলে) তারা আমাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন Su Sf Lf 


৩৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন (হী), আমি তোমার 47 47 EW 0 Bs 
ভাইকে দিয়ে তোমার হাত শক্তিশালী করবো এবং >=" 4 Uo J 


আমার আয়াতসমূহ দিয়ে আমি তোমাদের (এমন) EE LCC Lai SI s CEL LS 
শক্তি যোগাবো, অতপর তারা (আর) কখনো i AN ES ST MEE 
তোমাদের কাছে পৌছতে পারবে না, (পরিশেষে) © 0 gH Sash reg S| 
তোমরা এবং তোমাদের অনুসারীরাই বিজয়ী হবে। 


৩৬. অতপর মুসা যখন আমার সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ USACE ASAD Br 
নিয়ে ওদের কাছে হাযির হলো, তখন তারা বললো, IDG sn Gal or tl Ll 
এ তো কতিপয় অলীক ইন্্ৰজাল ছাড়া আর কিছুই নয়, Lal EEE ~ Yl 
আমরা আমাদের পূর্ববর্তী বাবা-দাদাদের যমানায়ও x, 

তো এমন কিছু (ঘটতে) শুনিনি! STIS EE Ses 


৩৭. মূসা বললো, আমার রব ভালো করেই জানেন - "৮ oahAz Rus 
কে তীর কাছ থেকে সঠিক হেদায়াত নিয়ে এসেছে rer co) gli 


1 opA 


এবং (সেদিন) কার পরিণাম কি হবে? (তবে একথা EG NEE 


ঠিক,) যালেমরা কখনোই সফল হয় না। 
CY cy St SUE 
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৩৮. ফেরাউন বললো, হে আমার পারিষদরা, আমি Noi: DN a ah 
তো জানি না, আমি ছাড়া তোমাদের আরও কোনো A SAECO 06 


মাবুদ আছে (অতপর সে তার প্রধানমন্ত্রী হামানকে 3.) 39 “le 
বললো), হে হামান (যাও), আমার জন্যে (ইট তৈরী Te 5 
করার জন্যে) মাটি আগুনে পোড়াও এবং (তা দিয়ে) ce Uk) 
আমার জন্যে একটি সুউচ্চ প্রাসাদ নির্মাণ করো, যেন 0 “ 

আমি (তাতে উঠে) মূসার মাবুদদের খবর নিতে পারি, ৬? bY eS) 4 ll 
আমি অবশ্য তাকে মিথ্যাই মনে করি! 


৩৯. সে এবং তার বাহিনীর লোকেরা অন্যায়ভাবেই ॥; TDG TS RE TERE 
(আল্লাহর) যমীনে অহংকার করলো, ওরা ধরে I SOY SB 32352 rl 


HELE 0 কখনো আমার কাছে ফিরে 5 SU 2 Ie 1565 El 


৪০. অতপর আমি তাকে এবং তার গোটা বাহিনীকে B ADI Acsz EE এচ 
পাকড়াও করলাম, এরপর তাদের আমি সমুদ্রে নিক্ষেপ a Sd F292 44U 


করলাম, অতএব (হে নবী), তুমি দেখো, (বিদ্রোহ st Ra 
করলে) যালেমদের কি ভয়াবহ পরিণাম হয়! cnt ~ 3° 


DZD cAI Nss 


8৪১. আমি ওদের (এমন সব লোকদের) নেতা £47 
বানিয়েছি যারা (তাদের জাহান্নামের) আগুনের দিকে [ 929 UI SLO 02 il lay 


ডাকবে, কেয়ামতের দিন তাদের (কোনো রকম) AAD AND AL al 
সাহায্য করা হবে না । ©) Uy) 2 Ee 


8২. দুনিয়ায় আমি তাদের পেছনে আমার লানত ৪-4-4 রব 1! PE 
লাগিয়ে রেখেছি, কেয়ামতের দিনও তারা নিতান্ত FET Ch sda 


ঘৃণিত লোকদের মধ্যে শামিল হবে। © 2 rk rs 2 Loa র 


৪৩. আগের বনু মানবগোষ্ঠীকে (বিদ্রোহী আচরণের (> ॥/» AAD NZL Kas 
জন্যে) ধ্বংস করার পর আমি মুসাকে (তাওরাত) * ০ | Ge Uo 
কিতাব দান করেছি, এ কিতাব ছিলো মানুষদের NEEL NN 
জন্যে জ্ঞান ও তত্বকথার সমাহার, (সর্বোপরি) এ bl 5302S LN 250 USLf 
(কিতাব ছিলো) তাদের জন্যে হেদায়াত ও রহমত, EEE EAS RCE FF 
আশা করা গিয়েছিলো, তারা (এ থেকে) শিক্ষা গহণ ©0372 eld den33 0235 


করবে। 


88. (হে নবী,) মূসাকে যখন আমি (নবুওতের) বিধান 2.2% চা 
দিয়েছিলাম, তখন (তুর পাহাড়ের) পশ্চিম পাশে (সে dt Ud5 3 ts SS ) 


বিশেষ স্থানটিতে) তুমি (উপস্থিত) ছিলে না, না তুমি A AB tit A SA 
এ ঘটনার (প্রত্যক্ষদর্শীদের) দলে শামিল ছিলে! Gioet C or Sle pV Gee 


8৫. কিন্তু (তারপর) আমি (এই দুনিয়ায়) আরো + 74 4441704241727 
অনেক মানবগোষ্ঠীর আবির্ভাব ঘটিয়েছিলাম, অতপর $= JESS 958 GUS LS 


ad ABD cr BHR 


তাদের ওপরও বহু যুগ অতিবাহিত হয়ে গেছে, তুমি “7 Gol ig 

তো মাদইয়ানবাসীদের মাঝেও উপস্থিত ছিলে না যে, nd PG Uy Es 00 

তুমি তাদের কাছে আমার আয়াতসমূহ পড়ে পড়ে PEREGO EEE EOE HS OEE 

শোনাবে, কিন্তু আমিই ছিলাম রসূল প্রেরণকারী । ahs RS 
Gurl ye 
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দিয়েছি তখনও ভুমি ভুঃ পাহাড়ে (কোনে) 5081334 ln ci 
শের আলিকে দুম (তিনি ওলাকে এ সব 219 ৪ ০ ৯ 
are Tere ee CO 
LE ie el 


8৭. এমন যেন না হয় যে, ওদের কৃতকর্মের জন্যে * 

ওদের ওপর কোনো বিপর্যয় এসে পড়বে এবং (তখন) We 

তারা বলবে, হে আমাদের রব, তুমি আমাদের কাছে 7 {151 1 REAL? 

কোনো রসূল পাঠালে না কেন? রসূল পাঠালে আমরা 5 ye 0 

তোমার আয়াতসমূহের অনুসরণ করতাম এবং আমরা চর 59 Sal 2s 5 Gt 
LE 2 EE 2 

ঈমানদারদের দলে শামিল হয়ে যেতাম ৷ ন 2" 


৪৮. অতপর যখন আমার কাছ থেকে তাদের কাছে BAATE Dis 
ৰ (দ্বীন) এলো, তখন তারা বলতে লাগলো, এ YsitsiG byte we GAIL LL 
(নবী)-কে সে ধরনের কিছু (কিতাব) দেয়া হলো না ॥॥০2৯০৮॥ 441 

কেন, যা মুসাকে দেয়া হয়েছিলো (কিন্তু তুমি বলো); PETS PSY ELSES 
মুসাকে যা দেয়া হয়েছিলো তাকে কি ইতিপূর্বে এরা c TAD BAL 
অস্বীকার করেনি? তারা তো (এও) বলেছে যে, এ 9 Eo TE 


এবং তারা বলেছে, আমরা (এর) কোনোটাই মানি না। 


৪৯. (হে নবী,) তুমি (এদের) বলো, যদি (উভয়টাই A s fost 

TEE HEE 3 0 
সত্যবাদী হও, তাহলে আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে * = £12 is টব ee LOE 
অন্য কোনো কিতাব নিয়ে এসো, যা এ দু’টোর ul f ALP 
তুলনায় ভালো হবে, (তাহলে) আমিও তার অনুসরণ Ournid 


করবো। 
ALASAUD Ac 


৫০. যদি এরা তোমার এ কথার কোনো জবাব না 151" 

SM UL 
দেয়, তাহলে জেনে রেখো, এরা (আসলে) নিজেদের lo 5 ul 
খেয়াল খুশীর অনুসরণ করেই (এসব বলে); তার ০৮ OE Ee 2 
চাইতে বেশী গোমরাহ ব্যক্তি আর কে আছে যে আল্লাহ ৭ u ot Rr a 
তায়ালার পক্ষ থেকে কোনো হেদায়াত (পাওয়া) ছাড়া Holst pis hy 
কেবল নিজের খেয়াল খুশী মতোই চলে; আল্লাহ 
তায়ালা কখনো যালেম জাতিকে পথ দেখান না। Golf 3B oY 


৫১. আমি ক্ৰমাগত (কোরআনের এ) কথা তাদের * *1771 oS ১870 
জন্যে পাঠিয়েছি, আশা করা গিয়েছিলো, তারা (এর /* Je HP 


থেকে) শিক্ষা গ্রহণ করবে । ©9762 


৫২. এর আগে আমি যাদের আমার কিতাব দান AZAR cS 2AGE TA 
করেছিলাম (তাদের মধ্যে যারা সত্যানুসন্ধিৎসু ছিলো) 15 a3 A Ad ore af eri cn BF 
তারা এর ওপর ঈমান এনেছে। Cr 
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৫৩. যখন তাদের সামনে এ কিতাব তেলাওয়াত করা 8 NR REE 
হয় তখন তারা বলে, আমরা এর ওপর ঈমান এনেছি, SB SHE el i s 
(কেননা), এটাই সত্য, এটা আমাদের মালিকের Tun A 
কাছ থেকেই এসেছে, আমরা এর আগেও (আল্লাহর © nln ald ure e CS Lf Uy) ors 
কিতাব) মানতাম। 


৫৪. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যাদের (দ্বীনের পথে) Zann AE NEES 4 
ধৈর্য ধারণের জন্যে দু'বার পুরস্কৃত করা হবে, তারা Le rir A 0h Sf 
তাদের ভালো (কাজ) দ্বারা মন্দ (কাজ) দূর করে, [* 3" EAA 
আমি তাদের যে রেযেক দিয়েছি তারা তা থেকে হও Ed 50 


(আমার পথে) ব্যয় করে। {0 g 


৫৫. এরা যখন কোনো বাজে কথা শুনে তখন তা ॥*4এ4 2১4 8244-১ 
পরিহার করে চলে এবং (ওদের) বলে, আমাদের HN 5) 
Ln আর তোমাদের (কাজের) Ee A Es en NB tes 
Fo yd lier N ADA 


STA ln © crle3l 3); Al 


৫৬. যাকে তুমি ভালোবাসো তাকে (এ ভালোবাসার অ (174 4 4" 
কারণেই) তুমি হেদায়াত করতে পারবে না, তবে ls SEE 


হ্যা, আল্লাহ তায়ালা যাকে চান তাকে অবশ্যই তিনি * 1 "14 2- * PEE 
হেদায়াত দান করেন, তিনি ভালো করেই ইতিনি * 3G TEE wl 


Ae 


কারা এ হেদায়াতের অনুসারী (হবে)। eid # 


৫৭. (হে নবী,) এরা বলে, যদি আমরা তোমার সাথে 7/2 7 ত 
(মিলে) হেদায়াতের পথে চলি তাহলে (অৰিলথে) SSS IC es 
আমাদের এ থেকে ত ডয়ে দেয়া হবে; (তব I Soc AD i MO Me aditcsa: ~ Tae 

বলো,) আমি কি তাদের (বসবাসের) জন্যে শান্তি wh L oe CE Caf or 


ও নিরাপত্তার শহরে জায়গা করে দেইনি? যেখানে * oe adh os 
তাদের রেযেকের জন্যে আমার কাছ থেকে সব CE + 0 ERE 
ধরনের ফলমূল আসে, কিন্তু তাদের অধিকাংশ মানুষই © U7 Yo IL 
(শোকর করতে) জানে না । AECL 


AW ZAUL Ac ws sp los Ac TAS 


৫৮. আমি এমন অসংখ্য জনপদ নির্মূল করে 1777,/4 বা 
দিয়েছি, যার অধিবাসীদের তাদের অর্থনৈতিক সমৃদ্ধি lethen dis Bf us FSCS 


মদমত্ত করে রেখেছিলো, (অথচ) এ হচ্ছে তাদের rctAW AGALN TO EN 
ঘরবাড়ীগুলো (আর এ হচ্ছে তার ধ্বংসাবশেষ), NE al He 7 
(ধ্বংসের) পর (এসব জায়গায়) সামান্যই কোনো MEI 3 
মানুষের বসতি ছিলো; (শেষ পর্যন্ত) আমিই (সব © ni) jt = > YH 
কিছুর) মালিক হলাম । 


৫৯. (হে নবী,) তোমার রব কোনো জনপদকেই 

ধ্বংস করেন না, Ble A (জনপদের) 

কেন্দ্ৰন্থলে তিনি কোনো নবী না পাঠান, যে তাদের * ele SLANE CLs 

কাছে আমার আয়াতসমূহ তেলাওয়াত করবে, আমি Re oH EEE 
জনপদসমূহকে কখনো বরবাদ করি না, যতোক্ষণ না le SLE ae o 
সেখানকার অধিবাসীরা যালেম (হিসেবে পরিগণিত) Ys 2 “f 
হয়ে যায়। 
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৬০. তোমাদের যা দেয়া হয়েছে তা কেবল এ (অস্থায়ী) , LEE AE CEE A ৰ AWADIDA AD DL 
পার্থিব জীবনের ভোগবিলাস ও তার শোভাসামগ্রী oh onal a Bl i 
মাত্র, (মনে রাখবে) যা কিছু আল্লাহ তায়ালার কাছে * df Ge US Eien EEE 
আছে তা (এর চাইতে) অনেক উৎকৃষ্ট এবং স্থায়ী, Ee sl Az LAD 


তোমরা কি বুঝতে পারো না? 60S Sf. ls 


৬১. যাকে আমি (জান্নাতের) উত্তম প্রতিশ্রুতি দিয়ে হু TLR HAL DIAL AcE 
রেখেছি এবং যে ব্যক্তি (কেয়ামতের দিন) তা পেয়েও a5) 55 Lac foe 2089 if 
যাবে, সে ব্যক্তি কি করে তার মতো হবে যাকে আমি " (73 ) LEC Dae 08 
পার্থিব জীবনের কিছু ভোগসন্ভার দিয়ে রেখেছি, অতপর “_ * i al nl 


যে ব্যক্তি তাদের মধ্যে গণ্য হবে যাদের কেয়ামতের দিন y= Ee 
(হিসাবের জন্যে) আমার সম্মুখে তলব করা হবে। alt Ed 


৬২. সেদিন আল্লাহ তায়ালা তাদের ডাক দেবেন - 2 cAz DADs oo 
এবং বলবেন, আজ কোথায় আমার (সেসব) শরীক, $$ 8 onl 0 ed re [ 929 
যাদের তোমরা (আমার সার্বভৌমত্বে অংশীদার) মনে LAPIN NING CAT 


অ ক আপ DB ILE Ig 
লে ন আল অ AH 9 TE 


৬৪. অতপর (মোশরেকদের) বলা হবে, ডাকো আজ ॥ 2॥-/-/45- ose 
তোমাদের শরীকদের, তারপর তারা তাদের ডাকবে, BS SEALE test 33 


কি তারা তাদের ডাকের কোনো জবাবই দিতে Dodd MDa Net heat 
পারবে না, (হিয়ে) a নিজের চোখেই * SIGH ed PE CS 
নিজেদের) আযাব দেখতে পাবে, কতো ভালো হতো ESS TAS TS 
aaa nasal bi TESTE 56 el 51 


৬৫. সেদিন আল্লাহ্‌ তায়ালা (পুনরায়) তাদের ডাক + 2 - 
দেবেন এবং বলবেন, (আমার) নবীদের তোমরা কি 
জবাব দিয়েছিলে? 


৬৬. সেদিন তাদের (মনের) ওপর (থেকে) সব AAS SEINE 2 Aaa AE 
বিষয়ই হারিয়ে যাবে, তারা একে অপরের কাছে ye Oto 98 SEY ens as 


কোনো কথা জিজ্ঞেস করবে না। 


৬৭. তবে যে ব্যক্তি তাওবা করেছে এবং ঈমান [ JUS 
এনেছে, নেক আমল করেছে (তার কথা আলাদা), 
আশা করা যায় সে মুক্তিপ্রাপ্তদের দলে শামিল হবে! 


৬৮. (হে নবী,) তোমার রব যা চান তাই তিনি পয়দা 
করেন এবং যা তিনি পছন্দ করেন (তাই তিনি জারি করেন, 
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EEE AE 


এ ব্যাপারে) তাদের কারোই কোনো ক্ষমতা নেই, এ ৬ 
আল্লাহ তায়ালা মহান, ওদের শেরেক থেকে তিনি gl tll Ele 


Ee AD ADL 
অনেক উর্ধ্বে ৷ g Af 


© 0 ya br 


APA Bor 


৬৯. তোমার রব জানেন, যা কিছু এদের অন্তর গোপন {44 * 2০5.2 ৪ 
করে এবং যা কিছু এরা প্রকাশ করে। L030 SL sl) 


AD ADL 


© ug 


LAN Dic Nt ol =z 
মাধুদ নেই, সমত ভারী তার জনয তন $ IY VSS 


(যেমন) এবং আখেরাতেও (তেমনি), আইন ও বিধান 4 119 S293 V9 LN 
তীর জন্যেই, তোমাদের তার কাছেই ফিরে যেতে ” ” 2 - ld Az 
হবে। (Of D2) 


9১; (হে নবী,) তুমি এদের বলো, তোমরা কি AAD DHA DY ac A OABDNocs 

কখনো ভেবে দেখেছো, যদি আল্লাহ তায়ালা রাতকে Gt AE Bs of AA 
তোমাদের ওপর কেয়ামতের দিন পর্যন্ত স্থায়ী করে &, ০৭4 1 2-০ 
দেন তাহলে আল্লাহ তায়ালা ছাড়া এমন কোন মাবুদ 2 nk Af or LC dios 


আছে যে তোমাদের একটুখানি আলো এনে দিতে # ABA 2 Ls 
পারবে; (তারপরও) তোমরা কি কর্ণপাত করবে না? ৩ $৯ 5 fst, A bl 


৭২. তুমি বলো, তোমরা কখনো একথা কি ভেবে 41-5112 2% el Le 
দেখেছো, আল্লাহ তায়ালা যদি দিনকে (রোয) SELEY TE A 


MANE oA 


কেয়ামত পৰ্যন্ত (স্থায়ী করে) তোমাদের ওপর বসিয়ে if 5] 

দেন, তাহলে (বলো) আল্লাহ তায়ালা ছাড়া আর কোন্‌ 2* * | er Zoe [53 uly 
মাবুদ আছে যে তোমাদের (জন্যে) রাত এনে দিতে ঠা. +5 03% 5 Jal 5G wf 
পারবে, যেখানে তোমরা এতটুকু বিশ্রাম নেবে, La ns 
তোমরা কি (আল্লাহ তায়ালার এ নেয়ামত) দেখতে Susy 
পাও না? 


৭৩. এটা তো তারই রহমত, তিনি তোমাদের জন্যে ef [a TP a) 
Hn GET 
রাত ও দিন বানিয়েছেন, যাতে করে তোমরা (রাতে) chili Be Eo 


আরাম করতে পারো এবং (দিনের বেলায়) তীর Led os ETD 2s 
(জীবিকার) অনুগ্রহ সন্ধান করতে পারো, আশা করা '” AS NA RGTEG 
যায় তোমরা তীর শোকর আদায় করবে! © JIS ll 


৭8. সেদিন আল্লাহ তায়ালা (আবার) তাদের ডাক - 2% 1 DADA A 2% SohAcs 
দেবেন এবং বলবেন, কোথায় (আজ) আমার £48 ea O85 a3 989 
সেসব শরীক, যাদের তোমরা (আমার সার্বভৌমত্বে) LADDAE ABMS CA 

অংশীদার মনে করতে! OU jy Ad 2 


৭৫. সেদিন আমি প্রত্যেক জাতির মাঝ থেকে এক 4/7 171334024০? 42 170747 
একজন সাক্ষী বের করে আনবো, অতপর আমি t Jb CES lore Lf Sore be 
(তাদের) বলবো, তোমরা (আজ তোমাদের পক্ষে) দু-- 4 Rec 24702 
দলীল প্রমাণ হাযির করো, (সেদিন) ওরা সবাই 29% s 5 of [ge Sb 3 
বুঝতে পারবে, (সত্য) একমাত্র আল্লাহ তায়ালার LADS OAD ST A DAS 
জন্যেই নির্ধারিত, তারা (আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে) Susy pL Lee 
যেসব কথা উদ্ভাবন করতো তা নিমিষেই তাদের কাছ 

থেকে হারিয়ে যাবে। 
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৭৬. নিসন্দেহে কারূন ছিলো মুসার জাতির লোক, 5 2003 125713 

(কিন্তু তা সত্ত্বেও) সে তাদের ওপর ভারী যুলুম c El ERLE 02 ul 
করেছিলো, (অথচ) আমি তাকে (এতো) বিশাল = 5 5 EET AY el হ্‌ 
পরিমাণ ধনভান্ডার দান করেছিলাম যে, তার (ভা ol es a LY 

ভারের) চাবিগুলো (বহন করা) একদল শক্তিশালী 5 8 Uf fina f 

লোকের পক্ষেও ছিলো কষ্টসাধ্য ব্যাপার, তার জাতির + 0 ee AEE 

লোকেরা তাকে বললো, (ধন সম্পদ নিয়ে) দ্ভ MESES POE LE) 
করো না, নিসন্দেহে আল্লাহ্‌ তায়ালা দাম্তিকদের পছন্দ ZA RE 2 
করেন না। Sus I 32 


৭৭. যা কিছু সম্পদ আল্লাহ তায়ালা তোমাকে =- {84/2 LTA, LAS 
দিয়েছেন, তা দিয়ে তুমি পরকালের কল্যাণ তালাশ $y DO af SSH Ls ES 
করো এবং দুনিয়া থেকে সম্পদের যে (আসল) অংশ * {71% CREE TF 
তোমার (পরকালে নিয়ে যাওয়ার জন্যে রয়েছে) তা ef Wl os Some S35 


ভুলে যেয়ো না এবং আল্লাহ তায়ালা যেভাবে (ধন 
সম্পদ দিয়ে) তোমার ওপর মেহেরবানী করেছেন, SUD EY A cL f 
তুমিও তেমনি (তার পথে তা ব্যয় করে তার বান্দাদের 


= ASN 8 FAAP ALA 
Gud didl 253) wf wf UY | 


৭৮. (কারূন একথা শুনে) বললো, এ (বিশাল) ধন +৯1 ॥৮৫274,.08"5, 41 
সম্পদ আমার জ্ঞান (ও যোগ্যতা)-বলেই আমাকে dg 0 if LS IU 
দেয়া হয়েছে; কিন্তু এ (মূর্খ) লোকটা কি জানতো alii re aff 53% STITH 
না, আল্লাহ তায়ালা তার আগে বহু মানবগোষ্ঠীকে 14; Ci Fa ue 2 
ধ্বংস করে দিয়েছেন, যারা শক্তি সামর্থে তার চাইতে ff Lu Sf 2 a 9 Fer 
Se Ee fa 227 
(তার তুলনায়) ছিলো অনেক বেশী; (কেয়ামতের AI ESS EE Yo se 
দিন) অপরাধীদের তাদের অপরাধ (-জনিত অজুহাত) FES 
সম্পর্কে জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে না। © yy 


৭৯. অতপর (একদিন) সে তার লোকদের সামনে EE 
(নিজের শান শওকতের প্রদর্শনী করার জন্যে) ATE in) B a5 tb ETS 


জীকজমকের সাথে বের হলো; (মানুষদের মাঝে) {7 1, (3১ KT PERE 
যারা পার্থিব জীবনের (ভোগবিলাস) কামনা করতো lige a302y2 
তখন তারা বললো, আহা! (কতো ভালো হতো) & UL; SETS LIES 
কারনকে যা দেয়া হয়েছে তা যদি আমাদেরও "* HE ক 
থাকতো, আসলেই সে একজন মহাভাগ্যবান ব্যক্তি! © abe 


৮০. (অপরদিকে) যাদের (আল্লাহ তায়ালার পক্ষ ॥27-- Ss 
ৰ) জাল দেয় a তারা বললো, ফিক ALM Ad SS 


ce col ASW SGA UY 


তোমাদের (সম্পদের) ওপর, (বস্তুত) যারা (আল্লাহ 1 
তায়ালার ওপর) ঈমান আনে এবং নেক কাজ করে, =I U3 ert ord yet Sl 33 


তাদের জন্যে আল্লাহ তায়ালার দেয়া পুরস্কারই শেষ্ঠ, an 


আর তা শুধু ধৈর্যশীলরাই পেতে পারে। 


৮১. পরিশেষে আমি তার (এশ্বর্যে ভরা) প্রাসাদসহ ১; EG 
তাকে যমীনে গেড়ে _ দিলাম। Yl 5 
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তখন এমন কোনো দলই (সেখানে মজুদ) ছিলো না, 93s S25 এ 
যারা আল্লাহ তায়ালার (গযবের) মোকাবেলায় তাকে 2 IY Ls 


সাহায্য করতে পারলো, না সে নিজে নিজেকে (গযব aye A SECs 
থেকে) রক্ষা করতে পারলো! 


৮২. মাত্র গতকাল (সন্ধ্যা) পৰ্যন্ত যারা তার EEC” TD ES 
জায়গায় পৌছার কামনা পোষণ করছিলো, তারা YU SE ES ad els 


cAWw PLAS cb DosAz cc AMDADr 


আজ সকাল বেলায়ই বলতে লাগলো, (আসলে) *" 
আল্লাহ তায়ালা তার বান্দাদের মাঝে যাকে চান ce SI AE uy Ss 
(তার জন্যে) রেযেক বাড়িয়ে দেন, আর যাকে (V১ IE Rs 
চান (তার জন্যে) তা সংকীর্ণ করে দেন, যদি EE EES ll Ke al 
আল্লাহ তায়ালা আমাদের ওপর অনুগ্রহ না করতেন, cy 90s Cus) Lie wf 
তবে আমাদেরও তিনি (আজ) যমীনের ভেতর AB TR 
পুতে দিতেন; হায় দূর্ভোগ! (নেয়ামতের প্রতি) Ou 

অকৃতজ্ঞরা কখনোই সফলকাম হয় না । l 


৮৩. এটা হচ্ছে আখেরাতের (চির শান্তির) ঘর, UJ  wpe R Be 
আমি এটা তাদের জন্যে নির্ধারিত করে রেখেছি যারা ad uli sYtto ls 


দুনিয়ায় (কোনো রকম) প্রাধান্য (বিস্তার করতে) চায় , EDN BE 
না- না তারা (যমীনে) কোনো রকম বিপর্যয় সৃষ্ট BUSYS SVS Isle 0902 2) 
করতে চায়, শুভ পরিণাম তো (এই) আল্লাহভীরু cA, Lt) 2- sl 


৮৪. যে ব্যক্তিই নেকী নিয়ে হাযির হবে, তাকে তার *-- ঢপ 4 - 
(পাওনার) চাইতে বেশী পুরস্কার দেয়া হবে, আর যে ০9০% ১৪ +2 Lut sls cr 


? 


Ed 


ব্যক্তি কোনো মন্দ কাজ নিয়ে আসবে (সে যেন জেনে | EO GSH HL GE 


CY 
Ed Ed 


রাখে), যারাই মন্দ কাজ করেছে তাদের কেবল সেটুকু EAC a 
পরিমাণ শাস্তিই দেয়া হবে, যে পরিমাণ (মন্দ নিয়ে Gus tpl Ee wl 
তারা) হাযির হবে। 


৮৫. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা এ কোরআনকে ত A Rar RE 

তোমার ওপর নাযিল করেছেন, তিনি অবশ্যই IH AE sco 
তোমাকে তোমার (কাংখিত) গন্তব্যে ফিরিয়ে নিয়ে 2/7 *-* {1 * 1, 

যাবেন; তুমি (তাদের) বলো, আমার রব এটা ভালো orl DS A ) 
করেই জানেন, কে তার কাছ থেকে হেদায়াত নিয়ে AR i 
এসেছে আর কে সুস্পষ্ট গোমরাহীতে (নিমজ্জিত) eu J EF 3 uly 
রয়েছে। 


৮৬. (হে নবী,) তুমি (তো কখনো) এ আশা করোনি AS 
যে, তোমার ওপর কোনো কিতাব নাযিল হবে, (হা, SL el uf 13 ews Ly 
এটা ছিলো) তোমার মালিকের একান্ত মেহেরবানী অু॥22 Z-A- 

(যে, তিনি তোমাকে কিতাব দান করেছেন), সুতরাং EE le ঞচ) uw ee) YI f 
তুমি কখনো (সত্য প্রত্যাখ্যানকারী) যালেমদের 
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মেরেই ফেলো কিংবা একে আগুনে পুড়িয়ে য় দাও, - 2h. 2 tA LAPUS Az PALIN 


ste 
(তাকে আগুনে নিক্ষেপ করার পর) আল্লাহ ভায়াল: "24 ০: ৭ ৯০১৪১১১০5 =| 


তাকে (ভবলন্ত) আগুন থেকে উদ্ধার করলেন; অবশ্যই ০০০% ay SUS Gout 
মোমেনদের জন্যে এ (ঘটনা)-র মাঝে (আল্লাহ 223 Ee 
তায়ালার কুদরতের) অনেক নিদর্শন মজুদ রয়েছে। 


২৫. সে বললো, হে আমার জাতির লোকেরা, AAA GL 

তোমরা তোমাদের পার্থিব জীবনে একে অপরের Sl 4S rs SS IS 
প্রতি ভালোবাসার খাতিরে আল্লাহ তায়ালাকে RE 2 SPT 
বাদ দিয়ে নিজেদের হাতে গড়া মূর্তিগুলোকে CSO Std ns Bp BE 
(নিজেদের মাবুদ) ধরে নিয়েছো, অথচ কেয়ামতের NG BRA BIN LA 
দিন তোমাদের (এ ভালোবাসার) একজন ব্যক্তি ins Il 4d 
আরেকজনকে (চিনতেও) অস্বীকার করবে, তারা 25, ০21 ZA ADIDAS a 
তখন একজন আরেকজনকে অভিশাপ দিতে থাকবে, FEE OE SNE CC 
(পরিশেষে) তোমাদের সবার (চূড়ান্ত) ঠিকানা “An 
হবে জাহান্নাম, আর সেদিন কেউই তোমাদের Suny i ) 
সাহায্যকারী থাকবে না। 


d Aw ABs we 


২৬. অতপর লূত তার (নবী ইবরাহীমের) ওপর ঈমান Ls conus 32" 2 EET 
আনলো। সে বললো, আমি (এবার) আমার মালিকের 4! Lie ld) ed 
(বলে দেয়া স্থানের) দিকে হিজরত করছি; অবশ্যই LAAN DA SN cou | 

তিনি মহাপরাক্রমশালী, বিজ্ঞ কুশলী । St yl sf ৰা 


২৭. অতপর আমি তাকে (ছেলে হিসেবে) ইসহাক ও চ্য ভরা ক ক ত সৰন বলবে 
(নাতি হিসেবে) ইয়াকুব দান করলাম, তার বংশধারায় SE m3 Geel E33 
আমি নুওত ও কিতাব (নাঘিলের ধারা অব্যাহত) 554 2319 09 8970 a3 
রাখলাম, (নবুওত দ্বারা) আমি দুনিয়াতেও তাকে 2*  *"2 98g sa) 
পুরস্কৃত করলাম, আর আখেরাতে সে অবশ্যই আমার TET AV GS SUS 
নেক বান্দাদের দলে শামিল হবে । 


২৮. আর (আমি) লূতকে (তার লোকদের কাছে) 4 *41471* 28 40 
পাঠিয়েছিলাম, SLE ET 
তোমরা এমন এক অশ্লীল কাজ নিয়ে এসেছো, 
যা তোমাদের আগে সৃষ্টিকুলের কোনো মানুষই * 
করেনি। 


ad A Hi Soldat Ed 


২৯. তোমরা কি (তোমাদের দৈহিক প্রয়োজনের , NA 

জন্যে মহিলাদের বদলে) পুরুষদের কাছে গিয়ে nO FEE TE IO HET ls 
হাযির হচ্ছো এবং (তোমরা তো আল্লাহ তায়ালার 

নির্ধারিত যৌন সম্পর্কের মূল) পথটাই কেটে দিচ্ছো 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ২৯ সূরা আল আনকাবুত 
এবং তোমরা তোমাদের ভরা মজলিসেও এ অশ্লীল - - z 4 +728 

N\ KE EE 
কাজে লিপ্ত হচ্ছো; তাদের কাছে এ ছাড়া আর কোনো lal CHa ate S$ 09 9 
জবাব ছিলো না যে, তারা বলল (হা, যাও), নিয়ে oli; Cs GofYte 1 
এসো আমাদের ওপর আল্লাহর আযাব, যদি তুমি = 5 le Ee 
সত্যবাী হও। Suh ce LS uf dl 


৩০. সে (আল্লাহর দরবারে ফরিয়াদ করে) বললো, 
হে আমার রব, (এই) ফাসাদী জাতির মোকাবেলায় [EG St TUS 


তুমি আমায় সাহায্য করো। 


৩১. অতপর যখন আমার পাঠানো ফেরেশতারা একটা tA, cA IA Lao AAT 
সুখবর নিয়ে ইবরাহীমের কাছে এলো, তখন তারা yt st nl oe) ws 


বললো, আমরা (লূতের) এ জনপদের অধিবাসীদের cafe fede SEE AD GH 
ধ্বংস করবো, কেননা তার অধিবাসীরা বড়ো যালেম _- Ay A y i 
হয়ে গেছে। 


৩২. সে বললো, সেখানে তো (নবী) লূতও রয়েছে; *1"1 * দলা বব 
তায় বললো, আমরা জানি সেখানে কে আছে, আমরা 1০415 | I 


লূত এবং তার পরিবারের লাকা অবশ্যই রক্ষা $ Sfx lea bles v3 
করবো, তবে তার স্ত্রীকে নয়- সে আযাবে পড়ে থাকা 
লোকদের দলে শামিল হবে। 


৩৩. তারপর যখন (সত্যই) আমার পাঠানো ॥ 

ফেরেশতারা লূতের কাছে এলো, তখন (তাদের +; *০> 

আগমন) লুতের কাছে খারাপ লাগলো, এদের কারণে NEE EU 

তার মন ভেংগে গেলো, ফেরেশতারা বললো, তুমি Ete 
ভয় পেয়ো না, (তুমি) দুশ্চিন্তাগ্বস্তও হয়ো না । আমরা Y S15 ETE ESSE) 5 WSS 
তোমাকে এবং তোমার পরিবার-পরিজনদের রক্ষা y IE J we Rl 
করবো, তবে তোমার স্ত্রীকে নয়- সে তো আযাবে 

পড়ে থাকা ব্যক্তিদেরই একজন । 


৩৪. আমরা এ জনপদের (বাকী) অধিবাসীদের ওপর < nz 
আসমান থেকে এক (ভীতিকর) আযাব নাযিল করবো, 15 E52 Jf 
কেননা এরা জঘন্য গুনাহর কাজ করছিলো। Sons 


Ed ADP AD 


৩৫. (এক সময় সত্যি সত্যিই আমি এ জনপদকে “54 7" ত 5 
উল্টে দিয়েছি) আমি তাকে জ্ঞানবান সম্পদায়ের জন্যে (0 Ls 
একটি সুস্পষ্ট নিদর্শন করে রেখে দিয়েছি। 


৩৬. আমি মাদইয়ান (বাসী)-এর কাছে তাদের ভাই <7 "<" 
শোয়ায়বকে পাঠিয়েছি, তখন সে (তাদের) বললো, [5 JE, Leh Alf ono dls 
হে আমার জাতি, তোমরা এক আল্লাহ তায়ালার Zু f 
এবাদাত করো এবং পরকাল দিবসের (পুরস্কারের) YS 75Y1 sl (929192 uf fo Ge 
আশা পোষণ করো, (আল্লাহর) যমীনে তোমরা SOidwks LEN Sad 
বিপর্যয় সৃষ্টি করো না। Lik iil “ 

পারা ২০ আম্মান ৰ +৪৬৩ www.alquranacademylondon.org 
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৩৭. তারা তাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করলো, অতপর প্রচন্ড 
ভূমিকম্প তাদের পাকড়াও করলো, ফলে তারা নিজ 
নিজ ঘরেই উপুড় হয়ে পড়ে থাকলো । 


২৯ সূরা আল আনকাবুত 
ADLAT ELTA EEL 
= Ea desl 8 92S 


Outs 2° 


৩৮. আ'দ এবং সামুদকেও (আমি ধ্বংস করে দিয়েছি), 
তাদের (সে ধ্বংসপ্রাপ্ত) বসতি থেকেই তো তোমাদের 
কাছে (আযাবের সত্যতা) প্রমাণিত হয়ে গেছে। শয়তান 
তাদের কাজকে তাদের সামনে শোভন করে রেখেছিলো 
২ সে তাদের (সঠিক) রাস্তা থেকে ফিরিয়ে রেখেছিলো, 
অথচ তারা ছিলো (অন্য সব ব্যাপারে) দারুণ বিচক্ষণ! 


IU AW ADS পত্র Azz °7ADSD 2 


Ste re A G5 059 fs 59 PLS 


পপ 
DU ADs Az PIAD ERE পুণে 


cn 


AzcAp AL Ed 


৩৯. কারূন, ফেরাউন এবং হামানকেও (আমি ধ্বংস 
করেছি), মূসা তাদের কাছে আমার সুস্পষ্ট আয়াত 
নিয়ে এসেছিলো, তারা যমীনে বড়ো বেশী অহং 
করেছিলো এবং তারা কোনো অবস্থায় (আমার আযাব 
থেকে পালিয়ে) আগে চলে যেতে পারতো না । 


SEI cL) sy CIES 


ADLcNksch 1 AS ADr VE 


Sl msl or sl 
de bl 


৪০. অতপর এদের সবাইকেই আমি নিজ নিজ * 
গুনাহের কারণে পাকড়াও করেছি, এদের কারো 
ওপর আমি প্রচন্ড ঝড় পাঠিয়েছি, কাউকে মহাগর্জন 
এসে আঘাত হেনেছে, কাউকে আমি যমীনের নীচে 
গেড়ে দিয়েছি, আবার কাউকে আমি ডুবিয়ে দিয়েছি, 
আল্লাহ তায়ালা এমন ছিলেন না যে, তিনি এদের 
ওপর কোনো যুলুম করেছেন, যুলুম তো বরং 
(আল্লাহর আযাবকে অস্বীকার করে) তারা নিজেরাই 
নিজেদের ওপর করেছে। 


DAE 1 A DA Azd AN As 


45d EDA [FS BS) 


ec ALA 2 WBE ALN DcoAD 


cull Sere rg i= 
cols) র্‌ Jl OE CLS cr ৫ 


AD Az ANDAs As EA 


SU Lf 50 


8৪১. যেসব লোক আল্লাহ তায়ালার বদলে অন্যকে 
(নিজেদের) অভিভাবক হিসেবে গ্রহণ করে, তাদের 
দৃষ্টান্ত হচ্ছে মাকড়সার মতো, তারা (নিজেরাও এক 
ধরনের) ঘর বানায়; আর (দুনিয়ার) দুর্বলতম ঘর 
হচ্ছে মাকড়সার ঘর । কতো ভালো হতো যদি তারা 
বুঝতে পারতো । 


wf 3 os BIE aE 
Ey tds A 
2: টড 7 Loaf ofl 


df ADaAz AD ADzAcN 


© UFLI HE Ho oy 


A SES 
SS 
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৪২. এরা আল্লাহর পরিবর্তে যেসব কিছুকে ডাকে, 
আল্লাহ তায়ালা তাদের সম্পর্কে সম্যক অবগত ৬১ 
রয়েছেন; তিনি মহাপরাক্রমশালী প্রবল প্রজ্ঞাময় ৷ 


rs £393 re UFO Les df ot 


BLA AN DA AN cD 


Sl yd 


৪৩. এ হচ্ছে (সেই) উদাহরণ, যা আমি মানুষদের 
জন্যেই পেশ করি, জ্ঞানী ব্যক্তিরা ছাড়া কেউই তা 
বুঝতে পারে না। 


LgeptD y25 SEY SS 
SUNY els 


88. আল্লাহ তায়ালা আসমানসমূহ ও যমীন 
যথাযথভাবেই সৃষ্টি করেছেন; (বস্তুত) এতে 
ঈমানদারদের জন্যে (আল্লাহ তায়ালার অস্তিত্বের) 


অনেক নিদর্শন রয়েছে। 
পারা ২০ আস্মান খালাকা 
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54 ODN = pelt at GE 


Ou il LY DS Gut 
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8৫. (হে নবী,) যে কিতাব তোমার ওপর নাযিল = 24 
করা হয়েছে, তুমি তা তেলাওয়াত করো এবং নামায Ed ত Ke 2 | 
প্রতিষ্ঠা করো; নিসন্দেহে নামায (মানুষকে) অশ্লীলতা 17 4! FR 

ও মন্দ কাজ থেকে বিরত রাখে; পরস্তু আল্লাহ EN Silat ot Lal 


তায়ালার স্মরণ একটি মহান কাজ; তোমরা যা কিছু “135 29731 4 79. lls 
করো আল্লাহ তায়ালা তা জানেন । i a cL ADNG x 


© gai Lo 


EAA 


8৪৬. (হে মুসলমানরা,) তোমরা কিতাবধারীদের 4044 - 
সাথে উত্তম পন্থা ছাড়া কোনোরকম তর্ক-বিতর্ক CY Pf iS yo 


ভর খা আলাদা নর মর বর আনম ES IR ANE G2 
দয গছি ফেতত্ত) বসি আমল চৰ SM CT gh MI 
LE Ee aiiot Li EEE 
EET is এবং আমরা তার Ugo al 


8৭. এভাবেই আমি তোমার ওপর (এ) কিতাব নাযিল , x SL LUGS. 
করেছি, আমি (আগে) যাদের কিতাব দান করেছিলাম LE TE 


AD Ao 1 A DAHLIA! cA 


(তাদের মধ্যে যারা সত্যানুসন্ধিৎসু ছিলো) তারা এর cis EA PASE LE 
ওপর ঈমান এনেছে, (পরবর্তী) লোকদের মাঝেও = 533 AB Ac TOIT A 
(কিছু ভালো মানুষ আছে) যারা এর ওপর ঈমান Oils 252 or $Y Fe ore 


এনেছে; (আসলে) কাফেররা ছাড়া কেউই আমার > 
আয়াতের সাথে বিদ্রোহ করে না। © UV El 


৪৮. (হে নবী,) তুমি তো এ (কোরআন নাযিল PE ECBO 
হওয়ার) আগে কোনো বই পুস্তক পাঠ করোনি, না LE ue Lees 

তুমি তোমার ডান হাত দিয়ে কোনো কিছু লিখে lly i Le oS 5 
রেখেছো যে, (তা দেখে) অসত্যের পূজারীরা (আজ) AG 
সন্দেহে লিপ্ত হয়ে পড়ছে! uw jbl 


BB Iw cst Ss Ili cp No 


* বরং তায়ালার থা ডর 22 
যাদের জ্ঞান দেয়া হযেছে তাদ্রে অন্তরে সুপ ৩ nse bss al? 03 
কিছু নিদর্শন; (আসলে) কতিপয় যালেম ব্যক্তি ছাড়া 17! 
আমার (এ সুস্পষ্ট) নিদর্শনের সাথে কেউই গৌড়ামি *- ৭ Gal 6305 tsi 
করেনা। 


৫০. তারা (তোমার সম্পর্কে) বলে, এ ব্যক্তির কাছে 
তার মালিকের পক্ষ থেকে (নবুওতের) কোনো প্রমাণ 
নাযিল হয় না কেন? (হে নবী,) তুমি বলো, যাবতীয় 1 
নিদর্শন তো আল্লাহ তায়ালার হাতেই রয়েছে; আমি 
তো (আযাবের) একজন সুস্পষ্ট সতর্ককারী মাত্র! 


৫১. (হে নবী,) এদের জন্যে এটা কি যথেষ্ট নয় ERE 
যে, স্বয়ং আমি তোমার ওপর কিতাব নাযিল করেছি, | ONE WL 
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যা (প্রতিনিয়ত) তাদের কাছে তেলাওয়াত করা হচ্ছে, ₹- *-4 f 
অবশ্যই ঈমানদার সম্পৃদায়ের জন্যে এতে (আল্লাহ BE at rs aI 


তায়ালার) অনুগ্রহ ও উপদেশ রয়েছে। © Uj IH 39 


৫২. (হেনবী,) তুমি বলো, আমার ও তোমাদের মধ্যে 7 ADA A As L 
সাক্ষী হিসেবে আল্লাহ তায়ালাই যথেষ্ট, আসমানসমূহ EE Ld 
ও যমীনে যা আছে (তার) সবকিছু তিনি জানেন; যারা EN atl 
বাজিল শল টান আনে অ আলা অমলা পাঠ ক সনম 
অস্বীকার করে, তারাই হচ্ছে সেসব মানুষ যারা fd 973 de al 
মারাত্মকভাবে ক্ষতিগ্রস্ত ৷ de 

© gy 


৫৩. (হে নবী,) এরা তোমার কাছে আযাব তরান্বিত 

করার কথা বলে; যদি (আল্লাহ তায়ালার কাছে) এদের + 

(শান্তি দেয়ার) জন্যে একটি দিনক্ষণ সুনির্দিষ্ট না বণ 224 
থাকতো, তাহলে (এতোদিনে) তাদের ওপর আযাব esl ld asl beet 
এসেই যেতো! অবশ্যই এদের ওপর আকস্মিকভাবে HEE UE 
আযাব আসবে এবং তারা জানতেও পারবে না। © UIyEAY 09 LB; 


৫৪. তোমার কাছে এরা আযাব তরান্বিত করার কথা “দ-- 
বলে; অবশ্যই জাহান্নাম কাফেরদের পরিবেষ্টন করে “৫৯ ols: pd SU sma 


নেবে। 


৫৫. যেদিন তাদের ওপর থেকে এবং তাদের পায়ের A cA Az A ESN FE) AE 


নীচ থেকে আযাব তাদের গ্রাস করবে, (সেদিন) a9 A839 ore SHO ody fs 


LADS 


আল্লাহ তায়ালা (তাদের) বলবেন, (দুনিয়ায়) NA 
তোমরা যা কিছু করতে (এখন তৱ) সাদ উপভোগ 994 0585 od = 


করো । 


৫৬. হে আমার বান্দারা, যারা (আমার ওপর) ঈমান =- 
এনেছো, (জেনে রেখো) আমার যমীন অনেক 
প্রশস্ত, অতপর তোমরা একমাত্র আমারই এবাদাত 
করো। 


Ac ) 


৫৭. প্রতিটি জীবকেই মরণের স্বাদ গ্রহণ করতে [1711 " ;; 
হবে| অতগৱ তোমাদের লযাহক আমার কাছেই ৭/4 cw ER 2 


ফিরিয়ে আনা হবে। 


< AB! cA DB 


৫৮. যারা (আমার ওপর) ঈমান এনেছে এবং নেক * +॥5খ-4 
কাজ করেছে, অবশ্যই আমি তাদেরকে জান্নাতে jl tal lee st a 


(সুরম্য) কোঠায় জায়গা দেবো, যার পাদদেশ ENTE ৰ SEL 
দিতে বর্ণাদারা প্রবাহমান প্রাকরে, সেখানে তারা uz Gy Une 
চিরস্থায়ী হবে; কতো উত্তম পুরস্কার এ নেককার Oct nf: led dls 
(মানুষ)গুলোর! 


৫৯. (নেককার মানুষ হচ্ছে তারা,) যারা ধৈর্য ধারণ NEDA AT ULAR KR DIA BR 
করেছে (এবং সর্বাবস্থায়) নিজেদের মালিকের ওপরই © UIST 23D BS hy nd 


নির্ভর করেছে। 
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[9) কতো বিচরণশীল জীব দুনিয় য় 222A Dbz 5 cach FST NU Ass 
বযোছে, নিজেদের a he BAe) dss lsc we uibs 


কাধে) বহন করে বেড়ায় না, আল্লাহ তায়ালাই তাদের 
এবং তোমাদের (নিত্যদিনের) রেযেক সরবরাহ onl t Fee 139 lls 


করেন, তিনি সবকিছু শোনেন এবং সবকিছু জানেন। 


৬১. (হে নবী,) তুমি যদি তাদের জিজ্ঞেস করো, CT UO i SE Ht ED 
TE TU UI 3" [= EC 


চন্্রকে কে বশীভূত করে রেখেছেন, তারা অবশ্যই : ROTEL yt 
বলবে, (একমাত্র) আল্লাহ্‌ তায়ালা, (কিন্তু তারপরও) CRISS i a 


এদের কোথায় কোথায় ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে ? SORE Ab ef dl 


৬২. (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালা তীর বান্দাদের মাঝে ৮/৭ তু ॥-। 4 SS TRALLG 
যাকে চান তার জন্যে রেযেক প্রশস্ত করে দেন, Le 0 BB Jee BF 


Hah wo Ti 


(আবার যাকে চান) তার জন্যে তা সংকুচিত করে Sn Al IY 
দেন; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সব ব্যাপারে সম্যক Sale* GS ul ule "4d 


অবগত আছেন। 


৬৩. (হে নবী,) তুমি যদি তাকে জিজ্ঞেস করো, ("৯ ] TE se BOSC TEL 
আসমান থেকে কে পানি বর্ষণ করেছেন, অতপর £ los JY er rl 3 
Act A AhNee le 


যমীন একবার মরে যাওয়ার পর সে (পানি) দ্বারা কে 3 lab sL 
তাতে জীবন সঞ্চার করেছেন, অবশ্যই সে বলবে, 37 Sus Ns we DIAS 


একমাত্র আল্লাহ তায়ালাই; তুমি বলো, যাবতীয় 2 Sed St BS ct 
তারীফ একমাত্র আল্লাহ তায়ালার জন্যে; কিন্তু ওদের a We 


tlk) 29d 


অধিকাংশ মানুষই (তা) অনুধাবন করেনা । Su ghia Y 


৬৪. এ পার্থিব জীবন অর্থহীন কতিপয় খেল তামাশা = বু ল=্শ 
ছাড়া আর কিছুই নয়; নিসন্দেহে আখেরাতের জীবনই 250 Yt Cio fgdhsgs LS 


হচ্ছে সত্যিকারের জীবন। কতো ভালো হতো যদি ১] 12৩ yt Sod uf 
তারা (এ বিষয়টা) জানতো! f i Ee Gt 75 ন 


df ADLaNz AD 


les 


৬৫. যখন এরা জলযানে আরোহণ করে (বিপর্যয়ের রণ 5 12] U5 
সম্মুখীন হয়), তখন তারা নিষ্ঠার সাথে আল্লাহ তায়ালাকেই =: [$5 ll 


ডাকে, জীবনবিধানকে একমাত্র তার জন্যে (নিবেদন করেই SB = < 
ডাকে), কিন্তু তিনি যখন তাদের (বিপদ থেকে) মুক্তি দিয়ে dle 05 Fag: Ee Ee 


স্থলে নামিয়ে নিরাপদ করে দেন, তখন তারা সাথে সাথে 
(আল্লাহ তায়ালার সাথে) শরীক করতে শুরু করে, 6 i nl Hcl itl 


৬৬. যেন আমি তাদের (ওপর) যা কিছু অনুগ্রহ করেছি _ HC ey IAS! La ADDN 
তা তারা অস্বীকার করতে পারে এবং (এভাবেই * > | j2৪]9 CE 3 91 
এরা) কয়টা দিন (দুনিয়ায়) ভোগবিলাস করে কাটিয়ে AoE cho 
অচিরেই এরা (আসল ঘটনা) জানতে © u gold SS 


৬৭. এরা কি দেখতে পাচ্ছে না, (কিভাবে) আমি পল তাল 8-471 
‘হারাম (মক্কা)-কে’ শান্তি ও নিরাপদ আশ্রয়স্থল Shc Ss Sl 
বানিয়ে রেখেছি, অথচ তার চারপাশে মানুষদের 42 5+ 1307" 
(প্রতিনিয়ত জোর করে) ছিনিয়ে নেয়া হচ্ছে; UF gett Ll we 
এরপরও কি তারা বাতিলের ওপর ঈমান আনবে 
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Aaa EE < DBD -As 


করে, অথবা তার কাছে যখন সত্য এসে যায় তখন সে Eoin tl L245 
তাকে অস্বীকার করে; (হে নবী,) জাহান্নামের মধ্যেই aR 2 PE 
কি (এ) কাফেরদের আশ্রয়স্থল (হওয়া উচিৎ) নয় ? © AFSL jf res 


৬৯. (অপরদিকে) যারা আমার পথে জেহাদ করে, 172127 “এ 47" - ন 
আমি অবশ্যই তাদের আমার পথে পরিচালিত করি, Cn ide TCs OAL nd 


এ ৬ 
নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা নেককার বান্দাদের সাথে 6) 6 sl fed] us 


২. রোম (জাতি) পরাজিত হয়ে গেছে, 


৩. (পরাজিত হয়েছে) ভূমন্ডলের নিম্নতম অঞ্চলে, 77 AAU AD 
তাদের এ পরাজয়ের পর অচিরেই তারা (আবার) ; O03 re 9 NI SG 


বিজয় লাভ করবে, GU 


8. (এ ঘটনা ঘটবে তিন থেকে নয়- এ) বিজোড় ৷ - 2 A 2A cA 

বছরের মাঝে, এর আগেও (চূড়ান্ত) ক্ষমতা ছিলো 30 ce TS C2 % 
আল্লাহ তায়ালার হাতে এবং (এ ঘটনার) পরেও (সে y AS BAL BLAD chr 
চাবিকাঠি থাকবে) তীরই হাতে; (রোমকদের বিজয়ে) © © ug C8৯ dio 9 Ee 
সেদিন ঈমানদার ব্যক্তিরা ভীষণ খুশী হবে, 


৫. (এটা ঘটবে) আল্লাহ তায়ালার সাহায্যেই, তিনি BLA AN cB Te Ne Bh পু 
যাকে চান তাকে (বিজয় দিয়ে) সাহায্য করেন; তিনি ১২১/929" tl ps 
মহাপরাক্রমশালী, পরম দয়ালু, ক 


৬. (এটা হচ্ছে) আল্লাহ তায়ালারই ওয়াদা; আল্লাহ = 1৮ ৫ 44 ১ 
তায়ালা (কখনো) তার ওয়াদার বরখেলাপ করেন না, SID Af ELEY aif G3 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (তা) জানে না। + AoE জুৰ 


© G34 Y yt 58 


৭. তারা তো পার্থিব জীবনের শুধু) বাইরের * Tc - nn- 
দিকটিই জানে, কিন্তু আখেরাতের জীবন সম্পর্কে তারা SL ECO [726 U gold 


Ls Ah © UE As 


DAZ RR, ABELLA 


৮. এ মানুষগুলো কি নিজেদের মনে (এ কথা) চিন্ত ATL 3 
করে না, আল্লাহ তায়ালা (কিভাবে) আসমানসমূহ, GEL eT Gy df 


যমীন ও অন্য সব কিছুকে যথাযথ উদ্দেশ্যে L SC ge St f 
এবং একটি সুনির্দিষ্ট সময় দিয়ে পয়দা করেছেন; é YI 302 ES 
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কিন্তু মানুষদের মাঝে অধিকাংশই (এসব কিছুর 
শেষে) তাদের মালিকের সামনে হাযির হওয়াকে 2" 


অস্বীকার করে। MEARE 


AAs 


৯. এরা কি (আমার) যমীনে ভ্রমণ করে না, করলে SR od 2 
তারা দেখবে তাদের আগের লোকদের পরিণাম = * x NG bi 


কেমন ছিলো? অথচ তারা শক্তিতে এদের চাইতে PSE eld or nH L3 ul 
ছিলো অনেক প্রবল, তারা এ যমীনে অনেক চাষবাস £1 J SAN oR Ee 
করেছে, (আজ) এরা যেমন একে আবাদ করছে, by 05 IES ois of 
তাদের চাইতে (বরং) তারা বেশী পরিমাণেই একে ॥opPpoADA TL 

আবাদ করেছিলো, (অতপর) তাদের কাছে তাদের লে) ৫১:৯9 Lye i A 
রসুূলরা সুস্পষ্ট নিদর্শন নিয়ে হাযির হয়েছিলো (কিন্তু dd or GE AE ue 
রসূলদের মানতে অস্বীকার করায়); আল্লাহ তায়ালা uae: Jl ul bison 
তাদের ওপর (গযব পাঠিয়ে) কোনো যুলুম করেননি, ols “০ ৰ 
বরং (কুফরী করে) তারা নিজেরাই নিজেদের ওপর 6 Hs 
যুলুম করেছে। 


১০. অতপর যারা মন্দ কাজ করেছে তাদের 
পরিণাম মন্দই হয়েছে, কেননা তারা আল্লাহ তায়ালার ” 
আয়াতসমূহকে অস্বীকার করেছে, তা নিয়ে তারা ঠাট্টা sls SLID af wa Ff uf 
বিদ্প করেছে! En hs 2 


AAD Acs 


© Us yom 


১১. আল্লাহ তায়ালা (নিজেই তার) সৃষ্টিকে অস্তিত্‌ "4 Az DB poropA De Nz BY = 
দান করেন, আবার তিনিই তাকে (তার পূর্বাবস্থায়) = pala TEE ESE uz wl 
ফিরিয়ে দেবেন, অতপর তোমাদের তীর কাছেই LAs AY 
ফিরিয়ে নেয়া হবে। © uy 


১২. যেদিন কেয়ামত অনুষ্ঠিত হ্‌বে, সেদিন (এর ভয়াবহতা cA ASN Dp ASD FM Fd chor 
দেখে) অপরাধী ব্যক্তিরা ভীতবিহ্বল হয়ে পড়বে। © UF) lo Bi HST 9 


১৩. (সেদিন) তাদের শরীকদের কেউই তাদের জন্যে ॥£2 1722 51742 4৭০2-1" 
সুপারিশ করার মতো থাকবে না, তারা (বরং) তাদের 154 38 ত a১ 


শরীকদের (তখন) অস্বীকার করবে। ©) Gye Ls 5565 


১৪. যেদিন কেয়ামত হবে সেদিন মানুষরা (ঈমান ও - ADDL BAA NEG 
কুফুরের ভিত্তিতে) আলাদা হয়ে পড়বে। © UF Gp ELIMI 3 


১৫. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে এবং নেক Ast - 
কাজ করেছে, তারা (সেদিন জান্নাতের) বাগিচায় s=Lal ht Ad Ll 


থাকবে, তাদের (সেখানে প্রাচর্যপূর্ণ) সুখে শান্তিতে ARNEL AE che Ks Nb 
নখৰ © U9 y= Le9) Sores 


১৬. (অপরদিকে) যারা কুফরী করেছে এবং আমার {4 ন fb 
আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, (অস্বীকার 313055 955° ag ls 
রেছে) শেষ (বিচারের দিনে আমার) সামনাসামনি PSIG LNT el; 


হওয়ার ঘটনাকে, তাদের (ভয়াবহ) আযাবের সন্মুখীন noi ns 
করা হবে। © I= 
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১৭. অতএব (দিবাশেষে) যখন তোমরা সন্ধ্যা করো 7 * 7/১2১4" LASS 
তখন আল্লাহ তায়ালার মাহাত্্য ঘোষণা করো, ৬৭ 30d HO 
(ঘোষণা করো) যখন সকাল (বেলার মাধ্যমে তোমরা SEAL 
দিনের শুরু) করো তখনও । © I= 


১৮. আসমানসমূহ ও যমীনের যাবতীয় প্রশংসা 2) পদ" 
একমাত্র তার জন্যে, (তার মাহাত্ম্য ঘোষণা করো) XS CDN ot BE G2 
যখন তোমরা (দিনের) দ্বিতীয় প্রহর (শুরু) করো, LAD AD cA DB 
আবার যখন (দিনের) তৃতীয় প্রহর (শুরু) করো © 9% (Ca) 
(তখনো তার মাহাত্ম্য ঘোষণা করো) । 


১৯. তিনিই মৃত থেকে জীবস্তু কিছুর আবির্ভাব ঘটান, NE 
একইভাবে জীবন্ত কিছু থেকে মৃতকে বের করে tees tty 


আনেন, তিনিই (সেই সত্তা, যিনি এ) যমীনকে তার $৯3 SNE ae al 
নির্জীব অবস্থার পর পুনরায় জীবন দান করেন; (ঠিক) LC LAVA 
এভাবেই তোমাদের (একদিন) পুনরু্গখত করা হবে। 6 U3 EUIS). L552 


২০. তীর (কুদরতের) নিদর্শনসমূহের মধ্যে (একটি) অ 2 44০৭ ০77 = 
হচ্ছে, LE Ss PEL uf sal ro9 
eee TR © OIE LA 


Lf sh 9 


২১. তীর (কুদরতের) নিদর্শনসমূহের (মাঝে) এও * 2 Lf nT GE 


(একটি যে), তিনি তোমাদের জন্যে তোমাদের মধ্য 


থেকে (তোমাদের) সংগী সংগিনীদের বানিয়েছেন, ALES TEI Ute i 


যাতে করে তোমরা তাদের কাছে সুখ শান্তি লাভ “০ os Hoa 
করতে পারো, তিনি তোমাদের মাঝে ভালোবাসা ও (0 a) SUS Gots bdo )9 Es $0 
সৌহার্দ্য সৃষ্টি করে দিয়েছেন, অবশ্যই এর মাঝে * LADD LA 
চিন্তাশীল সম্পৃদায়ের জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে। © UII 


২২. তীর (কুদরতের) নিদর্শনের মধ্যে রয়েছে 0 HALL ash 
আকাশমালা ও যমীনের সৃষ্টিও- রয়েছে তোমাদের SIE OC 
পারস্পরিক ভাষা ও বর্ণ বৈচিত্র; অবশ্যই জ্ঞানবান Gut EES | Sy 
মানুষদের জন্যে এতে অনেক নিদর্শন রয়েছে। Ss RY - HL 


© eh a) SWS 


২৩. তোমাদের রাত ও দিনের ঘুম, (এতে) তোমাদের 

তার দেয়া রেযেক তালাশ করা তার (কুদরতের) 2 do Le tal ors5 
নিদৰ্শনসমূহেরই অন্তর্ভুক্ত; অবশ্য এসব কিছুর মাঝে SUS Gute HEE FES 
যে জাতি (আল্লাহর কথা) শোনে- তাদের জন্যে LADLAD AS ur 
অনেক নিদৰ্শন রয়েছে। © ug [I 2 


২৪. তীর (কুদরতের) নিদর্শনসমূহের মাঝে এও 4 তত এপ 22" 
একটি, তিনি তোমাদের বিদ্যুৎ (ও তার চমক) দেখান- boty 032 Gly aa cr 
ভয় এবং আশা সঞ্চারের মাঝ দিয়ে (তা প্রতিভাত _, রি NEE 
হয়), তিনি আসমান থেকে পানি বর্ষণ করেন, অতপর £3 FL she 


তা দিয়ে যমীন একবার নিজীবি হয়ে যাওয়ার পর Ff EN 
তাকে পুনরায় জীবন দান করেন; অবশ্য এতেও HR Les G3 GN 
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114 


বোধশক্তিসম্প জাতির জট অং নিদর্শন রয়ে AP AD AW 
ক্তসম্পন্ন জাতির জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে। ed TERS 


২৫. তার নিদর্শনসমূহের মাঝে এও (একটি) যে, 2,॥/১ ৮ ০!>' 

তীর আদেশেই আসমান যমীন (নিজ নিজ অবস্থানের SSCS Of 23 Cr 
ওপর) দাড়িয়ে আছে; অতপর যখন তিনি (কবর - ০৬-১ < 

থেকে) বেরিয়ে আসার জন্যে ডাক দেবেন, তখন ৬: AES dl 


মাটির (ভেতর) থেকে তোমরা বেরিয়ে আসবে। LADIDASADAS 
© UIST BS uN 


২৬. (এ) আকাশমালা ও যমীনে (যেখানে) যা কিছু পূ NSE 
আছে তা তো (একান্তভাবে) তার জন্যেই; সবকিছু de. 0) Is 3 |S or “2 


তার (আদেশের) অনুগত । © Og 


২৭. (তিনিই সেই মহান সত্তা) যিনি সৃষ্টি (জগত)-কে 244 +০ & এ A 
প্রথমবার পয়দা করেছেন, অতপর তাকে আবার তিনিই চর Smid GE ho G23 
আবর্তিত করবেন, (সৃষ্টি প্রক্রিয়ায়) সে (কাজ)-টি Pe vale AN 
তীর জন্যে খুবই সহজ; (কেননা) আসমানসমূহ ও 4d Sl 2 u gel go9 
যমীনে সর্বোচ্চ মর্যাদা তো তীর জন্যেই এবং তিনি f St | 
মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । ye 2 3s 

6nd 


২৮. (হে মানুষরা,) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের (বুঝার) 23 Az Ap Az AW LDA DSL 
জন্যে তোমাদের (নিত্যদিনের ঘটনা) থেকে উদাহরণ 4 ৯: A cre Jie ET oy 
পেশ করছেন, (বলতে পারো,) আমি তোমাদের যে =» 22 AWA DD LAS AGE DAY 
রেযেক দান করেছি তাতে কি তোমাদের অধিকারভূক্ত &ে yt us laf Sle Le cr 


দাসদাসীরা সমভাবে অংশীদার? (এমন অংশীদার)- * 44/7 ৫ =।-- Ash A BIhGS 
SS s ans SE Sy 
যাতে করে তোমরা (এবং তারা) সমান হয়ে যেতে “** ৰ (3-4 > A 2) 


পারো- তোমরা কি তাদের (ব্যাপারে) ততেটুকু Let SWS. Af sks rN" 
ভয় করো, যতোটুকু ভয় নিজেদের ব্যাপারে করো; *" i 


(বস্তুত) এভাবেই আমি বোধশক্তিসম্পন্ন সম্প্রদায়ের 
জন্যে (আমার কথাগুলো) খুলে খুলে বর্ণনা করি। oir 


২৯. কিন্তু যারা সীমালংঘনকারী, তারা অজ্ঞানতাবশত AE 

নিজেদের খেয়াল খুশীর অনুসরণ করে রেখেছে, Ae ALL 
অতপর আল্লাহ তায়ালা যাকে গোমরাহ করে দিয়েছেন (50, Ele 
তাকে কে হেদায়াতের পথ দেখাতে পারে? এমন সব “df Gym des 
লোকদের কোনো সাহায্যকারীও নেই । © AyD ere x 


ALAS A ar 


৩০. অতএব (হে নবী), তুমি নিষ্ঠার সাথে নিজেকে 7 (6; < 

দ্বীনের জন্যে কায়েম রাখো; আল্লাহ তায়ালার প্রকৃতি EL Re 2 dl Seas ol 
হচ্ছে, যার ওপর তিনি মানুষকে পয়দা করেছেন; oY EE fs Cd 
(মনে রেখো;) আল্লাহর সৃষ্টির মাঝে কোনো রদবদল 5 ay BR 

নেই; এই হচ্ছে সহজ (সরল) জীবনবিধান, কিন্তু $49 Esl 2 WS. SY 
অধিকাংশ মানুষ তা জানে না, $j AoE 


6 TFL Y wR 
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৩১. তোমরা একনিষ্ঠভাবে তারই অভিমুখী হও এবং { ন £" হুট Ry A 
শুধু তাকেই ভয় করো, তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করো isi Ee 5194 dl oss 


এবং কখনো মোশরেকদের দলভুক্ত হয়ো না, SCE 


৩২. তাদের মাঝে (এমনও আছে) যারা তাদের E2550; A DLA ১355 2 
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মুহূর্তকালের বেশী অবস্থান করেনি; (আসলে) এভাবেই Ap che AS PA 
এদের (সত্যবিমুখ রেখে) দ্বারে দ্বারে ঠোকর খাওয়ানো © 03538 150 WG del st [9 
হচ্ছিলো । 


৫৬. (কিন্তু) যাদের যথার্থ জ্ঞান ও ঈমান দেয়া * এ 44,4 

হয়েছে, তারা বলবে- (না), তোমরা তো আল্লাহ্‌ SHY Ada JG 
তায়ালার হিসাবমতো (কবরে) পুনরুথান দিবস চো t 2x 
স্্তই অবস্থৰ কে এসো শুর এবে দিলটিই be; als 


হচ্ছে (সেই প্রতিশ্রুত) পুনরুখান দিবস, কিন্তু তোমরা ZANDZAANA RAND ABD Lo: “ASN DAS 
(এ দিনটাকেই সঠিক বলে) জানতে না। Sug YAS 25, | [93 


৫৭. সেদিন যালেমদের ওষর আপত্তি তাদের কোনোই "+224: 77" Rs 
উপকারে আসবে না, না তাদের (তখন) তাওবা করার dx bad aol AY xe ps 


cL ADLAASAD AD Mr 


উগত! ত 


৫৮. (হে নবী,) আমি মানুষদের (বোঝানোর) জন্যে 
এ কোরআনে সব ধরনের উদাহরণই পেশ করেছি; 
(তারপরও) যদি তুমি এদের কাছে কোনো আয়াত 
নিয়ে হাযির হও, তাহলে এ কাফেররা বলবে, 


তোমরা (তো কতিপয়) বাতিলপন্থী ব্যক্তি ছড়া আর ০ {৮ Roz A 
কিছুই নও । © Ue VHA of 95% Ad 


৫৯. এভাবেই আল্লাহ তায়ালা তাদের অন্তরে মোহর Ags Lob ach 
মেরে দেন, যারা (সত্য সম্পর্কে কিছুই) জানে না। HoH Gal hs WIS 


ADNAN 


Sw 


৬০. অতএব (হে নবী), তুমি ধৈর্য ধারণ করো, অনু -৭॥- Ak 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার ওয়াদা সত্য, যাদের (শেষ Shas Yo d5-- wl ৬০9 ul yb 
বিচার দিনের ওপর) আস্থা নেই, তারা যেন তোমাকে LAs, AS 


ডে 


কখনোই (সত্য দ্বীন থেকে) বিচলিত করতে না পারে। 6 UFS 93 2 call 


পারা ২১ উতলু মা উহিয় +৪৭৫ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩১ সূরা লোকমান 
২. এগুলো হচ্ছে একটি জ্ঞানগর্ভ কিতাবের আয়াত, 6 < fs If onl lls 


৩. নেক মানুষদের জন্যে (এ হচ্ছে) হেদায়াত ও ER RAN AERAD EZ 
রহমত, SLADE 


8. (নেক মানুষ তারা-) যারা নামায প্রতিষ্ঠা করে, “45 2.2/১. 
যাকাত আদায় করে, (সর্বোপরি) যারা আখেরাতের yin < Oyo ad 


“AD APD AD 


ওপর নিশ্চিত বিশ্বাস রাখে; O OFS 2 ESV U L298 365 


৫. এ (নেক) লোকগুলোই তাদের মালিকের 
(যথার্থ) হেদায়াতের ওপর রয়েছে এবং এরাই হচ্ছে Sef ess C ত 62 é&ে i 


সফলকাম ৷ a 


৬. মানুষদের মাঝে এমন ব্যক্তিও আছে যে অর্থহীন Eh o6o 6 EAB Ks 
বেহুদা গল্প কাহিনী খরিদ করে, যাতে করে সে (এ Jd gt sis wlio 


দিয়ে মানুষদের) অজ্ঞতার ভিত্তিতে আল্লাহ তায়ালার পথ 1424/4 বব KB Nia 
থেকে দূরে সরিয়ে রাখতে পারে, সে একে হাসি, বিদ্রপ, “92 Lisi de io al Us" ut 
তামাশা হিসেবেই গ্রহণ করে; এরাই হচ্ছে সেসব মানুষ ss রি 

যাদের জন্যে অপমানকর শাস্তির ব্যবস্থা রয়েছে। © unt olbe E | 


৭. যখন তার সামনে আমার আয়াতসমূহ তেলাওয়াত |, RC Tul 2 B34 
করা হয় তখন সে দ্ভভরে মুখ ফিরিয়ে নেয়, যেন de i 


সে আদোৌ তা শুনতেই পায়নি, তার কান দুটিতে LUE A 
যেন বধিরতা রয়েছে, তাকে তুমি কঠোর আযাবের PO NE 
সুসংবাদ দাও! Of Sly 5 


৮. নিসন্দেহে যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান “4 AAS 
এনেছে এবং নেক আমল করেছে, তাদের I Lt cadllol 


রয়েছে নেয়ামতের (সমাহার) জান্নাতসমূহ। 


৯. সেখানে তারা চিরকাল অবস্থান করবে; আল্লাহ 252 A ALL 
তায়ালার প্রতিশ্রুতি অতীব সত্য; তিনি sy" ol degen cn ys 
মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । Oa 


বেছেন, মনা তোত দেখতেই পাছ তিন Ss 951 94 ly el GE 

SE Re era, LL Sf CB HIG 

তিন ছুড়ে দিয়েছেন, হা আদিই আকাশ থেকে $০ ০ EIS. BR Jes ls 

আমি ৰ লে সুন নদ ভিন ন 9 Bloor bs EAI 
| 


১১. এই হচ্ছে আল্লাহ্‌ তায়ালার সৃষ্টি, অতপর তোমরা * -* এ এ1€ 1/7 8) হাহ ।1' 
আমাকে দেখাও তো, তাঁকে বাদ দিয়ে (যাদের তারা sa GE BL 0 a GEG 


উপাসনা করে) তারা কি সৃষ্টি করেছে? (আসলেই) 1 A, rhs | ক 
যালেমরা সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত রয়েছে। 6 J GO 439 
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১২. আমি লোকমানকে জ্ঞান দান করেছি, (আমি bADA BAAN RNS A LAD ARN Nias 
তাকে বলেছি) তুমি আল্লাহ তায়ালার (নেয়ামতের) * A Co ot 5 
শোকর আদায় করো; (কেননা) যে ব্যক্তি (নেয়ামতের) ble PORE id PE AU LALDAD Acz 
শোকর আদায় করে সে তা করে তার নিজের 9 Ct SE bo rl Hale 


SA = 8B এশ Be me 
(ভালোর) জন্যেই, (আর) যদি কেউ আল্লাহর অকৃতজ্ঞ 5 ol ri al 005% 


হয় (সে যেন জেনে রাখে), EL dale 
কারোই মুখাপেক্ষী নন, তিনি যাবতীয় প্রশংসার 
অধিকারী । 


১৩. (হে নবী, স্মরণ করো,) যখন লোকমান তার 5-21 ৪ --০- ps 
ছেলেকে নসীহত করতে গিয়ে বললো, হে প্রিয় গো E34) coil IG 


বৎস, তুমি আল্লাহ তায়ালার সাথে শেরেক করো না; * 1 % Se: tol "Lal 4 y 
(অবশ্যই) শেরেক হচ্ছে সবচাইতে বড়ো যুলুম । CE OE NG 
(OPE 


Ed 


cA A ERE 


১৪. আমি মানুষকে (তাদের) পিতা-মাতার সাথে bE ELE AS - 

ভালো ব্যবহারের নির্দেশ দিয়েছি, তার মা কষ্টের পর “el slon ca2 OJ 3 OLY Coe 92 
কষ্ট সহ্য করে তাকে গর্ভে ধারণ করেছে এবং দুই tf ES LSE ST 
বছর পর সে (সন্তান) বুকের দুধ খাওয়া ছেড়েছে, xl 3 2430 ্ 
তুমি (তোমার নিজের সৃষ্টির জন্যে) আমার শোকর © ya de Sd 
আদায় করো এবং তোমার (লালন পালনের জন্যে) 

পিতা- মাতারও কৃতজ্ঞতা আদায় করো; (পরিশেষে 

তোমাদের) আমার কাছেই ফিরে আসতে হবে। 


১৫. যদি তারা উভয়ে তোমাকে এ বিষয়ের ওপর ॥-* 41 4204 71/4/44 
পীড়াপীড়ি করে যে, তুমি আমার সাথে শেরেক করবে, gy OHO 


A APA 


যে ব্যাপারে তোমার কোনো জ্ঞানই নেই, তাহলে f 

তুমি তাদের দু'জনের (কারোই) কথা মানবে না, তবে ০১ Let 3, 2 3 SU on 
দুনিয়ার জীবনে তুমি তাদের সাথে ভালো ব্যবহার (++ ৫ 33s 0 

করবে, তুমি কথা তো শুধু তারই মেনে নেবে যে ব্যক্তি es Ke Cl “ AS 
(পুরোপুরি) আমার অভিমুখী হয়েছে, অতপর আমার US 5 f tolf 
কাছেই তোমাদের আসতে হবে, তখন আমি অবশ্যই 22° d Ad Lo 2 
তোমাদের বলে দেবো তোমরা (দুনিয়ায়) কি কি কাজ © w glo AS lo 
করতে । ig 


১৬. (লোকমান আরো বললো,) হে বৎস, যদি ॥৬,অ/ 4135 214/25 অ ০1 
(তোমার) কোনো আমল সরিষার দানা পরিমাণ ers 2 JU SU of LS 


EA 


ছোটোও) হয় এবং তা যদি কোনো শিলাখন্ডের ber 
CE RE থাকে, অথবা ae 0: 


(যদি তা থাকে) যমীনের ভেতরে, তাও আল্লাহ তায়ালা rr i Pore Be je tL LS St f 
(সেদিন সামনে) এনে হাযির করবেন; অবশ্যই আল্লাহ 0 Ee) 
তায়ালা সুক্ষ্মদৰ্শী, সকল বিষয়ে সম্যক অবগত । © y+ 


A 


ot 


১৭. হে বৎস, তুমি নামায প্রতিষ্ঠা করো, মানুষদের ০-1 ০ 
ভালো কাজের আদেশ দাও, মন্দ কাজ থেকে Bl bill A 


(তাদের) বিরত রাখো, তোমার ওপর কোনো , ও c 
বিপদ মসিবত এলে তার ওপর ধৈর্য ধারণ করো; bE ysl9 yo ue 2h 
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এটি নিসন্দেহে বড়ো সাহসিকতাপূর্ণ কাজ, 


SF 


১৮. (হে বৎস,) কখনো অহংকারবশে তুমি মানুষদের অ 2 
জন্যে তোমার গাল ফুলিয়ে রেখে তাদের অবজ্ঞা করো SPAY LUISE iY 
না এবং (আল্লাহর) যমীনে কখনো ৬ুদ্ধত্যপূর্ণ বিচরণ i _ = Y Fe) Hd 
করো না; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা প্রত্যেক উদ্ধত RAL HEA 
অহংকারীকেই অপছন্দ করেন। ©6554 Jt. 


uN 


১৯. (হে বৎস, যমীনে চলার সময়) তুমি মধ্যম পন্থা , 5 A 
অবলম্বন করো, তোমার কবর বচ বর অবশ্যই SL yo ure UG Sts EB ol 


আওয় মধ্যে সবচাইতে অপ্রীতিকর আওয়ায i bas i 
তাহ Oy Syd PY IC ot | 


২০. তোমরা কি (একথা কখনো) চিন্তা করে দেখোনি, uno SCNT SNA 
যা কিছু আসমানসমূহে রয়েছে, যা কিছু রয়েছে gL) ~~ Aol by 
যমীনের মধ্যে, আল্লাহ তায়ালা তার সবকিছুকে * 24 "1; 

তোমাদের অধীন করে রেখেছেন এবং তোমাদের ENGL ss t 
ওপর তিনি তার দেখা অদেখা যাবতীয় নেয়ামত পূর্ণ 2 | 3.2L; ্ bio 
করে দিয়েছেন; (কিন্তু এ সত্ত্বেও) মানুষের মাঝে কিছু AFA 2 fo 8 

এমন আছে যারা আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে (অর্থহীন) GEV As yd dis 
তর্ক করে, (তাদের কাছে) না আছে (তর্ক করার : 
মতো) কোনো জ্ঞান, না আছে দীপ্তিমান কোনো গ্রন্থ! 6x SY 


২১. যখন তাদের বলা হয়, আল্লাহ তায়াল যা > Az 2 AD Dos cA 

কিছু নাযিল করেছেন তোমরা তার অনুসরণ করো, rr Jf L el sd ss 
(তখন) তারা বলে, আমরা কেবল সে বস্তুরই অনুসরণ , (57105 axle Es E 
করবো যার ওপর আমরা আমাদের বাপদাদাদের _* ul ees Gh 
পেয়েছি; (কিন্তু) শয়তান যদি তাদের (বাপদাদাদের) EEA OG west UL Hf 
জাহান্নামের আযাবের দিকে ডাকতে থাকে (তাহলেও A 
কি এরা তাদের অনুসরণ করবে)? © yl 


২২. যদি কোনো ব্যক্তি সৎকর্মশীল হয়ে আল্লাহ ₹ ০-০০৮ 4 Toa A OAD Ac 
তায়ালার কাছে নিজেকে (সম্পূর্ণ সঁপে দেয়, (তাহলে) = 52% dl e293 na 9 


সে (যেন এর দ্বারা) একটা মযবুত হাতল ধরেছে; 19+ [8 UES 5% 
(আসলে) যাবতীয় কাজকর্মের চূড়ান্ত পরিণাম আল্লাহ্‌ dp 2 2" KE NEE: 
তায়ালার কাছে। ©) g°¥ | Llc wf 


Ed 


২৩. (হে নবী,) যদি কেউ কুফরী করে তবে তার Tos AAC MTT TLZ TT 
কুফরী যেন তোমাকে দুশ্চিন্তাগ্রস্ত না করে; (কারণ) Elis y= 32 44 5 


তাদের তো আমার কাছেই ফিরে আসতে হবে, 7 Asus Ass Ac 
অতপর আমি তাদের বলে দেবো, (দুনিয়ায়) তারা Yo. ss os tis Ses 
কি আমল করে এসেছে; মানুষের অন্তরে যা কিছু cs ot 
লুকায়িত আছে অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সে ব্যাপারে OEP tds ale 
সম্যক অবগত রয়েছেন। 


২৪. তাদের স্বন্প (সময়ের জন্যে) কিছু ADELA DD ZA sc ADIWLD 
জীবনোপকরণ দিয়ে রাখবো, অতপর আমি তাদের SEAL SSE ARES ANSE od 
কঠিন আযাবের দিকে টেনে নিয়ে যাবো। 
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Ed 


২৫. তুমি যদি তাদের জিজ্ঞেস করো, আসমানসমূহ aL 
ও যমীন কে পয়দা করেছেন? তারা অবশ্যই বলবে srs rr EE) 


(হী), আল্লাহ তায়ালাই (সৃষ্টি করেছেন); তুমি বলো, , | 
প্রশংসা আল্লাহ তায়ালার জন্যে; কিন্তু তাদের nol a li IN 


অধিকাংশ মানুষই বুঝে না। SUE AN 


২৬. আকাশমালা ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে তা {&। ৪, REG 1 15 OY 

(সবই) আল্লাহ তায়ালার জন্যে; অবশ্যই আল্লাহ lel 8312 EO 

তায়ালা (সব ধরনের) অভাবমুক্ত এবং তিনি সকল ) | EE fe 
ংসার মালিক । Sal cH 


২৭. যমীনের যতো গাছ আছে তা যদি কলম হয় এবং 812" fe 
মহাসমুদৃগুলোর সাথে যদি আরো সাত সমুদ্র যুক্ত হয়ে ales ts IG ul 3 
তা কালি হয়ে যায়, তবুও আল্লাহ তায়ালার গুণাবলী =f yf TEEPE TENE =o 
সম্পর্কিত কথাগুলো (লিখে) শেষ হবে না; নিশ্চয়ই $১ fl 

আল্লাহ তায়ালা পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । Dy Boh LL 


২৮. (হে মানুষ,) তোমাদের সৃষ্টি করা, তোমাদের Nip SNe 
সবাইকে পুনরুথ্িত করা (মূলত আল্লাহ্‌ তায়ালার FS AEA YG SSL 
কাছে) একজন মানুষের সৃষ্টি ও তার পুনরুথ্থানের SA ISA ob, UD 
মতোই; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা (সব কিছু) শোনেন © ye Ea" wf wf 
এবং দেখেন। 


২৯. তুমি কি চিন্তা করে দেখোনি, আল্লাহ তায়ালা EEE ETT 
(কিভাবে) রাতকে দিনের ভেতর প্রবেশ করান, আবার % BE Sl E97: wf of St 


দিনকে রাতের ভেতর প্রবেশ করান, (কিভাবে) তিনি ডর 2 
সূৰ্য ও চন্দ্রকে (তীর হুকুমের) অধীন করে রাখেন, সব Al 3 ye JENA 9 


কয়টি (গ্রহ উপগ্রহই আপন কক্ষপথে) এক সুনিদিষ্ট Af 
সময় পর্যন্ত আবর্তন করতে থাকবে, নিশ্চয়ই তোমরা ৫" J on Lynd 
যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা সে সম্পর্কে সম্যক © 5 Gof 
অবগত রয়েছেন। Dm glo 


৩০. এটাই (চূড়ান্ত), যেহেতু আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন ০০/4 অ 5-54 4% 
J, (ভাই) তাকে ছাড়া এরা অন্য যা কিছুকেই 3০২ ৮০১ GAP aul wi 


না কেন তা বাতিল (বলে গণ্য হবে), মহান 4/1104 51 i 
আল্লাহ তায়ালা, তিনি সুউচ্চ, অতি মহান । il ul ol3+ be [4392 ors 


তুমি কি (এটী) লক্ষ্য করোনি যে, (উত্তাল) সাগরে NPN TPP 
(একা) আল্লাহ তায়ালার অনুখহেই জলযানৎলো NIG MUL 


ভেসে চলেছে, যাতে করে তিনি (এর মাধ্যমে) EE df 
তোমাদের তার (সৃষ্টি বৈচিত্রের) নিদর্শনসমূহ দেখাতে Ee) Al ships 

পারেন; অবশ্যই প্রতিটি ধৈর্যশীল ও কৃতজ্ঞ ব্যক্তির ©) 4% Ee A ea) SWS 
জন্যে এতে অনেক নিদর্শন রয়েছে। I KN RTE SE a 


AWAD 
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৩২. যখন (সমুদ্রের) তরঙ্গমালা চাদোয়ার মতো হয়ে 44227 {ELD TALE 
তাদের আত করে করেল, তখন তারা আয়াহ ৪ Cr tet 


AD Wi UTA W Di cA AD 
+ 
হি 


তায়ালাকে ডাকে- দ্বীন একনিষ্ঠভাবে তার জন্যেই dls Lbs 2d r= 
নিবেদন করে, অতপর যখন আমি তাদের ভূখন্ডে =", @ RSA hs 


এনে উদ্ধার করি তখন তাদের কিছু লোক প্রতিশ্র্তর ৮৯30 ১==৩ Le axis eos yf 


ওপর দাড়িয়ে থাকে (মূলত) বিশ্বাসঘাতক ও A22 অত 
অকৃতজ্ঞ ছাড়া কেউই আমার নিদর্শনসমূহ অস্বীকার Shs (a0 Yt 
করে না! 


৩৩. হে মানুষ, তোমরা তোমাদের মালিককে ভয় ZA Az d AGL ALE 2 পো 
করো এবং এমন একটি দিনকে ভয় করো, যেদিন Ls [849 A) Sh lt tab 
কোনো পিতা তার সন্তানের পক্ষ থেকে বিনিময় SADA Lr AM Na HB aN Na 
আদায় করবে না, না কোনো সন্তান তার পিতার 9/9 ১9১5049 ০ 9 5 ১= ১ 
পক্ষ থেকে বিনিময় আদায় করবে; অবশ্যই আল্লাহ boca DB SAS UA cco 
তায়ালার ওয়াদা সত্য, সুতরাং (হে মানুষ,) এ পার্থিব f ১০9 whe 2 59 crs jo $2 
জীবন যেন তোমাদের কোনোরকম প্রতারিত করতে __ ৪ ০ ০A ০০. ০8১ 
না পারে এবং প্রতারক (শয়তানও) যেন কখনো ১9৯ 51 9541 5 ১5১১ 5- 
তোমাদের আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে কোনো ধোকা 


দিতে না পারে। ©3350 al LOH 


শেত) অ না ভেম কৰি মা UNG CLL 
lr ene SCHON 
ন) আব আন LS GS 0363 
সৰ্ববিষয়ে অবহিত । a ale a রব 


= রে ত — 
১. আলিফ লা-ম মী-ম, ) 
২. সৃষ্টিকুলের মালিক (আল্লাহ তায়ালা)-এর কাছ “5 Rr EEA 
থেকেই (এ) কিতাবের অবতরণ, এতে বিন্দুমাত্র =) ৩: 2 জল) Y | EI 
সন্দেহ নেই; tb tl 


৩. তারা কি একথা বলতে চায় যে, এ (কিতাব)-টা 4 1 - A LAGAN L-A- 
CEE 
সে (ব্যজিই) রচনা করে নিয়েছে? (না)- বরং এ 4-১1 5 Rr 
হচ্ছে তোমার মালিকের কাছ থেকে (আসা) সত্য Eo ed AB ES 
Sd Sl) cre 
(কিতাব, এ জন্যে যে), এর দ্বারা তুমি এমন এক TIO - S152 
জাতিকে (জাহান্নাম থেকে) সাবধান করে দেবে- 
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e-ot AW A JAWAD Ed 


যাদের কাছে (নিকট অতীতে) তোমার আগে কোনো * *₹-4 TE li 
সতর্ককারী আসেনি, আশা করা যায় তারা হেদায়াত A SIS 2 J 05 rs eS 


লাভ করবে। © WI Ux 


obs 


8. পরাক্রমশালী আল্লাহ তায়ালা- যিনি আকাশমালা, 147 
যমীন ও উভয়ের মাঝে অবস্থিত (সবকিছু) ছয় দিনে FA Ee 


সৃষ্টি করেছেন, অতপর তিনি আরশে সমাসীন হন; Gugt olblEs Gt Ger 
তিনি ছাড়া তোমাদের কোনো অভিভাবক কিংবা 5 এ REG CG 
সুপারিশকারী নেই; (এর পরও) কি তোমরা উপদেশ V5 5 os 593 arp 
গ্রহণ কবে না! Aড 


© 095545 35. E 


৫. আসমান থেকে যমীন পর্যন্ত সবকিছু তিনিই 5 Ae 
পরিচালনা করেন, তারপর (সবকিছুকে) তিনি AN dsl Ce SSS 
দিকে (উঠিয়ে) নিয়ে যাবেন (এমন) একদিনে, যার 4510504 

ke NEL Hah GL OE yp Eads 


ABI Ww 


© U3 le I 


৬. এই হচ্ছেন দৃশ্যমান ও অদৃশ্যের পরিজ্ঞাতা, RIB lle SUS 


Os 


পরাক্রমশালী, পরম দয়ালু, 


৭. যিনি যা কিছু সৃষ্টি করেছেন সুন্দর (ও নিখুঁত) eT Adify 


করেই সৃষ্টি করেছেন এবং তিনি মানুষ সৃষ্টির সূচনা 
করেছেন মাটি থেকে, 6 nb us UUSY I GL 


৮. অতপর তিনি তার বংশধরদের চ্ছ তরল একটি [4 AD BAW clo A cis scr ঢু 
পদাৰ্থের নির্যাস থেকে বানিয়েছেন, © wage sls ors ls co dls Jaa 


৯. পরে তিনি তাকে ঠিকঠাক করলেন এবং তার মধ্যে fe ETAL 
তিনি তার নিজের কাছ থেকে 'রহ' ফুকে দিলেন এবং 0 215 re a CIT 


“Ac GAD 


তোমাদের জন্যে (তাতে) কান, চোখ ও অন্তকরণ NE TESTE LAN থু wf 
দান করলেন; তোমরা খুব কমই (কিন্তু এ জন্যে " i W Ta A RT 


আল্লাহ তায়ালার) শোকর আদায় করো । uc TEE: 


১০. তারা বলে, আমরা (মৃত্যুর পর) যখন মাটিতে 
মিশে যাবো (তারপর কি) আমাদের আবার নতুন করে ABE SG CS GS 


পয়দা করা হবে? (একথা বলে আসলে) এরা তাদের * es EL £04 GLE 
মালিকের সাথে সাক্ষাৎকারের বিষয়টা অস্বীকার 2 202 ABS 


করে। © 95% 


১১. (হে নবী,) তুমি বলো, জীবন হরণের ফেরেশতা- 1%* 24 AZ L-i- 12 
যাকে তোমাদের (মৃত্যুর) ব্যাপারে দায়িত্ব দেয়া ss 08 ona HR 


হয়েছে, (অচিরেই) তোমাদের জান কবয করে নেবে, 
অতপর তোমাদের সবাইকেই তোমাদের মালিকের © Uy ASD (2) 


দরবারে ফিরিয়ে নেয়া হবে। 
পারা ২১ উতলু মা উহিয় % ৪৮১ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩২ সূরা আস সাজদা 


১২. (হে নবী,) যদি তুমি (সে দৃশ্য) দেখতে- যখন Tad 
অপরাধীরা নিজেদের মালিকের সামনে মাথা নীচু CAE RE 
করে দাড়িয়ে (বলতে) থাকবে, হে আমাদের মালিক, [3 

আমরা (তো আজ সবকিছুই) দেখলাম এবং (তোমার 

সিদ্ধান্তের কথাও) শুনলাম, অতএব তুমি আমাদের PUT Ee 

আরেকবার (দুনিয়ায়) পাঠিয়ে দাও, আমরা ভালো Es 
কাজ করবো, নিশ্চয়ই আমরা (এখন) পূর্ণ বিশ্বাসী । © uF 


১৩. আমি চাইলে প্রত্যেক ব্যক্তিকেই হেদায়াত দিয়ে চত হল 
দিতাম, কিন্তু আমার পক্ষ থেকে সে ঘোষণা আজ সত্য SI os oS KEY Gs 
প্রমাণিত হলো, EES CE “অত অন ০ নুনু ও - 


AA cA 


5) - x3 


১৪. অতপর (বলা হবে,) যাও, তোমরা শাস্তি আস্বাদন 4! 82 ॥/৮-।£। TE 
করো, যেভাবে তোমরা আজকের এ সাক্ষাতের কথা 102. GHEE 15595653 
ভুলে গিয়েছিলে, আমিও (আজ তেমনি) তোমাদের [5 1210303707!" 518 
ডলে গেলাম, যাও- তোমরা নিজেদের কৃতকর্মের yl de 79 A 
প্রতিফল হিসেবে (জাহান্নামের) চিরস্থায়ী শান্তি ভোগ 0 EE 
করো। 


১৫. আমার আয়াত র ওপর তারাই ঈমান আনে, - ADWD 
যাদের যখন সে 5 দ্বারা) উপদেশ দেয়া হয় ৭ 195£2 Bl cag Gal ost 
তখন তারা সাথে সাথেই সাজদাবনত হয়ে পড়ে, * এ+ অূত Dos AS 


উপরন্তু তারা তাদের মালিকের সপ্রশংস I Le) cs js Gs 4 
ঘোষণা করে এবং নিজেরা কখনো অহংকার করে সাজদা- * ene rr 


না। SUIT Y BS) 


১৬. তাদের পার্শ্বদেশ (রাতের বেলায়) বিছানা থেকে "2/4 A 
আলাদা থাকে, তারা (নিশুতি রাতে আযাবের) ভয়ে ৬০6; 4 $৭ 


এবং (জান্নাতের) আশায় তাদের মালিককে ডাকে, ALAS KING UD HAD th 


্ঠ 5 G 
তদুপরি আমি তাদের যা কিছু দান করেছি তারা তা & Og 2) bo) bo En 


থেকে (আমার পথে) ব্যয় করে। 


১৭. কোনো মানুষই জানে না, কি ধরনের নয়ন UP AWAD BS Ae Baha 4a 
গ্রীতিকর (বিনিময়) তাদের জন্যে লুকিয়ে রাখা sd lL i 53 
হয়েছে, যাই হবে তাদের কাজের (যথার্থ ga 

j nl ব তাদের কাজের (যথার্থ) ES IEC uf 


১৮. যে ব্যক্তি মোমেন, সে কি না-ফরমান ব্যক্তির £05 NEE HE So 
মতো হয়ে যাবে? (না,) এরা কখনো এক সমান হতে SETAE 


যা © FAY 


১৯. যারা ঈমান এনেছে এবং নেক আমল করেছে, 
তাদের জন্যে (সুরম্য) জার্নাতে বাসস্থান হবে, এ TE 


মেহমানদারী হবে তাদের (নেক) কাজের পুরস্কার, যা 20 AoE 


wd ABN 
(©) ee 
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তখনি তাদের (ধাক্কা দিয়ে) তার ভেতরে ঠেলে দেয়া los lsu ha (5) of bl 


হবে এবং তাদের বলা হবে, যাও, আগুনের সে J Et DS TABS. ERs 
আযাব ভোগ করে নাও, যাকে তোমরা মিথ্যা প্রতিপন্ন Gh Lote 19395 0d a3 


করতে! 2 
7 © 0 FI AS 


২১. (জাহান্নামের) বড়ো আযাবের আগে আমি -॥০ 1 LY ADDER hos 
অবশ্যই তাদের (দুনিয়ার) ছোটোখাটো আযাবও 52? LL 0 


আস্বাদন করাবো- আশা করা যায়, তারা (আমার LAP Ae APRs NK 


২২. তার চাইতে বড়ো যালেম আর কে হতে পারে FE) I 
std Ee) Lf 
যে ব্যক্তিকে তার মালিকের TE 3 170 ici 


“A Az ccs 


করা হয়, অতপর সে তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়; LE If EVE | 
অবশ্যই আমি না-ফরমানদের কাছ থেকে প্রতিশোধ _ 2 Ee 


নেবো। © Uj 


LAD cA! Aas 


২৩. (হে নবী,) আমি মূসাকেও কিতাব দিয়েছিলাম, ॥, * 2% 
অতএব তুমি আল্লাহর সাথে সাক্ষাতের বিষয়টিতে 3 PRT 


কোনোরকম সন্দেহ করো না, (আমি যে কিতাব * .- EL SE cs 
দিয়েছি) তাকে আমি বনী ইসরাঈলদের জন্যে EE 21 
পথপ্রদর্শক বানিয়ে দিয়েছিলাম, 


WI Lil eo Ll 


২৪. আমি তাদের মধ্য থেকে কিছু লোককে নেতা GT G60 Lf es ১৮০-৩ 


বানিয়েছিলাম, তারা আমার আদেশে মানুষদের 
হেদায়াত করতো, যখন তারা (অত্যাচারের সামনে) ADRS FE HET UE 
ধৈৰ্য ধারণ করেছে, (সর্বোপরি) তারা আমার আয়াতের ©c 95 98 39 1) 9 ye 


ওপর বিশ্বাস করতো । 
A sAzc ADBDiAz BD Ach cc Uc 


২৫. অবশ্যই (হে নবী), তোমার মালিক কেয়ামতের "'. 
দিন সেসব কিছুর ফয়সালা করে দেবেন যেসব বিষয়ে - Les 93 es ota 52 SD) of 


তারা মতবিরোধ করতো । a i SS as 1G Ces 


২৬. (হে নবী,) তাদের কি এ থেকেও হেদায়াত Az A Nahe ke Nd Re hae 
আসেনি, আমি তাদের আগে কতো জাতিকে ধ্বংস Ah we ESL LS ldo sth 
করে দিয়েছি, যাদের বাসস্থানসমূহের মাঝ দিয়ে তারা = Ac ADAS  ADgh cu 
চলাফেরা করে; অবশ্যই এতে তাদের জন্যে (আল্লাহ 8) ems CB OU jed wy uz 


তায়ালাকে জানা ও চেনার) অনেক নিদর্শন রয়েছে; 2 ADENS as 
এরপরও কি এরা শুনবে না! © w gro Jf. ay US 


২৭. ওরা কি লক্ষ্য করেনি, আমি (কিভাবে) উর্বর 45০০ A4০7 
ভূমির ওপর পানি প্রবাহিত করি এবং তারই সাহায্যে Yl Ll EP Ul yr 2 


আমি সে ভূমি থেকে ফসল বের করে আনি, যা থেকে if {3 
তাদের গৃহপালিত জন্তুগুলো যেমনি খাবার গ্রহণ করে, | Bic; I) C5 55 
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তেমনি খায় তারা নিজেরাও, এ সত্ত্বেও এরা কি AD As খা. Lf 
(আল্লাহ তায়ালার কুদরতের চিহ্ন) দেখতে পায় না? © Uy 21) 


২৮. তারা বলে, যদি তোমরা (তোমাদের দাবীতে) A DAD A SAND D or 
সত্যবাদী হও তাহলে (বলো) সে বিজয় কখন আসবে Sl EDs 05155 


(যার ভয় তোমরা দেখাচ্ছো)। © niu 


২৯. (হে নবী,) তুমি বলো, যারা কুফরী করেছে, ম০7 -» যং 

বিজয়ের দিন তাদের ঈমান কোনোই কাজে আসবে 54 ALLY 3 
না, না তাদের সেদিন কোনো রকম অবকাশ দেয়া LADEN AD Tr A DG A 
হবে! © 93 AY laf 


৩০. অতএব (হে নবী,) তুমি এদের (এসব কথাবার্তা) LAS AAG ASDA SAS ADAG ON Rar 
থেকে বিমুখ থাকো এবং তুমি (শেষ দিনের) অপেক্ষা 6 6 U9 aol JES os usyel 
করো, নিসন্দেহে তারাও AL অপেক্ষা করছে। 


১. হে নবী, আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, কাফের ও t Nf Uf as cs HE 
মোনাফেকদের আনুগত্য করো না; অবশ্যই আল্লাহ aie 


তায়ালা সব কিছু জানেন, তিনি বিজ্ঞ কুশলী, OUL CAE UE Mf oc iil 


২. তোমার মালিকের কাছ থেকে তোমার প্রতি যা নাভ > 
কিছু ওহী নাযিল করা হয় তুমি শুধু তারই অনুসরণ ule i EL FA 7 
করো; তোমরা যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই AA LL AGNE TL +5374 
সে সম্পর্কে সম্যক ওয়াকেফহাল রয়েছেন, Ol ug bs “wl 


৩. (হে নবী,) তুমি €শুধু) আল্লাহ তায়ালার ওপরই AJ in 
নির্ভর করো; চূড়ান্ত কর্মবিধায়ক হিসেবে আল্লাহ 0345 sl; dl GE BS 
তায়ালাই (তোমার জন্যে) যথেষ্ট । 


8. (হে মানুষ,) আল্লাহ তায়ালা কোনো মানুষের EE 
জন্যে তার বুকে দুটো অন্তর পয়দা করেননি, না তিনি * SB el ue ga Sl dst 


তোমাদের স্ত্রীদের, যাদের সাথে তোমরা (তোমাদের £০? 09১০3 { 2 
মায়েদের তুলনা করে) ‘যেহার’ করো, তাদের সত্যি ES 5 Cd lds ly 2 


সত্যি তোমাদের মা বানিয়েছেন, (একইভাবে) তিনি , sll slesf Gs C9 | 
তোমাদের পালক পুত্রদেরও তোমাদের পুত্র বানাননি; ০০০১ aN CABLE SLD 
(আসলে) এগুলো হচ্ছে (নিছক) তোমাদের মুখেরই 053 49 del PEA AS 
কথা; সত্য কথা তো আল্লাহ তায়ালাই বলেন এবং hes B2"D 
তিনিই তোমাদের পথ প্রদর্শন করেন। © Gxt 403323 GH 


৫. (হে ঈমানদাররা,) তোমরা (যাদের পালক পুত্র -২A ০-১3-2২ A DADASD 
হিসেবে গ্রহণ করেছো) তাদের পিতার পরিচয়েই Sis ELIT Les L451 
ডাকো, এটাই আল্লাহ তায়ালার ত অধিক * = IRSA LAH 

ন্যায়সংগত, যদি তোমরা LI না CHS ole 
জানো, তাহলে (এটাই মনে করবে যে,) তারা * এ DD cA 
তোমাদের ছীনী গাই ও তোমামেন (নী) বন ন AE AS 
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নেই, তবে তোমাদের মন যদি সেচ্ছায় এমন কিছু “| 05 EEE 
করে (তাহলে তোমরা গুনাহগার হবে); নিসন্দেহে SA WB ese 
আল্লাহ তায়ালা পরম ক্ষমাশীল, দয়ালু ৷ ola) bg 


৬. (আল্লাহর) নবী মোমেনদের কাছে তাদের নিজেদের * 244 * -* A 
চাইতেও বেশী অধিকার রাখে এবং নবীর স্ত্রীরা হচ্ছে | ur rij dst If 

তাদের মা (সমান, কিন্তু); আল্লাহর কিতাব অনুযায়ী ASIA i i) UPD cA 
(যার৷) আত্বীয় স্বজন (তারা) সব মোমেন মোহাজের “* Be) Nish ee 


ব্যক্তির চাইতে একজন আরেকজনের বেশী নিকটতর, mshi rs “lf ও 3 Us 
অবশ্য তোমরা যদি তোমাদের বন্ধু বান্ধবদের সাথে 


কিছু সদাচরণ করতে চাও সেটা আলাদা; এ সব lf IEE OY Cys ells 
(আল্লাহ্‌ তায়ালার) কিতাবে লিপিবদ্ধ রয়েছে। oe a 


Ob srw EET UBB 


৭. (হে নবী, স্মরণ করো,) যখন আমি নবী রসূলদের £1" 7 ০9517" 
কাছ থেকে (আমার বিধান পৌছে দেয়ার) প্রতিশ্রুতি SL eile pst oe COATIG 


থেকে, নূহ, ইবরাহীম, মুসা এবং মারইয়াম পুত্র * gl Cr F3ntnDTT os 
ঈসার কাছ থেকেও, এদের কাছ থেকে আমি (দ্বীন SEE GE EE ae 
পৌছানোর) পাকাপোক্ত ওয়াদা নিয়েছিলাম, hd ets bs i y° 


৮. যাতে করে (আল্লাহ তায়ালা) এসব সত্যবাদীদের অ ন 
তাদের সত্যবাদিতা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করতে পারেন, Sf ts 0 of oul EG 


FAA Fd A 


আল্লাহ তায়ালা কাফেরদের জন্যে পীড়াদায়ক আযাব ball Gl si 
প্রস্তুত করে রেখেছেন। 6 Bl 


নিত পম অহ তয়লার অনু হর ভবন 4 LS BIBL gL 
nr LOL Et 
মম সিন বদর আমন) আলো es S555 A Se 
EAS nln SPST 


১০. যখন তারা তোমাদের ওপর থেকে, তোমাদের ॥ ZLZAZ A AD Az AW ABAD A 
নীচ থেকে তোমাদের ওপর (হামলা করার জন্যে) Ais Dol a9 S95 we Ast 


আসছিলো, যখন (ভয়ে) তোমাদের চক্ষু বিস্ফোরিত + *?£1, 774-4" 
হয়ে পড়েছিলো Le তল কাত এবং oY 3 
(আল্লাহর সাহায্যে বিলম্ব দেখে) তোমরা আল্লাহ Sl dG ০ ! 
তায়ালা সম্পর্কে নানা রকমের ধারণা করতে লাগলে! BS p65 35 


১১. এ (কঠিন) সময়ে ঈমানদাররা চরমভাবে পরীক্ষিত 12-2 £০ 
এবং মারাত্মকভাবে কম্পিত হয়ে পড়েছিলো । 151575 Oye cl SUL 


©6108 V1; 
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১২. সে সময় মোনাফেক এবং যাদের মনে (সন্দেহের) A ABD A, SA Br LAD IDNA DALLA 
ব্যাধি ছিলো তারা বলতে লাগলো, আল্লাহ তায়ালা ও 833 8 O30 dl dal 
তীর রসূল আমাদের সাথে যে ওয়াদা করেছেন তা 
(মূলত) প্রতারণা ছাড়া কিছুই ছিলো না। 


ডে 


SIV IIB GGG te oT 


১৩. যখন তাদের একটি দল বললো, হে ইয়াসরেবের - ০॥-/ 47 ০2» 
অধিবাসীরা, (আজ শত্রুদের সামনে) তোমাদের bly hes ish ll 55 
দীড়াবার মতো কোনো জায়গা নেই, অতএব তোমরা AA LN BS 2B 
ফিরে যাও, (এমনকি) তাদের একাংশ নবীর কাছে Gy Blac 0 ALY 


Sk ccc ADLD DS c<ADALDS BD DW PL LAW 


(এই বলে ফিরে যাবার) অনুমতিও চাইছিলো যে, £8,219 
আমাদের বাড়ীঘরগুলো সবই অরক্ষিত, অথচ (আল্লাহ 3 ge of 09 53 EAS 


তায়ালা জানেন) তা মোটেই অরক্ষিত ছিলো না; এরা SBI YI 0563 2 oft 3 Ge 5 
আসলে (ময়দান থেকে) পালাতে চেয়েছিলো । Ss ME LSS 


১৪. যদি শত্ৰু দল নগরীর চারপাশ থেকে ওদের Aun Mac AT 24 
ওপর চড়াও হতো এবং (যারা মোনাফেক) তাদের Ie ACE os ogls oles 515 


যদি (বিদ্রোহের) ফেতনা খাড়া করার জন্যে বলা rE IE VO sl 
হতো, তবে তারা নির্দ্ধিধায় তাতে ঝাপিয়ে পড়তো, এ al y PAE by $51 | 


ব্যাপারে তারা মোটেই বিলম্ব করতো না। 


১৫. (অথচ) এ লোকেরাই ইতিপূর্বে আল্লাহ তায়ালার - ০ / 4 ৬ চ্তাযতটক 
সাথে ওয়াদা করেছিলো যে, তারা (ময়দান থেকে) পৃষ্ঠ 033 Y dics allot 008 
প্রদর্শন করবে না, আল্লাহ তায়ালার (সাথে সম্পাদন LE ANN FR 

করা) ওয়াদা সম্পর্কে অবশ্যই (তাদের) জিজ্ঞাসাবাদ SY 5c al Ges OE5.5031 


করা হবে। 


2১৬. (হে নবী, এদের) তুমি বলো, যদি তোমরা -এ ABA A DIL iAD AD 
মৃত্যু থেকে পালাতে চাও অথবা (কেউ তোমাদের) usrdy SDH ASE cw 


cA D 


হত্যা (করবে) এ কারণে সরে পড়তে চাও, তাহলে Y il 
CL Ea a LE NILE ss 


না, তেমন অবস্থায় মাত্র সামান্য কয়দিনের ভোগই 
তোমাদের করতে দেয়া হবে। 


১৭. (হে নবী,) এমন কে আছে যে তোমাদের আল্লাহ *, & এ চাটা 
তায়ালা (-র সিদ্ধান্ত) থেকে বাচাতে পারবে, যদি ul dl rs be} wd Eu 


তিনি তোমাদের কোনো অমংগল করতে চান অথবা EEA coz SRL AD cor 
চান তোমাদের ওপর দয়া করতে, তাহলে তুমি বলো, Ys. Ln5 3005 
(এ উভয় অবস্থায়) এরা (সেদিন) আল্লাহ তায়ালা Ll UE BOR 

ব্যতীত কোনো অভিভাবক পাবে না, না পাবে কোনো Ys J9 wh 9 ort 02 


১৮. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তোমাদের মধ্যকার ABA cA Wop Db oDihe Nr 

সেসব (মোনাফেক) লোকদের চেনেন, যারা (জেহাদ EE CLS us 

থেকে অন্যদের বাধা দেয় এবং) তাদের ভাই বন্ধুদের - ॥ 2- 

বলে, তোমরা আমাদের কাছে এসে যাও, (আসলে) = ul Ye ED et Y 

ওদের অন্পসংখ্যক লো ংশ গ্রহণ করে! HAZ 
UL COR WESTIE 
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১৯. (যে কয়জন অংশ নিয়েছে তারাও) তোমাদের +,॥-/ Ziel PAZ 
(বিজয়ের) ওপর কুষ্ঠিত থাকে, অতপর যখন SIMIC HEL LT Loaf 


(তোমাদের ওপর) কোনো বিপদ আসে, তখন তুমি * 21454 ES ADPAS NBs" 
তাদের দেখবে তারা চক্ষু উল্টিয়ে oe 2 es LEB | 372 real) 


IAD A 


এমনভাবে তাকাচ্ছে যেন তার ওপর মৃত্যু চাপিয়ে € slo sl GE 
দেয়া হয়েছে, bt LALLA ULE AE LBL EINER os 
তখন এরাই (যুদ্ধলব্দ) সম্পদের ওপর লোভী হয়ে 2 SS ETAL S53 25 
তোমাদের সাথে বাকচাতুরী শুরু করে; (আসলে) এ ॥* 51: প্রত 
লোকগুলো কখনোই ঈমান আনেনি, আল্লাহ তায়ালা i sf yal GE =f 


ওদের সব কাজই বিনষ্ট করে দিয়েছেন; আর এ dl GE i deer ae 
কাজটা তো আল্লাহ তায়ালার জন্যে অত্যন্ত সহজ। 


২০. (অবরোধ প্রত্যাহার সত্বেও) এরা মনে করে হুল ALAA 
(এখনো) শক্রুবাহিনী চলে যায়নি এবং শক্রুপক্ষ lly dol Yl Os 


যদি (আবার) এসে চড়াও হয়, তখন এরা মনে 5930219] A i 
করবে, কতো ভালো হতো যদি তারা (মরুভূমির) 09 0 5 (9332 oles ~ 


Az 


বেদুঈনদের সাথে (ওখানেই) থেকে যেতে পারতো LOCH OC EE 
এবং (সেখানে বসেই ফিরে আসা নিরাপদ কিনা) 


তোমাদের এ খবর নিতে পারতো, যদিও এরা CR WENT CE 1956 975 
(এখনও) তোমাদের মাঝে আছে, (কিন্তু) এরা খুব 
কম লোকই যুদ্ধে অংশ গ্রহণ করবে। 


২১. (হে মুসলমানরা,) তোমাদের জন্যে অবশ্যই 2--- 5-2 ৬ 24-17 “এৰ 
আল্লাহর রসূলের (জীবনের) মাঝে উত্তম আদর্শ ail rE AIOE 


অতল ন cAch sz el DAzc sz az AW 


রয়েছে- এটা এমন প্রতিটি ব্যক্তির জন্যে, যে আল্লাহ্‌ | 
তায়ালার সাক্ষাৎ এবং পরকালের (মুক্তির) আশা করে, 5s Ee Clee It 7 


(সর্বোপরি) সে বেশী পরিমাণে আল্লাহ তায়ালাকে ly awl 
স্মরণ করে; 


২২. ঈমানদাররা যখন (শত্রু) বাহিনীকে দেখলো, y HLT 
তন ত লা তদ হা যর El aE 
ওয়াদা আল্লাহ তায়ালা ও তাঁর রসূল আমাদের কাছে SIDI LSID Ls 
(আগেই) করেছিলেন, আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূল cA Doz ol 
অবশ্যই সত্য কথা বলেছেন, (এ ঘটনার ফলে) SUNIL SSB C0255 3 
তাদের ঈমান ও আনুগত্যের পরিমাণ আরো বৃদ্ধি 

পেলো; 


২৩. ঈমানদারদের মাঝে কিছু লোক এমন রয়েছে 
যারা আল্লাহ তায়ালার সাথে (জীবনবাজির) যে ওয়াদা 


ust C00 Jy ome ol cr 


করেছিলো তা সত্য প্রমাণ করলো, তাদের কিছুসংখ্যক *4* 4 গ/ £4 ১ ১ A এ eal nf 


Si AEM A a 1 


ZA 


(মানুষ) তো নিজের প্রতিশ্রুতি পূৰ্ণ (করে শাহাদাত 
লাভ) করলো, আর কেউ এখনো (শাহাদাতের) 
অপেক্ষা করছে, তারা কখনো (তাদের আসল লক্ষ্য) 


We ar ee? AAD AD 


© 05103 C7 Sen or 
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২৪. (যুদ্ধ তো এ জন্যেই যে,) এতে করে সত্যবাদীদের * 
আল্লাহ তায়ালা তাদের সত্যবাদিতার দ্বারা পুরস্কার 
দেবেন, আর মোনাফেকদের তিনি চাইলে শাস্তি 
দেবেন কিংবা তিনি তাদের ওপর ক্ষমাপরবশ হবেন, 
নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু, 


PE 


ATG ah SS 


UB SAD cc xl 


©: bs ut a ule een 


Ll 4. A 


২৫. আল্লাহ তায়ালা কাফেরদের তাদের (যাবতীয়) 
ক্রোধসহ (এমনিই মদীনা থেকে) ফিরিয়ে দিলেন, 
(এ অভিযানে) তারা কোনো কল্যাণই লাভ করতে 
পারেনি; আল্লাহ তায়ালাই (এ) যুদ্ধে মোমেনদের 
জন্যে যথেষ্ট প্রমাণিত হলেন; (মূলত) আল্লাহ্‌ তায়ালা 


AEG LT Lobnls 3E GdINaS53 


A A ৰত AS 


IED Gos Goll 5 Ta 


ZA c- UW EAE 


OIF bt OU 


২৬. আহলে কিতাবদের মধ্যে যারা (এ যুদ্ধে) 


তাদের সাহায্য করেছে, আল্লাহ তায়ালা তাদেরও দূর্গ 


থেকে নীচে নামিয়ে আনলেন এবং তাদের অন্তরে 
(মুসলমানদের সম্পর্কে এমন) ভীতির সঞ্চার করালেন 
যে, (আজ) তোমরা (তাদের) এক দলকে হত্যা 
করছো, আরেক দলকে বন্দী করছো, 


pls AE ad TS 
CEN 


Sj 5B PS 


শপ ললে cd A 


Ss rss 


২৭. তিনি তোমাদের তাদের যমীন, বাড়ীঘর ও 
সহায় সম্পত্তির উত্তরাধিকারী বানিয়ে দিলেন, (তিনি 
তোমাদের) এমন সব ভূখন্ডেরও (অধিকারী বানিয়ে 
দিলেন) যেখানে তোমরা এখনো কোনো (সামরিক) 
অভিযান পরিচালনাই করোনি; (সত্যিই) আল্লাহ 
তায়ালা সর্ববিষয়ের ওপর (একক) ক্ষমতাবান । 


2 Hf 05039 rf SN 


2d AD SAS 


JS bl JLS30 565 ALS 


২৮. হে নবী, তুমি তোমার স্ত্রীদের বলো, তোমরা 
যদি পার্থিব ন ও তার ভোগবিলাস কামনা করো 
তাহলে এসো, আমি তোমাদের (তার কিছু অংশ) 
অবশ্যই দিয়ে দেবো এবং সৌজন্যের সাথে তোমাদের 
বিদায় করে দেবো। 


EOE BN Bl 
CATES CEE CSO End O35 


ZA DIHAWSL DoIAWSL 


© Js bye fo ys ff 


২৯. আর যদি তোমরা আল্লাহ তায়ালা, তার 
রসূল ও পরকাল কামনা করো তাহলে (জেনে 
রেখো), তোমাদের মধ্যে যারা সৎকর্মশীল, আল্লাহ্‌ 
তায়ালা তাদের জন্যে মহা পুরস্কার প্রস্তুত করে 
রেখেছেন। 


cB cL riAPDcc ch, cA 2D DOAD A 
HI I 33 Bf O35 Ss of 
kar 1 ADA BDozdb Docc IA 
< cms cf wf ols EY 


FA cd FAs 


CE) 


৩০. হে নবীপত্নীরা, তোমাদের মধ্যে যারা খোলাখুলি .. 
কোনো অশ্লীল কাজ করবে, তার শাস্তি দ্বিগুণ < 
করে দেয়া হবে; আর এ কাজ আল্লাহ তায়ালার জন্যে 
অত্যন্ত সহজ । 


পারা ২১ উতলু মা উহিয়া 


% ৪৮৮ 


AD Ac WwW DW 
Er Ze et 18 চশপণ্ত 


Eo “ll is 5% 


www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৩ সূরা আল আহযাব 
ADcz Yb UIA A DAD Acs 


তায়ালা ও তীর রসূলের আনুগত্য করবে এবং নেক 


২/ কাজ করবে, আমি তাকে দু'বার তার কাজের পুরস্কার ERE থ Est HA 
দান করবো, আমি তো (পরকালে) তার জন্যে ox iy x 555 


সন্মানজনক রেযেক প্রস্তুত করে রেখেছি। ony Bu 


৩২. হে নবীপত্মীরা, তোমরা অন্য নারীদের মতো ci BIAS UW DW 
(সাধারণ নারী) নও, যদি তোমরা (সত্যিই) আল্লাহ SNR 
তায়ালাকে ভয় করো, তাহলে (অন্য পুরুষদের সাথে) A ie Nie LAL AZT Woz 
কথা বলার সময় কোমলতা অবলম্বন করো না, (যদি Gl Eh JMU i550 inl wail 
এমন করো) তাহলে যার অন্তরে ব্যাধি আছে সে ZASAD AL 9D Ss 

তোমার ব্যাপারে প্রলুক্ধ হয়ে পড়বে, (তবে) তোমরা 605m Y ls 7 4 
(সৰ্বদাই) ভালোভাবে কথাবার্তা বলবে, 


৩৩. তোমরা তোমাদের ঘরে অবস্থান করবে, পূর্বেকার 2-2 4 Aঅ/ু/ ড 22 ০ 4 
জাহেলিয়াতের যমানার (নারীদের) মতো কখনো Cr 1 TES 
নিজেদের প্রদর্শনী করে বেড়াবে না, তোমরা নামায "7 a ill 
কায়েম করবে, যাকাত আদায় করবে, আল্লাহ তায়ালা ols I] Ec ENE f 


ও তীর রসূলের আনুগত্য করবে; আল্লাহ তায়ালা (১ Ct. J wh blo § 
এসব কিছুর মাধ্যমে নবী পরিবার (তথা) তোমাদের > hd i 


Az c— AW DHA - AD DY 


মাঝ থেকে (সব ধরনের) অপবিত্রতা দূর করে দেবেন cdl Gof ms Sle du 
এবং তিনি (তোমাদের) ভালো করে পাক সাফ করে ZA Az ADcwcos 


দিতে চান, © sshd A yeba9 


৩৪. তোমাদের ঘরে আল্লাহ তায়ালার কিতাবের IIA DD ADA IAD cc ABAS 
আয়াত ও তীর জ্ঞান কৌশলের যেসব কথা তেলাওয়াত al os 3 B zl 


pi 


FA c- HA si 5h 


করা হয়- তোমরা ত স্মরণ রেখো; নিসন্দেহে আল্লাহ্‌ 
তায়ালা সুক্ষদ্শী এবং তিনি সম্যক অবগত । oly sll ul wf ule EAST dl 


Nk UE মোমেন rssh ini stl el 


নারী, সত্যবাদী পুরুষ সত্যবাদী নারী, ধৈর্যশীল পুরুষ wif ce 

ধৈর্যশীল নারী, বিনীত পুরুষ বিনীত নারী, দানশীল niga tll esol 
পুরুষ দানশীল নারী, রোযাদার পুরুষ রোযাদার ০৯৬১9 hn yl yall 
নারী, যৌন অংগসমূহের হেফাযতকারী পুরুষ (এ dl ens Rs 
অংগসমূহের) হেফাযতকারী নারী, (সর্বোপরি) আল্লাহ 3১-০9 edo) En 
তায়ালাকে অধিক পরিমাণে স্মরণকারী পুরুষ স্মরণকারী 2/০9 ০, ৭ 

নারী- এদের সবার জন্যে আল্লাহ তায়ালা ক্ষমা ও A unbils etal nally 


ঠিক LA c “ 
মহাপুরন্ধার ঠিক করে রেখেছেন। SI at Ml cay dI til 


© Cte a9 fe alt Of 


৩৬. আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূল যখন কোনো 24, হু) 47 54 SSAA 
A do ট্ FIulL 

ব্যাপারে কোনো সিদ্ধান্ত ঘোষণা করেন তখন কোনো “ও BES SH EE 

মোমেন পুরুষ ও কোনো মোমেন নারীর তাদের সে * FEET HPAES ff ew 
+ ya PANES RYE 

ব্যাপারে নিজেদের কোনো রকম এখতিয়ার থাকবেনা ie Li XID 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৩ সূরা আল আহযাব 
(যে, তারা তাতে কোনো রদবদল করবে); যে ব্যক্তি ESA EC SEEMARCN 

আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের নাফরমানী করবে,সে 922 I FES 
নিসন্দেহে সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত হয়ে যাবে; Se JS fe 


0) 
Ed 


SUE ETL AEE ES 
Ce Son CEE Hj SLT dT LA 
লহ) 3 Ca ava CG Cad G3 
বেখেছলে আযাহ তলা পরে ত বাসে ন, ও চা 9 
চিল নার যাগ) মি মরবে বেখাকেই) লন 99 4 9 + 
Se te ath Te AL sl Go 
a Un eG 
বিয়ে সম্পন্ন করে দিলাম, যাতে করে (ভবিষ্যতে) SY df Ff OE. 1563 oie 
মোমেনদের ওপর তাদের পালক পুত্রদের স্ত্রীদের a 


বিয়ের মাঝে (আর) কোনো সংকীৰ্ণতা না থাকে, 
(বিশেষ করে) তারা যখন তাদের স্ত্রীদের কাছ থেকে 


নিজেদের প্রয়োজন শেষ করে (তাদের তালাক দিয়ে) 
দেয়, (অবশ্য) আল্লাহ তায়ালার আদেশই (সর্বত্র) 
কার্যকর হবে। 


৩৮. আল্লাহ তায়ালা নবীর জন্যে যে সিদ্ধান্ত করে 4,441" 
দিয়েছেন, সে ব্যাপারে) নবীর ওপ্র কোনো বিধি Lei CS os al Fol 
নিষেধের সংকীৰ্ণতা নেই; আগের (নবীদের) ক্ষেত্রেও * 077 “* 

এ ছিলো আল্লাহ তায়ালার বিধান; আর আল্লাহ্‌ UE FOE 3 ro 
UU তো (আগে থেকেই) নির্ধারিত হয়ে } OBIE BG FG. 5 


cf ADWcsDP cA 


৩৯. যারা (মানুষদের কাছে) আল্লাহ তায়ালার বাণী 158477 4 ৰ 
পৌছে দিতো, তারা তাকেই ভয় করতো, তারা আল্লাহ্‌ 245394 il ley 0k a 


তায়ালা ছাড়া আর কাউকেই ভয় করতো না; (কেননা dl 25. BY HG OASYS 
মানুষের) হিসাব নেয়ার ব্যাপারে আল্লাহ তায়ালাই * ot 2A 
যথেষ্ট ৷ ® ৮ 


8৪০. (হে মানুষ তোমরা জেনে রেখো), মোহাম্মদ * AU. AL Er DEED 
তোমাদের কোনো পুরুষের পিতা নয়, বরং (সে হচ্ছে) Be EF ২) Oa) | Ut os ulgL 


আল্লাহ তায়ালার রসূল এবং নবীদের সিলমোহর , 
(শেষনবী), আল্লাহ তায়ালা সর্ববিষয়ে অবগত ৷ us CE dif ul 


SA x Az WD A 


© left J af | 


8১. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, তোমরা 44,70 22041 4" f) 2 
আল্লাহ তায়ালাকে বেশী বেশী স্মরণ করো, © lS $3 “ul bth FOE 
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SCG hl LEDs © Sel 5 2) 


৪৩. তিনিই (আল্লাহ তায়ালা, যিনি) তোমাদের ৭2; 17 NLL ADGA AW AG 
ওপর অনুগ্রহ (বর্ষণ) করেন, তীর ফেরেশতারাও Ll Ale ai 132 
(আল্লাহ তায়ালার ক্ষমা চেয়ে তোমাদের ওপর অনুগ্রহ LWA 

করে), যাতে করে আল্লাহ তায়ালা তোমাদের অন্ধকার BTS Lt 
থেকে (ইসলামের) আলোর দিকে বের করে আনতে AAA - 
পারেন; (বস্তুত) তিনি হচ্ছেন মোমেনদের জন্যে পরম © 5) 3G UES 
দয়ালু । 


88. যেদিন তারা আল্লাহ তায়ালার সাথে সাক্ষাৎ * 520 8" 12 0 5০ 
করবে, সেদিন তীর দরবারে তাদের সালাম ঘোরা ০ লা 9 9০5 


অভিবাদন) করা হবে, তিনি তাদের জন্যে সন্মানজনক 
পুরস্কার নির্দিষ্ট করে রেখেছেন। 


8৫. হে নবী, আমি তোমাকে (হেদায়াতের) সাক্ষী FEAT. 
a) dat ata han) SEL sl 


ংবাদদাতা ও (জাহান্নামের) সতর্ককারী, Ce 5551749 


৪৬. আল্লাহ্‌ তায়ালার তিক্ৰমে (তোমাকে) তীর AAS cc 
দিকে আহবানকারী gE এক ত oly bl Sib St dt Leh s 


প্রদীপ বানিয়েছি । 
AW ADL Br A Wes 


৪৭. তুমি মোমেনদের (এই মর্মে) সুসংবাদ দাও ১7 
যে, তাদের জন্যে আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে এক Jas af rs re wb 3 Ge bol yi 


মহাঅনুগ্রহ রয়েছে। oly 


৪৮. তুমি কখনো কাফের ও মোনাফেকদের আনুগত্য *+ 17 "47 4, !* 
করো না, তাদের যাবতীয় নির্যাতন উপেক্ষা করে চলো, 5 Estilo cn i ght Y5 


আল্লাহ তায়ালার ওপর ভরসা করো; কর্মবিধায়ক © ১%? Lb ud 
হিসেবে আল্লাহ তায়ালাই তোমার জন্যে যথেষ্ট ৷ bs EE FL 


৪৯. হে মোমেনরা, যখন তোমরা মোমেন রমণীদের + 2 0 < RK sie LIT 
2 UL 
বিয়ে করো, অতপর তাদের স্পর্শ করার আগেই +1 Ht oad es 


(যদি) তাদের তালাক দাও, তাহলে (এ অবস্থায়) Az A | 
তাদের ওপর (বাধ্যতামূলক) কোনো ইদ্দত নেই যে, Grieg te et 


তোমরা তা গুনতে শুরু করবে, তবু তোমরা তাদের ids চত Le SUS | 
se bys [0 
কিছু ভরণ পোষণ দেবে এবং (সৌজন্যের সাথেই) *_ a 


তাদের বিদায় করে দেবে। a OOO YEE ED 


৫০. হে নবী, আমি তোমার জন্যে সেসব 1-4৭7 2 সো 
স্ত্রীদের হালাল করেছি, যাদের তুমি (যথার্থ) AU DLC 
মোহর আদায় করে দিয়েছো, (সেসব মহিলাদেরও Ai CALS CORE HALES 
তোমার জন্যে আমি হালাল করেছি) যারা তোমার = ৮১5৯ | 

We cA DY GE EEN 
BIL Gd pnd Re EEG a RTE 1 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুব EL 
ফুফাতো বোন, মামাতো বোন, খালাতো বোন, যারা UES Ei 
nA - 3 2 2 
তুমি চাইলে কাউকে বিয়ে করতে পারো, ত el ্া- SE L ult 
যদি কোনো মোমেন নারী নিজেকে নবীর eT cosh i 
নিবেদন করে তাহলে নবী চাইলে তাকে ঠি CE He ent 20) 
পারবে। এ বিশেষ (অনুমতি শুধু) তে n,n tas hl RAE LE 
অন্য মোমেনদের জন্যে নয়; (সাধারণ) মোমেনদের ial s GSEs df HB 
স্ত্রী ও অধিকারতুক্ত দাসীদের ব্যাপারে আমি তাদের ee Aral Ao A 
ওপর যে বিধি বিধান নির্ধারণ করেছি, ত । আমি ১5 ৮ Bolt fe rte Goll 9S ere 
(ভালো কেই) জানি, (তোমার ব্যপারে এ সুবিধা ২০ ৩ ALY a 
আমি এ জন্যেই দিয়েছি) যেন তোমার ওপর কোনো * TD LE 


ধরনের সংকীৰ্ণতা না থাকে; আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল 2% AT 2- 
ও পরম দয়ালু । wf U3 EX EOI 


ES 


ZA DB ZAI, 


els) bs 


(নিজের কাছ থেকে) দূরে রাখতে পারো, আবার 
যাকে ইচ্ছা তাকে নিজের কাছেও রাখতে পারো; 
kA ROA EAE 


Doc As 


(নিজের কাছে) রাখতে চাও, তাতেও তোমার ওপর US SLI FEL SG 
কোনো গুনাহ নেই; এ (বিশেষ সুযোগ তোমাকে )এ AE I 


~~ 
DBocAc! cAchAcc Do Ar dz DION 


জন্যেই দেয়া হয়েছে যেন ওদের চক্ষু শীতল থাকে, | 3 ৪84905543 Y 5 wea 


তারাও (অযথা) দুঃখ না পায় এবং তুমি ওদের যা Apo cic ob - Dogo 
দেবে তাতেই যেন ওরা সবাই সন্তুষ্ট থাকতে পারে; ul ECP ETE LAY whore els 
তোমাদের মনে যা কিছু আছে আল্লাহ তায়ালা তা HA 2 LK, #0 
(ভালো করেই) জানেন, আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞ ও Olsls Lele wf 
পরম সহনশীল। 


৫২. (হে নবী, এর বাইরে) তোমার জন্যে বৈধ নয় যে, 77 24" 

তুমি তোমার (বর্তমান) স্ত্রীদের বদলে (অন্য নারীদের Ys Soin dss 
প্ত্রীরূপে) গ্রহণ করবে, যদিও সেসব নারীর সৌন্দর্য Ee 

তোমাকে আকৃষ্ট করে, অবশ্য তোমার অধিকারভুক্ত 22 Ae ৬ 93 Jos 
দাসীদের কথা আলাদা, স্মরণ রাখবে, আল্লাহ তায়ালা ()($ 


সবকিছুর ওপর তীক্ম দৃষ্টি রাখেন। 


৫৩. হে মানুষ, তোমরা যারা ঈমান এনেছো, —- ABD ALL Ac 

তোমরা নবীর ঘরে প্রবেশ করো না, অবশ্য যখন Sg EGY Il a BH los 
তোমাদের খাওয়ার জন্যে (আসার) অনুমতি দেয়া pi ak 

হয়, তখন এমন সময় পর্যন্ত অপেক্ষা করে ET fT 
প্রবেশ করো, যাতে তোমাদের (খাওয়ার জন্যে) Aon ০2.০ LoS 
অপেক্ষা করতে না হয়, কিন্তু কখনো যদি 35 Bt ST 2S C2 yb Jak 
তোমাদের ডাকা হয় তাহলে (সময়মতোই) প্রবেশ ॥০ ০ KR BrBN 2 
করো, অতপর যখন খাবার শেষ করে ফেলবে YEU rab BU 
তখন সাথে সাথে (সেখান থেকে) চলে যেয়ো 
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AD Lr 


এবং (সেখানে কোনো অর্থহীন) কথাবার্তায় নিমগু AE 1B 
হয়ো না; তোমাদের এ বিষয়টি নবীকে কষ্ট দেয়, সে AIS han y=) ms y5 


তোমাদের (এ কথা বলতে) লজ্জা বোধ করে, কিন্তু We ESTE EOE TERS TET 
আল্লাহ তায়ালা সত্য বলা থেকে মোটেই লজ্জা বোধ _ a 


LR Eg LT BOE 
আড়াল থেকে চেয়ে নিয়ো, এটা তোমাদের ও তাদের ols 3 or HLT LE 
তোবাদের কামো জনেই খটা বৈধ নয তোম 3০৪30 Ls 0 SELL 
অ বৈৰ থয তোম ভার পরে কৰল ডর SDS ISS BIH ML 
দের বিনে করবে, নিসন্দেহে এটা আল্লাহ তায়ালার 1994 ০s 231 24 


SA cc W cA 


Slasbc wi Ge ELAS 


৫৪. তোমরা কোনো জিনিস প্রকাশ করো কিংবা তা 58 2 56942833 C03 
গোগনা করো অবশ্যই আরাহ তায়ালা তোয স্বকিত় ০ hod 
জানেন, তিনি সর্বজ্ঞ । 


৫৫. নবীপত্নীদের ওপর তাদের পিতা, ছেলে, ভাইদের ম 
ছেলে, বোনদের ছেলে, (সব সময়ে আসা যাওয়া * 7 
করা) মহিলা এবং নিজেদের অধিকারতুক্ত দাসীদের Yost ATs eA; 


(সামনে আসা ও তাদের কাছ থেকে পর্দা না করার) 

ব্যাপারে কোনো অপরাধ নেই, (হে নবীপত্মীরা), LY sls Ys e310 
তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো; আল্লাহ তায়ালা _, DDD ANG RLS; 
অবশ্যই সব কিছু প্রত্যক্ষ করেন। df ote df Gail cuit Ss 


ws Los 


lone kK bul 


৫৬. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা ও তার ফেরেশতারা Eff 4-4 ত," cb 
নবীর ওপর দরূদ পাঠান; (অতএব) হে ঈমানদার is Eos SLL 


ব্যক্তিরা, তোমরাও তার ওপর দরূদ পাঠাতে থাকো ZA Az ADM Nac MBL As! 
এবং (তাকে) উত্তম অভিবাদন (পেশ) করো। © Lalo | gol 4 ake jhe lg all 


RD Do Ed 


৫৭. নিসন্দেহে যারা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলকে * +৮ 2 - 
কষ্ট দেয় তাদের ওপর তিনি দুনিয়া আখেরাত (ডেভ 4" 39 wf 9354 Ado 


জায়গায়ই) অভিশাপ বর্ষণ করেন, তিনি তাদের জন্যে 6192 কথ 1 Ve Ct “wn 
অপমানজনক আযাব ঠিক করে রেখেছেন। od Ho 
© Lie 


৫৮. যারা মোমেন পুরুষ ও মোমেন নারীদের কষ্ট re Fol) Gre TAR 
(Et) Se w9১ 
দেয়- তেমন ধরনের কিছু (দোষ) তারা না করা "22": শেত Hh 5 


সত্ত্বেও (যারা এমনটি করে) তারা (মূলত) অপবাদ ও 9 G03 1 SE HfL 
সুস্পষ্ট গুনাহের বোঝাই বহন করে চলে । ন sk jo 


E 
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৫৯. হে নবী, তুমি তোমার স্ত্রী, মেয়ে ও সাধারণ £ 5 SR L 
মোমেন নারীদের বলো, তারা যেন তাদের নিজেদের 5 5 TEE I 
ওপর তাদের চাদরের “কিয়দংশ টেনে দেয়, এতে ০ ও 0 BS 
করে তাদের (পরিচয়) চেনা সহজ হবে এবং তাদের Br 
কোনোরকম উত্ত্যক্ত করা হবে hd রেখো), ০১3 Sf ds PEE 
f ং তা ও পরম দঃ | ZA DUD ZAP A AASAD dr 
os BEd UES. 25 FDS 
৬০. মোনাফেক দল, (তাদের সাথে) যাদের অন্তরে দ--৭2 LALA 
কুফরীর ব্যাধি রয়েছে ও যারা মদীনায় (তোমার ERE STAY Ed PES PE 
বিরুদ্ধে) গুজব রটনা করে, তারা যদি (তাদের LAP ASN DBD GB LUA APL 
ঘৃণ্য ক্যকলাপ থেকে) বিরত না হয়, তাহলে yd Es ls rs 
(হে নবী), আমি অবশ্যই তোমাকে তাদের ওপর AS “5 AD ABZ 
প্রবল করে (বসিয়ে) দেবো, অতপর এরা সেখানে loss SAY 3 I 
তোমার প্রতিবেশী হিসেবে সামান্য কিছু দিনই থাকতে EW) 
পারবে, 
৬১. তারা থাকবে অভিশপ্ত হয়ে, অতপর তাদের 442-4 4 LAZ. cA ASDAD 
যেখানেই পাওয়া যাবে পাকড়াও করা হবে এবং ES) df Pet aft ss gh 
(বিশ্বাসঘাতকতার জন্যে) তাদের মৃতুদন্ডে দন্ডিত করা TAT 
হবে। ot 
৬২. (তোমার) আগে যারা (বিশ্বাসঘাতক ছিলো, 2৭7 A47 -*, 
তারা) অতিবাহিত হয়ে গেছে তাদের ব্যাপারেও এ Jie 
নিয়মে তুমি কখনো কোনো ব্যতিক্রম দেখবে না। 


৬৩. মানুষ তোমাকে কেয়ামত সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে, 

তুমি (তাদের) বলো, তার জ্ঞান তো একমাত্র আল্লাহ্‌ > K 
তায়ালার কাছেই রয়েছে; (হে নবী,) তুমি এ বিষয়টি Fn SSE 
কি করে জানবে- সম্ভবত কেয়ামত খুব নিকটেই TA 
(এসে গেছে)! 6 lay 3S 


৬৪. আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই কাফেরদের ওপর + A০4০ ০১ 8, তপৰ ৬ 
অভিশাপ দিয়েছেন এবং তাদের শাস্তির জন্যে প্ৰজ্বলিত Oe lS A AT af of 
আগুনের শিখাও তিনি প্রস্তুত করে রেখেছেন, 


৬৫. সেখানে তারা চিরদিন থাকবে, (সেখান থেকে 
বেরিয়ে আসার জন্যে) তারা কোনো রকম অভিভাবক 


NE w 05633) GG Es ioe 


ও সাহায্যকারী পাবে না, 65s < 
৬৬. সেদিন তাদের (চেহারাসমূহ) ওলট পালট করে - ॥42- ADA DLs ahs 
(প্রভবলিত) আগুনে রাখা হবে, সেদিন তারা বলবে, 099% Ul Er 939 AS 
হায়, (কতো ভালো হতো) আমাদের! যদি আমরা LACT Ld AST LAG! 


আল্লাহ তায়ালা ও রসূলের আনুগত্য করতাম! © Y yy Cb af Cb CAL 


৬৭. তারা বলবে, হে আমাদের রব, (দুনিয়ার জীবনে) 4-৮০ ৮০" 
আমরা আমাদের নেতা ও বড়োদের কথাই মেনে ০১9 ৮5১ Ef BLS 9165 
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চলেছি, তারাই আমাদের তোমার পথ থেকে গোমরাহ 4A DN 
করে দিয়েছে। © Nil UgLeb 


৬৮. হে আমাদের রব, ওদের তুমি (আজ) দ্বিগুণ "17 GL Es HEY 
পরিমাণ শাস্তি দাও এবং তাদের ওপর বড়ো রকমের 3th os oe 2 


অভিশাপ পাঠাও । 63 Ce 


৬৯. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা তাদের মতো _॥ দর ADAGE NT NDA CAE ABT 
হয়ো না যারা (নানাভাবে) মুসাকে কষ্ট দিয়েছে, 4 OS 19355 Y tpl a lal 
আল্লাহ তায়ালা তাকে সেসব কিছু থেকে নির্দোষ _ + 84/2 /9 2&2 As AI 
প্রমাণিত করলেন, যা তারা (তার বিরুদ্ধে) বলেছে, 9:10 Le aif sh 25 5 [931 
সে ছিলো আল্লাহ তায়ালার দৃষ্টিতে বড়ো মর্যাদাবান SA De AR 
ব্যক্তি te less Wf 


ED) 


৭০. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ॥৭4৭24 4৬, £5, 2০/০৭ দর ০ 
ভয় করো এবং সত্য কথা বলো, [2559 wf SH gt a dla 


Oldadw Y 55 


LAZA DE AAS 


৭১. (তাহলে) তিনি তোমাদের জীবনের কর্মকান্ড ,* $544 015721 

শুধরে দেবেন এবং তোমাদের গুনাহখাতা মাফ করে “ * ASIA WE ন 

দেবেন; যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের 92450 REFPUY Vas 
” ) 9 = 2 9 

আনুগত্য করবে, সে অবশ্যই এক মহাসাফল্য লাভ El 2" tT 

করবে। ®L be 


৭২. অবশ্যই আমি (কোরআনের এ) আমানত A010, TELE 
আয়ালসমূহ, পৃথিবী ও পর্বতমালার সামনে পেশ 923) 93 BLY HED 
করেছিলাম, তারা এটা বহন করতে অস্বীকৃতি জ্ঞাপন 7 55519 GL Sf CAC UCTS 
করলো, সবাই এতে ভীত হয়ে গেলো, অবশেষে = s FE Ao 5! 
৷ Mb করে 0 UL ol Lob ul She lsY lle 9 le 
ছলে যালেম আমানত করার 
গুরুত্ সম্পর্কে) একান্তই অজ্ঞ Y $02 


পপ AA 


yuh 


৭৩. আল্লাহ তায়ালা যেন মোনাফেক পুরল্ষ, মোনাফেক -* বা ন gt - ARs odbc Wow 
নারী, মোশরেক পুরুষ, মোশরেক নারীদের (এ yl) idl al oO) 
আমানতের দায়িত্বে অবহেলার জন্যে) কঠোর শাস্তি -* ১০1, 2% 4/2/০০ ৮ ০ 
দিতে পারেন এবং আল্লাহ তায়ালা মোমেন পুরুষ =}! এ 25297) 
মোমেন নারীদের ওপর (আমানতের দায়িত্ব পালনে [2 a ET “z ' 2 
ভুল ক্ৰটির জন্যে) ক্ষমাপরবশ হতে পারেন; নিসন্দেহে a5) DFS UG 9 ie jell 9 
আল্লাহ্‌ তায়ালা একান্ত ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 


EE 


ATED 


১. সকল প্রশং 

ও যমীনে যা কিছু আছে সবই যার একক মালিকানাধীন 

এবং পরকালেও সব প্রশংসা থাকবে একমাত্র তার ETHIC ELT ETT Hf 
O yr asl 09°05 5Y | do 

জন্যে; তিনি প্রজ্ঞাময়, তিনি সব খবর রাখেন। x ba fa al is 4 
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২. তিনি জানেন যা কিছু যমীনের ভেতরে প্রবেশ 2 I 
কার, (আবার) যা কিছু তা থেকে উদগত হয়, যা কিছু LE NSE Bet 


আসমান থেকে VSO AL NES উত্বিত soi 
হয় (এর বিষয় তি ); তিনি পরম ° LALAN DA BD Oc 


AbPboz ch 


৩. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে তারা LANL NT 
বলে, আমাদের কাছে কেয়ামত আসবে না; (হে * EE CY BE CAT 


নবী,) তুমি বলো, আমার মালিকের কসম, হ্যা, BU A We 
অবশ্যই তা তোমাদের কাছে আসবে, (আমার রব) lt Al 322 ub J 


অদৃশ্য (ও ! a SEDI IE S25 


ক্ষুদ্র কিংবা বড়ো- এর কোনো কিছুই তার (জ্ঞানের) PO | 
অগোচরে নয়, এমন কিছু নেই যা সুস্পষ্ট গ্রন্থে v১ Ji Ge YS NS V3 


MA ih © ere 4 CYT 


8. যেন (এর ভিত্তিতে) তিনি এমন লোকদের পুরস্কার 2-7 A! cA 
দিতে পারেন যারা ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ ‘sla 5 1 Ad Gy 


করেছে; (বস্তুত) তারাই হচ্ছে সে সব মানুষ, যাদের 7 25 UE A Ao 21 
জন্যে (আল্লাহ তায়ালার) ক্ষমা ও সন্মানজনক জীবিকা nj Sy al 
রয়েছে। 


৫. যারা (এ যমীনে) প্রাধান্য পাবার জন্যে আমার 5; LACED 
আয়াতসমূহকে ব্যর্থ করে দেয়ার চেষ্টা করেছে, তাদের Eu ys bal B adil 


জন্যে (পরকালে) ভয়ংকর শাস্তি রয়েছে। Soll nd 0s le 


* নবী, যাদের সঠিক জ্ঞান দেয়া হয়েছে x DAD - A 

a oan DS EEE Hi dT 
য়া সঠিক (কিত টি তাদের পরাক্রমশালী * ৭4+ 

থশংসিভ যার iY এর দিকেই AY 9৭৩’ GAP Diy 


i © uns yy ble dt 


৭. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে তারা [৮* 2-4 ESD 
বলে (হে সাথীরা), আমরা কি তোমাদের এমন এক ELS BBE nT 


GoADPAWD cc ABDIULSS 


ব্যক্তির কথা বলবো, যে তোমাদের এই মর্মে খবর  .৪- 
দেবে যে, (মৃত্যুর পর) যখন তোমরা ছিন্ন বিচ্ছিন্ন Sy yee US dye Bf AE U5 


হয়ে যাবে, তখন (পুনরায়) তোমরা নতুন সৃষ্টিরূপে 
উত্বিত হবে, 


৮. (আমরা জানি না) এ ব্যক্তি কি আল্লাহ তায়ালার , LAT 
CN OU a ssf MEELIS 
রকম উন্মাদনা রয়েছে; বরং (আসল ব্যাপার হচ্ছে,) AE ORI RG ARNE 
যারা আখেরাতের ওপর ঈমান আনে না, তারাই 'স' SPIO L Oe HY ad 
(সেখানকার) আযাব ও (দুনিয়ার) ঘোর গোমরাহীতে ACA 
নিমজ্জিত আছে। © yl ylallo 
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৯. তারা কি তাদের সামনে পেছনে যে আকাশ ও ॥2১০ - হকি RI 
পৃথিবী রয়েছে তার দিকে তাকিয়ে (তাদের সর্টাকে ন 09 90 sl dL 3 Lf 
খুঁজে) দেখে না? আমি চাইলে ভূমিকে তাদের +» ॥, ॥৮ 

নিজেদেরসহ ধর্সিয়ে দিতে পারি, কিংবা পারি 3 HS SO. ES Eo 
তাদের ওপর কোনো আকাশ খন্ডের পতন ঘটাতে; ARAN AEE LIEN 
এতে অবশ্যই এমন প্রতিটি বান্দার জন্যে কিছু EC ES le bind 5 GS 
নিদৰ্শন রয়েছে যারা একান্তভাবে (আল্লাহ তায়ালার) LE OOAB A Was glr 
a 6 x OF OLY WS Cot 


আমি (নবী) দাউদকে আমার কাছ থেকে * এ 41" + 4A! AZ" 
অটকগৰো) অনুখহ দান করেছিলাম (আমি গঠ ৩ ৮ক২ IEG LS Cf OH 
পাহাড়কেও এই বলে আদেশ দিয়েছিলাম যে), হে y aa Uae A 
পর্বতমালা, তোমরাও তার সাথে আমার তাসবীহ পাঠ ud JLo [eS oY 
করো, (একই আদেশ আমি) দিয়েছিলাম পাখীকুলকেও, 

আমি তার জন্যে লোহাকে নরম করে দিয়েছিলাম, 


১১. (আমি তাকে বলেছিলাম, বিগলিত লোহা দ্বারা) ॥*?4*14 _.* 

তুমি পূর্ণ মাপের বর্ম তৈরী করো এবং সেগুলোর 2 Bin dl yf 
কড়াসমূহকে যথাযথভাবে সংযুক্ত করো, তোমরা HO HR 

নেক কাজ করো; তোমরা যা কিছু করো, আমি তা ox 0 gles lo 3 ‘=JL 
পর্যবেক্ষণ করি। 


১২. আমি সোলায়মানের জন্যে বাতাসকে (তার) 424/552 বর 22 A AT?" 
অনুগত বানিয়ে দিয়েছিলাম, তার প্রাতকালীন ভ্রমণ lal 9) 9 y8 bout ell weal 


ছিলো এক মাসের (পথ), আবার সান্ধ্যকালীন ভ্রমণও Be SAE 
(পথ) ভর slo SEL fe yok 


ছিলো alae (পথ), আমি তার জন্যে (গলিত) 

তামার ঢ ঝণা প্র ত করে দিয়েছিলাম ; তার Acs A Acc cAz DAAD Ax 
ACE কিছুসংখ্যক (কর্মী) 215) Ee oA Es? Uo 
তার সামনে থেকে (তার জন্যে) কাজ করতো, (আমি 

বলেছিলাম) তাদের মধ্য থেকে কেউ যদি আমার (ও 

আমার নবীর) আদেশ অমান্য করে, তাহলে তাকে 

আমি জ্বলন্ত আগুনের শাস্তি আস্বাদন করাবো। 


১৩. সোলায়মান যা কিছু চাইতো তারা তার জন্যে - A ABTA. BE aim do KPa hi 
তাই তৈরী করে দিতো, (যেমন সুরম্য) প্রাসাদ, (নানা = ০7 +L ০40 ৩ যন 
ধরনের) ছবি, পুকুরের ন্যায় (বড়ো বড়ো) থালা ও PEE 2 
(জন্তু-জানোয়ারসহ সবার আতিথেয়তার উপযোগী) ১249 Wye, uli) SECS 
চুলার ওপর kh Ang করার বৃহদাকারের ডেগ; (আমি BA wz BND ele ApcnA 

বলেছি,) হে দাউদ পরিবারের লোকেরা, তোমরা U359* 134555 HL es) 
(আমার) শোকর আদায় করতে নেক কাজ করো; oA2w - 
(আসলে) আমার বান্দাদের মাঝে খুব অন্পসংখ্যক SI Gals er 
মানুষই শোকর আদায় করে। 


১৪. যখন আমি তার ওপর মৃত্যুর আদেশ জারি ॥ দ্র, AE CRA Bae 
করলাম, তখন তাদের (জ্বিন ও মানুষ কর্মীবাহিনীর) CEs End 
কেউই বাইরের লোকদের তার মৃত্যুর খবর দেখায়নি, , ~ 
(দেখিয়েছে) কেবল একটি (ক্ষুদ্ু) ঘুন পোকা, যা SIGN MEET 
(তখনো) তার লাঠিটি খেয়ে যাচ্ছিলো, (সোলায়মানের এ LULL Uo eicon 
লাঠি পোকায় খাওয়ায়) যখন সে (মাটিতে) পড়ে গেলো, NE] PE SUE ES BUNT VE BES 
তখন জ্রিনেরা বুঝতে পারলো (সোলায়মান জীবিত নেই), 
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তারা যদি গায়বের বিষয় জানতো, তাহলে তাদের LABIA AD AUD AS 
(এতো সময়) লাঞ্ছনাদায়ক শান্তিতে থাকতে হতো 3430 he wg tpl uf 


ৰ a . 


১৫. ‘সাবা’ (নগরের) অধিবাসীদের জন্যে তাদের 
(স্বীয়) বাসভূমিতে (আল্লাহর কুদরতের) নিদর্শন 

es সারি উদ্যা i কটি ন * 24- Aw A 
চিতে আরেকটি হা দিকে, (আমি বলেছিলাম 40355 0 RUSS es ur 
তোমরা) তোমাদের মালিকের দেয়া রেযেক খাও _=৭৩ 8 মে ০ ৩ 4 ~oZn 
এবং তীর শোকর আদায় করো; (কতো) সুন্দর নগরী 825% 29 £3 ই: 155515 
এটা! কতে ক্ষমাশীল (এ নগরীর) রব (আল্লাহ 


তায়ালা)! 

১৬. (কিন্তু পরে) ওরা (আমার আদেশ থেকে) ফিরে TAL A ATL LNA LN 
গেলো, ফলে আমি তাদের ওপর এক বীধভাংগা Cy de rene Lb ley 
বন্যা প্রবাহিত করে দিলাম, তাদের সে (সুফলা) NAGA AAD A AAD Az KBIN Daz 
উদ্যান দু’টোও এমন দুটো উদ্যান দ্বারা বদলে Bf SS yes ts 3 a1 039 
দিলাম, যাতে থেকে গেলো বিস্বাদ ফল, ঝাউগাছ Aus ALD BT 
এবং কিছু কুল (বৃক্ষ) © Ys yw urs ESTE 


১৭. আমিই তাদের এ (শান্তি) দিয়েছিলাম, কেননা * is os rls 
তারা (নেয়ামতকে) অস্বীকার করেছে; আমি কি yS 2: 358 bit 
অকৃতজ্ঞ ছাড়া কাউকে শাস্তি দেই? 5X01 


১৮. আমি (সাবা) নগরীর অধিবাসীদের সাথে সেসব 75" LR ERG RDG ha ae 
জনপদের ওপরও বরকত দান করেছিলাম, উভয়ের LS cl Lal Crit) ate bs 


মাঝে আরো কিছু দৃশ্যমান জনবসতি আমি স্থাপন ,_ UGE LOE BUS 
করেছিলাম এবং তাতে আমি (সফরের) মনযিলও bdle 3059852 yi ees 
নির্ধারণ করে দিয়েছিলাম, (আমি বলেছিলাম) তোমরা © FCuf JU ess 

সেখানে দিনে কিংবা রাতে নিরাপদে ভ্রমণ করো । 20 cea 


2 Dor i AA A DLA 


১৯. তারা বললো, হে আমাদের রব, আমাদের ০-৫-4 4 ডু so 
সফরে তুমি দূরত্ব স্থাপন করো, তারা নিজেদের ওপর [953 Gf m3 Gx C3 PUES 
যুলুম করলো, ফলে আমিও (শাস্তি দিয়ে) তাদেরকে APIA ci ADA csi ADo hs 
(অন্যান্য মানুষদের জন্যে) একটি কাহিনীর বিষয়ে Ay lf lsd nif 
পরিণত করে দিলাম, আমি ওদের ছিন্ন বিচ্ছিন্ন করে wow - Lo Do 
(তছনছ করে) দিলাম, অবশ্যই এতে প্রত্যেকটি ley SUS Gute dy + 
Aah কৃতজ্ঞ বান্দার জন্যেই (শিক্ষণীয়) নিদর্শন i 3402 


২০. ইবলীস তাদের র ব্যাপারে নিজের ধারণাকে সত্য $5550 2:6 2 h ESET 
পেয়েছে, অতপর তারা তারই আনুগত্য করেছে, ole i Bo) 


অবশ্য ঈমানদারদের একটি দল ছাড়া, © omit ) 


২১. (অথচ) তাদের ওপর শয়তানের কোনোরকম - 7*- IAD AWA Aad eoi 5 

আধিপত্য ছিলো না, (আসলে) আমি জানতে ALLY hl or eal TOE CS 
চেয়েছিলাম তোমাদের মাঝে কে আখেরাতের ওপর Ss ZA AA AD bs 2 AS A 
ঈমান আনে, আর কে সে ব্যাপারে সন্দিহান; * GULL uw BTV wre er 
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তোমার রব তো সবকিছুর ওপরই নেগাহবান! AZ 43  8-- 
® bic Eb so 


২২. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা যাদের আল্লাহর 4, 2 Aw As cA 
বদলে শরীক’ মনে করো তাদের ডাকো, তারা 21 092 ৩৪ ০৭) At 
আসমানসমূহ ও যমীনের এক অণু পরিমাণ কিছুরও LAG AST 
মালিক নয়, এ দুটোর মাঝে ন কিছু i Ys dS TEE OH Y 
ব্যাপারেও তাদের কোনো অংশ নেই, না তার জন্যে ॥4ঘ A241" 

তাদের কোনো সাহায্যকারী রয়েছে। b 38 ce les al CNG 


Ad AW ASBLA Ti 


© yreb or res 
২৩. (কেয়ামতের দিন) তার সামনে কারে সুপারিশ পদ -.ব *- 
কাজে আসবে না, অবশ্য তিনি যাকে অনুমতি দেবেন Ip Ein Ys 


সে ব্যক্তির কথা আলাদা, এমনকি যখন তাদের অন্তর Ki wUz 
| 5" D5) 
থেকে ভয় দূরীভূত করে দেয়া হবে, তখন তারা (একে Pl ti Be Ey il 


অপরকে) বলবে (কি ব্যাপার), তোমাদের রব (কি) * Ls I AE 3, 3 
বলেছেন, তারা বলবে, তিনি সত্যই বলেছেন, তিনি 3°28 Gy A500 


সমুচ্চ, তিনি মহান । Sxl 


ZW A BLOAT Az Ap 


২৪. (হে নী) তুমি Ld el EN = ol rR er 


তুমি বলো, আল্লাহ তায়ালা । অবশ্যই আমরা কিংবা * Ml Ls y 
তোমরা- Noh bl KN BALE EE at of 9 PE 


সুস্পষ্ট গোমরাহীর মধ্যে আছি। © we JS 


২৫. তুমি বলো, আমরা যে অপরাধ করেছি সে 

সম্পর্কে তোমাদের জিজ্ঞেস করা হবে না, আবার GES YEA OHLIY 
তোমরা যা (অপরাধ) করছো সে ব্যাপারেও আমাদের - AgAAZ BS 
কিছু জিজ্ঞেস করা হবে না। © uj be 


২৬. তুমি বলো, (কেয়ামতের দিন) আমাদের Ee AE ET ER তোলি এলত +2 
মালিক আমাদের সবাইকে (এক জায়গায়) জড়ো Cr 39 + FRY Sipe 
করবেন, অতপর তিনি আমাদের মধ্যে (হেদায়াত ও ld ee, Lb 
গোমরাহীর) যথার্থ ফয়সালা করে দেবেন; তিনি শ্রেষ্ঠ Le E1909: A 
বিচারক, প্রবল প্রজ্ঞাময় ৷ 


২৭. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা আমাকে তাদের 5» ns 
দেখাও, যাদের তোমরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) * ১৪:৬ )১% a Af al Hl 
শরীক বানিয়ে তার সাথে মিলিয়ে রেখেছো, জেনে A Bl 22 Ae 
রেখো; (তার কোনো শরীক নেই) বরং আল্লাহ্‌ © oil By dS 
তায়ালা হচ্ছেন পরাক্রমশালী, কুশলী । 


২৮. (হে নবী,) আমি তোমাকে সমগ্র মানব জাতির ॥=* 210- = 
জন্যে (জে নন তের ) 2 (জাহান্নামের) ts cE Hd yt Su Lf LS 

সতর্ককারীরূপে পাঠিয়ে ছু, ধকাংশ ম নুষই “Api CAZ DB OID ZA LS 
(তা) জানে না। © U5LIY pT 31S 
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LL ABDADar 


২৯. তারা বলে (হে মুসলমানরা), যদি তোমরা * £*£ * ্ 
সত ত্যবাদী হও তাহলে বলো, (তোমাদের) এ ওয়াদা ol dds 0558 


কবে (বাস্তবায়িত) হবে। 


৩০. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমাদের জন্যে যে 2A 2A AB AL AU AGH hs 
দিনের ওয়াদা করা হয়েছে তোমরা তার থেকে এক SEOs EGY Cy 50s oI US 
মুহূর্ত (যেমনি) পিছিয়ে থাকতে পারবে না, (তেমনি) WLAN AM! 
তোমরা এক মুহূর্ত এগিয়েও আসতে পারবে না । © Ups Yodel f 


৩১. কাফেররা বলে, আমরা কোনোদিনই এ AS Na NBG d ww 
কোরআনের ওপর ঈমান আনবো না এবং আগের bes 20 by ISS 


কিতাবগুলোর ওপরও (ঈমান আনবো না, হে নবী, * Gs 
সেই ভয়াবহ দৃশ্য) যদি তুমি দেখতে পেতে, যখন 919 al 3 Gd 2 Ys 
রালেমদের তাদের দাচিকের সামনের করানো হবে, ধু 4 41 4448284 - ২ 

তখন তারা একজন আরেকজনের ওপর (অভিযোগ) 85) SoH 0s yi 


চাপাতে থাকবে, যাদের পদানত করে রাখা হয়েছিলো | Aaah os A 
তারা অহংকারীদের বলবে, যদি তোমরা না থাকতে J Isl, UAE E53 


তাহলে অবশ্যই আমরা মোমেন হতাম! Em 


৩২. (এ কথার জবাবে) অহংকারী লোকেরা- যাদের -॥, 5 Asc A 

দাবিয়ে রাখা হয়েছিলো তাদের বলবে, আমরা কি OTE POET 
তোমাদের হেদায়াতের (পথে চলা) থেকে জন্যে বাধ্য 1 oA AEARBDUA EE BAN GE AD ADK 
করেছিলাম? (বিশেষ করে) যখন হেদায়াত তোমাদের ৩০)| ৭443০০ S| lg 
কাছে পৌছে গিয়েছিলো, আসলে তোমরা নিজেরাই BA WO KGRG RGR I TER 
ছিলে না-ফরমান। © nay AS Bods l Sf Os 


৩৩. যাদের পদানত করে রাখা হয়েছিলো, এবার তারা -* 5/02 ৭2 | B 
অহংকারী নেতাদের বলবে, (তোমাদের) রাত দিনের ASU dt JU 


চক্রান্ত আমাদের (নাফরমানী করতে) বাধ্য করেছিলো, £ Asch 
(বিশেষ করে) যখন তোমরা আমাদের আদেশ সাল Lb OE Pel 


দিতে, যেন আমরা আল্লাহ তায়ালাকে অস্বীকার করি 1 f= ৰ্‌ JL Ee 
এবং অন্যদের তীর সমকক্ষ দাড় করাই; (এভাবে 1 : oo 97 
গাকে ভাগরাক অতিযুজ করতে করতে) যন be BUTE 9+ tC 
(ভয়াবহ) আযাব দেখতে পাবে; তখন তারা ম 

মনে ভীষণ অনুতাপ করতে থাকবে; (সেদিন) Ng SLATE TLV GE 
(আমাকে) অস্বীকার করেছে আমি তাদের গলদেশে ॥৪_ ১০ ভর Rs REDE RE 
শেকল পরিয়ে দেবো; (তুমিই বলো,) স্বীয় কৃতকর্মের 156 LYE 09534 Use [93% ea 
জন্যে এদের (এর চাইতে ভালো) কোনো বিনিময় কি 
দেয়া যাবে? 


৩৪. (কখনো এমন হয়নি যে,)) আমি কোনো +, 
জনপদে (জাহান্নামের) সতর্ককারী (-রূপে কোনো 

নবী) পাঠিয়েছি, অথচ তাদের বিত্তশালী লোকেরা 

একথা বলেনি যে, তোমাদের যে পয়গাম দিয়ে 

পাঠানো হয়েছে- আমরা তা অস্বীকার করি। 
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৩৫. তারা (আরো) বলেছে, আমরা (এ দুনিয়ায়) ধনে । fe z 2 চ্ 


আমাদের কখনোই আযাব দেয়া হবে না। oI: er 


৩৬. (হে নবী,) তুমি বলো, আমার রব যাকে ইচ্ছা +';' Zu nc ste oA AULT 
করেন তার রেযেক প্রশস্ত করে দেন, (যাকে ইচ্ছা) a BANE pel 


সংকুচিত করে দেন, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (এটা AOA 
a ছু অবকাশ হুয়া (গা) & sy pt 5083 


eh UE SE SNE ET EE 
তবে ন হাতি মাল এনেছে আবহ (লে অনা) SCV ELS 
যার জই লা) 10 ত Gl SHEL 
TT Sd 
করেছে। 


cAcAz cA 


ys Ul BE OF adi 


৩৮. যারা (নানা কৌশলে) আমার আয়াতসমূহকে 
ব্যর্থ করে দিতে চেয়েছে, তারাই হচ্ছে ওসব লোক 
যারা আযাবেই পড়ে থাকবে। 


AP ASD 


© U9 y= Gd aif 


৩৯. (হে নবী,) তুমি বলো, আমার রব তীর বান্দাদের +7 Az, cAW  DpoHA- AW DB 
মাঝে যার প্রতি ইচ্ছা করেন তার রেযেক বাড়িয়ে id BA ns Dl 
দেন, (আবার যার প্রতি ইচ্ছা) তার জন্যে (তা) ** * 255111" AE es 
ংকুচিত করে দেন; তোমরা যা কিছু (আল্লাহর পথে) rit Lege 083933 ws 


খরচ করবে, তিনি (অবশ্যই) তার প্রতিদান দেবেন, SAL L27 2 NBD 
তিনিই হচ্ছেন সর্বোত্তম রেযেকদাতা । © 35 nig lf Ce 


8০. একদিন তিনি এদের সকলকে (হাশরের ময়দানে) ১714) 4 অল ২০০2 A ত 
একত্ৰিত করবেন, অতপর ফেরেশতাদের উদ্দেশ করে ll Lda ee yA=3 Ee 
তিনি বলবেন, এ (মানুষ)-রা কি (দুনিয়াতে) শুধু BPA Be Nh 2 

তোমাদেরই এবাদাত করতো? © U0: PATA 


8৪১. ফেরেশতারা বলবে (হে আমাদের রব), তুমি 1 55 els A “ৰু 
মহান, তাদের বদলে তুমিই আমাদের অভিভাবক, 0 ru 1s Shs [9] 
ওরা তো বরং জ্রিনদেরও এবাদাত করতো এবং এদের LAD AB A ADIDAZ DA LCADING ADs 


IK 
অধিকাংশ লোক তাদের ওপর বিশ্বাসও করতো। © Ee Lal ul gua ly 


৪২. আজ তোমাদের একে অন্যের উপকার কিংবা (£28521 {250.5 VIG 
অপকার কোনো কিছুই করার ক্ষমতা নেই; (সেদিন) oa pc ead a K [92 


যালেমদের আমি (আরো) বলবো, যে আগুনের | Lb Ud sf NE 
আযাবকে তোমরা অস্বীকার করতে, (আজ) তারই i) et 33 a le 
মজা উপভোগ করো । G3 ES tt GE 5355 


APU 


PIS 
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তেলাওয়াত করা হয় তখন তারা বলে, এ ব্যক্তি 

(আমাদের মতো) একজন মানুষ বৈ কিছু নয়। 

তোমাদের পূর্বপুরুষরা যাদের এবাদাত করতো, সে * 

তোমাদের তা থেকে ফিরিয়ে রাখতে চায় এবং 

(কোরআন সম্পর্কে) তারা বলতো, এটা তো মনগড়া 

মিথ্যা ছাড়া আর কিছুই নয়, আর এ কাফেররা সত্য 

(দ্বীন) সম্পর্কে- যখন কোনো সত্য এসে তাদের কাছে 

ka ৩৫ 
SE রাতের Bos TSN sh Al 


88. (অথচ) আমি এদের কখনো কোনো (আসমানী) (2414402245 22 AWA 
কিতাব দেইনি যা তারা পড়তে (পড়াতে পারে), bg le 5304 SS tly 


না আমি তোমার আগে এদের অন্য কোনো ES OE ON EF 
সতর্ককারী পাঠিয়েছি; 67S oe HE ait ELI 


8৫. এদের আগের লোকেরাও (নবীদের) মিথ্যা 1১219512, ্‌জ্বুু 
প্রতিপন্ন করেছিলো, (অথচ) আমি তাদের যা কিছু [p45 ) shi cs a 5 


দান করেছিলাম তার এক দশমাংশ পর্যন্তও এরা ,; 22 TG pe NA 2 
পৌছুতে পারেনি, অতপর (যখন) তারা আমার i [92044 | BEES 
নবীদের অস্বীকার করেছে, (তখন তুমি দেখেছো) 4-3 ৰ 
আমার আযাব কতো ভয়ংকর ছিলো! 6 wl BSS 


৪৬. (হে নবী,) তুমি বলো (এসো), আমি তোমাদের 
শুধু কট রব উপদেশ ACL তোমরা 5-585 dfesda3s LET CAL 


আল্লাহ তায়ালার জন্যে (সত্যের ওপর) দাড়িয়ে যাও, ।- Das DB. Linas Hxad 
দু'দুজন করে- (কিংবা) একা একা, অতপর ভালো Es: Rat ly w 


করে চিন্তা করো, তোমাদের সাধী (মোহাম্মদ) পাগল * 
নয়; সে তো হচ্ছে তোমাদের জন্যে আসন্ন ভয়াবহ 


আযাবের একজন সতর্ককারী মাত্র । © 14% ie (ELS EEE 


Ed 


oo bes EE “l ol Ros Addl Ld 
দাবী লনি, (এ কাজের যা কল্যাণ তা তো $ 

তোমাদেরই জন্যে, আমার পাওনা আল্লাহ তায়ালার 

কাছেই, তিনি (মানুষের) প্রতিটি বিষয়ের ওপরই 

সাক্ষী। 


৪৮. তুমি বলো, আমার মালিক সত্য দিয়ে বাতিলকে ? fz 
চূর্ণ বিচূর্ণ করেন, যাবতীয় অদৃশ্য বিষয়ে তিনি 
পরিজ্ঞাত | 


৯. তুমি বলো, সত্য এসে গেছে, বাতিল না প্রথমবার 
ৰয় তত হুনছে ন পুনরায় পযারিত হুল C5 Gol én U9 GSE I 
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৫০. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি যদি (সত্য পথ * $4 |" 
থেকে) বিচ্যুত হয়ে যাই, তাহলে আমার এ বিচ্যুতির CEE AG LIS 


পরিণাম আমার ওপরই বর্তাবে, আর যদি আমি ॥এ-/ অন 

হেদায়াতের ওপর থাকি তবে তা শুধু এ জন্যে, i 
আমার রব সেটা আমার প্রতি ওহী করেন; আল্লাহ 

তায়ালা সব কিছু শোনেন এবং (সবার) একান্ত নিকটে 

অবস্থান করছেন। 


৫১. (হে নবী,) যদি তুমি (সেদিনটি) দেখতে পেতে, REA MERE 
যখন এরা ভীতবিহ্বল হয়ে ঘুরতে থাকবে এবং তাদের bibs 5 919 
জন্যে পালানোর পথ থাকবে না- একান্ত কাছ থেকেই y z a A 
(সেদিন) তাদের পাকড়াও করা হবে, 2 Uc 


Ed 


৫২. (এ সময়) তারা বলতে থাকবে (হ্যা), আমরা 4,17 
তার ওপর ঈমান আনলাম, কিন্তু এখন (এতো) দূর ES EES A os ui 


LE A cz SU A 
থেকে (ঈমানের) নাগাল তারা (কিভাবে) পাবে? se 


৫৩. অথচ এরাই ইতিপূর্বে তাকে অস্বীকার করেছে, 441877 us Asz5 ALS 
দূর থেকে (ভালো করে) না দেখে (শুধু অনুমানের uy age io Rl 


ভ ত্ততেই) কথা বলছে। © un le ৬ rb 


৫8. (আজ) তাদের মাঝে ও তাদের (জান্নাত 43177 তত পশিত মিঞা ক = 
পাওয়ার) কামনা-বাসনার মাঝে একটি দেয়াল (দাড় I ee OE Bete 
করিয়ে) দেয়া হবে, যেমনি করা হয়েছিলো তাদের 2 
পূর্ববর্তী (মোশরেক) সাথীদের বেলায়, (মূলত) ওরা = 


সবাই বিভ্রান্তিকর সন্দেহে সন্দিহান ছিলো। 


১. সব তারিফ আল্লাহ তায়ালার জন্যে, যিনি is G 

ue k যিনি '(হ্বীয়) ys bz dw Gf 
বাণীবাহক (ফেরেশতা)-৫ দের সৃষ্টিক (যারা) দুই 5% iS: + খু igs ৰ J 
দুই, তিন তিন ও চার চার পাখাবিশিষ্ট (শক্তির 2 asl on 4 
প্রতীক); তিনি চাইলে সৃষ্টির মাঝে (তাদের ক্ষমতা) 4 ole LG $ 03 4 + £209 
আরে বাড়িয়ে দিতে পারেন; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা 
সব বিষয়ের ওপর সর্বময় ক্ষমতার মালিক । 


Ed EAR Fd 


২. আল্লাহ তায়ালা মানুষের জন্যে কোনো অনুগ্রহের SALAD: A Ew 5 
পথ খুলতে চাইলে কেউই তার পথরোধকারী নেই, Sool ur" Less 


(আবার) তিনি যা বন্ধ করে রাখেন তারপর তা কেউই ALA 41 ঠি 
তার জন্যে পাঠাতে পারে না, তিনি মহাপরাক্রমশালী, 0s I de 3 SL Lyle] 


প্রবল প্রজ্ঞাময় । OLS Hy 
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৩. হে মানুষ, তোমরা তোমাদের ওপর আল্লাহ্‌ A BAZ WY LA ADIA 
তায়ালার নেয়ামতসমূহের কথা স্মরণ করো; আল্লাহ "rials Mf ES 3 155531 Ut al 


তায়ালা ছাড়া কি তোমাদের আর কোনো স্রষ্টা আছে- 74723207 24 
যে তোমাদের আসমান ও যমীন থেকে রেযেক Bn HE GIL os US 


সরবরাহ করে; তিনি ছাড়া আর কোনোই মাবুদ $0337] 
নেই, তারপরও তোমাদের কোথায় কোথায় ঠোকর EX IY. ESE 
খাওয়ানো হচ্ছে? 


৪. (হে নবী,) যদি এরা তোমাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন এ 5০22 A A 71447 
করে (তাহলে তুমি উদ্বিগ্ন হয়ো না, কেননা), তোমার we UD S308 OH DH ণ 
আগেও নবীদের (এভাবে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করা Ie PERL B22 ie 
হয়েছিলো; আর সব কিছু তো (একদিন) আল্লাহ OATS ab dis: SAL 
তায়ালার কাছেই প্রত্যাবর্তিত হবে। 


৫. হে মানুষ, আল্লাহ তায়ালার ওয়াদা অবশ্যই সত্য, LET 
অতপর দুনিয়ার জীবন যেন তোমাদের কিছুতেই GL 65 ulti 


প্রতারিত না করে। কোনো প্রতারক যেন তোমাদের * {5০2-7 oA 
LS KEE DUS [1 
আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে কখনো ধোকায় না ফেলে। 2° ১১ ol PTE EEE 


BLA DN 


os Fay 


DLBo ADs IAD 


৬. শয়তান হচ্ছে তোমাদের শত্রু, অতএব তোমরা 


তাকে শত্রু হিসেবেই গ্রহণ করো; সে তার দলবলদের * 156% 196550 56° A whi ul 


এ জন্যেই আহ্বান করে যেন তারা (তার আনুগত্য bh BSARI Ak REA 
করে) জাহান্নামের বাসিন্দা হয়ে যেতে পারে; sl ee tH 255 503 LS 


© yl 


ADs MProes A [Pl 


৭. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করে তাদের 2 
জন্যে এক কঠিন শাস্তি রয়েছে, (অপরদিকে) যারা 0% fs 97 wad 


তার পর ঈমান আনে ৫ যজ বর. ১-4 et Alia! 
ES ERASE Ss dl Lal LE 1 add 


GA a ra A 


On nse 


৮. অতপর সে ব্যক্তি যার খারাপ কর্মকান্ড তার BABA Ma SND EG GUD Rie 
জন্যে শোভন করে রাখা হয়েছে, সে অবশ্য তাকে UBL SS aloes 0 2D 33 wo 
উত্তম (কাজ) হিসেবেই দেখতে পায়; নিসন্দেহে ৮০' UB Ac A Acco Unc 8B Dod 
আল্লাহ তায়ালা যাকে চান (তাকে) গোমরাহ করেন, ? £4 ৬ (9 0939 +153 ০7 3 
আবার যাকে চান (তাকে) তিনি হেদায়াত দান করেন, tcc A RET LNT AAT 
তাই (হে নবী,) তাদের ওপর আক্ষেপ করতে গিয়ে ory al ELE IN 
(দেখো,) তোমার জীবন যেন বিনষ্ট হয়ে না যায়; fe SEE 
ওরা যা কিছু করে অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তা ভালো G0 aH 
করেই জানেন। 


৯. আল্লাহ তায়ালাই সেই মহান সত্তা, যিনি = SN TD PE 
(তোমাদের জন্যে) বায়ু প্রেরণ করেন, অতপর b= 5 yl dt sO us 
তা মেঘমালাকে উড়িয়ে নিয়ে যায়, 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৫ সূরা ফাতের 
পরে তাকে আমি (এক) নির্জীব ভূখন্ডের দিকে +, Io Rn oho 
(উড়িয়ে) নিয়ে যাই, এরপর (এক পর্যায়ে) তা Ed) de ss ALS 


দিয়ে যমীনকে তার নির্জীব হওয়ার পর পুনরায় oA SUE 
আমি জীবন্ত করে তুলি; ঠিক এভাবেই (একদিন 55% J LoS 5 SEN 


মানুষেরও) পুনরু্থান (হবে) । 
LEA) LA Dow 


১০. যদি কেউ মান মর্যাদা কামনা করে (তার , 2A — 2 Re Z 
জানা উচিত), যাবতীয় মান মর্যাদা একমাত্র আল্লাহ ‘bao Boh a th 6p ob or 
তায়ালার জন্যেই; তীর দিকে শুধু পবিত্র বাক্যই উঠে tt Li i 
আসতে পারে, আর নেক কাজই তাকে (উচ্চাসনে) Ee a 


ওঠায়; যারা (সত্যের বিরুদ্ধে) নানা ধরনের মন্দ 9১৮3 ০% Hoy Cc La 
কাজের ফন্দি জীটে, তাদের জন্যে রয়েছে কঠোর + tM IE 


LAD tw DB 


আযাব; তাদের সব চক্রান্ত চূড়ান্তভাবে ব্যর্থ হবে। 9 0% a wll 


PADD 


©) 9492 ai 


১১. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের মাটি থেকে পয়দা = £ FAR ug 2A AGEL 

করেছেন, অতপর একবিন্দু শুক্র থেকে (তিনি জীবনের El ae stad ry il fy 
ত্রপাত ঘটিয়েছেন), এরপর তোমাদের তিনি (নর KC UA 

নাযীর) LE (এখানে) fr d= 03 EY 

গর্ভবতী হয় না এবং সে কোনো সন্তানও প্রসব করে Ee ls 42,04" 

থাকে না; (আবার) কারো ব বয়স একটু বাড়ানো হয় 

না এবং একটু কমানোও হয় না, যা কোনো গ্রন্থে * 

(সংরক্ষিত) নেই; অবশ্যই এটা আল্লাহ তায়ালার 

জন্যে সহজ ব্যাপার । 


১২. দুটো (পানির) সমুদ্র এক সমান নয়, একটির 

পানি সুমিষ্ট ও সুপেয়, অন্যটি হচ্ছে লোনা ও বিস্বাদ; 

তোমরা (এর) প্রত্যেকটি থেকেই (মাছ শিকার করে , af TR OE Ee 
তার) তাজা গোশত আহার করো এবং (মাঝে elds 8 EL 
মাঝে মুক্তার) অলংকার বের করে আনো (অতপর) yt = Js i RTRSY 
তোমরা তা পরিধান করো, তোমরা আরও দেখতে Oe RES MES 
পাও কিভাবে সেখানে জলযানসমূহ (পানি চিরে) Gy pl Ll 07S 
চলাচল করে, যাতে করে তোমরা তার দেয়া রেযেক NE AN oe tse sie CRE 
অনুসন্ধান করতে পারো, আশা করা যায় তোমরা 4 ALS cro [9 TG 4x5 SU 
(তার) কৃতজ্ঞতা আদায় করবে । 


AADLAS A Bris 


® 9S All 


AD 


১৩. তিনিই রাতকে দিনের ভেতর প্রবেশ করান 
এবং দিনকে প্রবেশ করান রাতের ভেতর, তিনি SII ERIN SE OE 


সূর্য ও চন্দ্রকে নিয়ন্ত্রিত করেন, এরা সবাই BF SD Suit 34 
এক সুনির্দিষ্টকাল পর্যন্ত আবর্তন করবে; তিনি 3 ০০ _ 
হচ্ছেন আল্লাহ তায়ালা, তোমাদের সবার রব, ABS ee FY Gy: 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৫ সূরা ফাতের 
যাবতীয় সার্বভৌমত্ব তার জন্যেই, তাকে বাদ দিয়ে AA CAAA 2001, 24 
তোমরা অন্য যেসব (মাবুদ)-কে ডাকো তারা তো 493 re USS Ad SL “ 
তুচ্ছ একটি (খেজুরের) আঁটির বাইরের ঝিল্লিটির ENE AG 


মালিকও নয় । © yes cre Lele 


১৪. যদি তোমরা তাদের ডাকো-(প্রথমত) তারা তো *4- A a TAA Sf 
তোমাদের ডাক শুনবেই না, যদি তারা তা শোনেও $2003 9% Y 305 a 


AION aAczs A 


তবে তারা তোমাদের ডাকের কোনো উত্তর দেবে , 24 
না; (উপরন্তু) কেয়ামতের দিন তারা (নিজেরাই) a OE PES SS 


তোমাদের শেরেককে অস্বীকার করবে; (এ সল্পর্কে) 1 SET VS ne 
একমাত্র সুবিজ্ঞ সত্তা (আল্লাহ তায়ালা) ছাড়া অন্য a 
কেউই তোমাকে কিছু অবহিত করতে পারবেনা । 


১৫. হে মানুষ, তোমরা সবাই আল্লাহ তায়ালার সামনে 2'ু2 
অভাবগ্রস্ত, আর আল্লাহ তায়ালা সম্পূর্ণ অভাবমুক্ত, cat dt ELLE LG 


(যাবতীয়) প্রশংসার মালিক । © © 5 ol us 


১৬. তিনি যদি চান তাহলে (দুনিয়ার বুক থেকে) eo NGA দত 
তোমাদের (উঠিয়ে) নিয়ে যেতে পারেন এবং 6 098 GLE lg hess ly 
তোমাদের জায়গায় নতুন এক সৃষ্টিকে তিনি (এখানে) 


১৭. SPE আল্লাহ তায়ালার জন্যে Sy df EF SUS E 


১৮. (কেয়ামতের দিন) কেউ কারো (গুনাহের) * WES RE 

ES YEE UE ES HO Eo! uls WIE cl BE YS 
বোঝা ভারী হলে সে যদি তা বইবার জন্যে (অন্য seh d= Y Cle Jf UE 
কাউকে) ডাকে, তাহলে তার কাছ থেকে বিন্দুমাত্রও HEY 

তা সরানো হবে না, (যাকে সে ডাকলো-) সে (তার) En LE] yi Bol yi 
নিকটাত্মীয় হলেও নয়; (হে নবী,) তুমি তো কেবল BSE 
সে লোকদেরই (জাহান্নাম থেকে) সাবধান করতে Asal toby Al 3 OSS 


< Ar 


পারো যারা গায়ব থেকে তাদের মালিককে ভয় করে, A তব ৬- Xs 
(উপরন্তু) যারা নামায প্রতিষ্ঠা করে; কেউ নিজের Itt 5 he 


পরিশুদ্ধি সাধন করতে চাইলে সে তা করবে সম্পূর্ণ sec at 
তার (নিজের কল্যাণের) জন্যে; চূড়ান্ত প্রত্যাবর্তনের 
জায়গা তো আল্লাহ তায়ালার কাছেই । 


১৯. একজন চচক্ষুম্মান ব্যক্তি ও একজন অন্ধ ব্যক্তি yA hz ASA A 2 
কখনো সমান হতে পারে না- © yal oY ga ly 


২০. না আধার ও আলো (কখনো সমান হতে CAE 
পারে), OGNYS lit YS 


২১. ছায়া এবং রোদও (তো সমান) নয়, 65254 y5 it y5 
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২২. (একইভাবে) একজন জীবিত মানুষ এবং 2 AONE ENT 
একজন মৃত মানুষও সমান নয়; আল্লাহ তায়ালা LR SO Ys gale 


যাকে ইচ্ছা তাকে (ভালো কথা) শোনান, তুমি এমন ATL ZB AL 2 As 
| BE) esl AY 
মানুষকে কিছু শোনাতে পারবে না- যে কবরের 5; 2 Cal pA | 


অধিবাসী (হয়ে গেছে) । od 


২৩. (আসলে) তুমি তো (জাহান্নামের) একজন oS S 
সতর্ককারী বৈ আর কিছুই নও । SALVE ot 


= 


২৪. অবশ্যই আমি তোমাকে সত্য (দ্বীন)-সহ + (৭ পড় ০ NAN 
(জান্নাতের) সুসংবাদদাতা ও EE { র) 2" Ing ys Gb SLLITC 
সতর্ককারীরূপেই পাঠিয়েছি; কখনো কোনো উন্মত 

এমন ছিলো না, যার জন্যে কোনো সতর্ককারী 

অতিবাহিত হয়নি! 


২৫. এরা যদি তোমাকে মিথ্যা সাব্যস্ত করে তবে লা লা 
(এর জন্যে তুমি উৎকণ্ঠিত হয়ো না,) এদের আগের we GAN DE SH Eee uly 


ABLLLLNALAS 


লোকেরাও (নবীদের) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো, twoh Bl 
(যদিও) তাদের নবীরা তাদের কাছে (নবুওতের) 30 3 rt) res ol 


দীপ্তিমান গ্রন্থ নিয়ে এসেছিলো! Sxl IL y US 


A Asr AMBDoen A Acs 


২৬. অতপর যারা (নবীদের) অস্বীকার করেছে, আমি AEE j 
তাদের কঠোরভাবে পাকড়াও করেছি, কতো ভয়ংকর i 3x যা al SE 


ছিলো আমার আযাব! © yt 


২৭. (হে মানুষ,) তুমি কি (এ বিষয়টি নিয়ে) চিন্তা = 5 et 

করো না, আল্লাহ তায়ালা (কিভাবে) আসমান থেকে **- ts IT ET 
পানি বর্ষণ করেন, অতপর এ (পানি) দ্বারা আমি NAA 
(যমীনের বুকে) রং-বেরংয়ের ফলমূল উদগত করি, MES oy iy C20 
পাহাড়সমূহও রয়েছে (নানা রংয়ের, কোনোটা) সাদা 5.178859 5A 

(কোনোটা) লাল, এর রংও বিচিত্র রকমের, কোনোটা Lise yon 9 Ubns 363 JU 9 


EL aa ee 


২৮. একইভাবে মানুষ, (যমীনের ওপর) বিচরণশীল 

জীবজন্তু এবং পশুসমূহও রয়েছে নানা রংয়ের; আল্লাহ - re SBOE Ms 
তায়ালাকে তার বান্দাদের মাঝে সেসব লোকেরাই 7 EST AS 
বেশী ভয় করে যারা (এ সৃষ্টি নৈপুণ্য সম্পর্কে) জানে, i USE BN AES 
আল্লাহ তায়ালা মহাপরাক্রমশালী, ক্ষমাশীল। 544 Bf of FL ssl cre Bl 


BAD, 


©) 


২৯. যারা আল্লাহ তায়ালার কিতাব পাঠ করে, নামায ॥ (319 4 Re 
প্রতিষ্ঠা করে, আমি তাদের যে রেযেক দিয়েছি দই 19" 0 hae Sra 


তা থেকে যারা (আমারই উদ্দেশে) গোপনে কিংবা ys ্‌ S35) Lt 59 La af 
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প্রকাশ্যে দান করে, (মূলত) তারা এমন এক ব্যবসার yLABLAGZL OL ADAD Zo 
= 
আশায় আছে যা কখনো ধ্বংস হবে না; ©) 5 093 x INES 


৩০. (এর উদ্দেশ্য হচ্ছে,) তিনি যেন তাদের কাজের +43 Le eT 
পুরোপুরি বিনিময় দিতে পারেন, নিল জনুযুহে তিনি দলা দত নল পা লাঠি 


তাদে র (পাওনা) আরো বাড়িয়ে দিতে পারেন; অবশ্যই SALT SAD গড 
তিনি ক্ষমাশীল, গুণগ্ৰাহী । ©) 4 ) | 


৩১. (হে নবী,) যে কিতাব আমি তোমার ওপর ওহী 1০1-4 41041124০48 * দর" 
করে পাঠিয়েছি তাই একমাত্র সত্য, এর আগের যেসব ster St Lat 


(কিতাব) রয়েছে (এ কিতাব) তার সমর্থনকারী; <2 52 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তীর বান্দাদের ভালো করে Bote a6 ws be GF 


জানেন ও দেখেন। SS sn NE 0 


LE ad 


Ahad A AcAz- G0 


৩২. অতপর আমি আমার বান্দাদের মাঝে তাদের ঢঁ 
সে কিতাবের উত্তরাধিকারী বানিয়েছি, যাদের আমি EET is Il 


(এ কাজের জন্যে) বাছাই করেছি, তারপর তাদের * 2? . “i ° gE" sili 
কিছু লোক নিজেই নিজের ওপর যালেম হয়ে "“ Ba oe 
বসলো, তাদের মধ্যে কিছু মধ্যপন্থীও ছিলো, 3 ত ES 

’ (OF) cba 
তাদের মাঝে আবার এমন কিছু লোক (ছিলো) > rh es 
যারা আল্লাহর মেহেরবানীতে নেক কাজে ছিলো tl FAH 2 SUS কণ 
অগ্রগামী; এটাই হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার) বড়ো 5 
অনুগ্রহ । 
৩৩. (সেদিন) তারা এক চিরস্থায়ী জান্নাতে প্রবেশ 15; 0414 C312 8 LOE LS 
করাবে, নেখানে তাদের লোায বীধানো ও মুজাবচিত ৩ Dl e302 yor = 
LUE সেখানে তাদের পোশাক হে 42058 4S C59 


GA - cA 


© yy less 


৩৪. তারা বলবে, সমস্ত তারিফ আল্লাহর, যিনি (আজ) - অ গম ৬০ ট 
আমাদের কাছ থেকে (যাবতীয় দুঃখ) কষ্ট দূরীভূত ryt be 22 fst w GSA 
করে দিয়েছেন; অবশ্যই আমাদের রব ক্ষমাশীল, EU EE 
গুণগ্ৰাহী, 3554) 4 CG Lact 
৩৫. যিনি তার একান্ত অনুগ্রহ দিয়ে আমাদের (এতো A YY 
সুন্দর) নিবাসের ব্যবস্থা করে দিয়েছেন, যেখানে Y Aldi ue LEIDE EL Cs 
আমাদের (আর) কোনো রকম কষ্ট স্পর্শ করবে না, S Aap oA rn ডে 5 A 
স্পর্শ করবে না আমাদের কোনো রকম ক্লান্তি (ও © © 51 lend hae 4 Ys en 
অবসাদ)! 

৩৬. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) LDL D ARB ADI LK 
অস্বীকার করেছে তাদের জন্যে রয়েছে জাহান্নামের iY lil DEEN 


আগুন, তাদের ওপর এমন আদেশ হবেনা যে, তারা *৬ ॥*০2॥- ENG 355 Ass 
মরে যাবে- না তাদের থেকে জাহারামের আযাব লঘু £4 4৭৯২ ১১ | 9! 30 ন 


করা হবে; আমি প্রতিটি অ তজ্ঞ ব্যক্তিকে এভাবেই ALz UD A 
শাস্তি দেই । i 6% BG y=S DW. leah 
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শা বলবে হে আমানের বহ, ভুমি আমাদের ও 4 es 04 Ei 
কাজ করবো জেনে) যি করতাৰ বব) JS LN SL ds 
হলেন) আমি কি লেখকে দুনিয়ায় এক O10 $3 SSL LT 
লেও বক লেখা সাধন থা নত ন SL G1. 05 
এলেছিলো,; সুতরাং (শল) ভোমরা আযানের লা ores 


৩৮. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা আসমানসমূহ ও ATS 1d 
যমীনের (যাবতীয়) গায়ব সম্পর্কে সম্যক অবগত "১1১ ssl pie at ol 


রয়েছেন, (মানুষের) মনের ভেতরে যা কিছু লুকিয়ে Gt tig al Bt 
আছে সে সম্পর্কেও তিনি ভালো করে জানেন। 


৩৯. তিনিই (এ) যমীনে তোমাদের (তার) প্রতিনিধি EE SA 
বানিয়েছেন; অতপর যে কোনো ব্যক্তিই (এখানে) Nd HE ALL Cd 


কুফরী করবে, তার কুফরী (ও কুফরীর ফলাফল) DA: ee 054 G7 
তার নিজের ওপরই (পড়বে); কাফেরদের জন্যে mon A LRA 


(এ) কুফরী কেবল (তাদের প্রতি) তাদের মালিকের ৭ EC ys Yoel y ws ob A DDAD 


নিজেদের) বিনাশ ছাড়া আর কিছুই বৃদ্ধি করে না। RE 


৪০. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা তোমাদের -॥০॥Z ০৭ দু ০2/2 ॥ ০০০ 
(সেসব) শরীকদের কথা ভেবে দেখেছো কিঃ? যাদের gS AN AES a5 J 
তোমরা আল্লাহর বদলে ডাকো, তোমরা আমাকে £77 , 

দেখাও তো তারা এ যমীনের কিছু সৃষ্টি করেছে CHEB Cf dt 93 re 
কিনা- কিংবা আকাশমন্ডল সৃষ্টির (পরিকল্পনার) মাঝে 1's nah A 
তাদের কোনো অংশ আছে কিনা- না আমি তাদের 5-1 $ 3 28 Fh | 
কোনো কিতাব দান করেছি যে, তার কোনো দলীল ০2॥এ ০০ LAS ADIN! AS 
প্রমাণের ওপর তারা নির্ভর করতে পারে, বরং এরা +2 এ & ন 5 | ft 
হচ্ছে যালেম, এরা একে অপরকে শুধু প্রতারণামূলক [) ERE SC AD DUA 
প্রতিশ্রুতিই দেয় । Yt Le LEG obs OLE Gas ul 


ls ba 


8১. (বস্তুত) আল্লাহ তায়ালাই আসমানসমূহ ও ॥/ Keel 
যমীনকে স্থির করে রেখেছেন, যাতে করে ওরা Jf Nb ss Ses wf ut 
(স্বীয় কক্ষপথ থেকে) বিচ্যুত না হতে পারে, SB AARL 

যদি (কখনো) ওরা কক্ষচ্যুত হয়েই পড়ে তাহলে ECE 1 $Y555 
(বলো), তিনি ছাড়া এমন কে আছে যে এদের 2 2A, ০০ 

উভয়কে (পুনরায়) স্থির করতে পারবে, অবশ্যই Of EU UE Beso ur ual 
তিনি মহা সহনশীল, ক্ষমাপরায়ণ । 


পারা ২২ ওয়া মাইয়াক্‌নুত %৫০৯ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৬ সূরা ইয়াসীন 


8২. এরাই (এক সময়) আল্লাহ তায়ালার নামে ॥০-'৮ A TT bo ADAG 
সুদৃঢ় কসম করে বলতো, যদি তাদের কাছে (আল্লাহ sl lal S02 wl gl 
তায়ালার) কোনো সতর্ককারী (নবী) আসে, তাহলে ৭, ASDA 2-H, 
তারা অন্য সকল জাতি অপেক্ষা (তার প্রতি) Git ors Ol ej JS 


অধিকতর আনুগত্যশীল হবে, অতপর (সত্যিই) 7 * 241৫ (55৭, “2 no 
যখন তাদের কাছে সতর্ককারী (নবী) এলো, তখন Yh Lb JAS ts ই bla) el 


তার আগমন এদের (সত্য-) বিমুখতাই শুধু বাড়িয়ে y LE 


দিলো, 23° 


৪৩. (বাড়িয়ে দিলো আল্লাহর) যমীনে এদের অহংকার Be SE CAEL ELE 

প্রকাশ ও কুটিল ষড়যন্ত্র । কুটিল ষড়যন্ত্র (জাল অবশ্য) "&ঃ (30ND Co | 
ষড়যন্ত্রকারী ছাড়া অন্য কাউকে স্পর্শ করে না, তবে 175, ALU EC ALN 
কি তারা অতীতে (ষড়যন্ত্রকারীদের সাথে) যা কিছু Ue Le MLN ES 
ঘটেছে তেমন কিছুর প্রতীক্ষা করছে? (যদি তাই হয়, $34 NY UE 
তবে শুনে রাখো,) তুমি (এদের বেলায়ও) আল্লাহর SEI ECE 

বিধানের কোনো পরিবর্তন দেখবে না, না কখনো তুমি ৯] 943019 $১১০5 af 
(এ ব্যাপারে) আল্লাহর বিধানকে নড়াচড়া অবস্থায় “4” EERO 
(দেখতে) পাবে। 


< Az AMNDLOINar BLA cached 
* + 
2 
Ed 


88. তারা কি যমীনে পরিভ্রমণ করেনি, তারা fk: S| ; | f 
কি তাদের আগের (বিদ্রোহী) লোকদের পরিণাম _ 3585s GY 1 Soya 3 


দেখেনি, তা কেমন (ভয়াবহ) ছিলো! অথচ তারা 195189 Le ০ GI Le OL 
এদের তুলনায় ছিলো অনেক শক্তিশালী; (কিন্তু Te AD YY Ed Eo SEE Ds 
আল্লাহর সিদ্ধান্ত যখন এলো, তখন) আসমানসমূহ ১১৯২৪] if UL L948 98 re Sf 

ও যমীনের কোনো কিছুই আল্লাহ্‌ তায়ালাকে ব্যর্থ Eh EE [n) As A 
করে দিতে পারলো না; অবশ্যই তিনি সর্বজ্ঞ, SIV ES Yo gh SE 
্ব্শক্তি | i EA SIE AE 
Sls bale ul of 


8৫. আল্লাহ তায়ালা মানুষকে তার (বিদ্রোহমূলক) 444-414, 4 512৬, 4 244 
আচরণের জন্যে পাকড়াও করতে চাইলে ভুপৃষ্ঠের Lb Ig 2 CO wf i] 
কোনো একটি জীব জন্তুকেও তিনি রেহাই দিতেন ॥০০এর্ট ॥ ডে ৰ 

না, কিন্তু তিনি তাদের একটি সুনির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত ১০ 5* 
অবকাশ দেন, অতপর যখন তাদের (সে নিদিষ্ট) ড 4০74-1" 
সময় আসবে (তখন তিনি তাদের পাকড়াও করবেন), ub lal # 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই তার বান্দাদের যাবতীয় 

কার্যকলাপ পর্যবেক্ষণ করেন। 


+ 


AR 
Ed] 


ES Ue ome G+ 


0) aS u 5 9 
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৩. তুমি অবশ্যই রসূলদের একজন, 


8. তুমি (প্রতিষ্ঠিত রয়েছো) সরল পথের ওপর, 


৫. পরাক্রমশালী, পরম দয়ালু (আল্লাহ তায়ালা)-এর 
কাছ থেকেই এ (কোরআনের) অবতরণ; 


৬. যাতে করে (এর মাধ্যমে) তুমি এমন একটি WEEE A 
জাতির (লোকদের) সতর্ক করে দিতে পারো, যাদের ** *১ Dd 
বাপদাদাদের (ঠিক এভাবে) সতর্ক করা হয়নি, ফলে 
তারা গাফেল (রয়ে গেছে) । 


৭. তাদের অধিকাংশ লোকের ওপরই (আল্লাহ * ০4৭ fF চক 
তায়ালার) বিধান অবধারিত হয়ে গেছে, তারা এ 2১৫ IGS 5 
(কখনো) ঈমান আনবে না। HRS 

© uF HY 


৮. আমি ওদের গলদেশসমূহে বেড়ি পরিয়ে দিয়েছি, - তৰ্প।* LAT, 
অতপর তা তাদের চিবুক পর্যন্ত ঢেকে দিয়েছে, ফলে dice 3 JL esl gs Gt 


তারা উর্ধ্বমুখী হয়ে আছে। © Ue Li JESS 


৯. আমি তাদের সামনে পেছনে (অন্ধকারের) প্রাচীর * 8/৭ A ALA বণ 
OE HSU SBE us On nal ym os Cs 
ফলে তারা দেখতে পায় না। TRAG RATAN LES 


MACHETE ET TOTTI 


১০. (এ অবস্থায়) তুমি তাদের (আল্লাহর আযাব ADA ADA SGAZADAN Shc A Nz STL 
সম্পর্কে) সাবধান করো বা না করো, উভয়টাই তাদের AIG AN SS ale sh 3-5 


জন্যে সমান কথা, তারা ঈমান আনবে না LAS oT 
ul © FY 


১১. তুমি তো কেবল এমন লোককেই সতর্ক করতে ০-5১ 

পারো যে (আমার) উপদেশ মেনে চলে এবং দয়াময় CEILS oI SUS 
(আল্লাহ তায়ালা)কে গায়ব থেকে ভয় করে, (যে [১১১ 2৭৬ IAD 
ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করে) তাকে তুমি ক্ষমা 9 Bios sydd pail cyl 


ও মহা প্রতিদানের সুসংবাদ দান করো। © nys 


১২. আমিই তকে জীবিত করি, তারা যা কিছু PN PB ADDAc- DW 
hs OC Eg ss ln 
আমি যথাযথ লিখে রাখি, নিজেদের (কর্মকাণ্ডের) LANE EAL Ed AS WZ 
চিহ্ন হিসেবে যা কিছু তারা (দুনিয়ায়) রেখে যায় Eine? £s & Ks 150% 
তাও আমি (লিখে রাখি); প্রতিটি জিনিসকে আমি rc 
একটি সুস্পষ্ট কিতাবে গুনে গুনে (জমা করে) 6 4 
রেখেছি । 
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১৩. (হে নবী,) এদের কাছে তুমি একটি জনপদের £ fk ho ABER 
দৃষ্টান্ত পেশ করো, যখন তাদের কাছে আমার পক্ষ Els PEPE 1 TOE We STS 7 


থেকে কয়েকজন রসূল এসেছিলো, Te rei 


১৪. যখন আমি তাদের কাছে দু’জন রসূল পাঠিয়েছি _০॥০দু 7 AAD 
তখন তারা এদের উভয়কেই অস্বীকার করেছে, এরপর EE gs ae) Ed) 
আমি তৃতীয় একজন দিয়ে তাদের সাহায্য করেছিলাম, AW 
অতপর তারা (তাদের কাছে এসে) বললো, WL I HS sl 2 UO) 
হয়েছি। 


১৫. (এ কথা শুনে) তারা বললো, বহতা আন 391 

(দেখছি) আমাদের মতো কতিপয় মানুষ ছাড়া আর 2" 
কিছুই নও, (আসলে) দয়াময় (আল্লাহ তায়ালা 

আমাদের জন্যে) কিছুই পাঠাননি, তোমরা (অযথাই) * 
মিথ্যা কথা বলছো! 


১৬. তারা বললো, আমাদের রব জানেন, LAPS ADE A BAG, DB DAs 
আমরা অবশ্যই তোমাদের কাছে (তার পাঠানো) © ৬১ A Ol bs EG 


রসূল । 


১৭. তোমাদের কাছে সুস্পষ্ট করে (আল্লাহর বাণী) PA BN BIA Cnc cr 
পৌছে দেয়া ছাড়া আমাদের আর কোনো দায়িত্‌ © wat ELIHY | bale Lo 


নেই । 


১৮. তারা বললো, (কিন্তু) আমরা তো তোমাদেরই 021/54৫ 
(আমাদের সব) অমংগলের কারণ মনে করি, যদি od TAs bye CHG 
তোমরা (এখনো এসব কাজ থেকে) ফিরে না আসো পপ be EOE ADSAS 
তাহলে আমরা অবশ্যই তোমাদের পাথর মারবো, Ve raion 9 eho 70 | 00 
(উপরন্তু) তোমাদের অবশ্যই আমাদের কাছ থেকে 

(আরো) কঠিন শান্তি স্পর্শ করবে। © lf ole 


১৯. তারা বললো, তোমাদের দুর্ভাগ্য (অকল্যাণ) ++ ৭2" 

তো তোমাদের সাথেই লেগে যা a ( Used ef EAE 56 
ভালো কাজের কথা) স্মরণ করিয়ে দেয়া হচ্ছে (এটা NE ACE AS KING 
কি অমংগলের কাজ)? আসলে তোমরা হচ্ছো একটি SUT Tl 
সীমালংঘনকারী জাতি । 


২০. (এমন সময়) নগরীর প্রান্ত থেকে এক ব্যক্তি. 1 A ০০ তোম পা" 
ছুটে এলো এবং (সে এসে সবাইকে) বললো, হে PEO SE STE 


আমার জাতির লোকেরা, তোমরা (আল্লাহর) রসূলদের © nly st 5 YE 


অনুসরণ করো, 

২১. অনুসরণ করো এমন এক রসূলের, যে তোমাদের * 25440212 1? 
Cn ত ঢায না, ITALY cl 
(আসলে যারা তার অনুসরণ করবে) তারা হবে Ss 2A 
হেদায়াতপ্রাপ্ত । Oe 
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২২. আমার জন্যে এমন কি (অজুহাত) থাকতে পারে ACA AA AA 
ৰ] যে, আমি তার এবাদাত করবো না যিনি আমাকে “lo oy dt dt Y dls 
ত পয়দা করেছেন এবং যার দিকে তোমাদের সবাইকে ARGSRE 
YY (একদিন) ফিরে যেতে হবে! S00 Ty 
২৩. আমি কি তাকে বাদ দিয়ে অন্য কোনো মাবুদ A 5-1 AA 2, ডে 
গ্রহণ করবো? (অথচ) দয়াময় (আল্লাহ তায়ালা) যদি 9>* ৩! +1 392 ০7 =: 
(আমায়) কোনো ক্ষতি পৌছাতে চান তাহলে ওদের * £20145 "৫ Dus ian 
কোনো সুপারিশই তো আমার কোনো কাজে আসবে + CE YS) jis ml 
El কেউ আমাকে (সে ক্ষতি থেকে) উদ্ধার § u js 3 Yo Eek 
২৪. (আমি যদি তেমন কিছু করি) তাহলে অবশ্যই NANETTE 
আমি সুষ্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত হয়ে যাবো । © us Ge Blt 
২৫. অবশ্যই আমি (এ গোমরাহীর বদলে) তোমাদের EE 4 
মালিকের ওপর ঈমান এনেছি, অতএব তোমরা আমার © gl Ay mt gt 
কথা শোনো; 
২৬. (মেরে ফেলার পর) তাকে বলা হলো, যাও, তুমি * ॥Z “1 
গিয়ে জান্নাতে প্রবেশ করো; সে বললো, আফসোস, ৮% En I.E Ld 
যদি আমার জাতি (আমার এ সৌভাগ্যের কথাটা) AoE 
জানতে পারতো যে- @ ug 
২৭. আমার রব আমাকে মাফ করে দিয়েছেন এবং _ -* 4% ES RUE Ene 
আমাকে তিনি সন্মানিত (মানুষ) দের দলে শামিল © ey ০: I DU RL 
করে নিয়েছেন। 
২৮. তার (হত্যাকান্ডের) পর (তাদের শায়েস্তা করার ॥০ ॥ Az I I 


জন্যে) আমি তার জাতির ওপর আসমান থেকে I os 08 us 2 EB OSH Lo 
কোনো বাহিনী পাঠাইনি, না আমার (তেমন) কোনো zg 
বাহিনী পাঠানোর প্রয়োজন ছিলো! © Ll Sls 


২৯. (আমি যা করেছি) তা ছিলো একটিমাত্র বিকট * ০ 1734 5 ৭- 

দৰ্জন (তাতেই) le সবাই নিথর নিস্তব্ধ EGG SY SIC ot 
ie © U0 
৩০. আফসোস বান্দাদের ওপর, তাদের কাছে "৭" 50 a ঢল 
এমন একজন রসূলও আসেনি, যাদের সাথে তারা 2 SE [3 tym 
Vike Ly © L553 tg LEY UI 


৩১. তারা কি (এ বিষয়টি) লক্ষ্য করেনি যে, তাদের X22 BAA BET FEN HEC EAT 
আগে আমি কতো জাতিকে বিনাশ করে দিয়েছি, যারা les nt 


(আর কোনোদিনই) তাদের কাছে ফিরে আসবে না; © 0333 Eat te 


২ | ৩২. জব ই [কল -অয়ার জালে £০ A LI 
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(এই) ত যমীন, যাকে আমি (পানি বর্ষণ করে) জীবন EEE Ln AA heh" “ALA 
0 তা থেকে শস্যদানা বের করে আনি, uy Aris lee ba yi less 

তদ তা থেকেই তারা (নিজ নিজ) খাবার খায়। 
SASS Aw WL LA hoc 


৩৪. আমি তাতে (আরো) সৃষ্টি করি (নানা প্রকার) _,: Ua = wia esi lls 
খেজুর ও আংগুরের বাগান, প্রবাহিত করি অসংখ্য * 1 rE 2 জত 


(নদীনালার ) প্রত্রবণ, © ugh oe bn3 ১42 


৩৫. যাতে করে তারা এর ফলমূল উপভোগ করতে , A220 
পারে, (আসলে) এগুলোর কোনোটাই তো তাদের if Sl Cryo oc 


হাতের অর্জন নয়, (তারপরও) কি তারা কৃতজ্ঞতা -AI3A- ঠা 
আদায় করবে না? : ' ls © 943 Sf 
ED cc 1 AD 


৩৬. পবিত্র ও মহান সে সত্তা, যিনি সবকিছু জোড়ায় 

জোড়ায় পয়দা করেছেন, (চাই তা) যমীনের উৎপন্ন ws EE 5 AR A 
উদ্ভিদ থেকে হোক, কিংবা (হোক) স্বয়ং তাদের নিজেদের Y L০০9 | ০9 ED) EEE 
থেকে, অথবা এমন সব সৃষ্টি থেকে হোক, যাদের - ADzh- 
(সম্পর্কে) মানুষ (এখনো) আদৌ কিছু জানেই না । @ wg 


৩৭. তাদের জন্যে (আমার আরেকটি) নিদর্শন হচ্ছে _ _5 BAR 29H st 
(এই) রাত, আমি তা থেকে দিনকে অপসারিত ne ELS ee Jal i 
করি, ফলে এরা সবাই (এক সময়) অন্ধকারে আচ্ছন্ন LAD ABAD cz 
হয়ে পড়ে, © glee 2 30 


৩৮. সূর্য তার জন্যে নির্ধারিত সুনির্দিষ্ট গন্ডির মাঝে IEE 
আবর্তন করে; এটা হচ্ছে মহাপরাক্রমশালী, সর্বজ্ঞ < Ol al yd oni 


আল্লাহ তায়ালারই সুনির্ধারিত (নিয়ন্ত্রণ ব্যবস্থা); CM yl 08 


৩৯. (আরো রয়েছে) চাদ, তার জন্যে আমি বিভিন্ন -, - co IAD ccc 
কক্ষ নির্ধারণ করেছি, (এমনকি sO La SE DU Ve 0 

রর একটি (পাতলা) ডালের মতো (ক্ষীণ) হয়ে Aono 
ট (পাতলা) ডালের মতো (ক্ষীণ) হয়ে © Adil x yl 
8০. সূর্যের এ ক্ষমতা নেই, সে চাদকে নাগালের 7,4 CE LE de “ 
মাঝে পাবে- না রাত (কখনো) দিনকে ডিংগিয়ে 205. TE) AS 


CE 


আগে চলে যেতে পারবে; (মূলত চাদ সুরুজসহ) '" ) র SYN 
প্রত্যেকেই শূন্যলোকে সাতার কেটে চলেছে। &ে ye Ld Ys xl 


8১. তাদের জন্যে (আরেকটি) নিদর্শন হচ্ছে, আমি UCR HC ET 
তাদের বংশধরদের (এক সময় একটি) ভরা নৌযানে SDS en 35 CLL Cf " 
আরোহণ করিয়েছিলাম; 


8৪২. তাদের জন্যে আমি সে নৌকার মতো একটি LADZAS AW AW ADE NT 
যানবাহন সৃষ্টি করেছি, যাতে (মাল সামানসহ) তারা & 09:8 ৮ 4 3 ন জম 


আরোহণ করছে। 

8৩. (অথচ) আমি চাইলে (মাল সামানসহ) এদের ॥- * 24 7 4 14 A 2A ALA A 
সবাইকে ডুবিয়ে দিতে পারি, সে অবস্থায় তাদের Y Id Ey NS ei yl oto 
কোনো সাহায্যকার থাকবে না, না এদের (তখন) LABIAL AD 
উদ্ধার করা হবে। ® UIGLA 0 
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88. তবে (এটা) আমার অনুগ্রহ ছাড়া আর কিছুই 

ছিলো না এবং (এটা ছিলো) এক সুনির্দিষ্টকাল পর্যন্ত 

(তাদের এ বৈষয়িক) সম্পদ (উপভোগ করা)। 


8৫. যখন তাদের বলা হয়, তোমরা তোমাদের সামনে * AZ he 227 4A 
যে (অবশ্যম্ভাবী আযাব) রয়েছে তাকে ভয় করে৷, Aaa ml Sp el Uz ls 


LAPLAND A BE A BLN ES 


(ভয় করো) যা (কিছু) পেছনে আছে (তাকেও), আশা {al GLC 
করা যায় তোমাদের ওপর দয়া করা হবে। El EEL 


৪৬. তাদের মালিকের নিদর্শনসমূহ থেকে তাদের Ce 
TN lL 9 


মুখ ফিরিয়ে নেয়নি! © ry bx 156 


৪৭. যখন তাদের বলা হয়, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের 413,215,145 1" 
যে জীবনোপকরণ দিয়েছেন তা থেকে (কিছু অংশ) Jt ULES te Rf Led Oss 


ব্যয় করে৷, তখন (এ) কাফেররা ঈমানদারদের বলে, AEB NBz, RB! 
আমরা কেন তাদের খাওয়াতে যাবো যাদের আল্লাহ tl aT DE oi 

তায়ালা ইচ্ছা করলে নিজেই খাবার দিতে পারতেন YESS LETH AG 
(হে নবী, LES Se Un 5 
গোমরাহীতে (নিমজ্জিত) আছো! 


৪৮. তারা বলে, তোমরা যদি সত্যবাদী হও তাহলে * £*£ * ANG NDE 
(বলো, কেয়ামতের) প্রতিশ্রুতি কবে (পূর্ণ) হবে? AS ut EE] Ge cis * 051385 


© 3" 


৪৯. যে বিষয়টির জন্যে এরা অপেক্ষা করছে, তা তো *242247- ZA 3 LAA 
P- Uy 
এক মহাগর্জন, (হঠাৎ করেই) তা এদের পাকড়াও Bi fb EYL 
করবে এবং (দেখা যাবে তখনো) তারা (এ ব্যাপারে) LAW As 
® ] 
বাকবিতন্ডা করেই চলেছে। © YW J2=4 I 


৫০. তারা (তখন শেষ) ওসিয়তটুকু পর্যন্ত করে যেতে 
সক্ষম হবে না, না তারা তাদের পরিবার পরিজনদের 
কাছে ফিরে আসবে। 


৫১. (দ্বিতীয় বার) যখন শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে 
তখন মানুষগুলো সব নিজেদের কবর থেকে বেরিয়ে 


LATA LWASD HE AS +72" 
EDS EE BEETS) 
AP Az A Ws fl 


নিজেদের মালিকের দিকে ছুটতে থাকবে। gs 2 dl 


৫২. তারা (হতভম্ব হয়ে) বলবে, হায় (কপাল £ 2d EEE RA তে 
আমাদের)! কে আমাদের ঘুম থেকে জাগিয়ে তুললো Ly ue CS or CL EEN YE 
(ফেরেশতারা বলবে), এ হচ্ছে (সে কেয়ামত), PE SEEN Fe FETE 2 ( 

দয়াময় আল্লাহ তায়ালা যার ওয়াদা করেছিলেন, আর © 43h B23 ea yl G65 6s 


নবী রসূলরাও সত্য কথা বলেছেন। 


৫৩. (মূলত) এটি এক মহাগৰ্জন ছাড়া আর কিছুই নয়, 
(এরপর) সাথে সাথে সবাইকে (হাশরের ময়দানে) BEE EERE ST 
আমার সামনে এনে হাযির করা হবে। © 97454 b301 Eo 


AD scr Dz iA DB AL sh 
ABLES ESS YS il ut 
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EE 


৫৪. অতপর আজ কারও প্রতি (বিন্দুমাত্রও) যুলুম EG c 
ear al rn Ek STRAY fc 


হবে যা তোমরা (দুনিয়ায়) করছিলে। o SSSA 55s 


৫৫. SL LE OXG J GE 5] 


৫৬. তারা এবং তাদের সংগী-সংগিনীরা (আরশের) 5" EE DANI RG 
সুশীতল ছায়ায় (সুসজ্জিত) আসনের ওপর হেলান = SY E Js Ses 


দিয়ে বসবে । © 0% 


৫৭. সেখানে তাদের জন্যে (মজুদ) থাকবে (নানা LCT +ALL DN LD Be LA, ADS 
প্রকারের) ফলমূল, তাদের জন্যে (আরো থাকবে) ০০5০৯ Lolo 2SU Lond el 
এমন সব কিছু, যা তারা কামনা করবে। 


৫৮. পরম দয়ালু মালিকের পক্ষ থেকে তাদের বলা 
হবে, (তোমাদের ওপর) সালাম (বর্ষিত হোক)। 


৫৯. (অপরদিকে পাপীদের বলা হবে,) হে অপরাধীরা, LAS AD ABCA LLNS 
Ll (আজ আমার 2d EG কহ ural ft lls 
থেকে) আলাদা হয়ে যাও । 


৬০. হে আদমের সন্তানরা, আমি কি তোমাদের (এ BAHN. DA a ai RG INE 3 
মৰ্মে) নির্দেশ দেইনি যে, তোমরা শয়তানের গোলামী SY of FS cde) Sef 


SADE ABD 


করো না, অবশ্যই সে তোমাদের প্রকাশ্য দুশমন, © my 305 she Coral 


৬১. তোমরা শুধু আমারই এবাদাত করো, এটিই হচ্ছে _5॥,/র্ নত 
সহজ সরল পথ। Onin bl ye Got dt ufos 


৬২. (আর শয়তান)- সে তো (আগেও) অনেক ॥ এ-ব Ls 5% 
লোককে পথভ্রষ্ট করে দিয়েছে; (তা দেখেও) কি = le 13888 ls el 0 


তোমরা বুঝতে পারছো না? 60 As He 


৬৩. (হ্যা) এ (হচ্ছে) সেই জাহান্নাম, তোমাদের ENE TT" 
সাথে যার ওয়াদা করা হচ্ছিলো । © UIE 55 LA Call Les 50 


AAsh 


৬৪. আজ তোমরা তাতে গিয়েই প্রবেশ করো, যাকে LADINS ADAD c SAAN 
(দুনিয়ায়) তোমরা অস্বীকার করছিলে! © U9 SS loa fad End) 


৬৫. আজ আমি তাদের মুখের ওপর মোহর মেরে * ॥ Az 23D Azz 
দেবো, তাদের হাতগুলো (এখন) আমার সাথে কথা Lf CGS Leal BES fs 


বলবে, তাদের পা-গুলো সাক্ষ্য দেবে- (দুনিয়ায়) I AD2INz Bohr 
তারা যা কিছু অর্জন করছিলো। © Umi IE Ls ala 00455 


৬৬. আমি যদি চাইতাম, আমি এদের (চোখ থেকে) । 244% ০৭4 চু "4" 
দৃষ্টিশক্তি বিলোপ করে দিতাম, (সে অবস্থায়) এরা [En esl Gach] sUS 3 919 


কিভাবে (চলার পথ) দেখে নিতো! GG ee Wr er 


৬৭. (তাছাড়া) আমি যদি চাইতাম তাহলে তাদের নিজ * = Z- ৮৭০1-০47" 
নিজ জায়গায়ই তাদের আকৃতি বিনষ্ট করে দিতে পারতাম, 8 ($ ০০ s 1823 929 
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সে অবস্থায় এরা সামনের দিকেও যেতে পারতো না, 
আবার পেছনেও ফিরে আসতে পারতো না! 


৩৬ সূরা ইয়াসীন 
Lo 


৬৮. যাকেই আমি দীৰ্ঘ জীবন দান করি, তাকেই আমি 
সৃষ্টিগত (দিক থেকে) তার প্রাথমিক অবস্থায় ফিরিয়ে 
নিয়ে যাই; তারা কি (কিছুই) বুঝতে পারে না? 


J. I TEE ES EEE 


A AP Ar 


© uj 


৬৯. (জেনে রেখো,) আমি এ (রসূল)-কে কাব্য 
(রচনা) শেখাইনি এবং এটা তার (নবী মর্যাদার) 
পক্ষে শোভনীয়ও নয়; (তার আনীত গ্রন্থ) একটি 
উপদেশ ও সুস্পষ্ট কোরআন ছাড়া আর কিছুই নয়। 


A rc tAz ard PIAL cr 


ule ALTA LS 


BIADD GA 


S rr 05 235 Y1 


৭০. যাতে করে সে তার দ্বারা যে (অন্তর) জীবিত- 
তাকে (জাহান্নামের ব্যাপারে) সতর্ক করে দিতে পারে ঠে 
এবং (যার দ্বারা) কাফেরদের ওপর শাস্তির ঘোষণাও 
সাব্যস্ত হয়ে যেতে পারে। 


cb Ja নে BL LAs 


Jl G39 LS ON 23 
© Ay 


৭১. এরা কি লক্ষ্য করেনি যে, আমার নিজের হাত৷ 
দিয়ে বানানো সৃষ্টির মাঝে আমি তাদের (বন্থবিধ 
কল্যাণের) জন্যে পশু পয়দা করেছি, আর (এখন) 
তারা (নিজেরাই) এগুলোর মালিক হয়ে বসেছে! 


ENS BS HEFCE 3749 


Heh OA 


© OFLC Ls CES C3 of 


Ed 


৭২. আমিই এগুলোকে তাদের বশীভূত করে দিয়েছি, 
এর কিছু হচ্ছে তাদের বাহন, আর কিছু এমন যার 
(গোশত) থেকে তারা (নিজেদের) খাদ্য গ্রহণ করে। 


LA cc ABIADS HA NDEI 
+ + & + 
a’ 
+ ALLA 


S us 


৭৩. তার মধ্যে তাদের জন্যে (আরে৷) উপকারিতা 
রয়েছে. রয়েছে পানীয় বস্তু; তবুও কি তারা (তার) 
শোকর আদায় করবে না! 


ALADDIN Ae BD oar AA ABDar 


© U9 Sf. ics ste led ly 


৭8. তারা আল্লাহ তায়ালার বদলে অন্যদের মাবুদ 
বানায়, (তাও) এ আশায় যে, তাদের সাহায্য করা 
হ্‌বে! 


SLE aif 93 e re 1905S 5 


LAD AD 


© 9732 


৭৫. (অথচ) তারা তাদের কোনো রকম সাহায্য করার 
ক্ষমতাই রাখে না, বরং (কেয়ামতের দিন তাদের) 
সবাই দলবদ্ধভাবে (জাহান্নামে এসে) জড়ো হবে। 


BAD ADS AD Boho + ADA cA 
ia Ad 29 TS gab Y 
cA AS 


C) wy 


৭৬. (হে নবী,) এদের (এসব) কথাবার্তা যেন 
তোমাকে উদ্ধিগু না করে। অবশ্যই আমি জানি যা কিছু 
এরা গোপন করে এবং যা কিছু এরা প্রকাশ্যে বলে৷ 


US Ud SUT 3 


A ALD APD ar cA BL 


৭৭. এ মানুষগুলো কি দেখে না যে, আমি তাদের 
একটি (ক্ষুদ্র) শুক্রকীট থেকে পয়দা করেছি, অথচ 


(ক্ষুদ্র কীটের) সে (ক্ষুদ্র মানুষটিই একদিন আমার 
সৃষ্টির ব্যাপারে) খোলাখুলি বিতন্ডাকারী হয়ে পড়লে! 


© ug Lo 972 
ibs wre HELE Cf OUSY S49 


SABDSA Lop cz 


© usp 2s go SL 


৭৮. সে আমার সম্পর্কে (নানা) কথা রচনা (করতে 
শুরু) করলো (এবং) সে লোকটি তার নিজ সৃষ্টিটাকেই 
ভুলে গেলো; সে বললো, কে (মানুষের) হাড়গুলোকে 
পুনরায় জীবিত করবে যখন তা পচে গলে যাবে! 


IE CIE 


Oa) (5 Fall = 
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৭৯. (হে নবী,) তুমি বলো, হ্যা, তাতে প্ৰাণ তপ একৰ EAR NK cA AP Ap 
সঞ্চার তিনিই করবেন যিনি প্রথম বার এতে জীবন *)* oh LIS GN Gss=3 
দিয়েছিলেন; তিনি সমস্ত কিছুর সৃষ্টি (কৌশল) সম্পর্কে yo dT 4227 
সম্যক অবগত রয়েছেন, © ale Gl JS 929 


৮০. যিনি তোমাদের জন্যে সবুজ বৃক্ষ থেকে আগুন 24 4-7 A 
উৎপাদন করেছেন এবং তা দ্বারাই তোমরা (আজ) Ee] Us 5 


ali Lica © 036355 Se AST BE BC 


৮১. যিনি নিজের ক্ষমতাবলে আকাশমন্ডল ও যমীন EAA c+ ATT 
সৃষ্টি করেছেন, তিনি কি (পুনরায়) তাদেরই মতো a Ho 


কিছু সৃষ্টি করতে সক্ষম নন? (হ্যা) নিশ্চয়ই তিনি + gf 3 Uf GF 0% GSN 
ও সর্বজ্ঞ । LA ch BLA cB 


Bn 51 5299 rt 


৮২. তিনি যখন কিছু একটা (সৃষ্টি) করতে ইচ্ছা এব 1351 CL CREPE 
করেন তখন কেবল এটুকুই বলেন- ‘হও’, অতপর dds uf Ek £ Sf i) | ed) 
সাথে সাথেই তা (তৈরী) হয়ে যায় । SA 


৮৩. পবিত্র ও মহান সে সত্তা আল্লাহ তায়ালা, প্রত্যেক 4 DADE SE Da 
বিষয়ের ওপর একক সার্বভৌম ক্ষমতা তীর হাতে 9 US wget ss so Ss 


APD AD Az. 


© ugsy 4ll* sk : 


১. শপথ (সে সব ফেরেশতার) যারা সারিবদ্ধভাবে 
দাড়িয়ে থাকে। 


২. শপথ (সেসব ফেরেশতার) যারা সজোরে ধমক A 
দেয়, Ol ys 


৩. শপথ (সেসব ফেরেশতার) যারা (সদা আল্লাহর) ORT 
কিতাব তেলাওয়াত করে, 63 2 wt G 


8. অবশ্যই তোমাদের মাবুদ হচ্ছে একজন; 0 6 5-13 A Gite 


৫. তিনি আসমানসমূহ, যমীন ও এ দু'য়ের মাঝখানে |_+7*4 1"? 
অবস্থিত সবকিছুরও রব, (তিনি) রব (সূর্যোদয়ের FE Nb ro) 


স্থান) ৰব রঃ © lid 9 


নেলাল দাতি দলত কল নল, 650, Ry Ci Ed 


৭. (তাকে) আমি হেফাযত করেছি প্রত্যেক না-ফরমান 6 »t AS মজ 
ght or bis 


শয়তান থেকে, 
+ ALUN 


৮. ফলে তারা উর্ধ্বজগতের কিছুই শুনতে পায় না, “18/7 
(কিছু শুনতে চাইলেই) প্রত্যেক দিক থেকে তাদের SEE 


ওপর (উল্কা) নিক্ষিপ্ত হয়, © lh fur 
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৯. (এই) তাড়িয়ে দেয়াই (শেষ) নয়, তাদের জন্যে Ss Lc ADU ADD 
I fn L © ls SEE dl IS 


১০. (এরপরও) যদি (শয়তান) গোপনে হঠাৎ করে 2 ek Th cd Ae 
কিছু শুনে ফেলতে চায়, তখন জ্বলন্ত উন্ধাপিন্ড সাথে © © 3b ols EB TED Gok CY 
সাথেই তার পশ্চাদ্ধাবন করে। 


১১. (হে নবী,) তুমি এদের কাছে জিজ্ঞেস করো, 1487+ "= ॥11£17 827027" ৭: 
তাদের সৃষ্টি করা বেশী কঠিন- না (আসমান যমীনসহ) EES ff ELS Hf Al gsi li 
অন্য সব কিছু- যা আমি পয়দা করেছি ( AAW ADIN 
বেশী কঠিন); অবশ্যই এ (মানুষ)- ERE ® 5) Sod ers ts al 
কিছু) আঠাল মাটি দিয়ে পয়দা করেছি। 


১২. (হে নবী,) তুমি (এদের কথায়) বিস্ময়বোধ NES RES ER EA 
করছো, অথচ (তোমার কথা নিয়েই) ওরা ঠাট্টা বিদ্প © 99 +5 
করছে, 


১৩. এদের যখন উপদেশ দেয়া হয়, তখন তারা (তা we ADI AST OADYD Tr 
স্বরণ করে না, 6 5354 Y 53 19 


১৪. (তদুপরি) কোনো নিদর্শন দেখলে (তা নিয়ে) ERG READ BENG 2 
তারা উপহাস করে, © U9 ym 0 ls 


১৫. তারা বলে, এটা তো সুস্পষ্ট যাদু ছাড়া আর 
কিছুই নয়, 


১৬. (তারা প্রশ্ন করে, এ আবার কেমন কথা,) আমরা 
যখন মরে গিয়ে হাড় ও মাটিতে পরিণত হয়ে যাবো, 


< APLPADNa 


তখনও কি আমাদের (পুনরায়) জীবিত করা হবে? BL 


১৭. আমাদের পিতৃপুরুষদেরও (কি ওঠানো হবে)? 6 43S GEG 


১৮. (হে নবী,) তুমি বলো, হ্যা (অবশ্যই, সেদিন চাকত 
ত a : : © Uys ly (5 


১৯. তা হবে, একটি মাত্র প্রচন্ড গর্জন, সাথে সাথেই * 
এরা (কেয়ামতের ভয়াবহ দৃশ্যাবলী) দেখতে পাবে। 


ll i658 I) LEE 


® 93 


২০. (যারা অস্বীকার করেছিলো) তারা (সেদিন) DTN LANA ONE TS 
বলবে, পোড়া কপাল আমাদের, এটাই তো হচ্ছে ETE AE AES 
(শেষ) বিচারের দিন! 


২১. (তাদের বলা হবে) হ্যা, এটাই হচ্ছে চূড়ান্ত > Je £] 
ফয়সালার দিন, যাকে তোমরা মিথ্যা অতিপর ট | Itt 


করতে । © URIS 


২২. (ফেরেশতাদের আদেশ দেয়া হবে যাও,) তোমরা 144441451716 “* 222 
যালেমদের এবং তাদের সংগী-সংগিনীদের (ধরে Lyell gob ot ol sy 


জমা করো, (জমা করো) তাদের (দোসরদের)-ও g 
যারা তাদের গোলামী করতো। © uum 


২৩. আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে (যাদের এরা মাবুদ so AA ) IA DA DA w AD A 
বানাতো) তাদেরও (এদের সাথে) জাহান্নামের রাস্তা © নট Ey dl 3020 af 493 ure 
দেখিয়ে দাও । 
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২৪. হ্যা, তাদের (একটুখানি) দাড় করাও, অবশ্যই LABADAD ADD ADAD 
তাদের কিছু জিজ্ঞাসা করা হবে, © 9 me rl 0 59 


২৫. এ কী হলো তোমাদের, (জবাব দেয়ার সময়) 2- 4 A244 
তোমরা আজ একে অপরকে সাহায্য করছো না যে! © SOE Y LAL 


২৬. বরং আজ (দেখছি) এরা সত্যি সত্যিই (এক AD SOE pop No 
একজন) আত্মসমর্পণকারী (বনে গেছে)! © © gle [Gd 2 


২৭. (এ সময়) তারা একে অপরের দিকে মুখ করে ABT Az ADIDAS Sicha 
পরস্পরকে জিজ্ঞাসাবাদ করতে থাকবে । © 0 gjss Ube rod Ul 


২৮. (দুর্বল দলটি শক্তিশালী দলকে) বলবে LENZ ASAD AGU, Rez 
তোমরাই তো তোমাদের ক্ষমতা নিয়ে আমাদের কাছে © © worl ye E530 2d Lf FUE 


আসতে a 
৩, 
Dp ADADZ AD Ac ADs 


২৯. তারা বলবে (আমাদের দোষারোপ করছো কেন), cca 
তোমরা তো আদৌ (আল্লাহতে) বিশ্বাসীই ছিলে না. © sf tPA hll 


IAD AWADBDAGSSA cid 5 


৩০. তোমাদের ওপর আমাদের কোনো (জবর- it 
দস্তিমূলক) কর্তৃত্ব তো ছিলো না, বরং তোমরা se i 0) L5 
নিজেরাই ছিলে মারাত্মক সীমালংঘনকারী । 5 oR 


৩১. (এ সময় তারা বলবে,) আজ আমাদের ওপর 5 
আমাদের মালিকের ঘোষণাই সত্য হয়েছে, (আজ) EE 
আমরা (উভয়েই জাহান্নামের) শাস্তি আস্বাদনকারী 
(হবো) ৷ 


৩২. আমরা (আসলেই সেদিন) তোমাদের বিভ্রান্ত ডু 
করেছিলাম, আমরা নিজেরাও ছিলাম বিভ্রান্ত! ol ies ale 


ড ABDLIASNs 
+ 


ৰ সেদিন তারা আযাবে _ -*$ 5+ Ac AI 


৩৪. আমি অবশ্যই না-ফরমান লোকদের সাথে এ 
ধরনের আচরণ করি। 


৩৫. এরা এমন (বিদ্রোহী) ছিলো, যখন এদের বলা sb 
হতো, আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কোনো মাবুদ নেই, 
তখন তারা অহংকার করতো, 


৩৬. এরা বলতো, আমরা কি একজন পাগল 4 
কবিয়ালের কথায় আমাদের মাবুদদের (আনুগত্য) 25 
ছেড়ে দেবে? 


৩৭. (আমার নবী কোনো কাব্য নিয়ে আসেনি,) বরং LALLA LU 
সে এসেছে সত্য (দ্বীন) নিয়ে এবং সে (অগের) SE 
নবীদের (সত্যতাও) স্বীকার করেছে। 


৩৮. (হে অপরাধীরা,) তোমাদের (আজ) অবশ্যই A 2 
(জাহান্নামের) ভয়াবহ আযাব ভোগ করতে হবে, © dYI ot BEE) 


৩৯. তোমরা যা কিছু (দুনিয়ায়) করতে (এখানে) + ALAS A DAD A 
তোমাদের কেবল তারই প্রতিফল দান করা হবে, © © who Sl yt 0955S Ls 
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৪০. তবে আল্লাহ তায়ালার নিষ্ঠাবান বান্দাদের কথা 
আলাদা, 


8৪১. তাদের জন্যে (আল্লাহ তায়ালার) সুনির্দিষ্ট 


8২. (সেখানে থাকবে) রকমারি ফলমূল, (তদুপরি) 
তারা হবে (মহাসন্মানে) সন্মানিত, 


Ed ADAG ABDr 


6 000 


৪৩. নেয়ামতে ভরপুর জান্নাতে (তারা অবস্থান 
করবে), 


88. তারা পরস্পর মুখোমুখি হয়ে (মর্যাদার) আসনে 
সমাসীন থাকবে। 


8৫. ঘুরে ঘুরে বিশুদ্ধ সুরা তাদের পরিবেশন করা 
হবে, 


৪৬. শুভ্ৰ সমুজ্জ্বল যা (হবে) পানকারীদের জন্যে 
সুস্বাদু, 


8৪৭. তাতে মাথা ঘুরানির মতো ক্ষতিকর কিছু থাকবে 
না এবং তার কারণে তারা মাতালও হবেনা। 


/ABDSAD Az AD LUD SGA cA 
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৪৮. তাদের সাথে (আরো) থাকবে সলজ্জ, নম্র ও 


2 LAND AN 
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8৪৯. তারা যেন (সযত্নে) লুকিয়ে রাখা ডিমের মতো 
উজ্জ্বল গৌর বর্ণের (সুন্দরী) 


SB ADAD BB Az DOWD 
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৫০. অতপর এরা একজন আরেক জনের দিকে ফিরে 
(নিজেদের অবস্থা) জিজ্ঞেস করবে। 


Az tz PPR A EAN 


s 0 


৫১. (এ সময়) তাদের মাঝ থেকে একজন বলে 


Eb) 


ওঠবে, (হ্যা, দুনিয়ার জীবনে) আমার একজন সাথী © ৫ 
ছিলো 


৫২ যে (আশ্চর্য হয়েই আমাকে) বলতো, তুমিও কি 
(কেয়ামত) বিশ্বাসীদের একজন? 


BALD 


ee 


৫৩. (তুমিও কি বিশ্বাস করো যে,) আমরা যখন মরে 
যাবো এবং যখন হাডিড ও মাটিতে পরিণত হয়ে যাবো, 
তখন (আমরা পুনরুথ্থিত হবো এবং) আমাদেরকে 
(আমাদের কাজকর্মের) প্রতিফল দেয়া হবে? 


ata 


৫৪. (এ সময় তাদের বলা হবে, আচ্ছা) তোমরা কি 
একটু উঁকি দিয়ে (তোমাদের সে সাথীকে এক নযর) 
দেখতে চাও? 


AD DSI ADA No 
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৫৫. অতপর সে তাকে দেখতে পাবে, জাহান্নামের 
(ঠিক) মাঝখানে । 


Io ci 
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৫৬. (তাকে আযাবে জ্বলতে দেখে) সে বলবে, আল্লাহ্‌ 
তায়ালার কসম, (দুনিয়াতে) তুমি তো আমাকে প্রায় 
ধ্বংসই করে ফেলেছিলে, 


A AL SB 
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৫৭. (আমার ওপর) আমার মালিকের অনুগ্রহ না 
থাকলে আমিও আজ (তোমার মতো আযাবে) গ্রেফতার 
হওয়া এ (লোকদের) দলে শামিল থাকতাম । 
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৫৮. (হ্যা, এখন তো) আমাদের আর মৃত্যু হবে না! A= চট 51 


৫৯. তবে আমাদের প্রথম মৃত্যুর কথা আলাদা- (এখন _ ০৭ দূত ০৭ হে 
তো) আমাদের (আর কোনো রকম) আযাব দেয়া হবে না। © ৪3 ৬৯০3 es ES 


৬০. অবশ্যই এটা হচ্ছে এক বড়ো ধরনের সাফল্য । BRAN BRA 2D 
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৬১. এ ধরনের (মহাসাফল্যের) জন্যে কর্ম AG ALD 
সম্পাদনকারীদের অবশ্যই কাজ করা উচিত । © ox 62 fl 


৬২. (বলো আল্লাহর বান্দাদের জন্যে) এ মেহমানদারী Az 228 SA 
ভালো- না (আযাবের) যাক্কুম বৃক্ষ (ভালো)? Sf PMGSY x SUS 


৬৩. যালেমদের জন্যে আমি তাকে বিপদস্বরূপ বানিয়ে NEL EAE টু 


৬৪. (মূলত) তা হচ্ছে এমন একটি গাছ, যা ॥ ॥ ০ 7; 22234০41" 
জাহান্নামের তলদেশ থেকে উদগত হয়, EE NEE wt 


৬৫. তার ফলগুলো এমন (বিশ্রী), মনে হবে তা বুঝি EG At 
a b © wrbnil 955 BE lb 


(একেকটা) শয়তানের মাথা; 


৬৬. (যারা জাহান্নামের অধিবাসী) তারা অবশ্যই এ UG LA ASL UE 
থেকেই ভক্ষণ করবে এবং এ দিয়েই তারা তাদের La us lao 


৬৭. অবশ্যই (পান করার জন্যে) তাদের ফুটন্ত পানি REO EN VRE HE 
(ও পুঁজ) মিলিয়ে দেয়া হবে, © as ur bg este dul 


৬৮. তারপর নিসন্দেহে তাদের প্রত্যাবর্তনস্থল হবে KIA KEE 
(অতলান্ত) জাহান্নামের দিকে। bl © As IN Les 7 old 


৬৯. Be ul তাদের মাতাপিতাকে গোমরাহ 6 AE a0 2 ee) 


৭০. (তারপরেও) তারা তাদের (গোমরাহ পিতা TAA Az 
মাতাদের) পদাংক অনুসরণ করেছে। © gy 2 pH Eros 


৭১. তাদের আগে (তাদের) পূর্ববর্তাদের অধিকাং: DLN one A Dchz BL AZ" 
লোকও (এভাবে) গোমরাহ হয়ে গিয়েছিলো, © LN Sf els SU) 


AAAs Moss 


৭২. তাদের মধ্যেও আমি সতর্ককারী নবী) © Gud ras EL SH 


df Az ADA 


৭৩. অতএব (হে নবী,) তুমি একবার (চেয়ে) দেখো, ন 
যাদের সতর্ক করা হয়েছিলো তাদের কী (ভয়াবহ) 6 © nj st Ul 3st 30 


পরিণাম হয়েছে, 


৭8. অবশ্য আল্লাহ তায়ালার নিষ্ঠাবান বান্দাদের কথা RE EGR EE 
Le 
আলাদা (তারা আযাব থেকে নিরাপদ) © r= wf > yt 


EAE Cd BAS Ed de Aes 


৭৫. (নবী) নূহও আমাকে ডেকেছিলো, (তার জন্যে) £3 Es 
কতো উত্তম সাড়াদানকারী (ছিলাম) আমি! 6 473 AEC 0 05 


৭৬. তাকে এবং তার পরিবার পরিজনদের আমি এক - aii SIAD i+ 
মহাসংকট থেকে উদ্ধার করেছি, © All DUH oe of 555 
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৭৭. তার বংশধরদের আমি (দুনিয়ায়) অবশিষ্ট রেখে 
দিয়েছি 


E) 


৩৭ সূরা আছ ছাফফাত 


LA IA poDorBwp Acs 
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৭৮. অনাগত মানুষদের মাঝে আমি তার (উত্তম) 
স্মরণ অব্যাহত রেখেছি, 


Aad ANaar 


6 y5V 1S ale C2555 


৭৯. সৃষ্টিকুলের মাঝে নূহের ওপর সালাম (বর্ষিত 
হোক)। 


AL CBI 


Ents te 


৮০. অবশ্যই আমি এভাবে সৎকর্মপরায়ণদের পুরস্কৃত 
করি। 


৮১. নিসন্দেহে সে ছিলো আমার মোমেন বান্দাদের 
অন্যতম । 


৮২. অতপর (তার জাতির) অবশিষ্ট সকলকে আমি 
(বন্যার পানিতে) ডুবিয়ে দিয়েছি। 


৮৩. নূহের (পথ অনুসারী) দলের মাঝে ইবরাহীমও 
ছিলো একজন ৷ 


৮৪. যখন সে বিশুদ্ধ মনে তার মালিকের কাছে হাযির 
| 


৮৫. যখন সে তার পিতা ও তার জাতিকে জিজ্ঞেস 
করেছিলো (আচ্ছা)! তোমরা (সবাই এসব) কিসের 
পূজা করছো? 


SAE ELA 
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৮৬. তোমরা কি আল্লাহকে বাদ দিয়ে মনগড়া 
মাবুদদেরই পেতে চাও? 


AA BDA ন LADLE 


© IA yi 4 df I93 it Gf 


৮৭. (বলো,) এ সৃষ্টিকুলের মালিক সম্পর্কে তোমাদের 
ধারণা কী? 


cA cIA Wo ABB. i 
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৮৮. অতপর সে একবার (সত্যের সন্ধানে) 
তারকারাজির দিকে তাকালো, 


EAL ddd 


OLS 


৮৯. অতপর সে বললো, সত্যিই আমি অসুস্থ ৷ 


GA - AW 


eer od a 


৯০. লোকেরা (তার থেকে নিরাশ হয়ে) সবাই চলে 
গেলো। 


৯১. পরে সে (চুপি চুপি) তাদের দেবতাদের 
(মন্দিরের) কাছে গেলো এবং (তামাশাচ্ছলে) বললে, 
কি ব্যাপার (এতো প্রসাদ পড়ে আছে) তোমরা 
খাচ্ছো না যে! 


৯২. এ কি হলো তোমাদের, তোমরা কি কথাও বলো 
না? 


৯৩. অতপর সে ডান হাত দিয়ে ওদের ওপর সবলে 
আঘাত হানলো। 


LUZSAS A Aso cz 
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৯৪. লোকেরা তখন দৌড়াতে দৌড়াতে তার দিকে 
ছুটে এলো । 


[rv ) A KApA 
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৯৫. (তাকে জিজ্ঞেস করলে) সে বললো, তোমরা কি 


*%৫২৩ 


PLN 
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৯৬. অথচ আল্লাহ তায়ালাই তোমাদের সৃষ্টি করেছেন SB RBAR GT AS RIG G0 2 BS 
এবং (সৃষ্টি করেছেন) তোমরা যা কিছুকে (মাবুদ) © gS Lo Al wl 


বানাও তাদেরও । 
££ AAD Ts 


৯৭. (এ কথা শুনে) তারা বললো, তার জন্যে একটি DADA 
অগ্নুকুন্ড প্রস্তুত করো, অতপর জ্বলন্ত আগুনে তাকে Ss EER PE 


নিক্ষেপ করো । x= 


_ 


৯৮. তারা (এর মাধ্যমে আসলে) তার বিরুদ্ধে একটা _ 411710 2217ত 
ষড়যন্ত্র আটতে চেয়েছিলো, কিন্তু আমি তাদের (চ্ক্রা © GLY lS Ont 4s 3156 


ন্ত ব্যর্থ ও) হীন করে দিলাম । 


৯৯.সে বললো, আমি এবার আমার মালিকের দিকে A Azz Aus LS NY 4" 
বেরিয়ে পড়লাম, অবশ্যই তিনি আমাকে সঠিক পথে © গর গন" cad gts 


পরিচালিত করবেন । 
Ac Wo 


১০০. (অতপর সে দোয়া করলো,) হে আমার 
রব, তুমি আমাকে নেককারদের মধ্য থেকে একটি © shall os dh 3 


(সন্তান) দান করো । 


১০১. এরপর আমি তাকে একজন ধৈর্যশীল পুত্রের 2 LATS 
© yi 
সুসংবাদ দিলাম । Sl A 


১০২. সে যখন তার (পিতার) সাথে দৌড়াদৌড়ি * AD cc ৰণ অপ 
করার মতো (বয়সের) অবস্থায় উপনীত হলো, lo CC 
তখন সে (একদিন ছেলেকে) বললো, হে বৎস, EES £ 

আমি স্বপ্নে দেখি, আমি (যেন) তোমাকে যবাই 1 _ RI (des 
করছি, (বলো এ ব্যাপারে) তোমার অভিমত কি? sb dt esb dir Bb 
সে বললো, হে আমার (স্সেহপরায়ণ) আব্বাজান, AK sre fb SEE AOR Be a 
আপনাকে যা আদেশ করা হয়েছে আপনি তা পালন S ety or wf st of (SUS 
করুন, ইনশাআল্লাহ আপনি আমাকে ধৈর্যশীলদের 2 Gg SARS 
মাঝে পাবেন। 


১০৩. অতপর যখন তারা (পিতাপুত্র) দুজনই NEE PLY 
(আল্লাহ তায়ালার ইচ্ছার সামনে) আত্মসমর্পণ © w= 455 LL LE 
করলো এবং সে তাকে (যবাই করার উদ্দেশে) কাত 

করে শুইয়ে দিলো, 


১০৪. তখন আমি তাকে ডাক দিয়ে বললাম, হে y 2A Az LIAS 
ইবরাহীম © at yl ul aslo 


EL) 


১০৫. তুমি অবশ্যই (তোমার) স্বপ্নকে সত্য প্রমাণ ৭4 72111715 NTA 
করেছো, (তোমরা উভয়েই পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হয়েছো) y= UO least 5 
VAL Bt যা সৎকর্মশীল মানুষদের & | 


ou. ঢা র্‌ উভ যর JP) PA 
os ALS GS SD 5 Ga 


১০৭. আমি (ছেলের) পরিবর্তে একটা বড়ো কোরবানী BIR GEE 
(র জন্তু) তাকে দান করলাম । © be G53 £1055 


১০৮. (অনাগত মানুষদের মাঝে এভাবেই) তার LC চাট 
স্বরণকে আমি অব্যাহত রেখে দিলাম । 6A eh 2) 
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১০৯. শান্তি (বর্ষিত হোক) ইবরাহীমের ওপর । 


১১০. এভাবেই আমি (আমার) নেক বান্দাদের পুরস্কার 
দিয়ে থাকি! 


১১১. অবশ্যই সে ছিলো আমার মোমেন বান্দাদের 
একজন। 


১১২. (পরে) আমি তাকে (এ মর্মে) ইসহাকের 
(জন্মের) সুসংবাদ দান করলাম যে, সে (হবে) নবী ও 
আমার নেক বান্দাদের একজন । 


১১৩. আমি তার ওপর ও ইসহাকের ওপর বরকত ,- 


নাযিল করেছি; তাদের উভয়ের বংশধরদের মাঝে কিছু 
সৎকর্মশীল মানুষ আছে, আছে কিছু না-ফরমানও, 
যারা নিজেদের ওপর নিজেরা যুলুম করে স্পষ্ট 
অত্যাচারী (হয়ে গেছে) । 


Bus A Tz Aged AN! 


BELL Gl bose tt) 


€ GBA 2 ৰ Fal E-) 


১১৪. আমি মূসা ও হারূনের ওপর (অনেক) অনুগ্রহ 
করেছি 


E) 


ABI 1 ASD fz i Mase 


© 09729 SF BUS SH 


১১৫. আমি তাদের দুজনকে ও তাদের জাতিকে বড়ো 
(রকমের) সংকট থেকে উদ্ধার করেছি, 


oro ey ei 


Ach 


© ab 


১১৬. আমি (ফেরাউনের মোকাবেলায়) তাদের সাহায্য 


IA DD AD sr ADIN 


6 mila L0G es yas 


১১৭. আমি তাদের উভয়কে বিশদ গ্রন্থ (তাওরাত) 
দান করেছি, 


cA ABN APIA! 


6 us Fon Coils 


১১৮. তাদের উভয়কে আমি (দ্বীনের) সহজ পথ 
বাতলে দিয়েছি, 


cA APN ALIA cr 


© nll Bly be 023 


১১৯. আমি তাদের উভয়ের ওপর তাদের উত্তম 
স্মরণকে অব্যাহত রেখেছি, 


LA Aad AAs 


6 ySVI Gd Lele S545 


১২০. সালাম (বর্ষিত হোক) মূসা ও হারনের ওপর । 


ABI 1 AD LGB 


© 49729 SFB A 


১২১. অবশ্যই আমি এভাবে নেককার লোকদের 
পুরস্কার দিয়ে থাকি! 


১২২. অবশ্যই এরা দুজন ছিলো আমার মোমেন 
বান্দাদের অন্তর্ভুক্ত ৷ 


১২৩. (আমার বান্দা) ইলিয়াসও ছিলো রসূলদের 
একজন; 


১২৪. যখন সে তার জাতিকে বলেছিলো, তোমরা কি 
(আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করবে না? 


১২৫. তোমরা কি ‘বা’ল’ দেবতাকেই ডাকতে থাকবে, 
এবং (আল্লাহ তায়ালা-) যিনি শ্রেষ্ঠ স্রষ্টা, তাকে 
(এভাবেই) পরিত্যাগ করবে? 


পল bid al ined asd 


ETE TESTE 
& AU 
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১২৬. আল্লাহ তায়ালা- যিনি তোমাদের রব, রব 
তোমাদের পূর্ববর্তী বাপ দাদাদেরও ৷ 


Ss best 


- ALI cb 


( S INL 39) wl 


১২৭. (কিন্তু) তারা তাকে মিথ্যাবাদী সাব্যস্ত করলো, 
অতপর তাদের অবশ্যই (দন্ড ভোগ করার জন্যে) 
হাযির করা হবে, 


cLADLS ADL ALD এড 


© Jy res 8 9305S 


১২৮. তবে আল্লাহ তায়ালার নিষ্ঠাবান বান্দাদের কথা 
আলাদা ৷ 


EE 


© Geil dit SUSY 


১২৯. আমি অনাগত মানুষদের মধ্যে তার উত্তম 
স্মরণকে অব্যাহত রেখে দিয়েছি, 


১৩০. সালাম (বর্ষিত হোক) ইলিয়াস (-এর অনুসারী 
নেক বান্দা)-দের ওপর । 


১৩১. আমি অবশ্যই সৎকর্মপরায়ণ মানুষদের পুরস্কার 
দিয়ে থাকি! 


১৩২. অবশ্যই সে ছিলো আমার নেক বান্দাদের 
অন্তর্ভুক্ত ৷ 


১৩৩. নিসন্দেহে লূতও ছিলো রসূলদের একজন; 


১৩৪. যখন আমি তাকে এবং তার সকল পরিবার 
পরিজনকে (আযাব থেকে) উদ্ধার করেছি, 


LA cAzZTiNzz DIAD 


© srr ofS xs55 Sf 


Js 
প 
A 
Ee) 


১৩৫. একজন বৃদ্ধা মহিলা বাদে, সে ছিলো পেছনে 
পড়ে থাকা ধ্বংসপ্রাপ্ত লোকদেরই অন্তর্ভুক্ত ৷ 


FADS 


8 Ay 


১৩৬. এরপর অবশিষ্ট সবাইকেই আমি বিনাশ করে 
দিয়েছি। 


LA clA AD ডু 


© xf) ly 3 


১৩৭. তোমরা তো (প্রতিনিয়তই) তাদের সে 
(ধ্বংসাবশেষ)-গুলোর ওপর দিয়ে অতিক্রম করে 
থাকো, 


ADS A Nar ABO ABLD 


6 ss ihe U7 Sl 


১৩৮. (অতিক্রম করো) প্রতি (সন্ধ্যা ও) রাতের 
বেলায়ও; তবুও কি তোমরা (এ থেকে) কিছু শিক্ষা 
গ্রহণ করবে না? 


AP 


6 O53 Sif. Jus 


১৩৯. ইউনুসও ছিলো রসূলদের একজন; 


cA cz ABN 4 + 2A 


6 rl lh ol 052 lS 


১৪০. (এটা সে সময়ের কথা) যখন সে পালিয়ে গিয়ে 
একটি (মাল)-ভর্তি নৌযানে পৌছলো, 


ADNAN 
* 


6 j= SU Jt Gf 


“ 


১৪১. (নৌকাটি অচল হয়ে যাওয়ায়) আরোহীদের 
মাঝে অলক্ষুণে ব্যক্তি কে, লটারির মাধ্যমে তা পরীক্ষা 
করা হলো এবং (ফলাফল অনুযায়ী) সে (ইউনুসই 
অলক্ষুণে) অপরাধী সাব্যস্ত হলো, 


+ ADDN এ তপ পল পতল 


6 ura Gd ce OS GALS 


১৪২. অতপর একটি (বড়ো) মাছ এসে তাকে গিলে 
ফেললো এবং সে নিজেকে ধিক্কার দিতে লাগলো। 


GBA Dopp DB AP Dosh 


© ale 39 521 Fadl 


১৪৩. যদি সে (তখন আল্লাহ তায়ালার) পবিত্রতা ও 
মাহাত্ম্য ঘোষণা না করতো, 
পারা ২৩ ওয়ামা লিয়া 


৫২৬ 


~ 
cs TU OLAS 


6 sll ce OE BEY 56 
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১৪৪. তাহলে সে তার পেটে কেয়ামত পর্যন্ত 
কাটাতো! 


TT 


df ABLAD 


% CH dle Ll 


১৪৫. অতপর আমি তাকে (মাছের পেট থেকে বের 
করে) একটি গাছপালাহীন প্রান্তরে নিক্ষেপ করলাম, 
(এ সময়) সে ছিলো অসুস্থ, 


GBA cbr ELA Sar 


A PETES 


১৪৬. (সেখানে) তার ওপর আমি একটি (লতাবিশিষ্ট) 6. bt Ln Lr < A Bale CLS ANON 


লাউ গাছ উদগত করলাম, 


Ls 


১৪৭. তাকে আমি এক লক্ষ লোকের কিংবা আরো 
বেশী (জনবসতির) কাছে (নবী বানিয়ে) পাঠালাম; 


LA DA CSAs Na es DIAN Asr 


S 90a yf HL dt EL 


১৪৮. এরপর তারা (তার ওপর) ঈমান আনলো, 
ফলে আমিও তাদের একটি (সুনির্দিষ্ট) সময় পর্যন্ত 
জীবনোপভোগ করলাম; 


ASDIABcz ADs lz 
+ 


6 ms dl a Il 


সন্তান রয়েছে আর তাদের জন্য রয়েছে (সব) পুত্র 
সন্তান? 


১৫০. আমি কি ফেরেশতাদের মহিলা 
বানিয়েছিলাম এবং (বানাবার সময়) তারা কি সে' 
উপস্থিত ছিলো? 


© U30¢8 29 Bf Eo us ff 


১৫১. জেনে রেখো, তারা কিন্তু এসব কথা নিজেরা 
নিজেদের মন থেকেই বানিয়ে বলে যে- 


১৫২. আল্লাহ্‌ তায়ালা সন্তান জন্ম দিয়েছেন। (আসলে) 
ওরা হচ্ছে (সুস্পষ্ট) মিথ্যাবাদী । 


tz ABD ez DY, wae 


© RIT lr ul 5 


১৫৩. তিনি কি ছেলেদের ওপর অগ্রাধিকার দিয়ে 
(নিজের জন্যে) কন্যা সন্তানদেরই পছন্দ করেছেন? 


cA AN Edd 


6 SE Be 


১৫৪. এ কি (হলো) তোমাদের? কেমন (অর্থহীন) 
সিদ্ধান্ত করছো তোমরা? 


১৫৫. তোমরা কি সদুপদেশ গ্রহণ করবে না? 


১৫৬. অথবা আছে কি (এর পক্ষে) তোমাদের কাছে 
কোনো সুস্পষ্ট দলীল প্রমাণ? 


১৫৭. তোমরা তোমাদের কিতাব নিয়ে এসো, যদি 
তোমরা সত্যবাদী হও! 


© Gre 2S Uf SG HLS 


Aas AAs Tah AMPpoarr 


১৫৮. এ লোকেরা আল্লাহ তায়ালা ও জ্বিন জাতির 05. CLS 3 39 Hs 1S 


মধ্যে একটা সম্পর্ক স্থির করে রেখেছে; অথচ 
জ্বিনেরা জানে (তাদের মধ্যে যারা বদকার) তাদের 
অবশ্যই (শাস্তির জন্যে) একদিন উপস্থিত করা 
হবে। 


LADS ADs ALD PDA 


© ud lt EF ole 


১৫৯. এরা (আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে) যেসব (বেহুদা) 
কথাবার্তা বলে, আল্লাহ তায়ালা তা থেকে পবিত্র ও 


পারা ২৩ ওয়ামা লিয়া }ু৫২৭ 


cA 7 BL db Oc ASD 
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১৬০. তবে যারা আল্লাহ তায়ালার নিষ্ঠাবান বান্দা- 
তারা আলাদা । 


cA APN J 


© GS dl Ce YI 


১৬১. অতএব (হে কাফেররা), অবশ্যই তোমরা এবং 
তোমরা যাদের গোলামী করো, 


A aad Edd 


© US EEF 


১৬২. (সবাই মিলেও) তাদের আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে 
বিভ্রান্ত করতে পারবে না, 


১৬৩. তোমরা কেবল তাদেরই গোমরাহ করতে 
পারবে- যারা জাহান্নামের অধিবাসী । 


১৬৪. (ফেরেশতারা বলেছিলো,) আমাদের মধ্য থেকে 
প্রত্যেকের জন্যে একটি নির্ধারিত স্থান রয়েছে, 


১৬৫. আমরা তো (আল্লাহ তায়ালার সামনে সদা) 
সারিবদ্ধভাবে দন্ডায়মান থাকি 


১৬৬. আমরা (সর্বদা) তীর পবিত্রতা ও মাহাত্ম্য 
ঘোষণা করি। 


LADLWSPAN DAS Bt 


© ug = Uo 


“ 


১৬৭. এসব লোকেরা (কোরআন নাযিলের আগে) 
বলতো- 


১৬৮. পূর্ববর্তী লোকদের কিতাবের মতো যদি 
আমাদের (কাছেও) উপদেশ (গ্রন্থ) থাকতে, 


cA DH A 


6 GN oe 33 BGs 


১৬৯. তাহলে (তার মাধ্যমে) আমরাও আল্লাহ্‌ 
তায়ালার নিষ্ঠাবান বান্দা হয়ে যেতাম! 


AA APN he oe [A 


© elicit if SC LY 


১৭০. অতপর (যখন তাদের কাছে সত্যি সত্যিই 
আল্লাহর কিতাব এলো), তখন তারা তা অস্বীকার 
করলো, অচিরেই তারা (কিন্তু এ আচরণের পরিণাম) 
জানতে পারবে। 


A ABA cc AMNar AMDasr 


© Ug S35 2 97S 


১৭১. আমার (খাস) বান্দা রসূলদের ব্যাপারে আমার 
এ কথা সত্য হয়েছে যে, 


Lauds Az ABN Abas Nacr Noss 


ere ll Gsl Cl olin OH 


১৭২. তারা অবশ্যই সাহায্যপ্রাপ্ত হবে- 


LADLADLDASAN DOs, ABD 


১৭৩. এবং আমার বাহিনীই (সর্বশেষে) বিজয়ী 
হবে। 


6 un yl a st 


১৭৪. অতএব (হে নবী), কিছু কালের জন্যে তুমি 


১৭৫. তুমি তাদের অবস্থা পর্যবেক্ষণ করতে থাকো, 
অচিরেই তারা (বিদ্রোহের পরিণাম) দেখতে পাবে। 


১৭৬. এরা কি সত্যিই আমার আযাব ত্বরান্বিত করতে 
চায়? 


১৭৭. যাদের সতর্ক করা হয়েছিলো তাদের আঙ্গিনায় 
যখন শাস্তি নেমে এলো, তখন (এই গযবের) সকালটা 
তাদের জন্যে কতো মন্দ ছিলো! 


১৭৮. অতএব (হে নবী), কিছুকালের জন্যে তুমি 
এদের উপেক্ষা করো, 
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১৭৯. তুমি (শুধু) ওদের পর্যবেক্ষণই করে যাও, শীঘ্রই LAs As Roi AE 
ওরা (সত্য গ্রত্যাখ্যানের পরিণাম) প্রত্যক্ষ করবে। © UN 3 yeal3 


১৮০. তোমার মালিকের মহান সত্তা, তারা (তীর £4 ন 35707 
চি | © uw g23 Le § yl Sy us 
সম্পর্কে) যা কিছু কথা বলে, তিনি তা থেকে পবিত্র । ৬০ - "৮ EY 32 


Bl 


১৮১. শাস্তি (বর্ষিত হোক) রসুলদের ওপর, aly Go 


ts 


১৮২. সমস্ত প্রশংসা সৃষ্টিকুলের মালিক আল্লাহ LA ZINN Ws db DAA 
টী | © url 3 2 do 


১. সোয়াদ, উপদেশভরা কোরআনের শপথ (তুমি 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালার রসূল); 


২. কিন্তু কাফেররা (তাদের) গুদ্ধত্য ও গৌড়ামিতে 
(ডুবে) আছে। 


৩. এদের আগে আমি কতো জনপদকে ধ্বংস করে ANU RGR RL 2 
দিয়েছি, (সাহায্যের জন্যে) তারা আর্তনাদ করেছে, 

কিন্তু সে সময় তাদের (পালানোর) কোনো উপায় 
ছিলোনা। 


8. এরা এ কথার ওপর আশ্চর্যবোধ করেছে যে, 4/44 ০৪ 8 Asc ARs 
তাদের কাছে তাদেরই মাঝ থেকে একজন সতর্ককারী 89) 3) 0% se ol 3-309 
(নবী) এলো, (নবীকে দেখে) কাফেররা বললো, এ Les is 1 tons 
হচ্ছে একজন মিথ্যাবাদী যাদুকর, © ols ys tie 9% 


৫. সে কি অনেক মাবুদকে একজন মাবুদ বানিয়ে 14! Ste A CN EIVHTIILT 
নিয়েছে? এটা তো আশ্চর্যজনক ব্যাপার ছাড়া কিছুই [৯ ul toss Wh id Yt Usa 


নয়। © lS ss 


৬. তাদের সর্দাররা এই বলে (মজলিস) থেকে সরে 2 A248, AA লী ত" 
পড়লো যে, যাও, তোমরা তোমাদের দেবতাদের l9y9 yf ol Nt Sills 
(এবাদাতের) ওপরই ধৈর্য ধারণ করো, নিশ্চয়ই LCL SAL এ! ত AD ct TT 
এর (দাওয়াতের) মধ্যে কোনো বিশেষ অভিসন্ধি © ১1১4 ৪.4 ১০ lee Aol 
(লুকানো) রয়েছে। 


৭. আমরা তো এসব কথা আগের বিধানের মধ্যেও * Spal? Mh snl oa 
i Jf EE 8 2 Law Lo 
শুনিনি, (আসলে) এ একটি মনগড়া উক্তি ছাড়া আর Of PEE EYE TG oe Bes 


lt © GS Yt Ge 


৮. আমাদের মধ্যে সে-ই কি একমাত্র ব্যক্তি ছিলো, *০ 14 7,4 ০54 77 1.07" 
যার ওপর (কোরআন) ও উপদেশ নাযিল হলো; A Uae lise ore yO ate Jos 
(আসলে) ওরা আমার উপদেশ (পূর্ণ কোরআন)-এর ॥*40 4-4 মধ 14/৫, ROUTE 
ব্যাপারেই সন্দিহান, (কেননা) তারা (তখনও) আমার ($903 1 ১ ৮: 3 8 
আযাবের স্বাদ আস্বাদন করেনি; 


b বণ 
© olde 
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৯. (হে নবী,) তাদের কাছে কি তোমার মালিক- পঁ। এপ খল ০77 240 A 
el ও মহান দাতার অনুগ্রহের কোনো 5 Sl) In) a Ft 


১০. আসমানসমূহ ও যমীনের মধ্যবর্তী সমস্ত কিছুর - কতা 
(ওপর) আছে কি তাদের কোনো সার্বভৌমত্ব? থাকলে Ls NG SES ff 


তারা সিঁড়ি লাগিয়ে আসমানে আরোহণের AZAR NT 
EL ব্যবস্থা © DELAYS 0 seins 


১১. (আল্লাহর মোকাবেলায়) অন্য বহু বাহিনীর মতো uw BA oA sn 
এ বাহিনীও পরাজিত হবে। © SIV os 5 UES Le 


১২. এদের পূর্বেও নূহ, আদ ও কীলক বিশিষ্ট ০ ২-৭,5 = ০ম ৫ 28 ত *- দূত 
ফেরাউনের জাতি রসূলদের (এভাবে) মিথ্যাবাদী ugeyi9 309 CS [55 ld 2S 


বলেছিলো, © s55Y 155 


2৩. সামুদ, পত সম্প্দায় এবং বনের অধিবাসীরাও AG BAL DADE 
(তাদের স্ব স্ব নবীকে মিথ্যাবাদী বলেছে, প্রভাব HE Lf 503 [959259 
প্রতিপত্তির দিক থেকে বড়ো) দল তো ছিলো 

সেগুলোই । 


১৪. ওদের প্রত্যেকেই রসূলদের মিথ্যাবাদী বলেছে, 
ফলে আমার (আযাবের) ফয়সালা (ওদের ওপর) 
প্রযোজ্য হয়ে গেছে। 


১৫. এরা সবাই অপেক্ষা করছে এক মহা গর্জনের, 
(আর এমন অবস্থায়) কিন্তু কারোই কোনো অবকাশ 
থাকবে না। 


১৬. এরা বলে, হে আমাদের রব, হিসাব কিতাবের 
দিনের আগেই আমাদের পাওনা তুমি মিটিয়ে দাও! 


১৭. (হে নবী,) এরা যেসব কথাবাৰ্তা বলে, তুমি ca ic ccc ADA xz cc ABAD Ys LCA A 

এর ওপর ধৈর্য ধারণ করো এবং (ধৈর্য্যের প্রশীক্ষণের "21 ০+ $315 uy sal & yt 
জন্যে) আমার শক্তিমান বান্দা দাউদকে স্মরণ করো, i বৃ 
সে ছিলো একান্ত নিবিষ্ট । ন 


১৮. আমি অবশ্যই পর্বতমালাকে তার সাথে বশীভূত - 
করে দিয়েছিলাম, এগুলোও সকাল সন্ধ্যায় তার সাথে 
(সাথে) আমার পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করতো, 


29. পাখীকুলকেও (আমি বশীভূত করে দিয়েছিলাম), ZA AS LAD 
তারা (তার পাশে) জড়ো হতো, সকলেই ছিলো তার l $5) j= yall 
ৰ! । 


২০. আমি তার সাম্রাজ্য সুদৃঢ় করেছিলাম এবং (সে cAcc coh A ETE 
সাম্রাজ্য চালাবার জন্যে) আমি তাকে প্রজ্ঞা ও সর্বোত্তম U9 LSS 9 Ss ১১১০ 


বাগ্মিতার শক্তি দান করেছিলাম । © S| 
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২১. (হে নবী,) তোমার কাছে কি (সে) বিবদমান 1০4505 514 ADH 375 SL 132 
লোকদের কাহিনী পৌছেছে? যখন ওরা (উভয়ই) LSS an t z a LE 
প্রাচীর টপকে (তার) এবাদাতখানায় প্রবেশ করলো, ) ol st 


“ Apo A 


২২. যখন তারা দাউদের সামনে হাযির হলো তখন z 
সে এদের কারণে (একটু) ভীত হয়ে পড়লো, ওরা ১ PUES Ey S55 ssf 


বললো (হে আল্লাহর নবী), আপনি ভীত হবেন না, Az dA te ] Rohs 
(আমরা) বিবদমান দুটো দল, আমাদের একজন Ub Cin oh goat 345 
আরেকজনের ওপর যুলুম করেছে, অতএব আপনি LG bs cA ROT 
আমাদের মাঝে ন্যায়বিচার করুন, (কোনো রকম) ysl BeiS YS G2 Lis ie 
না-ইনসাফী করবেন না, আমাদের সহজ সরল পথ b 

দেখিয়ে দিন। ® BIT sf32 


২৩. (বিবাদটি হচ্ছে এই যে,) এ আমার ভাই । এর cALA SD 5s 
কাছে নিরানব্বইটি দুম্বা আছে, আর আমার কাছে OPIS All al 


আছে (মাত্ৰ) একটি ৷ (এ সত্ত্বেও) সে বলে, আমাকে JE sida ids iS 
তোমার এ (দুন্বা)-টিও দিয়ে দাও, সে কথায় কথায় BL AA 
আমার ওপর বল প্রয়োগ করে। © D2 S 583 Gif 


২৪. (বিবাদের বিবরণ শুনে) সে বললো, এ ব্যক্তি EE Ss 16 
তোমার দুস্বাটি তার দু্বাগুলোর সাথে যুক্ত করার দাবী ) ds 


করে তোমার ওপর যুলুম করেছে; (আসলে) যৌথ ES ন . Cg 
(বিষয় আশয়ের) অংশীদাররা অনেকেই একে অন্যের ৬5 Los ye olor 4 


Ed EES 


ওপর (এভাবেই) যুলুম করে, (হম) করলা কল 30] ANY boi 


সকল লোকেরা, যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান 7 
আনে এবং নেক কাজ করে, (যদিও) এদের সংখ্যা + ' s Le Oe s=Lalll 

OE ad EL 13 
করার জন্যে এ কাহিনী দ্বারা এতোক্ষণ ধরে) আমি dB) 5235 esa 
তাকে পরীক্ষা করছিলাম, (মূল ঘটনা বুঝতে পেরে) 0 LL 
অতপর সে তার মালিকের কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করলো ® LEE 
এবং সে পরাক্রমশালী আল্লাহ তায়ালার সামনে সাজদায় 


লুটিয়ে পড়লো এবং সে (আমার দিকে) ফিরে এলো 


২৫. অতপর সে জন্যে আমি তাকে ক্ষমা করে দিলাম 1241740 পৰ ন 
PORE L bl ৩; JU 
অবশ্যই আমার কাছে তার জন্যে উচ্চ মর্যাদা ও OF ule 2 ee 


সুন্দরতম আবাসস্থল রয়েছে। le >) 


২৬. হে দাউদ, ME AE 

খলিফা রনানাম, তত্র ভুমি মানুষের মাৰে যবে PNG HALE Sls O63 
ন্যায়বিচার করো এবং কখনো (নিজের) খেয়াল EEE tL 
অনুসরণ করো না, (তেমনটি করলে) এ বিষয়টি lo = Ys 6+ 2 [ones eat 
তোমাকে আল্লাহ তায়ালার পথ থেকে বিচ্যুত করে adalat ese of Masi Cl 
দেবে; (আর) অবশ্যই যারা আল্লাহ তায়ালার পথ 5 5 cong 
থেকে বিচ্যুত হয়ে যায়, তাদের জন্যে কঠিন শাস্তি dayk olde ad df Jas we jhe 


রয়েছে, কেননা তারা মহাবিচারের দিনটিকে ভুলে SNS NBL 
গেছে। Ee 6 opts ls 


২৭. আমি আসমান যমীন এবং এ উভয়ের মধ্যবর্তী স্থানে PSTD RES 
যা কিছু আছে তার কোনো কিছুই অনর্থক সৃষ্টি করিনি; | fr SEU CG NGC ALL CS 
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রআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 

এটা তো সেসব মূর্খ) লোকদের ধারণা, যারা 
(সৃষ্টিকর্তাকেই) অস্বীকার করে, আর যারা 
(সৃষ্টিকর্তাকে) অস্বীকার করেছে তাদের জন্যে 
জাহান্নামের দুর্ভোগ রয়েছে; 


৩৮ সূরা ছোয়াদ 
dl dg HERA 


ADor 


tc 0 9% 


২৮. যারা ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ করেছে, 
আমি কি তাদের সেসব লোকের মতো করে দেবো 
যারা যমীনে বিপর্যয় সৃষ্টি করছে, অথবা আমি কি 
পরহেযগার লোকদের গুনাহগারদের মতো (একই 
দলভুক্ত) করবো? 


(se yl adh nsf 
YG agi tal 


BAN sz cA UPN Dos 


ey=it wax J2=5 


২৯. আমি এ মোবারক গ্রন্থটি তোমার ওপর নাযিল 
করেছি, যাতে করে মানুষ এর আয়াতসমূহের ব্যাপারে 
চিন্তা গবেষণা করতে পারে এবং জ্ঞানবান লোকেরাও 
(তা থেকে) উপদেশ গ্রহণ করতে পারে; 


BE Tm Sl LU 


Lon cic 


©) Ee Hsisf $5 sal 


৩০. আমি দাউদকে (ছেলে হিসেবে) সোলায়মান দান 
করেছি; সে ছিলো (আমার) উত্তম বান্দা; সে অবশ্যই 
নিষ্ঠাবান ছিলো 


’ 


SSCA SHS ES 


5 ঢু 


6-9 St 


৩১. এক অপরাহে যখন তার সামনে (দ্রুতগামী 
উৎকৃষ্ট (কয়েকটি) ঘোড়া পেশ করা হলো, 


2 Aard 


el Ll stall aly ale G33 


৩২. (তখন) সে বললো, আমি তো আমার মালিকের 
স্মরণের কারণে (এদের) পছন্দ করেছিলাম, (অতপর 
সে তাদের চালাবার আদেশ দিলো) দেখতে দেখতে 
তা পর্দার আড়াল হয়ে গেলো। 


HES Ee MLE 


Az oar AW 


8 DS HG ce CS 


৩৩. (সে বললো,) সেগুলো আমার সামনে নিয়ে 
এসো; অতপর সে সেগুলোর পা ও গলদেশসমূহে 
(স্নেহের) হাত বুলিয়ে দিলো। 


A [ny f fF Az এ ডেন -ABD 


dU = GS. sb 295) 


৩৪. আমি (নানাভাবেই) সোলায়মানকে পরীক্ষা 
করেছি, (একবার) আমি তার সিংহাসনের ওপর 
একটি (নিষ্প্রাণ) দেহ রেখে দিয়েছিলাম, অতপর সে 
আমার দিকে ফিরে এলো ৷ 


WwW AD (AA Nar dc IAD 2% Acs 
LE YS (b ce LE eral Ud U9 
Le 


2 cor 


Ea EL as 


৩৫. সে (আরো) বললো, হে আমার রব, তুমি 
আমাকে ক্ষমা করো, তুমি আমাকে এমন এক সাম্রাজ্য 
দান করো, যা আমার পরে আর কারো জন্যে শোভনীয় 
হবে না, তুমি নিশ্চয়ই মহাদাতা । 


৩৬. আমি বাতাসকে তার অধীন করে দিয়েছি, তা 
তার ইচ্ছানুযায়ী সেখানেই নিয়ে যেতো- যেখানে সে 
যেতে চাইতো, 


Di EAD se 


৩৭. শয়তান (জ্বিন)-দেরও (আমি তার অনুগত 
বানিয়ে দিয়েছি), যারা ছিলো প্রাসাদ নির্মাণকারী ও 
(সমুদ্রের) ডুবুরী, 
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3d অনেককেও (আমি তার © © oY S oe stl 


৩৯. (আমি বললাম,) এ সবই হচ্ছে আমার দান, =; EE 
(এ থেকে) তুমি (অন্যদের) কিছু দাও কিংবা নিজের bas) SL wl SE: 6 
কাছে রাখো-(এগুলো সবই) হচ্ছে হিসাব ছাড়া । eis 


৪০. অবশ্যই তার জন্যে আমার কাছে রয়েছে উঁচু £14 -॥৩- 2 
মৰ্যাদা ও সুন্দর নিবাস ৷ 6 plo bso 


8১. (হে নবী,) তুমি আমার বান্দা আইয়ুবের কথা EAE ABA 

স্মরণ করো । যখন সে তার মালিককে ডেকে বলেছিলো ES sli AUS 
(হে আল্লাহ), শয়তান আমাকে (ভীষণ) যন্ত্রণা ও কষ্টে As PADS We 
ফেলে দিয়েছে (তুমি আমার কষ্ট দূর করে দাও); 6 G3 3 chil (So 


A BASL 


৪২. আমি বললাম, তুমি তোমার পা দিয়ে ভূমিতে = 14 £475" ট 
আঘাত করো (আঘাত করার পর পানির একটি কূপ Be Lilie c BU aif 


বেরিয়ে এলে আমি আইয়ুবকে বললাম), এ হচ্ছে = ০ুম 
(তোমার কষ্ট দূর করা,) গোসল করা ও পান করার S ly 
(উপযোগী) পানি । 


৪৩. আমি তার সাথে তার পরিবার পরিজন ও তাদের BAR 2 RSBAD KDBZA PE GNG Te whem 
মতো লোকদের সাথে একই পরিমাণ অনুগ্রহ দান ion) rere rte 9 of ad lo99 
করলাম, এটা ছিলো আমার পক্ষ থেকে রহমত ও ) 

জ্ঞানবান মানুষদের জন্যে উপদেশ । © Uy dN uy33 


88. আমি তাকে বললাম, তুমি তোমার হাতে এক ধরব এ ৭.171 


মুঠো তৃণলতা নাও এবং তা দিয়ে (শপথ পুরো করার 23 74 3 এ 2 ১২১ 
মানসে তোমার স্ত্রীর শরীরে মৃদু) আঘাত করো, তুমি - Se eto NE 
কখনো শপথ ভংগ করো না; অব্ধাহ শামি তাকে এ I 29 rE 
ধৈর্যশীল পেয়েছি; কতো উত্তম বান্দা ছিলো সে; সে Ss UE ont 
ছিলো আমার প্রতি নিবেদিত! © wll Hf EE 


8৫. (হে নবী,) তুমি আমার বান্দাদের (মধ্যে) + ॥244 7 
ইবরাহীম, ইসহাক ও ইয়াকুবকে স্মরণ করো, ওরা 3) psn be $1 


(সবাই) ছিলো শক্তিশালী ও সূক্ষমদ্শী। oY crust 


৪৬. আমি একটি বিশেষ ব্যাপার- পরকাল দিবসের RATAN 
স্মরণ ‘গুণের’ কারণে তাদের (নেতৃত্বের জন্যে) নির্দিষ্ট © toll 334 LallS, eel 8) 
করে 


৪৭. অবশ্যই এরা সবাই ছিলো আমার কাছে মনোনী Asp Ao 778A AST 
ভু্ম বান্দাদের অন্তর্ভুজ S GAY niall ol bite rol 


৪৮. (হে নবী,) তুমি স্মরণ করো ইসমাঈল, ইয়াসা’ < --"1 
ও যুল কিফলের কথা; এরা সবাই ভালো মানুষের ‘JESS En dese 388 
অন্তর্ভুক্ত ছিলো; SY we 


৪৯. এ হচ্ছে (মহৎ) একটি উপদেশ; অবশ্যই পরহেযগার TZ EA BE ARLDIAS 
লোকদের জন্যে (পরকালে) উত্তম আবাসের ব্যবস্থা রয়েছে, © © w= cao 


৫০. (সে উত্তম আবাস হচ্ছে) চিরস্থায়ী এক জান্নাত, Cc 2 LAN Do 
যার দরজা (হামেশাই) তাদের জন্যে উন্ক্ত থাকবে, © © PY 4s 
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৫১. সেখানে তারা Ws ESL SLi LALA AA, 


সরবরাহের আদেশ দেবে। dl a 


৫২. তাদের পাশে থাকবে আনতনয়না, সমবয়ঙ্কা D1 ADNAN 
তরুণীরা । © Sl Sy ye 140% 


৫৩. (হে ঈমানদাররা,) এ হচ্ছে সেসব (নেয়ামত)- বিচার LA DAD 
দিনের জন্যে তোমাদের যার প্রতিশ্রুতি দেয়া হচ্ছে। @ i [3 OST la) 16 


৫৪. অবশ্যই এ হচ্ছে আমার দেয়া রেযেক- যা EC UA HTL TN 
কখনো নিঃশেষ হবে না, 630. Eo s ICCB 1s of 


৫৫. এ হচ্ছে (নেককারদের পরিণাম, অপরদিকে) LD + 
বিদ্রোহী পাপীদের জন্যে থাকবে নিকৃষ্টতম ঠিকানা, sd ole 8 atl ule cf Ge 


৫৬. আর তা হচ্ছে জাহান্নাম- যেখানে তারা গিয়ে EE NEA 
প্রবেশ করবে, কতো নিকৃষ্ট নিবাস এটি! @3Gl tl las as 


৫৭. এ হচ্ছে (পাপীদের পরিণাম,) অতএব তারা তা re Lar 
আস্বাদন করুক, (আস্বাদন করুক) ফুটন্ত পানি ও পুঁজ, NE I iD t5i304 6s 


৫৮. (তাদের জন্যে) রয়েছে এ ধরনের আরো SB ন 
a) | OE ak ce 


৫৯. এ হচ্ছে (আরেকটি) বাহিনী, (যারা) তোমাদের , * EE A Dow DEAL 2 
সাথে (জাহান্নামে) প্রবেশ করার জন্যে (ধেরে) “8 2১ die 5a E35 162 


আসছে, তাদের জন্যে কোনো রকম অভিনন্দনের SW si os 


ব্যবস্থা এখানে নেই; এরা জাহান্নামে গিয়ে পতিত 
হবে। 


৬০. তারা বলবে, বরং তোমরাই (হচ্ছো) অভিশপ্ত, * 247. * 2? 7 টঃ 
(আজ এখানে) তোমাদের জন্যেও কোনো অভিনন্দন LE 3 al Sf Bl 


নেই । তোমরাই তো আমাদের এ (মহা-) বিপদের et ict 5 
সন্মুখীন করেছো, কতো নিকৃষ্ট (তাদের) এ i 
আবাসস্থল! 


৬১. (যারা এদের অনুসরণ করেছে) তারা বলবে, হে Lo AUT (fF MEE বর 
আমাদের রব, যে ব্যক্তি (আজ) আমাদের এ দুর্গতির LOSES NT oe Fly 
সম্মুখীন করেছে, জাহান্নামে তুমি তার শাস্তি দ্বিগুণ 

বাড়িয়ে দাও ৷ 


৬২. তারা (আরো) বলবে, একি হলো আমাদের, 
আমরা (আজ জাহান্নামে) সেসব মানুষদের দেখতে 
পাচ্ছি না কেন- যাদের আমরা দুনিয়ায় খারাপ 
লোকদের দলে শামিল করতাম; 


৬৩. তবে কি আমরা তাদের অহেতুকই ঠাট্টা বিদ্বপের + 2৭/4 LE 
পাত্র মনে করতাম, না (আমাদের) দৃষ্টিশক্তি তাদের এ + = ন 
কিছুই দেখতে পাচ্ছিলো না। 


eT A 6 PLAS GT WS ot | 
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৬৫. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি তো (জাহান্নামের) + BV Half 
একজন সতর্ককারী মাত্র, আল্লাহ তায়ালা ছাড়া += 
SEE নেই, তিনি একক, তিনি S051 


৬৬. (তিনি) আসমানসমূহ ও যমীনের রব- (রব 1478-414" 
তিনি) এ দুয়ের মাঝে যা কিছু আছে তারও, তিনি EEN wel 


প্রচুর ক্ষমতাশালী, মহা ক্ষমাশীল । S00 Hl 


৬৭. তুমি বলো, এ (কেয়ামত) হচ্ছে একটি বড়ো - 1 -2 2 
ধরনের সংবাদ, Oaks | ETE 


৬৮. আর তোমরা এ থেকেই মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছো! © Uy Ee 


৬৯. (হে নবী, তুমি বলো,) আমার তো উর্ধ্ব-জগতের 4, 7 

ফের শান সার্ক কোলা জানই ভিলা Ndi es J UEC 
(বিশেষ করে) যখন তারা (মানুষ সৃষ্টির বিষয় নিয়ে 

আল্লাহ তায়ালার সাথে) বিতর্ক করছিলো। 


৭০. (এ সব) আমার কাছে ওহী করা হয়েছে, আমি 
(তোমাদের জন্যে) একজন সুস্পষ্ট সতর্ককারী ছাড়া 
আর কিছুই নই । 


৭১. (স্বরণ করো,) যখন তোমার রব ফেরেশতাদের +_-15 
বলেছিলেন, আমি মাটি থেকে মানুষ বানাতে EL ALU AS TES 


যাচ্ছি A 
© nb 


৭২, যখন আমি তাকে বানিয়ে সম্পূর্ণ সুঠাম করে A ADB A ALD Ai ATL 5 
নেবো এবং ওতে আমার (কাছ থেকে) রুহ ফুঁকে (22) ore $d =) LE Tw fst 


1 rs AMDarz 


দেবো, তখন তোমরা তার প্রতি সাজদাবনত হবে । © 05 1 


৭৩. অতপর ফেরেশতারা সবাই (তাকে আল্লাহর te ADB pi TA ন 
ভকদে। শ’জদ" করল", © 0 gral rol SEL SS 


যদ কো uf i 31 


এবং সে কাফেরদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে গেলো। 

© yl 
৭৫. আল্লাহ তায়ালা বললেন, হে ইবলীস, তোমাকে ॥/-। + ধৰ 4177707 240 416 
কোন্‌ জিনিসটি তাকে সাজদা করা থেকে বিরত !. ১ uf SL ন Jb 


LAGS 


রাখলো- যাকে আমি স্বয়ং নিজের হাত দিয়ে - *Z2 8-22" 
বানিয়েছি, তুমি কি এমনিই গুদ্ধত্য কাশ করলে, না ১ ‘63 HE 


কি তুমি ছিলে কোনে উচ্চ মর্যাদাসম্পন্ব কেউ? © JU 


Et LAW BAL Os 2 


৭৬. সে বললো (হাঁ), আমি তো তার চাইতে উত্তম; [5 * LG 
তুমি আমাকে আগুন থেকে বানিয়েছো আর তাকে ? us EE LA LE 


বানিয়েছো মাটি থেকে । 
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৭৭. আল্লাহ তায়ালা বললেন, তুমি এখান থেকে 
এক্ষুনি বের হয়ে যাও, অবশ্যই তুমি অভিশপ্ত, 


৭৮. তোমার ওপর আমার অভিশাপ থাকবে শেষ Aw 


A A 


৭৯. সে বললো, হে আমার রব, তুমি আমাকে সেদিন OR lh A 
পর্যন্ত অবকাশ দাও যেদিন সব মানুষদের (দ্বিতীয় © $= [dl cE 
বার) জীবিত করে তোলা হবে। 


৮০. আল্লাহ তায়ালা বললেন (হ্যা, যাও), যাদের 
অবকাশ দেয়া হয়েছে তুমি অবশ্যই তাদের অন্তর্ভুক্ত, 


৮১. অবধারিত সময়টি আসার সে নির্দিষ্ট দিন পর্যন্ত 
(তুমি অবকাশ পাবে) ৷ 


৮২. সে বললো (হ্যা), তোমার ইযযতের কসম, ৯» 4484 *অ- RNASE 
আমি তাদের সবাইকেই বিপথগামী করে ছাড়বো, © soe oS Y BD Ba 


Ed 


৮৩. তবে তাদের মধ্যে যারা তোমার একনিষ্ঠ বান্দা- gL HAGE 
তাদের কথা আলাদা । wed 0s 


0 


৮৪. তিনি বললেন, (এ হচ্ছে) চূড়ান্ত সত্য, আর আমি EE ANBE SOUL AONE AE 
সত্যই বলি, © Jyh 549: S4LU UL 


৮৫. আমি অবশ্যই তোমার ও তোমার অনুসারীদের *** 517535 CSL PN 
সবাইকে দিয়ে জাহান্নাম পূর্ণ করবো । পীত লিসা ০০৩) hls se 


৮৬. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি এ কাজের ওপর CR ENR 
তোমাদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক চাই না, না আমি yf ers ae Lf Le JS 
তাদের দলের লোক যারা লৌকিকতা করে! 


৮৭. সে (কোরআন)টি তো সৃষ্টিকুলের জন্যে একটি 
উপদেশ ছাড়া কিছুই নয় । 


৮৮. আর কিছুকাল পরই (যখন কেয়ামত সংঘটিত EN LS EE 
Ft tS re হ্‌ + + 
হবে, তখন) তোমরা অবশ্যই তার (সত্যতা) সম্পর্কে লট ৯ 2 


জানতে পারবে। 


LA As 
+ 


থেকেই (এই) গ্রন্থের অবতরণ । “Ay 


২. আমি এ (কিতাব) তোমার কাছে যথার্থভাবেই ১:০6 520 If SL IS CG 
নাযিল করেছি, অতএব তার জন্যে একান্ত নিষ্ঠাবান লং AEE MEG ee) be 
হয়ে তুমি আল্লাহ তায়ালার এবাদাত করো; 62 


HHT LSS Yt 


A Ld 
Ed 


৩. জেনে রেখো, একনিষ্ঠ এবাদাত আল্লাহ তায়ালার জন্যেই; ১ এ 1 1 54 
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যারা আল্লাহ তায়ালার বদলে অন্যদের অভিভাবক 
হিসেবে গ্রহণ করে তারা বলে, আমরা তো এদের Ed) 4393 ors BES ads 


এবাদাত এ ছাড়া অন্য কোনো কারণে করি না যে, এরা TAs uzo ld AS ons 
আমাদের আল্লাহ তায়ালার নিকটবর্তী করে দেয়; কিন্তু ule Bd EV ASS 


lek) 226 


তারা যে বিষয় নিয়ে মতভেদ করছে, আল্লাহ তায়ালা , ১৭ cA A or ADAG DIAS cd 
(কেয়ামতের দিন) অবশ্যই সে বিষয়ের ফয়সালা su gs asd TE “ul 
করে দেবেন; আল্লাহ তায়ালা এমন লোককে কখনো pr EN AZ: A hata 

হেদায়াত করেন না যে মিথ্যাবাদী ও অকৃতজ্ঞ । ESP x Goi) Bf ot 


8. আল্লাহ তায়ালা যদি সন্তান গ্রহণ করতেই 1d UH Azob ccs hs 
চাইতেন, তাহলে তিনি তীর সৃষ্টির মাঝ থেকে যাকে iY 1015 G53 of a SH 5 


< PLLA 


ইচ্ছা তাকেই বাছাই করতে পারতেন, তীর সত্তা %41 22,17? LE Ve 
অনেক পবিত্ৰ; তিনিই আল্লাহ তায়ালা, তিনি একক, “| $*+=+১+ G3 


মহাপরাক্রমশালী ৷ ot Sai 


৫. তিনি আসমান ও যমীন সঠিকভাবেই সৃষ্টি ?4£9. 
করেছেন, তিনিই রাতকে দিনের ওপর লেপটে দেন 2$** G4 V1 ot Gl 


আবার দিনকে রাতের ওপর লেপটে দেন, তিনিই সূর্য tLe 

ও চন্দ্রকে (একটি নিয়মের) অধীন করে রেখেছেন; de F333 F de 
এগুলো সবই একটি সুনির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত (নিজ নিজ GI=4 Use sl oxi 5) 
কক্ষপথে) বিচরণ করতে থাকবে; জেনে রেখো, তিনি 5 GA, A দ্রুত 
পরাক্রমশালী, পরম ক্ষমাশীল । ODL DP Ve oe U2 Y 


৬. তিনি তোমাদের সবাইকে (আদমের) একই সত্তা MAW AGT 
থেকে পয়দা করেছেন, অতপর তিনি সেই (সত্তা) sds idles 

থেকে তার যুগল বানিয়েছেন এবং তিনি তোমাদের (ু EZ RETA AE 
জন্যে আট প্রকার পশু (-এর বিধান) অবতীর্ণ olf Ys 0 JS 0555 
করেছেন; তিনি তোমাদেরকে তোমাদের মায়েদের “ ef hss lO 
পেটে পর্যায়ক্রমে পয়দা করেছেন- তিনটি অন্ধকারে os a 09) 
একের পর এক (অবয়ব দিয়ে গেছেন); এই হচ্ছে. এ lb 0 GH ge GE 
আল্লাহ তায়ালা, তিনিই তোমাদের রব, তার জন্যেই 1 AoA os ADB onh oo 
যাবতীয় সার্বভৌমত্ব, তিনি ছাড়া কোনো মাবুদ নেই, ১ | NT SULTS uf 3 


তারপরও (সত্য) থেকে তোমাদের কোথায় কোথায় AB AS oe 25 
ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে? © uy leg 


৭. (হে মানুষ,) তোমরা যদি (আল্লাহ্‌ তায়ালাকে) NTE As25 
অস্বীকার করো তাহলে (জেনে রেখো), আল্লাহ NE ss idl ul Gout 


তায়ালা তোমাদের কারোই মুখাপেক্ষী নন। তিনি ১০% 17," 
তীর বান্দার এ অকৃতজ্ঞ (আচরণ) পছন্দ করেন না, 97% uloe Us ss > EY 


তোমরা যদি তার কৃতজ্ঞতা আদায় করো তাহলে তিনি ATES SMC SEY 
তোমাদের ওপর সন্তুষ্ট হবেন; (কেয়ামতে) কেউই 341339 531905; yo. Le 


Ed A LLG ABLL AWD ADBDWs 


কারো (গুনাহের) ভার ওঠাবে না: অতপর তোমাদের ESET IEE 
ফিরে যাবার জায়গা হচ্ছে তোমাদের মালিকের কাছে, Ges SEL 


সেদিন তিনি তোমাদের বলে দেবেন তোমরা কে 2: ord 
কি করতে; তিনি নিশ্চয়ই জানেন যা কিছু অন্তরের EA Ee Aol 
ভেতরে লুকিয়ে থাকে। OBST) 


৮. মানুষকে যখন কোনো দুঃখ কষ্ট স্পর্শ করে তখন 4, প্ম/ ০-৪০ ত 
সে একনিষ্ঠভাবে তার মালিকের দিকে ধাবিত হয়, ail Gee 23 ES pS OLS oS ls 
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পরে যখন আল্লাহ তায়ালা তার কাছ থেকে নেয়ামত - (£541 "* EY 
দিয়ে তার ওপর অনুগ্রহ করেন, তখন সে যে জন্যে © TR AE Bl 


আগে তাকে ডেকেছিলো তা ভুলে যায়, সে be Hl. bs or ast 07 


সাথে (সামান্য) a দিনের জন্যে (এই) আরাম 
আয়েশ FL (পরিণামে) তুমি অবশ্যই 


৯. TE বেলায় বিনয়ের সাথে সাজদাবনত 
হয়ে দীড়িয়ে (আল্লাহ তায়ালার) এবাদাত করে সে ডে lose ysl Bl S56 al 
পরকালের (আযাবের) ভয় করে এবং তার মালিকের ws goths Mahood Iho AS 
অনুগ্রহ প্রত্যাশা করে; (হে নবী, তুমি) বলো, যারা dep ssl) d= 


J ADA cA AAs 


(আল্লাহ্‌ তায়ালাকে) জানে আর যারা (তাকে) জানে 
না, তারা কি এক সমান? (আসলে একমাত্র) জ্ঞানবান y ads Uw goles EX id 


ব্যক্তিরাই উপদেশ গ্রহণ করতে পারে। 6 SUVs $6 Ch Ol |: 


১০. (হে নবী,) তুমি বলো, হে আমার বান্দারা, A DU 
যারা ঈমান এনেছো, তোমরা তোমাদের মালিককে ale 55 (sel engaUes d TE 


ভয় করো, যারা এ দুনিয়ায় কোনো কল্যাণকর ES OM ss BAA Ca gh 
কাজ করবে তাদের জন্যে (পরকালেও) মহাকল্যাণ _,, 

(থাকবে), আল্লাহ তায়ালার যমীন অনেক প্রশস্ত; SEE Gh at Gf 
(উপরন্তু) ধৈর্যশীলদের পরকালে অপরিমিত পুরস্কার 

দেয়া হবে। 


১১. (হে নবী,) তুমি বলো, আমাকে আদেশ দেয়া ABA 
হয়েছে একান্ত নিষ্ঠার সাথে আমি যেন দ্বীনকে আল্লাহ LSS Sf Lf Cl OH 
তায়ালার জন্যে নিবেদন করে তীর এবাদাত করি, 


১২. আমাকে আরো আদেশ দেয়া হয়েছে, আমি যেন 
আল্লাহ তায়ালার সামনে আত্মসমর্পণকারীদের মধ্যে & ssl 
প্রথম হই । 


১৩. তুমি বলো, আমি যদি আমার মালিকের ॥এ/ 2 A 1 
নাংক্রমানী করি তাহযে: জমি জামার ওপর এক 5 PEE 
মহাদিনের শাস্তির ভয় করি। A Ha. 


১৪. মি লো আমি একা নিষ্ঠাবান $ 2 AD DONS AY 
তারলর রানত কৃতি, l be Esai 


১৫. অতপর তোমরা তাকে বাদ দিয়ে যারই চাও sSNA 

গোলামী করো; (হে নবী,) তুমি বলো, ভারী ক্ষতিগ্রস্ত 

হবে তারা, যারা (অন্যের গোলামী করার কারণে) pS 

কেয়ামতের দিন নিজেদের এবং নিজেদের পরিবার LEE 
পরিজনদের ভীষণ ক্ষতি করবে; তোমরা জেনে রেখো, 32 SUS NIE Los 3 eel 
(আখেরাতের) সে ক্ষতিই হচ্ছে সুস্পষ্ট ক্ষতি । Re Eo TR 


© ont lS 
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তত্বাবধায়ক নও! © Js f 


8২. আল্লাহ তায়ালা (মানুষদের) মৃত্যুর সময় তার ESA 
প্রাণবায়ু বের করে নেন, আর যারা ঘুমের সময় ALE UA) 


LL A AM BLrhAs 


মরেনি তিনি তাদেরও (রূহ বের করেন), অতপর যার ও Se LE oid 
ওপর তিনি মৃত্যু অবধারিত করেন তার প্রাণবায়ু তিনি Fo BERATED 
(ছেড়ে না দিয়ে) রেখে দেন এবং বাকী (রূহ)-দের Ley dl ol i 
একটি সুনির্দিষ্ট সময়ের জন্যে ছেড়ে দেন;এর (ব্যব দ্র 

স্থাপনার) মধ্যে এমন সম্প্রদায়ের জন্যে নিদর্শন রয়েছে SWS Got Jf dl 
যারা (বিষয়টি নিয়ে) চিন্তা ভাবনা করে। LALIT Ae 
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৪৩. এরা কি আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে (অন্যদের) , is Y 
সুপারিশকারী (হিসেবে) গ্রহণ করেছে? (হে নবী,) '* 8% EX 6S 


তুমি বলো, যদিও তোমাদের এসব সুপারিশকারী খু Eh oe Np TE 
কোনো কিছুই করার ক্ষমতা রাখে না, না তাদের sa) EEL 


কোনো জ্ঞান বুদ্ধি আছে। 6 ye 


88. বলো (হে নবী), যাবতীয় সুপারিশ একমাত্র ' shoes A 2-7 

আল্লাহ তায়ালার জন্যেই, আসমানসমূহ এবং পৃথিবীর oy. Biot LI al 
সার্বভৌমত্ব তার জন্যেই নিবেদিত; অতপর তোমাদের + ADs ew pl 
সবাইকে তার দিকেই ফিরিয়ে নেয়া হবে। © uy 4 Le ৬১১১ 


8৫. যখন তাদের কাছে এক আল্লাহ তায়ালার + *+72 PR ES 
কথা বলা হয়, তখন যারা আখেরাতের ওপর ঈমান 43 SCANS BH) 


আনে না, তাদের অন্তর নিতান্ত সংকুচিত হয়ে পড়ে, “ - যর 
ত্র কে রখ ae i rE S315 eysVy OH Y oad) 


Ll Se Eh করা হয় তখন তারা © Uys of [4593 ws end 


; নবী, 
Af NE 0b 


সব কিছুর পরিজ্ঞাতা, তুমি তোমার বান্দাদের মাঝে “*-* ££ 5 
ie (Cn ESE APES ct 
সেসব বিষয়ের ফয়সালা করে দাও, যে ব্যাপারে তারা | s | 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৯ সূরা আঝ ঝুমার 


তার সাথে সমপরিমাণ (সম্পদ) আরো যদি তার '* AR et ETA 
কাছে থাকে, কেয়ামতের দিন আযাবের কষ্ট থেকে spn SCY 


পলাল Ar 


মুক্তি পেতে তারা সবকিছুই দিয়ে দিতে চাইবে; সে Cart 429+ ‘oi [ 92 SISA 
সময় আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে সে (আযাব) এসে AEREBT CAIR Le: ENBAED A Aa 2 


উপস্থিত হবে, যার কল্পনাও তারা করতে পারেনি। © OFS BIG LAC dt 


a IW ADs Edd 


৪৮. এরা (যেভাবে) আমল করতে থাকবে, আস্তে আস্তে » ADs 
(সেভাবে) তার মন্দ ফলও প্রকাশ পেতে থাকবে, যেভাবে $2 EY BEd EE OAL 29 


(আযাবের প্রতি) এরা হাসি বিদ্বপ করতো তা তাদের LAD ASA z 
(আমলের মতোই) তাদের পরিবেষ্টন করে ফেলবে। © ১: ys aly 


8৯. মানুষদের (অবস্থা হচ্ছে) যখন কোনো দুঃখ ॥{। 5, (712782717301 54151 
কষ্ট তাদের স্পর্শ করে, তখন সে আমাকে ডাকে, Bh la Gl aE LL 
অতপর আমি যখন (তা দূর করে) তাকে আমার কাছ * 3, cA AE es 
থেকে কোনো রকম নেয়ামত দান করি তখন সে Aba FSS SPE I~ 


বলে, এটা তো আমার জ্ঞানের (যোগ্যতার) ওপরই * 2474 Se 
BACHE ENE ne Bod be 
পরীক্ষা, কিন্তু তাদের অধিকাংশ লোকই জানে না। 


৫০. এদের আগের লোকেরাও এ ধরনের (কথাবার্তা) 1২71-4" চি 
বলতো, কিন্তু তারা যা কিছু অর্জন করেছে তা তাদের fi eli os IG 
কোনোই কাজে আসেনি। 


৫১. যা কিছু তারা কামাই করেছে তার মন্দ পরিণাম - cid. ft SLL Lt 


তাদের সামনে আসবেই; এদের মধ্যে যারা যুলুম 


< 2 IWS ABLLA HoT A AMD 


করে তারাও (একদিন) তাদের কর্মের মন্দ ফল ভোগ ( i BO BE f 
BP eeE 100 wr gob 
করবে, এরা (আমাকে) অক্ষম করে দিতে পারবে s 


না। © AIS A209 ea 


৫২. এরা কি জানে না, আল্লাহ তায়ালা যাকে চান *-। <4) 2০৭৮০৬ অব “4-1 
(তার) রেযেক বাড়িয়ে দেন এবং (যার জন্যে চান we Sy Ens df of fea 9 


তাকে) সংকুচিত করে দেন; অবশ্যই এর মাঝে C0 ay U3 308 Hs 
ঈমানদার লোকদের জন্যে অনেক নিদর্শন রয়েছে। 


a ASD NN 


60g 


৫৩. (হে নবী,) তুমি বলো, হে আমার বান্দারা, £4 4-47" 
তোমরা যারা নিজেদের প্রতি যুলুম করেছো- আল্লাহ B14 al G3 TE 
তায়ালার রহমত থেকে (কখনো) নিরাশ হয়ো না; 0 hz if f 
আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই (মানুষের) সমুদয় গুনাহ ol Al oc Le Yet 
ক্ষমা করে দেবেন, অবশ্যই তিনি ক্ষমাশীল, পরম Lh bes S330 33 wf 
দয়ালু । তাং 


2 AE 


৫৪. তোমরা তোমাদের মালিকের দিকে ফিরে এসো Az Apu 
এবং তার কাছেই আত্মসমর্পণ করো- তোমাদের ওপর J ur “ Is dS ul Ped 


আযাব আসার আগেই, (আযাব এসে গেলে) অতপর _ ৭০০৫ / i 
তোমাদের আর কোনো রকম সাহায্য করা হবে না। © UTS Y Ad DIGI Ls uf 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৯ সূরা আব বুমার 
৫৫. তোমাদের অজান্তে তোমাদের ওপর অতর্কিতভাবে *= * 24 
কোনো রকম আযাব নাযিল হবার আগেই তোমাদের Ty A 


কাছে তোমাদের মালিক যে উৎকৃষ্ট (গ্রন্থ) নাযিল SHEL l of Jed ers 3) 
করেছেন তোমরা তার অনুসরণ করে৷, 


PPD L ADASAD SoA 


© 9S Rt oe 


৫৬. (এমন যেন না হয় যে,) কেউ বলবে, হায় ॥ SE 

আফসোস! আল্লাহ তায়ালার প্রতি আমার কর্তব্য $b) Fy 
পালনে আমি দারুণ শৈথিল্য প্রদর্শন করেছি, আমি 24 
ছিলাম ঠাট্টা বিদ্রপকারীদেরই একজন! 6 ay ud ~S uls al 


of 
BE 


৫৭. কিংবা (কেউ) যেন না বলে, যদি আল্লাহ্‌ তায়ালা 
আমাকে হেদায়াত দান করতেন তাহলে আমি অবশ্যই 


৫৮. অথবা সে যখন (জাহান্নামের) আযাব সামনে 
দেখবে তখন বলবে, আহা, যদি আমার (আবার) 
দুনিয়ায় পাঠিয়ে দেয়া হতো, তাহলে আমি নেক 
বান্দাদের দলে শামিল হয়ে যেতাম! 


৫৯. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন,) হ্যা, অবশ্যই আমার ARB 4 
আয়াতসমূহ তোমার কাছে এসে পৌছেছিলো, কিন্তু L8G nl BBE SS ds 


তুমি সেগুলোকে মিথ্যা বলেছিলে, তুমি অহংকার LADS 7 AchASA 
করেছিলে, তুমি ছিলে হ্বীকারকারীদেরই একজন । © wre 5) yy 


৬০. কেয়ামতের দিন তুমি দেখবে, যারা আল্লাহ AS" PIS 
তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করে তাদের মুখগুলো FI gl yi ef 


Ed Edd A Aad SUAS ASBLLALDLD WwW 


সব কদাকার (বিশ্রী হয়ে গেছে), জাহান্নাম কি গুদ্ধত্য | ff 
পোষণকারীদের ঠিকানা (হওয়া উচিত) নয়? A $ 3 Jue 02 929 4 


LA Wocphy ZA 


৬১. (অপরদিকে) যারা তাকওয়া অবলম্বন করেছে, woos 
আল্লাহ্‌ তায়ালা তাদের সাফল্যের সাথে (আযাব থেকে) ls 58 aa al En 


উদ্ধার করবেন, অকল্যাণ তাদের কখনো স্পর্শ করবে ERA LTALTE 
' © PISA Yo: pee 
না, না তারা কখনো কোনো ব্যাপারে উদ্দিগন হবে! TING 


৬২. আল্লাহ তায়ালা সব কিছুর সৃষ্টা, তিনিই হচ্ছেন 
সব কিছুর ওপর তত্ত্বাবধায়ক! 


৬৩. আসমানসমূহ ও যমীনের যাবতীয় চাবি (-কাঠি) -* 517, 017.4711" 
তো তীর কাছেই; যারা আল্লাহ তায়ালার আয়াতসমূহ EL AEE SE ARE oa 


অস্বীকার করে তারাই হচ্ছে এমন লোক যারা & ১+ ')*£ এ; 
ক্ষতিগ্রস্ত 602 Bf dt sly 5% 


৬৪. (হে নবী,) তুমি (এদের) বলো, হে মূৰ্খ ব্যক্তিরা, Lz BD LANEA RW A DEAE EE 
তোমরা কি (এরপরও) আমাকে আল্লাহ তায়ালা ছড়া | + 227° df ul 


APIA 


অন্য কারো গোলামী করতে বলবে? Si oS 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৩৯ সূরা আঝ ঝুমার 
৬৫. (অথচ হে নবী,) তোমার কাছে এবং সেসব = Na 
(নবীদের) কাছেও- যারা তোমার আগে অতিবাহিত ৬% ENE Ll tz EEE 


হয়ে গেছে, এ (মর্মে) ওহী পাঠানো হয়েছে যে, যদি cP DLL A cs ASN £ 
তুমি (আল্লাহ তায়ালার সাথে অন্যদের) শরীক করো Ale hd SS ole BLS 


তাহলে অবশ্যই তোমার (সব) আমল নিষ্ফল হয়ে যাবে 1A 
এবং তুমি অবশ্যই ক্ষতিগ্রস্তদের দলে শামিল হবে। © yl 2 i 


৬৬. তুমি বরং একান্তভাবে আল্লাহ তায়ালারই এবাদাত A RSG ADK a 
করো এবং শোকরগোযার বান্দাদের মধ্যে শামিল হয়ে ny ug 3 orc wf Jo 
যাও । 


. (আসলে রখ লোকগুলো আল্লাহ তায়ালা AVA be 
0 EE MSL EA 2193 05 GL Uf 19965 L9 


NAc apa ZA 


উচিত, কেয়ামতের দিন গোটা পৃথিবীই থাকবে তীর seal 3) EGE TO 

হাতের মুঠোয় এবং আসমানগুলো (একে একে) ভাজ 2 le Fo: RT ES 
করা অবস্থায় তার ডান হাতে থাকবে; পবিত্র ও মহান Ee 
তিনি, ওরা (তার সাথে) যা কিছু শেরেক করে তা ARG A 
থেকে তিনি পবিত্র ও অনেক উর্ধ্বে । © uF yi 


৬৮. (যখন প্রথমবার) শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে, 11, ০% পু রি, 7,2" 
তখন আসমানসমূহ ও যমীনে যা আছে তার (সব Gade IE or OF TINE 
কিছুই) বেহুশ হয়ে যাবে, অবশ্য আল্লাহ তায়ালা যা = + ৫% তৰ 

চান (তা আলাদা); অতপর আবার শিংগায় ফুৎকার Corals YEN dS er) 
দেয়া হবে, তখন তারা সবাই দাড়িয়ে যাবে (এবং সে ge a IPS 

বীভৎস দৃশ্য) তারা দেখতে থাকবে। © ug fs 5s fL yl as 


৬৯. (এ সময়) যমীন তার মালিকের নুরের ঝলকে 7 24 cus A EE 
উদ্ভাসিত হয়ে ওঠবে, মানুষের (কর্মফলের) নথিপত্র 222 433173 0) Re 


(সামনে) রাখা হবে, নবীদের ও অন্যান্য সাক্ষীদের st GS EtG LS ET 
এনে হাযির করা হবে, তাদের সবার সাথেই ন্যায়বিচার + EEE 320153 - 


করা হবে, তাদের কারো ওপরই যুলুম করা হবে না। © UAB) 23 GLU es 555 


৭০. প্রত্যেক মানুষকে সে পরিমাণ প্রতিফলই দেয়া -2/- ॥{ 7/8 ১4 82 A০৪০ 
হবে যে পরিমাণ কাজ সে করে এসেছে, (কারণ) TI be OS US 99 
আল্লাহ তায়ালা সে বিষয়ে সম্যক অবগত আছেন যা LAE 
কিছু তারা করতো । © ugha sl 


৭১. যেসব লোক কুফরী করেছে তাদের দলে দলে 4-2 -অ-- Ross oA, 
জাহান্নামের দিকে তাড়িয়ে নেয়া হবে; এমনি (তাড়া “173003 dL 358 ca 0 Ges 
খেতে খেতে) যখন তারা জাহান্নামের (দোরগোড়ায়) 42-০০, 

পৌদছুবে তখন (সাথে সাথেই) তার (সদর) দরজা 9 VY PESTS NTE 
খুলে দেয়া হবে এবং তার (ফেরেশতা)-রা ABAW BLIP ADB AA AAS PAA KDE 
ওদের বলবে, তোমাদের কাছে কি তোমাদের মধ্য As Um Sa Lei yS el 
থেকে কোনো রসূল আসেনি, যারা তোমাদের ADLA<NAD APs A DW I1ADASA ¢ ABA 
কাছে তোমাদের মালিকের (কিতাবের) আয়াতসমূহ AD I Ap al UT 
তেলাওয়াত করতো এবং তোমাদের এমনি একটি , 

দিনের সাক্ষাৎ সন্বন্ধে সতর্ক করে দিতো; ওরা SI Li. eli 
বলবে (হ্যা), অবশ্যই এসেছিলো, কিন্তু কাফেরদের Lh BE 

ওপর (আল্লাহ তায়ালার) আযাব (সম্পর্কিত) ওয়াদাই © AIG SALE ix 
(আজ) বাস্তবায়িত হয়ে গেলো । 
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৭২. ওদের (তখন) বলা হবে, যাও, প্রবেশ করো -* Tt ADaz 2 AAG LRNGLA 
জাহান্নামের দরজাগুলো দিয়ে, (তোমরা) সেখানেই ৩৭৩১+ ৭ SPS Gs 


চিরদিন থাকবে, গুদ্ধত্য প্রকাশকারীদের জন্যে কতো “A Wot Fe 
নিকৃষ্ট হবে এ ঠিকানা! © yd se kde loss 


৭৩. (অপরদিকে) যারা তাদের মালিককে ভয় .এ-) A SUL AZ + 

করেছে তাদের সবাইকে দলে দলে জান্নাতের দিকে Ll dle) 251 od &=০ 
নিয়ে যাওয়া হবে; এমনি করে যখন সেখানে ॥ - 2- + -2 
তারা এসে হাযির হবে (তখন দেখা যাবে) তার EEE HSC 2) 
দরজাসমূহ (তাদের অভিবাদনের জন্যে আগেই) A 2০০৪০ ০০০০ ০4 454০2 
খুলে রাখা হয়েছে, (উষ্ণ অভিনন্দন জানিয়ে) তার EAE ATMA 
রক্ষী (ফেরেশতা)-রা তাদের বলবে, তোমাদের প্রতি LAZLA Lb 
সালাম, তোমরা সুখে থাকো, চিরন্তন জীবন কাটানোর C) © oils bolssb ub 

জন্যে তোমরা এখানে দাখিল হয়ে যাও! 


৭8. তারা (সবাই কৃতজ্ঞ চিত্তে) বলবে, সব তারীফ «-॥- -Z- PEE 
আগ্লাহ তায়ালার, যিনি আমাদের দেয়া ভর প্তি্ুতি $053 3০-= Guild Se [905 


EE IE ভর EE Is SMC 
শপ op pg 


৭৫. (হে নবী, সেদিন) তুমি ফেরেশতাদের দেখতে ॥A-/ A ০/৬ 
El ola EL lo all als Js dl Hl 


প্রশংস পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করে চলেছে, ; * cLADUWsSs Ach 
[লোন তলাদ দারা চির কাতান, 3D 3 0 Zl 


cA WAN ABN 


সম্পন্ন হবে, (চারদিক থেকে) একই ঘোষণা ধ্বনিত 4d G2 Tes 
হবে- সবটুকু প্রশংসাই সৃষ্টিকুলের মালিক আল্লাহ ya 
তায়ালার জন্যে ৷ © esta S 


12 


ESTP 


EO LE ADAH Ce NO 


৩. (তিনি মানুষের) গুনাহ মাফ করেন, তাওবা কবুল 
করেন, (অপরাধীদের) শাস্তিদানে (তিনি) কঠোর, 8 21485 spt 


(তিনি) বিপুল প্রভাব-প্রতিপত্তির মালিক; তিনি ছাড়া 35 VHDL Yds 3, al 
আর কোনো মাবুদ নেই, তীর দিকেই (সবার OR Sh 
প্রত্যাবর্তনস্থল) ফিরে যেতে হবে । © ya Fad 


8. (হে নবী,) আল্লাহ তায়ালার (অবতীর্ণ এ) ॥' হু “* 
A শুধু তারাই বিতর্কে লিপ্ত হয় যারা '2 | DEY ald dss 

£ করে। (মনে রেখো) শহরে (বন্দরে) তাদের Dar ADAG Tz 
বিচরণ যেন (কোনোদিনই) তোমাকে প্রতারিত করতে © Jl lis ) ১৬ 
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nT OE 8) clas 0 EEE ae 
তালের নবীদের পাকড়াও বনার জনো তালে বিলৰ 4233473 01 ১-29৯ 
অভছি ন কিলো এবং লৰে বরে দেয়ার 4 4০ 0% gb dG 


(পরিণামে) আমিও তাদের পাকড়াও করেছি । (চেয়ে é ৰ ETA ঠি 
দেখো), কেমন (ভীতিকর) ছিলো আমার আযাব! ৮5৬ Gs 05650 G2 


৬. এভাবেই কাফেরদের ওপর তোমার মালিকের LAT S| 
বাণী সত্য প্রমাণিত হলো যে, Re ag 3) colt in J 


হয! SETS 15 


৭. যেসব (ফেরেশতা আল্লাহ তায়ালার) আরশ বহন ৭ Tih Acz cc ASN CAP Az cA UB 
করে চলেছে এবং যারা এর চারদিকে (কর্তব্যরত) RL 6 SUB aa 


রয়েছে, তারা নিজেদের মালিকের পবিত্রতা ও মহিমা 42 OF EE ELS 
’ Sas HG 03) Ces UF 
ঘোষণা করছে, তারা তার ওপর ঈমান রাখে, তারা ' FS 


Lol cA DBD OL AD AcAcs 


(এই বলে) ঈমানদারদের মাগফেরাতের জন্যে দোয়া ojo 7 
করে, হে আমাদের রব, তুমি তোমার অনুগ্রহ ও ॥ ১/4 অ ০A, A DD mA 
জ্ঞানসহ সবকিছুর ওপর ছেয়ে আছো, সুতরাং সেসব LR Leo +>) SS my 
লোককে তুমি ক্ষমা করে দাও যারা তাওবা করে * af. Asc FEAL 
এবং যারা তোমার পথ অনুসরণ করে, তুমি তাদের $5 35519 (75 ag 


জাহান্নামের আযাব থেকে বাচাও! gL 21 GE 


৮. হে আমাদের রব, তুমি তাদের সেই স্থায়ী be ABA Agi. wl 
জান্নাতে প্রবেশ করাও যার প্রতিশ্র্ণত তুমি তাদের JOE 3 pls) 
দিয়েছে, তাদের পিতামাতা, তাদের স্বামী-স্ত্রী Ss * শৰণ নিল AE Ac 
তাদের সন্তান-সন্ততির মধ্যে যারা নেক কাজ করেছে £3 3 Gee It ee) 


মদে সুমি দোরাতে বেশ করা), নশ্রাই ছি 6 260 95 SI SL e5lS 


tw 


৯. তুমি (কেয়ামতের দিন) তাদের দুঃখ-কষ্ট থেকে যম 
রক্মাকরো, লেনিন ভুমি যাবেই দুঃখ. কট থেকে বাচিয়ে 99 ll 6 7 ll 05 


ld Ed bn 


দেবে, তাকে তুমি (বড়ো বেশী) দয়া করবে, আর Ce ea) 08 


এটাই (হবে সেদিনের) সবচাইতে বড়ো সাফল্য ৷ 


১০. নিসন্দেহে যারা কুফরী করেছে, তাদের জন্যে 
ঘোষণা হন (আজ) তোমাদের নিজেদের প্রতি dl LAT OU 574 rd ot 


তোমাদের যে রোষ- তার চাইতে আল্লাহ্‌ তায়ালার + +4420, 0 24/2472 AR A oc 
রোষ আরো বেশী, (বিশেষ করে), যখন তোমাদের EO ter 
Er GE হচ্ছিলো আর তোমরা তা © IE sid 


১১. তারা বলবে, হে আমাদের রব, তুমি তো দু'বার ॥77%-4*/- Ls 
আমাদের মৃত্যু দিলে, আবার দু'বার জীবনও দিলে, Ls) ge xf La) Cal 


আমরা আমাদের অপরাধ স্বীকার করেছি, আমাদের || Ee i 5 EY 
UE EE 3 SU ye 


আছে কিঃ © Jas of O95 
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১২. (তাদের বলা হবে,) তোমাদের (এ শাস্তি) তো ॥ 277-০ ০১ Fu A 

এ জন্যে যে, যখন তোমাদের এক আল্লাহর দিকে ₹7%4 ১০৯৩ “lel Oe 
ডাকা হতো তখন তোমরা তা অস্বীকার করতে, যখন 4» ০) এ f Bie oe 
তীর সাথে শরীক করা হতো তখন তোমরা তা মেনে Ed BESS E 5s E+ uD 
নিতে; (আজ) সর্বময় সিদ্ধান্তের মালিক হচ্ছেন আল্লাহ্‌ RELA UA 
তায়ালা- তিনি সর্বোচ্চ, তিনি মহান। © yt 


১৩. তিনিই (আল্লাহ তায়ালা), যিনি তোমাদের তীর * £1 747 
(কুদরতের) নিদর্শনসমূহ দেখান এবং আসমান থেকে ন Jy sal 3 


তিনি তোমাদের জন্যে রেযেক পাঠান, (আসলে LSE CGB lis 
এ থেকে) তারাই শিক্ষা গ্রহণ করে যারা (আল্লাহ্‌ d TR 
তায়ালার দিকে) নিবিষ্ট হয় । © কন 


১৪. (হে মুসলমানরা), তোমরা (তোমাদের) দ্বীনকে ॥4-4 -*এ - 
একনিষ্ঠভাবে আল্লাহ তায়ালার জন্যে নিবেদিত করে 1 ahd CE . ঞ 930 
ee ডাকো, যদিও কাফেররা (এটা) পছন্দ ৰ 033 1 


PN) SA 


১৫. তিনি সুউচ্চ মর্যাদার অধিকারী, আরশের মহান 22 
অধিপতি, তিনি তার বান্দাদের মধ্য ওপর a ESS 2) a 
ইচ্ছা তার আদেশসহ তার ওপর ওহী , যাতে A BED Az PE 

করে সে (রসূল আল্লাহর সাথে) সাক্ষাত লাভের Ble os ar byl us Col 
দিনটির ব্যাপারে (বান্দাদের) সাবধান করে দিতে FLA 
পারে, 6 GSH 0 


১৬. সেদিন মানুষ (হাশরের ময়দানে) বেরিয়ে পড়বে, ASA 


তাদের কোনো কিছুই আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে £ al চে i y: 057 2 


গোপন থাকবে না; (বলা হবে,) আজ সর্বময় রাজত্ব wf SL lier —b rte 
ও কর্তৃত্ব কার জন্যে? (জবাব আসবে,) প্রবল “ Ee ত 


পরাক্রমশালী এক আল্লাহ তায়ালার জন্যে ৷ © Lh ost 


১৭. আজ প্রত্যেক মানুষকে সে পরিমাণ প্রতিফলই দেয়া NEEL 

হবে যে পরিমাণ সে (দুনিয়ায়) অর্জন করে এসেছে; Yeni id EE Sf 
আজ কারও প্রতি কোনোরকম অবিচার হবে না, অবশ্যই 2A Lb AAA 
আল্লাহ তায়ালা দ্রুত হিসাব গ্রহণে তৎপর । © riley “l ule LEE 


১৮. (হে নবী,) তুমি তাদের আসন্ন (কেয়ামতের) ALE 5 Tet ZA LA BDA Az 
দিন সম্পর্কে সতর্ক করে দাও, যখন কষ্টে তাদের প্রাণ CIR HE) SLES 


কণ্ঠাগত হবে, (চারদিক থেকে) দম বন্ধ হবার উপক্রম so 

হবে; সেদিন যালেমদের (আসলেই) কোনো বন্ধ Cag Lt nt yA 
থাকবে না, থাকবে না এমন কোনো সুপারিশকারী, ANTE Kp 
যার সুপারিশ (তখন) গ্রাহ্য করা হবে; 6s EY me or 


১৯. তিনি চোখের খেয়ানত সম্পর্কে (যেমন) জানেন, +8০৪," তেৰ ০7" 
(তেমনি জানেন) যা কিছু (মানুষের) মন গোপন করে 922301 ৯5 ০১ ) LHI ds 
রাখে (সে সব কিছুও) ৷ 


২০. আল্লাহ তায়ালা (তার বান্দাদের মাঝে) ন্যায়বিচার { es § 
করেন; (কিন্তু) ওরা তাকে বাদ দিয়ে যাদের ডাকে 5. G4৮ 2 a < 's 


তারা কোনো রকম বিচার ফয়সালা করতে সক্ষম নয়; BG O48 Y 2393 er 03°03 
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A 


নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা সর্বশ্রোতা, সর্বদৃষ্টা। © yal et F alot 


২১. এ লোকগুলো কি (আমার) যমীনে ঘোরাফেরা 4:74 BPG 
করে না? (ঘুরলে) তারা দেখতো এদের আগের BES OY Bos a5 


লোকগুলোর কি পরিণাম হয়েছিলো; অথচ শক্তিমত্তার , reli 5 ILA 
দিক থেকে (হোক) এবং যেসব কীর্তি তারা দুনিয়ায় ARI yi 
রেখে গেছে (সে দৃষ্টিতে হোক), যমীনে তারা ছিলো ee Hal EEE VES oY 
অনেক বেশী প্রবল, (কিন্তু) আল্লাহ তায়ালা তাদের __ Ee Rs 
অপরাধের জন্যে তাদের পাকড়াও করলেন; আল্লাহ ০9 ‘3983 AE SEG 5N 
তায়ালার গযব থেকে তাদের রক্ষা করার মতো wh Ka ot £ 
কেউই ছিলোনা । © Gls us Hl el ON 


AAD AZT 


২২. এটা এ কারণে যে, তাদের কাছে সুস্পষ্ট) * {27 * 3 ৭17 if, 3: 
নিদর্শনসহ রসুলদের আগমন সত্ত্বেও ওরা তাদের HEE Ae ডো Bnd > 


অস্বীকার করেছিলো, অতপর আল্লাহ তায়ালা তাদের Er ELSE sy = E200 E 
পাকড়াও করলেন, অবশ্যই তিনি শক্তিশালী, শাস্তিদানেও ZA LB 
তিনি কঠোর ৷ © pil gt sy 


২৩. আমি আমার আয়াতসমূহ ও সুস্পষ্ট দলীল প্রমাণ LL IE 
দিয়ে মূসাকে পাঠিয়েছিলাম, gh bab gg EL 005 


২৪. (আমি তাকে পাঠিয়েছিলাম) ফেরাউন, হামান ও Fe DE 
কারূনের কাছে, ওরা বললো, এ তো হচ্ছে এক চরম IG OI AL 03473 dl 


EL © lds =~ 


২৫. অতপর যখন সে আমার কাছ থেকে সত্য (দ্বীন) AE L 2০ অ 
নিয়ে তাদের কাহে এলো, তখন ভারা বললো যারা !3" os 0s G2 33 5d eg 


তার সাথে (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান এনেছে yh ad ES 
তাদের পুত্র সন্তানদের তোমরা হত্যা করো এবং Re 
তাদের কন্যাদের জীবিত রাখো; (কিন্তু) কাফেরদের AMSEC AIS 


A ADBDcl cc A ANG KAPHA 


LAAN 


ষড়যন্ত্র (তো) ব্যৰ্থতা ছাড়া আর কিছুই নয়। 
© JL 2) 


২৬. ফেরাউন (তার পারিষদদের) বললো, তোমরা 1৭০ EES 
আমাকে ছেড়ে দাও- আমি মুসাকে হত্যা করবো, GF 

ডাকুক সে তার রবকে। আমি আশংকা করছি সে i পয 2A 
TL EU fle E05 


Aah A 


এবং (এ) যমীনে সে (নানারকমের) বিপর্যয় ঘটাবে । © SUD oN dS Seba off Ls 


২৭. মুসা বললো, প্রতিটি উদ্ধত ব্যক্তি যে হিসাব ABUce AUze BAP AY 

নিকাশের দিনকে বিশ্বাস করে না, আমি তার (অনিষ্ট) Li Sl rs 
থেকে আমার রব ও তোমাদের রব-এর কাছে U wecs 4 Aw 
(আগেই) পানাহ চেয়ে নিয়েছি। 6 SUS Fs FY pe u 


২৮. একজন মোমেন ব্যক্তি যে ছিলো LALA, Er) Bosc scr 
(স্বয়ং) ফেরাউনের গোত্রেরই লোক UF Jl or $ fe U3 J 
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(এবং) যে ব্যক্তি (এদ্দিন পর্যন্ত) নিজের ঈমান গোপন +4 ॥{ ন 
করে আসছিলো, (সব শুনে) বললো (আচ্ছা), তোমরা Ug wl খু ust Sas 


AD 2 Ar 


কি একজন লোককে (শুধু এ জন্যেই) হত্যা করতে woh bs Vr 
চাও, যে ব্যক্তি বলে- আমার বর হচ্ছেন আল্লাহ্‌ ere 3 S354 GS 


তায়ালা, (অথচ) সে তোমাদের মালিকের কাছ থেকে an £315 AGED 
সুস্পষ্ট দলীল প্রমাণসহই তোমাদের কাছে এসেছে; 4 Ll Sn ls 7) 
যদি সে মিথ্যাবাদী হয় তাহলে তার (এ) মিথ্যা তো 

তার ওপরই (বর্তাবে), আর যদি সে সত্যবাদী হয় 

তাহলে যে (আযাবের) ব্যাপারে সে তোমাদের কাছে pr 

EET EE DUOC AS or IY TE il 
পাকড়াও করবে; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা এমন 

লোককে সঠিক পথ দেখান না যে সীমালংঘনকারী, 

চরম মিথ্যাবাদী । 


২৯. (সে বললো,) হে আমার জাতি আজ (মনে 
হচ্ছে), তোমাদের জন্যেই এ যমীনের বাদশাহী, 
(কিন্তু আগামীকাল) আমাদের ওপর (আযাব) এসে * 
গেলে কে আমাদের আল্লাহর (পাঠানো) দুর্যোগ থেকে 
সাহায্য করবে; ফেরাউন বললো, আমি (এ ব্যাপারে) 
তোমাদের সে রায়ই দেবো, যেটা আমি (ঠিক) 
দেখবো, আমি তোমাদের সত্য পথ ছাড়া অন্য কিছুই 
দেখাবো না। 


প্‌ 


a EOI 


৩০. (যে ব্যক্তি গোপনে) ঈমান এনেছিলো সে 
বললো, হে আমার জাতি, আমি তোমাদের জন্যে 


সতী সহদারয্হর মতোই (আযাবের) দিনের % 5S fy RX 


১. যেমনটি (হয়েছিলো র জাতি, আ'দ, -* + বদ 
EAS i (তাদের S55 THI Sh 


সবার); আল্লাহ তায়ালা তীর বান্দাদের ওপর যুলুম S723 Lugs id 
করতে চান না। 


S sll 


৩২. হে আমার জাতি, 5 y ডে aM 24-7 2,71 Xu Az! 
প্রচন্ড হাঁক ডাকের (কেয়ামত) দিবসের (আযাবের) © SC 9 Aske Sl il 9 
আশংকা করি, 


৩৩. সেদিন তোমরা পেছন ফিরে পালাবে, (সেদিন) * Fr AG কালা 
আল্লাহ তায়ালার (পাকড়াও) থেকে তোমাদের রক্ষা > - Gal cy ef sls 
করার কেউ থাকবে না, আল্লাহ তায়ালা যাকে * a AB Le 
পথভ্রষ্ট করেন তার জন্যে কোনো পথ প্রদর্শনকারীই hole bu bs | JLe2 9 2 
থাকেনা। 


৩৪. এর আগে তোমাদের কাছে (নবী) ইউসুফ সুস্পষ্ট 

কিছু নিদর্শন নিয়ে এসেছিলো, কিন্তু সে যে বিধান eR 
নিয়ে তোমাদের কাছে এসেছে তোমরা তাতে শশুধু) Lie io 
সন্দেহই পোষণ করেছো; এমনকি যখন সে মরে 3 ০০ 
গেলো তখন তোমরা এও বলতে শুরু করলে যে, 3 ০5 EOE BR 
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আল্লাহ তায়ালা তারপর আর কখনো কোনো রসূল Lig 
পাঠাবেন না; (মূলত) আল্লাহ তায়ালা এভাবেই (নানা Rn Y 5) 102 re Mf et or 
বিভ্রান্তিতে ফেলে) সীমালংঘনকারী ও সংশয়বাদীদের ১৫৩ * [বন =, ০-2 2 
পথভ্রষ্ট করেন, 6° bE neds 2) 


Iz GAD ASIA DY, — AAU Aw 


৩৫. যারা তাদের নিজেদের কাছে আসা দলীল প্রমাণ So dif K EL 
না থাকা সত্ত্বেও আল্লাহ তায়ালার আয়াতসমূহ নিয়ে 2*5- il al B03 ন a 


বিতন্ডায় লিপ্ত হয়; তাদের এ আচরণ আল্লাহ তায়ালা so wf ic bie 5S a hls 
ও ঈমানদারদের কাছে খুবই অসন্তোষজনক; আল্লাহ 4 Bl BR 2 i 
তায়ালা এভাবেই প্রতিটি অহংকারী ও স্বৈরাচারী OEE Re 


ব্যক্তির হৃদয়ের ওপর মোহর মেরে দেন। BC EE 


৩৬. ফেরাউন (একদিন তার উষীর হামানকে) বললো, ॥**- *, ৭ লক 
তলক 0০০০১০৩০ 


BLLAz AWAD 


নিৰ্মাণ করো, যাতে করে আমি (আকাশে চড়ার) কিছু db I Lit 


একটা অবলম্বন পেতে পারি, 


৩৭. আকাশে চড়ার অবলম্বন (এমন হবে) যেনআমি ' পমি 
মুসার মাবুদকে দেখে আসতে পারি, অবশ্য আমি তো CF MALLET poll 
তাকে মিথ্যাবাদীই মনে করি। এভাবেই ফেরাউনের USS; USE LBY "7 
কাছে তার এ নিকৃষ্ট কাজকে শোভনীয় বানিয়ে দেয়া 3) ন 2 


হলো এবং তাকে (এর দ্বারা সত্য থেকে) নিবৃত্ত করা J S54 UU 
হলো; (মূলত) ফেরাউনের ষড়যন্ত্র ধ্বংস ছাড়া আর RRS BNE as 
কিছু নয় । 6 DEY 03 iC) 


৮. যে ব্যক্তিটি ঈমান এনেছিলো সে বললো, হে 
ত. তোমরা আমার কথা শোনো, আমি Jr EEE TES 


cA AD Aa 


তোমাদের সঠিক পথের সন্ধান দিচ্ছি, © 35 J dese ial 


৩৯. হে আমার জাতি, অবশ্যই তোমাদের এ জীবন 5 541482 MEINE 
মাত্র কয়েকদিনের উপভোগের বস্তু মাত্র । নিসন্দেহে EE ON id te 
আখেরাত হচ্ছে (মোমেনদের) স্থায়ী নিবাস! SAH gp Yolo 


8০. যে ব্যক্তি কোনো মন্দ কাজ করবে তাকে সে _,-1* 4-২" 
কাজের পরিমাণের চাইতে বেশী প্রতিফল দেয়া হবে MENDEL i 
না, পুরুষ হোক কিংবা নারী, যে কেউই নেক কাজ JL 4 Mie 
করবে সে-ই মোমেন (হিসেবে গণ্য হবে, হী), এরাই ll Ca 
হচ্ছে সে (সৌভাগ্যবান মানুষ) যারা স্বাচ্ছন্দে জান্নাতে 0 Rf ন 

প্রবেশ করবে, সেখানে তাদের অপরিমিত রেযেক 323° cE a 


8৪১. হে আমার জাতি, এ কি আশ্চর্য, আমি তোমাদের 
(জাহান্নাম থেকে) মুক্তির দিকে ডাকছি, আর তোমরা = SE 


আমাকে ডাকছো জাহান্নামের দিকে! © IW dt 7059 


৪২. তোমরা আমাকে ডাকছো যেন আমি আল্লাহ তায়ালাকে ZAREK 
অস্বীকার করি এবং তীর (সাথে) অন্য কাউকে শরীক করি, 13 EAE dl 3 74) CFS 
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যার (সমর্থনে) আমার কাছে কোনো জ্ঞান নেই, (পক্ষা 
স্তরে) আমি তোমাদের ডাকছি আল্লাহ তায়ালার দিকে, 
যিনি পরাক্রমশালী ও ক্ষমাশীল । 


৪৩. যে বিষয়টির প্রতি তোমরা আমাকে ডাকছো, গ4 “ “4 POE PE 
bse তার দিকে ডাকা (কোনো মানুষের জন্যেই) _ 4 om ad PES wl oY 


য় নয়, পরকালে তো (মোটেই) নয়, অবশ্যই { ও 
HUA SEL AVE ORG EOE fsysYI dV dis 
তায়ালার কাছেই, (সত্যি কথা হচ্ছে) যারা সীমানংঘন 4% G+ dS 2 
করে তারা অবশ্যই জাহান্নামের অধিবাসী । 


ew | 


88. (আজ) আমি তোমাদের যা কিছু বলছি, অচিরেই 2-4 22-22 
তোমরা তা স্মরণ করবে, আর আমি তো আমার ৬৪9১ ee 
কাজকর্ম- (বিষয় আসয় সব) আল্লাহ তায়ালার 

কাছেই সোপর্দ করছি, নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা তার © UU yee} at ota df ul 
বান্দাদের সবকিছু পর্যবেক্ষণ করেন। 


Woh Bloc 


আল্লাহ তায়ালা তীকে তা থেকে রক্ষা করলেন, Jt 26 CL ol a Len 


(অপর দিকে একটা) কঠিন শাস্তি (এসে) ফেরাউন © 6 lS bs Uy 


সম্পৃদায়কে গ্রাস করে নিলো, 


8৪৬. (জাহান্নামের) আগুন, যার সামনে তাদের সকাল 8 ০/১ B০০ ০A 2/০০ 
সন্ধ্যায় হাযির করা হবে, আর যেদিন কেয়ামত 25 304 le 54 50 


ঘটবে (সেদিন ফেরেশতাদের বলা হবে), ফেরাউনের siLLANPLEIENTT 
দলবলকে কঠিন আযাবে নিক্ষেপ করো । dys ie HSS 29 


Docs chAch 


@ SIG Sf O58 


8৪৭. যখন এ লোকেরা জাহান্নামে বসে পরস্পর 4* 2-৫ 2 
বিতর্কে লিপ্ত হবে, অতপর (যারা) দুর্বল (ছিলো) তারা JHE DINGO ১০ 


rE A 


এমন সব লোকদের বলবে- যারা ছিলো অহংকারী- (}£ (১ 0% £7 
আমর তো (দু য়ায়) তে দের অনু রী ছিলাম, ZA OE EL 
(এখন জাহান্নামের) আগুনের কিছু অংশ কি তোমরা 3 Ge 0 $৯ S| es bs 
আমাদের কাছ থেকে নিবারণ করতে পারবে? SAE 

CPLA 


৪৮. অহংকারীরা বলবে (কিভাবে তা সম্ভব), আমরা RAR 
সবাই তো নিশ্চিতভাবে তার ভেতরেই পড়ে আছি, ss cb UC [yl nl Ju 


অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তীর বান্দাদের মাঝে (চূড়ান্ত) ie =~ দা 
ফয়সালা করে দিয়েছেন। Ee [os ol 


৪৯. (তারপর) যারা জাহার্নামে (পড়ে) থাকবে তারা - অ ত 7 1॥॥ ১4৭, 413" 
(এখানকার) প্রহরীদের বলবে, তোমরা (আমাদের লি ts Dy 0 dlls 
জন্যে) তোমাদের মালিকের কাছে দোয়া করো, “Ww EL EL AWsSLHLA DULL ADA 
তিনি যেন আমাদের থেকে একদিনের আযাব কম ৩2 49২ ৭ ০৯5৯৭ ৯) 1341 


0 © SISA 


পারা ২৪ ফামান আযলামু ঞ্চু ৫৫২ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪০ সূরা আল মোমেন 


৫০. তারা বলবে, এমনকি হয়নি যে, তোমাদের * 2 ?*2+2* £* 
কাছে তোমাদের’ নবীরা সুম্পষ্ট নিদর্শন AALS ALS S55 
এসেছিলো, তারা বলবে হ্যা (এসেছিলো, কিন্তু ₹ 2313110, a iu 
আমরা তাদের কথা শুনিনি), তারা বলবে, তাহলে Cae La bls AE 
(তোমাদের) দোয়া তোমরা নিজেরাই করো, (আর 

সত্য কথা হচ্ছে), কাফেরদের দোয়া ব্যর্থতা ছাড়া 

আর কিছুই নয়! 


৫১. নিশ্চয়ই আমি আমার নবীদের ও (তাদের ওপর) NF 
যারা ঈমান এনেছে তাদের এ বৈষয়িক দুনিয়ায় Sl ad ELS SSS 


(যেমন) সাহায্য করি, (তেমনি সাহায্য করবো 214% a 
নে) শা (দিমি হাতাতে 6 SEA F945 POI 3 


একে একে) সাক্ষীরা দাড়িয়ে যাবে, 


৫২. সেদিন যালেমদের ওযর আপত্তি তাদের কোনোই +44 * +444: BENS ARE 
উপকারে আসবে না, তাদের জন্যে (শুধু থাকবে) A ADS Cantil GEY5s 


অভিশাপ, তাদের জন্যে আরো থাকবে নিকৃষ্টতম SRG AR DGAGAAD 
আরাস। y Eid SIH sm aol) LD 


৫৩. আমি মূসাকে অবশ্যই হেদায়াত দান করেছিলাম (187১17 LT Kar 
এবং বনী ইসরাঈলদের (আমার) কিতাবের CH sul 5 = 05 


উত্তরাধিকারী ব নয়ে ছল ম্‌, 6 Ll Bish 


* জ্ঞানবান মানুষদের তা হেদায় হ্‌ 
SNE MALE was 333 


৫৫. অতপর তুমি ধৈর্য ধারণ করো, আল্লাহ তায়ালার * , 
প্রতিশ্রুতি অবশ্যই সত্য, তুমি (বরং) তোমার NG uly 
গুনাহখাতার জন্যে (আল্লাহ তায়ালার কাছে) ক্ষমা 
ss করো এবং সকাল সন্ধ্যায় তোমার মালিকের 
প্রশংস পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করো । 


AEE TE a 
আসা সত্বেও যারা আল্লাহ তায়ালার নাযিল করা 2! এ &৩s 
আয়াতসমূহ নিয়ে বিতর্কে লিপ্ত হয়, তাদের অন্তরে * 2০0, A EY 
কেবল অহংকারই (ছেয়ে) থাকে, তারা কখনো সে 422300 $০ Ll 
(সাফল্যের) জায়গায় পৌছবার (যোগ্য) নয়, অতএব , fl sn 
(হে নবী), তুমি (এদের অনিষ্ট থেকে) আল্লাহ dlp El EC 
LULA oe al ln EO SO EE 


৫৭. নিসন্দেহে আসমান ও যমীন সৃষ্টি করা মানুষকে ক 
(দ্বিতীয় বার) সৃষ্টি করার চাইতে আরো বড়ো (বিষয়), us FT DN ml GL 


কিন্তু অধিকাংশ মানুষই জানে না। Y pCR ey pl GL 


df ABs 


© u goul3 


৫৮. অন্ধ ও চক্ষুম্মান ব্যক্তি (কখনো) সমান হয় না, 4 as L 
(ঠিক তেমনি) যারা ঈমান আনে ও নেক আমল করে, dy boYlpts 


তারা এবং দুষ্কৃতিপরায়ণ ব্যক্তি (কখনো) সমান নয়; tire y5 ~=Ll Bo) Eyl 
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(আসলে) তোমাদের কমসংখ্যক লোকই (আমার ADD Loz DU GAS 
হেদায়াত থেকে) উপদেশ গ্রহণ করে। © UGS L I 


৫৯. অবশ্যই কেয়ামত আসবে, এতে বিন্দুমাত্র সন্দেহ ৪14.140, 4 ১4৪ 3০7 RTE 
নেই, কিন্তু অধিকাংশ লোকই (এ অমোঘ সত্যে) wil Es AY 45) $l of 


বিশ্বাস করেনা। S435 YR 


৬০. তোমাদের রব বলেন, তোমরা আমাকে ডাকো, ॥ +4 * 
আমি তোমাদের ডাকে সাড়া দেবো; নিসন্দেহে যারা lf sl lS J 


অহংকারের কারণে আমার এবাদাত থেকে না-ফরমানী * Ie Ac chs Boho con 


I ccc ALD Ar 


জাহান্নামে প্রবেশ করবে। 6 272 2 fe | 


৬১. আল্লাহ তায়ালা- যিনি তোমাদের জন্যে রাত ॥*22 ০৮ +০24 44-4 মা 
বানিয়েছেন যেন তোমরা তাতে বিশ্রাম নিতে পারো Bes) Gd G35 Gif 


AzcA Bich 


এবং দিনকে পর্যবেক্ষণকারী আলোকোজ্জ্বল করেছেন; 

নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা মানুষের প্রতি সবিশেষ PDT ot. 1x2 JAD 425 
অনুগ্হশীল, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (এ জন্যে তার) N EEE ET 5 Ul ে 
কৃতজ্ঞতা আদায় করে না । 


৬২. এই হচ্ছেন আল্লাহ তায়ালা, তোমাদের রব, 
প্রত্যেকটি জিনিসের (একক) সৃষ্টা ৷ তিনি ব্যতীত অন্য 
কোনো মাবুদ নেই, অতপর তোমাদের (কোথায়) 
কোথায় ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে? 


৬৩. (বিভিন্ন যুগে) যারা আল্লাহ তায়ালার আয়াত [ A -ন এ) 
অস্বীকার করেছে তাদেরও এভাবে (দ্বারে দ্বারে) “ df 2 AE cad Er 158 
|| 


AAD As 


© JI4==S3 


cc cz AT obs 
HITE SNH ES Jes Co af 

বানিয়েছেন ছাদ, তিনি তোমাদের আকৃতি গঠন ৭5-০ ০-৭ “ৰ মলঅ পাত লম 
করেছেন, তোমাদের আকৃতিকে তিনি সুন্দর করে গঠন Ag eb ty pegs sll 
করেছেন এবং ভালো ভালো জিনিস থেকে তোমাদের 4 22 ! LUA DIT 
রেযেক দান করেছেন; এই হচ্ছেন আল্লাহ তায়ালা, df 3 ss ES BS) 
তিনি তোমাদের রব, কতো মহান বিশ্ব জাহানের A 4 21045 & "ৰে 


প্রতিপালক আল্লাহ তায়ালা! © Cll 5 HITE Ss) 
৬৫. তিনি চিরঞ্জীব, তিনি ছাড়া আর কোনো মাবুদ -* ০০০১-2, AE SS 
নেই, অতএব একান্ত নিষ্ঠাবান হয়ে তোমরা তীর wrt Yl IY cls 


এবাদাত করো; সব তারীফ সৃষ্টিকুলের রব আল্লাহ্‌ ASAE Ee “A 
তায়ালার জন্যে! Lo © nll 3d Sf cn 


PAs A 


৬৬. (হে নবী,) তুমি বলো, আমাকে নিষেধ CEE: EEE EE OE 
করা হয়েছে যেন আমি তাদের এবাদাত না করি, Ee SR 


যাদের তোমরা আল্লাহ তায়ালার বদলে ডাকো, at UI re UIC tO 


পারা ২৪ ফামান আযলামু +৫৫৪ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪০ সূরা আল মোমেন 
(বিশেষ করে) যখন আমার কাছে আমার মালিকের +» A 2+ _ Au ॥ 

কাছ থেকে সুস্পষ্ট নিদর্শনসমূহ এসে গেছে, আমাকে yl 9 loses a 
আদেশ দেয়া হয়েছে আমি যেন সুষ্টিকুলের মালিক -* 7'1 +0027 
(আল্লাহ তায়ালা)-এর অনুগত বান্দা হয়ে যাই । © mt oY hl of 


৬৭. তিনিই (আল্লাহ তায়ালা), যিনি তোমাদের মাটি * Zn sas 

থেকে পয়দা করেছেন, অতপর শুক্রবিন্দু থেকে, oe Ix we rls Gt 
তারপর জমাট রক্ত থেকে (বানিয়ে) তোমাদের শিশু ZA Ao ASU oa ডক বড 
হিসেবে বের করে আনেন, তারপর তোমরা যৌবনপ্রাপ্ত Jib LS 53 4 isle CE als sb 


হও, (এক সময়) তোমরা উপনীত হও বাৰ্ধক্যে, ASAD, DUPADDIL Kops, UW 

তোমাদের কাউকে আবার আগেই মৃত্যু দেয়া হয়, cls yk ES BEE | be RT 
(এসব প্রক্রিয়া এ জন্যেই রাখা হয়েছে) যেন তোমরা (4290714 404 * $০ 8 ADA DAL 
(সবাই তোমাদের জন্যে নির্দিষ্ট করে রাখা) নির্দিষ্ট [gd 5 US ere gs 2 


সময়ে পৌছুতে পারো এবং আশা করা যায়, তোমরা AGLAL AGUAAD BLE fos 
বুঝতে পারবে। © 03S Abs 3a 


৬৮. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, যিনি তোমাদের জীবন £51417. 2 * 5" 
দান করেন, তিনি তোমাদের মৃত্যু ঘটান, তিনি যখন ৬ Le = GO 5 


কোনো কিছু করার সিদ্ধান্ত করেন তখন শুধু এটুকুই এল ১2৭4ৰ বি পছ 
বলেন ‘হও’,অতপর তা হয়ে যায়’ । © US tI OG 


AD EAE MEAL পল Ac 


৬৯. (হে নবী,) তুমি কি ওদের (অবস্থার) দিকে 


তাকিয়ে দেখোনি, যারা আল্লাহ তায়ালার (নাযিল 5* loss add dA 
করা) আয়াত সম্পর্কে নানা বিতর্কে লিপ্ত হচ্ছে; LC + ABAD $f ul 
বলতে পারো- ওদের (আসলে) কোন দিকে ধাবিত © uy gl 


করা হচ্ছে? 


৭০. (ওরা হচ্ছে সেসব লোক) যারা (এ) কিতাব 71-11" ASD cA 
অস্বীকার করে, (অস্বীকার করে) সেসব কিতাবও, eed) 35 ETE 19365 2d 


যা আমি (ইতিপূর্বে) নবীদের কাছে পাঠিয়েছিলাম ৷ LAA cc ANozc * uaibs 
অভিনব তারা (নিজেদের পরিণাম) জানতে Oui sly 


৭১ ন র গলদেশে (আযাবের) বেড়ি ASR 
Co a) oo ন LE Cand cnn L Loot. 


(জাহান্নামের দিকে) নিয়ে যাওয়া হবে, cA AD 


৭২. ফুটন্ত পানিতে (তাদের নিক্ষেপ করা হবে), choc As 
অতপর তাদের আগুনে দঞ্ধীভূত করা হবে, (S) ES EPS] Sd Eee &ে 


৭৩. অতপর তাদের বলা হবে, কোথায় (আজ) তারা- LAD ADADAD 7 cAz ADs 4A Up 
যাদের তোমরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) শরীক করতে? © UH SAS Le cal Us 


৭৪8. আল্লাহ তায়ালার বদলে (যাদের তোমরা ডাকতে ॥ঘব ৭০ অত A 
তারা আজ কোথায়?) তারা বলবে, তারা তো BCE LS AG df 93 re 
(আজ সবাই) আমাদের কাছ থেকে হারিয়ে গেছে, ZA DAs A ASAD ns 
(আসলে) আমরা তো আগে (কখনো) এমন কিছুকে a 0 S00 CoB 
ডাকিনি; আল্লাহ্‌ তায়ালা এভাবেই কাফেরদের বিভ্রান্ত HE 
করেন। © er IH wf ea 


৭৫. (আজ) এ কারণেই তোমাদের (এ পরিণাম) হয়েছে, LADLAZADAD 7 AD 
তোমরা দুনিয়াতে অন্যায়ভাবে আনন্দ উল্লাসে মেতে থাকতে Gps NIG SES bs JS 
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| ALA A DPAD EE 


এবং তোমরা (অযথা) অহংকার করতে, © gy AS ls 2) 


৭৬. সুতরাং (এখন) তোমরা জাহান্নামের দরজাসমূহে ree = EI 
(ভেতরে) প্রবেশ করো, সেখানে তোমরা চিরকাল eles UL Les ar Lo 


থাকবে, কতো নিকৃষ্ট অহংকারীদের এ আবাসস্থল! ©) RE | se J 


cA 


৭৭. (হে নবী,) তুমি ধৈৰ্য ধারণ করো, আল্লাহ [5 5 
তায়ালার ওয়াদা অবশ্যই সত্য, আমি ওদের কাছে 4 SE 
যে (শাস্তির) ওয়াদা করেছি (তার) কিছু অংশ যদি Aches LALLA 
তোমাকে দেখিয়ে দেই অথবা (তার আগেই) যদি ন 5 Hf 20 GH oe 


আমি তোমাকে মুত্যু দেই (তাতেও অবস্থার কোনো Ee aE 


পরিবর্তন হবে না), তাদের তো অতপর আমার কাছে 
ফিরে আসতেই হবে। 


৭৮. (হে মোহাম্মদ,)) আমি তোমার আগে (অনেক) “৯ "+4 LL be CES SN FR 
রসূল প্রেরণ করেছি, তাদের কারো কারো ঘটনা 9 0 UO 
আমি তে শুনি য়ছি, (আবার এমনও আছে যে,) A 2A ডর le Le IE < CE ত 
তাদের কথা তোমার কাছে আমি (আদোৌ) বর্ণনাই bl or 

করিনি; (আসলে) আল্লাহ তায়ালার অনুমতি ছাড়া sols dics. st 
কোনো নিদর্শন উপস্থিত করা কোনো রসূলের কাজ * EE 

নয়, আর যখন আল্লাহ তায়ালার ফয়সালা এসে যাবে CSB TIE Uae u3U YI 
তখন তো সব কিছুর যথাযথ মীমাংসা হয়েই যাবে, LAG, ASN AB 0 

আর (তখন) একমাত্র মিথ্যাশ্রয়ীরাই ক্ষতিগ্রস্ত হবে। 6 el EULS Tui) G2 


৭৯. আল্লাহ তায়ালাই সেই (মহান) সত্তা যিনি ২৪০১৭১৪450 2 2 444 1 ০৬7 
তোমাদের জন্যে চতুল্পদ ভু পয়দা করেছেন, যেন 1343 FUSS Gs Gi uf 
তোমরা তার (কতেক জত্তুর) ওপর আরোহণ করো, HAN TIAA 

আর তার (মধ্যে কতেক জত্তুর) তোমরা গোশত wl ls les 
খাও, 


৮০. তোমাদের জন্যে তাতে (আরো) বহুবিধ কল্যাণ 

রয়েছে, তোমরা তার ওপর আরোহণ করো, তোমাদের 

নিজেদের (মনের ইচ্ছা ও) প্রয়োজনের স্থানে (তাদের 5 sli) CEE Lio Ao BILE 
নিয়ে) উপনীত হতে পারো, (তোমরা) তার ওপর [053043 02 
(যেমনি আরোহণ করো, তেমনি) নৌকার ওপরও 

তোমাদের আরোহণ করানো হয়; 


৮১. আল্লাহ তায়ালা তোমাদেরকে (কুদরতের আরো) _ -॥০,2 ৬ 
নিদৰ্শন দেখাচ্ছেন, তুমি আল্লাহ তায়ালার কোন্‌ কোন্‌ @ ৩9454 ul eal 
নিদৰ্শন অস্বীকার করবে! 


৮২. এরা কি যমীনে চলাফেরা করেনি, (করলে) (7570780 ৪ 

অতপর তারা দেখতে পেতো তাদের পূর্ববর্ত লোকদের _ A 

পরিণাম কি হয়েছিলো; তারা সংখ্যায় এদের চাইতে 1453104, * ol CREEL Esc ol 
ছিলো অনেক বেশী, শক্তি ক্ষমতা এবং যমীনে রেখে Ea j uz g £5 

যাওয়া কীর্তিতেও তারা (ছিলো) অনেক প্রবল, কিন্তু St If Ls ; 3 S49 RET 
তারা যা কিছু কাজকর্ম করেছে তা তাদের কোনোই + 2° ed 25 80s 2 
কাজে আসেনি। 8 49% $3 fg5CL LS 
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tw ADpnD ADA TT Bic 
+“ 


৮৩. যখন তাদের নবীরা তাদের কাছে সুস্পষ্ট ॥* 4 J 
++ UL = 
প্রমাণপত্র নিয়ে হাযির হলো, তখন তাদের কাছে 19> 30 ol) 0s > Ll 


জ্ঞানের যা কিছু ছিলো তা নিয়ে তারা গর্ব করলো £939 a AL 

8 9) ld wr de 
এবং (দেখতে দেখতে) সে আযাব তাদের এসে ঘিরে de Ea i EE 
ফেললো, যা নিয়ে তার ঠা্টা-বিদ্রপ করতো । UIs yd 2 1b 


৮৪. অতপর তারা যখন (সত্যি সত্যিই) আমার «2/॥/ 4 ডু Roz LAA Aare eed 
আযাবকে আসতে দেখলো তখন বলে উঠলো, হী, 629 U Lol I 0 kL Ib 
আমরা এক আল্লাহ তায়ালার ওপর ঈমান আনলাম, ASAT AAA 
যাদের আমরা (আল্লাহ তায়ালার সাথে) শরীক Gun tS 52 


aha 


করতাম তাদের আমরা অস্বীকার করলাম । 
DB LADD cA ADA BoA 


EE ART TRU ET 
তাদের ঈমান তাদের কোনো উপকারেই এলো না; ish Bl al ei AE 


Aar Az A ESA 


আল্লাহ তায়ালার এ নীতি (সবসময়ই) তার বান্দাদের ($§ 15 55 af Lb 
মাঝে (কার্যকর) হয়ে আসছে, আর এখানে কাফেররাই SABRE 


[এ + ৰ AMA “ 
চরমভাবে ক্ষতিগ্রস্ত হয়েছে। © USSF los uy e ssl 


২. রহমান রহীম আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে (এ 
কিতাব-এর) অবতরণ । 


৩. (এটি এমন এক) কিতাব, যার আয়াতসমূহ খুলে ১৭44 (8 4414142211 ২44 = 
খুলে বৰ্ণনা করা হয়েছে, (এ) কোরআন আরবী ভাষায় (0 sys bly wal alas C$ 
এমন এক সম্পৃদায়ের জন্যে (নাযিল করা হয়েছে) y 7 AognN 
যারা (এর ভাষা) জানে, © 05 


EC ANA 


8. (এ কিতাব হচ্ছে জান্নাতের) সুসংবাদদাতা * 5 ॥এ০ু৮ব 4, ৭২৫ 
আর (জাহান্নামের) ভীতি প্রদর্শনকারী, (মানুষদের) এ 1 ০৪১০ 2.029 ye 
অধিকাংশই (এ থেকে) মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে এবং LEAS 
তারা (এ কিতাবের কথা) শোনে না। © I Y 


৫. তারা বলে, যে বিষয়ের দিকে তুমি আমাদের Az Uw DER, 284204" 
ডাকছো তার জন্যে আমাদের অন্তরসমূহ আবরণে Se LSf SE ls 
আচ্ছাদিত হয়ে আছে, আমাদের কানেও রয়েছে 7, ॥//,/ A/ 14 ঢাল ০,৫ 
বধিরতা এবং (এই কারণে) আমাদের ও তোমার shy lane e939 GSS 
মধ্যে একটি দেয়াল (দাড়িয়ে) আছে, তুমি তোমার 2/14 5 তত ৭ 

কাজ করো আর আমরা আমাদের কাজ করি। © ug Sl deel ls 


=~ 
LIOR 


৬. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি তো তোমাদেরই [ TAD ADLAW 5-০০ ৰব ্‌তর Ap 
মতো একজন মানুষ, কিন্তু আমার ওপর (এ মর্মে) dL 9 ৯ bl St 
ওহী নাযিল হয় যে, তোমাদের মাবুদ হচ্ছেন একমাত্র 4, ম2A,/A 7/5 অ A2০0 
মাবুদ, অতএব (হে মানুষ), তোমরা তার এবাদাতে = 9০:১৮ ১০9 Jf A St 
অবিচল থাকো এবং তার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করো; 

আর (যাবতীয়) দুর্ভোগ তো মোশরেকদের জন্যেই, 


পন 
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যারা পরকালের ওপর বিশ্বাস করে না। IS Vu LAOH Y cad 


ADL ASD 


© 


৮. যারা (আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান আনে এবং 1৬ ? +4424} 4-৭ দে 
নেক কাজ করে, তাদের জন্যে নিরবচ্ছিন্ন পুরস্কারের w=Ll theo tt adh ot 


ব্যবস্থা রয়েছে। 


ADAz DAz BAS NDs 


© UF yet 21 


5». (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা কি তাকে অস্বীকার # CLADDING ID 
করতে চাও যিনি দুদিনে পৃথিবী সৃষ্টি করেছেন এবং & GEG ST AO 
তোমরা তীর সমকক্ষ দাড় করাতে চাও? (অথচ) এই Ee A eC 
হচ্ছেন সৃষ্টিকুলের (আসল) রব, J ত 5 

© ust ©) SUS SHS 
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১০. তিনি এর ওপরিভাগ থেকে এর ভেতরে পাহাড়সমূহ £14" ক 
গেড়ে দিয়েছেন ও তাতে বহুমুখী কল্যাণ রেখে ৩5 L398 us Gr bes B25 


দিয়েছেন এবং তাতে (তাদের) আহারের পরিমাণ , (5327901 141 টো 705755717"; 
নির্ধারণ করেছেন, (এসব তিনি সম্পন্ন করেছেন) চার চ al xl & il 53 2308 es 
দিন সময়ের ভেতর; যারা জানতে চায় তাদের জন্যে SL alsa S32 
(সৃষ্টির সময়ের পরিমাণ) সমান সমান (হয়ে গেলো) । i 


১১. অতপর তিনি আসমানের দিকে মনোনিবেশ Rl) ন "8 
করলেন, যা (তখন) ছিলো ধূমুকুঞ্জ বিশেষ, এরপর * 5 sn (EES a) 


পল লব পপ 


তিনি তাকে ও যমীনকে আদেশ করলেন, তোমরা .b Bl SU CT I 


উভয়েই এগিয়ে এসো- ইচ্ছায় হোক কিংবা অনিচ্ছায়; y 
তারা উভয়েই বললো, আমরা অনুগত হয়েই এসেছি। 5) ob 6 Cf IE 


১২. (এই একই সময়ে) তিনি দুদিনের ভেতর এ 4৭4, 4৮ ০০ অ 1 এ 
(ধুমকুঞ্জ)-কে সাত আসমানে পরিণত করলেন এবং GI EAE a E" wei 
প্রতিটি আকাশে তার (উপযোগী) আদেশনামা পাঠালেন; (235919 Ke {xe 
পরিশেষে আমি নিকটবর্তা আসমানকে তারকারাজি +) 9 fs £ £5 
দ্বারা সাজিয়ে দিলাম এবং (তাকে শয়তান থেকে) SUS BL EEL COI GT 
সংরক্ষিত করে দিলাম, এটি অবশ্যই পরাক্রমশালী ও ” - MIE 


সর্বজ্ঞ আল্লাহ্‌ তায়ালার সুবিন্যস্ত পরিকল্পনা ৷ SL yy 085 


PLA cha 


১৩. (এর পরও) যদি এরা মুখ ফিরিয়ে নেয় তাহলে LAW Zs 1 BT ঢু 
তুমি বলো, আমি তো তোমাদের এক ভয়াবহ আযাব Be ee OT JE 1450 ot 


থেকে সতর্ক করলাম মাত্র, ঠিক যেরূপ ভয়াবহ আযাব © IE SE ie 
এসেছিলো আদ ও সামুদের ওপর! EE 


১৪. যখন তাদের কাছে ও তাদের আগের লোকদের AZ ALTA 220 
কাছে আমার রসূলরা (এই মর্মে কথা) বলেছিলো যে, Els es CA 3 


A Dos Na A = 


তোমরা আল্লাহ তায়ালা ছাড়া অন্য কারো এবাদাত | GY Lyf 
করো না; তারা বলেছিলো, আমাদের রব যদি চাইতেন La AE HN a” 2 
তাহলে তিনি ফেরেশতাদেরই (নবী করে) পাঠাতেন, Ly BULL ISN 574 
(অবশ্য) তোমাদের যা কিছু দিয়েই পাঠানো হোক না NER G 
কেন, আমরা তাকে অস্বীকার করি। © 035% 5 bf 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ AE HEE জদ 


১৫. অতপর আ'’দ (জাতির ঘটনা ছিলো), তারা 0 
(আল্লাহ তায়ালার) যমীনে অন্যায়ভাবে দম্ভভরে ঘুরে + ee) 5) & 13) “UL Be Le 
বেড়াতো এবং বলতো, আমাদের চাইতে শক্তিশালী vas Ls EE 

আর কে আছে? ওরা কি চিন্তা করে দেখেনি যে, শী 9154 0s of Ee RE on) 
তায়ালা যিনি তাদের সৃষ্টি করেছেন তিনি শক্তির দিক RE Pt Gl at uf 973 
থেকে তাদের চাইতে অনেক বেশী প্রবল; (আসলে ) et AD cz UD ADA 
ওরা আমার আয়াতসমূহকেই অস্বীকার করতো। L303 cal 3 1958318 95 0 
১৬. অতপর আমি কতিপয় অশুভ দিনে তাদের ওপর + ঘর Reet Rote 


প্রচন্ড তুফান প্রেরণ করলাম, যেন আমি তাদের sine Sa) ar tll 


দুনিয়ার জীবনেই লাঞ্ছনাদায়ক শান্তির স্বাদ উপভোগ Bs 
করিয়ে দিতে পারি, আর আখেরাতের আযাব তো Lol ipl S G5 SE aha 


আরো বেশী অপমানকর; (সেদিন) তাদের কোনো _ ১/৮ BE 
EE ' © Iy Y 230 Vt 6 


১৭. আর সামুদ (জাতির অবস্থা ছিলো), আমি - DIA coi DAD Us 
তাদেরও সরল পথ দেখিয়ে দিয়েছিলাম, কিন্তু তারা AMG BSL 


ASD at EE 


হেদায়াতের ওপর অন্ধত্বকেই বেশী পছন্দ করলো, দৰ £1 
অতপর তাদের (অন্যায়) কাজকর্মের জন্যে আমি sl ৰ AE onl GF 


তাদের ওপর অপমানজনক শাস্তির কষাঘাত হানলাম, 6 UT [pt bs ug 


১৮. (এ প্রলয়ংকরী) শাস্তির (কষাঘাত) থেকে আমি AG St RAL De 

শুধু তাদেরই উদ্ধার করলাম, যারা ঈমান এনেছে এবং © ug EOS) Il nd IEE 
(অপরাধ থেকে) বেঁচে থেকেছে। 

১৯. যে দিন আল্লাহ্‌ তায়ালার দুশমনদের জাহান্নামের * + 5 1 
দিকে (নিয়ে যাওয়ার জন্যে) জড়ো করা হবে, anal 


DTDAZ DL AD ahs 


Lt HG GSS 59 


(সেদিন) তারা বিভিন্ন দলে (উপদলে) বিন্যস্ত হবে। © 05558 


২০. যেতে যেতে তারা যখন তার (বিচারের পাল্লার) ADIN A Nac rz 

কাছে পৌছবে, তখন তাদের কান, চোখ ACER lee 
তাদের (যাবতীয়) কাজের ওপর সাক্ষ্য দেবে যা কি AGN ACL AEA A 
দয তা t © ufos 10 os 3 35 lS 


২১. (তখন) তারা তাদের চামড়াগুলোকে বলবে, -॥- 

তোমরা (আজ) আমাদের বিরুদ্ধে সাক্ষ্য দিলে কেন; ০ deh dns EL 
(উত্তরে) তারা বলবে, আল্লাহ তায়ালা- যিনি সব LAR 
কিছুকে কথা বলার শক্তি দিয়েছেন, তিনি (আজ) 808 RGR Cg Bt CEES Pl 
আমাদেরও কথা বলার শক্তি দিয়েছেন, তিনিই ০০ AZ Ms UA Daal ED 
তোমাদের প্রথমবার সৃষ্টি করেছিলেন, তার কাছেই & ৩9৯+) allo ye Jol LASS 9 
তোমাদের ফিরে যেতে হবে। 


২২. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন,) তোমরা (দুনিয়াতে) * 2*47 (4 7" = = 
কোনো কিছুই (তো এদের কাছ থেকে) গোপন (করার ale dei2 of UIT AS Ls 9) 


< ABLLANAS 


চেষ্টা) করতে না, (এটা ভাবতেও পারোনি) তোমাদের 35,239 82 y3 
কান, AAO TG OEE 4 Ys EY i 


তোমাদের বিরুদ্ধে সাক্ষ্য দেবে, বরং তোমরা তো ye 2 Y wh wh cb ) 


মনে করতে, তোমরা যা কিছু করছিলে তার অনেক AGA CE 
কিছু (স্বয়ং) আল্লাহ তায়ালাও (বুঝি) জানেন না। © u glo Lo 
২৩. তোমাদের ধারণা- যা তোমরা তোমাদের * যা nsAcc A H2Z28c 71-1 


পোষণ করতে, RET: ৩৫ 
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(মুলত) তাই তোমাদের (আজ) ভরাডুবি ঘটিয়েছে, IA LCUADA SANZ AD IAS 
ফলে তোমরা (মারাত্মক) ক্ষতিগ্রস্ত হয়ে গেছো। © yt re A os 


২৪. (আজ) যদি ওরা ধৈর্য ধারণ করে তাতেও (কোনো *-/ ৭০ ০০৩4 | 
উপকার হবে না) জাহান্নামই হবে তাদের ঠিকানা, (আল্লাহ ull ew Gg 5১? ul 
তায়ালার কাছে) অনুগ্রহ চাইলেও (কোনো লাভ হবে না, ARSED TE ML EN ADLAE 
আজ) তারা কোনো অবস্থায়ই অনুগ্রহপ্রাপ্ত হবে না। ag re ot LS | grins 


২৫. আমি (দুনিয়ার জীবনে) তাদের ওপর এমন কিছু -*- BE এ লাতূত2 ॥ ০ 17 ১ অ" 

ংগী (সাথী) বসিয়ে দিয়েছিলাম, ae I wz bod 3 5 505 0 eB) 
ও পেছনের কাজগুলোকে (তাদের সামনে) শোভ LAAN DD Azz Doc ADNAN cA A As 
(এবং লোভনীয়) করে রেখেছিলো, পরিশেষে জ্বিন Jet GIA Lo 0202 
ও মানুষদের সে দলের সাথে- তাদের ব্যাপারেও * Nl Ge sl RELA RRS 
(আল্লাহ তায়ালার) সিদ্ধান্ত সত্যে পরিণত হলো, যারা ন ত si CALE 


তাদের আগে অতিবাহিত হয়ে গেছে, নিসন্দেহে এরা | 
ছিলো নিদারুণভাবে ক্ষতিগ্রস্ত । $y 5G ot oy IE 


২৬. যারা কুফরী করেছে তারা (একজন আরেকজনকে) ABSA 
বলে, তোমরা কখনো এ কোরআন শুনবে না, del m3 Y 4S dl IE 


Ach 1 APA 


(কোরআন ও) তার (চর্চার) মাঝে শোরগোল করো, _ 444104 * £14: 
ত্য তো [এ শল দারা) তোমরা জয়ী ততে খারবে। ও রত প্র 3 |S ol 


ADoz cA ULA Dr 


৭. আমি অ: গফেরদের কঠিন আযাবের স্বাদ 
a) En চিয়ই আমি তের সে 10398 GIG a GL 


কাজের প্রতিফল দেবো, যে আচরণ তারা (আমার _ 1441" i 
কিতাবের সাথে) করে এসেছে। : © On HE CM ay 


Me) পাওনা, LL চিরস্থায়ী 51s EHS “wl tof ন <; 
(যব) ফা লে | তত 5 02 PCS 


২০৯. কাফেররা (সেদিন) বলবে, হে আমাদের রব, AEH এৰ চু AD “A 8 ed 
যেসব জ্বিন ও মানুষ (দুনিয়ায়) আমাদের গোমরাহ a 1 ৮2) 37% ead dis 
করেছিলো, আজ তুমি তাদের (এক নযর) আমাদের - 2/০৭4 

দেখিয়ে দাও, আমরা তাদের (উভয়কে) আমাদের Sibi oY hus oe EE 


বেণী) লাহিত হয়! "তে কিৰ তালা আৰো 6 LL ss Gt CS 


৩ . (অপরদিকে) যারা বলে, আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন AD z/A Dpob AABL AD Ss 
আমাদের রব, অতপর (ঈমানের ওপর) তারা অবিচল (5&1 A 3 18 cago 
থাকে, (মৃত্যুর সময় যখন) তাদের কাছে ফেরেশতারা ৰক 2 ৰ তুর 
নাযিল হবে এবং তাদের বলবে, তোমরা ভয় পেয়ো VIVE Lose IS 

না, চিন্তিত হয়ো না; (উপরত্ু) তোমাদের কাছে যে * £%$ rie EE 

জান্নাতের ওয়াদা করা হয়েছিলো, (আজ) তোমরা os 3 3x5 LEG 
তারই সুসংবাদ গ্রহণ করে৷ । © 945 


৩১. আমরা (ফেরেশতারা) দুনিয়ার জীবনেও AEE ADET Az DAs 
তোমাদের বন্ধু (ছিলাম), আর আখেরাতেও (আমরা &েত৮ৈ DI yh Sd = 


~~ 


তোমাদের বন্ধু), সেখানে তোমাদের মন যা *2+424{ * 74541" 
কিছুই চাইবে তাই তোমাদের জন্যে মজুদ থাকবে sll OEE 
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এবং যা কিছুই তোমরা সেখানে তলব করবে তা cADBDL c- cA AMNDBDar 
তোমাদের সামনে থাকবে; © Ug:05 Le lsd 
৩২. পরম ক্ষমাশীল ও দয়ালু আল্লাহ তায়ালার পক্ষ A BD AD Aw 2225 
থেকে (এ হচ্ছে তোমাদের সেদিনের) মেহমানদারী! © 3) re YS 


৩৩. তার চেয়ে উত্তম কথা আর কোন্‌ ব্যক্তির হতে 4c ABw ZA Doh Acs 
পারে যে মানুষদের আল্লাহ তায়ালার দিকে ডাকে BSBA ee Y FOAMS 


এবং সে (নিজেও) নেক কাজ করে এবং বলে, আমি cA AI 
YEAS © alll it JE JL 


৩৪. (হে নবী,) ভালো আর মন্দ কখনোই সমান 4৭ এ? 72 Ban 

হতে পারে না; তুমি ভালো (কাজ) দ্বারা মন্দ (কাজ) CLE Ys Last gS YS 
প্রতিহত করো, তাহলেই (তুমি দেখতে পাবে) তোমার £174 

এবং যার সাথে তোমার শত্রুতা ছিলো, তার মাঝে ss cd HE af cc iE 


এমন হয়ে যাবে, যেন সে (তোমার চল পড়ুক জল পল লিল 
5 DL ( ) ) ro Yo BENGE 35 


৩৫. আর এটি শুধু তাদের (ভাগ্যেই) জোটে- যারা ॥-- ০-০০ -* ৭৪7 £721" 
ধৈর্য ধারণ করে এবং এ (সকল) লোক শুধু তারাই 20277" ca HY lel Lo 


হয় যারা সৌভাগ্যের অধিকারী । © Ab ECVE 


৩৬. যদি কখনো শয়তানের কুমন্ত্রণা তোমাকে 1,201 30 be TORS ESE WH 
প্ররোচিত করে তাহলে তুমি আল্লাহ তায়ালার কাছে Een. Io i 


LA AN 


আশ্রয় চাও; অবশ্যই তিনি সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ । © aL Eel Ff Stl 


৩৭. আল্লাহ তায়ালার নিদর্শনসমূহের মধ্যে রাত -০2,০আ 
দিন, সূর্য ও চন্দ্র (কয়েকটি মাত্র); অতএব তোমরা oI Sd sal or5 


সূর্যকে সাজদা করো না- চীদকেও নয়, বরং তোমরা You Ld Vil 
সাজদা করো আল্লাহ তায়ালাকে, যিনি এর সব ॥ ০ nh oS Sie 

কয়টি সৃষ্টি করেছেন, যদি তোমরা একান্তভাবে Of HE CI dG yA 
তারই এবাদাত করতে চাও (তাহলে তোমরা তাকেই LA DEAL DU A DND 
সাজদা করো) । © O30 hl oS 
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৩৮. অতপর (হে নবী), এরা যদি অহংকার করে Zh 
(তাহলে তুমি ভেবো না), যারা তোমার মালিকের 29৯% nt SL Sic cn D0 yk ll 


সান্নিধ্যে রয়েছে তারা তো রাত দিন তারই পবিত্রতা ¥ র্‌ 
ও মহিমা ঘোষণা করে, তারা (বিন্দুমাত্রও এতে) ক্লান্ত UY 230 Jl 


হয়না। 


৩৯. তীর (কুদরতের) আরেকটি নিদর্শন হচ্ছে, তুমি দর 
যমীনকে দেখতে পাচ্ছো- (তা) শুঙ্ক অনুর্বর হয়ে পড়ে Lal G51 oe Sf IEH us? 


AAs 


আছে, অতপর তার ওপর আমি যখন পানি বর্ষণ করি {7 * 241" Ete 
তখন সহসাই তা শস্য শ্যামল হয়ে স্ফীত হয়ে ওঠে, 31st U5 
অবশ্যই যে আল্লাহ তায়ালা এ (মৃত যমীন)-কে জীবন nln AS 
দান করেন তিনি মৃত (মানুষ)-কেও জীবিত করবেন; 72 42 Lou 

নিসন্দেহে তিনি সর্ববিষয়ের ওপর একক ক্ষমতাবান । © 310% ERLE i ol 


৪০. যারা আমার আয়াতসমূহ বিকৃত করে তারা ৫ + Z- 
কিন্তু কেউই আমার (দৃষ্টির) I নয়; le 054 V Cal GosdsL ado 
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তুমিই বলো, যে ব্যক্তি জাহান্নামে নিক্ষিপ্ত হবে সে AD AZ CAS As 
BOE ETRE ON ও নিরাপত্তার 7 - NE: wo 
সাথে (আমার সামনে) হাযির হবে- সে ভালো? 15 SL fy el 
(এরপরও তোমাদের চৈতন্যোদয় না হলে) তোমরা = leet 0) [2 Col 
ইচ্ছা তাই করো, (তবে মনে রেখো,) তোমরা যাই করো sA APNG 
আল্লাহ তায়ালা তা অবলোকন করছেন। © yr Uj 


ABs cA 


UL 1558 ca of 


8৪১. অবশ্যই যারা (কোরআনের মতো) br Ac ৰ 
(গ্রন্থটি) তাদের কাছে আসার পর তা 
করে (তারা অচিরেই এর পরিণাম টের প্ৰাব), 


মূলত সেটি হচ্ছে এক সন্মানিত গ্রন্থ, 


sl 


৪২. এতে বাতিল কিছু অনুপ্রবেশ করে না- তার A Act A 
সামনের দিক থেকেও নয়, তার পেছনের দিক থেকেও YS. 4203 &ল ত dell asl y 


নয়; এটা বিজ্ঞ, কুশলী, প্রশংসিত সত্তার কাছ থেকে “Aw yt AE 
নাযিল করা হয়েছে। © Unen pS Ua ys Als co 


৪৩. (হে নবী,) তোমার সম্পর্কে (আজ) সেসব 

কিছু বলা হচ্ছে যা তোমার আগে (অন্যান্য) নবীদের F500 SFC SME 
ব্যাপারেও বলা হয়েছিলো; নিসন্দেহে তোমার রব “4 ০,৭০৭ 44 5154 z 

(হেসনি) পরম অলাশীল। (ডেমন মি আর 29 LO SL) of ALS rs 
শাস্তিদাতা (-ও বটে) ৷ Uf othe 


z 


8৪8. আমি যদি এ কোরআন (আরবী ভাষার বদলে এন্ব ,*4েে (০৭ UE tain 
অনারব) আজমী (ভাষায়) বানাতাম, তাহলে এরা ১5" CA 4 lA > 919 
বলতো, কেন এর আয়াতগুলো (আমাদের ভাষায়) dd - cles Aus 
পরিষ্কার করে বর্ণনা করা হলো না, (ভারা বলতো) 0 72 |: Las 
এটা কি আজমী (ভাষায়) (নাযিল করা হয়েছে)? = £ -{ 

অথচ (এর বাহক) আরবী; (হে রসূল,) তুমি বলো, HFES TOS TES PEELE ES 
(a Ee নিরাময়; বি যয জনন ssl 08 y di 
আনে না তাদের কানে (বধিরতার) ছিপি আটা আছে, 93 া, HCA FUL 
(তাই) কোরআন তাদের ওপর (যেন) একটি অন্ধকার oz 09° gf Sty 32 
(পর্দা); তাদের (যেন) অনেক দূর থেকে ডাকা হচ্ছে 

(তাই কিছুই ওরা বুঝতে পাচ্ছে না) । 


8৫. (হে নবী, তোমার আগে) আমি মূসাকেও কিতাব wc A et tt AD | Hsia 
দান করেছিলাম, অতপর তাতে (বহু) মতবিরোধ * and ERE i PE fo 
ঘটানো হয়েছিলো; তোমার মালিকের পক্ষ থেকে £৮ + 2 {14 ৪৩০ ওহ NO 
(কেয়ামত সংক্রান্ত) ঘোষণা যদি না থাকতো, তাহলে পদ এ ন) ০ ন $Y 55 
কবেই (আযাব এসে) এদের মাঝে (চূড়ান্ত একটা) Ln Bk ৰ" ।- 
ফয়সালা করে দেয়া হতো, এরা এ সম্পর্কে এক © yY *25 cho 
বিভ্রান্তিকর সন্দেহে (নিমজ্জিত) । 


৪৬. যে কোনো ব্যক্তিই কোনো নেক কাজ করবে- +4! 4/4 411" 

(মূলত) সে (তা) করবে (একান্ত) তার নিজের sf cre BATE Eee cs ৬ 
(কল্যাণের) জন্যে, আর যে ব্যক্তি কোনো মন্দ কাজ Nr ERT Ot Me 

করবে (তার অশুভ ফল একান্ত) তার ওপরই গিয়ে 

পড়বে; তোমার রব তীর বান্দাদের ব্যাপারে কখনো 

যালেম নন। 
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8৭. কেয়ামত (সংক্ৰান্ত) জ্ঞান (ও তথ্য) একমাত্ৰ A Bo ns 
SACLE 0 naa we TS UL de 334 4 at 
ফলও নিজের খোসা ছেড়ে বাইরে বেরোয় না, কোনো, * - oe 
একটি নারীও নিজের গর্ভে সন্তান ধারণ করে না- lus dss Lbs oy 
না সে সন্তান প্রসব করে, যার পূর্ণ জ্ঞান আল্লাহ 4*{* 117274" 

তায়ালার কাছে (মজুদ) থাকে না; যেদিন তিনি ওদের শল পল2 ৮ EP oh 
ডেকে বলবেন, কোথায় (আজ) আমার অংশীদাররা, € ২47 Ry | 

তারা বলবে (হে রব), আমরা তোমার কাছে নিবেদন © 088 ০ ৮s Sih. Css 5k 
করছি, (আজ) আমাদের মাঝে সাক্ষ্য দেয়ার জন্যে 

ই মজুদ নেই, 


৪৮. এরা আগে যাদের ডাকতো তারা (আজ) হারিয়ে AZ DN LAD AS MEE ড্ু- 
যাবে, এরা বুঝতে পারবে, তাদের উদ্ধারের কোনো hE Ll hE < U৫) 


জায়গাই অবশিষ্ট নেই ৷ a ICES 


8৯. মানুষ কখনো (কোনো বৈষয়িক) কল্যাণ লাভের *7, *£1 E US ৰ 
জন্যে দোয়া (করা) থেকে ক্লান্তি বোধ করে না, অবশ্য lo > LE TLE YES Y 
যখন কোনো দুঃখ দৈন্য তাকে স্পৰ্শ করে তখন সে EELS EDIE AAD 
সম্পূর্ণরূপে নিরাশ হয়ে পড়ে । © E35 Un gad yA ae 


৫০. যদি দুঃখ কষ্ট স্পৰ্শ করার পর আমি তাকে 2॥এ-- FUL AAA UWA HINsz A sr 
অনুগ্রহ (-এর স্বাদ) আস্বাদন করাই, তখন আবার al 0 be hn SSF 


সে বলে, এ তো আমারই (প্রাপ্য), আমি এটাও মনে £ৰ 1 DLADos 
করি না, (সত্যি সত্যিই) কেয়ামত অনুষ্ঠিত হবে, 30 SEL fC Ulés TE 


আর) যদি আমাকে (একদিন) আমার মালিকের * < * , 
যো) ন অ ই GU CBU LSS 


তার কাছে শুধু কল্যাণই থাকবে। আমি (সেদিন) ADs “A ' 
কাফেরদের অবশ্যই বলে দেবো, (দুনিয়ার জীবনে) Ls bE ad wis lie c= 
তারা কি করতো, অতপর (সে অনুযায়ী) আমি তাদের NE 0 A A TBBAR SBA "SRB 
কঠোর আযাব আস্বাদন করাবো। © bs ei 9; Isle 


৫১. আমি যখন মানুষের ওপর কোনো অনুগ্রহ করি ॥ I 
তখন সে মুখ ফিরিয়ে নেয় এবং উল্টো দিকে ফিরে E537 JUSY NGF CoS ls 


যায়, আবার যখন তাকে কোনো অনিষ্ট এসে স্পর্শ Es (5 tits eis 
করে তখন সে দীর্ঘ দোয়া নিয়ে (আমার সামনে) = ্্‌ 2 * 


৫২. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা কখনো (একথা) 2 4 ১ ০2১০7 12% 
ভেবে দেখেছো কি, যদি এ কোরআন (সত্যিই yo 2A Scr J fan US 
আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে এসে থাকে অতপর 42 AD ASNT 
তোমরা একে প্রত্যাখ্যান করো, তাহলে তার চাইতে ॥ ss és eres sl ere LSS 
বেশী গোমরাহ আর কে হবে- যে ব্যক্তি (এর) 

মারাত্মক বিরুন্ধাচরণে লিপ্ত আছে। 


৫৩. অচিরেই আমি দিগন্ত বলয়ে আমার *' 
(কুদরতের) নিদর্শনসমূহ প্রদর্শন করবো এবং BIY Gl my 
তাদের নিজেদের মধ্যেও (তো আমি দেখিয়ে 3_॥ PE BS DAS 
দেবো), যতোক্ষণ পর্যন্ত তাদের ওপর এটা পরিষ্কার * 5241 ০ ০ ০৪ if 
হয়ে যায় যে, এ (কোরআনই মূলত) সত্য; 
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(হে নবী, তোমার জন্যে) একথা কি যথেষ্ট নয়, 2 * 
তোমার রব (তোমার) সবকিছু সম্পর্কে অবহিত । 


৫৪. জেনে রেখো, এরা অবশ্যই এদের মালিকের 
সাথে সাক্ষাৎকারের ব্যাপারে সন্দিহান; আরো জেনে MEY 
রেখো, (এদের) সবকিছুই আল্লাহ তায়ালা পরিবেষ্টন 


২. আঈন-সী-ন-কা-ফ। 


৩. (হে নবী,) এভাবেই (কিছু বৰ্ণমালা দিয়ে) আল্লাহ তায়ালা * +4৭, 04 এ Ae ৰ 
তোমার ওপর (এ সূরাগুলো) নাযিল করছেন, তোমার ৬% ead dls a) EF US 
পূৰ্ববর্তা (নবী)-দের কাছেও (তিনি তা এভাবেই নাযিল DAA 25, bl , ELS 
করেছেন), আল্লাহ তায়ালা পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । © est HIATT 


8. আসমানসমূহে যা কিছু আছে- যা কিছু আছে < ড় 
যমীনে, সবকিছুই তার জন্যে নিবেদিত; তিনি সমুন্নত, 3: NI EU oS LY 


00) সহ! © Ab 


৫. (আল্লাহ তায়ালার ভয়ে) আসমানসমূহ তাদের LNT A LAB ILL oD Oe 
উপরিভাগ থেকে (কিছু অংশ) ফেটে পড়ার উপক্রম 8 i er Ubi gl US 


হয়েছিলো, (এ সময়) ফেরেশতারা তাদের মহান AEA ET CHA 


মালিকের পবিত্রতা ঘোষণা করতে শুরু করে, SA OEE PEI CRE 


দুনিয়াবাসীদের জন্যেও (আল্লাহ তায়ালার কাছে) ক্ষমা ot Yt. UVES rd 09 yma 
প্রার্থনা করে; জেনে রেখো, আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন DL BASN: Bal 
ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । © 2 JI HE 2 Ul 


৬. (হে নবী,) যারা আল্লাহ তায়ালাকে বাদ দিয়ে 24, ত | 
অন্যদের অভিভাবক বানিয়ে নিয়েছে, তিনি তাদের “| E333 or BI a 


ওপর সদা নযর রাখছেন, তুমি তো এদের ওপর mB haga Nat A Aare BA 
তত্ত্বাবধায়ক নও । © Jss33 nl if 5 eal bin 


৭. এভাবেই (হে নবী, এ) আরবী কোরআন আমি দ্র ০412 - 

তোমার ওপর নাযিল করেছি, যাতে করে তুমি (এর sy Ely a) EL ERS 
দ্বারা) মক্কা ও তার আশেপাশে যারা বসবাস করে - ০-4" - PETA 
তাদের (জাহান্নামের আযাব সম্পর্ক) সতর্ককরেদিতে 2943 52 ০) yA fag] 
পারো, তাদের তুমি (কেয়ামতের) মহাসমাবেশের : hi 
দিন সম্পর্কেও হুশিয়ার করতে পারো; যে দিনের TELE 3 DY gly 
(ব্যাপারে) কোনো রকম সন্দেহ নেই, আর (সেদিনের EA 
বিচারে) একদল লোক জান্নাতে আরেক দল লোক Oy G9 
জাহান্নামে (প্রবেশ করবে) । 
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৮. আল্লাহ তায়ালা চাইলে তাদের সমগ্র মানবজাতিকে ॥ 15-5 ০০-42% 417 4" 
একটি (অখন্ড) জাতিতে পরিণত করতে পারতেন, ids Ll alll RR 
(কিন্তু) তিনি যাকে ইচ্ছা করেন তাকে নিজ অনুগ্রহে 741817, Fe ud 

প্রবেশ করান; আর যারা যালেম তাদের কোথাও 5" Ee dss 


কোনো অভিভাবক থাকবে না, থাকবে না কোনো (0) NE L 
নীও। ye 2 a) wre tl 


৯. এরা কি তাকে বাদ দিয়ে (অন্যদের) অভিভাবক <2 ০% 

বানিয়ে নিয়েছে, (অথচ) অভিভাবক কেবল আল্লাহ 3 ul 52 BIS 
তায়ালাই, তিনি মৃতকে জীবিত করেন, তিনি 3 

সর্ববিষয়ের ওপর শক্তিমান । 


১০. (হে মানুষ,) তোমরা যে বিষয়ে মতবিরোধ [PO AAA DAE 
করো, তার ফয়সালা তো আল্লাহ তায়ালারই হাতে; te 0 


(বলো হে নবী,) এই হচ্ছেন আল্লাহ তায়ালা, bo 2 ADs Azz Ausoh os 1 
আমার রব, আমি তীর ওপরই নির্ভর করি এবং আমি ane mR 


তার দিকেই ফিরে যাবো । 


তিনি আসমানসমূহ যমীনের সৃষ্টিকর্তা; তিনি AWADE sx 
তান a থেকে তোমাদের জন্যে el nat es 


Eb oo OE (তাদের) Cf CESS 2 CV থে AS I] 
EER. ললে Pre 1 Utes Ona) 40d 503 


ie Sst gel 


১২. আসমানসমূহ ও যমীনের সব চাবি (-কাঠি) তার "4 BE 
হাতে, তিনি যার জন্যে ইচ্ছা করেন রেযেক বাড়িয়ে bate Hh oN GE 
দেন, আবার (যার জন্যে চান) সংকুচিত করেন; f Er 

অবশ্যই তিনি প্রত্যেক বিষয় সম্পর্কে সম্যক অবগত Ye) 3483 ks 2G 
রয়েছেন। 


১৩. (হে মানুষ,) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে 4 -" 
সে বিধানই নির্ধারিত করেছেন, বার আদেশ ভিনি LTE TSS 
দিয়েছিলেন এবং যা আমি তোমার ক হং 

ওহী করে ১ (উপরন্তু) যার আদেশ আমি nrg 0d Cfo 
ইববরাহীম, মূসা ও ঈসাকে দিয়েছিলাম (এদের ME 
সবাইকে আমি বলেছিলাম), তোমরা (এ) বিধানকে Ys oad ell G7 
প্রতিষ্ঠিত করো এবং Ne অনৈক্য সূ ADAD As HE 2 Locbz A 304 
করো না; (অবশ্য) তুমি যে (দ্বীনের) দিকে আহ্বান sl Lb Sra 
করছো, এটা মোশরেকদের কাছে একান্ত দুর্বিষহ Ee SD hl CALE 
(মূলত) আল্লাহ তায়ালা যাকেই চান তাকে বাছাই FR wre tt 2 Ufa 4d 
AAI Ed EGU ns Bp cd J | J 
তীর অভিমুখী হয় তিনি তাকে (হেদায়াতের পথে) Ae "-) 
পরিচালিত করেন। © meet! 
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ও  কেখনমা তেলের পারপনিক বিশ LAE LN NC; 
A 
EE TA AGB Ad 3 
SN EE Aa pS ত As | 59 dtu 
el এক বিভ্রান্তিকর সন্দেহে নিমজ্জিত হয়ে SALES 


১৫. অতএব (হে নবী), তুমি (মানুষদের) এ (দ্বীনের) 

দিকে ডাকতে থাকো, তোমাকে যেভাবে আদেশ দেয়া Ye Ee gid SUSU 
হয়েছে সেভাবেই তুমি (এর ওপর) দৃঢ় প্রতিষ্ঠিত 4711: PE 
থেকো, তুমি ওদের খেয়াল খুশীর অনুসরণ করো না, DANSE LL 
ও আল্লাহ তায়ালা কিতাবের যা কিছুই ADA z fs Re 
তৰত করেন না কেন, আমি তার ওপরই ঈমান আনি, se Jury yf 0 ul 
আমাকে আদেশ দেয়া হয়েছে যেন আমি তোমাদের ॥ 2 LL AKANE Ez AS Baz 2B lz 
মধ্যে ন্যায়বিচার করি; আল্লাহ তায়ালা আমাদের রব 9 UL 0 ১9 ৮ af 
এবং তোমাদেরও রব; আমাদের কাজ আমাদের জন্যে 24/ ABA ccoAcZD LA BDL oN 
এবং তোমাদের কাজ তোমাদের জন্যে; আমাদের ও | lity Ens ia Y lite 
তোমাদের মাঝে কোনো বিতর্ক নেই; আল্লাহ তায়ালা DA ch 
আমাদের সকলকে (এক জায়গায়) জড়ো করবেন, আর © yeah 49 bas fess 
(সবাইকে) তার দিকেই ফিরে যেতে হবে; 


Ac AAs BDa As 


১৬. যারা আল্লাহ তায়ালা সম্পর্কে বিতর্ক করে, - ২॥A/॥ tip on. 
(বিশেষত আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে) তা মেনে Lb EROS TEESE walls 
নেয়ার পর এদের বিতর্ক তাদের মালিকের RETR ER AGH 

সম্পূর্ণ অসার, তাদের ওপর রয়েছে (তীর) গযব, 3D HS Lao res | 


তাদের জন্যে আরো রয়েছে (তীর) কঠিন শাস্তি । eS eB OS 


১৭. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, যিনি সত্য (দ্বীন)-সহ ) ANE 
কিতাব ও (ইনসাফের) মানদন্ড নাযিল করেছেন; (হে ‘oll G2 Al TH CI 
0 a জানো, সম্ভবত কেয়ামত একান্ত কাছে ৰ i 3) | চি Air ঢ 


১৮. যারা সে (কেয়ামতের) বিষয়টিকে বিশ্বাস ER 
করে না, তারা কামনা করে তা ত্বরান্বিত হোক, eles 035 Y ods ds 


(অপরদিকে) যারা তা বিশ্বাস করে তারা তাকে ভয় “ i PLE cA AD AB! cA 
করে, (কেননা) তারা জানে সে (দিন)-টি একান্ত Ugo ie 0 fate Islnd 


সত্য; জেনে রেখো, অবশ্যই যারা কেয়ামত সম্পর্কে $ 99 hc 3 ঢ 
বাকবিতন্ডা করে তারা মারাত্মক গোমরাহীতে লিপ্ত $০) 3 ig ot YF GIS 


১৯. আল্লাহ তায়ালা তার বান্দাদের সুক্ষ্মাতিসূক্ষ্ম বিষয় cp Sti A 322A - CBA chs 


চাল অরতিত অল, তিনি বাল চান অর 2 LEI 


দেন, তিনি প্রবল পরাক্রমশালী । 6G 
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২০. যে ব্যক্তি পরকালের (কল্যাণের) ফসল কামনা oS - 
করে আমি তার জন্যে তা বাড়িয়ে দেই, আর যে ব্যক্তি 8 Gh 


LAz BA Dora sh 
+ 


(শুধু) দুনিয়ার জীবনের ফসল কামনা করে আমি 487174411 7441941৫ 77 
তাকে (অবশ্য দুনিয়ায়) তার কিছু অংশ দান করি, ॥- SUSI DS O22 OL erg 


LE UR OR © 2 ue AVI IC 


২১. এদের কি এমন কোনো শরীক আছে, যারা এদের *4 | 44 * 45471303 “পচা 
জন্যে এমন জীবনবিধান রণয়ন করে নিয়েছে, যার 9৭9 ৬ 3858 1354 af 


অনুমতি আল্লাহ তায়ালা কখনো দান করেননি; যদি J-DLLY S.A gest dC 
(তাদের ওপর আযাবের) সিদ্ধান্ত নেয়া হতো তাহলে £ HELENE 
কবেই তাদের মধ্যে একটা ফয়সালা হয়ে যেতো; oles lls eis 8 
অবশ্যই যালেমদের জন্যে কঠিন শাস্তি রয়েছে। 

Sal SIG: 


২২. (হে নবী, সেদিন) তুমি (এ) যালেমদের দেখতে 15, 4 4০ ৭০০ 4,১০ ০A 
পাবে তারা নিজেদের কর্মকান্ড থেকে ভীত সন্তবস্ত EBPs nit al 
(থাকবে), কেননা কর্মকাণ্ডের যে পরিণাম) তা ॥, CAE Ad 

তাদের ওপর পতিত হবেই; যারা (আল্লাহ তায়ালার $ tla) DoS Il de es 
ওপর) ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ করেছে, (তারা) * এ/ /॥ ০/০ ০ RE 
জান্নাতের মনোরম উদ্যানসমূহে থাকবে, তারাযা কিছু 33) G5 9৪9 Po Er ES 
চাইবে তাদের মালিকের কাছ থেকে তাদের জন্যে DA ZN BAN 2 

তাই (সেখানে মজুদ) থাকবে; এটা হচ্ছে (আল্লাহ Syl G4 2 SWS 
তায়ালার) মহা অনুগ্রহ । 

২৩. সেটা হচ্ছে সে মহা সুসংবাদ- যা আল্লাহ তায়ালা -* 2-14 ০%।০এ০০  দ 

তার সেসব বান্দাদের দান করেন, যারা (এর ওপর) Ade i GES 
ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ করেছে; (হে নবী,)) * 272% 4 *2 ARGS 
তুমি বলো, আমি তোমাদের কাছ থেকে এর (দ্বীন ALY Besta dec 13 
প্রচারের) ওপর কোনো পারিশ্রমিক চাই না, তবে *-- BS 
(তোমাদের সাথে) আত্মীয়তা (সূত্রে) যে সৌহার্দ ৬৭2” EB al 
(আমার) রয়েছে সেটা আলাদা; যে ব্যক্তিই কোনো - AD Aah BZ A CAD 
নেক কাজ করে তার জন্যে আমি তার (সে নেক) Bf LL ES Dp EL S83 
কাজে অতিরিক্ত কিছু সৌন্দর্য যোগ করে দেই; ngs ns 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, গুণগ্ৰাহী । ©) 4 ) 
২৪. (হে নবী,) তারা কি বলে এ ব্যক্তি আল্লাহ * Gel “N42 PT 
তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ করেছে, (অথচ) আল্লাহ্‌ Ee Hal yl ff 
তায়ালা চাইলে তোমার দিলের ওপর মোহর মেরে দিতে চা 6 aL { ৰ = YE 
পারতেন; আল্লাহ তায়ালা বাতিলকে (এমনিই) মিটিয়ে AEs 

দেন এবং সত্যকে তীর বাণী দ্বারা সত্য বলে প্রমাণ করে এল 23] EA Ed G55 Gt 
দেখিয়ে দেন; অবশ্যই (মানুষের) অন্তরে যা কিছু আছে 

সে সম্পর্কে তিনি সবিশেষ অবহিত রয়েছেন। dt ts 


Az ar Loz A Ed Ld 


২৫. তিনিই আল্লাহ তায়ালা- যিনি তীর বান্দাদের |," 

তাওবা কবুল করেন এবং তাদের গুনাহ খাতা তিনি 43 sls of Bl TF CS 
রে El ৰ বি ৰ ম্পর্কে + AGTNZ 24 tw 

ro দেন, তোমরা যা কিছু করো সে সম্পকেও a Gai 
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২৬. তিনি তাদের ডাকে সাড়া দেন যারা (তার চা কক ED 
ওপর) ঈমান আনে এবং নেক আমল করে, তিনি Le OLE HEE 
তাদের নিজ অনুগ্রহে তাদের (পাওনার চাইতে) বেশী oe C9. oe tl 
(সওয়াব) দান করেন; (হ্যা,) যারা (তাকে) অস্বীকার LE) md re LS 


করে তাদের জন্যে কঠোর শাস্তি রয়েছে। OU le 


২৭. যদি আল্লাহ তায়ালা তীর (সব) বান্দাদের EE EE 
রেযেকে প্রাচুর্য দিতেন তাহলে তারা নিসন্দেহে যমীনে dst 0) ute 


বিপর্যয় সৃষ্টি করতো, তিনি বরং পরিমাণমতো যাকে পচ, 7 uw | 
LE তার জন্যে ততেটুকু (রেযেকই) SF 6% 5s us Nl 
নাযিল করেন; অবশ্য তিনি নিজের বান্দাদের LEN 
(প্রয়োজন) সম্পর্কে পূর্ণাংগ ওয়াকেফহাল রয়েছেন, © ye? Tr 
তিনি (তাদের প্রয়োজনের দিকেও) নযর রাখেন । 

Act A 2 DUD A 


২৮. তিনিই আল্লাহ তায়ালা- তারা যখন (বৃষ্টির ॥*173 1" 
ব্যাপারে) নিরাশ হয়ে পড়ে তখন তিনি বৃষ্টি প্রেরণ করেন IEC os Sd Ss Goll 


এবং (এভাবেই) যমীনে তিনি তীর রহমত ছড়িয়ে দেন; © Sued NE 
(মূলত) তিনিই অভিভাবক, (তিনিই) প্রশংসিত । ds 39° He) yi 


২৯. তীর (কুদরতের) নিদর্শন হচ্ছে আসমানসমূহ ও ER 
যমীনের সৃষ্টি, এ দুয়ের মাঝখানে যতো প্রাণী আছে C5 GN = gol GLE aah re 
তা তিনিই ছড়িয়ে রেখেছেন; তিনি যখন চাইবেন 151 ৮৫৯04 & $3923 re bes 
তখন (আবার) এদের সবাইকে জমা করতেও সক্ষম Uo 
হবেন। CET 


৩০. (হে মানুষ,) যে বিপদ আপদই তোমাদের ওপর * --,- AUN GA TEE 
আসুক না কেন, তা হচ্ছে তোমাদের নিজেদের হাতের iS Lid eS eta Lo 
অর্জন, (অবশ্য) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের অনেক a Re RGR NGhs SRE 
(অপরাধ এমনিই) ক্ষমা করে দেন। © wf Laat ial 


৩১. তোমরা যমীনে কখনো তাকে ব্যর্থ করে দিতে 
পারবে না । আল্লাহ তায়ালা ছাড়া তোমাদের কোনো 


অভিভাবক নেই, নেই কোনে৷ সাহায্যকারীও ৷ © y2i Yo 19 us HSS os 


৩২. তীর (কুদরতের) নিদর্শনসমূহের মধ্যে সমুদ্রে ॥ K 
বাতাসের বেগে বয়ে চলা পাহাড়সম জাহাজগুলো 6 TSYE SB N2 eal 9 
অন্যতম; 


৩৩. তিনি ইচ্ছা করলে বাতাস স্তন্ধ করে দিতে ATT Lg 
TE a Ree ECG 


হয়ে পড়ে থাকবে; নিশ্চয়ই এর (প্রক্রিয়ার) মাঝে HE ae i ot TL 
ধৈর্যশীল কৃতজ্ঞদের জন্যে প্রচুর নিদর্শন রয়েছে, * fg 


৩৪. অথবা তিনি চাইলে (বাতাস তীব্র করে) তাদের Az PAs APS UIA ADAG 
কৃতকর্মের কারণে (তাদের) ধ্বংস করে দিতে পারেন, * 3154 0 
(অবশ্য) অনেক কিছু তিনি তো (আবার) ক্ষমাও করে 
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৩৫. যারা আমার (কুদরতের) নিদর্শনসমূহের ব্যাপারে 

(খামাখা) বিতর্ক করে (তারা যেন জেনে রাখে,) 

তাদের কিন্তু পালানোর কোনো জায়গা নেই । 


৩৬. তোমাদের যা কিছুই (এখানে) দেয়া হয়েছে i) EE Az AWAODA ABT 
তা দুনিয়ার কতিপয় (অস্থায়ী) ভোগের সামগ্রী মাত্র, bE ed] Es Ot 
কিন্তু (পুরস্কার হিসেবে) যা আল্লাহ তায়ালার কাছে (4 

আছে তাই হচ্ছে উত্তম ও স্থায়ী, আর তা হচ্ছে সেসব ER EES CEE ETN 
লোকের জন্যে যারা তার ওপর ঈমান আনে এবং HA RABree A We rr Nort AG 
সর্বাবস্থায় তারা তাদের মালিকের ওপর নির্ভর করে, © 34 33.30 2 3 en 


৩৭. (এরা হচ্ছে সেসব মানুষ) যারা বড়ো বড়ো গুনাহ NL LAS cA oA Br 
ও অশ্লীল কার্যকলাপ থেকে বেঁচে থাকে, (বিশেষ Fel AY OS endl 
করে) যখন রাগান্বিত হয় তখন তারা (অন্যদের AD Aa AD AB 

ভুলক্ৰুটি) ক্ষমা করে দেয়, © UI A lst LB 


৩৮. যারা তাদের মালিকের ডাকে সাড়া দেয়, নামায ry 
প্রতিষ্ঠা করে, যাদের কাজকর্মগুলো (সম্পাদনের সময়) SAE EES PA ECE a 15 


তাদের পারস্পরিক পরামর্শই হয় তাদের (কর্ম-) পন্থা, DL ASA IAD ADIN 1 
আমি তাদের যে রেযেক দান করেছি তা থেকে তারা bo পি ah gL 


(আমারই পথে) খরচ করে, 643k 45 


৩৯. যারা (এমন ধরনের মানুষ যে,) যখন তাদের LAD ASAD DAA BDL os > 
ওপর বাড়াবাড়ি করা হয় (একমাত্র) তখনই তারা © 09) PEATE 
প্রতিশোধ গ্রহণ করে। 


৪০. মন্দের প্রতিফল অনুরূপ মন্দই (হবে), কিন্তু যে CEA ou রে Z- 
(ব্যক্তি মন্দ না করে) ক্ষমা করে দেয় এবং আপস করে lke wot lls ৰ $১9 
চলে, আল্লাহ তায়ালার কাছে অবশ্যই তার (জন্যে) ERNE 
যথাযথ পুরস্কার রয়েছে; নিশ্চয়ই তিনি যালেমদের © tits J BTA 
পছন্দ করেন না। 


8১. কোনো ব্যক্তি যদি তার সাথে যুলুম (সংঘটিত) 
হওয়ার পর (যালেমের কাছ থেকে সমপরিমাণ) 
প্রতিশোধ গ্রহণ করে, তাতে তাদের ওপর কোনো AS BE NRE Rae 


অভিযোগ নেই; © Jase ore tre 


4 LA 


8২. অভিযোগ তো হচ্ছে তাদের ওপর, যারা মানুষদের [51 007167! 
ওপর অত্যাচার করে এবং যমীনের বুকে অন্যায়ভাবে fo golly Ad Get 


বিদ্রোহের আচরণ করে বেড়ায়; এমন লোকদের £5]. + Ash 
জন্যেই রয়েছে কঠোর আযাব । £19 G21 PE SNE 03 


Eid MDs 


Sf oie ol 


৪৩. যে ব্যক্তি ধৈৰ্য ধারণ করে এবং (মানুষদের) ক্ষমা SE TE 
করে দেয় (সে যেন জেনে রাখে), অবশ্যই এটা হচ্ছে (erst SOT To 


সাহসিকতার কাজসমূহের মধ্যে অন্যতম । 5 5 
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2 
Act AW WD A ari ch AY Acs 


88. (হে নবী,) যে ব্যক্তিকে আল্লাহ তায়ালা পথভ্রষ্ট 
করে দেন, তার জন্যে তিনি ছাড়া আর কোনো *১৩* pe tr HE Lae le 


অভিভাবক থাকে না; তুমি যালেমদের দেখবে, যখন 24/154" 

তারা (জাহান্নামের) আযাব পর্যবেক্ষণ করবে তখন SIAN LT Gest 539 
বলবে, (হে আল্লাহ, আজ এখান থেকে) ফিরে যাওয়ার + AWW Ac - ABAD 
কোনো পথ আছে কিঃ © Jar or 3X2 Ud ON 


8৫. তুমি তাদের দেখতে পাবে (যখন) তাদের - SE Eos 230 T 
জাহা্লামের কাছে এনে হাযির করা হবে, তখন ৩2 এ UF yay 


cADDA- WB 


তারা অপমানে অবনত (হয়ে যাবে), ভয়ে তারা 109 
অর্ধ নির্মীলিত চোখে তাকিয়ে থাকবে; (এ অবস্থা J 2° SR es 05s yl 
দেখে) যারা ঈমান এনেছিলো তারা বলবে, সত্যিকার 2d oy wf of fos af cad 
ক্ষতিগ্রস্ত লোক তো তারা যারা (আজ) কেয়ামতের cA ASA A Ase EE Ko 
দিন নিজেদের ও নিজেদের পরিবার পরিজনদের el 3s gets ol yt 
(এভাবেই) ক্ষতি সাধন করেছে; (হে নবী,) জেনে A b 

রেখো, নিসন্দেহে যালেমরা স্থায়ী আযাবে থাকবে । © ti EE CE nti ot Vf 


8৪৬. (আযাব এসে গেলে) আল্লাহ্‌ তায়ালা ছাড়া Aw Ao ADA ITA AW ADEs 
তাদের এমন কোনো অভিভাবক থাকবে না, যারা Tt sol wre ut LS 
(তখন) তাদের কোনো রকম সাহায্য করতে পারবে; EEE AB Acs 

(সত্যি কথা হচ্ছে,) আল্লাহ তায়ালা যাকে গোমরাহ ৬ eH LE dU 
করেন তার জন্যে (বাচার) কোনোই উপায় নেই; 


8৭. (হে মানুষ,) সে দিনটি আসার আগেই তোমরা + A gM Aur NA LA 
তোমাদের মালিকের ডাকে সাড়া দাও, (মনে রেখো) oh of J rs 35] ref 
আল্লাহ তায়ালার কাছ থেকে যে দিনটির প্রতিরোধকারী EAH + পৰম 5 5n- 
কেউই থাকবে না; সেদিন তোমাদের জন্যে কোনো =" FL oda ce DY fs 
আশ্রয়স্থলও থাকবে না, আর না তোমাদের পক্ষে ts adn rh Mose 

সেদিন (অপরাধ) অস্বীকার করা (সম্ভব) হবে! © 3 erly J33 


৪৮. অতপর যদি এরা (হেদায়াত থেকে) মুখ ফিরিয়ে ,/ A ০ ALAS LL ADAG 
নেয় তাহলে (তুমি জেনে রেখো), আমি তোমাকে vlbsin esl ESE LBA ae 
তাদের ওপর দারোগা করে পাঠাইনি; তোমার ০১৮০2 b 
দায়িত্‌ হচ্ছে (তাদের কাছে আল্লাহ তায়ালার বাণী) USSF SHU EDN at 
শুধু পৌছে দেয়া; যখন আমি মানুষদের আমার Z k 
রহমত (-এর স্বাদ) আস্বাদন করাই তখন সে তাতে ub tL LOUSY 
(ভীষণ) উল্লসিত হয়, আবার যদি তাদেরই (কোনো) Bi A A Az AM EWS ADA 
কর্মকান্ডের কারণে তাদের ওপর কোনো দুঃখ কষ্ট এ 33 3 3 nn ere 
আসে, তখন (মনে হবে) মানুষ অবশ্যই বড়োই SA cA 
অকৃতজ্ঞ । ©3538 ULSY| 


৪৯. আকাশমন্ডলী ও যমীনের (সমুদয়) সার্বভৌমত্ব ॥- 242 - Rs EA 
(একমাত্র) আল্লাহ তায়ালার জন্যে; তিনি যা ইচ্ছা CGS Nb mgt Se 


তাই সৃষ্টি করেন; যাকে চান তাকে কন্যা সন্তান দান * এত {3 nF Ky 0 ut Fe 
করেন, আবার যাকে চান তাকে পুত্র সন্তান দান dts | slt2 oro) 03s 


ADB st iu 


©) sly 
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৫০. যাকে চান তাকে পুত্ৰ কন্যা (উভয়ই) দান A 2/Acs ADDUWSHAS 
করেন, (আবার) যাকে চান তাকে তিনি বন্ধ্যা করে ৬° B30 C1585 e359 


দেন; নিসন্দেহে তিনি জানেন, ক্ষমতাও তিনি বেশী sA LSA 2A, ot 
রাখেন। © 78 ale Be nie sly 


৫১. (আসলে) কোনো মানুষের জন্যেই এটা সম্ভব ENE 

নয় যে, আল্লাহ তায়ালা (সরাসরি) তার সাথে কথা as al of Al ECS 
বলবেন, অবশ্য ওহী (দ্বারা) অথবা পর্দার অন্তরাল ॥রর৭০- + “+ a 
থেকে কিংবা তিনি কোনো দৃত (তার কাছে) পাঠাবেন 2 Uenl E56 es ue 
এবং সে (দূত) তীরই অনুমতিক্ৰমে তিনি (যখন) 

যেভাবে চাইবেন (বান্দার কাছে) ওহী পৌছে দেবে; 

নিশ্চয়ই তিনি উচ্চ মৰ্যাদাশীল, প্রজ্ঞাময় কুশলী । 


৫২. (হে নবী,) এমনিভাবেই আমি আমার আদেশে 
(দীনের এ) ‘রূহ’ তোমার কাছে ওহী করে পাঠিয়েছি; 
(নতুবা) তুমি তো (আদৌ) জানতেই না (আল্লাহ্‌ NN? HLL NE 
তায়ালার) কিতাব কি, না (তুমি জানতে) ঈমান এান্ঠ ১১ 303 Ls 
কি, কিন্তু আমি এ (রূহ)-কে একটি নুরে’ পরিণত টে Ac AD 2A zz 

করে দিয়েছি, যা দ্বারা আমি আমার বান্দাদের যাকে ** Dott SANE 
চাই তাকে (দ্বীনের) পথ দেখাই । অবশ্যই (আমার 

আদেশক্রমে) তুমি (মানুষদের) সঠিক পথ দেখিয়ে * 

যাচ্ছো, 


G2 C55 EL UGG 


৫৩. (সে পথ) আল্লাহ তায়ালারই পথ, যার জন্যে 
আসমানসমূহে ও যমীনে যা কিছু আছে সব কিছু; শুনে 
রেখো, একদিন সব কিছু আল্লাহ তায়ালার দিকেই 
es 


১. হা-মী-ম, 


২. সুস্পষ্ট কিতাবের শপথ, 


৩. আমি একে আরবী (ভাষার) কোরআন বানিয়েছি, 2 + ৭4.4% 8 8০০ 12 ০1১০-০ 
আশা করা যায় তোমরা (এটা) অনুধাবন করতে পারবে, © LEG Ee 03 “la Cf 


8. অবশ্যই এ (মহ৷) গ্রন্থ (কোরআন) আমার কাছে ॥ ০৮ EOE TREE 
(লওহে মাহফুযে) সমুন্নত ও অটল রয়েছে। i US = - fs 


PBA Dp Acad 


৫. (হে নবী তুমি বলো,) আমি কি (সংশোধনের ADAD AZ ZA LAW 
কর্মসূচী থেকে) সম্পর্কহীন হয়ে তোমাদের উপদেশ be = JS sc x5 


দেয়ার কাজ (শুধু এ কারণেই) ছেড়ে দেবো যে, LA AY EE 
তোমরা একটি সীমালংঘনকারী সম্প্রদায়! © esi ye bg 


৬. ন াণা কলসই যা জায় oN stl 
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৭. (তাদের অবস্থা ছিলো,) যে নবীই তাদের কাছে , , 
আসতো ওরা তার সাথেই ঠাট্টা-বিদ্বপ করতো । 


৮. তাদের মধ্যে যারা শক্তি সামর্থে প্রবল ছিলো +2-- 15 ELS ADA BDz PLGTOD 
আমি তাদের সবাইকে ধ্বংস করে দিয়েছি, (এদের) Ute 9 ibs 2 rt Sf CSL 
পূর্ববর্তী লোকদের উদাহরণ তো আগেই অতিবাহিত LA SA 
হয়ে গেছে। © NI 


৯. তুমি যদি ওদের জিজ্ঞেস করো, আসমানসমূহ 4,1? AEE 
ও a কে সৃষ্টি করেছেন, তারা অবশ্যই বলবে Nb ml GE ad us 


যে, এগুলো তো সবই পরাক্রমশালী ও সর্বজ্ঞ সত্তা Olt 520 + i 


(আল্লাহ তায়ালা)-ই পয়দা করেছেন। 


১০. যিনি তোমাদের জন্যে পৃথিবীকে বিছানা (সদৃশ) 177% 
করেছেন, তাতে পথঘাট বানিয়েছেন আশা করা যায় bstoe EVE ALS Go 


তোমরা এতে করে (গন্তব্যস্থলে) পৌছুতে পারবে, Gases AI lend 


১১. তিনি আসমান থেকে পরিমাণমতো পানি বর্ষণ (< এত CAM 
করেছেন এবং (তা দিয়ে) মৃত ভূখন্ডকে তিনি জীবন CATLIN GIN 
LE ( এভাবেই) তোমরা (একদিন) REE 2 J Gel as 


১২. তিনি সব কিছুই জোড়ায় জোড়ায় পয়দা * £1 .474741712 24 
করেছেন, তিনি তোমাদের জন্যে নৌকা ও চতুষ্পদ ALPE EN GL us 


জস্তু বানিয়েছেন, যার ওপর তোমরা আরোহণ করো, © CT rey alll 


১৩. যাতে করে তোমরা তাদের পিঠে স্থির হয়ে বসতে ABW LAA ADIDAS Dp App och 
পারো, তার ওপর সুস্থির হয়ে বসার পর তোমরা Ee a DEA ad 
তোমাদের মালিকের অনুগ্রহের কথা স্মরণ করো এবং + AS APNE AFT IAL 
বলো, পবিত্র ও মহান তিনি, যিনি আমাদের জন্যে Glo Ean 9 ase ra gal 
একে বশীভূত করে দিয়েছেন, অন্যথায় আমরা তো RIN CBR UY OE 
তা বশীভূত করার কাজে সামর্থবান ছিলাম না- 6 se TW LS Gs T= 


১৪. এবং নিসন্দেহে আমরা আমাদের মালিকের ডাকক 
দিকেই ফিরে যাবো । 0 SES Ed 


১৫. এরা আল্লাহ তায়ালার বান্দাদের মধ্য থেকে [১ RO NEE 
কারো কারো জন্যে (তীর সার্বভৌমত্বের) কিছু অংশ id Yio ts 523 ch Ls 


নিদৃষ্ট করে, অবশ্যই মানুষ স্পষ্টত বড়ো অকৃতজ্ঞ; © ens 


১৬. আল্লাহ তায়ালা কি তার নিজস্ব সৃষ্টি থেকে *{ ; 1% 
ঢায 7 


তোমাদের জন্যে মনোনীত করেছেন পুত্র সন্তানদের! ® El 


১৭. (অথচ) যখন এদের কাউকে (কন্যা সন্তান 1৭ Ee WTEC 12 
জন্মের) সে সুসংবাদ দেয়া হয়, যার বর্ণনা ওরা ueyU 3° 30! S830) 
দয়াময় আল্লাহ তায়ালার জন্যে দিয়ে রেখেছে- তখন BA »c23 BoA THA Do Gor 
তার (নিজের) চেহারাই কালো হয়ে যায় এবং সে @_%$ 929 3 y= 4029 UB Js 
মনস্তাপক্লিষ্ট হয়ে পড়ে । 
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১৮. একি (সে কন্যা সন্তান)! যারা (সাজ) অলংকারে cA DAB Ase 
লালিত পালিত হয়, যারা (নিজেদের সমর্থনে) যুক্তি PETES ATES 2) 


তর্কের বেলায়ও অগ্রণী হতে পারে না- NES 
®ঠ Gn J 


১৯. (শুধু তাই নয়,) এরা ফেরেশতাদেরও- যারা 21 ॥০০॥,ঢ PE 
দয়াময় আল্লাহ তায়ালার বান্দা মাত্র, নারী (বলে) ০-5০ DNL [9 
স্থির করে; ফেরেশতাদের সৃষ্টির সময় এরা কি +282০ < ১+ 1, 

সেখানে মজুদ ছিলো (যে, তারা জানে- এরা নর ae il 08 0 ee 
না নারী), তাদের এ দাবীগুলো লিখে রাখা হবে TA NEARER ES 
এবং (অচিরেই) তাদের (এ ব্যাপারে) জিজ্ঞেস করা © 0 jag 0 et 
হবে। 


২০. এরা (আরো) বলে, দয়াময় আল্লাহ তায়ালা * +414 4৭4৮4 ০A পাদুদ্ন "4 
ইচ্ছা না করলে আমরা কখনো এ (ফেরেশতা)-দের leis Cow GUS 
এবাদাত করতাম না; এদের কাছে (আসলে) এ ABDAS TU sd 
ব্যাপারে কোনো জ্ঞানই নেই, এরা শুধু অনুমানের 6 UPTV A dhs de wpe by) 
ওপরই (ভর করে) চলে; 


২১. অথবা আমি কি এর আগে তাদের (অন্য) 
কোনো কিতাব দিয়েছিলাম যাকে ওরা (এখনো) 
আঁকড়ে ধরে আছে! 


২২. তারা বরং বলে, আমরা আমাদের বাপ দাদাদের 
এ মতাদর্শের অনুসারী (হিসেবে) পেয়েছি এবং আমরা 
তাদের পথেই পরিচালিত হচ্ছি। 


২৩. (হে নবী,) আমি তোমার আগে যখনি 
কোনো জনপদে এভাবে সতর্ককারী (নবী) পাঠিয়েছি, 
তখনি তাদের বিত্তশালীরা বলেছে, আমরা আমাদের 
বাপ-দাদাদের এ মতাদর্শের অনুসারী (হিসেবে) 
পেয়েছি এবং আমরা তাদেরই পদাংক অনুসারী ৷ 


২৪. (হে নবী,) তুমি বলো, যদি আমি তার চাইতে 
উৎকৃষ্ট কোনো পথনির্দেশ তোমাদের কাছে নিয়ে 
আসি, যার ওপর তোমরা তোমাদের বাপ-দাদাদের 
পেয়েছো- (তারপরও তোমরা তাদের অনুসরণ 
করবে?) তারা বললো, যে (দ্বীন) দিয়ে তোমাকে 
পাঠানো হয়েছে আমরা তা অস্বীকার করছি। 


২৫. অতপর আমি তাদের কাছ থেকে (বিদ্রোহের) Isc IE Cs is Louis 
প্রতিশোধ নিয়েছি, তুমি দেখে নাও মিথ্যাবাদীদেরকি i 7? 
(ভয়াবহ) পরিণাম হয়েছিলো। 


২৬. যখন ইবরাহীম তার পিতা ও তার জাতিকে $e Agr A y HTS 
বললো, আমি অবশ্যই তাদের থেকে সম্পূর্ণ মুক্ত 512909 $52 সস 2 


cA DOHA Uw s' ন 
যাদের তোমরা পূজা করো, © LIU oe fT? 
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২৭. So Se LG oer SEAN 
A se ছমাহে কিন আমাকে © ৬২৬০ 50 SE SHY 


Eis 


২৮. সে এ কথা তার তার পরবতী বংশধরদের কাছে 
(তাওহীদের) একটি স্থায়ী ঘোষণা (হিসেবে) রেখে 
গেলো, আশা করা গিয়েছিলো, তারা (এদিকে) 
প্রত্যাবর্তন করবে। 


২৯. এ সত্ত্বেও আমি তাদের ও তাদের বাপ-দাদাদের oor Ac Tic LIT DAB Ao 
(পার্থিব) সম্পদ দান (করা) অব্যাহত রেখেছি, LIE LAI VP Ce 
যতোক্ষণ না তাদের কাছে সত্য দ্বীন) ও পরিষ্কার 5A JE LEN 
ঘোষণা নিয়ে (আরেকজন) নবী এসে হাযির হয়েছে। © 7 0535 GH 


৩০. কিন্তু যখন তাদের কাছে সত্য (দ্বীন) এসে গেলো 
তখন তারা বলতে লাগলো, এ তো হচ্ছে যাদু, আমরা 
অবশ্যই তা অস্বীকার করি 


৩১. তারা (এও) বললো, এ কোরআন (এই) দুটো +4 ৮ 21217! 70% /10113" 
জনপদের কোনো প্রভাবশালী ব্যক্তির ওপর নাযিল J all by LFTs 


হলো না কেন? © pbs us Oh co 


৩২. (হে নবী,) তারা কি (নিজেরাই) তোমার * £4,347 004004 85" 
মালিকের রহমত বণ্টন করছে, (অথচ) আমিই EG = 2) >) Ug 


MCE ডে SRE A 


দুনিয়ার জীবনে তাদের মধ্যে তাদের জীবিকা বন্টন Ci RIESE 

করেছি, আমি তাদের একজনের ওপর আরেক-জনের sls KR Ba Rida Raa 
(বৈষয়িক) মর্যাদা সমুন্নত করেছি, যাতে করে তারা ৯১ ৬৩৯ a Mee BS) 
একজন অপরজনকে সেবক হিসেবে গ্রহণ করতে ন ত AS the ADDNe 2» Ua 
পারে; কিন্তু তোমার মালিকের রহমত অনেক উৎকৃষ্ট, ৮০৯১9 ৮) L4৯3 ৯3 ১৯০) 


তারা যেসব সম্পদ জমা করে তা তার চেয়ে বড়ো । LAD AS UWSAL Ws 
Ee 


৩৩. যদি (এ কথার) আশংকা না থাকতো যে, ৫ EE TEE 
(দুনিয়ার) সব মানুষ একই পথের অনুসারী হয়ে যাবে, £ Lf COG of Ys 
তাহলে দয়াময় আল্লাহ তায়ালাকে যারা অস্বীকার ॥ ০০, 1 ০2০॥ ॥০। ৩০ -দ 
করছে তাদের ঘরের জন্যে আমি রৌপ্য নির্মিত ছাদ => Sl AEA Gln AA 


ও সিঁড়ি বানিয়ে দিতাম, যার ওপর দিয়ে তারা উঠতো » +৭2০০ ০৭4- NB Aw 222 
(নামতো), © UIs Une EE 85 cn CE 


৩৪. তাদের ঘরের জন্যে (সাজিয়ে দিতাম) রৌপ্য » 4182০-47142 4/4 
নৰ্মিত দরজা ও পালংক, যার ওপর তারা হেলান © Us nlc Dye9 Cl oes 2 
দিয়ে বসতো, 


BLA YE dE UD NB 


আর (হে নবী,) আখেরাত (ও তার আসল সম্পদ) incl Sb EEE NI Cf b 
তোমার মালিকের কাছে রয়েছে, (তা একান্তভাবে 6 Ey So | 


তাদের জন্যে) যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে। 
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৩৬. যে ব্যক্তি দয়াময় আল্লাহ তায়ালার স্বরণ থেকে «4 Awe | Az DAD Acs 
মুখ ফিরিয়ে নেয়, আমি তার জন্যে একটি শয়তান asi 3 3 of sa C3 
নিয়োজিত করে দেই, অতপর সে-ই (সর্বক্ষণ) তার ₹* ওৰ "5 
সাথী হয়ে থাকে । © cy 2 05 Uh 


৩৭. অবশ্যই এরা তাদেরকে (আল্লাহ তায়ালার) পথ LABIA B Boi oD 
থেকে দূরে সরিয়ে রাখে, (যদিও) তারা নিজেরা মনে Jeti il 


করে তারা বুঝি সঠিক পথের ওপরই রয়েছে। Ss BO; 


৩৮. (এ) ব্যক্তি যখন (কেয়ামতের দিন) আমার ০/১০ A ॥০ 

সামনে হাযির হবে, তখন সে (তার শয়তান সাথীকে SED (and ol Jt Ei fst fe 
দেখে) বলবে, হায় (কতো ভালো হতো) যদি Sh 2 AKAN RG 
(আজ) আমার ও তোমার মাঝে দুই উদয়াচলের © A 8d iyi 
ব্যবধান থাকতো, কতো নিকৃষ্ট সাথী (ছিলে তুমি 

আমার)! 


৩০. (বলা হবে,) তোমরা যেহেতু (শয়তানকে A BBzADAZD A ZASD D BLIND AS 
সাথীরূপে গ্রহণ করে নিজেদের ওপর) যুলুম করেছো, $ (ES) ed USEABLE ES) 
তাই তোমরা (এই) আযাবেও একজন আরেকজনের 3 chs 

অংশীদার হয়ে থাকো । আজ এগুলো তোমাদের © 0% Sl 
কোনো রকম উপকারই দেবে না। 


৪০. (হে নবী), তুমি কি বধিরকে (কিছু) শোনাতে - ENS 
পারবে, অথবা পারবে কি অন্ধকে পথ দেখাতে- যে i) cH tod 30 


সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত (তাকেই কি সঠিক I Ae 
পথে আনতে পারবে)? © wr JEG 2) 


8৪১. অতপর আমি তোমাকে (দুনিয়া থেকে) উঠিয়ে AD AB ADA Ds Dos Ae Ds 
নিয়ে গেলেও আমি এদের কাছ থেকে অবশ্যই © © Ugokxe r0s UE SY 2S Ll 


(বিদ্রোহের) প্রতিশোধ নেবো, 

৪8২. অথবা তোমার (জীবদ্দশায়) তোমাকে সে * পৃ (313১177 এ ই 
(শাস্তির) বিষয় দেখিয়ে দেয়ার ওয়াদা আমি পট ৮% OE GS yl 
তাদের দিয়েছি (তাকে কেউ ঠেকাতে পারবে না), es 
আমি অবশ্যই তাদের ওপর ক্ষমতাবান । 0 


8৩. অতএব এ গ্রন্থ, যা তোমার ওপর ওহী করে 1% ul bs 
পাঠানো হয়েছে- তাকে শক্তভাবে আঁকড়ে ধরো, তুমি J J to cg LL 


অবশ্যই সঠিক পথের ওপর রয়েছো। 


88. নিসন্দেহে এ (কোরআন) হচ্ছে তোমার ও _ +4৫" 
AE EN RG তোমাদের oT dH IG 
(এ সম্পর্কে) জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে। 


8৫. (হে নবী,) তোমার আগে আমি যেসব রসূল 1748» ITD LAN IANA 

, তুমি তাদের জিজ্ঞেস করে দেখো, আমি ase EE REY te 
কি (কখনো তাদের জন্যে) দয়াময় আল্লাহ তায়ালা & /* পা এ চু “GE 
ছাড়া অন্য কোনো মাবুদ ঠিক করে দিয়েছিলাম- 6 35m il on os > HE 
যাদের (আসলেই) কোনো এবাদাত করা যেতো! 
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৪৬. আমি মুসাকে আমার নিদর্শনসমূহ দিয়ে ফেরাউন -॥-৭ ROS EPIET 
ওভার গরিবদের কাছে নিয়াল অতপর সে OFS dl or ELIOT 
তাদের) বললো, আমি হচ্ছি সৃষ্টিকুলের মালিকের de a 

সা © ll 53 dy At TE SL 


8৭. যখন সে আমার নিদর্শনসমূহ নিয়ে তাদের কাছে 
এলো, তখন সাথে সাথে তারা সেসব নিয়ে হাসি-ঠা্ট Le IEEE EDLC EE 


করতে লাগলো । 


৪৮. আমি তাদের যে নিদর্শনই দেখাতাম তা হতো ; [7,*1 * BLN DOr AWA A Dr 
আগেরটার চাইতে বড়ো, (পরিশেষে) আমি তাদের es Yl Rly ls 
আযাব দিয়ে পাকড়াও করলাম, আশা ছিলো তারা " 

(আমার দিকে) ফিরে আসে। 


8৯. (আযাব দেখলেই তারা মুসাকে বলতো,) হে ত ৰ HA 
যাদুকর, তোমার রব তোমার সাথে যে ওয়াদা EAS EMAL 
করেছেন তার ভিত্তিতে তার কাছে আমাদের জন্যে oe fe 

দোয়া করো, (এবার নিষ্কৃতি পেলে) আমরা অবশ্যই © U30%ed She Disc Gee 


সঠিক পথে চলবো । 
DOA AANA a Dc 


৫০. অতপর আমি যখন তাদের ওপর থেকে আযাব * % ডু 
সরিয়ে নিলাম, তখনই তারা (মুসাকে দেয়া) অধগীকার * !*| LGD ESL 


ভঙ্গ করে বসলো । 


এবং বললো, হে আমার জাতি (তোমরা কি বলো), 
মিসরের রাজতু কি আমার নয়? এ নদীগুলো কি 
আমার অধম ' নয়? তোমরা কি (কিছুই) দেখতে 
পাচ্ছো না? 


গু বমি কি এই বি থেকে শে ই দে) 002 24 GO Gs or ref I 


করে বলতে পারেনা । 2A 22 zm 


৫৩. (তাছাড়া নবী হলে) তাকে সোনার কংকণ 
পরানো হলো না কেন, কিংবা তার সাথে দল বেঁধে 


(আসমানের) ফেরেশতারাই বা কেন এলো না? 6 C7 27 TE 


ত: 


৫৪. (এসব বলে) সে তার জাতিকে বেকুব বানিয়ে 3 SELL EEN 
দিলো, (এক পৰ্যায়ে) তারা তার কথা মেনেও নিলো; 5 8"' "89" LE 
নিসন্দেহে ওরা ছিলো এক নাফরমান সম্পৃদায়ের 

লোক! 


ক্রোধান্বিত করলো তখন আমিও তাদের কাছ থেকে 
প্রতিশোধ নিলাম এবং তাদের সবাইকে আমি 
(পানিতে) ডুবিয়ে দিলাম ৷ 
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৫৬. আমি পরবর্তী বংশধরদের জন্যে তাদেরকে লংকাত চা সাল তলা 
ইতিহাসের (উল্লেখযোগ্য) ঘটনা ও (শিক্ষণীয়) একটা 6 AMIE EL bsS 


দৃষ্টান্ত করে রাখলাম । 


৫৭. (হে নবী, ত তাদের কাছে) যখনই মারইয়াম ALATA PA 2 Bir 
পুত্রের উদাহরণ পেশ করা হয়, তখন তোমার SL 55 BN ay ol yt 


সম্প্রদায়ের লোকেরা সে কারণে ত চীৎকার cAYB PA 
করে উঠে। হলি) © L923 Lo 


৫৮. তারা বললো, আমাদের মাবুদরা ভালো না- সে 2॥০--,- AABN 2 0202 

(মারইয়াম পুত্র ঈসা ভালো, আসলে); এরা কেবল sy 32 fy Ls 505 
বিতর্কের উদ্দেশেই এসব কথা উপস্থাপন করে; বরং Z 

এরা হচ্ছে ভীষণ কলহপরায়ণ জাতি । ©UIAI A BY YEN 


৫৯. (মূলত) সে (ঈসা) ছিলো আমারই একজন অরে £11577 17170231 = 
বান্দা, যার ওপর আমি অনুগ্রহ করেছিলাম, তাকে বনী SE BLES fe Cf GY Sol 
EON A কুদরতের) একটা ১0s! 


’ 


ফেরেশতাদের বানিয়ে দিতাম, (সে অবস্থায়) তারাই 
(দুনিয়ায়) প্রতিনিধিত্ব করতো! 


৬১. সে (মারইয়াম পুত্র ঈসা) হবে (মূলত) কেয়ামতের SE “ 
একটি নিদর্শন (হে নবী, তুমি বলো), তোমরা সে 

(কেয়ামতের) ব্যাপারে কখনো সন্দেহ পোষণ করো 

না, তোমরা আমার আনুগত্য করো; (কেননা) এটাই 

(তোমাদের জন্যে) সহজ সরল পথ। 


৬২. শয়তান যেন কোনো অবস্থায়ই তোমাদের (এ 8 471 225 
পথ থেকে) বিচ্যুত করতে না পারে, নিসন্দেহে সে I She BEX9C-1 IE ETE NE 


তোমাদের প্রকাশ্য দুশমন! 


৬৩. ঈসা যখন স্পষ্ট দলীল প্রমাণ নিয়ে এলো 

তখন সে (তার লোকদের) বললো, আমি তোমাদের 

কাছে প্রজ্ঞা নিয়ে এসেছি এবং তোমরা (আমাকে 

নিয়ে আজ) নানা মতবিরোধ করছো (একদিন) আমি ee 
তোমাদের স্পষ্ট করে বলে দেবো, অতএব তোমরা | ot e as UALS Gl 
আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো এবং আমার আনুগত্য ADA, <" 
করো। © u gals 


৬৪. অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন আমার রব, ।' DA DIA cs ABEL AW cscd 
৬ cl 
তোমাদেরও রব, অতএব তোমরা তীরই এবাদাত Lado 5 EDF tot 


করো; এটাই হচ্ছে সরল পথ৷ 


৬৫. (এ সত্বেও) তাদের বিভিন্ন দল (তাকে নিয়ে) SAL OA ALTA ৰ 
নিজেদের মধ্যে মতানৈক্য সৃষ্টি করলো, অতপর দুর্ভোগ 0৭.9১% ৬ lia) Als 


ও কঠিন দিনের আযাব তাদের জন্যেই (নির্ধারিত AocC TNF 
থাকলো) যারা (অযথা) বাড়াবাড়ি করলো। ells ole or lb nd 
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৬৬. তারা কি ফয়সালার জন্যে) কেয়ামতের * 
অপেক্ষা করছে, তা (কিন্তু একদিন) আকস্মিকভাবেই 
তাদের ওপর এসে পড়বে এবং তারা টেরও পাবে 


el 


৪৩ সূরা আয যোখরুফ 
AAPL DLDNS 


Uf ELIMI OSES 


LADLDAS LA ALD SoA 


© U9yAY 09 Ls 


ভয় করেছে তাদের কথা আলাদা 


৬৮. (সেদিন আল্লাহ তায়ালা এদের বলবেন,) হে 
আমার বান্দারা, আজ তোমাদের কোনো ভয় নেই, না 
তোমরা আজ দুশ্চিন্তাগ্রস্ত হবে, 


A DA eS ZAcAN DHA SB 


ATV le Ss HY Ua 


Cc LALLA 


© UPS 


৬৯. (এরা হচ্ছে সেসব লোক,) যারা (দুনিয়াতে) 
আমার আয়াতসমূহের ওপর ঈমান এনেছে, এবংযারা ® 
ছিলো (আমার) অনুগত বান্দা । 


A AD AD ad ABDrzl 


S 6 nl 15503 Calg th nf 


৭০. (তাদের বলা হবে,) তোমরা এবং তোমাদের 
ংগী সংগিনীরা জান্নাতে প্রবেশ করো, সেখানে 
তোমাদের (সন্মানজনক) মেহমানদারী করা হবে! 


LADS NDADD car ADA AUDA PLAL 


© UIT Allo asl ES S| 


৭১. সেখানে তাদের ওপর সোনার থালা ও পানপাত্রের 
প্রচুর আনাগোনা চলবে, যা কিছুই (তাদের) মন 
চাইবে এবং যা কিছুই তাদের (দৃষ্টিতে) ভালো লাগবে 
তা সবই (সেখানে মজুদ) থাকবে (উপরন্তু তাদের 
বলা হবে), তোমরা এখানে চিরদিন থাকবে, 


< AW A Ascrd 2 FA 
Sti Gla ree lb 
DAL 


A sa9hT et cpl 24 


LA ADAsr DHA A LE 


© UG xs fe waY fl dL 


৭২. আর এটা হচ্ছে সেই (চিরস্থায়ী) জান্নাত, 
যার (আজ) তোমরা উত্তরাধিকারী হলে, এটা হচ্ছে 
তোমাদের সে (নেক) আমলের বিনিময় যা তোমরা 
(দুনিয়ার জীবনে) করে এসেছো । 


LEC CI Ct BS ASS 


EAL LE 
“ 


Su 


৭৩. (এখানে) তোমাদের জন্যে প্রচুর পরিমাণ ফল-মূল 
(মজুদ) থাকবে, যা থেকে তোমরা (প্রাণভরে) খেতে 
পারবে, 


“ ALPHA AAW BLA ws AA ADs 


© OEE Ge Ba LSU ns 


৭৪. (অপরদিকে) অপরাধীরা নিসন্দেহে থাকবে 
জাহান্নামে, সেখানে তারা থাকবে চিরদিন, 


bce-h\2 A ELA EL ALAA ASN DW 


@ © UL res EAE TESS SAL) 


৭৫. (মুহূর্তের জন্যেও) তাদের থেকে (শাস্তি) লঘু 
করা হবে না এবং (একান্ত) হতাশ হয়েই তারা 
সেখানে পড়ে থাকবে, 


Tc LAD AD A ABD ADA BUD 


© Ug ad AI At J Y 


৭৬. (আযাব দিয়ে) আমি তাদের ওপর মোটেই যুলুম 
করিনি, বরং (বিদ্রোহ করে) তারা নিজেরাই নিজেদের 
ওপর যুলুম করেছে। 


AD sz A lz AMDBlNar rr 


© Csi 20 ots ali C5 


৭৭. ওরা (জাহান্নামের প্রহরীকে) ডেকে বলবে, ওহে 
প্রহরী, (আজ) তোমার রব (যদি মৃত্যুর মাধ্যমে) 
আমাদের শেষ করে দিতেন (তাহলেই ভালো হতে); 
সে (প্রহরী) বলবে, (না,) তোমরা (এখানে) চিরকাল 


৫৭৮ 


JEBEL, il S SU 9309 


AD YW ASD 
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৭৮. (নবীরা বলবে,) আমরা অবশ্যই তোমাদের 2 0G du 5 SH 
কাছে সত্য (দ্বীন) নিয়ে এসেছিলাম, কিন্তু তোমাদের éL- Re SOTO 


অধিকাংশ লোকই সত্যকে অপছন্দ করেছে। ug 


৭৯. তারা কি (নবীকে কষ্ট দেয়ার) পরিকল্পনা TT AD As NE ZAZ ADA Az 
করেই ফেলেছে? (তাহলে তারা শুনে রাখুক), আমিও © UTI xt tlt 
(নবীকে কষ্ট থেকে বাচানোর) আমার পরিকল্পনা 

চূড়ান্ত করে রেখেছি, 
৮০. তারা কি ধরে নিয়েছে যে, আমি তাদের গোপন ॥০ ৷ ॥ 4৮০ fe Au 
কথা ও HMA শুনতে পাই না, অবশ্যই LISI EY Ho mss [ 
(আমি তা শুনতে পাই, তাছাড়া) আমার পাঠানো OLA Ta A 
(ফেরেশতা)- যারা তাদের (ঘাড়ের) পাশে আছে, © Uji an IT EL sb 
তারাও সব লিখে রাখছে। 

৮১. (হে নবী,) তুমি বলো, যদি দয়াময় আল্লাহ 1913080179 TUE 
তায়ালার কোনো সন্তান থাকতো, তাহলে আমিই তার sl Yl SP wl 
প্রথম এবাদাত করতাম! 


+ 
Pd 


৮২. তিনি অনেক পবিত্ৰ, তিনি আসমানসমূহ ও ALA FRA HE OF) 
যমীনের রব, মহান আরশের তিনি অধিপতি, এরা যা 53ND yt 5) C= 


cLAPL - U- 


কিছু তাঁর সম্পর্কে বলে তিনি তা থেকে পবিত্র । © Ua LE Pl 


৮৩. অতএব (হে নবী), তুমি এদের (সেদিন পৰ্যন্ত) AID WL ADA ADA DSLAM 


অর্থহীন কথাবার্তা ও খেলাধুলায় (মত্ত) থাকতে দাও, [9% 2 [9249 194953 05 
(এমনি করে) দেখতে দেখতে তারা সে দিনটির LA DLAD A UD DIAS 


@ 90° 92 GH ee 92 


সন্মুখীন হবে, যার ওয়াদা তাদের কাছে করা হয়েছে। 


৮৪. তিনিই হচ্ছেন (আল্লাহ তায়ালা) যিনি আসমানে 
মাবুদ, যমীনেও মাবুদ; তিনি বিজ্ঞ, কুশলী, সর্বজ্ঞ ৷ 


BNI Sth S Cd 39 
0 


৮৫. (প্রভূত) বরকতময় তিনি, যার জন্যে 1 
SATE Sed tet SI EE COE 
যা কিছু আছে, তার একক সার্বভৌমত্ব নিবেদিত, erdiegelce ED 2 35315 
কেয়ামতের সঠিক খবর তীর কাছেই রয়েছে, পরিশেষে ig ARBARS 
তোমাদের সবাইকে তীর কাছেই ফিরে যেতে হবে। © U4 55 4d eEL| 


৮৬. তাকে বাদ দিয়ে এরা অন্য যাদের ডাকে, তারা 28 4/244 
তো (আল্লাহ তায়ালার কাছে) সুপারিশের (কোনো) - 2 EES 54 ng Ys 


ক্ষমতাই রাখে না, তবে যারা সত্যের পক্ষে সাক্ষ্য BASLE Goh oY 
দেবে এবং (সত্য) জানবে (তাদের কথা আলাদা) । ADA 


© u ge 
৮৭. (হে নবী, তুমি) যদি তাদের জিজ্ঞেস করো, কে Dh, BDIAD cs A Dizc ADA LE 
তাদের সৃস্টি করেছেন, তারা বলবে, অবশ্যই আল্লাহ্‌ wf cr jd rl er els 
তায়াল ’ (তে হ্‌লে বলো) তারপরও তাদের কোথায় COREE ৰ 
ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে? bands Eo 
২৫ : ইওরাদ্ু %৫৭৯ www.alquranacademylondon.org 
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৮৮. (আল্লাহ তায়ালা) তীর (রসূলের) এ বক্তব্য 
(সম্পর্কেও জানেন), হে আমার রব, এরা হচ্ছে এমন 
এক সম্পৃদায় যারা ঈমান আনবে না। 


— 


2D AD USA 


BURY IY 


৮৯. (হে রসূল,) অতপর তুমি এদের থেকে বিমুখ 
থাকো, (এদের) ক্ষমাসুন্দর দৃষ্টিতে দেখো এবং 
(তাদের উদ্দেশে) সালাম বলো; অচিরেই ওরা (সত্য 


LABANz 7c Azz Bl Np, ADA AzA sz 
{ 


© U goles SS gwd alm BI rs Col 


৩. আমি একে একটি মর্যাদাপূর্ণ রাতে নাযিল করেছি, 
অবশ্যই আমি (জাহান্নাম থেকে) সতর্ককারী! 


LUO TCE LOISSTUH 


8. তার (নাযিলের রাতের) মধ্যে প্রত্যেক গুরুত্ুপূর্ণ 
কাজের ফয়সালা হয়- 


৫. (তা স্থিরীকৃত হয়) আমারই আদেশক্রমে, অবশ্যই 
আমি (আমার) দূত পাঠাই, 


৬. (দৃত পাঠানো হয়) তোমার মালিকের একান্ত 
অনুগ্রহে; অবশ্যই তিনি (সবকিছু) শোনেন, (সবকিছু) 
জানেন। 


BLA AN OAD OO c20u LUD AW EAS 


SAE Bd 


Ed 


৭. তিনি আসমানসমূহ, যমীন এবং এদের উভয়ের 
মাঝখানে যা কিছু আছে তার সব কিছুর রব । যদি 
তোমরা ঈমানদার হও (তাহলে তার এ সত্য থেকে 
তোমরা মুখ ফিরিয়ে নিয়ো না)। 


LBL ar AMA 


ules bY hh st D3 


এবং তোমাদের পূর্ববর্তী বাপ দাদাদেরও রব । 


৯. (এ সত্বেও) তারা সন্দেহের বশবর্তী হয়ে (এর 
সাথে) খেল তামাশা করে চলেছে। 


১০. অতএব (হে নবী), তুমি সেদিনের অপেক্ষা করো 
যেদিন আকাশ স্পষ্ট ধোয়া ছেড়ে দেবে, 


হা eh) | বা A REN 

+ ধ £ 

SOE 
y AW 


১১. তা মানুষদের দ্রুত গ্রাস করে ফেলবে; এটা হবে 
এক কঠিন শাস্তি । 


© aff olGs dor lt 
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AN নাও, EE © Ut BL IGA LE Cat US 
ঈমানদার ৷ 


১৩. (কিন্তু এখন) আর তাদের উপদেশ গ্রহণ করার ₹*+- pe 
সুযোগ কোথায়, তাদের কাছে সুস্পষ্ট রসূল তো Ug) ts 035 Rl a 


আগেই এসে গেছে, g ee 


SAB 


lel) Jz) AD 


tells 20D 


১৪. (তা সত্বেও) তারা তার থেকে মুখ ফিরিয়ে > ড্র PE 
নয়েছে, তারা বলেছে, (এগুলো হচ্ছে) পাগল ব্যক্তির OTE SY PUSSY FEE 
শেখানো কতিপয় বুলি মাত্র! 


১৫. আমি (যদি) কিছু সময়ের জন্যে আযাব সরিয়েও 
দেই (তাতে কি লাভ?) তোমরা তো নিসন্দেহে EC LE FF 


— 
Pd 


আবারও তাই করবে। 6 O23 


Az sh 


১৬. একদিন আমি কঠোরভাবে এদের পাকড়াওকরবো [3 EGER 
(সেদিন) আমি (পুরোপুরি) প্রতিশোধ নেবো। EES ETE ET pe 


Ed Ae go 


© u gous 


১৭. এদের আগে আমি ফেরাউনের জাতিকে পরীক্ষা *+ + ES SB EE SS 2 PE 
i = 
করেছি, তাদের কাছে আমার একজন সন্মানিত রসূল * * 2 ogy EL ofed s S505 


(মূসা) এসেছিলো, Ee 2d 


১৮. (মূসা ফেরাউনকে বললো,) আল্লাহ তায়ালার 5৩-24 
(এই) বান্দাদের তোমরা আমার কাছে দিয়ে দাও; 09). ETE dt 531 of 
অবশ্যই আমি হচ্ছি তোমাদের জন্যে একজন বিশ্বস্ত 


$ 


© ef 


১৯. তোমরা আল্লাহ তায়ালার সাথে বিদ্রোহ করো * 2 * চিক 
না, অবশ্যই আমি (নবুওতের) সুস্পষ্ট প্রমাণ নিয়ে EE les af F AY fs 


তোমাদের কাছে এসেছি; 


২০. তোমরা যাতে আমাকে পাথর মেরে হত্যা করতে £4 2 গ4/4 ১ ০ 
না পারো, সে জন্যে আমি আমার মালিক ও তোমাদের 
মালিকের কাছে (আগেই) পানাহ চেয়ে নিয়েছি, 


২১. যদি তোমরা আমার ওপর ঈমান না আনো 
তাহলে তোমরা আমার কাছ থেকে দূরে থাকো । 


২২. অতপর সে তার মালিকের কাছে দোয়া করলো ৫, -_॥2 ॥৪5॥- "সা ডি 
(হে আমার রব), এরা হচ্ছে একটি না-ফরমান জাতি © ug sY Puls l 
(তুমি আমাকে এদের কাছ থেকে মুক্তি দাও) । 


২৩. (আমি বললাম,) তুমি আমার বান্দাদের সাথে ৯» 4৭০ ॥ 5 4 7,4, সদ 
করে রাতে রাতেই (এ জনপদ থেকে) বেরিয়ে পড়ো, © ৩9৯% El) id Eos 


(সাবধান থেকো, ফেরাউনের পক্ষ থেকে কিন্তু) 
তোমাদের পশ্চাদ্ধাবন করা হবে, 
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২৪. সমুদ্বকে শান্ত রেখে তুমি (পার হয়ে) যেও; ADLALD PTE EE 3 
নিসন্দেহে তারা হবে (সমূদ্রে) নিমজ্জিত বাহিনী । Maha 


Ed ApS 


053% 


২৫. (যাবার সময়) ওরা নিজেদের পেছনে কতো LL A AEN 
উদ্যান, কতো ঝর্ণা ফেলে গেছে, - 


২৬. (ফেলে গেছে) কতো ক্ষেতের ফসল, কতো ZU ASIN 
nn | © axe E229 


২ সামগ্রী, যাতে ওরা (সব সময়) © nels Gs tb i55 


. HS বি ৰ Ll FAs AIBA SAA SE 
LLL © AIL CEII = WS 


২৯. (এ ঘটনায়) ওদের ওপর না আসমান কোনো ৮4+ এ, ৮ ঞাতড ৩ ৫4 874 
রকম কান্নাকাটি করলো- না যমীন (কাদলো, আযাব Lun sl eae wa los 
আসার পর) তাদের তো কোনো অবকাশই দেয়া LA CAS ADS 
হলো না। © tye st ৰ 


পি মি ই শল অমানদলক 95 IS; 


৩১. (উদ্ধার করেছি) ফেরাউন (ও তার গোলামীর 
শৃংখল) থেকে, অবশ্যই সে ছিলো সীমালংঘনকারীদের * 


মধ্যে শীর্ষস্থানীয় ব্যক্তি । 
LC ABDIASA 


৩২. অবশ্যই আমি জ্ঞানের ওপর তাদের (জাতি বনী হ "* {'' 2 
ইসরাঈলদের) দুনিয়ার ওপর শ্রেষ্ঠত্‌ দান করেছি, © onl Ge Gy 08 


৩৩. আমি তাদের (এমন কতিপয়) নিদর্শন দিয়েছি, fEE EE 
যাতে (তাদের জন্যে) সুস্পষ্ট পরীক্ষা (নিহিত) © erp 3 45 TOES 
ছিলো। 


৩৪. অবশ্যই এ (মূৰ্খ) লোকেরা বলতো- 


৩৫. এটা হচ্ছে আমাদের প্রথম মৃত্যু, আমরা (আর) 
কখনো পুনরুথথিত হবো না । 


CSU UNI EGY 2 ut 


AA Ap 


৩৬. (তারা আরো বলতো) তোমরা যদি (পুনরুত্থান 
সম্পর্কে) সত্যবাদী হও তাহলে আমাদের বাপ-দাদাদের 
(কবর থেকে উঠিয়ে) নিয়ে এসো! 


৩৭. (শক্তি সামর্থের দিক থেকে) কি তারা বড়ো, DUoPDHALSALSSAS AD 
না ‘তুব্বা’ জাতি ও তাদের আগে যারা ছিলো তারা li snd gi HM 
(বড়ো); আমি তাদের (মতো শক্তিশালীদেরও) ধ্বংস LA AD ADGA AIBN 
করে দিয়েছি, (কেননা) তারা ছিলো না-ফরমান © Fy Ist al Sb 


জাতি । 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
৩৮. আমি আসমানসমূহ, যমীন এবং এদের উভয়ের 


মাঝখানে যা কিছু আছে তার কোনোটাই খেল 
তামাশাচ্ছলে পয়দা করিনি । 


88 সূরা আদ দোখান 


ABA ar Aad 


Cs CSN gt RL CS 
© os 


৩৯. এগুলো আমি যথাযথ উদ্দেশ্য ছাড়াও সৃষ্টি 
করিনি, কিন্তু অধিকাংশ মানুষই (এ সম্পর্কে) জানে 
না। 


সৃষ্টি খু 8 0 GLU YI CL ET 


df ABN 


SY 


৪০. অবশ্যই এদের (সবার পুনরু্থান ও) বিচার 
ফয়সালার দিনক্ষণ নির্ধারিত রয়েছে। 


LAA AAG AMNDLD or 


GE pT SETA 


8১. সেদিন এক বন্ধু আরেক বন্ধুর কোনোই কাজে 
আসবে না, না তাদের (সেদিন কোনো রকম) সাহায্য 
করা হবে! 


YoU Oye of UF CAN 34 


© uIyA A 


৪২. অবশ্য যার ওপর আল্লাহ তায়ালা দয়া 
করবেন (তার কথা আলাদা); নিসন্দেহে তিনি 
মহাপরাক্রমশালী, দয়ালু । 


cE 2A BA AN cpu 


6 ns AAP Shalt 


Ed 


8৩. নিসন্দেহে (জাহান্নামে) যাক্ধুম (নামের একটি) 
গাছ থাকবে, 


88. (তা হবে) পাপীদের (জন্যে সেখানকার) খাদ্য, 


8৫. গলিত তামার মতো তা পেটের ভেতর ফুটতে 
থাকবে, 


৪৬. (তা হবে) ফুটন্ত গরম পানির মতো! 


8৭. (ফেরেশতাদের প্রতি আদেশ হবে,) ধরো একে- 
অতপর হেঁচড়ে জাহান্নামের মধ্যস্থলের দিকে নিয়ে 
যাও, 


A cc PA 


62 3 ie 


৪৮. তারপর তার মাথার ওপর ফুটন্ত পানির আযাব 
ঢেলে দাও; 


EAD ABS ঢু 


6 el EE or tly E35 ged 


৪৯. (তাকে বলা হবে, আযাবের) স্বাদ আস্বাদন করো, 
তুমি অবশ্যই ছিলে শক্তিশালী একজন অভিজাত 
মানুষ! 


© yl | St 53 


৫০. এ (শাস্তি) সম্পর্কে তোমরা (অভিজাত 
লোকগুলোই) ছিলে বেশী সন্দিহান! 


ESE AM) 


bdo of 


© U9 43 


৫১. (অপরদিকে) আল্লাহভীরু লোকেরা নিরাপদ 
(অনাবিল) শান্তির জায়গায় থাকবে, 


৫২. (থাকবে মনোরম) উদ্যানে ও (অমিয়) 
ঝর্ণাধারায়, 


৫৩. মিহি ও পুরু রেশমী বস্তু পরিধান করে এরা 
(একে অপরের) সামনাসামনি হয়ে বসবে, 
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৫8. এমনই হবে (তাদের পুরস্কার, উপরন্তু) তাদের b A AD ADIADSS s EN 
আমি দেবো আয়তলোচনা (পরমা সুন্দরী) হুর; © 85 J 553 A2339 = SU SS 


৫৫. তারা সেখানে প্রশান্ত মনে সব ধরনের ফল yO HE CORE LA LALA 
ফলারির অর্ডার দিতে থাকবে, © waist 250 JS lend © 3°03 


৫৬. প্রথম মৃত্যু ছাড়া (যা দুনিয়াতেই এসে গেছে), £2241 BU OL Ach LA LALA Lr “ 
সেখানে (তাদের আর) মৃত্যুর স্বাদ ভোগ করতে হবে Ey poh les 053904 Y 


না, (তাদের রব) তাদের জাহান্নামের আযাব থেকে 2» +p 222 
বীটিয়ে দেবেন, ©5331 olde 3990 do 


৫৭. (হে নবী, এ হচ্ছে মোমেনদের প্রতি) তোমার 2A AE AN A 
an দয়া অনুগথহ; এটাই হচ্ছে (সেদিনের) © ab DH 2 SUS. SL) ce Nes 


মহাসাফল্য । 
SIADL AD 


৫৮. (হে নবী), আমি এ (কোরআন)-কে তোমার 80944 LLB GG 
(মাতৃ)-ভাষায় সহজ করে দিয়েছি, যাতে করে তারা U9 BE ন 
(এর থেকে) উপদেশ গ্রহণ করতে পারে। 


৫৯. সুতরাং তুমি (এদের পরিণাম দেখার জন্যে) IA LE BALE 
অপেক্ষা করতে থাকো, আর ওরা তো প্রতীক্ষা করেই FE Trl iN 


২. পরাক্রমশালী প্রজ্ঞাময় আল্লাহ তায়ালার কাছ oe SNA 
থেকেই (এ) কিতাবের অবতরণ । © a+ yy “wl 0 Ee Uys 


৩. নিসন্দেহে আকাশমালা ও যমীনে ঈমানদারদের VL ৪ ১ 
জন্যে (আল্লাহ তায়ালাকে জানার অগণিত) নিদর্শন =) Nbr — tt 


cA ADANY 
£ 


b 
© wz 
td 


“ 


2 
Wo coco AD AM Nr 
+ 


8. নিদৰ্শন রয়েছে স্বয়ং তোমাদের সৃষ্টির মাঝে এবং = আত * হ্‌ 
যমীনে বিচরণশীল জীবজস্তুর মাঝেও, যাদের তিনি “* bd so et EOS Brig £5) 


(সর্বত্র) ছড়িয়ে রেখেছেন, নিদর্শন রয়েছে বিশ্বাসী Ee 
সম্পদায়ের জন্যে । Ou 


৫. (নিদর্শন রয়েছে) রাত দিনের পরিবর্তনের মাঝে, 2&, 47% 1-514 4.৭4 
যে রেযেক আল্লাহ তায়ালা আসমান থেকে পাঠান, যা “1 dy ৮23 gt NS 
দিয়ে তিনি যমীনকে তার যর পর পুনরায় জীবিত Bh LAT AN A FN 

করে তোলেন (তার যা) বায়ন গরিরিতনত 4S Loe 
তার দরতের নিদৰ্শন ছড়িয়ে রয়েছে তাদের RR EN TU ROMA AAA 
2! EE Ue (0 al Ea jh 2 p59 eS je O 


© uy 


cA ALA Y 
(q 


৬. এ হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার আয়াতসমূহ, NEE 5) LUG cll 


আমি যথাযথভাবে তোমার কাছে পড়ে শোনাচ্ছি, 


Kt 
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অতপর (তুমি কি বলতে পারো) আল্লাহ তায়ালা ও cA TET NE 
তার এ নিদর্শনের পর আর কোন্‌ কথার ওপর তারা OU shal G5 ey 
ঈমান আনবে? 


৭. দুর্ভোগ প্রতিটি মিথ্যাবাদী পাপাচারীর জন্যে, 


৮. আল্লাহ তায়ালার আয়াত যখন তার ওপর 
তেলাওয়াত করা হয় তখন সে (তা) শোনে, 
(কিন্তু) একটু পরেই সে অহংকারী হয়ে এমনভাবে 
জেদ ধরে যেন সে তা শুনতেই পায়নি, সুতরাং তুমি 
তাকে এক কঠিন আযাবের সুসংবাদ দাও! 


৯. যখন সে আমার আয়াতসমূহের কোনো বিষয় 42244 LZ LN LL 
সম্পর্কে জানতে পারে, তখন সে একে পরিহাসের 3x bd=S| bas Gaal ere de fo 
বিষয় হিসেবে গ্রহণ করে; এমন ধরনের লোকদের SAB s cons 

জন্যে অপমানজনক আযাব রয়েছে; © ese olde el ig 


১০. তাদের সামনে রয়েছে জাহান্নাম এবং সেসব 5 A * ০4" 

Ea RT) SE oT A ELAR ELL 

তা তাদের কোনো কাজেই এলো না, না সেসব (মাবুদ 4 LU eA ADws 

তাদের কোনো কাজে এলে৷)- যাদের তারা আল্লাহ | 493 re [36ST YS Eek ya 

তায়ালাকে বাদ দিয়ে (নিজেদের) অভিভাবক বানিয়ে SAL EB ae Ra AF 

ত জা © ake ole lcs 
র শাস্তি; 


১১. এ (কোরআন) হচ্ছে (সম্পূর্ণত) হেদায়াত, NETS 
(ত সতে যারা তাদের মালিকের আয়াতদ্হকে alg hy age oe 


Ed ALE A Wr 


SL bh © all 3) re ods el 43) 


Kit Nai 2247 3- A ols 
১২. আল্লাহ তায়ালাই সেই মহান সত্তা, যিনি সমুদ্রকে - G, রর tls Guia 


তোমাদের অধীন করে রেখেছেন, যাতে করে তোমরা 
f ণq ) 25 As A EE - a {, 2 El 
তারই আদেশক্রমে নৌযানসমূহে (আরোহণ করে ALS cre be) as SUE] 
তাতে চলতে পারো, এবং এর দ্বারা তোমরা তীর '-+ EE A BBs 


অনুগ্রহ সন্ধান করতে পারো, আশা করা যায় তোমরা © U9IS ALS 
(এজন্যে) তার শোকর আদায় করবে, 


১৩. (একইভাবে) তার (অনুগ্রহ) থেকে তিনি $$ (7% ET EE 
AT 0 AB ET BA FRE EE 


করে দিয়েছেন অবশ্যই এর মধ্যে চিন্তাশীল সম্প্রদায়ের way U3 Gut bos uN 
জন্যে (অনেক) নিদর্শন রয়েছে। LAID 


© IH 


১৪. (হে নবী,) ঈমানদারদের তুমি বলো, যারা 2-1-4412 
আল্লাহ তায়ালার (অমোধ বিচারের) দিনগুলো থেকে by lst oad 8 


LDL aah 2 DBD coADNAS 


কিছুই আশা করে না, তারা যেন তাদের ক্ষমা (১3 ৮9 aff G 5 
করে দেয়, যাতে করে আল্লাহ তায়ালা এ (বিশেষ) A 5": Mail oF 
দলকে তাদের কৃতকর্মের জন্যে (পরকালে) পুরোপুরি @ UF st 
বিনিময় দিতে পারেন। 
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১৫. (তোমাদের মাঝে) কেউ যদি কোনো নেক +> { *-- GEL GSR 
কাজ করে, তা সে করে তার নিজের ভালোর Lf iii SIs Lee 
জন্যেই, (আবার) কেউ যদি কোনো মন্দ কাজ করে, LAB NZD Zur eA 
তার (প্রতিফল কিন্তু) তার ওপরই (পড়বে) অতপর © uy AD lh : esl 
তোমাদের সবাইকে তোমাদের মালিকের কাছেই 

ফিরে যেতে হবে। 


১৬. আমি বনী ইসরাঈলদের কিতাব, রাষ্ট্রক্ষমতা ও ZENA Kaas 
নবুওত দান করেছিলাম, আমি তাদের উৎকৃষ্ট রেযেক he es 
দিয়েছিলাম, (এসব কিছুর মাধ্যমে) আমি তাদের PE Tee 
সৃষ্টিকুলের ওপর শ্রেষ্ঠতু দান করেছিলাম, 3" 2 ELE nls) 


AA SIN ar ASIA 


১৭. দ্বীন সংক্রান্ত বিষয়গুলো আমি তাদের বিশদভাবে ile HG Nee CE 
দান করেছি, অতপর যে মতবিরোধ তারা নিজেদের = ঢা os 2 


মধ্যে সৃষ্টি করেছে (তা তারা করেছে) তাদের কাছে [£7 DA A 
সঠিক জ্ঞান আসার পর, (করেছে) তাদের পারস্পরিক * CELL Uo) 


জেদের কারণে; (হে নবী,) কেয়ামতের দিন অবশ্যই £72707 587 181,275 
তোমার মালিক তাদের মধ্যে সেসব (বিষয়ের) oem is £ S15) SE ee) 


AD a AA dl 


ফয়সালা করে দেবেন যে ব্যাপারে তারা (দুনিয়ায়) K 
লছ ® UES ay Ces Loa 


১৮. অতপর (হে নবী,) আমি তোমাকে দ্বীনের এক LAD NOE ERE 
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br; তারা কি একথা বলে যে, সে (র ) নিজেই THA coh , TDR DRG 
তা বানিয়ে নিয়েছে; তুমি ভাদের বলো, সত্যিই ES ot BS SOAK 


“AD 


যদি এমন কিছু আমি (আল্লাহর নামে) বানিয়ে পেশ £7 
করি, তাহলে আল্লাহ (-র ক্রোধ) থেকে আমার Eb ale LOHLSISG 


(বাচানোর) জন্যে তোমরা তো কোনো ক্ষমতাই LA DA ETE 
SE Sl Ea SEE Sn HELO FE orl 9 
মধ্যে কি কি কথা নিজেরা বানিয়ে বানিয়ে বলছো 


পারা ২৬ হা-মী-ম %৫৮৯ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪৬ সূরা আল আহকাফ 


এবং তোমাদের ও আমার মাঝে (কে কথা বানাচ্ছে; 42+ 427047 8৭4/48 4 
এ কথার) সাক্ষ্য দেয়ার জন্যে তিনিই যথেষ্ট; আর $22) চে ? 0594 42 


তিনি একান্ত ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 


৯. তুমি বলো, রসূলদের মাঝে আমি তো নতুন 
নই, আমি এও জানি না, আমার সাথে কি (ধরনের 
আচরণ) করা হবে এবং তোমাদের সাথেই বা কী 
(ব্যবহার করা) হবে; আমি শুধু সেটুকুরই অনুসরণ 
করি যেটুকু আমার কাছে ওহী করে পাঠানো হয়, 
আর আমি তোমাদের জন্যে সুস্পষ্ট সতর্ককারী বৈ 
কিছুই নই । 


১০. তুমি (আরো) বলো, তোমরা কি কখনো এ কথা HUY 

ভেবে দেখেছো যে, এ (মহাগ্রন্থ)-টা যদি আল্লাহর dl ys d SEE 
কাছ থেকে (নাযিল) হয়ে থাকে এবং তোমরা যদি C-IAW SB DN aii 
তালক লক ris EU tS 
এবং এর ওপর ইসরাঈলের একজন ADASNSA zc cols 

যেখানে সাক্ষ্য প্রদান করে তার ওপর ঈমানও এনেছে, ETE Col ake EF Das 
(তারপরও) তোমরা অহংকার করলে, (জেনে রেখো) 

আল্লাহ তায়ালা কখনো সীমালংঘনকারীদের সঠিক 6 Gril FE cus) Bf of 
পথে পরিচালিত করেন না । 5 2 


১১. যারা কুফরী করেছে তারা ঈমানদারদের সম্পর্কে Aart cA 
বলে, যদি (ঈমান আনার মাঝে) সত্যিই কোনো S81 aU 3g call 6S 


কল্যাণ থাকতো তাহলে (সমাজের সাধারণ মানুষরা) AZ 
আমাদের আগে তার দিকে এগিয়ে যেতো না, যেহেতু 5 sod? Salt Gn Le fs 
এরা নিজেরা কখনো পথের কোনো দিশা পায়নি, তাই ES fr ADS 
অচিরেই তারা বলতে শুরু করবে, এ তো হচ্ছে একটি © nd Sil Gs 05S 
পুরনো (ও মিথ্যা) অপবাদ! 


১২. এর আগে (মানুষদের) পথপ্রদর্শক ও (আল্লাহর) £--5 AAA 2 
রহমত হিসেবে মূসার কিতাব (তাদের কাছে মজুদ) ES) ul f 3" MOET TEE 2 
ছিলো; আর এ কিতাব তো (পূর্ববর্তী কিতাবের) - রর 

সত্যতা স্বীকার করে, (এটা এসেছে) আরবী ভাষায়, 2 


যেন তা সীমালংঘনকারীদের সাবধান করা এবং LAA oh LTE“ 
ন্যায়বানদের জন্যে সুসংবাদ হতে পারে। 6 msl 78095 s 130 20 


১৩. অবশ্যই যারা বলে, আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন ॥০ ০A, 2০১ 
আমাদের রব, অতপর তারা (এর ওপর) অবিচল হয়ে IE AES HG cago 


দীড়িয়ে থাকে, তাদের জন্যে কোনো ভয় শংকা নেই ৪ ০4০ 2 পূ: * খু 
এবং তাদের (কখনো) উদ্ধিগুও হতে হবে না, 6 053554 AY ke 5 


১৪. তারাই হবে জান্নাতের অধিকারী, সেখানে তারা _,-* 2 
চিরদিন থাকবে, এ হচ্ছে তাদের সেই কাজের পুরস্কার Un AL Bt Lf Af 


পৰ লন 


যা তারা (দুনিয়ায়) করে এসেছে। © UL 13E U3 Hs 


১৫. আমি মানুষকে আদেশ দিয়েছি সে যেন 
নিজের পিতামাতার সাথে ভালো ব্যবহার করে; 


(কেননা) তার মা তাকে অত্যন্ত কষ্ট করে পেটে AGIA AGA" 
ধারণ করেছে এবং অতি কষ্টে তাকে প্রসব করেছে Lays irsg9 Loy il > 
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রা ও ত ত SI OAL 2 
Cy mca hee 1 Cs EES TSH Et) 
নও মা ue Hl 3 J 
SE EE OT Uf GOIN FF Lf 
AEE EEE TE 
ওপর সন্তুষ্ট হবে, আমার সন্ত নন্দ মাঝেও 

তুমি সংশোধন এনে দাও; অবশ্যই আমি তোমার oz ib Ll tt oe 
oe অবশ্যই আমি তোমার অনুগত Ly Lah 


১৬. (মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব মানুষ, যারা (দুনিয়ায়) + - *{ +14 4০ু7< - 2 
যেসব ভালো কাজ করে তাদের কাছ থেকে তা AME Dk 3g Sif 
আমি (যথাযথভাবে) গ্রহণ করি, আর তাদের মন্দ so ALL 8 Le 
কাজগুলো আমি উপেক্ষা করি, (এরা জান্নাতবাসীদের es wt Imp se 
অন্তর্ভুক্ত) এদের কাছে প্রদত্ত (আল্লাহর) ওয়াদা, যা sd EE Sa 
সত্য তত্রে é i a Hate AB 
Sugden tpl 


১৭. (তবে সে ব্যক্তির কথা আলাদা,) যে ব্যক্তি 

(নিজ) পিতা মাতাকে বলে, ধিক তোমাদের প্রতি, COSA JE 
তোমরা কি আমাকে (এই বলে) প্রতিশ্রুতি দিচ্ছো যে, - \ . 

আমাকে (কবর থেকে) বের করে আনা হবে, অথচ wi ৬% Ex uf EE 
আমার আগে বহু সম্পৃদায় গত হয়ে গেছে, (যাদের 1 ॥,/৭A০৮ ৩-০ AZ A sgh 
একজনকেও কবর থেকে বের করে আনা হয়নি, ন Lege ct uz e352 
এ কথা শুনে) পিতা মাতা উভয়েই আল্লাহর 8 - tr Rs Aly 
সাহায্য প্রার্থনা করে এবং (সন্তানকে) বলে, ওহে, ET $১ ole el BU “wl 
তোমার দুর্ভোগ হোক! (তুমি আল্লাহ তায়ালার ৰ 43" 
ওপর) ঈমান আনো, আল্লাহর ওয়াদা অবশ্যই সত্য © oN fy Sel ds 
(তারপরও) সে হতভাগা বলে, (হা, তোমাদের) এসব 

কথা তো অতীতকালের কিছু উপাখ্যান ছাড়া আর 


কিছুই নয়! 


১৮. এরাই হচ্ছে সেসব লোক যাদের ওপর মানুষ *' Te 21 
ও জ্বিনের পূর্ববর্তী দলের মতো (আল্লাহর) শান্তির 2 ETO G2 2 is 


বিধান অবধারিত হয়ে গেছে, এরা তাদের দলে শামিল f oR EEE 
হয়ে যাবে, আর এরা হচ্ছে ভীষণভাবে ক্ষতিগ্রস্ত ৷ le Z 


be CE 


১৯. (এদের) প্রত্যেকের জন্যেই তাদের নিজ * 444+ অ si ws 
EEE এভাবেই eri ee os 233 J 
আল্লাহ তায়ালা তাদের কাজের যথার্থ বিনিময় AO ANE CATA? 
দেবেন, আর তাদের ওপর (সেদিন কোনো) ® w gudbs VY 29 dl 
অবিচার করা হবেনা । 
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. যেদিন কাফেরদের (জাহান্নামের) আগুনের চকে 

EE এনে দাড় করানো হবে (তখন তাদের বলা NG 574 od EY < 

হবে); তোমরা তো তোমাদের (ভাগের) যাবতীয় 

নেয়ামত (দুনিয়াতেই) বিনষ্ট করে এসেছো এবং 


তোমাদের পার্থিব জীবনে তা দিয়ে (নানা) ফায়দাও ELLAND I; 2 MBAZRKZA 2 
তোমরা হাসিল করে নিয়েছো, আজ তোমাদের এক luis cles EIEN 


AD চল A DAD cr 


চরম অপমানকর আযাব দেয়া হবে, আর তা হচ্ছে Sw USL 
(আল্লাহর) যমীনে অন্যায়ভাবে গুদ্ধত্য প্রকাশ এবং NS 03k Al EEA bese 
Ue সাথে) তোমাদের বিদ্রোহমূলক কাজের © U tl AS El 


5. নবী, এদের) তুমি আ’দ (সম্পরদায়)-এর Roe A ECT EY ল পু লঠঠ লে 
ভাই (হ নর্থ) কান শোনাও; Le syed it $35 
উপত্যকায় নিজ সম্পুদায়ের লোকদের (আল্লাহর Ac Acc ActA 22% 2 Naz 
আযাবের) ভয় দেখিয়েছিলো, তার আগে পরে আরো Fah 2800 af usd ls 55 
বহু সতর্ককারী (নবী) এসেছিলো, (তাদের মতো) 3 a ii 
সেও বলেছিলো (হে মানুষ), তোমরা এক আল্লাহ FE) il YG 
তায়ালা ছাড়া আর কারো বন্দেগী করো না; আমি 

অবশ্যই তোমাদের ওপর এক ভয়াবহ দিনের আযাবের 

আশংকা করছি । 


২২. তারা বললো, আমাদের মাবুদদের বন্দেগী থেকে 

আমাদের ভিন্ন পথে চালিত করার জন্যেই কি তুমি * 5 
আমাদের কাছে এসেছো? যাও, যদি তুমি সত্যবাদী LADA 2 
হয়ে থাকো তাহলে সেই আযাব নিয়ে এসো যার Uo EL 


প্রতিশ্রর্্তি তুমি আমাদের দিচ্ছো। 


২৩. সে বললো, সব জ্ঞান তো একান্তভাবে আল্লাহ্‌ * 224-2- 

তায়ালার কাছেই, আমি তো শুধু সে কথাটুকুই Ea =? dl Sie dt Ct 
তোমাদের কাছে পৌছে দিতে চাই- (ঠিক) যেটুকু {£ 

দিয়ে আমাকে পাঠানো হয়েছে, কিন্তু আমি তোমাদের 

দেখতে পাচ্ছি, তোমরা হচ্ছো এক নির্বোধ জাতি ৷ 


২৪. অতপর যখন তারা দেখতে পেলো, (বড়ো) +4871 +2 ৰ 
একটি মেঘখন্ড তাদের জনপদের দিকে এগিয়ে if dk SE ssh LS 


আসছে, তখন তারা (সমস্বরে) বলে ওঠলো, এতো < 17 
এক খন্ড মেঘ মাত্র! (সম্ভবত) আমাদের ওপর তা U2 ne use Ge PE 


বৃষ্টি বর্ষণ করবে; (হুদ বললো, না,) এ হচ্ছে সে ₹ 11217" AER 
(আযাব), যা তোমরা ত্বরান্বিত করতে চেয়েছিলে, los less ESET ECE 
(মূলত) এ হচ্ছে এক (প্রলয়ংকরী) ঝড়, যার মাঝে 6 
রয়েছে ভয়াবহ আযাব । al 


২৫. এ (ঝড়) তার মালিকের নির্দেশে সব কিছুই ধ্বংস ॥* 2-13 147 AE ডু u 2 
করে দেবে, তারপর তাদের অবস্থা (সত্যিই) এমন 9= Gus 0 En UP y202 


হলো যে, তাদের বসতবাড়ী (ও তার ধ্বংসলীলা) । 55044," *; 
EE EY oY 


অপরাধী জাতিসমূহকে (তাদের কৃতকর্মের) প্রতিফল 
beh 0 © my Ft 
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২৬. (এ যমীনে প্রতিষ্ঠা লাভের জন্যে) তাদের য| 
যা আমি দিয়েছিলাম তা (অনেক কিছুই) তোমাদের 
দেইনি; (শোনার জন্যে) আমি তাদের কান, (দেখার 
জন্যে) চোখ ও (অনুধাবনের জন্য) হৃদয় দিয়ে 
রেখেছিলাম, কিন্তু তাদের সে কান, চোখ ও 
হৃদয় তাদের কোনোই কাজে আসেনি, কারণ তারা 
আল্লাহর আয়াতসমূহকে অস্বীকার করতেই থাকলো, 
যে (আযাবের) বিষয় নিয়ে তারা হাসি তামাশা 
করতো, একদিন সত্যি সত্যিই তা তাদের ওপর এসে 
পড়লো । 


৪৬ সূরা আল আহকাফ 

A A DUDDA TA ADU Acs 
PN FV COE) 
bow dbl 


Last ন ASBLPLHAz ADA 


IS EMTS i AN 
PES) kh si lY 


AAD NAN 


bes GUS sl 055 


ce 
kl 


TN oz 


LAD Ach AD x 


© usm tpt 


২৭. তোমাদের চারপাশের অনেকগুলো জনপদকে 
আমি (এ কারণে) ধ্বংস করে দিয়েছি, আমি (ওদের 
কাছে) আমার নিদর্শনসমূহ বর্ণনা করেছি, আশা করা 
যায় তারা (আমার দিকে) ফিরে আসবে। 


CDC AC LSE 


LAPD Az ADEs IIA CAD 


© 033 ysl a2 YH bs yoo 


২৮. তারা কেন (সেদিন) তাদের সাহায্য করতে * 


পারলো না, যাদের তারা আল্লাহকে বাদ দিয়ে নৈকট্য 


হাসিলের জন্যে ‘মাবুদ’ বানিয়ে নিয়েছিলো; বরং , 


(আযাব দেখে) তারাও তাদের ছেড়ে উধাও হয়ে 
গেলো, (মূলত) এ হচ্ছে তাদের (আল্লাহ তায়ালা 
সম্পর্কে) তাদের সিথ্যা ও যাবতীয় অলীক ধারণা, যা 
তারা পোষণ করতো! 


BES ATSY 0 


PA AED HI GU dif 93 


ADL Phe ADs dd ADL 


© 098 15 U9 ell EUS 


ত 


২৯. যখন একদল জ্বিনকে আমি তোমার কাছে 


পাঠিয়েছিলাম, তারা (তোমার) কোরআন (পাঠ) 
শুনছিলো, যখন তারা সে স্থানে উপনীত হলো, তখন 
তারা বলতে লাগলো, সবাই চুপ হয়ে যাও, অতপর 
যখন (কোরআন পাঠের) কাজ শেষ হয়ে গেলো 
তখন তারা নিজের সম্প্দায়ের কাছে (আল্লাহর আযাব 
থেকে) সতর্ককারী হিসেবেই ফিরে গেলো । 


AST SUS 
CEC a cH Ons 
eH US CS Lid af 


A ASB 


® EBT 


৩০. তারা বললো, হে আমাদের জাতি, 
আমরা এমন এক গ্রন্থ (ও তার তেলাওয়াত) 
এসেছি, যা মূসার পরে নাযিল করা হয়েছে, (এ 


আজ 


গ্রন্থ) আগের পাঠানো সব গ্রন্থের সত্যতা স্বীকার - 


করে, এ গ্রন্থ)-টি (সবাইকে) সত্য অবিচল ও 
সঠিক পথের দিকে পরিচালিত করে। 


fA প্‌ 


ee ce Op CS CS BUCS 


Acc cA d<WU SW sp 1 ASD Ac 


ry HN FG HS TS 
© pie Gay dh Gd un 


৩১. হে আমাদের জাতি, তোমরা সবাই মিলে আল্লাহর 
পথে আহবানকারীর ডাকে সাড়া দাও এবং তার ওপর 
ঈমান আনো, (তাহলে) তিনি 
ক্ষমা করে দেবেন এবং তোমাদের কঠিন আযাব 
থেকে মুক্তি দেবেন। 


তোমাদের গুনাহ খাতা 


Mo CS 


steht ch types 


AW ADA Lao AD ALL AW ABDaEN Az 


EEE LCE Oo 


৩২. আর যদি কেউ আল্লাহর পথের এ আহ্বানকারীর 
ডাকে সাড়া না দেয় (তবে তার জানা উচিত), 


পারা ২৬ হা-মী-ম 


৫৯৩ 


DUDA 


df CS 33) 9 


Ed 


Ed 
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এ যমীনে (আল্লাহকে) ব্যর্থ করে দেয়ার কোনো রকম * শ্ব পট 5S As AF 
ক্ষমতাই সে রাখে না, (বরং) এ আচরণের জন্যে সে £4 ০৯233294 1 $ ১3:০3 ০ 

(আল্লাহর কাছে) তার কোনোই সাহায্যকারী পাবে ASB tin, ef STA AS 
না; এ ধরনের লোকেরা তো সুস্পষ্ট গোমরাহীতে © az Je £ Sf stds 4593 
নিমজ্জিত । 


৩৩. এরা কি এটা বুঝতে পারে না যে, যে মহান < {£007 17 
আল্লাহ তায়ালা আসমানসমূহ ও যমীন বানিয়েছেন >, it HAS nL 
এবং এ সব কিছুর সৃষ্টি যাকে সামান্যতম ক্লান্তও 5০ 3 od G5 lw 30 | 
করতে পারেনি, তিনি কি মৃতকে পুনরায় জীবন দান Cc AAG fae 
করতে সক্ষম ননঃ হী, অবশ্যই তিনি সব কিছুর ওপর (269০2 of G0 
ক্ষমতাবান! ef 


wo cru 


© RAPS 


৩৪. সেসব কাফেরদের যখন (জ্বলন্ত) আগুনের B বা 277 40 5 2,482 2-২০ 
সামনে দীড় করানো হবে (তখন তাদের বলা হবে; "21 $ 192% ead ৬১১% [ 9549 
আাৰের) এ (ডিশ্তি) কি সভ্য (ছিলে) জরা 555 E130. $4 132 Cf 
বলবে, হা আমাদের মালিকের শপথ (এটা অবশ্যই DI 63 THE Hn 


A DASD Ed Ed 


সত্য); আল্লাহ তায়ালা বলবেন, এবার (তোমরা) 4 2 DG 3563 IL 
শান্তি উপভোগ করো, (এ হচ্ছে সে আযাব) যাকে 2 NBG 


+00 


তোমরা অস্বীকার করতে! © 9 


যেমন করে ধৈর্য ধারণ করেছিলো আমার (আগের) ১ ১) 315 
তাড়া কলা ন যেদিন অলিই তারা তই আনৰ DU Up) 
কাহে করা হয়েছিলো তথ তালের অবস্থা হবে এল, 92 ১} (5 02094 
Re EE DR Asi dangly 


৩৫. অতপর (হে নী) তুমি ধৈৰ্য ধারণ করো- (ঠিক) (}/ 9] Ce ন 915 


১. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে এবং 4 AA AB Asi cA 
(অন্য মানুষদের) আল্লাহর পথ থেকে দূরে সরিয়ে এ G3" ০ 9009 1974 3 
দিয়েছে, আল্লাহ তায়ালা তাদের (সব) কর্মই বিনষ্ট 

করে দেবেন। 


+ 


২. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে LS HL CELT 
এবং ভালো কাজ করেছে, মোহাম্মদ-এর ওপর যা = ০ Ls PAE ARETE) 


কিছু নাযিল করা হয়েছে তার ওপরও ঈমান এনেছে 5৩ Ce EE of 
যা একান্তভাবে তাদের মালিকের পক্ষ থেকে আসা PL AS 2d 
সত্য, আল্লাহ তায়ালা তাদের সব গুনাহ খাতা মাফ elণl9 5 লা ১8 93) ক 
করে দেবেন এবং তাদের অবস্থা শুধরে দেবেন। 
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৩. (এগুলো) এ জন্যে যে, যারা (আল্লাহকে) অস্বীকার ॥ 2-52৫ * 7,51: 
করে তারা মূলত মিথ্যারই অনুসরণ করে, (অপর (TOES 


দিকে) যারা ঈমান আনে তারা তাদের মালিকের কাছ {5231 13%] 3911 fs dbl 
থেকে পাওয়া সত্যের অনুসরণ করে; আর এভাবেই 4 

আল্লাহ তায়ালা মানুষদের জন্যে তাদের দৃষ্টান্ত স্থাপন এ ০ 7৯3 SU 83 02 GH 
করেন। 


8. (যুদ্ধের ময়দানে) তোমরা যখন কাফেরদের HE RB UDP ER EE EE ME 
সন্মুখীন হবে, তখন তোমরা তাদের গর্দানে আঘাত ১+ BE CNLs SU 


করে৷, অতপর (এভাবে) তাদের যখন তোমরা হত্যা Bo ADADIA A Zu 
করবে তখন (বন্দীদের) তোমরা শক্ত করে বেঁধে LS tt i) pty 


রাখো, এরপর বন্দীদের মুক্ত করবে- না তাদের ৬- চক 
কাছ থেকে মুক্তিপণ আদায় করে ছেড়ে দেবে (এটা =~ Gs Ls LL SU 


একান্তই তোমাদের ব্যাপার), তবে যতোক্ষণ যুদ্ধ i <} ETE Cee 
তার (অস্ত্রের) বোঝা ফেলে না দেবে (ততোক্ষণ 315% ও 2152 or eu 


পর্যন্ত তোমরাও অস্ত্র সংবরণ করো না), অথচ আল্লাহ্‌ awh sig 
BS eC NEE EAT Th 


শাস্তি দিতে পারতেন, তিনি একদলকে দিয়ে আরেক br Ff ; 
OE ads: CT 


2 SNE GS Acc Y 


জীবন দিয়েছে তিনি তাদের কর্ম কখনো বিনষ্ট Oallef ba2 ol df Jase 
করবেন না। 


£ 


৫. তিনি তাদের সঠিক পথে পরিচালিত করবেন এবং SEE EB RGA ARE 
তাদের (সার্বিক) অবস্থাও তিনি শুধরে দেবেন, © al Clea 0 der 


৬. তিনি তাদের জান্নাতে প্রবেশ করিয়ে দেবেন, ADE “UL ZU AD 
যার পরিচয় তিনি তাদের কাছে (আগেই) করিয়ে © el liye Ll ls 023 


রেখেছেন। 


৭. ওহে (মানুষ), যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান = LAS A AKAoct cA A BLT 
এনেছো, তোমরা যদি (দ্বীন প্রতিষ্ঠায়) আল্লাহকে MBE NT OE 
সাহায্য করো, তাহলে তিনিও (দুনিয়া আখেরাতে) I A wos AGA DAS 


৮. যারা (আল্লাহকে) অস্বীকার করেছে, তাদের জন্যে চ-7"-দ AS -A 
(রয়েছে) নিশ্চিত ধ্বংস, তিনি তাদের যাবতীয় কর্ম fd sd 97% ad 


বিনষ্ট করে দেবেন। © ile 


A Et of 


৯. এটা (এ জন্যে যে,)- আল্লাহ তায়ালা (তাদের ০০ NBT RB 

জন্যে) যা কিছু পাঠিয়েছেন তারা তা অপছন্দ করেছে, EAGB TDCI ZAG WS 
ফলে তিনিও তাদের যাবতীয় কর্ম বিনষ্ট করে ADs A 
দিয়েছেন। Ole 


১০. এ লোকগুলো কি (আল্লাহর) যমীনে পরিভ্রমণ ০৪০ AoA ATT 
করে দা না যে, (বিদ্রোহের পরিণামে) BES BV 9 yd 
তাদের পূর্ববর্তী লোকদের কি অবস্থা হয়েছিলো; 2%, -অ_ 

আল্লাহ তায়ালা তাদের ওপর ধ্বংস (-কর আযাব) wf Jes reli 0) nd ist ul 


পাঠিয়েছেন, যারা (আল্লাহকে) অস্বীকার করেছে 47 Re AEG 
তাদের জন্যেও সেই একই ধরনের (আযাব) রয়েছে। old] LS: tae 


পারা ২৬ হা-মী-ম %৫৯৫ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৪৭ সূরা মোহাম্মদ 
১১. এটা (এ জন্যে)- যারা (আল্লাহতে) বিশ্বাস করে- অ 241-4 

আল্লাহই হন তাদের (একমাত্র) রক্ষক, (প্রকারান্তরে) uls yl ond se ut ul Us 
যারা তাকে অবিশ্বাস করে তাদের (কোথাও) কোনো KABA VAAL EN 51 
সাহায্যকারী থাকে না © dry Ay 


১২. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে এবং ভালো ACE 
কাজ করেছে, আল্লাহর তায়ালা অবশ্যই সেসব লোকদের yl ) LE ad LR ti 4 ul 


এমন এক (সুরম্য) জান্নাতে প্রবেশ করাবেন যার তলদেশ , Vf xs K ie sl lf 
দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হতে থাকবে; অপরদিকে যারা i NE us TS LL 


কুফরী করেছে তারা জীবনের ভোগবিলাসে মত্ত থাকে, (,$ i ০ sf NG 
জু জানোয়ারদের মতো তারা নিজেদের উদর পূর্তি করে, EN inci “ 
(পরিশেষে) জাহান্নামই হবে তাদের (চূড়ান্ত) নিবাস! Sl s FB FEN BE 


১৩. (হে নবী,) তোমার (এই) জনপদ- যারা (এক *এপর্জ2 অ 444 হর 
সময়) তোমাকে বের করে দিয়েছিলো, তার চাইতে ers 5 Ol gt Ty re 33 
অনেক শক্তিশালী বহু জনপদ ছিলো, সেগুলোকেও ১3 fe SL Lf Af ELS 

আমি ধ্বংস করে দিয়েছি, (সেদিন) তাদের কোনো 2 ds > 


সাহায্যকারীই ছিলো না। © yobs 


১৪. যে ব্যক্তি তার মালিকের কাছ থেকে আসা সুস্পষ্ট WUD Aca WUD AW Us ber ia hoes 
সমুজ্জ্বল নিদর্শনের ওপর রয়েছে, তার সাথে এমন 03) et 43) us Ls? SF UN os 
ব্যক্তির তুলনা কি ভাবে হবে যার (চোখে তার) মন্দ Do TAS co BRAD oi 
কাজগুলো শোভনীয় করে রাখা হয়েছে এবং তারা SDE 
নিজেদের খেয়াল খুশীর অনুসরণ করে। 


১৫. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে তাদের - APU A BE 
যে জান্নাতের ওয়াদা প্রদান করা হয়েছে; সেখানে C03 G55 Cl BSI TE 
নির্মল পানির ফোয়ারা রয়েছে, রয়েছে দুধের এমন "দ ** 147" Ri BA 
কিছু ঝর্ণাধারা যার স্বাদ কখনো পরিবর্তিত হয় না, YH or yf re yk sls or 505 


[nr Az AW SINS THA ABZ AD 


পানকারীদের জন্যে রয়েছে সুধার (সুপেয়) নহরসমূহ, টী 
রয়েছে বিশুদ্ধ মধুর ঝর্ণাধারা, a aL IE st So 


ধরনের ফলমূল (দিয়ে সাজানো সুরম্য বাগিচা, 

সর্বোপরি), সেখানে রয়েছে তাদের মালিকের কাছ ES ME 7 i 0 
থেকে (পাওয়া) ক্ষমা; এ ব্যক্তি কি তার মতো- যে ৬/০ ১8 9) |S ore loss 6) 
ব্যক্তি অনন্তকাল ধরে জ্বলন্ত আগুনে পুড়তে থাকবে 2 ঢু cop Acs A Ww 
এবং সেখানে তাদের এমন ধরনের ফুটত্ত পানি পান 1389001 $ OIL 92 ০৫) 
করানো হবে, যা তাদের পেটের নাড়িভূড়ি কেটে (ছিন্ন NDA ERG Ee Daa BA oe 
বিচ্ছিয্ব করে) দেবে। i SIE CLE 


১৬. তাদের মধ্যে এমন কিছু লোকও আছে যারা AS LAU AUD AIA 
তোমার দিকে কান পাতে, কিন্তু যখন তারা তোমার E ile He SIE rt) 
কাছ থেকে বাইরে যায় তখন যাদের (আল্লাহর পক্ষ 34 NP 
থেকে) জ্ঞান দান bE ae Ra A on sf nd Jus lf 
কাছে এসে বলে- ‘এ মাত্র কি (যেন) বললো লোকটি?’ V 

(মূলত) এরাই হচ্ছে সেসব লোক, আল্লাহ তায়ালা cig ls SW UHC Ll 
যাদের অন্তরে মোহর মেরে দিয়েছেন এবং (এ কারণেই) RTE ep EO 


এরা নিজেদের খেয়াল খুশীর অনুসরণ করে চলে। BON 


১৭. যারা সৎপথে চলবে, আল্লাহ তায়ালা তাদের *+ ৯ 
(এই) সৎপথে চলা আরো বাড়িয়ে দেন এবং তাদের Sl GS A ot ad 


AD eet 


(অন্তরে) তিনি তার ভয় দান করেন। © ne 5 
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ALAPDLODNS 


১৮. হঠাৎ করে কেয়ামতের ক্ষণ তাদের ওপর এসে * - ETA 
ail LJ y 
পড়ুক তারা কি সে অপেক্ষায় দিন গুনছে? অথচ পু uf 115 des 


কেয়ামতের লক্ষণসমূহ তো এসেই পড়েছে, আর ER EEE 
একবার যখন কেয়ামত এসে পড়বে তখন তারা 
কিভাবে তাদের উপদেশ গ্রহণ করবে! 


১৯. অতপর তুমি জেনে রেখো, আল্লাহ তায়ালা ॥ ৭-০ FELASA 
ছাড়া দ্বিতীয় কোনো মারুদ নেই, তার কাছেই তুমি EEE DYSLL 
নিজের ভুলক্রটির জন্যে ক্ষমা প্রার্থনা করো, কক্ষ মা 24/1 £2417 8, S27 a 
প্রার্থনা করো তোমার সাথী) মোমেন পুরুষ ও মোমেন *'!9":5-৩519 sh SY 
নারীদের জন্যে; আল্লাহ তায়ালা (যেমন) তোমাদের UO CIR EEL ELE 
গতিবিধির খবর রাখেন, (তেমনি তিনি) তোমাদের © hs fe Arline las 
নিবাস সম্পর্কেও পূর্ণ ওয়াকেফহাল রয়েছেন! 


২০. যারা ঈমান এনেছে তারা (অত্যন্ত উৎসাহের A cUD LAS AD! 
সাথেই) বলে, কতো ভালো হতো যদি (আমাদের iY Hl al dks 


প্রতি জেহাদের আদেশ সম্বলিত) কোনো সূরা নাযিল LU SLL ABSESLAD AS 3G 
করা হতো, অতপর (সত্যি সত্যিই) যখন সেই (যু 35 hme 90 df fs 
দ্ধর আদেশ সম্বলিত সূরাটি নাযিল করা হলো, তখন ge IED es 
যাদের অন্তরে (মোনাফেকীর) ব্যাধি রয়েছে (তারা Ed ony Nat Et Se 


এটা শুনে) তোমার দিকে মৃত্যুর ভয় ও সন্ত দৃষ্টিতে (/&4| 85 SL 9% ৬2১° 


তাকাতে থাকলো; তাদের জন্যেই রয়েছে শোচনীয় Ase Riz MA 


পরিণাম, 6 bls or st 


২১. (অথচ প্রদত্ত) আদেশের আনুগত্য করা এবং সুন্দর ০%), 274 AD BAZ SL 
কথা বলাই (ছিলো তাদের কর্তব্য ৷) যখন (জেহাদের) yey Be i Sy Jb 


ESA ADE Cd 


সিদ্ধান্ত হয়েই গেছে তখন তাদের জন্যে আল্লাহর সাথে AoE Ans 21% 
সম্পাদিত অংগীকার পূরণ করাই ছিলো উত্তম, 0 [yet ef auf 34 0se 5 


২২. তোমাদের কাছ থেকে এর চাইতে বেশী কি AD AD AzSADAGLcL A AAs Noc 
প্রত্যাশা করা যাবে যে, তোমরা (একবার) যদি 190445 of 1 95 Of লজ Jos 
(এখানে) শাসন ক্ষমতায় বসতে পারো তাহলে AZo co nT opie 

(আল্লাহর) যমীনে বিপর্যয় সৃষ্টি করবে এবং যাবতীয় © [gb NE 
আত্মীয়তার বন্ধন ছিন্ন করে ফেলবে। 


২৩. এরাই হচ্ছে সে সব মানুষ, যাদের ওপর আল্লাহ্‌ _ A০০১, ০০০০০০ 

তায়ালা অভিসম্পাত করেন, তিনি তাদের বোবা করে 9৫০০ LAT Ag Asif 
দিয়েছেন (তাই তারা সত্য কথা বলতে পারে না) EO 

এবং তাদের তিনি অন্ধ করে দিয়েছেন (তাই তারা © tll 
সত্য কি তা দেখতেও পায় না) । 


২৪. তবে কি এরা কোরআন সম্পর্কে (কোনোরকম 13 COC 30/5737 
চিন্তা) গবেষণা করে না! না কি এদের অনস্তরসমূহের rr dol i 
ওপর তালা (ঝুলে) আছে। 


২৫. যাদের কাছে হেদায়াতের পথ পরিষ্কার হয়ে (* 4 * LESS) ALN 
যাওয়ার পর তারা তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয়, Els SN TP 
শয়তান এদের (মন্দ কাজগুলো) শোভনীয় করে দেয় * bsildfs sd ed om Lo 
এবং তাদের নানা মিথ্যা প্রলোভন দিয়ে রাখে। 


© sll Le 
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২৬. এটা এ জন্যে যে, আল্লাহ তায়ালা যা কিছু /4॥*+ "104171, 51: 
নাযিল করেছেন তা যারা পছন্দ করে না- এরা BBS NG MRAM 
তাদের বলে, আমরা (ঈমানদারদের দলে থাকলেও) Az A, AGIA, Dr ob, 44 
কিছু কিছু ব্যাপারে তোমাদের কথামতোই চলবো, ee pV 2 Glan “fs 


আল্লাহ তায়ালা এদের গোপন অভিসন্ধি সম্পর্কে খবর MAA A 1 
রাখেন। © lyf a wl 


২৭. কেমন হবে (সেদিনটি)- যেদিন (আল্লাহর) As Aso 27 ETN ODADAS: if 6 Rift 
ফেরেশতারা তাদের মুখমন্ডল ও পৃষ্ঠদেশে আঘাত URS SEL es 5 Bf Ants 
হানতে হানতে তাদের মৃত্যু ঘটাবে । IG 


২৮. এটা এ জন্যে যে, তারা এমন সব পথের অনুসরণ ৬ ৮ 

করেছে যা আল্লাহ তায়ালাকে অসন্তুষ্ট করেছে, তার wl ES Sl SU} 
সন্তুষ্টি তারা কখনো পছন্দ করেনি, এ কারণেই তিনি ADs Aa cad Tr cA 

তাদের যাবতীয় কর্ম নিষ্ফল করে দিয়েছেন। © llbct bol 2) 15289 


২৯. যেসব মানুষের মনে (মোনাফেকীর) ব্যাধি রয়েছে *{ 5/82, 4 
তারা কি এ কথা বুঝে নিয়েছে যে, আল্লাহ তায়ালা df yt dad ff 


তাদের এ বিদ্বেষজনিত আচরণ (অন্যদের সামনে) NEEL SN 
বের করে দেবেন না! SAM Ea 


৩০. আমি তো ইচ্ছা করলেই তোমাকে তাদের ॥০ু'॥ ADhccat APz'Aotd ors FA 
দেখিয়ে দিতে পারি, অতপর তাদের চেহারা দেখেই ‘tees 0 ne) slid odo 
তুমি তাদের চিনে নিতে পারবে, তুমি তাদের »/A-০24 AD Aaa 
কথাবার্তার ধরন দেখে তাদের অবশ্যই চিনে নন Wf A IE ei 5 
নিতে পারবে; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা তোমাদের Ape A 


যাবতীয় কর্মকাণ্ডের ব্যাপারে সম্যক ওয়াকেফহাল © Alle 
রয়েছেন। 


i A 1 “তৰা 


৩১. আমি অবশ্যই তোমাদের পরীক্ষা করে যাবো- U I পৰত 
যোদ্দণ না আমি একথা জেনে নেবো যে, কে এন ly ESI 


তোমাদের মাঝে (সত্যিকারভাবে আল্লাহর পথের) OES) I Tf ST sa 
মোজাহেদ- আর কে (জেহাদের ময়দানে) ধৈর্য 

ধারণকারী এবং যতোক্ষণ পর্যন্ত আমি তোমাদের 

খৌজ খবর যাচাই বাছাই করে না নেবো । 


৩২. যারা (নিজেরা) কুফরী করে এবং (অন্য - AB A 
মানুষদের) আল্লাহর পথ থেকে বিরত রাখে এবং Jer 1১৩০3 hago 


তাদের কাছে হেদায়াতের পথ পরিষ্কার হয়ে যাওয়ার "9 (5 (20a 
পরও যারা (আল্লাহর) রসূলের বিরোধিতা করে, তারা DN) a Ba Js Ee 
কখনো আল্লাহ্‌ তায়ালার ক্ষতি সাধন করতে সক্ষম +44 9 +42 ০)’ Gul eld 
হবে না; আল্লাহ তায়ালা অচিরেই তাদের যাবতীয় A Ds iL EOE 
কর্ম নিষ্ফল করে দেবেন। Sl Le b=") 


৩৩. হে (মানুষ), যারা ঈমান এনেছো, তোমরা । ০৯,44৬ AKAoct cA টো 
(সর্বাবস্থায়) আল্লাহর আনুগত্য করো, আনুগত্য করো tab fo I bl ESE! et 


Alt কখনো তোমরা নিজেদের কাজকর্ম ec lees NE 1 


cA 


ER HG SIG ERIM 
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অতপর এ কাফের অবস্থায়ই তারা মৃত্যুমুখে পতিত ৯4,১ 8748153202747 ০ 
হয়, আল্লাহ তায়ালা এসব লোকদের কখনো ক্ষমা uf S32 SUS ol 


ADs 


করবেন না। © el 


৩৫. অতএব তোমরা কখনো হতোদ্যম হয়ো না +257: ধর {511112172 ৫ বর 
এবং (গায়ে পড়ে কাফেরদের) সন্ধির দিকে ডেকো 3 tt 2 S573 
DLc- UU ASSAD i SAE 


না, (কেননা) বিজয়ী তো তোমরাই, আল্লাহ তায়ালা * ER Soho 5 wale | 
তোমাদের সাথেই রয়েছেন, তিনি কখনো তোমাদের 2টা 2 oe 
কর্মফল বিনষ্ট করবেন না। © Alt 


৩৬. অবশ্যই এ দুনিয়ার জীবন হচ্ছে খেলাধুলা ও হাসি ॥- বত = 44482 1/8 ০5 
তামাশামাত্র, (এতে মত্ত না হয়ে) তোমরা যদি (আল্লাহর 999549 2 1 8 22 Sf 
ওপর) ঈমান আনো এবং (সর্বাবস্থায়ই আল্লাহকে) ভয় (4 2404277024242 2 52 
করো, তাহলে তিনি অবশ্যই তোমাদের এ কাজের Ys I 3 EEE 
(যথার্থ) বিনিময় প্রদান করবেন, (এর বদলে) তিনি “rf SUES 
তোমাদের কাছ থেকে (কোনো) ধন সম্পদ চাইবেন না। গু 2° i 


৩৭. যদি (কখনো) তিনি (তোমাদেরই কল্যাণের ॥৭? 7 42, *41744Z17 5 
জন্যে) তোমাদের ধন-সম্পদ (-এর কিছু অংশ) দাবী [HS iss Lb goa 8) 
করেন এবং এর জন্যে তিনি যদি তোমাদের ওপর ETS TIE 
প্রবল চাপও প্রদান করেন, তাহলেও তোমরা তা দিতে | Cc i) 
গিয়ে কার্পণ্য করবে, (এক সময়) তোমাদের বিদ্বেষ 

(-জনিত আচরণ)-গুলো তিনি বের করে দেবেন। 


~~ 


A DAs! 


৩৮. হী, এ হচ্ছো তোমরা! তোম দেরই ডাকা হচ্ছে A AD AP cAzcAs "TZ 


আল্লাহর পথে সম্পদ খরচ করার জন্যে, (আর Uলঠ" $$ 0 $০55) Sb 
এখনই) তোমাদের একদল লোক কার্পণ্য করতে শুরু 1-০/০ 4 7A % 
করলে, অথচ যারা কার্পণ্য করে তারা (প্রকারান্তরে) 2 erg S3 wr tcf 
নিজেদের সাথেই কার্পণ্য করে; কারণ আল্লাহ তায়ালা ভর 1০৮ 45০ 274০-4 
(এমনিই যাবতীয়) প্রয়োজনমুক্ত এবং তোমরাই HH alge te 2 LS 
হচ্ছো অভাবগ্রস্ত, (এরপরও) যদি তোমরা (আল্লাহর A edn মল Ae 2h 2 204" 
পথে) ফিরে না আসো, তাহলে তিনি তোমাদের Uda [55 of9cst FS Sl 


~ 


জায়গায় অন্য (কোনো) এক জাতির উত্থান ঘটাবেন, £ ৯2417207142 2 8 12 লসর 
অতপর তারা (কখনো) তোমাদের মতো হবে না। © Al 95 $Y dy be 


15g 


Poo 29 abl o 


EL 0 Le SS SSG) 


২. যাতে করে (এর দ্বারা) আল্লাহ তায়ালা তোমার (77 135 FAC 12 
আগে পরের যাবতীয় ক্রুটি বিচ্যুতি ক্ষমা করে দিতে ণ I LG es 
পারেন, তোমার ওপর তার (যাবতীয়) অনুদানও তিনি Si yes de sod 39 SU 
পূরণ করে দিতে পারেন এবং তোমাকে সরল অবিচল ° y AALLAB 2 

পথে পরিচালিত করতে পারেন, (6) Lai tbl yo 


৩. আর (এ ঘটনার মধ্য দিয়ে) আল্লাহ তায়ালা (Ez EE nr OE 
তোমাকে বড়ো রকমের একটা সাহায্যও করবেন। ©! y yy AE yA) 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ alt a ld 


8. তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি ঈমানদারদের মনে +? 4747 

গভীর প্রশান্তি দান করেছেন, যাতে করে তাদের ' ia Et ISH CIN 3 
(বাইরের) ঈমান তাদের (ভেতরের) ঈমানের সাথে a oe | 
মিলে তা আরও বৃদ্ধি পায়; (আসলে) আসমান“ EEE 
যমীনের সমুদয় সৈন্য সামন্ত তো একান্তভাবে আল্লাহ এ LDN sgl 33 d+ 
তায়ালার জন্যেই; আর আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন HK a BN mB 
সর্বজ্ঞ, সর্ববিষয়ে প্রজ্ঞাময় © Lf Lats af 


cc cA ADN A DY 


৫. (এর মাধ্যমে) তিনি মোমেন পুরুষ ও মোমেন LANGA 
নারীদের এমন এক (স্থায়ী) জান্নাতে প্রবেশ করাবেন, 4 hl rss O30) 


1 2 1ASD 


যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হচ্ছে, সেখানে ils NIECES EE 
তারা হবে চিরস্থায়ী, তিনি তাদের গুনাহসমূহ মাফ করে us i I Cs 


দেবেন; আর আল্লাহ তায়ালার কাছে (মোমেনদের) Us SEs EG Es 


এটা হচ্ছে মহাসাফল্য, #k ee he Y 
OU S54 Gt 


৬. (এর দ্বারা) তিনি মোনাফেক পুরুষ ও মোনাফেক ১, 24/4 4, - এ ০০০ 
নারী, (আল্লাহর সাথে) যারা শেরেক করে এমন sil) HEE FEE Ti FT 


পুরুষ ও নারী এবং আরো যারা আল্লাহ তায়ালা Au Aohic cA AA 
সম্পর্কে নানাবিধ খারাপ ধারণা পোষণ করে- তাদের “ dL waz iyi si yl 


সবাইকে শাস্তি প্রদান করবেন; (আসলে) খারাপ 

পরিণাম তো ওদের চারদিক থেকে ঘিরেই আছে, csp ee +s gh 
আল্লাহ তায়ালা তাদের ওপর গযব পাঠিয়েছেন, ADB AMDocs A Azz DY 

তাদের তিনি অভিশাপ দিয়েছেন, অতপর তাদের ন 19 9 9 af eS 
জন্যে তিনি জাহান্নাম তৈরী করে রেখেছেন; আর ahs নালু ০০ 
জাহান্নাম (হচ্ছে একটি) নিকৃষ্ট ঠিকানা! © lye ws 9 res 


৭. আসমানসমূহ ও যমীনের সমুদয় বাহিনী আল্লাহ |) BALL br 
তায়ালার জন্যেই এবং আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন ulS3. Nb orl 4 


পরাক্রমশালী, প্রবল প্রজ্ঞাময় ৷ 5 52 15358 2 


৮. (হে নবী,) অবশ্যই আমি তোমাকে (মানুষের কাছে) 2A LD us AAR 
সত্যের সাক্ষী এবং (জান্নাতের) সুসংবাদ বহনকারী ও 6 I di9 is Gal SLL C 
(জাহান্নামের) সতর্ককারীরূপে পাঠিয়েছি, 

৯. যাতে করে তোমরা আল্লাহর ওপর এবং তীর নবীর 2॥A2w - 2- HEE i কত 
ওপর ঈমান আনো, (দ্বীন প্রতিষ্ঠার কাজে) তীকে 9)১*2 +529 % 3 5} 
সাহায্য করো, (আল্লাহর নবী হিসেবে) তাকে সন্মান NWS ESDP PN OED BA DU Br 
করো; (সর্বোপরি) সকাল সন্ধ্যা আল্লাহর মাহাত্ম্য ১+ 9% 8 3959১599 
ঘোষণা করো। 

১০. নিসন্দেহে যারা (আজ) তোমার কাছে বায়াত 42 1421551404128 
করছে, তারা তৌ প্রকারান্তরে আল্লাহর কাছেই বায়াত uals ad) SL ala ET )) 
করলো; (কেননা) আল্লাহর হাত ছিলো তাদের হাতের _ {£44 8 8414" oS: 
ওপর, তাদের কেউ যদি এ বায়াত ভংগ করে তাহলে EL dei of G53 ah G3 
এর (ভয়াবহ) পরিণাম তার নিজের ওপরই এসে OE 
পড়বে, আর আল্লাহ তায়ালা তার ওপর যে দায়িত্‌ TES RST Te OE 
দিয়েছেন যে্যক্তি তা পূর্ণ করে, তিনি অচিরেই তাকে 6 4 5A 8S Br LE Ge ff 
মহাপুরস্কার দান করবেন । 
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১১. বেদুঈনদের যেসব লোক (তোমার সাথে যোগ না NCAA Lt FAA 12 
দিয়ে) পেছনে পড়ে থেকেছে, তারা অচিরেই তোমার sly NY los od SO i 


কাছে এসে বলবে (হে নবী), আমাদের মাল সম্পদ 171": 
ও পরিবার পরিজন আমাদের ব্যস্ত করে রেখেছিলো, ig. EC UE 


অতএব তুমি আমাদের জন্যে (আল্লাহর কাছে) ক্ষমা wall el 

প্রার্থনা করো, (হে নবী, তুমি এদের কথায় প্রতারিত 2G LR 
হয়ো না), এরা মুখে এমন সব কথা বলে যার কিছুই 1 LL EL Et “5 3 
তাদের অন্তরে নেই; বরং তুমি (এদের) বলে দাও, ) A Mz Le dA 
আল্লাহ তায়ালা যদি তোমাদের কোনো ক্ষতি কিংবা (}3+ 85 S61 9 sf 
কোনো উপকার করতে চান, তাহলে কে তোমাদের ং iodo _ 
ব্যাপারে তাকে তার ইচ্ছা থেকে ফিরিয়ে রাখতে © Ik OS Up Bf OL 
পারবে; বরং তোমরা যা যা করছে৷ আল্লাহ্‌ তায়ালা 

কিন্তু সে সম্পর্কে সম্যক ওয়াকেফহাল রয়েছেন। 


১২. তোমরা মনে করেছিলে, রসূল ও (তীর সাথী) 2A ZOU AD AZADA 
মোমেনরা কোনো দিনই (এ অভিযান থেকে) নিজেদের 5 a ol of A 


পরিবার পরিজনের কাছে (জীবিত) ফিরে আসতে Sf Lesbo JC 
পারবে না, আর এ ধারণা তোমাদের কাছে খুবই 35315 tld al 


সুখকর লেগেছিলো এবং তোমরা (তাদের সম্পর্কে) ৬e ৪ af cB LAB 9 3 56 $ SUS 
খুব খারাপ ধারণা করে রেখেছিলে, (আসলে) তোমরা CAEN 
হচ্ছো একটি নিশ্চিত ধ্বংসোন্মুখ জাতি! Sy 9 AS 


ADs YW tA ALDAD Ac. 


১৩. যারা আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের ওপর কখনো [টু 
বিশ্বাস করেনি, আমি অবশ্যই (সে) অবিশ্বাসীদের 9014942 40 ০ ০০2 


< Ach 


জন্যে জ্বলন্ত আগুন প্রস্তুত করে রেখেছি । © Iy G2 Gos 


১৪. আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীর (যাবতীয়) সার্বভৌমত্ব +. - Ns 
এককভাবে) আল্লাহৰ জন্যে (নিদিষ্ট অতন) তিন Nh yt SL dS 
যাকে ইচ্ছা তাকে ক্ষমা করেন আবার যাকে ইচ্ছা 77% ie 1 NAT Ac 
OS) 2 O £ 

তাকে শাস্তি প্রদান করেন; আল্লাহ্‌ তায়ালা (মানুষদের 4 CE) So) 


প্রতি) একান্ত ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ৷ © lbs) gE 


ZA EOE 


LL APLED 7 PN DADs 


১৫. (অতপর) যখন তোমরা যুদ্ধলব্ধ সম্পদ হাসিল JAE Bl osdlsdhdgi 


করতে যাবে তখন পেছনে পড়ে থাকা এ লোকগুলো 

(তোমাকে) বলবে, আমাদেরও তোমাদের সাথে যেতে : * {2 +2 Uo) oda SUS 
দাও, (এভাবে) তারা আল্লাহর ফরমানই বদলে দিতে ? je Ko EC 
চায়; তুমি বলে দাও, তোমরা কিছুতেই (এখন) HE uf 090272 
আমাদের সাথে চলতে পারবে না, আল্লাহ তায়ালা Dc A ০ 1c cAS Bo AD 
তো আগেই তোমাদের ব্যাপারে অনুরূপ ঘোষণা €0+3 ০ | IEA xs 
দিয়ে রেখেছেন, (একথা শুনে) তারা বলবে, তোমরা ZN AGL 
আসলে আমাদের প্রতি বিদ্বেষ পোষণ করছো. কিন্তু এ 18 JESS BONS 


লোকগুলো বুঝে নিতান্ত কম । 0 LEY OLEy 


১৬. পেছনে পড়ে থাকা (আরব) বেদুঈনদের + *4 ৭2-4 ডাব 

bil (আরো) বলো, অচিরেই তোমাদের একটি SFE Ys lS 
জাতির সাথে যুদ্ধ করার জন্যে ডাক *+4102?.414% 

দেয়া হবে, তোমরা তাদের সাথে যুদ্ধ করবে LEE 08 pCR dt 
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PL OABLA পু AAD ADNAN 


অথবা তারা আত্মসমর্পণ করবে, (তোমরা যদি) এ 2&৯, ০ 2.১ " 
নির্দেশ মেনে চলো তাহলে আল্লাই তায়ালা তোমাদের “9 (9 0 0 3 5 


উত্তম পুরস্কার দান করবেন, আর তোমরা যদি তখনও * I pE 5S ef af 
আগের মতো পৃষ্ঠ প্রদর্শন করো, তাহলে জেনে রেখো, sae Ee 
তিনি তোমাদের কঠোর দণ্ড দেবেন। © Lf GG Ad 5 


১৭. (তবে) অন্ধ লোকের ওপর কোনো গুনাহ নেই- DARE 
না আছে কোনো গুনাহ পংগু কিংবা রুগু ব্যক্তির SG Ys JG 


পএ“ঠওডত_ 


ওপর, (জেহাদের ময়দানে না এলে) এদের কোনো os 
গুনাহ নেই । যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালা ও তীর “3 ET NET 
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১৯. (তাদের জন্যে আরো রয়েছে) বিপুল পরিমাণ * coA DODAD GANA ol 
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তাদের দেখবে, (দেখবে) তারা ক্নকু ও সাজদাবনত ; cA - Yb cU GAS - ADAAD 
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সন্তুষ্টি কামনা করছে, তাদের (বাহ্যিক) চেহারায়ও ৭০৪, 4 As AD SA 
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৬. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, যদি কোনো দুষ্ট (প্রকৃতির) ৷ 5 Kooy পা 
লোক তোমাদের কাছে কোনো তথ্য নিয়ে আসে, তবে GELB NN GG 
তোমরা (তার সত্যতা) পরখ করে দেখবে, (কখনো 414 2" Az RIEL 
যেন আবার এমন না হয়), না জেনে তোমরা কোনো I= bg Pee ul Ens bos) 


একটি সম্পৃদায়ের ক্ষতি করে ফেললে, অতপর নিজেদের 1 ABN 2 2, AB ES 
কৃতকর্মের ব্যাপারে তোমাদেরই অনুতপ্ত হতে হলো! © rsd abd Lk ts=s 


৭. তোমরা জেনে রাখো, (সিদ্ধান্ত দেয়ার জন্যে) 4A LAGOA Koch 
5 0 Le আল্লাহর রসূল মজুদ TL fy 
রয়েছে; (আর) সে যদি অধিকাংশ ব্যাপারে তোমাদের "এব WT AREA 
মতেরই অনুসরণ করে চলে, তাহলে মস AE YN Ce ye G Shay 
পড়ে যাবে; কিন্তু আল্লাহ তায়ালা (তা চাননি বলেই) ais Yds i] ER Dt sl 
1) 0 a) ত I 
তোমাদের কাছে ঈমানকে প্রিয় বস্তু বানিয়ে দিয়েছেন, ৰ্‌ AEE 
তোমাদের অন্তরে সে ঈমানকে (আকর্ষণীয় ও) +4 I EE &ে 
শোভনীয় বিষয় করে দিয়েছেন, আবার তোমাদের $2 _ 22 ES 2 
কাছে কুফরী, সত্যবিমুখতা ও গুনাহের কাজকে ১/4 Self Leal G54 
অপ্রিয় বিষয় করে দিয়েছেন; এ লোকগুলোই সঠিক LAs 
পথের অনুসারী, 6 0362 


৮. (আসলে এ হচ্ছে) আল্লাহ তায়ালার এক মহা অনুগ্রহ 5, 5/০৬ £48 cw ZA 
ও নেয়ামত, আল্লাহ তায়ালা সৰ্বজ্ঞ, প্রবল প্জ্ঞাময়। ৩ ০ | 9 Lx aif cn I 


৯. মোমেনদের দুটো দল যদি নিজেদের মধ্যে যুদ্ধ ॥*777% 
বাধিয়ে বসে, তখন তোমরা উভয়ের মধ্যে মীমাংসা করে ws, ssl ols 


দেবে, অতপর তাদের এক দল যদি আরেক দলের ওপর Lunt EE ul ef fF 
যুলুম করে, তাহলে যে দলটি যুলুম করছে তার বিরুদ্ধেই ০ A cA re 
তোমরা লড়াই করো- যতোক্ষণ পর্যন্ত সে দলটি আল্লাহর ACES Lt 5G 
হুকুমের দিকে ফিরে না আসে, (হা,) যদি সে দলটি ত fl 

(আল্লাহর হুকুমের দিকে) ফিরে আসে তখন তোমরা es uli dl fd iS 


ALA AD Ar 


দুটো দলের মাঝে ন্যায় ও ইনসাফের সাথে মীমাংসা করে + JL vei (E 
দেবে এবং তোমরা ন্যায়বিচার করবে; অবশ্যই আল্লাহ be সাত! 
তায়ালা ন্যায়বিচারকদের ভালোবাসেন ® self = wf wf 


১০. মোমেনরা (একে অপরের) ভাই, অতএব (বিরোধ -- Azz Bn 

দেখা দিলে) তোমাদের ভাইদের মাঝে মীমাংসা করে ৬? GS LCE OC FU 
দাও, আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, আশা করা যায় g ANGE NEA GIA 2D ABMs 
তোমাদের ওপর দয়া করা হবে। © Ug 35 ALT Uf E519 ba 
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১১. হে মানুষ! তোমরা যারা ঈমান এনেছো, ** "5" 
তোমাদের কোনো সম্পৃদায় যেন অপর সম্পৃদায়কে fF INE ag sl 
(নিয়ে) কোনো উপহাস না করে, (কেননা) এমনও Lc ADAW SAS ADADD Az 

তো হতে পারে, (যাদের আজ উপহাস করা Ys es lye (595 Ee 


ZA UID As ন) 


হচ্ছে) তারা উপহাসকারীদের চাইতে উত্তম, আবার esl a 
নারীরাও যেন অন্য নারীদের উপহাস না করে, Lo ul us 
কারণ, যাদের উপহাস করা হয়, হতে পারে তারা 1990699 4283119: Veer 
উপহাসকারিণীদের চাইতে অনেক ভালো, একজন 3505S a 55 AE 
আরেকজনকে (অযথা) দোষারোপ করবে না, আবার SEEDY Ny 
একজন আরেকজনকে খারাপ নাম ধরেও ডাকবে 


cc ADS AD Acs 


না, (কারণ) ঈমান আনার পর কাউকে খারাপ নামে ২ 7 CA wryly 
ডাকা একটা বড়ো ধরনের অপরাধ, যারা এ আচরণ PTET 
থেকে ফিরে না আসবে তারা যালেম । © u gt 


১২. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা বেশী বেশী ANNEAL NLA 

bs 2 “ + ৫ + ্ IE 
অনুমান করা থেকে বেচে থাকো, কিছু কিছু অনুমান (y8% ts Fe t LAU ie ik 
(আসলেই) অপরাধ এবং একে অপরের (দোষ ESE foes 2 fs td to 
খোজার জন্যে তার) পেছনে গোয়েন্দাগিরি করো না, EASE NERA Ln NBO 
একজন আরেকজনের গীবত করো না; তোমাদের * 4 ০৯% ৯4 ১9 (gs 
কেউ কি তার মৃত ভাইয়ের গোশত খেতে পছন্দ {4 ৰ 727 822" 

Lu 

করবে- (অবশ্যই) তোমরা এটাকে অত্যন্ত ঘৃণা ele 0 sf ASST asf 


করো; আল্লাহকে ভয় করো; নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা 4 oft 5 a8 se 
তাওবা কবুল করেন তিনি একান্ত দয়ালু । = ’ 


১৩. UAE অবশ্যই আমি তোমাদের একটি 77 ॥এ॥2'১4- 
পুরুষ ও একটি নারী থেকে সৃষ্টি করেছি, তারপর আমি $5 ৫ EE EE i 


তোমাদের জন্যে জাতি ও গোত্র বানিয়েছি, যাতে করে "তুম REEL AGN 
(এর মাধ্যমে) তোমরা একে অপরের সাথে পরিচিত হতে EL) a2 Hei MER () 


পারো, কিন্তু আল্লাহর কাছে তোমাদের মাঝে সর্বাধিক nT 
মর্যাদাসম্পনন ব্যক্তি হচ্ছে সে, যে আল্লাহ তায়ালাকে বেশী A al af ole ee 

ভয় করে, অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা সব কিছু জানেন এবং SA > sh pr 
সব কিছুর (পুংখানুপুংখ) খবর রাখেন। © ya a 8) 


১৪. (আরব) বেদুঈনরা বলে, আমরা ঈমান এনেছি; | 
তুমি বলো, না, তোমরা (সঠিক অর্থে এখনও) ঈমান | $d 5. Ee Fad SEE 


AAAs AKADAD A Le 


আনোনি, তোমরা (বরং) বলো, আমরা (তোমাদের i 
রাজনৈতিক) বশ্যতা স্বীকার করেছি মাত্র, (কারণ > EECA OTA 


যথার্থ) ঈমান তো এখনো তোমাদের অন্তরে প্রবেশই Ww { saab uls ESS &ে uty | 
করেনি; যদি তোমরা সত্যিই আল্লাহ তায়ালা ও তার ZA AD BAG AW ADA cd EE 
রসূলের আনুগত্য করো, তাহলে তিনি তোমাদের ‘et el rsa 4 3 
কর্মফলের সামান্য পরিমাণও লাঘব করবেন না; আল্লাহ্‌ sA DSA cd 

তায়ালা নিসন্দেহে পরম ক্ষমাশীল, একান্ত দয়ালু © m2) 14 wh ot 


১৫. সত্যিকার ঈমানদার ব্যক্তি হচ্ছে তারা, Sel 2 Ee ক্র 

যারা আল্লাহ তায়ালা ও তীর রসূলের ওপর EAR EES Sele 
ঈমান আনে, অতপর (আল্লাহ তায়ালার বিধানে) Be 
সামান্যতম সন্দেহও তারা পোষণ করে n= SL ad 
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AD! 


এবং তারা তাদের জীবন ও সম্পদ দিয়ে আল্লাহর পথে 1} 55 9 
জেহাদ করে; (মূলত) এরাই হচ্ছে সত্যনিষ্ঠ । FO Br Lo a? 
© ugh 2 DR wa 


+ ABW Np 


১৬. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা কি তোমাদের *{"42%।7 4.4% 27 2 
দ্বীন’ সম্পর্কে আল্লাহ তায়ালাকে অবহিত করতে চাও; = oe ঠ | uit Ch 


অথচ এই আকাশমন্ভলী এবং এ যমীনে যা কিছু 449+) 1 & 49 uss EE 
আছে তার সব কিছুই আল্লাহ তায়ালা জানেন; আল্লাহ্‌ ড় Aces ie 
তায়ালা সর্ববিষয়ে সম্যক অবগত রয়েছেন। © ae EE G3 


১৭. এরা তোমার কাছে প্রতিদান চায় এ জন্যে, তারা ABoz SB As Asis Ni 74" - AB 
(তোমার) বশ্যতা স্বীকার করেছে; তুমি (তাদের) (95 Y 3 gf of Sle © pio 


বলো, তোমরা তোমাদের এ বশ্যতা স্বীকার করার *7 72174 ভ ০/০৯ ৮2-4 অব 
প্রতিদান আমার কাছে চেয়ো না, বরং যদি তোমরা Sf লি ত: এ Fe 
যথার্থ সত্যনিষ্ঠ হয়ে থাকো তাহলে জেনে রেখো), LA ADAG A ESE 
আৱাহ তায়ালাই তোমাদের ঈমানের থে পরিচালিত & জট Sol gl hos 
(করে তোমাদের ধন্য) করেছেন। 


১৮. নিশ্চয়ই আল্লাহ তায়ালা এ আকাশমন্ডলী ও A017 ATTN 
পৃথিবীর যাবতীয় ‘গায়ব’ সম্পর্কে অবগত আছেন, (এ UY gl ct 2 wf of 


যমীনে) তোমরা যা করো তার সব কিছুই আল্লাহ্‌ EE EE FEE nT 
a 60s 


EE 2 


Poio5) 251 all 23 


১. ক্বা‘ফ, মৰ্যাদাসম্পন্ন কোরআনের শপথ ( ES TATA AAR EE 
তুমি আল্লাহর রসূল), O dash ll 5 GS 


LAB Ao TT A 


b of to U2 
একজন সতর্ককারী (নবী) তাদের কাছে এলো, ০ 5০ ০+ 4! 4০,০4 পরত 
কাফেররা বলে, এ তো (আসলেই) একটা আশ্চর্যজনক O a5 3 2 a3 I 
ব্যাপার, 


৩. আমরা যখন মরে যাবো এবং আমরা যখন মাটি _ A A SANE CLK 
SVE cD 5 bso le 
হয়ে যাবো (তখন আমাদের জীবন দেয়া), এ তো 9 গেট (32 28 a lant 


সত্যিই এক সুদূরপরাহত ব্যাপার! 


8. আমি জানি র পর) তাদের থেকে [28 ANH LEGCO NG 
RRL A সমর কাছ এল ১০ a 


একটি গ্রন্থ আছে (যেখানে এ সব বিবরণ) সংরক্ষিত 0 EL 2 GG 
রয়েছে। oo LEE 


[— 1 | 
ADA 7 UW WAN APD MN 


৫. উপরন্তু এদের কাছে যখনি সত্য এসে হাযির ম;, * + Iz 0, 
হয়েছে, তখনি তারা তা প্রত্যাখ্যান করেছে, অতপর $৭ ৪ ঠ 2 13004 0? 


তারা সংশয়ে দোদুল্যামান (থাকে) । © Ey yt 


৬. এ লোকগুলো কি কখনো তাদের ওপরে +, ১০৭4 শেড ৰ ১০-471 
(ভাসমান) আকাশের দিকে তাকিয়ে দেখেনি,কিভাবে 48 2955 sf Of 9783 bf 
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তা আমি বানিয়ে রেখেছি এবং কিভাবে আমি তাকে AGB A 


Li dd AUB Acs 


সাজিয়ে রেখেছি, কই, এর কোথাও তো কোনো 60978 ৬ ৫] 99 ৮৯359 ১৪ 
ফাটল নেই! 


রক্ষা করার জন্যে) আমি তার মধ্যে মযৰুত (অনড়) +19) Le: ufo E5362 GY 9 


AAs CtAar 


পাহাড়সমূহ স্থাপন করেছি, আবার এ যমীনে আমি “ 
Sn aT GUN 6 Es 05 Fs es 


৮. প্রতিটি মানুষ- যে আনুগত্যের দিকে ফিরে আসতে 
চায়, (এগুলো) তার চোখ খুলে দেবে এবং তাকে 
(আল্লাহর কথা) মনে করিয়ে দেবে। 


৯. আকাশ থেকে আমি বরকতপূর্ণ পানি অবতীর্ণ (৭41 1448 += 
করেছি এবং তা দিয়ে উদ্যানমালা ও এমন শস্যরাজি 
পয়দা করেছি, যা (কেটে কেটে) আহরণ করা হয়; 


১০. (আরো পয়দা করেছি) উঁচু উঁচু খেজুর বৃক্ষ, যার দু A 
a oes A RR, 6 rE LU is OSI 


১১. (এগুলো আমি) বান্দাদের জীবিকা (হিসেবে) [০ হ 41- AMEE 
দান করেছি এৰং আৰি তা দি ত কে জীৰ * ০ ১০.০ $2 ৪০১2৮ L0G) 
দান কার; এমান করেই (মৃত মানুষদের কবর থেকে) 

যিয়ে আহহহ 7 যা) © C532 US 


১২. এর আগেও নূহের জাতি, রাসৃ-এর অধিবাসী ও tA NLL No N-NS 
সামুদ জাতির লোকেরা (তাদের নবীদের) অস্বীকার = Co 2S 


bind 555555 


. (অস্বীকার করেছে আ'দ, ফেরাউন AGB AN 2 BRAN DE, a» 
ne ' Rd i Rot SE 


১৪. বনের অধিবাসী এবং তুববা সম্প্রদায়ের লোকেরাও 
(তাই করেছে); এরা সবাই (আল্লাহর) রসুলদের = 
মিথ্যাবাদী বলেছে, অতপর তাদের ওপর (আমার) 
প্রতিশ্রুত আযাব আপতিত হয়েছে। 


১৫. আমি কি মানুষদের প্রথমবার সৃষ্টি করতে গিয়ে ৯১+ 1" এৰ 
(এতোই) ক্লান্ত হয়ে পড়েছি, এরা EL নতুন সৃষ্ট EI Use el sid, ESE 


করার কাজে সন্দেহ পোষণ করছে! 6 0102 GL or 


১৬. নিসন্দেহে আমি মানুষদের সৃষ্টি করেছি, তার 15 1199 চা 
মনের কোণে যে খারাপ চিন্তা উদয় হয় সে সম্পর্কেও i SUSY AE ST, 


আমি জ্ঞাত আছি, (কারণ) আমি তার ঘাড়ের রগ et" I 0 NT 
থেকেও তার অনেক কাছে। 
© SUH UL or sit 


১৭. (আমার এই সরাসরি জ্ঞান ছাড়াও) সেখানে RE EP 

আরো দু'জন (ফেরেশতা)- একজন তার ডানে ey Ete RTS EL) 

আরেকজন তার বামে বসে (তার প্রতিটি তৎপরতা w 
ংরক্ষণ করার কাজে নিয়োজিত) আছে। EE 


১৮. (ক্ষুদ্ু) একটি শব্দও সে উচ্চারণ করে না, যা s/s A, Ag B 

সংরক্ষণ করার জন্যে একজন সদা সতর্ক প্রহরী তার © ০2 83) 8 Yl Uf re bill 

পাশে নিয়োজিত থাকে না! 0 
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১৯. মৃত্যু যন্ত্রণার মুহূর্তটি (যখন) এসে হাযির হবে Auf ZT2T 
(তখন তাকে বলা হবে,) এ হচ্ছে সে (মুহূর্ত)-টা, যা CY lie slg 
থেকে তুমি পালিয়ে বেড়াতে! i - 2 


২০. অতপর (সবাইকে একত্রিত করার জন্যে) NMEA . 7.2 
শিঙ্গায় ফু দেয়া হবে (তখন বলা হবে), এ হচ্ছে uss HH 52 iy d ESS 
সেই (প্রতিশ্রুত) শাস্তির দিন! 


২১. (সেদিন) প্রতিটি মানুষ (আল্লাহর আদালতে _ 5 5 ৪ ENDS 
এমনভাবে) হাযির হবে, তাকে হাঁকিয়ে নিয়ে যাবার Ont) EH AS ~~ sly 
জন্যে সাথে একজন (ফেরেশতা) থাকবে, অপরজন 

হবে (তার যাবতীয় কর্মকান্ডের প্রত্যক্ষ) সাক্ষী । 


২২. (একজন বলবে, এ হচ্ছে সেদিন,) যে (দিন) 17277 "127, 72১31 
সম্পর্কে তুমি উদাসীন ছিলে, এখন আমরা তোমার 5 ০৪ ০2 244 3 এ ন 


চোখের সামনে) থেকে তোমার পর্দা সরিয়ে 
SE SHLAA IE KS 
(সবকিছুই তুমি দেখতে পাবে) । 


২৩. তার (অপর) সাথী (ফেরেশতা) বলবে (হে 
মালিক), এ হচ্ছে (আসামী, আর এ হচ্ছে) আমার 
কাছে রক্ষিত (তার জীবনের) নথিপত্র 


২৪. (অতপর উভয় ফেরেশতাকে বলা হবে,) তোমরা 
দু'জন মিলে (একে এবং এর সাথে) প্রতিটি গদ্ধত্য 
প্রদর্শনকারী কাফেরদের জাহান্নামে নিক্ষেপ করে৷, 


২৫. এরা ভালো কাজে বাধা দিতো, সীমালংঘনকারী 
(স্বয়ং আল্লাহর ব্যাপারেও) এরা সন্দেহ পোষণকারী, 
সবাইকে জাহান্নামে নিক্ষেপ করো, 


২৬. যাং তথ LT ৰ 


কঠিন আয়াৰে নিক্ষেপ করো। NE 


Ed 
Ls 


হে আমাদের রব, আমি (কিন্তু) এ ব্যক্তিটিকে UL TS sb C2) ay IE 
(তোমার) বিদ্রোহী বানাইনি, (বস্তুত) সে নিজেই 
(ঘোর) বিভ্রান্তিতে নিমজ্জিত ছিলো। 


২৭. (এ সময়) তার সহচর (শয়তান) বলে উঠবে, io ANE Nie 2 AD GBA ear 


Ae 


২৮. আল্লাহ তায়ালা বলবেন, এখন তোমরা আমার 
সামনে বাকবিতড্ডা করো না, আমি তো আগেই তোমাদের 
(এ দিনের আযাব সম্পর্কে) সতর্ক করে দিয়েছিলাম । 


২৯. আমার এখানে কোনো কথারই রদবদল হয় না, 
আমি বান্দাদের ব্যাপারে অবিচারক নই (যে, সতর্ক না 
করেই তাদের আযাব দেবে)! 


৩০. সেদিন আমি জাহান্নামকে (লক্ষ্য করে বলবো, তুমি £17" 205) 
কি সত্যি সত্যিই পূর্ণ হয়ে গেছো? জাহান্নাম বলবে, (হে - La NER oe AE 


রব, এখানে আসার মতো) আরো কেউ আছে কি? © Jaye re U2 J 355 


৩১. (অপরদিকে) জান্নাতকে মোত্তাকীদের কাছে নিয়ে আসা MAASAI ANTES 
হবে, (সেদিন তাদের জন্যে তা) মোটেই দূরে থাকবেনা। Ua yr six E31 Dl 
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৩২. (বলা হবে,) এ হচ্ছে সে জায়গা, যার প্রতিশ্রুতি € 
তোমাদের দেয়া হয়েছিলো, (এটি) এমন প্রতিটি © 
মানুষের জন্যে, যে (আল্লাহর পথে) ফিরে আসে এবং 

(তা) হেফাযত করে। 

৩৩. (এবং তার জন্যেও) যে “গায়ব’ থেকে পরম -'=- IAS 7" 
Le ভয় এবং বিনয় চিতে $22 yl 

(আল্লাহ তায়ালার কাছে) হাযির হয়েছে, A 


y 
2 


LAA DLDAoAD or 


zt FOU O68 35 Ce 


ial 
Ed 


৩৪. (সেদিন তাদের বলা হবে, হাঁ, আজ) তোমরা _ ৭721 2*- AE 
প্রশান্তির সাথে এতে দাখিল হয়ে যাও; এ হচ্ছে © CT 


(তোমাদের) অনন্ত যাত্রার দিন। 

৩৫. সেখানে তারা যা যা পেতে চাইবে তার সবই ALAN LA অ 
থাকবে, আমার কাছে তাদের জন্যে আরো থাকবে & 03y° C09 bs OL Lo] 
(অপ্রত্যাশিত পুরস্কার) । 

৩৬. আমি তাদের আগেও অনেক মানবগোষ্ঠীকে ABA BLAS Az AWADBING cNaNo Nar 
ধ্বংস করে দিয়েছি, যারা ছিলো শক্তি সামর্থে এদের এ 0৯1 ese +) 


চাইতে অনেক বড়ো, (দুনিয়ার) শহর বন্দরগুলো A , Az AS 
তারা চষে বেড়িয়েছে; কিন্তু (আল্লাহর আযাব থেকে © ET OB SG A bs 


তাদের) পলায়নের কোনো জায়গা কি ছিলে? 

বং, বনতে কভি ভল ত দিল OG AT TG 
sal 2 ly একাগ্ৰচিত্তে (সে শিক্ষণীয় বিষয়সমূহ) s © dae 29 Fe ER 
i SR EN SE CGR LSB} 
সৃষ্টি প্রক্রিয়ায়) কোনো ক্লান্তিই আমাকে স্পর্শ করেনি। ewig! NESE 


ADs 


৩৯. অতএব (হে নবী,) এরা যা বলে তাতে তুমি ধৈর্য Wc CL AGNB dL PAR 
ধারণ করো, তুমি প্রশংসার সাথে তোমার মালিকের SD Is ED OHH CE yl 


ED APD ahs 


পৰি্ৰতা ও মাহত ঘোষণা করো - সূর্য উদয়ের আগে é A 22h 
এবং সূর্য অস্ত যাবার আগে, 6 o3501 055 pol gb 


৪০. রাতের একাংশেও তার পবিত্রতা (ও মহিমা) Az DAW 
ঘোষণা করো এবং সাজদা আদায় করে (পুনরায়) © 633350 SS yl ES) 
তীর তাসবীহ পাঠ করো । 

8১. কান পেতে শোনো, যেদিন একজন আহ্বানকারী » PLANE 
একান্ত কাছে থেকে (সবাইকে) ডাকতে থাকবে, © je i ule uss sla [9 es 


8২. সেদিন তারা কেয়ামতের মহাগর্জন ঠিকমতোই , 24ND LALA ZA 
শুনতে পাবে; সে দিনটিই (হবে কবর থেকে) বের < El =a a Ee EE 
হবার দিন। C552 fl 
৪৩. আমিই (সবার) জীবন দান করি, আমিই মৃত্যু 4" ডু 
ঘটাই এবং আমার কাছেই (সবার) প্রত্যাবর্তনস্থল । 6 yl lS) ey ES c= Gt 


88. সেদিন তাদের ওপর থেকে (কবরের) মাটি ফেটে ৩ EE bo PEPE 
যাবে, মানুষরা (দ্রুত হাশরের মাঠের দিকে) দৌড়াতে *”* Tee USN EEE BY 


পারা ২৬ হা-মী-ম %৬১০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


থাকবে; (বলা হবে,) এ হচ্ছে হাশরের দিন, (মূলত) 
আমার জন্যে এটি (ঘটানো) একটি সহজ কাজ । 


৫১ সূরা আয যারিয়াত 


GA cc cAs/ BAS 
ট্ 


Ed 


8৫. (হে নবী,) এরা যা কথাবার্তা বলে তার সব 


কিছুই আমি জানি, (আসলে) তুমি তো তাদের | 


ওপর জোর জবরদস্তি করার কেউ নও। অতপর এ * 
কোরআন দিয়ে তুমি সে ব্যক্তিকে সদুপদেশ দাও, যে 
(আমার) শাস্তিকে ভয় করে। 


বত পল পল 


Liha PD A 


Ly Us Ls Af cr 5 


al 


১. (বঞ্াবিক্ষু্) বাতাসের শপথ, যা ধুলাবালি 
উড়িয়ে নিয়ে যায়, 


y UAT LIE 
0135 a 


২. (মেঘমালার) শপথ যা পানির বোঝা বয়ে চলে, 


EI 


613 20 


৩. (জলযানসমূহের) শপথ যা ধীরে ধীরে এগিয়ে 


} 


ZASD 1A 


Oy yt 


৪. ফেরেশতাদের শপথ, যারা (আল্লাহর) আদেশ 
মোতাবেক প্রত্যেক বস্তু বন্টন করে, 


SAS tw oph 
z 


৫. (কেয়ামতের) যে দিনের ওয়াদা তোমাদের সাথে 
করা হচ্ছে তা (অবশ্যম্তাবী) সত্য, 


y ci LA DLLAAD AU 


(6) EP ESTES 


৬. অবশ্যই বিচারের দিনটি সংঘটিত হবে; 


6 El adtots 


৭. বহু কক্ষ বিশিষ্ট আকাশের শপথ, 


gl Doh 7 তর 
© SLs ls stall 


৮. অবশ্যই তোমরা (এ দিনটির ব্যাপারে) নানা রকম 
কথাবার্তার মধ্যে (নিমজ্জিত) রয়েছো; 


Ed A ABE 
++ 


Ce 


৯. (মূলত) যে ব্যক্তিকে সত্যভ্ৰষ্ট করা হয়েছে তাকে 
যাবতীয় (কল্যাণ) থেকেই ফিরিয়ে দেয়া হয়েছে; 


cp Az DAs DAS 


১০. ধ্বংস হোক, যারা শুধু অনুমানের ওপর ভিত্তি 
করে (কথা বলে), 


cADUAA 


6 Lye G5 


১১. যারা জাহেলিয়াতে নিমজ্জিত হয়ে (সত্য থেকে) 


LAzc A, AMD cA 


yo Ext ea 


১২. এরা (হাসি তামাশার ছলে) জিজ্ঞেস করে, 
বিচারের দিনটি কবে আসবে? 


১৩. (তুমি বলো,) যেদিন তাদের আগুনে দগ্ধ করা 
হবে (সেদিন কেয়ামত হবে)। 


dA ND ahs 


© UPI En 


১৪. (সেদিন বলা হবে,) তোমরা তোমাদের শাস্তি ,, * 2*$ Cs fos ; 153955 


ভোগ করতে থাকো; এই হচ্ছে (সেদিন) যার জন্যে 
তোমরা তাড়াহুড়ো করছিলে! 


AL Ach 
+“ 


© US 


১৫. যারা (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে, তারা 
জান্নাতে ও ঝর্ণাধারায় (চির শান্তিতে) থাকবে, 
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১৬. সেদিন তাদের রব তাদের যা (যা পুরস্কার) ॥*4({ * £5 
দেবেন, তা সবই তারা (সানন্দ চিত্তে) গহণ করতে nae ta) LEDS gl 


থাকবে; নিসন্দেহে এরা আগে সৎকর্মশীল ছিলো; 


১৭. তারা রাতের সামান্য অংশ ঘুমিয়ে কাটাতো ৷ 


১৮. রাতের শেষ প্রহরে তারা (আল্লাহর কাছে ক্ষমা) cAD Ach AD 
প্রার্থনা করতো । © a3yises AY) 


১৯. (এরা বিশ্বাস করতো,) তাদের ধন সম্পদে প্রার্থী LAL, + 
ও বঞ্চিত লোকদের অধিকার রয়েছে। © [5 ysl ERS 


২০. যারা নিশ্চিতভাবে বিশ্বাস করতো, তাদের জন্যে YR RGN: EV 
পৃথিবীর মাঝে (আল্লাহকে চেনা জানার) অসংখ্য 
নিদৰ্শন (ছড়িয়ে) রয়েছে। 


২১. তোমাদের নিজেদের (দেহের) মধ্যেও তো 
(আল্লাহকে চেনার অসংখ্য নিদর্শন) রয়েছে; তোমরা 
কি দেখতে পাও না? 


২২. আকাশের মাঝে রয়েছে তোমাদের রেযেক এবং LA BDLAD cr AGIA 
তোমাদের দেয়া যাবতীয় প্রতিশ্রুতি । © 94:55 LI ASD) st SS 


২৩. অতএব আসমান যমীনের মালিকের শপথ, এ FEISS wos 
(গ্রন্থ)-টা নির্ভুল, ঠিক যেমনি তোমরা (এখন) একে TE GTB om EH 


অপরের সাথে কথাবার্তা বলছো । SY ib: EE 8 


২৪. হে নবী, তোমার কাছে ই রাহীমের সেই ZA SHIN GA 1 
ne Ale কিঃ | DETER 


২৫. যখন (ফেরেশতাদের বেশে) তারা তার ঘরে 51 5 14! ৭4৩7 4" AZ 
প্রবেশ করলো, তখন তারা (তাকে) ‘সালাম’ পেশ ফ OU [IGS alc f ss Sf 
করলো; সেও (উত্তরে) বললো সালাম, (কিন্তু তার SS LABAADEA= 
কাছে এদের একটি) অপরিচিত দল বলে মনে হলো, BO 


২৬. এরপর (চুপে চুপে) সে নিজ ঘরের লোকদের ,) ॥-/ এ» 
কাছে চলে গেলো, কিছুক্ষণ পর সে একটি (ভুনা করা) © ৬: 
মোটা তাজা বাছুরসহ (তাদের কাছে ফিরে) এলো, 


২৭. অতপর সে তা তাদের সামনে পেশ করলো এবং ; A এ ক অুর 
বললো, কি ব্যাপার, তোমরা খাচ্ছো না যে! ; 3 reall © 


২৮. (তাদের খেতে না দেখে) সে মনে মনে তাদের 
ব্যাপারে ভয় পেলো, তারা বললো, তুমি ভয় করো 


না; (ইতিমধ্যেই) তারা তাকে জ্ঞানবান একটি পুত্র 12 AU. 
সন্তানের সুসংবাদ দিলো। ga 59829 


২৯. (এটা শুনে) তার স্ত্রী চীৎকার করতে করতে ॥--॥- ॥- CERES 
সামনে এলো এবং (খুশীতে) নিজের মাথায় হাত G23 SI EB Tt LB 
মারতে মারতে বললো (কি ভাবে তা সম্ভব), আমি OTN 
তো বৃদ্ধা এবং বন্ধ্যা । © fe) 2) 


৩০. (তারা বললো,) হা এভাবেই হবে, তোমার রব - 2 ০ চু 
বলেছেন। অবশ্যই তিনি প্রবল প্রজ্ঞাময়, তিনি সব $* SIU, SUSU 


কিছু জানেন। A < 
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) 
LU AM BPHNA aa a 


৩১. সে বললো, হে প্রেরিত (মেহমান)-রা, বলো, TOU 
তোমাদের (এখানে আসার) ব্যাপারটা কিঃ? © whe yl lal Abs LS Jb 


৩২. তারা বললো, আমাদের একটি অপরাধী Th ASB RG z 
জাতির কাছে (তাদের শায়েস্তা করার জন্যে) পাঠানো 6 ny" of 5 ৰ) EEE 
হয়েছে, 


৩৩. (বলা হয়েছে,) আমরা যেন মাটির (শক্ত) পাথর LE a ME FO 
তাদের ওপর বর্ষণ করি, © yb us DSS Ake be 


৩৪. (সেখানে তাদের নামধাম) তোমার মালিকের BE LC te 
কাছ থেকে চিহ্নিত করে দেয়া হয়েছে, (এটা হচ্ছে) © yl 3) OxS do jue 
সীমালংঘনকারী যালেমদের শাস্তি । 


৩৫. অতপর আমি সেই (জনপদ) থেকে এমন প্রতিটি £ +4, চী " PSEA 
মানুষকে বের করে এনেছি, যারা ঈমানদার ছিলো, © oll oe xs Ub cr bayl 


Az cA AA Ed পল পাল 


৩৬. (আসলে) সেখানে মুসলমানদের একটি বসতি 
ছাড়া (উদ্ধার করার মতো) কোনো ঘরই আমি 6 mill G3 ws Tk Gs BOS 


j) 


৩৭. (অতপর) আমি এমন সব (পরবর্তী) মানুষের ৭4, 2-445, 41 24,75" এ 
জন্যে একটি নিদর্শন সেখানে রেখে এসেছি, যারা ER en Bleed 


আমার কঠিন আযাবকে ভয় করে; © Y SG 


৩৮. (নিদৰ্শন রেখেছি) মুসার (কাহিনীর) মাঝেও, --/, 21 ০/A TAsns 
যখন আমি তাকে সুস্পষ্ট প্রমাণসহ ফেরাউনের কাছে 573 dL ০ ১ 
পাঠিয়েছিলাম । ls Ll 


দয 


৩৯. সে তার দলবলসহ (হেদায়াত থেকে) মুখ _ 5424/4 FES 
ফিরিয়ে নিলো এবং সে বললো, (এ তো হচ্ছে) © UF J IE) 23 LFS 
যাদুকর কিংবা পাগল । 


৪০. অতপর আমি তাকে এবং তার লয় লশকরদের 24 Wie LAB! Accs TiADD DI 12% 
(এ বিদ্রোহের জন্যে) চরমভাবে পাকড়াও করলাম FI EA bs 53 p39 504 


এবং তাদের সবাইকে সমুদ্রে নিক্ষেপ করলাম, A 
(আসলেই) সে ছিলো এক ভয়ংকর অপরাধী ব্যক্তি, 


8৪১. আদ জাতির (ঘটনার) মাঝেও (শিক্ষণীয়) cA LAW DD Nar A 
উপদেশ রয়েছে, যখন আমি তাদের ওপর এক 6 lc yale CLS 


সর্ববিধ্বংসী (ঝড়) বাতাস পাঠিয়েছিলাম, 


8২. এ (বিধ্বংসী) বাতাস যা কিছুর ওপর দিয়ে b Ll AAR NES Aide 
(ধেয়ে) এসেছে, তাকেই পচা হাড়ের মতো চূর্ণ বিচূর্ণ ©+ yl Sls Yt ed CETTE 
করে দিয়ে গেছে; 


৪৩. (নিদৰ্শন রয়েছে) সামুদ জাতির (কাহিনীর) মাঝেও, WL ALS ADs SAD SADE AS 
যখন তাদের বলা হয়েছিলো, একটি নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত © yt G5 ji atl es Sl S905 
তোমরা (আমার নেয়ামত) ভোগ করতে থাকো। 


88. (কিন্তু) তারা তাদের মালিকের কথার নাফরমানী হৰ, এ] 57547 RF Seer 
করলো, অতপর এক প্রচন্ড বজ্রাঘাত তাদের ওপর এসে ds E52) x ore Ee 


ALADDIN AND 


পড়লো এবং তারা (অসহায়ের মতো) চেয়েই থাকলো । © ES SES 
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8৫. (আযাবের সামনে) তারা (একটুখানি) দীড়াবার চ্ 
শক্তিও পেলো না- না এ আযাব থেকে তারা নিজেদের 6 ny ly LofGse wu {getbsa LG 


বাচাতেও পারলো, 


৪৬. এর আগে (ধ্বংসের তালিকায় ছিলো) নূহের {* "341 *5 
জাতি; নিসন্দেহে তারাও ছিলো একটি পাপী 
সম্প্রদায় । 


৪৭. আমি (আমার) হাত দিয়েই আসমান বানিয়েছি, উকা 
নিসন্দেহে আমি মহাক্ষমতাশালী । ©0330 0 CS 


৪৮. আমি এ যমীনকে বিছিয়ে দিয়েছি, (তোমাদের LAG AAAS ALA AG AL 
সুবিধার জন্যে) আমি একে কতো সুন্দর করেই না ) © Udo xd 5 ey, ls 
(সমতল) করে রেখেছি! 


85. (সৃষ্টি জগতের) প্রত্যেকটি বস্তুকে আমি জোড়ায় 25-4 4740781730742 - 
জোড়ায় পয়দা করেছি, যাতে করে (এ নিয়ে) তোমরা “* 3 CE 


cADD cr 


চিন্তা গবেষণা করতে পারো । Ll 


৫০. অতএব তোমরা (এ সবের আসল সৃষ্টা) আল্লাহ্‌ = wn ও 

তায়ালার দিকেই ধাবিত হও; আমি তো তার পক্ষ ১৭০১ Ed dy 
থেকে (আগত) তোমাদের জন্যে সুস্পষ্ট সতর্ককারী CAS 
(রসূল) মাত্র, © un 


৫১. তোমরা আল্লাহ তায়ালার সাথে অন্য কাউকে * 24 *%॥ ত Al নকলা 
AJ 
মাবুদ বানিয়ে নিয়ো না; ENE nl CoE TL anh 


(পক্ষ) থেকে একজন সুস্পষ্ট সাবধানকারী (নবী) মাত্র, © ene 1 Hs 


৫২. (রসূলদের ব্যাপার) এমনই (হয়ে এসেছে), এর *শ ০ 4" 
আগের মানুষদের কাছে এমন কোনো রসূল আসেনি, cigs on Gil iL SG 


যাদের তারা যাদুকর কিংবা পাগল বলেনি, uy LIEV ds 


৫৩. (একি ব্যাপার!) এরা কি একে অপরকে এই একই WE PSS 
পরামর্শ দিয়ে এসেছে (যে, বংশানুক্রমে সবাই একই ০ ০5 [ bess tet 
কথা বলছে), না, আসলে এরা ছিলো সীমালংঘনকারী 


৩ 


E) 


৫৪. অতএব (হে নবী), তুমি এদের উপেক্ষা করো, 
(এ জন্যে) তুমি (কোনোক্ৰমেই) অভিযুক্ত হবে না, 


৫৫. তুমি (মানুষদের আল্লাহ্‌ তায়ালার পথে চলার) RESEPOT YT 
উপদেশ দিতে থাকো, অবশ্যই উপদেশ ঈমানদারদের © sil LS GY 
উপকারে আসে। 


৫৬. আমি মানুষ এবং জ্বিন জাতিকে আমার এবাদাত 
করা ছাড়া অন্য কোনো উদ্দেশে সৃষ্টি করিনি । 


৫৭. আমি তাদের কাছ থেকে কোনো রকম জীবিকা 
দাবী করি না, তাদের কাছ থেকে আমি এও চাই না, 
তারা আমাকে খাবার যোগাবে। 
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2 oD 2c 


৫৮. নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালাই জীবিকা A A 
সরবরাহকারী, তিনি মহাপরাক্রমশালী, প্রবল ক্ষমতার © all F095 Sn 2d 


অধিকারী । 


৫৯. অতএব যারা সীমালংঘনকারী যালেম তাদের 27 Au 27 ho - 

জন্যে প্রাপ্য আযাবের অংশ ততেটুকুই নির্দিষ্ট DHS OS 05 0b SU ob 
থাকবে- যতেটুকু তাদের পূর্ববর্তী লোকেরা ভোগ NLR SFA * SSR 
করেছে, অতপর (আযাবের ব্যাপারে) তারা যেন ous Js =~ 
তাড়াহুড়ো না করে। 


ADoen A Bw SA cc 


৬০. দুর্ভোগ তো তাদের জন্যে যারা শেষ বিচারের * Au 
দিনকে অস্বীকার করেছে, যার প্রতিশ্রুতি তাদের (বার Gs R rs bE ASD Os 3 


AA BLrashAp 


© L940 52 


> 
এগ 
=? 


RETESTED 
রহীম - 


১. শপথ তুর (পাহাড়)-এর, 


২. শপথ (সে উপত্যকায় অবতীর্ণ) লিখিত গ্রন্থের, 


৩. (যা রক্ষিত আছে) উনুুক্ত পত্রে । 


ASN 


TRE ©) | aly 


. শপথ সমুন্নত ছাদ (আকাশ)-এর, 0 SAE lf 


. (আরো) শপথ উদ্বেলিত সমুদ্রের, OY] = 


. তোমার মালিকের আযাব অবশ্যই সংঘটিত হবে, ৬ FE যি ME ol 


HCL 


. তাকে প্রতিরোধ করার কেউই থাকবে না, 


© EP i 


৯. যেদিন আসমান ভীষণভাবে আন্দোলিত হবে, ONY LE Cr 


১০. পাহাড়সমূহ দ্ৰুত গতিতে চলতে থাকবে; SL Jas 2A Ry 


9s সেদিন ভাগ হবে একে মিথ্যা cA WPA cAD SBA 
i )  দুৰ্ভো (একে) 6 ILD dys O35 


[3২, যারা দুনিয়ায়) তামাসাচ্ছবলে নানা - Aon AL AGF AAL LE 
১২ বালা যা) ও a i © Uy 234 Bt nl 


১৩. যেদিন তাদের ধাক্কা মারতে মারতে জাহান্নামের LAB cons 
আগুনের দিকে নিয়ে যাওয়া হবে; 6 ES LG dt 03563 EE 


১৪. (তাদের বলা হবে,) এ হচ্ছে সেই (ভয়াবহ) আগুন, PTET BE EE TE 
(দুনিয়ার জীবনে) যাকে তোমরা অস্বীকার করতে! ® © FHS es AS dBW se 
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১৫. এটাকে কি (তোমাদের কাছে আজ) যাদু (মনে 4 AAG Ne 
হয়)? না তোমরা দেখতেই পাচ্ছো নাঃ 6 05725 AIG es 


১৬. (আজ) তোমরা এতেই জ্বলতে থাকো, (এখানে) * 2 ==" 
তোমরা ধৈর্য ধারণ করো কিংবা না করো, কার্যত) dale shy l9 035 byl EsLef 
তা তোমাদের জন্যে সমান; তোমাদের ( ) সে I RC AT] ERIE EE 
(ধরনের) বিনিময়ই (আজ) প্রদান করা হবে, যে © ug ASL 95S St 
(ধরনের) কাজ তোমরা করতে । 


3৭. (অপরদিকে) যারা আল্লাহকে ভয় করেছে, তারা A cH cA Uo DB 
জান্নাতের (সুরম্য) উদ্যানে ও (অফুরন্ত) নেয়ামতে © is 5 B ntsc of 
অবস্থান করবে, 


১৮. তাদের রব তাদের যা দেবেন তাতেই তারা সন্তুষ্ট * 8/০ ০/8/০9 2-480! 
হবে, ডাদের রব তানের ঘাহানাযের আযাৰ থেকে এল 


ৰীচিয়ে দেবেন। © ms3l LIE 


১৯. (তাদের বলা হবে, দুনিয়ায়) তোমরা LAGAAL AIND oz LER SADA 
আমল করতে তার বিনিময়ে (পরিতৃপ্তির সাথে তা) 6 Ug AS ls bso 92 yl 5% 
পানাহার করতে থাকো, 


২০. তারা সারিবদ্ধভাবে পাতা আসনে হেলান দেয়া e259 ine BD oA 
অবস্থায় সমাসীন হবে, আর আমি সুন্দর চক্ষুবিশিষ্ট 339842 5-০) ১" 
হুরের সাথে তাদের মিলন ঘটিয়ে দেবো । = ’ 


২১. যারা (আল্লাহর ওপর) ঈমান এনেছে এবং = REY Ee 2 lg 

তাদের সম্তানরাও এ ঈমানের ব্যাপারে তাদের $১১3 1} ০৭১ 5 
অনুবর্তন করেছে, আমি (জান্নাতে) তাদের সন্তান “541 09 483)3 9 82 L 
সন্ততিদের তাদের (নিজ নিজ পিতা মাতার) সাথে | bg ea) পট fil 
মিলিয়ে দেবো, আর এ জন্যে আমি তাদের (পিতা Ls ey dh eles ere 
মাতার) পাওনার কিছুই ত্রাস করবো না, (বস্তুত) AE 
প্রত্যেক ব্যক্তিই (দুনিয়ায়) যা অর্জন করেছে তার © cn?) ~~ 
হাতে বন্দী ৷ 


২২. (সেখানে) আমি তাদের এমন (সব) ফলমূল ও - Aas hs SET RTE 
গোশত পরিবেশন করবো যা তারা পেতে চাইবে । © U3 is 5 HSE asl 


২৩. সেখানে তারা একে অপরের কাছ থেকে পেয়ালা ES LA, SA iy i 
ভরে ভরে পানীয় নিতে থাকবে, সেখানে কোনো iad 7 Ge 
অর্থহীন কিছু থাকবে না এবং থাকবে না কোনো রকম 

গুনাহর বিষয়ও ৷ 


২৪. তাদের চারপাশে তাদের (সেবার) জন্যে GIADA A SB LAA A Azz BD ADor 
EEE FL al lle oesle 5 29 
একটি লুকিয়ে রাখা মুক্তা । oi 


২৫. তারা একজন আরেকজনের দিকে চেয়ে AB TD Az LL ADDAS cose 
(দুনিয়ার জীবনের নানা) কথাবার্তা জিজ্ঞেস করতে © ug sls YU rod il 
থাকবে । 
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২৬. তারা বলবে (হা), আমরা তো আগে আমাদের LAMAR, BN 

পরিবারের মাঝে (সব সময় জাহান্নামের) ভয়ে জীবন © rie CLL 5104 
কাটাতাম ৷ 


২৭. (এ কারণেই আজ) আল্লাহ তায়ালা আমাদের SE 
ওপর অনুগ্রহ করেছেন, (সর্বোপরি) তিনি আমাদের © gl IG Lio bale wf od 
(জাহান্নামের) গরম আগুনের শাস্তি থেকেও রক্ষা 

করেছেন। 


২৮. RL তাকেই ডাকতাম, তিনি S33 BLEIE03 L45 ca CEG 
6m 


২৯. অতএব (হে নবী, মানুষদের) তুমি (এ দিনের ০4729 ৰ 
কথা) স্মরণ করাও, তোমার মালিকের অনুগ্রহে তুমি v১ ls eS 3 stl 05 
কোনো গণক নও, তুমি কোনো পাগলও নও; 


৩০. তারা কি বলতে চায় যে, এ ব্যক্তি একজন কবি DEY ঢূ/ড PE 
এবং সে কোনো দৈব দুর্ঘটনায় পতিত হোক আমরা 342 USS SE 0 


তো সে অপেক্ষায়ই আছি। 


৩১. তুমি (তাদের) বলো, হা, তোমরাও অপেক্ষা করো, ২/8 ০/০ ৬ ০০ ASU 
আমিও তোমাদের সাথে (সেদিনের) অপেক্ষা করবো; ae el ue iby: 


৩২. ওদের জ্ঞান বুদ্ধি কি ওদের এসব কথাই বলে, না 52 ০ ১ 
(আসলে) ওরা (একটি) সীমালংঘনকারী সম্প্রদায়! [gl KO RSS 


৩৩. অথবা এরা কি বলতে চায় যে, সে (রসূল) cr AD AD UB AL গৰু 4 402- A 
নিজেই (কোরআনের) কথাগুলো রচনা করে নিয়েছে, © UH Y hed 
কিন্তু (সত্য কথা হচ্ছে) এরা তো ঈমানই আনে না, 


৩৪. তারা যদি (নিজেদের কথায়) সত্যবাদী হয় তবে ॥২2, 1 
তারাও এ (কোরআনে)-র মতো কিছু একটা (রচনা tt ut A ET PEE EE 


করে) নিয়ে আসুক না! 


৩৫. তারা কি কোনো কিছু ছাড়া এমনি এমনিই সৃষ্টি 1h Doh AS AS A ABS 
হয়ে গেছে, না তারা নিজেরাই (নিজেদের) সৃষ্টা; Sula te yt lil ff 


৩৬. না কি তারা নিজেরা এ আকাশমন্ডল ও ভূমন্ডল Es AAG KS D 
সৃষ্টি করেছে? (আসল কথা হচ্ছে) এরা (আল্লাহ © 093%) Be yo TH 
তায়ালাকে) বিশ্বাসই করে না; 


৩৭. তাদের কাছে কি তোমার মালিকের (সম্পদের) * + ১! 
ভান্ডার পড়ে আছে, না তারা নিজেরাই (সে সম্পদের) Ft SL) TEE ff 


LAD AzPN 


En 0305 


৩৮. অথবা তাদের LAOS oo EE 


তারা (সেখানকার) কথা, “গুনতে আঃ 
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তাহলে তারা (সেসব) শোনা বিষয়ের সুস্পষ্ট কোনো 
প্রমাণ এনে হাযির করুক; 


৩৯. অথবা (তোমরা কি আসলেই মনে করো,) 
সব কন্যা সন্তানগুলো আল্লাহ তায়ালার জন্যে, আর 
তোমাদের ভাগে থাকবে শুধুই ছেলেগুলো! 


৪০. কিংবা তুমি কি (আল্লাহর বিধানসমূহ পৌছানোর Z ABLNB LAD AW ADs GAZNDPAS Nz 
বিনিময়ে) তাদের কাছ থেকে কোনো পারিশ্রমিক দাবী © uss (ye er at yal lias Ff 
করছো, যা তাদের কাছে (দুর্বিষহ) জরিমানা বলে 

মনে হচ্ছে; 


৪১. অথবা তাদের কাছে রয়েছে গায়ব সংক্রান্ত LL Aanpe Ao BAN D2 A Ac 
(এমন) কিছু- যা তারা লিখে রাখছে; © gS A Hl oc [| 


8৪২. এরা কি তোমার বিরুদ্ধে কোনো ষড়যন্ত্র করার * + ন 
লঁ বেড যা (অহ যলা্) অবীদল + Bঠ ঠী ol 


য়: 
|, b PASI 


৪৩. আল্লাহ তায়ালার বদলে এদের কি অন্য কোনো [১7 ৬/2, ক 
মাবুদ আছেঃ? আল্লাহ তায়ালা এদের শেরেকী কর্মকান্ড Le df = af sat dt 
থেকে পবিত্র । a 


AcD A 


88. এরা যদি (কখনো) দেখতে পায়, আসমান A 
থেকে (মেঘের) একটি টুকরো ভেংগে পড়ছে, তাহলে 515% bs. ssh ols 


(তাকে আল্লাহর কোনো নিদর্শন মনে না করে) এরা © 35° i 7 
বলবে যে, এ তো হচ্ছে পুঞ্জীভূত এক খন্ড মেঘমাত্র! 


৪৫. (হে নবী,) তুমি এদের ছেড়ে দাও এমন সময় = Hoc Apis UWL AIM sc 
পর্যন্ত- যখন তারা সে দিনটির সাক্ষাত পাবে- যেদিন a5 GO 38 Is tS 


তাদের বেহুশ করে দেয়া হবে, Eo 


8৬. সেই (সর্বনাশা) দিনে তাদের কোনো ষড়যন্ত্রই AD RR BEG BR SE Loans 
কাজে. লাগবে নানা সেদিন তালের কোনো রকম LEY 


সাহায্য করা হবে। © U9 


8৭. যারা যুলুম করেছে অবশ্যই তাদের জন্যে এ ENE 
ছাড়া আযাব রয়েছে, কিন্তু তাদের অধিকাংশই জানে <; 093 3 GG: EE ASL ols 


না। LABIA OL ADLNG 


© ugh MIPSC PE 


৪৮. (হে নবী,) তুমি তোমার মালিকের সিদ্ধান্তের ১417,” f Lal 
জন্যে ধৈৰ্য ধারণ করো, তুমি (অবশ্যই) আমার EEG, 2° 
চোখের সামনে আছো, তুমি যখন (শয্যা ত্যাগ করে) 

উঠো তখন তুমি প্রশংসার সাথে তোমার মালিকের 

মাহাত্ম্য ঘোষণা করো, 


PY uot OE DU oa AD EAE 


8৯. রাতের একাংশেও তুমি তার তাসবীহ পাঠ করো, 
(রাতের শেষে) তুমি তারাগুলো অস্তমিত হবার পরও =U dd 


(তীর মাহাত্ম্য ঘোষণা করো)। 
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১. নক্ষত্রের শপথ যখন তা ডুবে যায়, 


6G Bl 


২. তোমাদের সাথী পথ ভুলে যায়নি, সে পথভ্রষ্টও 
হয়নি, 


Ad A 


SU ole Je 


৩. না সে কখনো নিজের থেকে কোনো কথা বলে, 


EES 


busty Gents 


8. বরং (সে যা বলে) তা হচ্ছে ‘ওহী’, যা (তার 


৫. একজন তাকে এটা শিখিয়ে দিয়েছে, সে প্রবল 
শক্তির অধিকারী (ফেরেশতা), 


৬. (সে) সহজাত বুদ্ধিমত্তার অধিকারী; অতপর সে 


৭. সে উৰ্ধ্বাকাশের উপরিভাগে (অধিষ্ঠিত); 


৮. তারপর সে কাছে এলো, অতপর সে আরো কাছে 
এলো, 


৯. (এ সময়) তাদের (উভয়ের) মাঝে ব্যবধান থাকলো 
(মাত্র) দুই ধনুকের (সমান), কিংবা তার চাইতেও কম! 


IAcNs AcAa dad 
KS 


[4 ই 2 
© 1 9 a 3 ou 


১০. অতপর সে (আল্লাহর) বান্দার কাছে ওহী পৌছে 
দিলো, যা তার পৌছানোর (কথা) ছিলো; 


~~ 
1A 


be fee: 2° Az < 
slr dl 90 


১১. (বাইরের চোখ দিয়ে) সে যা কিছু দেখেছে (তার 
ভেতরের) অন্তর তা মিথ্যা প্রতিপন্ন করেনি । 


S HUH LL 


১২. তোমরা কি সে বিষয়ে বিতর্কে লিপ্ত হতে চাচ্ছো 
যা সে নিজের চোখে দেখেছে! 


dA LA TLADI Drs 


Gy Lb 5°53 


১৩. সে (কিন্তু) তাকে আরেকবারও দেখেছিলো, 


IAPDESiANc Dlr Nass 


5) Gry sh 


১৪. (সে তাকে দেখেছিলো) ‘সেদরাতুল মোনস্তাহা’র 
কাছে, 


ES 


১৫. যার কাছে রয়েছে (মোমেনদের) ঠিকানা 
জান্নাত; 


LIL cr 


Gs Ls bss 


১৬. সে ‘সেদরাটি’ (তখন) এমন কিছু (জ্যোতি) 
দিয়ে আচ্ছন্ন ছিলো, যা দ্বারা তার আচ্ছন্ন হওয়া 
(শোভনীয়) ছিলো, 


লন লা লাল 


© i LD ASS 


১৭. (এখানে তার) কোনোরকম দৃষ্টি বিভ্রম হয়নি 
এবং তার দৃষ্টিও সীমালংঘন করেনি । 


১৮. অবশ্যই সে তার মালিকের বড়ো বড়ো 


নিদৰ্শনসমূহ দেখেছে। 
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১৯. তোমরা কি ‘লাত’ ও ‘ওযযা’ সম্পর্কে ভেবে FENDI TED 
দেখেছো? ” © Gl 2st 


২০. i তৃতীয় আরেকটি (দেবী) “মানাত © Gy) WN 


২১. (তোমরা কি মনে করে নিয়েছো,) পুত্র সন্তান AZ 244 2 ঢু ণ্া 
সব তোমাদের জন্যে, আর কন্যা সন্তান সব আল্লাহর © SONS SIN 
জন্যে? 


২২. I তো) এ (বন্টন) হবে নিতান্তই একটা S 0 ons tals 


২৩. (মূলত) এগুলো কতিপয় (দেব দেবীর) নাম ছাড়া ॥ ০4 se GT 

আর কিছুই নয়, যা তোমরা নিজেরা এবং এ ০ 9০০ হা 

তোমাদের বাপ দাদারা ঠিক করে নিয়েছো, আল্লাহ FAB Re 2 AARAD AS 
তায়ালা এ (নামে)-র সমর্থনে কোনো রকম দলীল ule “hl co Gf TSU 

প্রমাণ নাযিল করেননি; এরা (নিজেদের) আন্দায ৫ AA _॥০ ০০ EE 
অনুমানেরই অনুসরণ করে এবং এরা নিজেদের ALS 303 03 BY Os 
প্রবৃত্তির ইচ্ছা আকাংখার ওপর চলে, অথচ তাদের RB URGE 

কাছে (ইতিমধ্যেই) তাদের মালিকের পক্ষ থেকে © sd 02) cre at sb 409 
হেদায়াত এসে গেছে। 


২৪. (এদের কাছ থেকে) মানুষ যা পেতে চায় তা কি 
সে কখনো পাবে- 


২৫. দুনিয়া ও আখেরাত তো আল্লাহ তায়ালার 
জন্যেই । 


২৬. কতো ফেরেশতাই তো রয়েছে আসমানে, 

(ভি) তাল কালো দুণ রি কাশ হয় GAL A Doc sc 
মতোক্ষণ. না৷ আল্যা: তায়ালা হাক ইছা এবং | Of 5 cH Eek LE 
যাকে ভালোবাসেন তাকে তার জন্যে অনুমতি না t ham BEE se 
দেন। © 879 sla ro) 


২৭. যারা পরকালের ওপর বিশ্বাস স্থাপন করে না, 4 ৪-০4১” 
ESS Oe SO LiL oseh Y adel 
ili SANE EL 


ENA 


২৮. (অথচ) এ ব্যাপারে তাদের কাছে কোনো জ্ঞানই বট 44+ অয 
নেই; তারা তো কেবল আন্দায অনুমানেরই অনুসরণ yl LOSS ule ES Lo 


করে, আর সত্যের মোকাবেলায় (আন্দায) অনুমান 
তো কোনো কাজেই আসে না, GAs CE Y wb ose ul 


২৯. অতএব (হে নবী), যে ব্যক্তি আমার স্মরণ থেকে ARAL 
BN OnE HN: SOT OUD AL AEE din tony 
না, (কারণ) সে তো পার্থিব জীবন ছাড়া আর কিছুই Cut 
গ্যান: (ol Jt Pel 2 


4“ WA DDL a Ma 


৩০. তাদের জ্ঞানের দৌড় তো ওটুকুই; PE EE ESE EBT TE 
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(এ কথা) একমাত্র তোমার মালিকই ভালো জানেন ০ ॥A-/॥০/ ভু ॥০ 2১-০ 
কে তার পথ থেকে বিচ্যুত হয়ে গেছে এবং তিনিই + as 0 ds 3 lef F2 SL ul 


ভালো করে বলতে পারেন কে সঠিক পথের সন্ধান + 274-৩০ 
পেয়েছে। 6 GU os nef 323 


৩১. আসমানসমূহ ও যমীনের সব কিছুই আল্লাহ , ANN fl 
তায়ালার জন্যে, এতে করে যারা খারাপ কাজ করে sss 
বেড়ায় তিনি তাদের (খারাপ) প্রতিফল দান করবেন {51,2 5 9: Ot Gy 
এবং যারা ভালো কাজ করে তাদের তিনি (এ জন্যে) TF b) k y=) 


ABDalANs cA 


মহাপুরস্কার প্রদান করবেন; © ti ef nt GIS 


৩২. (এই পুরস্কার তাদের জন্যে) যারা বড়ো বড়ো 4% 7 -* BD 
গুনাহ ও অশ্লীলতা থেকে বেঁচে থাকে, ছোটোখাটো ZY Oy ad 
গুনাহর কথা আলাদা, অবশ্যই তোমার মালিকের ক্ষমা Rs 

(-র পরিধি) অনেক বিস্তৃত; তিনি তোমাদের তখন Eb fl sel YB 
থেকেই ভালো করে জানেন, যখন তিনি তোমাদের SESS {," {3237 i 
(এ) যমীন থেকে পয়দা করেছেন, (তিনি তোমাদের * TE 3 3 

জানতেন) যখন তোমরা ছিলে তোমাদের মায়ের GE LAG NG 
পেটে (ক্ষুদ্র একটি) ভ্রণের আকারে, অতএব কখনো 2 /A7-42 23-2 RL 14 ln) 
নিজেদের পবিত্রতা যাহির করো না; আল্লাহ তায়ালাই | 9* RG EC 
ভালো জানেন কে (তাকে) বেশী ভয় করে। 6s 


৩৩. (হে নবী,) তুমি কি সে ব্যক্তিকে দেখোনি, যে 
(আল্লাহ তায়ালার পথ থেকে) মুখ ফিরিয়ে নিলো, 


৩৪. যে ব্যক্তি সামান্য কিছুই দান করলো, অতপর 
(নিজের) হাত গুটিয়ে নিলো। 


৩৫. তার কাছে কি গায়বের কোনো জ্ঞান ছিলো (যে ু “< ca 
’ 2 384 cal de sc 
তা দিয়ে) সে দেখতে পাচ্ছিলো! © pf AD 


৩৬. তাকে কি (একথা) জানানো হয়নি যে, মূসার 
(কাছে পাঠানো) সহীফাসমূহে কি (কথা) আছে, 


৩৭. (তাকে কি) ইবরাহীমের কথা জানানো হয়নি- He A-BAT BAe 
যে (আল্লাহর) বিধান পুরোপুরিই পালন করেছে, © 5 Go rls 


৩৮. (তাকে কি বলা হয়নি যে,) কোনো মানুষই IADLAWSL 
অন্যের (পাপের) বোঝা উঠাবে না, © yt 15 yf 


৩৯. মানুষ ততোটুকুই পাবে যতেটুকু সে চেষ্টা 
করেছে, 


৪০. অবশ্যই তার কাজকর্ম অবশ্যই (পরীক্ষা-নিরীক্ষা ন 12 AS AS DE 
করে) দেখা হবে, Gx 9 se lS 


8৪১. অতপর তাকে তার পুরোপুরি বিনিময় দেয়া 1A 2 
হবে, © ENA Ls 


8২. পরিশেষে (সবাইকে একদিন) তোমার মালিকের yA EE TE 
কাছেই পৌছতে হবে, 6 dt BY dfs 


পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম ৬২১ www.alquranacademylondon.org 
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৪৩. তিনিই (সবাইকে) হাসান, তিনিই (সবাইকে) 
কাদান 


88. তিনিই (মানুষকে) মারেন, তিনিই (তাদের) 
বাঁচান 


% 


8৫. তিনিই নর নারীর যুগল পয়দা করেছেন, 


এন Uz. 


@ Nb dl und EHS 


8৪৬. (পয়দা করেছেন তাদের) এক বিন্দু (স্থলিত) 
শুক্ৰ থেকে, 


cAS A 


Gi 5 Hs ce 


8৭. পুনরায় এদের জীবন দান করার দায়িত্বও 
(কিন্তু) তার, 


IAPA cA Ast Bar 


© GyV 1 Et ale of 


৪৮. তিনিই (তাকে) ধনশালী করেন এবং তিনিই 
(তার পুঁজি) স্থায়ী রাখেন, 


IAz cB TUS 


6 helps 


8৯. তিনি ‘শেরা’ (নামক) নক্ষত্রেরও রব, 


[ny cB TU 


6 yl 335 


৫০. তিনিই প্রাচীন আদ সম্প্রদায়কে ধ্বংস করে 


td 


LN HESLIL 


৫১. (ধ্বংস করেছেন) সামুদ জাতিকে (এমনভাবে) 
যে, তাদের একজনকেও তিনি অবশিষ্ট রাখেননি, 


Aa Se OAD 


© Ef LE 059 


৫২. এর আগে (তিনি ধ্বংস করেছেন) নূহের 
জাতিকে- কেননা তারা ছিলো ভীষণ যালেম ও চরম 
বিদ্ৰোহী; 


ADL AD ALD 


Ali hd ee TH 


AW AD ahNar 


fA পলম 


© blob 


৫৩. তিনি একটি জনপদকে ওপরে উঠিয়ে উল্টো 
করে ফেলে দিয়েছেন। 


IAz 254 c<ADN 


© 1 Hi 


৫৪. অতপর সে জনপদের ওপর তিনি ছেয়ে 
দিলেন এমন এক ৷ আযাব, যা (তাকে 


পুরোপুরিভাবে) ছেয়ে দিলো 


ee 


6 AL 


৫৫. তারপরও (হে নির্বোধ মানুষ,) তুমি তোমার 
মালিকের কোন্‌ কোন্‌ নিদর্শনে সন্দেহ ল্‌কাণ করো! 


Wer 


cls 


LS 5) sy 


৫৬. (আযাবের) সতর্ককারী (এ নবী তো) আগের 
সতর্ককারীদেরই (মতোই) একজন! 


IIASA D8 UW SGA uu! 
@ J9Y SIE ore y2 55 deo 


৫৭. (ত্রিত আগমনকারী কেয়ামতের) ক্ষণটি 
(আসলেই) আসন হয়ে গেছে, 


ERE ৰ 
© BYE es 


৫৮. আল্লাহ তায়ালা ছাড়া কেউই সে ক্ষণটির (তথ্য) 
উদঘাটন করতে পারবে না; 


পন A 


O20 af 453 ure CT Tm] 


৫৯. এগুলোই কি সেসব বিষয়- যার ব্যাপারে তোমরা 
(রীতিমতো) বিস্ময়বোধ করছো, 


AAD hAs 


OUP 10h Ge wi 


৬০. (এসব বিষয় নিয়ে) তোমরা হাসাহাসি করছে, 
অথচ (পরিণামের কথা ভেবে) তোমরা মোটেই 
কাদছো না, 


cL ABDAz Lz cABD ro ANar 


© UI Ys uw Hi) 


৬১. (মনে হচ্ছে) তোমরা সবাই উদাসীন হয়ে 
রয়েছো। 
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৬২. অতপর তোমরা আল্লাহ তায়ালার সামনে A DOA 2 S 
সাজদাবনত হও এবং তীরই এবাদাত করো । Sd PEE 


EE 


HET 


. কেয়ামত ফ ংচ ৰ্ণ 2 
tS চাদ বিদী 52 FSG EEN 75 


২. (কাফেরদের অবস্থা হচ্ছে) তারা যদি কোনো SA ABAD AD AB Zot Ac 

নিদর্শন দেখে তাহলে তা থে মুখ ফিরিয়ে নেয় ১2 93 | be uly 
এবং বলে, এটা হচ্ছে এক চিরাচরিত যাদুকরী 

(ব্যাপার) । 


৩. তারা (সত্যকে) অস্বীকার করে এবং নিজেদের A 

খেয়াল খুশীর অনুসরণ করে, (আসলে) প্রত্যেকটি dBA 139 [3025 
(কাজেরই) একটি চূড়ান্ত নিষ্পত্তি (-র সময়) 8 nd 
রয়েছে। © ye 


8. অবশ্যই এ লোকদের কাছে (অতীত জাতিসমূহের sins A,r TAC Lu ASAT Ke" 
আযাবের) সংবাদ এসেছে, (এমন সংবাদ) যাতে 07 ys CsI wets 0S 
(শাস্তির) হুশিয়ারী রয়েছে, 


৫. এণগ্ুডলো হচ্ছে পুরোপুরি জ্ঞানসমৃদ্ধ ঘটনা, যদিও 25574135 
এসব সতর্কবাণী তাদের কোনোই উপকারে আসে OI ST WL 


না, 


৬. (হে নবী,) তুমি এদের থেকে মুখ ফিরিয়ে 
নাও। (যেদিন কেয়ামত হবে) সেদিন একজন 
আহবানকারী এদের একটি অপ্রিয় বিষয়ের দিকে 
আহ্বান করবে- 


৭. (সেদিন) তারা অবনত দৃষ্টি নিয়ে (একে একে) ESA LEE 
কবর থেকে এমনভাবে বেরিয়ে আসবে, যেন বিক্ষিপ্ত ৬% 9%) ৯-৭) dl 


পঙ্গপালের দল, 0 Fe TF ail Gn 


5 Tt Tee SDI 


করেছিলো, তারা বলবে, এ তো (আসলেই) একটি ঃ s FY (i 
ভয়াবহ দিন! De 


৯. এদের আগে নূহের জাতিও (এসব কথা) GALES NEL EAE WiC 
অস্বীকার করেছিলো, তারা আমার বান্দা (নুহ)-কে EERE? Es a at 


মিথ্যা সাব্যস্ত করেছে, তারা তাকে পাগল বলে 6) s)l9 0 $= 19165 
আখ্যায়িত করেছে, তাকে (নানাভাবে) ধমকও দেয়া he 3° 
হয়েছিলো । 


১০. অতপর সে তার মালিককে ডাকলো (এবং AS LY Ep 
বললো) আমি একান্ত অসহায়, অতএব তুমি (এদের © y ID 
কাছ থেকে) প্রতিশোধ নাও । 
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১১. এরপর আমি (তার ডাকে সাড়া দিলাম এবং) ৬; - i 
প্রবল বৃষ্টির পানি বর্ষণের জন্যে আসমানের দ্বারসমূহ © 6 0 st APT CS 


Edd ip SE 


খুলে দিলাম, 

2২. ভূমির স্তর (বিদীৰ্ণ করে তাকে পানির) প্রচন্ড 2'=! 7 L2ADD LAN LA 
প্রসববণে পরিণত করলাম, অতপর (আসমান ও sl CAG one GIN 
যমীনের) পানি এক জায়গায় মিলিত হলো এমন 

একটি কাজের জন্যে, যা আগে থেকেই ঠিক করে 

রাখা হয়েছিলো, 


১৩. তখন আমি তাকে কাঠ ও পেরেক নির্মিত 
একটি) যানে উঠিয়ে নিলাম, 


১৪. যা আমার প্রত্যক্ষ) দৃষ্টির সামনে (দিয়ে) _- 

বয়ে চললো, এটি ছিলো সে ব্যক্তির জন্যে একটি © 7% Ut Ed 
(বড়ো ধরনের) পুরস্কার, যাকে অস্বীকার করা 

হয়েছিলো । 


১৫. আমি (জলযানসদৃশ) সে জিনিসটিকে (পরবর্তী 
মানুষদের জন্যে) একটি নিদর্শন হিসেবে রেখে 
দিয়েছি, কে আছে (এর থেকে) শিক্ষা গ্রহণ 


করার? 
22- A Ss Azz 


১৬. (দেখে নাও,) কেমন (কঠোর) ছিলো ক 
আমার আযাব এবং (কতো সত্য ছিলো) আমার @)059 ald ub Has 


gt 
সতকবা ণী! 
LIAN LAD Az 


i TEU CAMS 


থেকে) শিক্ষা গহণ করার? © 4 


১৮. আ’দ জাতির লোকেরাও (নবীকে) মিথ্য৷ প্রতিপন্ন + A 
করেছে, (দেখে নাও তাদের জন্যে) আমার আযাব e385 uslde OEE Ss 


কেমন (কঠোর) ছিলো এবং (কতো সত্য ছিলো) 


আমার সতর্কবাণী! 


১৯. এক স্থায়ী কুলক্ষণের দিনে আমি তাদের ওপর UE LE ene CL টু 
ঝঞা বিক্ষুব্ধ বায়ু প্রেরণ করেছিলাম, [x $y" £ aR 


২০. যা মানুষদের এমনভাবে ছুঁড়ে মারছিলো, যেন তা A 20, 2, AGRA Ag ডু 
খেজুর গাছের এক একটি উৎপাটিত কান্ড! == et SRR 0 


২১. (দেখে নাও) কেমন ছিলো আমার আযাব আর 
(কতো সত্য ছিলো) আমার সতর্কবাণী! ১৬১ ie UL Bal 


Aes 


২২. অবশ্যই আমি উপদেশ গ্রহণের জন্যে ॥ 144 চট 
কোরআনকে সহজ করে দিয়েছি, কে আছে (তা ws US SIU SDs Ob 


থেকে) শিক্ষা গহণ করার? 
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২৩. সামুদ সম্প্রদায়ও (আযাবের) সতর্ককারী (নবী ও oA2Z Ao 
রসূল)-দের মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো । SEIU 373 S308 
২৪. তারা বলেছিলো, আমরা কি আমাদের মধ্যকার ENS 
একজন লোকের কথা মেনে চলবোঃ তার আনুগত্য !" ESS ES HAE 
SG Oo) গোমরাহী ও পাগলামিতে নিমজ্জিত © y3db 
২৫. আমাদের মাঝে সে-ই কি একমাত্র ব্যক্তি ছিলো- -2 147,418 ৫425৬ 

যার ওপর (আল্লাহর) ওহী নাযিল করা হয়েছে, 3* 0 5৪৪ ৬? se SS Gs 
AE ASL © lf old 
২৬. আগামীকাল (মহাবিচারের দিন) তারা জানতে ডর ॥০h- 
পারবে, তাদের মধ্যে কে ছিলো মিথ্যাবাদী ও © JVI DIGU e IG% 0 goles 
অহংকারী! 


২৭. অবশ্যই আমি তাদের পরীক্ষার জন্যে একটি উদ্্রী * +", LG 105 430] 8 
পাঠাবো, তুমি একান্ত কাছে থেকে তাদের দিকে লক্ষ্য “> ALS 7! | 


করো এবং ধৈর্য ধরো, © cl If 


২৮. তাদের জানিয়ে দাও, (কুয়ার) পানি অবশ্যই [rf MBSA ACEAA, EE RANE 
তাদের (ও উগ্ত্রীর) মধ্যে ভাগ করে দেয়া হয়েছে He 50 ule 


5/০ 


এবং তাদের সবাই (পালাক্রমে) কুয়ার পাশে হাযির নথ 
হবে। ye D3 
২৯. অতপর তারা (বিদ্রোহের জন্যে) তাদের বন্ধুকে MNS AA 
ডাকলো, সে ডেষ্্রীকে ছুরি দিয়ে) আক্রমণ করলো © yx hls > [93 
এবং (তার পায়ের) নলি কেটে ফেললো । 


৩০. (পরিণামে তোমরা দেখেছো) কেমন ছিলো আমার TEE 
আযাব, (কতো সত্য ছিলো) আমার সতর্কবাণী! ©3435 3G Ob Bal 


Nae se NA 2 EB. 


৩১. আমি তাদের ওপর প্রেরণ করলাম মাত্র ।"4175 A 
3 U 
একটি গর্জন, এতেই তারা শুঙ্ক শাখাপল্লব নির্মিত [SUS Gls isso ene মী B) I 


০ যয দলিত খোয়াড়ের মতো হয়ে © yrs ates 
| ep 


৩২. বোঝার জন্যে আমি কোরআনকে সহজ করে * 144 5414102114 অত ২4" 
নাহিল করেছি, কে আছে তো থেকে) উপদেশ এহ SE IE SH 


করার? 6 x6- 


.লূতের জাতির লো রাও সতর্ককারী (নবী)-দের DAz Acs 
দিথ্যাযাদী বলেছিলো by i eu HH S308 


৩৪. অবশ্যই আমি তাদের ওপর পাথর (নিক্ষেপকারী) 5 TN 
ses PG লূতের পরিবার পরিজন ও তার = - 
র বাদে; রাতের শেষ প্রহরেই আমি 


Es ডদ্মার করে নিয়েছিলাম, 
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৩৫. এটা ছিলো আমার পক্ষ থেকে একটা অনুগ্রহ; 
যে ব্যক্তি কৃতজ্ঞতা আদায় করে আমি তাকে এভাবেই 


পুরস্কৃত করি । 


৩৬. লূত আমার কঠোর পাকড়াও সম্পর্কে তাদের ভয় Ar ed LAs AB ih Nas 
দেখিয়েছিলো; কিন্তু এ সত্কাঁকরণে তারা বাকবিতন্ডা e340 lols badly ysl 005 
শুরু করে দিলো। 


৩৭. (একপর্যায়ে) তারা তার কাছে এসে (কুমতলবের ॥এ/০দ৫ 2৭০404 14 ১/2০০4 ২২" 
জন্যে) তার মেহমানদের (নিয়ে যাবার) দাবী করলো, tia Cachs 456 cr° 5939 005 
আমি (তখন) তাদের দৃষ্টিশক্তি বিলুপ্ত করে দিলাম, PEE TE 
(আমি তাদের বললাম), এবার তোমরা আমার আযাব 2&১ std [95945 
উপভোগ করো এবং সতর্ককারী (নবীদের অবজ্ঞা 

করার পরিণামটা)-ও ভোগ করো! 


৩৮. প্রত্যুষেই তাদের ওপর আমার অমোঘ আযাব 8 বণ বণ) ২০-০ অত অৰে" 
প্রচন্ড আঘাত হানলো, Ee SIGE aS OH 


৩৯. (আমি বললাম,) অতপর তোমরা আমার 

এ আযাব আস্বাদন করতে থাকো এবং (আমার) iis ali 1550 
সতর্ককারীদের উপেক্ষা করার পরিণামটাও ভোগ 

করো। 


৪০. আমি এ কোরআনকে শিক্ষা গহণ করার জন্যে 
সহজ (করে নাযিল) করেছি, কিন্তু কেউ আছে কি (এ 
থেকে) শিক্ষা গ্রহণ করার? 


82. ফেরাউনের জাতির লোকদের কাছেও আমার CLL OL ALA Aso 
পক্ষ থেকে সতর্ককারী এসেছিলো, OI ogy ds sb 4805 


8২. (কিন্তু) তারা আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার .*. 
করেছে, (পরিণামে) আমিও তাদের পাকড়াও করলাম- 

ঠিক যেমনি করে সর্বশক্তিমান সত্তা (বিদ্রোহীদের) 
পাকড়াও করে থাকেন। 


৪৩. তোমাদের (সমাজের) এ কাফেররা তোমাদের DiAzcAD'T WEA ABD Doc 
পূর্ববর্তী কাফেরদের চাইতে কি (শক্তি ও ক্ষমতার i517 Af os yt AS 
দিক থেকে) উৎকৃষ্ট? অথবা (আমার) কিতাবের ; 
কোথাও কি তোমাদের জন্যে অব্যাহতি (-মূলক কিছু) 6x5 KE 
রয়েছে? 


88. তারা কি বলছে যে, আমরা হচ্ছি একটি SA Ac cc ABAD. As 
অপরাজেয় দল! 63s tens CSS OTK 


8৫. অচিরেই (তুমি দেখবে) এ (অপরাজেয়) দলটিই AED DAA Le 
শোচনীয়ভাবে পরাজিত হয়ে যাবে এবং (সম্মুখসমরে) SFM OHNIS eM 
তারা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে পালাতে থাকবে। 


8৪৬. তাছাড়া তাদের (শাস্তিদানের) নির্ধারিত ক্ষণ 127 AGIGE 
কেয়ামত তো রয়েছেই, আর কেয়ামত হবে বড়োই EL ss Et 


কঠিন ও বড়োই তিক্ত ৷ ax 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


৪৭. অবশ্যই এসব অপরাধীরা (নিদারুণ) বিভ্রান্তি ও 
বিকারগ্রস্ততার মাঝে পড়ে আছে। 


৫৫ সূরা আর রাহমান 


ym db B ors y= of 


৪৮. যেদিন তাদের উপুড় করে (জাহান্নামের) আগুনের 
দিকে ঠেলে নেয়া হবে (তখন তাদের বলা হবে); 
এবার তোমরা জাহান্নামের (আযাবের) স্বাদ উপভোগ 
করো, 


LAL AMD ahs 


5 BIG Oy fF 


পালাল DB ASAD 


8৪৯. অবশ্যই আমি সব কয়টি জিনিসকে একটি 
সুনির্দিষ্ট পরিমাণমতো সৃষ্টি করেছি। 


৫০. (আর) আমার হুকুম! সে তো এক নিমেষে 
চোখের পলকের মতোই (কার্যকর হয়) । 


৫১. তোমাদের বহু (বিদ্রোহী) জাতিকে আমি বিনাশ 
করে দিয়েছি, অতএব আছে কি (তা থেকে) শিক্ষা 
গ্রহণ করার মতো কেউ? 


ABD cha SAGA G Aas 


© dm ue EAE RL SH 


৫২. তারা যা কিছু করছে (তার) সবটুকুই (তাদের 
আমনলনামায়) সংরক্ষিত আছে। 


i PALE Ss Ac [I 


Sy ETS (ELIS 


৫৩. (সেখানে রয়েছে) প্রতিটি ক্ষুদ্র বিষয়, লিপিবদ্ধ 
আছে প্রতিটি বড়ো বিষয়ও ৷ 


Bors AS A 3 Ar [nr 


© Jhxme 469 yaie USS 


৫৪. (অপরদিকে) যারা (আল্লাহকে) ভয় করেছে, 
তারা SU (সুরম্য) জান্নাতে ও (প্রবাহমান) 
ঝর্ণাধারায় 


Ed] cA UPA SB 


6X9 ms B ntl of 


৫৫. oT অবস্থান করবে) সন্মানজনক জায়গায়, 
বিশাল ক্ষমতার অধিকারী সার্বভৌম সত্তা আল্লাহ 


a AS Ac LAA LAL A, 
©) Le Sil Hc Bho rie 
a = Ed EA প 


১. পরম করুণাময় (আল্লাহ তায়ালা), 


২. তিনি (তোমাদের) কোরআন শিক্ষা দিয়েছেন; 


৩. তিনি মানুষ বানিয়েছেন, 


8. তিনি তাকে (কথা) বলা শিখিয়েছেন। 


EASE LF 


© wih ac 


৫. সূর্য ও চন্দ্র উভয়ই নির্ধারিত হিসাব মোতাবেক 
(তাদের কক্ষপথে) চলছে, 


2 Bosc DAD 


Guns FH if 


৬. (যমীনে উৎপাদিত যাবতীয়) লতাপাতা ও 
গাছগাছড়া তারই সামনে সাজদাবনত হয়, 


PAW LAW W 


OUI II ly 


৭. আসমান- তাকে তিনি সমুন্নত করে রেখেছেন 
এবং (ভারসাম্যের জন্যে) তিনি একটি মানদন্ত স্থাপন 
করেছেন, 

পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম 


ঞ্্৬২৭ 


লালা লালালল পল ot) 


Onell £239 stm 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


৮. (এর উদ্দেশ্য হচ্ছে) যেন তোমরা কখনো মানদন্ডে 
সীমা অতিক্ৰম না করো । 


৫৫ সূরা আর রাহমান 


oul SEY 


৯. ইনসাফ মোতাবেক তোমরা ওযন প্রতিষ্ঠা করো 
এবং (ওযনে কম দিয়ে) তোমরা (এই) মানদন্ডের 
ক্ষতি করো না। 


97S MELE OP oo 


eA A 


Owls 


১০. আল্লাহ তায়ালা (ভূমন্ডলকে) সৃষ্টিরাজির জন্যে 
(বিছিয়ে) রেখেছেন, 


OE G25 2 


১১. তাতে রয়েছে (অসংখ্য) ফলমূল, (রয়েছে) 
খেজুর, যা খোসার আবরণে (ঢাকা), 


24 ANDO Es 


SY ls U=lls - 


১২. (রয়েছে) ভূষিযুক্ত শস্যদানা ও সুগন্ধিযুক্ত 
(ফল), 


১৩. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


১৪. তিনি মানুষকে বানিয়েছেন পোড়ামতো শুকনো 
ঠনঠনে এক টুকরো মাটি থেকে- 


১৫. এবং জ্বিনদের বানিয়েছেন আগুন থেকে, 


১৬. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


১৭. (তিনি দুই মওসুমের) দুই উদয়াচলের রব এবং 
রব দুই অস্তাচলেরও । 


Az AAA Boz Az Ach 


Grell Oud) 


১৮. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


tWss cus Wes 


© YS LS) GL 


১৯. তিনি দুটি সমুদ্রকে (বয়ে চলার জন্যে) ছেড়ে 
দিয়ে রেখেছেন যেন তা একে অপরের সাথে মিশে 
যেতে পারে, 


1A Az AcN EL 


© sila a y= C ~y° 


২০. (তারপরও) তাদের উভয়ের মাঝে একটি 
অন্তরাল (থেকে যায়)- যার সীমা তারা অতিক্রম করে 
না, 


1 Ac DSELAS tier 


© einaY Oy 


২১. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


২২. উভয় (সমুদ্ৰ) থেকেই তিনি প্রবাল ও মুক্তা বের 
করে আনেন, 


২৩. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


২৪. সমুদ্রে বিচরণশীল পাহাড়সম জাহাজসমূহ তো £ 


তারই (ক্ষমতার প্রমাণ), 


পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫৫ সূরা আর রাহমান 


২৫. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


২৬. (যমীন ও) তার ওপর যা কিছু আছে তা সবই 

(একদিন) বিলীন হয়ে যাবে, 

sl রা! bi A মালিকের সত্তা- যিনি 5 158 13 ঞয 2 Es 
২৮. অতএব (হে মানুষ ও জ্রিন), তোমরা তোমাদের 1৬72০2০০ লি ০ 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! © PIGS stl 


২৯. এই আকাশমন্ডলী ও ভূমন্ডলে যতো কিছু আছে তাত কনকে 
সবাই নিজ নিজ প্রয়োজন তার কাছেই চায়; (আর) f. CDN mgt dure Hn 


প্রতিদিন (প্রতি ক্ষণ) কোনো না কোনো কাজে তিনি 
তৎপর রয়েছেন, 


৩০. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 172-20" wc 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! © SS Ls) i Ee 


৩১. (এই তৎপরতার মাঝেও কিন্তু) আমি তোমাদের ZA 24 220-- 
(হিসাবের) জন্যে সময় বের করে নেবো, 6 EI AL ES 


eta rr en 8 SE ULS 


৩৩. হে জ্বিন ও মনুষ্য সম্প্রদায়, যদি আকাশমন্ডল ও *{* £ EAR 
ভূমন্ডলের সীমারেখা অতিক্রম করার তোমাদের সাধ্য AEE Yb oh Ts 


115 DOHA 


থাকে তাহলে (যাও!) তা অতিক্রম করেই দেখো; Ta 
(কিন্তু আমার দেয়া) ক্ষমতা ছাড়া তোমরা কিছুতেই 5 Is 35 le 8 EERE 


(এ সীমা) অতিক্ৰম করতে পারবে না, (5) what UIE Y 96050 
৩৪. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 12 -30- wes 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! @ YS ES) sy Gi 


৩৫. (কেয়ামতের দিন) তোমাদের উভয় সম্পৃদায়ের Aw i: 22422844 4-2 
ওপর আগুনের স্কুলিংগ ও ধোঁয়ার কুন্ডলী পাঠানো La aE 


হবে, তোমরা (তা) প্রতিরোধ করতে পারবে না, © uw Sr S 


৩৬. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 1 wis gus w 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! @ YS Lb) LAR 


৩৭. যখন আসমান ফেটে যাবে তখন তা (লাল) হু-দ৭৮ * 4/741 
চামড়ার মতো রক্তবর্ণ হয়ে পড়বে, $39 lS sl oo SHS 


~ 


৩৮. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! 


Sb en 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


৪০. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! 


৫৫ সূরা আর রাহমান 


twss cw Roy Ww zz 
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8১. অপরাধীরা তাদের চেহারা দিয়ে (সেদিন এমনিই) 
চিহ্নিত হয়ে যাবে, (অপরাধের নথি অনুযায়ী) তাদের 
কপালের চুল ও পা ধরে ধরে (হেঁচড়ে) নেয়া হবে, 


LAcoADLSADIA “AD PL aoAp 


HE mg OF C23 


AAT ss A 


6 TGHNH tL 


৪২. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! 


tWss cus Ww 


El 


৪৩. (সেদিন বলা হবে,) এ হচ্ছে সেই জাহান্নাম, 
যাকে অপরাধী ব্যক্তিরা মিথ্যা বলতো, 


Luss A 


Sol 


88. (সেদিন) তারা তার ফুটন্ত পানি ও জাহান্নামের 
মাঝে ঘুরতে থাকবে, 


| Az chars The el iota 


© ul sn 83 


8৫. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নিদর্শন অস্বীকার করবে! 


€ tWwWss cus 


© YS LS) sY 


8৪৬. যে ব্যক্তি তার নিজের মালিকের সামনে দাড়াবার 
(সময়কে) ভয় করবে, তার জন্যে থাকবে দুটো 
(সুরম্য) বাগিচা, 


8৪৭. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 


৪৮. সে (বাগিচা) দুটো হবে ঘন শাখা প্রশাখা 
বিশিষ্ট 


9 


৪৯. অতপর (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


৫০. সেখানে দুটো ঝর্ণাধারা প্রবাহমান থাকবে, 


৫১. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


৫২. সেখানে প্রতিটি ফল থাকবে দু’ দু'প্রকারের, 


৫৩. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


৫৪. (জান্নাতীরা সেখানে) রেশমের আতস্তর দিয়ে 


মোড়ানো পুরু ফরাশের ওপর হেলান দিয়ে বসবে, * ১ 


(এ সময়) উভয় উদ্যান (ফলসহ তাদের সামনে) 
ঝুলন্ত অবস্থায় থাকবে, 


৫৫. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 


© wIEULS sl ist 


৫৬. সেখানে (আরো) থাকবে আয়তনয়না হুর, যাদের 
এদের আগে কোনো মানুষ কিংবা জ্বিন কখনো স্পর্শ 
পর্যন্ত করেনি, 


পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম %৬৩০ 
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৫৭. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 


৫৮. এরা যেন এক একটি প্রবাল ও পদ্মরাগ, : gu oil ntl 


৫৯. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে? 


৬০. উত্তম (আনুগত্য)-এর বিনিময় উত্তম (পুরস্কার) 
ছাড়া আর কি হতে পারে (বলো)! 

৬১. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে! 

৬২. এ দুটো ছাড়াও (সেখানে) দুটো (ভিন্ন ধরনের) 
৬৩. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 


৬৪. সে (উদ্যান) দুটো হবে সবুজ ও ঘন, 


৬৫. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 


৬৬. সেখানে থাকবে দুটো ঝর্ণাধারা, ফোয়ারার মতো 
উচ্ছল গতিতে তা অবিরাম বইতে থাকবে, 


৬৭. অতএব (হে ও , তোমরা তোমাদের ৬/2.-24- "ত ৰ 
(হে মানুষ ও ভ্রিন) SSCS Hl 


মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, i 
BASIS. 


৬৮. সেখানে থাকবে (রং বেরংয়ের) ফল পাকড়া- = যড 
খেজুর ও আনার, 6 ul) U=S5 ed Less 


৬৯. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 12 -3u- EE 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, cS 3) sy ct 


৭০. সেখানে থাকবে সৎ স্বভাবের সুন্দরী রমণীরা, 


৭১. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 

৭২. হুররা তীবুতে (তোমাদের জন্যে) সংরক্ষিত 
(রয়েছে), 

৭৩. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 

৭8. এদের আগে অন্য কোনো মানুষ কিংবা জ্রিন 
কখনো এদের স্পর্শ করেনি, 


৭৫. অতএব (হে মানুষ ও জ্বিন), তোমরা তোমাদের EN TESS 
মালিকের কোন নেয়ামত অস্বীকার করবে, Ls) ,) 


PA 


৭৬. এ ব্যক্তিরা সুন্দর গালিচার বিছানা ও দ্র: w ZA 
চাদরের ওপর হেলান দিয়ে বসবে, 
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৭৭. অতএব (হে মানুষ ও জ্রিন), তোমরা তোমাদের 
মালিকের কোন্‌ নেয়ামত অস্বীকার করবে, 


৫৬ সূরা আল ওয়াক্ড্য়োহ 


Fes 


tIwWs2 “Luss ALR 


Lane AL 


৭৮. কতো মহান তোমার মালিকের নাম, তিনি rt 
মহাপ্রতাপশালী ও পরম অনুগ্রহশীল WS) 


1A AUS BDA cls 
JR DD Ald 


Pio) 2 abl 


হবে, 


২. (তখন) কেউই তার সংঘটিত হওয়ার অস্বীকারকারী 
থাকবে না। 


৩. এ (ঘটনা)-টি হবে (কারো মর্যাদা) ভুলুঠ্ঠিতকারী, 
আর (কারো মর্যাদা) সমুন্নতকারী, 


8. পৃথিবী যখন প্রবল কম্পনে কম্পিত হবে, 


y BL oD ALA (7) 


OJPSTE SD) LESS) 


Ed 


৫. পর্বতমালা সম্পূর্ণরূপে চূর্ণ-বিচূর্ণ করে দেয়া হবে, 


SL och 


6 Le JUG m9 


৬. অতপর তা বিক্ষিপ্ত ধুলাবালিতে পরিণত হয়ে 
যাবে, 


= rd =~ 
UL AWU SS occ Aca st 


Oo slo lS 


৭. আর তোমরা (মানুষরা তখন) তিন ভাগ হয়ে 
যাবে; 


2 cAz A PADD 
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৮. (প্রথমত হবে) ডান দিকের দল, (তোমরা কি 
জানো এ) ডান দিকের লোক কারা? ৬ 


SASN DO Ar 


E) MR 2. “ 


Ed 


৯. (দ্বিতীয়ত হবে) বাম দিকের দল, কারা এ বাম 
দিকের লোক (তা কি তোমরা জানো)? > 


© Lt J 


DNAs 


1 AG > 2A Nish 
Caf CLE of 


১০. (তৃতীয়ত হবে) অগ্রবর্তী (ঈমান আনয়নকারী) 
দল, এরা (হবে) অগ্রগামী দল, 


w w 
ye A “AZ 


6 ut 0 


১১. এরা হচ্ছে (আল্লাহ তায়ালার) একান্ত ঘনিষ্ঠ 
বান্দা, 


+ APU 


647 wf 


১২. (এরা) নেয়ামতে পরিপূর্ণ জান্নাতসমূহে (অবস্থান 
করবে) । 


AD Lo an, 
Sal 2 
rAd 


১৩. (এদের) বড়ো অংশটি (হবে) আগের লোকদের 
মধ্য থেকে, 


LAGAN cw GED 
+e 


১৪. আর সামান্য (একটি অংশই) থাকবে পরবর্তী 
লোকদের মাঝ থেকে; 


IA cW SBA cz 
2 
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১৫. (তারা) স্বর্ণখচিত আসনের ওপর (উপবিষ্ট 
থাকবে), 


১৬. তার ওপর তারা (একে অপরের) মুখোমুখি 
(আসনে) হেলান দিয়ে (বসবে) ৷ 
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১৭. তাদের চারপাশে (তাদের সেবার জন্যে) চির 
কিশোরদের একটি দল ঘুরতে থাকবে, 


৫৬ সূরা আল ওয়াক্ড্য়োহ 


A Aad BP ADr 


oo 


১৮. পানপাত্র ও প্রবাহমান সুরা ভর্তি পেয়ালা নিয়ে 
(এরা প্রস্তুত থাকবে), 


) uae er e U3 EAE zr 


১৯. সেই (সুরা পান করার) কারণে তাদের 
কোনো শিরপীড়া হবে না, না তারা (কোনো রকম) 
নেশাগ্রস্ত হবে, 


cAD APD Lz cAz cc ADDL DS 


© uy Yo lec 9c -a3 Y 


২০. (সেখানে থাকবে) তাদের নিজ নিজ পছন্দমতো 
ফলমূল, 


প ALE Uw 


@ wy Le EAS 


২১. (থাকবে) তাদের মনের চাহিদা মোতাবেক 
(রকমারি) পাখীর গোশত; 


Ed NR 2 Aw Aa 


© u gota Le yb 15 


২২. (তাদের জন্যে মজুদ থাকবে) সুন্দরী সুনয়না 
সাথীরা, 


GA GAD, 


© 5199 


২৩. তারা যেন (সযত্নে) ঢেকে রাখা এক একটি 
মুক্তা, 


S30 Hl JER 


২৪. (এগুলো হচ্ছে তাদের) সে (কাজের) পুরস্কার যা 
তারা (দুনিয়ায়) করে এসেছে। 


df ALA AD ar ie [EA পল 


i Fe [pb ls she 


২৫. সেখানে তারা কোনো অর্থহীন কথাবার্তা শুনতে 
পাবে না, না শুনতে পাবে কোনো পাপের কথা! 


ZA As Az AA ABN 


© Lal NEY ES load © grom2 Y 


২৬. বরং বলা হবে শুধু) শান্তি, নিরবচ্ছিন্ন শান্তি! 


Ed 
Zl ic GA 


etic Jsyt 


২৭. (এরপর থাকবে) ডান পাশের লোক, আর কারা 
(এ) ডান পাশের লোক; (তা কি তুমি জানে?) 


Aad 


Galea al 


২৮. (তারা অবস্থান করবে এমন এক উদ্যানে,) 
যেখানে থাকবে কাটাবিহীন বরই গাছ, 


ADAD 


6345) &$ 


২৯. (থাকবে) কাদি কাদি কলা, 


A DAD AoW 


৩০. ছায়া দূর-দূরান্ত পর্যন্ত সম্প্রসারিত থাকবে, 


৩১. আরও থাকবে প্রবাহমান (ঝর্ণাধারার) পানি, 


৩২. পৰ্যাপ্ত (পরিমাণ) ফলমূল, 


৩৩. যার সরবরাহ কখনো শেষ হবে না এবং (যার 
ব্যবহার কখনো) নিষিদ্ধ করা হবে না, 


৩৪. থাকবে উঁচু উঁচু বিছানা; 


৩৫. আমি তাদের (সাথী হুরদের) বানিয়েছি (-ঠিক) 
বানানোর মতো (করেই), 


পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম 
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৩৬. (তাদের একটি বড়ো বৈশিষ্ট্য) আমি তাদের চির 


কুমারী করে রেখেছি, 


If | BATE পৃ 


৩৭. তারা (হবে) সমবয়েসী প্রেম সোহাগিনী, 


৩৮. (এসব হচ্ছে প্রথম দলের) ডান পাশের লোকদের 
জন্যে; 


৩৯. (এ ডান পাশের লোকদের) এক বিরাট অংশই 
হবে (কিন্তু) আগের লোকদের মাঝ থেকে, 


৪০. (আবার) অনেকে হবে পরবর্তী লোকদের মাঝ 
থেকেও; 


8১. (অতপর থাকবে) বাম পাশের লোক, (তুমি কি 
জানো) এ বাম পাশের লোক কারা; 


8২. (তাদের অবস্থান হবে জাহান্নামের) উত্তপ্ত বাতাস 
ও ফুটন্ত পানিতে- 


8৪৩. এবং (ঘন) কালো রঙের ধোয়ার ছায়ায়, 


88. (সে ছায়া যেমন) শীতল নয়, (তেমনি তা 
কোনো রকম) আরামদায়কও নয় । 


8৫. নিসন্দেহে এরা (সেসব লোক যারা) এর আগে 
(দুনিয়ায়) অত্যন্ত সুখ সম্পদে কাটাতো, 


eT AA AP Az AD =» ASD 


© 33 EUS OSC ost 


৪৬. এরা বার বার বড়ো বড়ো পাপ কাজে লিপ্ত হয়ে 
তে I 


cAS LOAD aor 


© Atl aid EF O37 bo 


8৪৭. এরা বলতো, আমরা যখন মরে যাবো আমরা 
যখন মাটি ও হাড়ে পরিণত হয়ে যাবো- তখনও কি 
আমাদের পুনরায় জীবিত করা হবে? 


GI 0S xe E320 515% 1503 


cc ABADAcs Dc 


6 055d bls Uiieo 


৪৮. আমাদের বাপদাদা এবং পূর্বপুরুষদেরও কি 
(জীবিত করা হবে)? 


Te 


©) © GN GG Sf 


৪৯. (হে নবী,) তুমি বলো, অবশ্যই আগে পরের সব 
লোককেই- 


yb oN ol 


৫০. একটি নির্দিষ্ট দিনে (একটা নির্দিষ্ট সময়ে) জড়ো 
করা হবে! 


df APAD NAN ax 


EAE TA 


৫১. অতপর (কাফেরদের বলা হবে,) ওহে পথভ্রষ্ট 
ও (এ দিনের আগমনকে) মিথ্যা প্রতিপন্নকারী © 
ব্যক্তিরা, 


dc APDUWs 


6 PITH at GLE 


৫২. (আজ) তোমরা অবশ্যই ভক্ষণ করবে ‘যাক্কুম’ 
(নামক একটি) গাছের অংশ 


ABZ Aw AR Lee 


Of 355 ur JE re IY 


৫৩. তা দিয়েই তোমরা (আজ তোমাদের) পেট 
ভরবে, 


LAB GCA AD az 


Su ghd te 0 FILS 


৫৪. তার ওপর তোমরা পান করবে (জাহান্নামের) 
ফুটন্ত পানি, 


Aad < AD Ld 


6 al 2 He OFS 
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৫৫. তাও আবার পান করতে থাকবে (মরুভূমির) LAMB A AB Lo 
তৃষ্ণার্ত উটের মতো করে; 6a DROPS 


৫৬. এই হবে (সেদিন) তাদের য্যেথার্থ) 6 aR A Go 


LAS A DIAG BLAS 


৫৭. আমি (যে) তোমাদের সবাইকে পয়দা করেছি- Agu 2 চট 
(এ কথাটা) তোমরা কি স্বীকার করো নাঃ © uF Yb Als 5S 


৫৮. তোমরা যে (সন্তান উৎপাদনের জন্যে এক বিন্দু) SOL 
বীর্যপাত করে আসো, সে সম্পর্কে (কখনো) কি ভেবে Ou rlsy 
দেখেছো? 

৫৯. (বলো তো,) তাকেকি তোমরা (পূৰ্ণাংগ) মানুষ IA DAs ff ToADD A 2 2A" 
বানিয়ে দাও- না আমিই তার স্রষ্টা Su Sf La SS sls 


৬০. তোমাদের মাঝে (সবার) মৃত্যু আমিই নির্ধারণ 2 ie HE i dt Et Gl G05 ডু Er) তল 
করি এবং আমি এ ব্যাপারে মোটেই অক্ষম নই যে- == 9 cs go sa ) OS es 


lie 


6 si ges 
৬১. তোমাদের মতোই আরেক দল মানুষ দিয়ে LAs ALT Nr A L4HGZOT LUA Az 
তোমাদের বদল করে দেবো এবং তোমাদেরই ৮ $ ০১ AE ISS of 
(আবার) এমনভাবে তৈরী করবো যে, তোমরা কিছুই ENG NEE 
জানতে পারবে না। © ug Y 


৬২. তোমরা (যখন) তোমাদের প্রথম সৃষ্টির ঘটনাটা AAG RRS 
জানতে পেরেছো, (তখন দ্বিতীয় সৃষ্টির ঘটনাকে) Y 50 LNG UA 045 


ADD cz 


কেন স্মরণ করছো না? S434 


৬৩. তোমরা (যমীনে) যে বীজ বপন করে আসো সে -AZLA LN ASAT 
সম্পর্কে কি কখনে৷ চিন্তা করেছো? Ou ysl ans 
৬৪. (তা থেকে) ফসলের উৎপাদন কি তোমরা AS AZ Tih AS NDA 
ঘটাও- না আমিই তার উৎপাদক? © UH =i SS A 


৬৫. অথচ আমি যদি চাই তাহলে (অংকুরিত সব) ADTs A Dhar - co Iho oso ons 
বীজ খড়কুটায় পরিণত করে দিতে পারি, আর (তা © © US lbs Ll ba x5 sls od 
দেখে) তোমরা হতভম্ব হয়ে পড়বে, 

৬৬. (তোমরা তখন বলবে, হায়! আজ তো) আমাদের - ADcADS Bl 
সর্বনাশ হয়ে গেলো, Supt 
৬৭. আমরা তো (ফসল থেকে) বঞ্চিতই থেকে LAA AL DAS hs 
গেলাম! UPI SS Us 


৬৮. কখনো কি তোমরা সেই পানি সম্বন্ধে চিন্তা করে ABA ড্র 
দেখেছো যা তোমরা পান করো; 6 07% GS NLA 


৬৯. (আকাশের) মেঘমালা থেকে এ পানি কি তোমরা SS fA SIS LS 
bl | =~ wy ly 8 jo Lots 
নিজেরা বর্ষণ করো- না আমি এর বর্ষণকারী? > ৬ 7 


DL OLDAa aad 


Sug yl 
৭০. অথচ আমি চাইলে এ (সুপেয়) পানি লবণাক্ত LADINO EA 
করে দিতে পারি, কতো ভালো হতো- তোমরা যদি SUSY 50 bil abs sis 
আমার কৃতজ্ঞতা আদায় করতে! 
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৭১. আগুন- যা (প্রতিদিন) তোমরা প্রজ্বলিত করেো৷- 
তা সম্পর্কে কি কখনো ভেবে দেখেছো? 


৫৬ সূরা আল ওয়াক্ড্য়োহ 
Ed ia ad iar! ডে LON aad 


oTES SSE C738 


৭২. তার (ভ্রালানোর) গাছটি কি তোমরা সৃষ্টি 
করেছো- না আমি এর সৃষ্টা? 


EE PEGE FE EE 


AD ASN 


Sul 


৭৩. (মূলত) আমিই একে (সভ্যতার) নিদর্শন করে 
রেখেছি এবং একে ভ্রমণকারীদের জন্যে প্রয়োজন 
পূরণের সামান বানিয়ে দিয়েছি । 


ZA APN # cA, Az clAos DNAS 


© cn gol ley BSS els 5S 


৭৪. অতপর (হে নবী,) তুমি তোমার মহান মালিকের 
নামের মাহাত্ম্য ঘোষণা করো। 


৭৫. আমি শপথ করছি তারকাগুলোর অস্তাচলের, 


৭৬. সত্যিই তা হচ্ছে এক মহা শপথ, যদি তোমরা 
কথাটা জানতে! 


GBA 7 cAPBAz AU SB coc ou 


Oke U5 jl Sf 


৭৭. অবশ্যই কোরআন এক মর্যাদাবান গ্রন্থ । 


SIAL TU 


62 lH 


৭৮. এটি লিপিবদ্ধ রয়েছে একটি (সযত্নে) রক্ষিত 
গ্রন্থে, 


৭৯. যাদের পূত পবিত্র বানানো হয়েছে- তারা 
ব্যতিরেকে তা কেউই স্পর্শ করে না; 


LADULIN BD FELD 


OUI 0bdh V| ame) 


৮০. (তা) নাযিল করা হয়েছে সৃষ্টিকুলের রব আল্লাহ 
তায়ালার কাছ থেকে। 


cAI WD AW SGA Az 


© asl SY oe YS 


৮১. তোমরা কি এ (গ্রন্থের) বাণীকে সাধারণ কথা 
মনে করো? 


AD AS AD 


GU 00 af 142 desi 


৮২. এবং (এভাবে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করাটাকেই কি 
তোমরা তোমাদের জীবিকা বানিয়ে নেবে? 


cAPDUWUGSPL ALISA DLSN A AP Ar 


GUIS AS AS 0 =-9 


৮৩. যখন কোনো (মানুষের) প্রাণ (তার) কন্ঠনালীতে 
এসে পৌছে যায়, 


2 ALAIN ud, LAS 


SHAD HUY 5 


৮৪. তখন তোমরা (সেখানে অসহায়ের মতো) 
তাকিয়ে থাকো, 


AADOLN AA A DAar 


6 ug be Sf 


৮৫. (এ সময় তো বরং) তোমাদের চাইতে আমিই 
সেই মমুমূর্যু) ব্যক্তির বেশী কাছে থাকি, (কিন্তু) 
তোমরা এর কিছুই দেখতে পাও না। 


y EE as | = 


AAD hard 


© u9y 


৮৬. যদি তোমরা কারো অধীন ও অক্ষম না-ই হও- 


ন adic NN A REA 


৮৭. তোমরা যদি (তোমাদের ক্ষমতার দাবীতে) 
সত্যবাদী হও, তাহলে কেন সে (বেরিয়ে যাওয়া) 
প্রাণকে (পুনরায় তার দেহে) ফিরিয়ে আনো না! 


ore Ac 


Grier lei xs 35 
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aaa SHON 


৮৯. তাহলে (তার জন্যে) থাকবে আরাম আয়েশ, 
উন্নত মানের আহার্য ও নেয়ামতে ভরপুর (চিরন্তন) 
নন ৩, 


৯০. আর যদি সে হয় ডান পাশের (দ্বিতীয় দলের) 


E) 


৯১. তাহলে (তাকে এই বলে অভিনন্দন জানানো হবে 
যে,) তোমার জন্যে রয়েছে (আল্লাহর পক্ষ থেকে) 
শান্তি (আর শান্তি, কারণ), তুমি (ছিলে) ডান পাশেরই 
(একজন); 


৯২. আর যদি সে হয় (আল্লাহ তায়ালাকে) 
অস্বীকারকারী মিথ্যাবাদী পথভ্রষ্ট দলের কেউ- 


৯৩. লে ফুটন্ত পানি দ্বারা (তার) আপ্যায়ন করা Ac AW B00 
ie ফু (তার) bps ci 05 


৯৪. এবং সে জাহান্নামের (কঠিন) আগুনে উপনীত Ve =< i bc 
হবে। © 2 


৯৫. নিশ্চয়ই এ হচ্ছে একটি অমোঘ সত্য (ঘটনা) । 1 


TE F Dn b Aw 


ঠ EGA LEE c Ny sed Ere 
সব কিছুই আল্লাহ তায়ালার পবিত্রতা এবং মাহাত্ম্য i A DA A 
ঘোষণা করেছে, তিনি মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । © 21 sy 


২. আসমানসমূহ ও যমীনের সার্বভৌমত্ব তার জন্যেই, কবল 
তিনি জীবন দান করেন, তিনিই মৃত্যু ঘটান, তিনি সব Ge AOR OF 


কিছুর ওপর চূড়ান্ত ক্ষমতাবান । ORS LE p90 wae? 


৩. তিনি আদি, তিনি অন্ত, তিনি প্রকাশ্য, তিনি 5 R 
অপ্রকাশ্য এবং তিনি সর্ববিষয়ে সম্যক অবহিত ৷ cL ysis SY E JN 32 


BA A oe Ed Sad 


(OBS UY 083 529 


8. তিনিই সেই ur Ed 


তীর আরশে সমাসীন হন; তিনি জানেন যা কিছু এ ,। ; 
ভূমির ভেতরে প্রবেশ করে, (আবার) যা কিছু ভূমি ০ WS TG 
থেকে বেরিয়ে আসে। আসমান থেকে যা অবতীর্ণ Ci ETSI C3 NS ECs 
হয় (তা যেমন তিনি জানেন- আবার) আসমানের ০/৭, 2০» NS 
দিকে যা কিছু ওঠে (তাও তিনি অবগত আছেন); * 5 5 Cn L3 sll C4055 Ly 
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ILA 
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তোমরা যেখানেই থাকো না কেন তিনি তোমাদের , - EAN ON SS Sa 
সাথেই আছেন; তোমরা যা কিছুই করো না কেন yy SL ol 9 


আল্লাহ তায়ালা তার সব কিছুই দেখছেন। Oo a3 0 SAS 


Noes 


প্রতিটি বিষয়কে আল্লাহ ভালা দিকেই ফিরিয়ে 3:5 s 


নেয়া হবে। ©37°Y 5 


৬. তিনি রাতকে মিশিয়ে দেন দিনের সাথে, (আবার) 414 রল্ টা 
দিনকে মিশিয়ে দেন রাতের সাথে; A SIE F530 S dol Es: 


RA অবগত yd lds SA Re, Jl 


৭; (হে মানুষ,) তোমরা ঈমান আনো আল্লাহ তায়ালা ABads [i 
ও তীর রসূলের ওপর, আর তিনি তোমাদের যে Ene di - 355 sy tt 
সম্পদের অধিকারী বানিয়েছেন তা থেকে (তীরই * 3 1024] 14, 0, Ez 
পথে) তোমরা ব্যয় করো; অতপর তোমাদের মধ্যে es [yl ET an 3 SL 
যারা ঈমান আনবে এবং (আল্লাহর নির্ধারিত পথে) sn sn nod NEAT 
অর্থ ব্যয় করবে, জেনে রেখো, তাদের জন্যে (রয়েছে) Oy yl Isls 
এক মহাপুরস্কার ৷ 


৮. তোমাদের এ কি হলো, তোমরা কেন আল্লাহর IEE 
ওপর ঈমান আনছো না? (অথচ) আল্লাহর রসূল Jel UF 3yY AILS 
তোমাদের ডাক দিয়ে বলছেন, তোমরা তোমাদের ৭1 137 £"" 0 EOE 


মালিকের ওপর ঈমান আনো এবং তিনি তো (এ El 0৪93১; SEES SES UE 
মর্মে) তোমাদের কাছ থেকে প্রতিশ্রুতিও আদায় 5 AS UG 
করে নিয়েছিলেন, যদি তোমরা সত্যিই ঈমানদার হও © unis FS IS ন 


(তাহলে সেই প্রতিশ্রুতি পালন করো)। 


৯. তিনিই সে মহান সত্তা যিনি তার বান্দার ওপর DUA A 
সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ নাযিল করেছেন, যেন তিনি SH hg ETH GN 


তোমাদের (এর দ্বারা জাহেলিয়াতের) অন্ধকার থেকে 5 gs uns 

(ঈমানের) আলোর দিকে বের করে নিতে পারেন; ul 33 dt lt sd 
GA DBD SBS APLAAD ch 

Ll ih তোমাদের র প্রতি পরম দয়ালু, একান্ত ESE 


১০. তোমাদের এ কি হলো, তোমরা কেন আল্লাহর 24" 
পথে অর্থ ব্যয় করতে চাও না, (অথচ) আসমানসমূহ dS al Jn & 585 NEG Ly 
ও যমীনের সব কিছুর মালিকানা তো আল্লাহ তায়ালার কং 
জন্যেই; তোমাদের মধ্যে তারা কখনো একই রকম GF YN cs geal ole 
(মর্যাদার অধিকারী) হবে না, যারা বিজয় সাধিত UE SE 
হওয়ার আগে (আল্লাহর পথে) ব্যয় করেছে এবং IED YS us Gl noi 
(ময়দানেও) যুদ্ধ be ওদের EHO 
তুলনায় অনেক বেশা যারা 'বজয় সাধত হবার EE ty 
পর (আল্লাহর পথে) অর্থ ব্যয় করেছে এবং যুদ্ধে FRET REL ্‌ | Sf 
APpclz BLAM 


অংশ গ্রহণ করেছে; (অবশ্য) আল্লাহ তায়ালা এদের , "91% 425 ১৫৫ 
সবাইকেই উত্তম পুরস্কার প্রদানের ওয়াদা দিয়েছেন; tal 009395: [359 O93 er 
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তোমরা যা কিছুই করো আল্লাহ তায়ালা সে সম্পর্কে LSA LAGS Dd 
পূর্ণাংগভাবে জ্ঞাত রয়েছেন। Es BBE te 


১১. কে আছে- যে ব্যক্তি আল্লাহকে খণ দেবে- x2 A 
উত্তম খণ, (যার বিনিময়) তিনি (পরকালে) তাকে al ory GH 
কয়েকগুণ বাড়িয়ে দেবেন এবং তার জন্যে (থাকবে 


১২. যেদিন তুমি ঈমানদার পুরুষ ও ঈমানদার 1 Ah cA AS Zz 2 
মহিলাদের Fa যেতে ERE (দেখবে) ~~ {es Fly Fo 55 [92 
তাদের সামনে দিয়ে এবং তাদের ডান পাশ দিয়ে » HEE EY i EET HE 
নুরের এক জ্যোতিও এগিয়ে চলেছে, (এ সময় তাদের 2 330902 CEA aS Ed 
উদ্দেশে বলা হবে), আজ তোমাদের জন্যে সুসং: LL onc EL A 
(সুসংবাদ Eo bbls যার পাদদেশ দিয়ে rs GIS es 

(সুপেয়) ঝর্ণাধারা বইতে থাকবে, সেখানে (তোমরা) BURA 

থাকবে অনন্তকাল; আর এটাই হচ্ছে চরম সাফল্য, Lalas 


LDA AN DAN 


© abt 0 


১৩. সেদিন মোনাফেক পুরুষ ও মোনাফেক নারীরা GAZ Zn 
ঈমানদারদের বলবে, তোমরা আমাদের দিকে একটু ELLE SRLS Ea 


তাকাও, যাতে করে আমরা তোমাদের নূর থেকে BS 515 | 
কিছু নিজেরা গ্রহণ করতে পারি, EE Fe GENIE 
তোমরা (আজ) পেছনে ফিরে যাও এবং (সেখানে A El 
গিয়ে) আলোর সন্ধান করো; অতপর এদের (উভয়ের) = Lo As Ao Do As 
মাঝখানে একটি প্রাচীর দীড় করিয়ে দেয়া হবে, এতে Ci HBG so SE bs 
একটি দরজাও থাকবে; যার ভেতরের দিকে থাকবে __ eto 

(আল্লাহর) রহমত, আর তার বাইরের দিকে থাকবে AS cre TB Ln Das Hb; 
রত সময 6 IG 


১৪. তখন (যারা মোনাফেক) তারা ঈমানদারদের AB cz ABAD ABDc Aad ADLAND oD 
ডেকে বলবে, আমরা কি (দুনিয়ার জীবনে) তোমাদের EUS wl nls 
সাথী ছিলাম না; তারা বলবে, হা (অবশ্যই ছিলে), ADABDL LL ADDN A Bhan h 2B 
তবে তোমরা নিজেরাই নিজেদের বিপদগ্রস্ত করে RE SMES DRA 
দিয়েছো, তোমরা (সব সময় সুযোগের) অপেক্ষায় - A NEL HE 
থাকতে, (নানা রকমের) সন্দেহ পোষণ করতে, * SG) EG 
(আসলে দুনিয়ার) মোহ তোমাদের (ভীষণভাবে) uc Yon 
প্রতারিত করে রেখেছিলো, আর এভাবেই (একদিন) © 35014 “ls 2 589 wh x 
আল্লাহর (পক্ষ থেকে মৃত্যুর) ফয়সালা এসে হাযির 

হলো এবং এভাবেই সে (শয়তান) তোমাদের আল্লাহ্‌ 


তায়ালা সম্পর্কে ধোকায় ফেলে রেখেছিলো। 

১৫. আজ (আযাব থেকে বাচানোর জন্যে) তোমাদের Te PLANE 
কাছ থেকে কোনো রকম মুক্তিপণ গ্রহণ করা Ys As LY 
হবে না, আর না তাদের কাছ থেকে কোনো AS A 
রকম মুক্তিপণ গ্রহণ করা হবে, যারা (আল্লাহ IEE EES BS DETER 
তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে; (আজ) তোমাদের 

(উভয়ের) ঠিকানা হবে (জাহান্নামের) আগুন; 
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আর তাই) হবে তোমাদের সাথী; কতো AZ tA 
BE i Syl C839 SB AE 


১৬. ঈমানদারদের জন্যে এখনো কি সে ক্ষণটি _-/ ১242-41-44, এ 
এসে পৌদ্ধুয়নি যে, আল্লাহর (আযাবের) স্বরণে- CFE Ul 
আন আল আর নিত হম G6 0s IS C5 8 2 
লে) কলহ ন মল পল AB AIL; 
নল সহ হন গাল লে) পা ALT SDL INOS 


শই হচ্ছে না-ফরমান। og EBL is tl 


১৭. তোমরা জেনে রেখো, আল্লাহ্‌ তায়ালাই 4 LAL cA “AY ABob, Do ADA 
ভূমিকে তার মৃত্যুর পর পুনরায় জীবন দান করেন; iMG HL FA uf wf goo 
অবশ্যই আমি (আমার) যাবতীয় নির্দশন তোমাদের _ ৭? * 2-4 224 অত 
জন্যে খুলে খুলে বর্ণনা করেছি, আশা করা যায় SUES ALT VT Ens 8 


তোমরা অনুধাবন করতে পারবে। 


cA WUD DB 


১৮. যেসব পুরুষ ও নারী (আল্লাহর পথে) দান করে ॥ £441" 
এবং আল্লাহকে উত্তম খাণ প্রদান করে, তাদের (সে [yy sides oi da wl 


খণ আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে) বহু গুণ বাড়িয়ে ls DEES FE EH ET 
দেয়া হবে, (উপরন্তু) তাদের জন্যে (থাকবে আরো) 2* 4 Sf 


GA » 


সন্মানজনক পুরস্কার । © 


জর ie) VL TH 
এনেছে তার রসূলদের ওপর, তারাই হচ্ছে যথার্থ +* 2 2 Isl ngs 
সিদ্দীক (সত্যবাদী) ও শহীদ- তাদের মালিকের *4. "95 23035 
সামনে সত্যের পক্ষে সাক্ষ্য দানকারী, তাদের সবার টা Ee ! A 

জন্যে রয়েছে তাদের (মালিকের পক্ষ থেকে) পুরস্কার 153539 598 ০ OI 923539272 
তালা নিন না আন ts 

প্রমাণ বহন করবে, অপরদিকে), যারা (আল্লাহকে) 6A Lf MH Ely 
অস্বীকার করেছে এবং আমার নিদর্শনসমূহকে মিথ্যা 

সাব্যস্ত করেছে, তারা হবে জাহান্নামের বাসিন্দা । 


হলত খেলল, বণ তমাল নদ ~~ he pale 
EL আলণ আত sy ton 
(বদি) তা শাক যায় এবং আত আনে তি £2 9 SESE af 


দেখতে পাও তা হলুদ রং ধারণ করতে শুরু করেছে, , {_* A 2c 
তারপর তা (অর্থহীন) খড়কুটায় পরিণত হয়ে যায়, ' 05 x ৰ 


পারা ২৭ ক্বালা ফামা খাতবুকুম % ৬৪০ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫৭ সূরা আল হাদীদ 


(এ তো হচ্ছে তাদের দুনিয়ার জীবন); আর পরকালের -এ=- SIT Ke | 
জীবনে (তাদের জন্যে থাকবে) কঠোর আযাব এবং us i) ok Geis ১ 


(ঈমানদারদের জন্যে থাকবে) আল্লাহর পক্ষ থেকে ES I 
(তার) ক্ষমা ও সন্তুষ্টি (সত্যি কথা হচ্ছে), দুনিয়ার Yio ETB lal 


এ জীবন কতিপয় ধোকা প্রতারণার সামগ্রী বৈ কিছুই Apt, 2 17 
© Lu 
নয়। ©3251 € 


টন কে ভেৰালের আাললেন পা বেছে E50 C5 dh 
EE LO) আদনান = if, ~Y sl La 
যে পা দি আল) 0 JAI “553 4 


২২. (সামগ্রিকভাবে গোটা) দুনিয়ার ওপর কিংবা *; «os 
(ব্যক্তিগতভাবে) তোমাদের ওপর কোনো বিপর্যয়ই EY) SNE Le EAE 

আসে না- যা সৃষ্টির (বহু) আগেই (বিস্তারিত OEE A ya 1 ALD, AS 2A 
বিবরণসহ) তা একটি গ্রন্থে লেখা থাকে, আর আল্লাহ Sot J eS SEY mish 


তায়ালার জন্যে এ কাজ অত্যন্ত সহজ, & 4 df F SWS ul 


২৩. (এ ব্যবস্থা এ জন্যেই রাখা হয়েছে) যাতে ॥২+-%% Ach 
করে তোমাদের কাছ থেকে যা কিছু হারিয়ে গেছে (92 Ys ASG ES 
তার জন্যে তোমরা আফসোস না করো এবং তিনি : ts 

Bl L2- রি 
তোমাদের যা কিছু দিয়েছেন তাতেও যেন তোমরা J Bossy ly 
বেশী হর্ষোৎফুল্প না হও; আল্লাহ তায়ালা এমন সব 0 
লোকদের ভালোবাসেন না- যারা ওদ্ধত্য ও অহংকার 2) 
প্রদর্শন করে, 


২৪. (আল্লাহ্‌ তায়ালা তাদেরও ভালোবাসেন না) 2 FEE AB Me A OB 
যারা নিজেরা কার্পণ্য করে, আবার অন্যদেরও কাপণ্য o" sd 39 OF 2 
করার আদেশ দেয়; যে ব্যক্তি (আল্লাহর হুকুম থেকে) BAB l J 0 
মুখ ফিরিয়ে নেয় (তার জানা উচিত), আল্লাহ তায়ালা 5 Mi Co Jr 
কারোই মুখাপেক্ষী নন এবং তিনি মহাপ্রশংসায় * 


প্রশংসিত | 
L222 AAAS Ns 


২৫. আমি অবশ্যই আমার রসূলদের সুস্পষ্ট 44 71711" 
নিদ্নসমূহনহ মোষের কাহে) পিয়ে এবং আমি 5 ELLOS 


তাদের সাথে কিতাব পাঠিয়েছি, আরো পাঠিয়েছি এক _ SUG 
ন্যায়দন্ড, যাতে করে মানুষ (এর মাধ্যমে) ইনসাফের ball EI HD ONS SO 
ওপর কায়েম থাকতে পারে। তাদের জন্যে আমি হ5 7 5% এত বৰণ 
লোহা নাযিল করেছি, যার মধ্যে (রয়েছে) বিপুল শক্তি, Mk las HALON 
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তার রসূলদের না দেখেও সাহায্য করতে এগিয়ে ৪ 
আসে; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা প্রচন্ড শক্তিমান, 
মহাপরাক্রমশালী । 


২৬. আমি অবশ্যই নূহ ও ইবরাহীমকে (আমার (আমার LAA IAD AD AAAs Nis 
রসূল হিসেবে) প্রেরণ করেছি এবং তাদের উভয়ের llega plo byptlllusdy 

ংশধরদের মাঝে আমি নবুওত ও কিতাব (প্রেরণের | 5 A < LF? 
ব্যবস্থা করে) রেখেছি, অতপর তাদের মাঝে কিছু * Oe LAE CON Hr Coss 
কিছু লোক সঠিক পথ অবলম্বন করেছে, (অবশ্য) TAL RAN BATT 
তাদের অধিকাংশ লোকই ছিলো না-ফরমান ৷ 


২৭. তারপর তাদের পথ ধরে একের পর এক অনেক 

রসূলই আমি প্রেরণ করেছি, (এক পর্যায়ে) আমি 

মারইয়াম পুত্র ঈসাকে (রসূল বানিয়ে) পাঠিয়েছি » SAIL LAS 

এবং তাকে আমি (হেদায়াতের গ্রন্থ) ইঞ্জিল দান Ee TEE EIS nl 5 
করেছি, (এর প্রতিষ্ঠায়) যারা তার আনুগত্য করেছে পুব 2৭-5, -* 2207)" " 
তাদের মনে (তার প্রতি) দয়া ও করুণা দান করেছি; Bt dll ob SUL 
আর (এ) সন্যাসবাদ! এর উদ্ভব ঘটিয়েছে তারা ॥4' *ৃ£ eS ০০ দুণAতডঅ 
নিজেরাই, আমি কখনো এটা তাদের জন্যে নির্ধারণ fet fee SRO ils. 
করিনি, (আমি তাদের শুধু বলেছিলাম) আল্লাহর ॥ 44-1" A Az- 


সন্তুষ্টি অর্জন করতে, তারা এর যথাযথ হক আদায় LO 


করেনি, তারপর তাদের মধ্যে যারা ঈমান এনেছে ₹+* ৭} 4* pe 
অধিকাংশ লোকই ছিলো গুনাহগার ৷ AZ CURE et EW 
Ts ie 


২৮. হে ঈমানদার বান্দারা, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ee ০5, 23, 241-4 দৰ “a 
ভয় করো এবং তীর প্রেরিত রসূলের ওপর ঈমান 521 “l 1 eG ন 
আনো, এর ফলে তিনি তোমাদের দ্বিগুণ অনুগ্রহে 

ভূষিত করবেন, তিনি তোমাদের জন্যে স্থাপন করবেন $ 

সেই আলো, যার সাহায্যে তোমরা পথ চলতে * ADAZ AAD IN UE 
সক্ষম হবে, (উপরন্তু) তিনি তোমাদের (গুনাহ খাতা) JS US NE 

মাফ করে দেবেন; আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম ESA USAID co AG 
দয়ালু, © 2) 54 wf 9 


২৯. আহলে কিতাবরা যেন একথাটা (ভালো করে) 4*+ 54 BALSA Uz 
জেনে নিতে পারে যে, আল্লাহ তায়ালার অনুগ্রহের ওপর SE yf | doth de Na 


তাদের সামান্যতম কোনো অধিকারও নেই, অবশ্যই AZ Awe AS 
যাবতীয় অনুগ্রহ সম্পূর্ণ আল্লাহ তায়ালারই হাতে, U3 O53 OAEl ofS dt i cre Ck 
তিনি যাকে ইচ্ছা তাকেই এ (অনুগ্রহ) দান করেন; ২71, 22> এত 

(মূলত) আল্লাহ তায়ালা সুমহান, অনুগহশীল । JED FL oe 40554 4 al 


opt 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অন্ুরাদ ৫৮ সূরা আল মোজাদালাহ 


১. (হে রসূল,) তার কথা আল্লাহ্‌ তায়ালা (যথার্থই) = 

শুনেছেন, যে (মহিলা) তার স্বামীর ব্যাপারে তোমার & dss cl Js “sl 2 55 
সাথে বাদানুবাদ করছিলো এবং (নিজের অসুবিধার +-*-/ ০৯/৬ > 

জন্যে) আল্লাহর কাছেই ফরিয়াদ করে যাচ্ছিলো, ৫“ “lg RES 
(আসলে) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের উভয়ের sA cisA 

কথাবার্তাই শুনছেন; নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা সব © ১1 ত” ] ute C33 
কিছু শোনেন এবং সব কিছু দেখেন। 


সাথে তুলনা করে) নিজ স্ত্রীদের সাথে ‘যেহার’ 100 
তাদের জেনে রাখা উচিত), তাদের স্ত্রীরা A oo1u2 অ 
EERE Eee le 


তাদের জন্য দিয়েছে; (এ কাজ করে) তারা (মূলত) -* ॥শ্{* - 4244 "পদ ৮ ২০-4- 
অন্যায় ও মিথ্যা কথাই বলে; (তারপরও) ত Cpt Les Ug Fd Sl dl, 
তায়ালা মা (মানুষের) গুনাহ মোচনকারী, পরম O53 Bf os. 0 Jl 


২. তোমাদের মধ্যে যারা (তাদের মায়েদের পীঠের * 24 Aw AGA CAS ee 


৩. যারা (এভাবে) তাদের স্ত্রীদের সাথে ‘যেহার’ করে, = 2 EER 
অতপর (অনুতপ্ত হয়ে) যা কিছু বলে ফেলেছে ত 33S Ls 05598 Ad 
থেকে ফিরে আসতে চায়- (তাদের জন্যে বিধান *» s 2:8) PA 0 JL cABDADS 
হচ্ছে), তাদের একে অপরকে স্পর্শ করার পূর্বে একটি ৬% ) yy 5 02° 9 
দাসকে মুক্তি দান করা; এ (বিধানে)-র মাধ্যমে LADLAD AS ত 

আল্লাহ তায়ালা তোমাদের করণীয় কি- তা বলে a ELUNE uf J+ 
দিচ্ছেন, (কেননা) তোমরা যা করো আল্লাহ তায়ালা BA a 2 ApAhz 5 - 
সে সম্পর্কে ভালোভাবেই অবগত রয়েছেন। © DL SY ho lod 9 


8. যে ব্যক্তি (মুক্তিদানের জন্যে কোনো দাস) পাবে Ac Ach pa LAD Acz 
না (তার বিধান হচ্ছে), তাদের একে অপরকে স্পর্শ urge aA dd UF od 
করার আগে একাধারে দু'মাসের রোযা পালন (করা, *। 2৭-4 ০-4 5 

কোনো কারণে) যে ব্যক্তি (রোযা রাখার) সামর্থ CE wrode los uf U5 ore 


রাখবে না তার জন্যে ষাট জন মেসকীনকে (পেট 0 SU} Sv ne Grew fuby 
ভরে) খাওয়ানো; এ বিধান এ জন্যেই (দেয়া হয়েছে) ETE 5 2 J 


যেন তোমরা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের ওপর uf 942 Sl { 5.415 53 UL 
ঈমান আনো; এ হচ্ছে আল্লাহর নির্ধারিত সীমারেখা, A 
যারা (এ সীমা) অস্বীকার করে তাদের জন্যে রয়েছে Ol ole AUS 
মৰ্মস্তুদ শাস্তি । 


৫. যারা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের বিরুদ্ধাচরণ « 4* +44৬, 4 
করে তালের /তেমনিছারর অণ্যত করা হরে, রেমনি ০! SHES od ut 


করে তাদের আগের (বিদ্রোহী) লোকদের অপদস্থ "135 0 GS LLU? 
করা হয়েছিলো, আমি তো আমার আয়াতসমূহকে snd qs 


সুস্পষ্ট করে নাযিল করে দিয়েছি; যারা (এসব আয়াত) ''; 44072, sl f 3 
অস্বীকার করে তাদের জন্যে অবশ্যই অপমানকর ay রি Ee 


SAS 5 Eo 
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৬. যেদিন আল্লাহ তায়ালা এদের সবাইকে পুনরায় AN spwzos AA 70d 222s EN 
জীবন দান করবেন তখন তিনি তাদের বলে দেবেন EE SESE a aos Uf res [93 


তারা (কে) কি করে এসেছে; আল্লাহ তায়ালা সে ৫ 5B LL. ee 


€ UEP RE 
Uae (gd 


কর্মকান্ডের পুংখানুপুংখ হিসাব রেখেছেন, অথচ তারা 
নিজেরা সে কথা ভুলে গেছে; আল্লাহ তায়ালাই 
হচ্ছেন তাদের সব কিছুর ওপর সাক্ষী । 


৭. তুমি কি কখনো এটা লক্ষ্য করেনি যে, +2০০৯ অধৰ 
আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে আল্লাহ TEE TEE wf wl Sd 
তায়ালা তা সবই জানেন; কখনো এমন হয় না যে, +71 EATEN NEG 

তিন ব্যক্তির মধ্যে কোনো গোপন সলা পরামর্শ হয় 2 G3 us OH ENE 


এবং (সেখানে) ‘চতুর্থ’ হিসেবে তিনি (উপস্থিত) * 24, ্‌ 

থাকেন না এবং পীচ জনের মধ্যে (কোনো গোপন "2 yx Yes EN) 
পরামর্শ হয়, যেখানে) ‘ষষ্ঠ’ হিসেবে তিনি থাকেন Le £ ty Ls fy 
না, (এ সংখ্যা) তার চাইতে কম হোক কিংবা y LG ee EE 
বেশী, তারা যেখানেই থাক না কেন, তিনি তাদের ie 0% SEC Ales 
সাথেই আছেন, অতপর কেয়ামতের দিন তিনি ta 1 
তাদের বলে দেবেন তারা (দুনিয়ায়) কি কাজ করে 54 GG Bt whe Lal 9 tle 
এসেছে; আল্লাহ তায়ালা সর্ববিষয়ে সম্যক অবগত Ms AE “ 


রয়েছেন। Oke 


৮. তুমি কি তাদের লক্ষ্য করো না, যাদের (আল্লাহ 15 412248 অ 15071 
তায়ালা ও তার রসূল সম্পর্কে) গোপন কানাঘুবা ৫3341 8 1505 ০ 1 dt yi 
করতে নিষেধ করা হয়েছিলো; (কিন্তু) তারা (ঠিক) +৭ + 1/৮ 2৭৮ ৭2214 4/৭০৭০ অ 2 
তারই পুনরাবৃত্তি করলো যা করতে তাদের বারণ করা ৩533-১ 4১ [505 Ld 93 5 
হয়েছিলো, তারা একে অপরের সাথে সুস্পষ্ট গুনাহের : ADD ENE TE ADA A 
কাজ, মাত্রাতিরিক্ত বাড়াবাড়ি ও রসূলের নাফরমানীর *0 "> ০০১০৪১০১০১ 
ব্যাপারে ক করতে লাগলো, (অথচ) এরা যখন FTAA NA 

তোমার SE তখন LS a LSA D5 HS 
অভিবাদন জানায়, যা দিয়ে আল্লাহ তায়ালাও কখনো LUD LAS RL AGALLz DY 
তোমাকে অভিবাদন জানান না, (আর এ প্রতারণার 20) 9] 1 $৩5 58970 
সময়) ওরা মনে মনে বলে, আমরা যা বলছি তার ০/4/44 / 2/০ ADA BABS E pr 
জন্যে আল্লাহ তায়ালা আমাদের কোনো প্রকার শান্তি 1% ০3 ৯ ১০ 959 1৮৪ 
দিচ্ছেন না কেন? (তুমি বলো,) জাহান্নামই তাদের 

(শাস্তির) জন্যে যথেষ্ট, তার আগুনে তারাই দগ্ধ হবে, 

কতো নিকৃষ্ট (সেই) বাসস্থান । 


৯. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা যখন একে অপরের 4 ০০,০4 Hoar 2h 

সাথে গোপনে কোনো কথা বলো, তখন কখনো PE Ht GG 3 
কোনো পাপাচার, সীমালংঘন ও রসূলের বিরোধিতা EE 
সম্পর্কিত কথা বলো না; বরং গোপনে কিছু বলতে wr) ula YL (55.0% 
হলে একে অপরকে ভালো কাজ ও (আল্লাহকে) ভয় Au ‘< 

করার কথাই বলো; (সর্বোপরি) সে সর্বময় ক্ষমতার ‘si 155055 ed 
মালিক আল্লাহকে ভয় করো, যার সামনে তোমাদের AEE 4 

(সবাইকেই একদিন) সমবেত করা হবে। © gy 4d Gd a 18515 


১০. (আসলে এদের) গোপন সলাপরামর্শ তো ॥৯০। ০+ 

হচ্ছে একটা শয়তানী প্ররোচনা, যার উদেশ্য EAE ed nell Lule) 
হচ্ছে ঈমানদার লোকদের কষ্ট 
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(অথচ এরা জানে না), আল্লাহ তায়ালার ইচ্ছা + 2A 

ব্যতিরেকে তারা ঈমানদারদের বিন্দুমাত্রও কোনো Bed iu YL Eb lly  * 
ক্ষতি সাধন করতে পারবে না; (তাই) ঈমানদারদের ENGABA, sD 22h 
উচিত আল্লাহর ওপরই নির্ভর করা । © © us gab an 


১১. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, যখন মজলিসসমূহে * Rot 

তোমাদের (একটু নড়েচড়যে জায়গা প্রশন্ত করে 4 0-315 LES CL 
দিতে বলা হয়, তখন তোমরা জায়গা প্রশস্ত করে -4- ৭০ ০৭ EE 
দিও, (তাহলে) আল্লাহ তায়ালাও তোমাদের জন্যে EO 


ELSE UA SOU ELT ESE 


(আবার) কখনো যদি (জায়গা ছেড়ে) ওঠে দীড়াতে a 
বলা হয়, তাহলে ওঠে দাড়িয়ে যেও, তোমাদের LE 4S 


মধ্যে যারা ঈমান এনেছে এবং যাদের (আল্লাহর পক্ষ 
থেকে) জ্ঞান দেয়া হয়েছে, আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই EY YT EE Soll of 
কেয়ামতের দিন তাদের মহামর্যাদা দান করবেন; aE i 
তোমরা যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা সে ব্যাপারে © y+ 
পূর্ণ খবর রাখেন। 


১২. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা যদি কখনো + 
রসূলের সাথে একাকী কোনো কথা বলতে চাও, 


EC Bes NS Pe 0 


তাহলে (অপ্রয়োজনীয় কথাবার্তা নিয়ন্ত্রনের কৌশল AZ IAG Rr chs house 42 
হি ভা কিছ আত দাত আব AIS EG FE I 


নেবে; এটা তোমাদের (সবার) জন্যে মংগলজনক ও Pon SG 


পবিত্রতম পন্থা, অবশ্য সাদাকা আদায় করার মতো 
তোমরা যদি কিছু না পাও তাহলে (দুশ্চিন্তা করো না, © 53 Bt ol hs 


কেননা,) আল্লাহ তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 
LULL AS A DAA Nar 


১৩. তোমরা কি তোমাদের একাকী কথা বলার আগে (L775 8 
" G2 a [POE fis 
সাদাকা আদায় করার আদেশে ভয় পেয়ে গেলে? যদি 2° 


APs 


তোমরা তা করতে না পারো এবং আল্লাহ তায়ালা [+1385] el 
স্বীয় করুণা দ্বারা তোমাদের ক্ষমা করে দেন, তবে Be GOO SOE 


তোমরা নামায প্রতিষ্ঠা করতে থাকো, যাকাত আদায় iL trl le wh ol 
করতে থাকো এবং আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের Asc cd BE 

আনুগত্য করতে থাকো; তোমরা যা করছো আল্লাহ * 49 “wl seb ls 5 | 195 s 
তায়ালা অবশ্যই সে সম্পর্কে পূর্ণ ওয়াকেফহাল GCE HG 
রয়েছেন। © gles Lg ys wl 


১৪. (হে নবী,) তুমি কি সে সম্পুদায়ের অবস্থা কখনো + 413-7 1,311 
লক্ষ্য করোনি, যারা এমন জাতির সাথে বন্ধুত্ব পাতায় MERE EE AE TAKES Bd 


যাদের ওপর আল্লাহ তায়ালা অভিশাপ দিয়েছেন; এ, RIC Ni Fo 
(সুযোগসন্ধানী) লোকেরা যেমন তোমাদের আপন re oe IE ES | 


নয়, (তেমনি) তারাও ওদের আপন নয়, এরা জেনে = A 
শুনে মিথ্যার ওপর শপথ করে। © Uys 3 pHNE Os 


১৫. আল্লাহ তায়ালা তাদের জন্যে (জাহান্নামের) , অ 
কঠোর আযাব প্রস্তুত করে রেখেছেন; IBV Ee Tt 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৫৮ সূরা আল মোজাদালাহ 
অবশ্যই তারা যে কাজ রাছলো তা (জঘন্য cAPLAS AD sz cc AT 
অপরাধের কাজ। si © ug pb si | 
১৬. তারা তাদের শপথগুলোকে (স্বার্থ রক্ষার) ঢাল ২-৭৪ মত ০4-44: 
বানিয়ে নিতো, অতপর তারা মানুষদের আল্লাহর পথ oO Ls eda 5S 
থেকে ফিরিয়ে রাখতো, তাদের জন্যেই (রয়েছে) নানা 22: KABZA 
লাঞ্চনাদায়ক শাস্তি । © nt GE tl les 


আত A LN LE CS 


সন্ততি কোনোটাই কোনো কাজে আসবে না; (কেননা) , EJ Sl [ESE 
5 EE b Al 
তারা হচ্ছে দোযখেরই বাসিন্দা, সেখানে তারা চিরকাল 2 | Sl es le 


LS © Is lsd 
S5৮; যেদিন আল্লাহ তায়ালা তাদের সবাইকে Ta AD Nos BA Bh, DDO AAS cA 
পুনরুজ্জীবিত করবেন- (সেদিনও) তারা তীর সামনে */ 095% ৬১০2 | ৭ [ 93 
(মিথ্যা) শপথ (করে দায়িত্মুক্তির চেষ্টা) করবে, ॥ ০5 /॥০/ ॥০০ 24 42, ১০৮০5 
যেমনি করে তারা (আজ) তোমাদের সাথে মিথ্যা a UW F239 ye Gh Et 
শপথ করছে, তারা ভাববে, (সেখানেও বুঝি এর ন IA DD ASD - 
মাধ্যমে) কিছু (উপকার) পাওয়া যাবে; (জেনে রেখো) © UR 2 tf #0 
নিসন্দেহে এরা হচ্ছে মিথ্যাচারী 
১৯. (আসলে) শয়তান এদের ওপর পুরোপুরি প্রভাব ** 513 65 NEEL 
বিস্তার করে নিয়েছে, শয়তান EE hs ages Sl 
(সম্পূর্ণ) ভুলিয়ে দিয়েছে; এরাই হচ্ছে শয়তানের Sl; fof, 
দল; জেনে রাখো, শয়তানের LLL sil S52 Sf dl 553 
bln © O37 2 hr os of 


২০. যারা আল্লাহ তায়ালা ও তার রসূলের বিরুচদ্ধাচরণ = 4% -- 4৬ ঢ 
করে, তারা অবশ্যই (সেদিন) চরম লাঞ্ছিতদের T5580 Si Ato 


অন্তৰ্ভুক্ত হবে। © CIS asf 


২১. আল্লাহ তায়ালা (এই) সিদ্ধান্ত করেছেন যে, 2/০ অ Aol 5 
‘আমি এবং আমার রসূল অবশ্যই জয়ী হবো,’ a“ oe 29 Gf iY wl 4 


নিসন্দেহে আল্লাহ তায়ালা শক্তিমান, পরাক্রমশালী । © 


২২. (হে রসূল,) আল্লাহ তায়ালা ও পরকালের ওপর +1" 
ঈমান এনেছে এমন কোনো সম্পৃদায়কে তুমি পাবে [99 dl 2 05} 58 555 y 
না যে, তারা এমন লোকদের ভালোবাসে যারা আল্লাহ 444 cb - 

আলম ও ভর অর মর ক হা 33 SE cr L93135 a3 
(আল্লাহবিরোধী) লোকেরা তাদের পিতা, ছেলে, ভাই LE LG 3% 1 
কিংবা নিজেদের জাতি গোত্রের লোকও হয় (তবুও Ja ts fe Ua 32 
নয়); এ (আপসহীন) ব্যক্তিরাই হচ্ছে সেসব লোক, Sf ro iyet ro f 
যাদের অন্তরে আল্লাহ তায়ালা ঈমান লিখে দিয়েছেন ॥০ L০০০ Azo a. ee 
এবং নিজস্ব (গায়বী) মদদ দিয়ে তিনি (এ দুনিয়ায়) 2630 OLY es 8 & oS 
তাদের শক্তি বৃদ্ধি করেছেন; কেয়ামতের দিন WL ADSL AD DAW ASD 
তিনি তাদের এমন এক জান্নাতে প্রবেশ করাবেন এ. 0৭9: 4-2 073 
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যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হবে, তারা AA cA 1 DIAM 
সেখানে চিরকাল থাকবে; (সর্বোপরি) আল্লাহ তায়ালা e lea 2 nyt 30°31 bss we GSS 


তাদের ওপর প্রসন্ন হবেন এবং তারাও (সেদিন) + 21617 27477 2০৬+ 
তাঁর ওপর সন্তুষ্ট হবে; এরাই হচ্ছে আল্লাহ তায়ালার < Ds IN BENES AE 5 


বাহিনী, আর হা, আল্লাহর বাহিনীই (শেষতক) : 6 ULI dh 52 of fea 


Ye 


SI 25) 4b SN 
রহীম lt 


১. আসমানসমূহ ও যমীনে যা কিছু আছে- সবই £ [i যে 
আল্লাহ তায়ালার (পবিত্রতা ও) মাহাত্য ঘোষণা 2" NG TO a Se" 


করছে, তিনি মহাপরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় । oslo BLE 


২. তিনি সেই মহান সত্তা, যিনি আহলে কিতাবদের *_ 1১% 
মাঝে যারা (আল্লাহকে) অস্বীকার করেছে- তাদের ৬5 TET Eticyiy 


প্রথম নির্বাসনের দিনেই তাদের নিজ বাড়িঘর ' $l 
থেকে বের করে এনেছিলেন; (অথচ) তোমরা তো x JY yt ৬25 lf 


A DU RAB Fd A 2:2 AD Az AM DA Ed 


(কখনো) কল্পনাও করোনি যে, ওরা (কোনোদিন fff bb BL 
এ শহর থেকে) বেরিয়ে যাবে, তারা (তো বরং) a NAG RS 


ভেবেছিলো, তাদের দুর্ভেদ্য দুর্গগুলো তাদের wf esl 4 awl erty rele 
আল্লাহ তায়ালা (-র বাহিনী) থেকে বাচিয়ে দেবে, , ০০ HANNE 
কিন্তু আল্লাহ তায়ালা এমন একদিক থেকে তাদের EG ert re 
ধরে ফেললেন, যা তারা কল্পনাও করতে পারেনি, ADZhAPD AD AD AS 
তার সে পাকড়াও তাদের অন্তরে প্রচন্ড ভীতির ৫ 9? 97 ১ cyte 
সঞ্চার করলো, (ফলে) তারা নিজেদের হাত দিয়ে - 
এবং (কিছু কিন ক্ষেত্রে) মোমেনদের হাত দিয়ে sh Glenn 
নিজেদের বাড়িঘর ধ্বংস করে দিলো, অতএব হে LAC PS LNG 
চক্ষুম্মান ব্যক্তিরা, (এসব ঘটনা থেকে) তোমরা SLY doh Eel 
শিক্ষা গ্রহণ করো । 

PEATE NE POE Eo EE 


৩. যদি আল্লাহ তায়ালা ওদের ওপর নির্বাসনের সিদ্ধান্ত “5 * 
না লিখে দিতেন, তাহলে (আগের জাতিসমূহের মতো) sl eed wh Lut Y 9 


তিনি তাদের এ দুনিয়ায় (রেখে)-ই কঠোর শাস্তি ES NP 
দিতেন; (অবশ্য) তাদের জন্যে পরকালে আগুনের * Nd ls EE 


আযাব তো (প্রস্তুত) রয়েছেই । owl te 


8. (ওটা) এজন্যেই যে, তারা আল্লাহ তায়ালা ওতার ॥-+/ 4০44/৬ ভীত ॥০5ত 
রসূলের (সুস্পষ্ট) বিরুদ্ধাচরণ করেছে, আর যে কেউই EE EO Lea “ 
আল্লাহর বিরোধিতা করে (তার জানা উচিত), আল্লাহ্‌ Eu aw 6% Ce 
তায়ালা শাস্তিদানের ব্যাপারে অত্যন্ত কঠোর ৷ ডা EL “lot E 


৫. (নির্বাসনের সময়) তোমরা যেসব খেজুর LAs ENT ALA" 
গাছ কেটে ফেলেছো এবং যেগুলো (না কেটে) FAN A “a SHIM 
তার মূলের ওপর দাড়িয়ে থাকতে দিয়েছো তা 22 PZ - 

ছিলো সশ্পূর্ণ আল্লাহ তায়ালার অনুমতিক্রমেই, টপ ui wee HS EEE 
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(আর এটা এ জন্যেই), যেন তিনি এ দ্বারা AD 
না-ফরমানদের অপমানিত করতে পারেন। © rill Gy 


৬. (এ ঘটনার ফলে) আল্লাহ তায়ালা যেসব ধন সম্পদ ॥ 24 * Aor od ci 
তাদের কাছ থেকে নিয়ে তার রসূলকে দিয়েছেন (তা Jeg LET = He MLSE 
ছিলো তার একান্ত অনুগ্রহ), তোমরা তো এ (গুলো ET EO 
পাওয়া)-র জন্যে ঘোড়ায় কিংবা উদ্টে আরোহণ (করে 2 = EY oe Ai 
কোনো অভিযান পরিচালনা) করোনি, (আসলে) ob c- STU A Lorzos oWcDcd DN 
আল্লাহ তায়ালা যার ওপর চান তার ওপরই তার lg L3 cr bs oD ELS df ot) 
5) . Ed cc Wop 
রসূলদের কতৃত্ব প্রদান করে থাকেন; আর আল্লাহ © RAUL 


তায়ালা সর্ববিষয়ের ওপরই শক্তিমান । 

Si Me Fa gn OM fe 5 GAC 
রসূলকে দিয়েছেন, তা হচ্ছে আল্লাহর জন্যে, রসূলের {1 
জন্যে, (রসূলের) আত্মীয় স্বজন, এতীম মেসকীন LLP PREF 


ও পথচারীদের জন্যে, (তোমাদের সম্পদ তোমরা : Gast gals geill3 ol 
এমনভাবে বন্টন করবে) যেন তা (কেবল) তোমাদের EAAMELA SB A NGe 


বিত্তশালী লোকদের মাঝেই আবর্তিত না হয়। be ES 13s 050Y 


(আল্লাহর) রসূল তোমাদের যা কিছু (অনুমতি) _- ॥2 2 2 
দেয় তা তোমরা গ্রহণ করো এবং যা কিছু সে 4935594-=4 dowd eg 


নিষেধ করে তা থেকে বিরত থাকো, তোমরা আল্লাহ্‌ AAA Lc DAS AD to 
তায়ালাকে ভয় করো: অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা কঠোর of ge yl LE Se 


শাস্তিদাতা । cc 


6 oll 6208 Ul 


৮. (এ সম্পদ) সেসব অভাবগ্রস্ত মোহাজেরদের জন্যে, ॥*+ 7?" ৭ 
যাদের (আল্লাহর ওপর ঈমানের কারণেই) নিজেদের 1531 a9 ca ysend s1 


ZAz cc ADs 


ভিটেমাটি ও সহায় সম্পদ থেকে উচ্ছেদ করে দেয়া খুঁ.১ tf LG 
(OF es ) > 
হয়েছে, অথচ এ লোকগুলো শুধু আল্লাহর অনুগ্রহ ও _, ugk dl lest 4 uz 


তার সন্তুষ্টিই হাসিল করতে চায় এবং আল্লাহ তায়ালা dl usy-——30l £9 4 
ও তীর রসূলের সাহায্য সহযোগিতায় (সদা) তৎপর ৯ se 
থাকে; (মূলত) এ লোকগুলোই হচ্ছে সত্যাশয়ী, 69a ais. 4 wo 


৯. (এ সম্পদে তাদেরও অংশ রয়েছে) যারা 20 
এ (মোহাজের)দের আগমনের আগ থেকেই এ os SLAY BINS a gs 


(জনপদ)-কে (নিজেদের) নিবাস বানিয়েছিলো, * 4" " 

তাদের কাছে যে হিজরত করে এসেছে তারা তাকে Ee ESOT 
ভালোবাসে ৷ (রসূলের পক্ষ থেকে) তাদের যা কিছু (এ Z-, - ANA 
দেয়া হয়েছে সে ব্যাপারে তারা নিজেদের অন্তরে bo L230 ce 43654) 
অতিরিক্ত কোনো রকমের প্রয়োজন অনুভব করে AE Az PF -AS ABs AZAS 
না- তারা তাদের (মোহাজের সাথীদের) প্রয়োজনকে 9 5 &ে ux 9 
নিজেদের (প্রয়োজনের) ওপর অগ্রাধিকার দেয়, 4 5০ ৪ ০০ ১ VRE 
যদিও তাদের নিজেদেরও (অনেক) অভাবগ্রস্ততা 4445 £8 593 ৩০9 7 Le Bs 
রয়েছে, (আসলে) যাদেরকে মনের কার্পণ্য (ও rc LAD ADDN po So 
সংকীৰ্ণতা) থেকে বাচিয়ে রাখা হয়েছে, তারাই হচ্ছে © LL 2 Sob 
(সত্যিকার) সফলকাম, 
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১০. (সফলকাম তারাও-) যারা তাদের (মোহাজের -*4*2- Aor ডর 
ও আনসারদের) পরে (দুনিয়ায়) এসেছে, তারা বলে, UH sd re I AO 


হে আমাদের রব, তুমি আমাদের মাফ করে দিয়ো, EE Ls Ee 
OTC Ren ESE Lea) 2) 


তুমি তাদেরও মাফ করে দাও এবং আমাদের মধ্যে (৮ 5 (EY EYEI0 
যারা ঈমান এনেছে, তাদের ব্যাপারে আমাদের মনে 22 EC Yuny le 
কোনো রকম হিংসা বিদ্বেষ রেখো না, হে আমাদের S35 BHC A A Se 
রব, তুমি অবশ্যই মেহেরবান ও পরম দয়ালু । EAE 

© a2) 


কপি বা শনাকেকী করে, হারা তালের কাকে SIEMENS 
ন 5 BSE Le lf er 97 addltY 
REA ER a ride 
Sh CRON ai LAE cil; 


তাহলে আমরা অবশ্যই তোমাদের সাহায্য করবো; * 5, 2/১/০2৯4 ১ 253/24 "2% 
আল্লাহ তায়ালা সাক্ষ্য দিচ্ছেন যে, এরা অবশ্যই | ৩০১২ এও ATT ALY 


মিথ্যাবাদী ৷ ORE 


১২. (সত্য কথা হচ্ছে) যদি তাদের বের করে দেয়া [* 2/4 4/১০2০ ১4 
হয়, তাহলে এরা (কখনো) তাদের সাথে বের হবে না; + *** 5৭) >) 13275 


A Pl MR 0 Bot 


আবার (যুদ্ধে) আক্রান্ত হলে এরা তাদের সাহায্যও wile ও 2 NG lS 
করবে না, যদি এরা তাদের সাহায্য করেও, তবুও 5 Lot 


(এক সময়) এরা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করবে। অতপর Mf Re i OE A EAE 
লোকদের আর কোনো সাহায্য করা হবে না। LAD AD 
S u9y=3Y 


১৩. (আসলে) এদের অন্তরে আল্লাহর চাইতে Lu A 22 ZA BT NNT 
তোমাদের ভয়ই (থাকে) বেশী; (এর কারণ হচ্ছে,) Ee t)90 L $ Lo) SSF SY 
এরা হচ্ছে এমন এক জাতি, যারা (সঠিক কথা) + ASAD BAZ A SE 

বুঝতে পারেনা । © OEY [5 Ll EUS 


১৪. এরা কখনো এক্যবদ্ধ হয়ে তোমাদের সাথে লড়াই NEES FE 
করতে আসবে না, (যদি করেও তা করবে) কোনো SALOU bl 
সুরক্ষিত জনপদের ভেতর বসে, অথবা (নিরাপদ) 9993 9০: 6 x 

পাচিলের আড়ালে থেকে; Ue ol 3905 Lace 


ADPHIALLD BAS < ADL AKAs BA ) 


শত্ৰুতা খুবই মারাত্মক; তুমি তো এদের মনে করো rH 9 bos rs 0308 
এরা বুঝি এক্যবদ্ধ, কিন্তু এদের অন্তরগুলো শতধা 9০ ডা A 


বিচ্ছিন্ন, কেননা এরা হচ্ছে নির্বোধ সম্পৃদায়, 6 OY Ll US. gk 


১৫. এদের অবস্থাও সেই আগের লোকদের মতো; 42,7" ডু 
যারা মাত্র কিছু দিন আগে নিজেদের কৃতকর্মের পরিণাম EL La fl cre cn JS 
(হিসেবে বিতাড়িত হবার) শাস্তি ভোগ করেছে, 4 ০০০ RZ: tie 
(পরকালে) এদের জন্যে কঠিন আযাব রয়েছে, 6d ole lee rf TUS 
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১৬. এদের (আরেকটি) উদাহরণ হচ্ছে শয়তানের £3 JUSS TG Sh bt I 
মতো, শয়তান এসে যখন মানুষকে বলে, (তুমি ba ee dl | 


আল্লাহকে) অস্বীকার করো, অতপর (সত্যিই) ~ Aw SR ABD Be 
যখন সে (আল্লাহকে) অস্বীকার করে তখন Stes yp SIE 
(মুহূর্তেই) সে (বোল পাল্টে ফেলে) বলে, AAGIA Bach 2 ors 
আমার সাথে তোমার কোনো সম্পর্ক নেই, আমি © ess —) wf Sl 
Des সৃষ্টিলোকের মালিক আল্লাহ তায়ালাকে 

ভয় | 


১৭. অতপর (শয়তান ও তার অনুসারী) এ দু'জনেরই * 4 st ABD Soar 210 
পরিণাম হবে জাহান্নাম, সেখানে তারা চিরদিন থাকবে; ao) EM [0 
আর এটাই হচ্ছে যালেমদের শাস্তি! Eo) Lt J} 1552 SUS So : 


১৮. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ADASNe ch 

ভয় করো, প্রত্যেকটি মানুষেরই লক্ষ্য করা উচিত, ! wl 5% Lt agit Gl 
আগামীকাল (আল্লাহর সামনে পেশ করার) জন্যে ৯, LEY 
সে কি (আমলনামা) পেশ করতে যাচ্ছে, তোমরা ্) dB 0 AL ol 


APTA i ISA - cd 


আল্লাহকে ভয় করতে থাকো; তোমরা যা কিছু করছো, © UST m2 Wh 
অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা তা জানেন = 


১৯. তোমরা তাদের মতো হয়ো না যারা আল্লাহকে ₹+ ' হদু4৬।। < 4* {৫ ।22" 
ভুলে গেছে এবং এর ফলে আল্লাহ তায়ালাও AC pS cn PENDS SYS 


তাদের ভুলিয়ে দিয়েছেন; (আসলে) এরাই হচ্ছে LAG I 4 SLY 
re যা © OB Bf LB 


২০. জাহান্নামের অধিবাসী ও জান্নাতের অধিবাসীরা 2 1 ॥4- [; ALR oA 
(কখনো) এক হতে পারে না; জন্মাতবালীরাই =! Lo GY 


সত্যিকার (অর্থে) সফলকাম & 
i Mik © OIULS  Lf 2S 


Edd Iz + 1A ANAS A 


২১. আমি যদি এ কোরআন কোনো পাহাড়ের ওপর {বদ 

নাযিল করতাম তাহলে তুমি (অবশ্যই) তাকে দেখতে, fl gs b lB de 0S 3] 
কিভাবে তা বিনীত হয়ে আল্লাহর ভয়ে বিদীর্ণ হয়ে ESTES irks ie BYE Gat 
পড়ছে। আমি এসব উদাহরণ মানুষের জন্যে এ a 4 শু 

কারণেই বর্ণনা করছি, যেন তারা (কোরআনের মর্যাদা ০2] LU Ly JAN 
সম্পর্কে) চিন্তা ভাবনা করতে পারে। 


LADD Lr 


© UIE 
২২. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, তিনি ছাড়া কোনো 
মাবুদ নেই, দেখা-অদেখা সব কিছুই তীর জানা, তিনি ADL YIN CI 


দয়াময়, তিনি করুণাময় । © a2 yh 2 SP BLN 


২৩. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, তিনি ছাড়া কোনো ll 
সনদ লেই, ভিনি গাভাৰিনাজ, নি SL PY GS 


পবিত্র, তিনি শান্তি (দাতা), তিনি বিধায়ক, * 5%] 
তিনি রক্ষক, তিনি পরাক্রমশালী, তিনি প্রবল, us| est A 300 


তিনি মাহাত্ম্যের একক অধিকারী; ১ SSE EDO EO) 


2 APN p15 D2 A Boh 


2-2 SLA DA 
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তারা যেসব (ব্যাপারে আল্লাহর সাথে) শেরেক করছে, TEE KC NE 
আল্লাহ তায়ালা সেসব কিছু থেকে পবিত্র। SOTA 


২৪. তিনিই আল্লাহ তায়ালা, তিনি সৃষ্টিকর্তা, তিনি 2/2৯), 4" -* 
সৃষ্টির উদ্ভাবক, সব কিছুর CREE তিনি, তীর SAY pad eC GEN 


1 ADA 


জন্যেই (নিবেদিত) সকল উত্তম নাম; আকাশমন্ডলী ও ' SOREL 
পৃথিবীতে যা কিছু আছে তার সব কিছু তারই পবিত্রতা Sy INET OES C tM +f 


ও মহিমা ঘোষণা করছে, তিনি পরাক্রমশালী, তিনি 62 yl 3 5N 


১. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা যা (কখনো) তামার A Uy AZ UB 

ও তোমাদের দুশমনদেরকে নিজেদের বন্ধু হিসেবে EEE ENR 
ET SO a TR EAL 
ত (সাহ) দুল এবং তোনাললকে (তোমাদে 64 52 BL 3 BS S55 
EE RE ALO 
ও আমার সতি অর্জনের লাদ ঘরবাড়ি থেকে) 3 44 A LL by 
ক লম সাত 55 ay TE 
আনি ৷ নাৰ অবগত আহি তোমালের মধ্য হন A AUT ht Lend) 


কেউ (দুশমনদের সাথে গোপনে বন্ধুত্ব গড়ার) এ ॥ 4 *Z* 
কাজ করে, তাহলে (বুঝতে হবে) সে (দ্বীনের) সরল 2** ND iL er9 rf Ly 


পথ থেকে বিচ্যুত হয়ে গেছে। ্‌্ 1 £5132 


২. (অথচ) এরা যদি তোমাদের কাবু করতে পারে, ATLAS BANA BL A BDADLZAD A 
তাহলে এরা তোমাদের শক্রুতে পরিণত হবে, (শুধু sol ANIA SEE 8) 


তাই নয়), এরা নিজেদের হাত ও কথা দিয়ে 349 31 tH 
তোমাদের অনিষ্ট সাধন করবে, (আসলে) এরা a AEs 


এটাই চায় তোমরাও (তাদের মতো) কুফরী করো; © 9745 1119399 sg 


৩. কেয়ামতের দিন তোমাদের আত্মীয় স্বজন ও AoA PL A NGA DARE Ri 
সন্তান সন্ততি তোমাদের কোনোই উপকারে আসবে £১9! V3 Alf Ae cl 


LENG 


না, সেদিন আল্লাহ তায়ালা তোমাদের মাঝে ফয়সালা 4/24 
[EE AJ 3 ( Lets t Eel 
করে দেবেন; তোমরা যা করো আল্লাহ তায়ালা তার *> 3" t E 


সব কিছুই দেখেন। © ye US 


8. তোমাদের জন্যে ইবরাহীম ও তার অনুসারীদের “9 SE LLL EA 0 LIE 
LR EE lei 


তারা তাদের জাতিকে বলেছিলো, আমরা Uf ee 50 Ful ste Ad 
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তোমাদের থেকে এবং তোমরা যাদের আল্লাহর বদলে 02 * 00 2 LL 
উপাসনা করো তাদের থেকে মুক্ত, আমরা তোমাদের 82" ০3 030+ Ls El 


PLL arch 


এ সব দেবতাদের অস্বীকার করি, (এ কারণে) * £7*5 CES 037 {0G s a 
আমাদের ও তোমাদের মাঝে চিরদিনের জন্যে এক ie et EH 


শত্ৰুতা ও বিদ্বেষ শুরু হয়ে গেলো- যতোদিন 18 = STEN BS 
তোমরা একমাত্র আল্লাহ তায়ালাকে মাবুদ (বলে) ১ EV 

স্বীকার না করবে, কিন্তু (এ ব্যাপারে) ইবরাহীমের 3) e220 V6 dL 
পিতার উদ্দেশে বলা এ কথাটি (ব্যতিক্রম- যখন ॥ Do AA 
সে বলেছিলো), আমি তোমার জন্যে (আল্লাহর df ce SU ALT LS BD un) 
দরবারে) অবশ্যই ক্ষমা প্রার্থনা করবো, অবশ্য 218417170 41077 1ে- A 

আল্লাহর কাছ থেকে তোমার জন্যে (ক্ষমা আদায় Ec Ee he 
করার) আমার কোনোই এখতিয়ার নেই; (ইবরাহীম a SETHE 
ও তার অনুসারীরা বললো,) হে আমাদের রব, আমরা 0১ LEE 
তো কেবল তোমার ওপর ভরসা করেছি এবং আমরা 

তোমার দিকেই ফিরে এসেছি এবং তোমার কাছেই 

(আমাদের) ফিরে যাবার জায়গা । 


কাফেরদের নিপীড়নের নিশানা বানিয়ো না, হে 2 
আমাদের রব, তুমি আমাদের গুনাহ খাতা ক্ষমা করে £55 
দাও, অবশ্যই তুমি পরাক্রমশালী ও পরম কুশলী । 


৬. তাদের (জীবন চরিত্রের) মাঝে অবশ্যই তোমাদের 

জন্যে এবং সে লোকের জন্যে (অনুকরণযোগ্য) আদর্শ 

রয়েছে, যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালা এবং শেষ বিচারের * 2-4 

দিনে কিছু পাবার আশা করে; আর যদি কেউ (আল্লাহ 3 Ys a (278 04 
তায়ালা) থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয় (সে যেন জেনে OE 0 PY SEES 15 মদ om 
রাখে), আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই কারো মুখাপেক্ষী নন © ont Hy “lol 35 j 
এবং তিনি সকল প্রশংসার মালিক । 


৭. আশা করা যায়, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের এবং -* ৮ বম ন 
AJ 
যাদের সাথে আজ তোমাদের শত্রুতা সৃষ্টি হয়েছে cad ond ss e dns of al one 
A LW ZULU A DAW A DAS or 


তাদের মাঝে (একদিন) বন্ধুত্ব সৃষ্টি করে দেবেন; 49» ৬১১3 40983 te ale 
সল্রাহ 'তারাল। (লেরহ) করতে শাঁরম: তআতাহ এ ক 


SA USAID 


তায়ালা ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । © a2) ) 


৮. যারা দ্বীনের ব্যাপারে তোমাদের বিরুদ্ধে কখনো * 2"? ৰ" cA Zl D2 Az 
যুদ্ধ করেনি এবং কখনো তোমাদের নিজেদের বাড়িঘর Eo Loge bess Y 


থেকেও বের করে দেয়নি, ত তাদের রতি দয়া দেখাতে _4)(3 943+ a 
ও তাদের সাথে ন্যায় আচরণ করতে আল্লাহ তায়ালা Asoc ADABLL Az 
কখনো নিষেধ করেন না; অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা Yt ut. | Hen of 


AW ADLDASDL ADNAar 


ন্যায়পরায়ণদের ভালোবাসেন । 


৯. আল্লাহ তায়ালা কেবল তাদের সাথেই বন্ধুত্ব করতে নিষেধ ADAP! ন) 22 IAs AU 
করেন যারা দ্বীনের ব্যাপারে তোমাদের সাথে যুদ্ধ করেছে GEE VS ৰ) 
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এবং (একই কারণে) তোমাদের তারা ভিটেমাটি {+4 নাত তা কত 
থেকে উচ্ছেদ করে দিয়েছে এবং তোমাদের উচ্ছেদ দে 974853403 egy 


করার ব্যাপারে একে অন্যকে সাহায্য-সহযোগিতা Jee ez 
করেছে, (এর EOE en tty Hl So) 


তারা অবশ্যই যালেম। OOM At 


১০. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, যখন কোনো ঈমানদার + 

নারী হিজরত করে তোমাদের কাছে আসে, তখন BE NL 
তোমরা তাদের (ঈমানের ব্যাপারটা ভালো করে) Upon £1 La. 34 £1 
পরখ করে নিয়ো; (যদিও) তাদের ঈমানের বিষয়টা "৬*93-- ye ESE Sl 
আল্লাহ তায়ালাই ভালো জানেন, পরখ করার পর) ॥2%228,/ A PARE 
যত তোরা জানতেও লা কা (ললেই) tye uc gstnily def 
ঈমানদার, তাহলে কোনো অবস্থায়ই তাদের তোমরা খর, Dons AZT 
কাফেরদের কাছে ফেরত পাঠাবে না; কারণ (যারা ১] I dh et 323 3 }- 


ঈমানদার নারী) তারা তাদের (কাফের স্বামীদের) , Di cA Lo ADD EB 
জন্যে (আর কোনো অবস্থায়ই) ‘হালাল’ নয় এবং ‘td 0:2 Ys so 
(যারা কাফের) তারাও তাদের As স্ত্রীদের) A BDA<S TE Sf ADADIS 
bE by be ! তাদের eC YET 2 


(আগের) স্বামীরা (তাদের জন্যে) যা খরচ করেছে: 
তা ফেরত দিয়ে দিয়ো; অতপর তোমরা যখন তাদের util rg) Lot 5 


মোহর আদায় করে দেবে তখন তোমরা (কেউ) i ER sf f ss EN 
যদি তাদের বিয়ে করো, তাহলে এতে তোমাদের > ES OT ol A 


কোনো গুনাহ হবে না; (একইভাবে) তোমরাও কাফের LOSE HL LED 
নারীদের সাথে (দাম্পত্য) সম্পর্ক বজায় রেখো না, LL As DA bons 


(এ ক্ষেত্রে) তোমরা তাদের যে মোহর দিয়েছো ত 5 bias ASS2  Af Se> 
তা তাদের থেকে চেয়ে নাও, একই নিয়মে (যারা 

কাফের স্বামী) তারা তাদের (মুসলমান স্ত্রীদের) যে Sate 
মোহর দিয়েছে তাও ফেরত চেয়ে নেবে; এটাই হচ্ছে ৰ 
আল্লাহর বিধান; এভাবেই তিনি তোমাদের মাঝে 

(এ বিষয়টির) ফয়সালা করে দিয়েছেন; আর আল্লাহ 

তায়ালা মহাজ্ঞানী ও পরম কুশলী । 


১১. তোমাদের স্ত্রীদের মধ্যে কেউ যদি তোমাদের Agu 
হাতছাড়া হয়ে কাফেরদের কাছে চলে যায়- (এমতাব dds fc 3 IU 


স্থায়) যারা তাদের হাতছাড়া হয়ে গেছে তাদের $55 

জন্যে তারা যে পরিমাণ খরচ করেছে তোমরাও তার FOCAL Ho 
সমপরিমাণ অর্থ আদায় করে দেবে; তোমরা সে wh 55194 Lf C Ge 293 
আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, যার ওপর তোমরা IE 
ঈমান এনেছো। © U3} Gf GH 


১২. হে নবী, যখন ঈমানদার নারীরা তোমার * SAE El 
কাছে আসবে এবং এই বলে তোমার কাছে * HEE 


আনুগত্যের শপথ করবে যে, তারা আল্লাহর সাথে Eb dl ths y fb als 
কাউকে শরীক করবে না, চুরি করবে না, ব্যাভিচার 
করবে না, নিজেদের সন্তানদের হত্যা করবে না, AYN CEE G49 34 


Tz, 


Wo, (Az 7 NDAs Net, toe 6 Bie - 
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নিজের হাত ও নিজের পায়ের মাঝখান সংক্রান্ত (বিষয় "7171 85 (504, 4 
- তথা অন্যের 'উরসজাত সম্ভানকে নিজের স্বামীর এশা * ২১ ২ ও 3 ৬ Ys 


AAA 


বলে দাবী করার) মারাত্মক অভিযোগে অভিযুক্ত হয়ে ৯ 517 ANT LAA LAT 
আসবে না এবং কোনো সৎকাজে তোমার না-ফরমানী & ১9 19 cea 
করবে না, তাহলে তুমি তাদের আনুগত্য গ্রহণ করো -৬ El ETE AE a ig 
এবং তাদের (আগের কার্যকলাপের) জন্যে আল্লাহর wf wl yl weil 27 
কাছে ক্ষমা প্ৰাৰ্থনা করো; আল্লাহ তায়ালা অবশ্যই SA DSA 
ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু ৷ © a5) 5 Mf of 


১৩. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, আল্লাহ তায়ালা যে জাতির ॥=*2 4-724} 44-57" 
ওপর গযব দিয়েছেন তাদের সাথে বন্ধুত্ব করো না, *$" (p 5SY tl ad lal 
তারা তো শেষ বিচারের দিন সম্পর্কে সেভাবেই AV 1287) 22 4 

% + J AS UW] 2S 
নিরাশ হয়ে পড়েছে, যেমনিভাবে কাফেররা (তাদের) + - nl - ol - [ - 
কবরের সাথীদের ব্যাপারে হতাশ হয়ে গেছে। (0) 


নডত 


আল্লাহর (পবিত্রতা ও) মাহাত্ম্য ঘোষণা করে, তিনি C" 


BLA AN DA AN cD 


মহাপরাক্রমশালী, প্রবল প্রজ্ঞাময় ৷ Oil 1 yl p29 


২. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, এমন কথা তোমরা কেন __ LAGNLLZ- Act cA BLT 
বলো যা তোমরা (নিজেরা) করো না। Lusso dtl oaddttl 


Ed 


৩. আল্লাহর কাছে এটা অত্যন্ত গর্হিত কাজ যে, 
তোমরা এমন সব কথা বলে বেড়াবে- যা তোমরা 
করবে না! 


ADA SD 


YCH 22 


8. আল্লাহ তায়ালা তাদের ভালোবাসেন যারা তার ॥./॥?. 229-48, ৪ ০০৯, 
পথে এমনভাবে সারিবদ্ধ হয়ে লড়াই করে, যেন তারা $ ug wad এ | ut 


এক শিশাঢালা ঢ় প্রাচীর ৷ BNOAD SB AND A BBS ঢু A 
bs © LUeg°y Ul AS lio als 


বলেছিলো, হে আমার জাতি, তোমরা কেন আমাকে 


LADS AWS c+ ADIAD Acc A AADLADL 


কষ্ট দিচ্ছে, অথচ তোমরা জানো, আমি তোমাদের sf 5 50 93535 
বাচে শালা (পালো) এক বা ভতগ 0 
লোকেরা যখন বাকা পথে চলতে আরম্ভ করলো, তখন ul Eb th Us Sf wf 
আল্লাহ তায়ালাও তাদের মন বাকা করে দিলেন; 2* 21 Acidic ADA 
আল্লাহ তায়ালা না-ফরমান জাতিকে সঠিক পথের (9 ০-০২১ 9 5 


৬. (স্মরণ করো,) যখন মারইয়াম পুত্র ঈসা 4* ০, ০1০০/৭০০০, ০৭ 415%" 
তাদের বললো, হে বনী ইসরাঈলের লোকেরা, astray onl Ub 
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আমি তোমাদের কাছে (পাঠানো) আল্লাহর রসূল, +--+ 14 Zu cB AIAG, bo BAD AY 
আমার আগের তাৎরাত বিতার্যা কিচ্ছা আমি ত Ld! 


তার সত্যতা স্বীকার করি এবং তোমাদের জন্যে 

আমি হচ্ছি একজন সুসংবাদাতা, (এর একটি সুসংবাদ PED i Ds G6 

হচ্ছে), আমার পরে এক রসূল আসবে, তার নাম 15, Safi un or St 

আহমদ; অতপর (আজ) যখন সে (সত্যি সত্যিই) LL 

তাদের কাছে স্পষ্ট প্রমাণ নিয়ে হাযির হলো তখন =i ss Al 

তারা বললো, এ হচ্ছে এক সুস্পষ্ট যাদু! AE 
© us 


ADs tIEFUWcsDr ডভড ত০ 


৭. তার চাইতে বড়ো যালেম আর কে আছে যে UD oiAs hss 
আল্লাহর ওপর মিথ্যা আরোপ করে, (অথচ) তাকে ot Eyl yells 


ইসলামের দিকেই দাওয়াত দেয়া হচ্ছে; (মূলত) | 
fy CON SBS YH IL 0435 


পরিচালিত করেন না । ou LEI f 5 


৮. এ লোকেরা তাদের মুখের ফুৎকারেই আল্লাহর * 447, $422 LA DA 2 
নূরকে নিভিয়ে দিতে চায়; অথচ আল্লাহ তার এ নূর £2190 24133 13h] 030348 


ADB 2b rz 


পরিপূর্ণ করে দিতে চান; কাফেররা তাকে যতোই ANAL চা? 
অপছন্দ করুক না কেন! I) us| 8915 5) re 9 


৯. তিনি তীর রসূলকে একটি সুস্পষ্ট পথনির্দেশ ও toh raha CoN RN 
SU Re cat 3 GOL 3 Ef G2 


AT 


একে দুনিয়ার সব কয়টি জীবন ব্যবস্থার ওপর বিজয়ী “4? an [ 
করে দিতে পারেন, মোশরেকরা তাকে যতোই অপছন্দ 321 টী ঠ 0 2 


করুক না কেন! 0% polls 


১০. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, আমি কি তোমাদের ৮৭25০ ১- 
এমন একটি (লাভজনক) ব্যবসার সন্ধান দেবো যা & Ae 5 ad a 


তোমাদের (জাহান্নামের) কঠোর আযাব থেকে বাচিয়ে PE OEE LEE 
Ed © df DIGE Aes 


১১. (হ্যা, সে ব্যবসাটি হচ্ছে) তোমরা আল্লাহ্‌ +4৭০ ০44 ১০/৮ ৬/০ ১2 
তায়ালা ও তার রসূলের J 0904 05 I CH 


জাল্াহর (টন প্রতিষ্ঠার) পথে তোমাদের জান ও * 03 LE LUG Sl Gd 
মাল দিয়ে জেহাদ করবে; এটাই তামাদের জান ও Eon 2 er 


কল্যাণকর, যদি তোমরা বুঝতে পারো, © 0 gS AS wf Al yt 


১২. আল্লাহ তায়ালা (এর ফলে) তোমাদের গুনাহসমূহ ৬-25, EET 
মাফ করে দেবেন এবং (শেষ বিচারের দিন) তোমাদের 5 3951 ন 
তিনি প্রবেশ করাবেন এমন এক (সুরম্য) জান্নাতে, যার +! 4-4-4214 

তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত থাকবে, (সর্বোপরি) RE OR 
তিনি তোমাদের আরো প্রবেশ করাবেন জান্নাতের 2* 71 oa | “hs fowe 
স্থায়ী নিবাসস্থলের সুন্দর ঘরসমূহে; আর এটাই হচ্ছে 2 3541 3 ub SL 
সবচাইতে বড়ো সাফল্য, 
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১৩. আরো একটি (বড়ো) অনুগ্রহ (রয়েছে) যা <" bb, =UBAz =ehAD fA Bos 
তোমাদের একান্ত কাম্য (এ তা হচ্ছে), আল্লাহর কাছ Ei) Yl re y+ PEPE Gy 
থেকে সাহায্য ও (ময়দানের) আসন্ন বিজয়; (তোমরা A Ast wor SAG 
মোমেনদের) সুসংবাদ দাও । © soll y+ 


১৪. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা আল্লাহর (দ্বীনের As 

সাহায্যকারী হয়ে যাও, যেমনি করে হম 4 ul Las 353% ELAN 
ঈসা (তার) সংগী সাথীদের বলেছিলো, কে আছো elf 

তাজা পথে আমার সাহায্যকারী Lay nl IE LS 
হবে? (তার) সাথীরা বলেছিলো, হা, আমরা আছি Ef ES PE 
আল্লাহর (পথে তোমার) সাহায্যকারী, অতপর বনী Il ‘Md is Le 
ইসরাঈলের একটি দল (সাহায্যের প্রতিশ্রুতি দিয়ে ? ere stb REF wl Last =~ 
তার ওপর) ঈমান আনলো, আরেক দল (তা সম্পূর্ণ) (5 ELA 
অস্বীকার করলো, অতপর তাদের Lo GNSS ISE LG O33 
দুশমনদের ওপর আমি ঈমানদারদের সাহায্য করলাম ADA A Woz ADA! 
ফলে (যারা ঈমানদার) তারাই বিজয়ী হলো । 6 a (35 b 2900 Gs Ig 


$< লে 58 58: ত সস 27 — Ea 
se RR ঘা কিছু আছে BETTE 
LU © Sf 2 05h St I 


২. তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি (সাধারণ জনগোষ্ঠীর) * ০44 ০+ uu A 
নিরক্ষর (লোকদের) মাঝে থেকে তাদেরই একজনকে LY I YE LS 32 
রসূল করে পাঠিয়েছেন, যে তাদের আল্লাহর + +44-/2-/ A ॥৬7০- A Azz ABA 
আয়াতসমূহ পড়ে শোনাবে, তাদের জীবনকে পবিত্র eis ei tl eon ts 
করবে, তাদের (আসমানী) কিতাবের কথা ও (সে ALG NT Et 

অনুযায়ী দুনিয়ায় চলার) কৌশল শিক্ষা দেবে, অথচ bs uw El uss Ltls | 
এ লোকগুলোই (রসূল আসার) আগে (পৰ্যন্ত) এক 

সুস্পষ্ট গোমরাহীতে নিমজ্জিত ছিলো, 

৩. তাদের মধ্যকার সেসব (ব্যক্তির জন্যেও)- যারা 

এখনো (এসে) এদের সাথে মিলিত হয়নি; তিনি 

মহাপরাক্রমশালী, পরম কুশলী । 


8. এটা (মানুষদের ওপর) আল্লাহ তায়ালার বিরাট ol i FD Ac FP 
অনুগ্রহ, যাকে ইচ্ছা তাকেই তিনি এটা দান করেন; wls SUG or 2553 Hf L2G EUS 
আল্লাহ তায়ালা মহা অনুগ্রহশীল ৷ © bd JS 55 


৫. যাদের (আল্লাহর কিতাব) তাওরাত বহন করার দায়িত্‌ 8 ‘AG ?42 4-4৭ 7" 
দেয়া হয়েছিলো- অতপর তারা কখনো এটা বহন করেনি, Al - eal L- 
তাদের উদাহরণ হচ্ছে সেই গাধার মতো, যে (কিতাবের) IAT? A 245,404 A 
বোঝাই শুধু বহন করলো (এর থেকে কোনো কল্যাণই সে BEd pitas 
ভ করতে পারলো না); তার চাইতেও নিকৃষ্ট উদাহরণ ADs oA KER 2 
i সে জাতির, যারা আল্লাহর আয়াত অস্বীকার করলো; dab AMA TE t 
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আল্লাহ তায়ালা (এ ধরনের) যালেম জাতিকে হেদায়াত LATERAL কল 
করেন না। © wad | dea Y wl 


৬. (হে রসূল,) তুমি বলো, হে ইহুদীরা, যদি তোমরা * 2-4 
মনে করো, অন্য সব লোক বাদে কেবল তোমরাই ১ wl Be DUGG cs 


হচ্ছো আল্লাহর বন্ধু, তাহলে (সে পুরস্কার পাওয়ার ॥+-4পশ J ১" 
জন্যে) তোমরা মৃত্যু কামনা করো- যদি তোমরা ES amd Ea Iu edit Jol S| 


1 ADLAD A c Ach 


eA OE 


৭. (কিন্তু জীবনভর) এরা নিজেদের হাত দিয়ে যা = 44724০০০ 
মৃত্যু কামনা করবে না; আল্লাহ তায়ালা যালেমদের ISA Dh 
কার্যকলাপ সম্পর্কে সম্যক অবগত । © nth, 3 eit 


৮. (হে নবী,) তুমি বলো, অবশ্যই (তোমাদের) সে মু 4/০ রত ALU 
মৃত্যু যার কাছ থেকে তোমরা পালিয়ে বেড়াচ্ছো, BU Le G74 GH Sh ot 


LABLIDID PABA 1D 


(একদিন) তোমাদের তার সামনা সামনি হতেই হবে, 
তারপর তোমাদের সে মহান সত্তা আল্লাহর দরবারে te ul 097 Ail 


হাযির করা হবে, যিনি মানুষের দেখা অদেখা যাবতীয় CULE EE 
কিছু সম্পর্কেই জ্ঞান রাখেন, অতপর তিনি সেদিন © Ogos AS Log gid DLA 
জীবনে কে কি করছিলে! 


৯. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, জুমুয়ার দিনে যখন Apc cA 
তোমাদের নামাযের জন্যে ডাক দেয়া হবে তখন PC Hl og Gl 


তোমরা (নামাযের মাধ্যমে) আল্লাহর স্মরণের দিকে 
দ্রুত গতিতে এগিয়ে যাও এবং (সে সময়ের জন্যে) “ df SS UL DBT or 


কেনাবেচা ছেড়ে দাও, এটাই তোমাদের জন্যে উত্তম * 2% * | Fe 
যদি তোমরা তা জানো! AEA EAS 19555 


Ed dads Sided 


ou 


১০. অতপর যখন (জ্রুমুয়ার) নামায শেষ হয়ে যাবে Pe 
তখন তোমরা পৃথিবীতে ছড়িয়ে পড়ো এবং আল্লাহর আল্লাহর & 3yESU La EE HE 


অনুগ্রহ তালাশ করো, আর আল্লাহকে বেশী বেশী । 22-৬ 
স্মরণ করো, আশা করা যায় তোমরা সাফল্য লাভ t 955319 df Lc 3 GN 


করতে পারবে। © 4j=L A2A oE- ee Ee 


১১. (এ সত্বেও) এরা যখন কোনো ব্যবসায়িক (মে ৪-4 9/4" 
কাজকর্ম কিংবা ক্রীড়াকৌতুক দেখতে পায়, তখন Cae 15 | SUSI ls 
সেদিকে দ্রুত গতিতে দৌড়ায় এবং তোমাকে (নামাযে) z ESS 
একা দাড়ানো অবস্থায় ফেলে যায়; তুমি বলো, df Ge C0. G8 S545, Gt 
দযাছ তায়ালার বায়া নি রায় তা অন. cuss 
খেলাধুলা ও বেচাকেনার চাইতে উৎকৃষ্ট, (মূলত) YIU 3 jel we J 
আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন সর্বোত্তম রেযেকদাতা। oA 
(5) il 
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১. মোলাফেকরা যখন তোমার a (তখন) 05 054516 0% 

তারা বলে (হে রাহি, সারা সক্য নিছি ভুনি কল 
অবশ্যই আল্লাহর রসূল । (হা,) আল্লাহ তায়ালা জানেন SL wowed 
তুমি নিসন্দেহে তার রসূল; (কিন্তু) আল্লাহ তায়ালা ৰ RS 
সাক্ষ্য দিচ্ছেন, মোনাফেকরা অবশ্যই মিথ্যাবাদী, OUR wsdl wf ded wl 


২. এরা তাদের শপথকে স্বার্থ উদ্ধারের একটা) ॥* - ডা EPP 0 Fa ৰু 
ঢাল বানিয়ে রাখে এবং (এভাবেই) তারা (মানুষদের) Us" er 90 Ls Blind) 


আল্লাহর পথ থেকে ফিরিয়ে রাখে; কতো +2 YE 
ধরনের কার্যকলাপ যা এরা করছিলো! ফি SULA IHECIC Loita 


৩. এটা এ কারণেই যে, এরা ঈমান আনার পর কুফরী // + 
অবলম্বন করেছে, ফলে ওদের মনের ওপর সিল মেরে ¢ে =~ 538d Pe BEE Us 
দেয়া রা (আস কি + ABZ NIE A ALD 
Li (আসলে) কিছুই বুঝতে পারছে া SE 
8. তুমি যখন তাদের দেখবে, তখন তাদের 22 শা রানা 
a AT তোমাকে eT ul liaf SLES rein Bo 


5 po A DELS A AcAS ABALE 


আবার যখন তারা তোমার সাথে কথা বলবে 523 5 J 
> 0 b 
তখন তুমি (আগ্রহভরে) তাদের কথা শুনবেওঃ; 58 8 [3 5 


A Air cAz Up ADL Az BULLS 


(এর উদাহরণ হচ্ছে)- যেমন দেয়ালে ঠেকানো , ees Ise © gs 3 + B die 


কতিপয় (নিষ্প্রাণ) কাঠের টুকরে৷; (শুধু তাই নয়,) Wz Dh, DpoHac! AAA cB oD AN D2 
প্রতিটি (বড়ো) আওয়াযকেই তারা মনে করে তাদের (i af ৩, ১০১৯৬ 94h 
ওপর (আপ তত) এটা (বড়ো) বিপদ; এরা আসলেই + A242 
(তোমাদের) দুশমন, এদের থেকে তোমরা হুশিয়ার © HSH 
থেকো; আল্লাহর মার তো তাদের জন্যেই, (বলতে 
পারো) কোথায় কোথায় এদের ঠোকর খাওয়ানো হচ্ছে? 


৫. এদের যখন বলা হয়, তোমরা এসো (আল্লাহর * 2457711177 71515 
বত কাছে). আহত ভাতা ন APO 


জন্যে (আল্লাহর কাছে) ক্ষমা প্রার্থনা করবেন, তখন 98399 ০95) 9 df J 
এরা (অবজ্ঞাভরে) মাথা ঘুরিয়ে নেয় এবং তুমি দেখতে “2 57513514 


পাবে, তারা অহংকারের সাথে তোমাকে এড়িয়ে © U9 ym 29 YI 
চলে। ° 


৬. (আসলে) তুমি এদের জন্যে ক্ষমা প্রার্থনা TEE NELLIE) 
করো কিংবা না করো- (দুটোই) তাদের জন্যে [I ট ee 2 SE fl Ce 


সমান; (কারণ) আল্লাহ তায়ালা কখনোই তাদের she wf 
UE EEE EE EE EE DN ‘ oe ) 


জাতিকে হেদায়াত দান করেন না। © ii fh S04 Y at 
৭. এরা হচ্ছে সেসব লোক, যারা (আনসারদের) LUN, N22 GF NER Bo: mh 

বলে, আল্লহ রসূলের (মোহাজের) সাথীদের জন্যে & 9425) 0198 ag 
তোমরা অর্থ ব্যয় করো না, (তাহলে আর্থিক সংকটের ৪ ADS LAA 
কারণে) এরা (রসূলের কাছ থেকে) সরে পড়বে; dE cdl Jy - 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৬৪ সূরা আত্‌ তাগাবুন 
অথচ (এরা জানে না,) আসমানসমূহ ও যমীনের ASA aE 
সমুদয় ধনভাভার তো আল্লাহ তায়ালারই, কিন্তু 449 ১53১ aged 3 wo 


মোনাফেকরা পারেনা AR BEAL A 
Lana © UIEY til 


৮. তারা বলে, আমরা মদীনায় ফিরে গেলে সেখানকার 4-4" 2- 
সবল দলটি (মুসলমানদের) দুর্বল দলটিকে সে শহর * Aig TONE 
থেকে অবশ্যই বের করে দেবে; (আসলে) যাবতীয় £৪ , A £ 
শক্তি সন্মান তো আল্লাহ তায়ালা, তীর রসূল ও (তার LA alle ) 


অনুসারী) মোমেনদের জন্যে, কিন্তু মোনাফেকরা esi 19 = 192 5-19 


জানে না! 


< ADA 


© ula) 


৯. হে মানুষ, যারা ঈমান এনেছো (দেখো), তোমাদের ॥24 A 2 REAL LR IB 

ধন সম্পদ ও সন্তান সভ্ভুতি যেন কখনো তোমাদের ANT ABY El 0 G6 
আল্লাহর স্মরণ থেকে উদাসীন না করে দেয়, (কেননা) 1-4 ॥-- + 
যারা এ কাজ করবে তারা চরম ক্ষতিগ্রস্ত হবে। Usa rege df 83 cf SYN 


AAD IN BD 


© wy dish <; 


১০. আমি তোমাদের যা কিছু অর্থ সম্পদ দিয়েছি তা EPR CEN BP PEE 
TUE Ce IE fi 
কারো মৃত্যু আসার আগেই- (মৃত্যু এসে গেলে সে Dl s TAC TOE 
বলবে), হে আমার রব, তুমি যদি আমাকে আরো কিছু a = ঠ- 

কালের অবকাশ দিতে তাহলে আমি তোমার পথে ‘yd EE 
দান করতাম এবং (এভাবেই) আমি তোমার নেক LW ABD 2 DU 

বান্দাদের দলে শামিল হয়ে যেতাম! © GLa 2 if Gul 


১১. (কিন্তু) কারো (নির্ধারিত) ‘সময়’ যখন এসে 4741717101 14-০24" 
যাবে, তখন আল্লাহ তায়ালা কখনোই তাকে (এক ECAP F Sf Lis if SS je 
মুহূর্ত) অবকাশ দেবেন না; তোমরা (দুনিয়ার জীবনে) AAG te Lal 
Ve ial আল্লাহ তায়ালা সে সম্পর্কে পুরোপুরি © gli ls 3 y+ lS 


১: আলমরলাহ ও লে বা কিয় আছে তাৰই i SER 
আল্লাহ তায়ালার পবিত্রতা ঘোষণা করছে, (যাবতীয়) Ue দলা pod Gone 
সার্বভৌমত্ব ও প্রশংসা তার জন্যে, তিনি সকল কিছুর £ ERLE F315 4 {3 
ওপর ক্ষমতাবান । Sl 


২. তিনিই আল্লাহ তায়ালা যিনি তোমাদের সৃষ্টি ZA =, 28 2577 
কালচে, অতপর তোমাদের কিছু লোক a A9 SE A A yy 
বিশ্বাস করে) মোমেন হয়ে গেলো আবার কিছু লোক HAE CTE 
(অবিশ্বাস করে) কাফের থেকে গেলো; (আসলে) © ye2 0 je ls df শঠ 
তোমরা যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা তা দেখেন। 
পারা ২৮ ক্বাদ সামিয়াল্লাহু ৬৫৯ www.alquranacademylondon.org 
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৩. তিনি আকাশমন্ডলী ও পৃথিবী সঠিকভাবে সৃষ্টি @ 5 
করেছেন, অতপর তিনি তোমাদের (মানুষের) আকৃতি ! 3 GND jt GL 
দিয়েছেন, অতি সুন্দর করে তিনি তোমাদের আকৃতি a SHAE ES LEAR 
দিয়েছেন, তার কাছেই (তোমাদের) প্রত্যাবর্তন । Bede A159 


8. আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে তা তিনি + {*-- +27" 
জানেন, তিনি জানেন তোমরা যা কিছু গোপন করো, ABS og Cos 


আর যা কিছু প্রকাশ করো; আল্লাহ তায়ালা তোমাদের '= * 02412, 021003 Ee 
মনের কথা জানেন। ls oy LS 9 037 


©23t td; 


৫. তোমাদের কাছে কি সেসব লোকের খৌজ খবর . 4 * বহ “* ই তা 
কিছুই পৌছেনি যারা এর আগে (বিভিন্ন নবীর 15 ore BI on MF 3 df 


সময়ে) কুফরী করেছিলো, অতপর তারা (দুনিয়াতেই) ZA 52 
নিজেদের কর্মফল ভোগ করে নিয়েছে, তাদের জন্যে otis lm Jus PERE 
(পরকালেও) কঠোর যন্ত্রণাদায়ক আযাব রয়েছে। 


৬. (এটা) এ কারণে যে, তাদের কাছে সুস্পষ্ট দলীল 

প্রমাণ নিয়ে যখনি (আল্লাহর) কোনো রসূল আসতো 

তখনি তারা বলতো, (কতিপয়) মানুষই কি আমাদের ; {4১/5 111037 Ly 
পথের সন্ধান দেবে? অতএব তারা সত্য প্রত্যাখ্যান a x5 15 Eu 
করলো এবং তারা মুখ ফিরিয়ে নিলো, অবশ্য আল্লাহ 22% 57-3004 
তায়ালার (তাদের কাছ থেকে) কিছুই পাওয়ার ছিলো 2: sl END 5G 
না, আল্লাহ তায়ালা কারোই মুখাপেক্ষী নন, তিনি 

চির প্রশংসিত ৷ 


৭. কাফেররা ধারণা করে নিয়েছে যে, একবার মরে গেলে ADAAB AD Az Rozc oA 

কখনো তাদের পুনরুত্বিত করা হবে না; তুমি বলো, না- i. [ged uf 938 ASIN TES 
তা কখনো নয়; আমার মালিকের শপথ, অবশ্যই মৃত্যুর 2/০4 অ 2 অ Nuc 

পর তোমাদের সবাইকে (কবর থেকে) ওঠানো হবে এবং Ls EY wi (32>) cl 
তোমাদের বলে দেয়া হবে তোমরা কি কাজ করে এসেছো; sA 

আর আল্লাহ তায়ালার পক্ষে এটা অত্যন্ত সহজ । © 3 wf GF EUS. Alek 


৮. অতএব তোমরা আল্লাহ্‌ তায়ালা, তার রসূল এবং ম দর A8৪8 / A2০৬ Ass 
আমি (কোরআনের আকারে) যে আলো (তোলে GH ds wb tb 
জন্যে) নাযিল করেছি তার ওপর ঈমান আনো; (জেনে SAS LAGAN শীঁততৰ 
রেখো) তোমরা যা কিছু করো আল্লাহ তায়ালা তা © সু ৬g ০3 3 SIS 
ভালো করেই জানেন। 


৯. যেদিন তোমাদের (সবাইকে) মহাসমাবেশের £ RESTA PTS 
দিনটির জন্যে একত্র করা হবে, (সেদিন বলা হবে), {5 DS ol ssf 


আজকের দিনটিই হচ্ছে (আসল) লাভ লোকসানের 1-4/৮ ৬/1৭ রত ॥০/ 25 
দিন; (লাভের দিন তার জন্যে) যে ব্যক্তি আল্লাহর U9 wl ooh 9 Co 
ওপর ঈমান এনেছে এবং নেক কাজ করেছে, +{ , £4 HT LE 
এবং তাকে তিনি এমন এক জান্নাতে প্রবেশ 2A Bs 
করাবেন, যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হবে, EHH 
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Mia RE ue (আর) 5 Ell S50 SS 1G ss TE 


১০. (লোকসানের দিন তাদের জন্যে) যারা As Tzz ADs cA 
(আল্লাহ তায়ালাকে) অস্বীকার করেছে এবং আমার Af Ely [92059 bin 


আয়াতসমূহকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, এরা হচ্ছে £2৮ 2 ' 
জাহান্নামের অধিবাসী, সেখানে তারা চিরকাল অবস্থান ঢ়’ ees ngs) = pl 
করবে; কতো নিকৃষ্ট সে আবাসস্থল! 


১১. আল্লাহ তায়ালার অনুমতি ব্যতীত (কারো ওপর) 
কোনো বিপদই আসে না; যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ তায়ালাকে 
বিশ্বাস করে তিনি তার অন্তরকে সুপথে পরিচালিত "1{ চাদ tL A he A 
করেন; আর আল্লাহ তায়ালা সব বিষয়েই সম্যক J; 5 ডী 3 25 alt 


অবগত রয়েছেন। 6) 


ণ uib VE ws Ef 


SA ces 
£5» 


[2 


১২. তোমরা আল্লাহর আনুগত্য করো, আনুগত্য করো * ce 
(তীর) রসূলের, তোমরা যদি (এ থেকে) মুখ ফিরিয়ে lied yl tly wf yl 


AAD (7 AD ADAG 


নাও তাহলে (জেনে রেখো), আগার বলের তর ও DA DA plo 
দায়িত্ব (হচ্ছে আমার কথাগুলো) সুস্পষ্টভাবে পৌছে © orl EMT) BU 


দেয়া । 


১৩. আল্লাহ্‌ তায়ালা (মহান), তিনি ছাড়া কোনো ESA ন fr 
মাবুদ নেই, অতএব ঈমানদার বান্দাদের উচিত সকল y= ulbo PYLON wf 


বিষয়ে আল্লাহর ওপরই নির্ভর করা । © Oi 


১৪. হে ঈমানদাররা, অবশ্যই তোমাদের স্ত্রী ও সন্তান = 

সন্ততিদের মাঝে তোমাদের (কিছু) দুশমন রয়েছে, Ab es ul Fx) oad gl 
অতএব তাদের ব্যাপারে তোমরা সতর্ক থেকো, অবশ্য "1720 ; 

তোমরা যদি (তাদের) অপরাধ ক্ষমা করে দাও, loi td- PDT DTS 
তাদের দোষক্রটি উপেক্ষা করো এবং তাদের মাফ এ ০1; pe SE CEO: 
করার নীতি অবলম্বন করো, তবে আল্লাহ তায়ালা 35 23 SE 


১৫. তোমাদের ধন সম্পদ ও তোমাদের সন্তান সন্ততি 24 _ 5 ANAL RDB ARL 2 

(তোমাদের জন্যে) পরীক্ষা মাত্র; (পরীক্ষায় সফল STR TED Lt 
হতে পারলে) অবশ্যই (এর জন্যে) আল্লাহ্‌ তায়ালার snc sn? 
Ea | © ibe yal ssc 


১৬. অতএব তোমরা সাধ্য মোতাবেক আল্লাহ ॥* +442৫ 
Gg 
তায়ালাকে ভয় করো, তোমরা (রসূলের আদেশ) 1555 LEAL +85 


Aad ADA ar 


শোনো এবং (তার) কথামতো চলো, আল্লাহর দেয়া , EE 2 Hf rab 
ধন সম্পদ থেকে (তারই উদ্দেশে) খরচ করো, এটি , Oe ls ) 


তোমাদের নিজেদের জন্যেই কল্যাণকর; যে ব্যক্তিকে oo i i ESTES) 
তার মনের লোভ লালসা থেকে রেহাই দেয়া হয়েছে =A Ltn 
(সে এবং তার মতো) লোকেরাই হচ্ছে সফলকাম । ® gL 


১৭. যদি তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে খণ দাও- 24১ 2০০ 42০% x2 
উত্তম খণ, তাহলে তিনি তা বহুগুণ বাড়িয়ে দেবেন A nda ln Le ul 1485 ul 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৬৫ সূরা আত্‌ তালাক 
এবং তিনি তোমাদের (গুনাহ খাতা) মাফ করে 


Dh zc ABSA Aor 


দেবেন; আল্লাহ তায়ালা বড়োই গুণগ্রাহী ও পরম BPG “ls ED) 
ধৈর্যশীল, 


১৮. A dh অদেখা (সব কিছুই), তিনি 6 0 - 


al sad cht a 


১. হে নবী, (সাথীদের বলো), যখন তোমরা -"2 এ 

(তোমাদের) স্ত্রীদের তালাক দাও (বা দিতে ইচ্ছা ETT RTE 
করো), তখন তাদের ইদ্দতের (অপেক্ষার সময়ের) BE RZAD i" 
প্রতি লক্ষ্য রেখে তালাক দিয়ো, ইদ্দতের যথার্থ হিসাব HEE 42 e350 EER 
রেখো, তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে ভয় করো, যিনি ৷» GoAs A oe PE টু 
তোমাদের রব, ইদ্দতের সময় (কোনো অবস্থায়ই) uty ce) al 9 
তাদের নিজেদের বসতবাড়ি থেকে বের করে দিয়ো - া “f NN Ass 
না, তারা নিজেরাও যেন (এ সময়) তাদের ঘর থেকে ও [0 f os 344 3 e37 
বের হয়ে না যায়, তবে যদি তারা কোনো জঘন্য le BRA ih 

অশ্লীলতা (জনিত অপরাধে অপরাধী) হয়ে আসে * wf s90-~> PTET 3008 FEE 
(তাহলে সেটা ভিন্ন কথা৷) এগুলো হচ্ছে আল্লাহর , 454 71% 13% 57572 মতে ২০ 
সীমারেখা; যে ব্যক্তি আল্লাহর এ সীমারেখা অতিক্রম ' nd db SS af 3902 S23 ery 
করে সে (মূলত এর দ্বারা) নিজের ওপর নিজেই যুলুম 51/১ 129% Joa A 

করে। তুমি তো জানো না এর পর আল্লাহ তায়ালা EUS 57 Luss Bf TT CGY 
হয়তো (পুনরায় তোমাদের মাঝে সহৃদয়তার কোনো) ত 
একটা পথ বের করে দেবেন। DE 


২. অতপর যখন তারা তাদের (ইদ্দতের) সে নির্ধারিত = +" £ ন ৰ 
সময়ে (-র শেষ প্রান্তে) উপনীত হয়, তখন তাদের * tI ele Gt 


হয় সন্মানজনক পন্থায় (বিয়ে বন্ধনে) রেখে দেবে, ১২ Snag T Ee 
না হয় সম্মানের সাথে তাদের আলাদা করে দেবে =) 3 ০*3"2 lf S93 


LA ad A 


এবং (উভয় অবস্থায়ই) তোমাদের মধ্য থেকে দুজন sos {5 
ন্যাযপ্রায়ণ লোককে তোমরা সাদী বানিয়ে রাংকে £2 “90 09% ssl 


(সাক্ষীদেরও বলো) তোমরা শুধু আল্লাহর জন্যেই SU tg Ee dS BLdt 
(এ) সাক্ষ্য দান করবে; যারা আল্লাহ তায়ালা ও শেষ ০১০০ 

বিচার দিনের ওপর ঈমান আনে, তাদের সবাইকে এর 9° Vir EEE 
দ্বারা উপদেশ দেয়া হচ্ছে; যে ব্যক্তি আল্লাহ তায়ালাকে ঠ 2- (0: A sh 
ভয় করে, তিনি তার জন্যে (সংকট উত্তরণের) একটা (6) by 0 U3 awl 
পথ তৈরী করে দেন- 


৩. এবং তিনি তাকে এমন জায়গা থেকে রেযেক দান a ee AL br OAT 
করেন যার (উৎস) সম্পর্কে তার কোনো ধারণাই নেই; ০3 5৯ { ০৪০ ৩2 228১ 
যে ব্যক্তি আল্লাহর ওপর ভরসা করে তিনিই তার জন্যে ডু Acco Y A580 
যথেষ্ট; (কেননা) আল্লাহ তায়ালা তার নিজের কাজ tl a EEG Hf EF US 3 
ৰণ নেন; আল্লাহ তায়ালা প্রতিটি জিনিসের NE UG RE 

CP ad UE © 4% 0k UBL TE df 


8. তোমাদের স্ত্রীদের মাঝে যারা খতুবতী * A 
হওয়ার ব্যাপারে নিরাশ হয়ে গেছে, EERE 
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EE ee ll 
যাদের অন ডকাল ভই হি নবেজীনরীর A OI LY ts 
oe 3 a HOG ad 
তিনি তার জন্যে তার কাজকে সহজ 5 | if es 1 


৫. (তালাক ও ইদ্দতের ব্যাপারে) এ হচ্ছে আল্লাহ ॥A-- ॥2॥4,24-47 ৬ 

তায়ালার আদেশ, যা তিনি তোমাদের কাছে ৬১ a AOE 
? ঠয়ে ছেন; যে ব্যক্তি আল্লাহকে ভয় করে, তিনি তার *- Ti A, ADS LW BAz AW 20 rd, 
গুনাহখাতা মুছে দেবেন এবং তিনি তার পুরস্কারকেও “৩ 93০ 4 ১৭ এ ওল 


বড়ো করে দেবেন। i 


৬. (ইদ্দতের সময়ে) তোমরা নিজেদের সামর্থ অনুযায়ী *এ 2A 2 ALA Wons {1 
তাদের সে ধরনের বাড়িতে থাকতে দিয়ো- যে ধরনের ৬% Ee Fl 


বাড়িতে তোমরা নিজেরা থাকো, কোনো অবস্থায়ই /* 24421 মত: 
সংকট সৃষ্টি করার মতলবে তাদের কষ্ট দিয়ো না; Le ec” i DUNS tn 


আর যদি তারা সন্তানসম্ভবা হয়, তাহলে (ইদ্দতের Hr 
নিয়ম অনুযায়ী) তারা সন্তান প্রসব না করা পর্যন্ত Ea Je2 Vf of ofs+ ole 
তাদের খোরপোষ দিতে থাকো, (সন্তান জন্মদানের (" 

পর) যদি তারা তোমাদের সন্তানদের (নিজেদের) 

বুকের দুধ খাওয়ায়, তাহলে তোমরা (সে জন্যে) Ee FCC SEY 24-10-40 
তাদের পারিশ্রমিক আদায় করে দেবে এবং EG Bh Ll 


ব্যাপারটা) তোমরা ভালোভাবে নিজেদের মধ্যে LAS AD Lh 
ন্যায়সংগত পন্থায় সমাধান করে নেবে, যদি তোমরা lye toys 


একে অন্যের সাথে জেদ করো, তাহলে অন্য একজন TAA ERSTE 
(মহিলা) এ সন্তানকে দুধ খাওয়াবে; BE EE oe 


বিত্তশালী ব্যত্তি যার সংগতি অনুযায় স্ত্রীদের Re DN cA AD A AD 
a ঘোর “তরি য্ে-বযতর ন Ur HALO 


সংগতি > মত করে দেয়া হয়েছে সে ব্যক্তি ততোটুকু টি A Ah Zh Ace 
পরিমাণই খোরপোষ দেবে যতোটুকু আল্লাহ তায়ালা MLL GLH) ail 


তাকে দান করেছেন; আল্লাহ তায়ালা যাকে যে 44-4৮ ৮! > AE Pr 24707 
লা লাম দলকে তর বহ না CE LES wf ASY 
(কোনো) বোঝা তার ওপর তিনি চাপান না; (আল্লাহর SAB RS ial 
ওপর নির্ভর করলে) আল্লাহ তায়ালা (তাকে) অচিরেই O fy yee Ox wf 
অভাব অনটনের পর সচ্ছলতা দান করবেন। 


৮. কতো জনপদের মানুষই তো নিজেদের রব ওতীর [5570 {20305703 "57 
রসূলের নির্দেশের বিরুদ্ধে বিদ্রোহ করেছিলো, অতপর Be LBM 2 
আমি তাদের কাছ থেকে (সে জন্যে) কঠিন হিসাব 030% [Lt DOE VEU EE 4) 
আদায় করে নিয়েছি এবং আমি ওদের কঠোর শাস্তি 


দিয়েছি। SE UEL EL 


৯. এরপর তারা তাদের কৃতকর্মের শাস্তি ভোগ {7 
করলো, (মূলত) তাদের (এ) কাজের পরিণাম ফল 


GALE OE 6 Af TUS 3S 
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১০. আল্লাহ তায়ালা (পরকালে) তাদের জন্যে এক । £3৫ চকল সা 
কঠিন আযাব প্রস্তুত করে রেখেছেন, অতএব (হে $3 lal 524 LSE adil sf 
মানুষ), তোমরা যারা জ্ঞানসম্পন্ন, তোমরা যারা ABxd cA ic VC 

(আল্লাহ তায়ালার ওপর) ঈমান এনেছো- তোমরা "lod * > Yi dst wt 
আল্লাহকে ভয় করো, আল্লাহ তায়ালা তোমাদের কাছে 61383 Llp at IS 


অবশ্যই (তার) উপদেশবাণী নাযিল করেছেন, 


১১. (তিনি) রসূল (পাঠিয়েছেন), যে (রসূল) "2 4 
তোমাদের আল্লাহর সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ পড়ে শোনায়, sr Hl al Ale th Y fy) 


যাতে করে সে তোমাদের- যারা ঈমান এনেছে | Z 
এবং ভালো কাজ করেছে তাদের (লাহলযাতের). 2 PE a ad Ey) 


অন্ধকার থেকে (হেদায়াতের) আলোতে নিয়ে 75,১৯ ্‌ {i fe 
আসতে পারে; তোমাদের যে কেউই আল্লাহর ওপর ১ 330d er / 2 
ঈমান আনে এবং ভালো কাজ করে, তিনি তাকে Kot CE 
জান্নাতে প্রবেশ করাবেন- (এমন এক জাম্নাত)- £ eA 

যার তলদেশ দিয়ে ঝর্ণাধারা প্রবাহিত হবে, সেখানে lod ngs JY ssi cs GS 
তারা অনন্তকাল ধরে অবস্থান করবে; এমন লোকের FA 

জন্যে অবশ্যই আল্লাহ তায়ালা উত্তম রেযেকের © 8) Tul cal G3, sof 
ব্যবস্থা করে রেখেছেন। 


১২. আল্লাহ তায়ালা- যিনি সাত আসমান ও তাদের " tc cA A 
অনুরূপ সংখ্যক যমীন সৃষ্টি করেছেন; (আবার) ৬ 37 EEE 
উভয়ের মাঝখানে (যা আছে তাদের জন্যে) তার ₹ ৭০ 29 

নির্দেশ জারি হয়, যাতে করে তোমরা একথা অনুধাবন +? )* Yd. elie S5N 
করতে পারো যে, (আকাশ পাতালের) সকল কিছুর y SA 

ওপর আল্লাহ্‌ তায়ালাই (একক) ক্ষমতাবান এবং 2° 

আল্লাহর জ্ঞান (এ সৃষ্টিলোকের) প্রতিটি বস্তুকেই 18 

পরিবেষ্টন করে Elia Svs 


১. হে নবী, আল্লাহ তায়ালা তোমার জন্যে যা হালাল অত 2" 
করেছেন তা তুমি (কসম করে) নিজের ওপর কেন PEER GAEL 


হারাম করছো, তুমি কি (এর মাধ্যমে) তোমার স্ত্রীদের SEY 
খুশী কামনা করতে চাও? (আসলে) আল্লাহ তায়ালাই 
হচ্ছেন ক্ষমার আধার, পরম দয়ালু । Ey 


SB LUT CS 


SA 


et ete ho 


২. আল্লাহ তায়ালা তো তোমাদের শপথ থেকে রেহাই “1 ঢা 
পাবার জন্যে (কাফফারার) একটা পথ নির্ধারণ করে taf 5 গু ey 


দিয়েছেন, (মূলত) আল্লাহ তায়ালাই হচ্ছেন তোমাদের pr 
একমাত্র সহায়, তিনিই সর্বজ্ঞ, তিনিই প্রজ্ঞাময় । oil ail 3 te 0 


৩. যখন নবী তার স্ত্রীদের একজনকে চুপিসারে * +4447 1/18 55-2১" 
কিছু একটা কথা বললো এবং সে যখন (তা ৯০১৯১৯৯ dL A ys 
অন্যদের কাছে) প্রকাশ করে দিলো, 
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Ed 


৬৬ সূরা আত্‌ তাহ্রীম 


Ue Ase Db, Dechsr Ac Br 


তখন আল্লাহ তায়ালা তার এ বিষয়টা নবীকে (ওহীর Gye ae Uf sb ss lS LD 


মাধ্যমে) জানিয়ে দিলেন, রসূল কিছু কথা (গোপনীয় 


বিষয় প্রকাশকারী স্ত্রীকে) জানিয়ে দিলো, (আবার) লৰ ডে ডুন ActAz fs Tah 


কিছু কথা এড়িয়েও গেলো, অতপর নবী যখন তার 


সে স্ত্রীকে সে বিষয়টা জানালো, তখন সে বললো, Aidt 


আপনাকে এ খবরটা কে জানালো; নবী বললো, 
আমাকে জানিয়েছেন (সেই মহান আল্লাহ তায়ালা), 
যিনি সর্বজ্ঞ, সম্যক জ্ঞাত । 


bls Less crt Us yl Le 


Gs ST os dl as 


BLA A ODA ch 


© Fl At 


Z 


8. (যে দু'জন স্ত্রী এর সাথে জড়িত, নবী তাদের c32022 Nid AG 
উভয়কে ডেকে বললো,) তোমরা দু’জন যদি আল্লাহর ela wie us dl dt G5 ut 


IAD cb Az ccs 


কাছে তাওবা করো|- (তাহলে তা তোমাদের জন্যে FE awl ul “le [yok us 


ভালো) কেননা তোমাদের উভয়ের মন অন্যায় ও 


বাকা পথের দিকে (কিছুটা) ঝুঁকে পড়েছিলো, আর EE EES ys? 


যদি তোমরা উভয়ে তার বিরুদ্ধে একে অপরের 
পৃষ্ঠপোষকতা করো (তাহলে জেনে রাখো), আল্লাহ্‌ 
তায়ালাই তার (নবীর) সহায়, তাছাড়াও তার 
সাথে রয়েছে জিবরাঈল (ফেরেশতা) ও নেককার 
মুসলমানের দল, এরপরও সমগ্র ফেরেশতা তার 
সাহায্য করতে এগিয়ে আসবে । 


“As DT 


© 3 US Su Kell 


৫. (আজ) নবী যদি তোমাদের তালাক দিয়ে দেয়, :* 


EADS p> 


তাহলে তার মালিক তোমাদের বদলে এমন সব EB Tyn Uf LEE Uf 23 


স্ত্রী তাকে দিতে পারেন, যারা তোমাদের চাইতে 


1 AS I AD BIAW SAS 


হবে উত্তম, যারা হবে আত্মসমর্পণকারী, বিশ্বস্ত, oD ACE ys 


ফরমীবরদার, অনুশোচনাকারী, অনুগত, রোযাদার- 
(হতে পারে তারা) কুমারী, (হতে পারে) অকুমারী । 


2 AZT LSE 


cd nih te Os 


কঠিন) আগুন থেকে বাচাও, তার জ্বালানি হবে 
মানুষ আর পাথর, (সে) জাহান্নামের (প্রহরা যাদের) 


i 5s BLS rs als 


AAs Lr 


ওপর (অর্পিত), সেসব ফেরেশতা সবাই হচ্ছে নির্মম 316 BS ie Le EET 


ও কঠোর, তারা আল্লাহর কোনো আদেশই অমান্য 


APN ND >: ALADLDANAS 


করবে না, তারা তাই করবে যা তাদের করার জন্যে OED LATA L BOs Y 


আদেশ করা হবে। 


AL ABLANAD or 


© ay sl 


৭. হে কাফেররা, আজ তোমরা (দোষ ছাড়ানোর 


ADes A পো 


জন্যে) কোনো রকম অজুহাত তালাশ করো না; HIS Y 1958 2 al 


(আজ) তোমাদের সে বিনিময়ই দেয়া হবে যা তোমরা 
দুনিয়ায় করছিলে! 


df ALA A DAD cd cA AD 


© OHS ALC OTS Ut 


৮. হে ঈমানদার ব্যক্তিরা, তোমরা (গুনাহ খাতার = 


ABDl cA 


জন্যে) আল্লাহর দরবারে তাওবা করো- একান্ত খীটি 55a dH AGEING 
তাওবা; আশা করা যায় (এর ফলে) তোমাদের ॥2 us ADA ULB Az ABB 
রব তোমাদের গুনাহসমূহ ক্ষমা করে দেবেন AES LE A MS pi Ly 


পারা ২৮ ক্বাদ সামিয়াল্লাহু ৬৬৫ 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৬৬ সূরা আত্‌ তাহ্রীম 


এবং এর বিনিময়ে (পরকালে) তিনি তোমাদের এমন ,-/ £2 ii AD 
(সুরম্য) জান্নাতে প্রবেশ করাবেন, যার তলদেশ দিয়ে xsd ce GIFS 3 lO 


প্রবাহিত হবে (সুপেয়) ঝর্ণাধারা, সেদিন আল্লাহ 

তায়ালা (তার) নবী Ra wa CE GSN TY 
অপমানিত করবেন না, (সেদিন) তাদের (ঈমানের) 07 25030 1324 
জ্যোতি তাদের সামনে ও তাদের ডান পাশ দিয়ে ৭43" yl alls 


UL ABAD A Nat Ae 


(বিচ্ছুরিত হবে,) তারা বলবে, হে আমাদের রব, (29 E05 2a 
আমাদের জন্যে আমাদের (ঈমানের) জ্যোতিকে পূর্ণ 203 T 339 unl 


করে দাও, তুমি আমাদের ক্ষমা করে দাও, অবশ্যই HE EE 
তুমি সব কিছুর ওপর একক ক্ষমতাবান । “ 


25 


© x3 
৯. হে নবী, তুমি কাফের ও মোনাফেকদের বিরুদ্ধে -*.., ০৭ - A 
জেহাদ করো এবং তাদের ওপর কঠোরতা অবলম্বন EEL Cl Ul 


করো; (কেননা) তাদের ঠিকানা হচ্ছে জাহান্নাম; আর 4/3} ,0, 7 2, TEER 
তা (হচ্ছে) এক নিকৃষ্ট ঠিকানা । AI i = 13 


BLA ch 


© yea 


277-7 ws ৰণ 2 5 লাক 


১০. আল্লাহ তায়ালা কাফেরদের জন্যে নূহ ও - {-* 


ছিলো আমার দু'জন নেক বান্দার অধীনস্থ স্ত্রী, কিন্তু - * বু 2512, iy Eh a 


তারা উভয়েই সে দু’জন বান্দার সাথে বিশ্বাসঘাতকতা 

করেছে, অতএব আল্লাহর (আযাব) থেকে তারা (নবী { HEE) ESE =JLs GL LE 
হওয়া সত্বেও) কিছুই এদের বাচাতে পারলো না, বরং R Ml ণ 
(তাদের) বলা হলো, তোমরা (আজ) প্রবেশ করো JIA E CEL EAE 
জাহান্নামের আগুনে- যারা এখানে প্রবেশ করেছে 

তাদের সবার সাথে © cl tad EINES 


১১. (একইভাবে) আল্লাহ্‌ তায়ালা মোমেনদের জন্যে + 744, 241 44 ভু তপ ০৬। + +--+ 
ফেরাউনের স্ত্রীকে (অনুকরণযোগ্য) এক উদাহরণ yl ly 00 Js af oy89 
হিসেবে পেশ করেছেন, (সে প্রার্থনা করেছিলো) £; <* - ZN LALA, 
হে রব, জান্নাতে তোমার পাশে তুমি আমার জন্যে Ic dul dB ogy 
একখানা ঘর বানিয়ে দিয়ো, আর (দুনিয়ার এ ঘরে) LALA OA MARL , zn 
তুমি আমাকে ফেরাউন ও তার (যাবতীয়) কর্মকান্ড UL er SELF ls 


থেকে বাচিয়ে রেখো, তুমি আমাকে এ যালেম সম্পৃদায় তল 4৩৩ 
(-এর যাবতীয় অনাচার) থেকে উদ্ধার করো। © Cell C38 oe (A359 Al 


১২. (আল্লাহ তায়ালা মোমেনদের জন্যে দৃষ্টান্ত AEG Es DS ee! 
ণ বলছেন) ইমরানের মেয়ে আরইয়বের যে 2 Gyo: ৬ a HS 
(আজীবন) তার সতীত্ব রক্ষা করেছে, অতপর আমি * $591.১ (EEE HUE 
আমার (সৃষ্ট) রূহগুলো থেকে একটি (রূহ) তার ios io 0s + MEd 
মধ্যে ফুকে দিলাম, সে তার মালিকের কথা ও তার ETE TET VESTAS 
(প্রেরিত) কিতাবসমূহের ওপর পুরোপুরিই বিশ্বাস AE BA 
স্থাপন করেছে; (সত্যিই) সে ছিলো আমার একান্ত © x 
অনুগত বান্দাদেরই একজন! Hl 

পারা ২৮ ক্বাদ সামিয়াল্লাহু 4% ৬৬৬ www.alquranacademylondon.org 


ঞওয়াকফে লাযেম 


Edie 


১. (কতো) মহান সেই পুণ্যময় as হাতে চ্ Y 
CEE HG GEC Os Ol তু, (সৃষ্টি G5 TE EE 


জগতের) সব কিছুর ওপর তিনি একক ক্ষমতাবান, 


eh ee Ach oar A 


মদে যাই যে নি দেন এ কের dh Ly GLE Lgl 


তোমাদের যাচাই করে নিতে পারেন যে, কর্মক্ষেত্রে 


কে তোমাদের মধ্যে উত্তম ৷ তিনি সর্বশক্তিমান, তিনি 2 43 EL LAL 
SA, Lt et OI yl 33s aa ft 


৩. যিনি সাত আসমান বানিয়েছেন, একটার ওপর EM Lon i737 A 
আরেকটা (স্থাপন করেছেন); অসীম দয়ালু আল্লাহ্‌ Ha Lt HEE 


তায়ালার (নিপুণ) সৃষ্টির কোথাও তুমি কোনো খুঁত , $ EAP TE ে 
দেখবে না; আবার (তাকিয়ে) দেখো তো, (এর) CR IE > 


EASA 


কোথাও কি তুমি কোনো রকম ফাটল দেখতে পাও ? O13 ce G35 U2 yt gl 


8. অতপর (তোমার) দৃষ্টি ফেরাও (নভোমন্ডলের AZo 2A 

প্রতি), আরেকবার (তোমার দৃষ্টি ফেরাও দেখবে, i) 2 i 3 Tel 
তোমার ব্যৰ্থ ও ক্লান্ত হয়ে তোমার দিকেই ফিরে SA 23 2 Doh 
nL © ye 529 bul so 


৫. নিকটবর্তী আকাশটিকে (দেখো, কিভাবে) অ এহ" 
্রদীপমালা দিয়ে আমি তাকে সাজিয়ে রেখেছি, (ড লে; CGN 05 


Bw sAPD clos 


ধর্বলোকের দিকে গমনকারী) শয়তানদের তাড়িয়ে * 417 71" ; 
বেড়ানোর জন্যে এ (হদীল)-ুলোকে আসি ক্রেগণা এ Oxf) mbt an PETE 


স্তর হিসেবে) সংস্থাপন করে রেখেছি, (চূড়ান্ত বিচারের 
দিন) এদের জন্যে জ্বলন্ত অগ্নিকুন্ডলীর ভয়াবহ শাস্তির x ~l ods 
ব্যবস্থাও আমি (যথাযথভাবে) প্রস্তুত করে রেখেছি। 


৬. (এতো নিদর্শন সত্বেও) যারা তাদের মালিককে -5-- 2 4/4 w/ A235 A ডর 
অস্বীকার করেছে, তাদের জন্যে রয়েছে জাহান্নামের "৯ ০০০০৫3) CA 

রতম) শাস্তি; কতোই না নকৃষ্ট ম্‌ DA “i 2 
রতম) জাহান্নাম ত 5 £5 


৭. এর মধ্যে যখন তাদের ছুঁড়ে ফেলা হবে তখন - অ এ এ 47102 440, 02147 
(নিক্ষিপ্ত হবার আগেই) তারা শুনতে পাবে, তা ক্ষিপ্ত 29 et TET A) 


y bedi des 


হয়ে বিকট গর্জন করছে, OPE 


৮. (মনে হবে) তা যেন প্রচন্ড ক্রোধের কারণে 5০ ০॥ - DULL sz 
ফেটে দীর্ণ বিদীর্ণ হয়ে যাচ্ছে; যখনই একদল (নতুন EXC CC, Enh re Soi 3G 
পাপী)-কে সেখানে নিক্ষেপ করা হবে তখনই তার EE AMOI 
প্রহরীরা তাদের জিজ্ঞেস করবে, (এ আযাবের কথা © RSL Al ASE iL 
বলার জন্যে) তোমাদের কাছে কোনো সাবধানকারী 

কি আসেনি? 


৯. তারা বলবে, হা, আমাদের কাছে (আযাবের) ০7+» 1 AGES 
সাবধানকারী (নবী রসূল) এসেছিলো, কিন্তু OSGI GE GS LAG 
আমরা তাদের মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছি, 

পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাষী ৬৬৭ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ত 


আমরা (তাদের) বলেছি, এ দিন সংক্রান্ত কোনো BR bes TE CUB 
RG a A ult Bb ce MUL nee 


নিজেরাই চরম বিভ্রান্তিতে ডুবে আছো । © 74 Jb yt 


১০. তারা বলবে, কতো ভালো হতো (যদি সেদিন) *; ENE লতা 
আমরা (নবী রসূলদের কথা) শুনতাম এবং (তা) EE OPE HT 


অনুধাবন করতাম! (তাহলে আজ) আমরা জ্বলন্ত 

আগুনের বাসিন্দাদের মধ্যে গণ্য হতাম না। 

১১. অতপর তারা নিজেরাই নিজেদের LE EEE 
অপরাধ স্বীকার করে নেবে, ধিক্কার জাহারামের 

অধিবাসীদের ওপর! 


cA ADDL cA Ar 


১২. (অপর দিকে) সেসব (সৌভাগ্যবান) মানুষ, যারা ls UU = j 
নিজেরা গায়ব থেকে তাদের রবকে ভয় করেছে, পাও ER A a ca El 


নিসন্দেহে তাদের জন্যে রয়েছে (আল্লাহ তায়ালার) &S ১4 ১4198 
ক্ষমা ও মহাপুরস্কার ৷ ET 0 
১৩. তোমরা তোমাদের কথা লুকিয়ে রাখো কিংবা 'হ*,4 ডু CUE RT RT 
(তা) প্রকাশ করো (আল্লাহর কাছে এর উভয়টাই *_ Ste bly A ly" 
সমান); অবশ্যই তিনি মনের ভেতর লুকিয়ে রাখা 4 i; 
বিষয় সম্পর্কেও সম্যক ওয়াকেফহাল। 


DA A DA পৰবণ Ac DAs vf 


১৪. তিনি কি (সৃষ্টি সম্পর্কিত বিষয়ে) জানবেন না- 
যিনি (এগুলো) বানিয়েছেন, তিনি অত্যন্ত সূক্ষ্মদ্শী 6 yA Bx 33 GL or ales [| 


এবং সর্ববিষয়ে সম্যক জ্ঞাত । 


১৫. তিনিই মহান সত্তা যিনি ভূমিকে তোমাদের খর্ঘ15 5১/111 | y 
অধীন করে বানিয়েছেন, তোমরা (যেভাবে চাও) MEE oI ELE 


এর অধ্গিলির মধ্য দিয়ে চলাচল করো এরং খর 3), NEE Ys 
থেকে (উদগত) রেযেক তোমরা উপভোগ করো; 5) rs Is Less Ete 
(অবশেষে) তার দিকেই (হবে সবার) প্রত্যাবর্তন । a “dls 


১৬. তোমরা কি তার কাছ থেকে নিরাপদ যিনি + A "৮ 
আকাশে (সব কিছুর মালিক)? তিনি কি তোমাদেরসহ Ee ন uf sl B ore sls 


ভূমন্ডলকে গেড়ে দেবেন ন৷? (এমন অবস্থা যখন OSYETE BE ee) 


AUD ADA cr 


হবে) তখন তা (ভীষণভাবে) কম্পমান হবে, 


ad AY Aa ডি AUD AOA chs 


১৭. অথবা তোমরা কি আকাশের অধিপতি আল্লাহ * 2"1- 
তায়ালা থেকে নিরাপদ যে, তিনি তোমাদের ওপর সা wl sdf Ber al 


(প্রস্তর নিক্ষেপকারী) প্রচন্ড বায়ু প্রবাহিত করবেন ) AY LOE AE LE 
না? তোমরা অচিরেই জানতে পারবে কেমন (ভয়াবহ 

হতে পারে) আমার সাবধানবাণী! 

১৮. তাদের আগেও যারা (আমার সাবধানবাণী) +4," * "বর * আত মুলত 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, দেখো, কেমন (ছিলো তাদের Gali Loli re AN DS SH 
প্রতি) আমার আচরণ! 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাধী 4 ৬৬৮ www.alquranacademylondon.org 


likills IAD 
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১৯. এ সব লোকেরা কি তাদের মাথার ওপর (দিয়ে ০54 Nee ATT 
উড়ে যাওয়া) পাখীগুলোকে দেখে না? (কিভাবে eed yet dU by 
এরা) নিজেদের পাখা মেলে রাখে, (আবার) এক +1৭ ty A An 
সময় (তা) গুটিয়েও নেয়, পরম দয়ালু আল্লাহ oY elses L *S 
তায়ালা ছাড়া কে এদের (মহাশূন্যে) স্থির করে sA cons We om 
রাখেন, অবশ্যই তিনি (তার সৃষ্টির ছোটো বড়ো) © yh BG St 
সব কিছুই দেখেন। 


২০. (বলো তো,) তোমাদের মধ্যে এমন কে এখানে A22৮ A 52 +2 21 AD 

আছে যার কাছে (এমন) একটি সৈন্যবাহিনী আছে, TA G3 p HG uf 
(যা দিয়ে) তারা অসীম দয়ালু আল্লাহর বিরুদ্ধে AD Aw 
তোমাদের সাহায্য করবে? (আসলে) এ অস্বীকারকারী GY os ot. sla 
ব্যক্তিরা (সব সময়ই) বিভ্রান্তিতে নিমজ্জিত থাকে, © 9% 


Az A A BLOONS A £1 A 


২১. যদি তিনি তোমাদের রেযেক বন্ধ করে দেন, 7 ডু 
তাহলে এখানে এমন আর কে আছে যে তোমাদের ot cd I 


(পুনরায়) রেযেক সরবরাহ করতে পারবে? (আসলে) © || 4) 
এরা (আল্লাহ তায়ালার) বিদ্রোহ এবং গৌড়ামিতেই 37 la a 
(নিমজ্জিত) রয়েছে। 


২২. যে ব্যক্তি যমীনে উপুড় হয়ে মুখে ভর দিয়ে ABZ ROY AB Accs 
চলে লে ব্ভি অিক পৰিমাণে হেলাত লা এ ০H 338 2% ন | 


যে (ব্যক্তি স্বাভাবিকভাবে) সঠিক পথ ধরে চলে সে bl (2 AAD 
(বেশী হেদায়াতপ্রাপ্ত)? © tine ye LJ et 


২৩. (হে নবী,) তুমি বলো, (হী), তিনিই তোমাদের = 24 1777 * & 714 * As 
পয়দা করেছেন, ভিন মালে লোলা ওল LA 2 08 


জন্যে) কান এবং চোখ দিয়েছেন, আরো দিয়েছেন BE WEL TEEN ENS ~~ 
(চিন্তা করার মতো) একটি অন্তর; কিন্তু তোমরা খুব HN AGRE 
কমই (এসব দানের) কৃতজ্ঞতা আদায় করো । © 94S 


২৪. তুমি বলো, তিনি এ ভূখন্ডে তোমাদের (সর্বত্র) 
হায় রেখেছেন, সবার (এরাদর চারদিক একে! ও CEN EADS Co 32 


তীরই সম্মুখে তোমাদের সবাইকে জড়ো করা হবে। ie AS 


২৫. তারা বলে, তোমরা যদি সত্যবাদী হও, তাহলে *2*Z * 12 A ADR DES 
(বলো) কবে এটা (সংঘটিত) হবেঃ Lut deplds 051% 


২৬. তুমি বলো, (এ) তথ্য তো একমাত্র আল্লাহ্‌ =* 
তায়ালার কাছেই রয়েছে, আমি তো একজন সু ন্পষ্ট 8৩ 
সাবধানকারী মাত্র! 


২৭, যখন (সত্যি সত্যিই) এ (্রতিশ্রতি)-টি তারা -* :ঘৃ ৩৭2৩ = এনা 514287০ ১ 
(সংঘটিত হতে) দেখবে- যারা (দুনিয়ায় একে) ৩৭০/929 = EE sh Ll 


অস্বীকার করেছিলো, তখন তাদের সবার মুখমন্ডল । * 21 r Pr 
বিকৃত হয়ে যাবে এবং (তাদের তখন) বলা হবে, এ ॥ CTE 
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হচ্ছে সেই (মহাধ্বংস), যাকে তোমরা পেতে চাইতে! AN 
(মহাধ্বংস) চাই SOA 


২৮. তুমি বলো, তোমরা কি এ কথা ভেবে দেখেছো - _ঘ ০/০৬ বে 
যে, আল্লাহ তায়ালা যদি আমাকে এবং আমার সংগী Gr 3 CHL fA 
সাথীদের ধ্বংস করে দেন, কিংবা (ধ্বংস না করে) 1A oA oS SRE 
তিনি যদি আমাদের ওপর দয়া প্রদর্শন করেন (এ rs YI 52 > Lf 
উভয় অবস্থায়), কিন্তু (আল্লাহ তায়ালাকে) যারা 

অস্বীকার করেছে তাদের এ ভয়াবহ আযাব থেকে | ie 
কে বাঁচাবে? 


২৯. তুমি বলো (হা, সেদিন বাচাতে পারেন 55-2 ৭44" ত বড 
একমাত্র) দয়াময় (আল্লাহ তায়ালা)-ই, তার ওপর ERs 3 tl ve 2 


AL Az dc AMBiNarr 


আমরা ঈমান এনেছি এবং আমরা তার ওপরই Ke 
E © ye JS Por OF 
নির্ভর করেছি, অচিরেই তোমরা জানতে পারবে 


(আমাদের মধ্যে) কে সুস্পষ্ট গোমরাহীর মাঝে 
নিমজ্জিত ছিলে? 


৩০. (হে নবী,) তুমি বলো, তোমরা কি ভেবে ॥*- 4 (4 8322/০ ১ ১ ০A০০ব 
দেখেছো, তোমাদের (এই) পানি যদি কখনো উধাও ৬ ১9.5 do x 
হয়ে যায়, তাহলে কে তোমাদের জন্যে এ (পানির) 

প্রবাহধারা LU 


EE 


501 525 4% 2 
রহীম 


১. নূ-ন-, শপথ কলমের, (আরো শপথ এ কলম AABSBAL ed ahi 
দিয়ে) তারা যা লিখে রাখছে- তার, © gyms C5 Ao 


২. তোমার মালিকের দয়ায় তুমি কোনো পাগল নও, Gusto t 


৩. তোমার জন্যে অবশ্যই এমন পুরস্কার রয়েছে যা কাচ ্ 
El 


কোনোদিনই নিশেষ হবে না, eo 


8. নিসন্দেহে তুমি মহান চরিত্রের ওপর (প্রতিষ্ঠিত) 


৫. অচিরেই তুমি ও (তোমাকে যারা পাগল বলে) LAD Anos ABs 
তারা সবাই দেখতে পাবে- © UIy2I yr 


৬. তোমাদের মধ্যে কে ছিলো বিকারগ্রস্ত (পাগল)! (0) ug Arb 


৭. অবশ্যই তোমার রব ভালো করেই জানেন 84৭7245," এ 
(তোমাদের মধ্যে) কোন্‌ ব্যক্তি তার পথ থেকে Urry wf ei | p25 HT) 
পথভ্রষ্ট হয়ে গেছে, (আবার) যারা সঠিক পথের TEE 
ওপর রয়েছে তিনি তাদের সম্পর্কেও সম্যক © adel 3 305 
ওয়াকেফহাল রয়েছেন। 


৮. অতএব তুমি মিথ্যা প্রতিপন্নকারীদের অনুসরণ 4৭ এত 
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৯. তারা (তো তোমার এ নমনীয়তাটুকুই) চায়, 
তুমি যদি (তাদের কিছু) গ্রহণ করো অতপর তারাও 
(তোমার কিছু) গ্রহণ করবে। 


৬৮ সূরা আল কালাম 
cAD AD DD ADAG AB, 


© F208 205 11925 


১০. যারা বেশী বেশী কসম করে (পদে পদে) লাঞ্ছিত 
হয়, এমন সব মানুষদের তুমি কখনো অনুসরণ করো না, 


১১. যে (বেহুদা) গালমন্দ করে, (খামাখা) অভিশাপ 
দেয় এবং চোগলখোরী করে- 


১২. যে ভালো কাজে বাধা সৃষ্টি করে, (অন্যায়ভাবে) 
সীমালংঘন করে, (সর্বোপরি) যে পাপিষ্ঠ- 


১৩. যে কঠোর স্বভাবের অধিকারী, এরপর যে (জন্ 
পরিচয়ের দিক থেকেও) জারজ, 


১৪. যেহেতু সে (বিপুল) ধনরাশি ও (অনেকগুলো) 
সন্তান সমন্ততির অধিকারী- 


Pee Bol ct 


১৫. এ লোককে যখন আমার আয়াতসমূহ পড়ে 
শোনানো হয় তখন সে বলে, এগুলো তো হচ্ছে 
আগের দিনের গল্প কাহিনী মাত্র! 


LA Lf a Aa IND 
GLa Loft 
2 As 
a 
AA GAA 


© waloY¥ | 


১৬. অচিরেই আমি তার শুড়ে দাগ দিয়ে (তাকে 
চিহ্নিত করে) দেবো । 


TL 


SLAG nc 


১৭. অবশ্যই আমি এদের পরীক্ষা করেছি, যেমনি ॥ 
(অতীতে) আমি একটি ফলের বাগানের কতিপয় ” 
মালিককে পরীক্ষা করেছিলাম, (তা ছিলো এমন 
যে, একদিন) তারা সবাই শপথ করে বলেছিলো, 
অবশ্যই তারা সকাল বেলায় গিয়ে (বাগানের) ফল 
পাড়বে, 


Ce 


১৮. তারা (তাদের শপথে) আল্লাহ তায়ালার ইচ্ছা 
অভিপ্রায় (সম্বলিত) কিছুই যোগ করেনি। 


+ ADA Az Lr 


২০. অতপর সকাল বেলায়ই তা মধ্যরাতের কৃষ্ণ 
বর্ণের মতো কালো হয়ে গেলো । 


২১. (এদিকে) সকাল হতেই তারা একে অপরকে 
ডাকাডাকি করতে লাগলো- 


২২. তোমরা যদি (সত্যিই) ফল আহরণ করতে 
চাও তাহলে সকাল সকাল নিজেদের বাগানের দিকে 
চলো। 


I ADAD A AD Az (ADA 


© my AS AL lout of 


২৩. (অতপর) তারা সেদিকে রওনা দিলো, (পথের 
মধ্যে) তারা ফিসফিস করে নিজেদের মধ্যে বলাবলি 
করতে লাগলো, 


A ABa aard MNDBr MDarhA 


© 03s 25 SG 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাধী ৬৭১ www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


২৪. কোনো অবস্থায়ই আজ যেন কোনো (দুস্থ) 
মেসকীন ব্যক্তি তোমাদের ওপর (টেক্কা) দিয়ে বাগানে 
এসে প্রবেশ করতে না পারে, 


৬৮ সূরা আল ক্বালাম 
GA AW ADAard sh AUP Az 


6 cnt Adel FIFE OGY of 


২৫. তারা সকাল বেলায়ই সংকল্পবদ্ধ হয়ে এসে 
হাযির হলো, (যেন) তারা নিজেরাই (আজ সব ফসল 
তুলতে) সক্ষম হবে। 


২৬. অতপর যখন তারা সে (বাগানের) দিকে তাকিয়ে 
দেখলো, তখন বলতে লাগলো (একি!), আমরা 
নিশ্চয়ই পথভ্রষ্ট (হয়ে পড়েছি) । 


AL .z AA Bi 


Gt 56 Gf wl 


Ed 


@c 


পন 


ALE 


২৭. (না, আসলেই) আমরা (আজ সবকিছু থেকে) 
বঞ্চিত হয়ে গেছি! 


ZLAPADA- DAz No 


© U9 y= SS U3 


২৮. (এ সময়) তাদের মধ্যকার একজন ভালো 
মানুষ বললো, আমি কি তোমাদের বলিনি যে, 
(সব কাজে আল্লাহর ওপর ভরসা করবে), কতো 
ভালো হতো যদি তোমরা (আল্লাহ তায়ালার নামের) 
‘তাসবীহ’ করতে! 


YO I 


a a Katte 


© ITS 


২৯. তারা বললো, আমাদের মালিক অনেক পবিত্র, 
(তীর নাম না নিয়ে) আমরা (সত্যিই) যালেম হয়ে 
পড়েছিলাম । 


1 Bo We cc 1 AD 


© Gre EBLE =n I 


৩০. তারা পরস্পরকে তিরস্কার করে একে অপরের 
ওপর দোষারোপ করতে লাগলো। 


ADs (AW Az LALLA cr টি 


© gs Lx FF rds 


৩১. তারা বললো, দুর্ভাগ্য আমাদের, আমরা তো 
(আসলেই) সীমালংঘনকারী । 


ah at AD 


© nib CS Uf GL 3a ti 


৩২. আশা করা যায় আমাদের রব (এর) বদলে 
(আখেরাতে) এর চাইতে উৎকৃষ্ট (কিছু আমাদের) 
ফিরে যাচ্ছি। 


~ 
Ed EAA AS Aa 


CE TE Elon Of Es 


Sug ly 


10 


Ed 


৩৩. আযাব এভাবেই (নাযিল) হয়, আর পরকালের 
আযাব, তা তো অনেক গুরুতর । কতো ভালো হতো 
যদি তারা তা জানতো! 


ESA 


SY DIET GA SUS 


dc ADLaNz AD ahs Edd 


© usa 58 9] > 


৩৪. (অপরদিকে) যারা তাকওয়া অবলম্বন করে 
তাদের জন্যে অবশ্যই তাদের মালিকের কাছে 
নেয়ামতে ভরপুর জান্নাত রয়েছে। 


A We cA cA UN SB 


© nll a5 Ge Gil of 


৩৫. যারা আমার আনুগত্য করে তাদের সাথে আমি 
কি অপরাধীদের মতো আচরণ করবো? 


ELSON 


6 Gey sind x3 


৩৬. এ কি হলো তোমাদের! (আমার ইনসাফ 
সম্পর্কে) কি সিদ্ধান্ত করছো তোমরা? 


APL Az Ax ABDa 


© U IASS Chas AJL 


৩৭. তোমাদের কাছে কি এমন কোনো কিতাব আছে 
যাতে তোমরা (এটি) পড়েছো। 


EBD Be A 51 ld 
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৩৮. সেখানে তোমাদের জন্যে সে ধরনের সব কিছুই 
সরবরাহ করা হবে, যা তোমরা তোমাদের জন্যে 
পছন্দ করবে, 


৬৮ সূরা আল কালাম 
AAD Lc 4 A ALL DU 


© LIS Ud 455 AT of 


৩৯. না আমি তোমাদের সাথে কোনো চুক্তিতে 
স্বাক্ষর করেছি- এমন চুক্তি, যা কেয়ামত পর্যন্ত মানা 
বাধ্যতামূলক হবে, (এবং) তোমরা যা কিছু দাবী 
করো তাই তোমরা পাবে, 


CH ULEDG CLE LALA 


< ALL i MABE 


SLE Za 


৪০. তুমি এদের জিজ্ঞেস করো, তোমাদের মধ্যে কে 
এ দায়িত্ব নিতে পারে, 


ADB ADN 


CES 5 Us af fel 


8৪১. তাদের কি (অন্য কোনো) অংশীদার আছে? যদি 
তারা সত্যবাদী হয় তাহলে তারা তাদের অংশীদারদের 
সবাইকে নিয়ে আসুক! 


SU UGEE Pr FEY ff 


© sie 50 


8২. যেদিন (যাবতীয়) রহস্য উদঘাটিত হয়ে পড়বে, 
তখন তাদের সাজদাবনত হওয়ার আহ্বান জানানো 
হবে, এসব (হতভাগ্য) ব্যক্তিরা (কিন্তু সেদিন সাজদা 
করতে) সক্ষম হবে না, 


dosed dl ut Bits 


২ Ne “"e ADB 


© u gurbnt BS 3 sw 


৪৩. (সেদিন) তাদের দৃষ্টি নিম্নগামী হবে, অপমান 
তাদের ভারাক্রান্ত করে রাখবে; (দুনিয়ায়) যখন 
তাদের (আল্লাহর সন্মুখে) সাজদা করতে ডাকা 
হয়েছিলো, (তখন) তারা সুস্থ (সক্ষম) ছিলো । 


AD on None EU, APPL ASZ ADD ERLE: a 
[p58 03905 to 55 lash dls 
LAD I AD ADS Az AD 


© Ogee 29335 dh 0302 


88. অতপর তুমি আমাকে ছেড়ে দাও, যে আমার 
এ (কিতাব)কে অস্বীকার করে (আমি তার থেকে 
প্রতিশোধ নেবো), আমি ধীরে ধীরে এদের (ধ্বংসের) 
দিকে ঠেলে নিয়ে যাবো যে, এরা তার কিছুই টের 
পাবে না, 


wel Acs A ogo 


Ee! Ges oi 9 EDS 


cAPDAz ( DA AW ADD Achar 


© ug Y Ed ore 83) Omi 


8৪৫. আমি এদের অবকাশ দিয়ে রাখি, (অপরাধীদের 
ধরার) আমার এ কৌশল অত্যন্ত কার্যকর । 


ADLz NAN ABP 


© nx G4 ctrl Ll 


৪৬. তুমি কি এদের কাছে কোনো পারিশ্রমিক দাবী 
করছো যে, তারা জরিমানার বোঝায় ভারী হয়ে = 
পড়েছে। 


cAUD AWAD. SE LEY 


Ed APLLAG 


© ug 


8৪৭. না তাদের কাছে অজানা জগতের কোনো খবর 
রয়েছে যা তারা লিখে রাখে! 


+ ADIN A BDz DAA DOLLA As 


© UF Ati cal os [f 


৪৮. (হে নবী,) তুমি (বরং) তোমার মালিকের কাছ 
থেকে সিদ্ধান্ত আসার জন্যে ধৈর্য ধারণ করো এবং 
(এ ব্যাপারে) মাছের ঘটনার সাথী (নবী ইউনুস)-এর 
মতো হয়ো না। যখন সে দুঃখে ভারাক্রান্ত হয়ে 
(আল্লাহ তায়ালাকে) ডেকেছিলো; 


EN SRL dE HEL 


DAc 


6 P35 03 5 


8৪৯. তখন যদি তার মালিকের অনুগ্রহ তার ওপর 
না থাকতো তাহলে তাকে নিন্দিত অবস্থায় সাগরের 
খোলা তীরে ফেলে রাখা হতো । 


$0 Ss DANNY 5 


of 74 3346 
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৫০. অতপর তার রব তাকে বাছাই করলেন এবং LAD zis A 
তিনি তাকে (তীর) নেক বান্দাদের (কাতারে) শামিল ws=L| ww dass 43) eal 
করে নিলেন। 


৫১. কাফেররা যখন (আল্লাহর) কিতাব শোনে তখন 71402184402 84/75" 
এমনভাবে তাকায়, এক্ষুণি বুঝি এরা নিজেদের দৃষ্টি SE by ead ols 
দিয়ে তোমাকে আছড়ে ঘায়েল করে দেবে, তারা _ 43-4৫৭ Aa SE EEE 
(একথাও) বলে, (এই কিতাবের বাহক) সে একজন 0g 29 SHH p las 


Ys SADAcETE 
1! © uy nt 


৫২. (আসলে) এ কিতাব তো মানবমন্ডলীর জন্যে Eon ci Sh, 
© ums YN 


705 


১. একটি অনিবার্য সত্য (ঘটন৷)! 


২. কি (সেই) অনিবার্য সত্য (ঘটনা)? 


৩. তুমি কি জানো (সেই) অনিবার্য সত্য ঘটনাটা 
কিঃ 


8৪. আ'’দ ও সামুদ জাতির লোকেরা মহাপ্রলয় ENACT 
(সংক্রান্ত এই সত্য ঘটনা)-কে মিথ্যা প্রতিপন্ন © WL se 3 55 2 0S 
| 


৫. (দাম্ভিক) সামুদ গোত্রের লোকদের (এই কারণেই) Er ERA Es 
এক প্রলয়ংকরী বিপর্যয় দ্বারা ধ্বংস করে দেয়া © IxilbJU LSLob 3 5 Ll 
হয়েছে। 


AD AR DADE Ua 


৬. আর (শক্তিশালী গোত্র) আ’দকে ধ্বংস করা হয়েছে oF 


প্রচন্ড এক ঝঞরাবায়ুর আঘাতে, on ls A 


Ed 


৭. টানা সাত রাত ও আট দিন ধরে তিনি তাদের , [9 5 


ওপর দিয়ে এ প্রচন্ড বায়ু প্রবাহিত করে রেখেছিলেন, = + 
(তাকালে) তুমি (সে) জাতিকে দেখতে পেতে, তারা » (৭ 
যেন মৃত খেজুর গাছের কতিপয় অন্তসারশুন্য কান্ডের 2 NSN 2% 


মতো উপুড় হয়ে পড়ে আছে! 0) a d= 


৮. তুমি কি দেখতে পাচ্ছো- তাদের একজনও কি এ FS ELA A AS 
(গযব) থেকে রক্ষে পেয়েছে? © 424 werd Gy US 


৯. (দাম্ভিক) ফেরাউন, তার আগের কিছু লোক + 65980104103 77 22072 
এবং উপড়ে ফেলা জনপদের অধিবাসীরাও (একই) ti LEE Ed En) aE PAE 
অপরাধ করেছিলো, 


১০. এরা তাদের মালিকের (পক্ষ থেকে আসা) $5২ 2640 5G es 
রসূলদের অবাধ্যতা করেছে, অতপর আল্লাহ তায়ালা all ET 


তাদের কঠোরভাবে পাকড়াও করলেন। 
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১১. (নবী সময়) যখন পানি (তার) সীমা ৮/4 421৮০ এল (70 ৰান 
অতিক্রম করলো, তখন আমি তোমাদের (বাচানোর © EES lon sl Gb UIC 
জন্যে) নৌকায় উঠিয়ে নিয়েছিলাম, 

১২. যেন তোমাদের জন্যে আমি তাকে একটি = 

শিক্ষামূলক ঘটনা বানিয়ে রাখতে পারি, (তাছাড়া) sles 

উৎসাহী কানগুলো যেন এ (ঘটনা)-টা (পরবর্তী 

মানুষদের জন্যে) স্মরণ রাখতে পারে। 


১৩. অতপর যখন শিংগায় ফুঁ দেয়া হবে- (তা হবে) ১ ৪5-/ (অ 87,270 
একটি মাত্র ফুঁ, [ COREE BS LET 
১৪. আর ভূমন্ডল ও পাহাড়গুলোকে (স্বস্থান থেকে) দুডু- 5524 47) 2 ৰব 2 
উঠিয়ে নেয়া হবে, তারপর উভয়টাকে একবারেই $s LSS JL=ls uaY lst 
চূৰ্ণবিচূর্ণ করে দেয়া হবে, 


© uals 


১৫. (ঠিক) সেদিনই মহাঘটনাটি সংঘটিত হবে, 13) is xe gd 


. (সেদিন) আকাশ ফেটে পড়বে, অতপর সেদিন » - DLA 
sO CT 6 Lal SEH GIT ES 


১৭. ফেরেশতারা আকাশের প্রান্তে অবস্থান করবে; ১+ 2 Bah 
আর (তাদেরই) আট জন ফেরেশতা তোমার মালিকের *১* = CG) ৰ ls 


আরশ’ তাদের ওপর বহন করে রাখবে; 64 5 e303 35 eg 


১৮. সেদিন (আল্লাহ তায়ালার সামনে) তোমাদের TL ALNG che 
পেশ করা হবে, তোমাদের কোনো কিছুই (সেদিন) © ok iY Te Oa 
গোপন থাকবে না। 


১৯. সেদিন যার আমলনামা তার ডান হাতে দেয়া NEE ‘ৰ চঃ 
হবে সে (খুশীতে লোকজনকে ডেকে) বলবে, 5" “no3 “ (55 orl 


তোমরা (এসো)- আমার (আমলনামার) পুস্তকটি SETAE LS 
পড়ে দেখো। SL BANE 


২০. অবশ্যই আমি জানতাম আমাকে একদিন হিসাব OE 0 BCT 
নিকাশের সামনাসামনি হতে হবে, 64 > Gh Sf 5B ) 


২১. অতপর (বেহেশতের উদ্যানে) সে (চির) সুখের ES 
UE 2 LA © Ll) hse CS 


২২. (সে উদ্যান হবে) আলীশান জান্নাতের মধ্যে, CEE 


* এর তাদের) নাগালের FRAN 
সা oy 0 


২৪. (আল্লাহর ঘোষণা আসবে,) অতীতে যা তোমরা , 24711" A BN 
(অর্জন) করে এসেছো তার পুরস্কার হিসেবে (আজ) $4 ) aE (5x8 ls 
EA Le 0 খাও এবং তৃপ্তি সহকারে x2 [a IN 
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২৫. যার আমলনামা সেদিন তার বাম হাতে দেয়া BABE y APA BDz 
হবে, (দুঃখ ও অপমানে) সে বলবে, কতো ভালো Jt Ls 59 2 Lf 


হতো যদি (আজ) আমাকে কোনো রকম আমলনামা 
নাই দেয়া হতো! 


< ADAG A As! 


© ts fd Col 


২৬. আমি যদি আমার হিসাব (-এর খাতাটি) না-ই 
জানতাম, 


Aa Nar 


CPS BAS 


২৭. হায়! (প্রথম) মৃত্যুই যদি আমার জন্যে চূড়ান্ত 
নিম্পত্তিকারী (বিষয়) হয়ে যেতো! 


EASY 


© 6 LSE il Gils 


২৮. আমার ধন সম্পদ ও এশ্বর্য (আজ) কোনো 
কাজেই লাগলো না, 


TE 


২৯. আমার সব কর্তৃত্ব (ও ক্ষমতা আজ) নিশেষ হয়ে 
গেলো, 


Az IAD AWS cd 


es 


৩০. (এ সময় জাহান্নামের প্রহরীদের প্রতি আদেশ 
আসবে, যাও) তোমরা তাকে পাকড়াও করো, এরপর 
তার গলায় শেকল পরিয়ে দাও, 


Abo PA 2 2 


৩১. অতপর তাকে জাহান্নামের (জ্বলন্ত) আগুনে 
প্রবেশ করাও 


৩২. তারপর তাকে শেকল দিয়ে বেঁধে ফেলো; যা 
সত্তর গজ (লক্বা) 


2 


AL ADA PAs Fd 


CBSO US ILLS 


৩৩. কেননা, সে কখনো মহান আল্লাহর ওপর ঈমান 


’ 


৩৪. সে দুস্থ অসহায় লোকদের খাবার দেয়ার জন্যে 
(অন্যদের) উৎসাহ দেয়নি; 


৩৫. আজকের এ দিনে তার কোনো বন্ধু নেই, 


৩৬. (ক্ষতনিসৃত) পুঁজ ছাড়া (আজ তার জন্যে দ্বিতীয়) 
কোনো খাবারও এখানে থাকবে না, 


৩৭. একান্ত অপরাধী ব্যক্তিরা ছাড়া অন্য কেউই 
(আজ) তা খাবে না । 


৩৮. তোমরা যা কিছু দেখতে পাও আমি তার শপথ 


EC) 


৩৯. (আরো শপথ করছি) সেসব বস্তুর যা তোমরা 
দেখতে পাও না, 


8০. নিসন্দেহে এ কিতাব একজন সন্মানিত রসূলের 


AD a ele? ণ্ড 


245305 


8১. এটা কোনো কবির কাব্যকথা নয়; অবশ্য তোমরা 
খুবকমই (এ কথা) বিশ্বাস করে৷, 


৪২. এটা কোনো গণক কিংবা জ্যোতিষীর কথাও নয়; 
অবশ্যই তোমরা খুব কমই উপদেশ গ্রহণ করো; 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাধী 


b 


৬৭৬ 


LAPLD EL DB ZA 


& L903 LJ 
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৪৩. (মূলত) এ কিতাব সৃষ্টিকুলের মালিক আল্লাহ্‌ 
তায়ালার কাছ থেকেই (তার রসূলের ওপর) নাযিল 
করা হয়েছে। 


৭০ সূরা আল মা'য়ারেজ 


cASIN WD AW SGA Az 


© ess SY or UA YS 


88. সে যদি এ (গ্রন্থ)-টি নিজে বানিয়ে আমার ওপর 
চালিয়ে দিতো, 


A AAs Uc As 


6 El 


8৫. তাহলে আমি অবশ্যই তার ডান হাত ধরে 
ফেলতাম, 


৪৬. অতপর আমি অবশ্যই তার কণ্ঠনালী কেটে 
ফেলে দিতাম, 


SE AONEANE ALAN CAE 1 


© 5h 2 Cb LS 


8৭. (সে অবস্থায়) তোমাদের কেউই তাকে আল্লাহর 
কাছ থেকে বাচাতে পারতো না! 


4 AW A PLA 


© 52 2 Of or Ae US 


৪৮. (আল্লাহ তায়ালাকে) যারা ভয় করে, এ কিতাব 
তাদের জন্যে উপদেশ বৈ কিছু নয়! 


ZA BPM SL Aci TU 


© unt § 0 S59 


8৯. আমি ভালো করেই জানি, তোমাদের একদল 
লোক এ (কিতাব)-কে মিথ্যা সাব্যস্তকারী হবে। 


A wil ABA Do ishes 


© nb die Mf ATL 


৫০. এটি হবে কাফেরদের জন্যে গভীর অনুতাপ ও 
হতাশার কারণ, 


EAN aE 


© GIN GT BS 


৫১. নিসন্দেহে এ মহাগ্রন্থ এক অমোঘ সত্য । 


8 LL 


© il GIB 


৫২. অতপর (হে নবী,) তুমি তোমার মহান মালিকের 
নামের পবিত্রতা বর্ণনা করো। 


AW 


EE 


tg 


5 4 ন, সৰ 
রহীম 


al 
EEN <P 
Ete) 22 
$ td 


১. একজন প্রশ্নকর্তা (আল্লাহ তায়ালার) অবধারিত 
আযাব (দ্রুত) পেতে চাইলো, 


২. (এ আযাব হচ্ছে) কাফেরদের জন্যে, তার 


ATE “Ag AA 


Ss ETT 


৩. (এ আযাব আসবে) সমুন্নত মর্যাদার অধিকারী 
আল্লাহ তায়ালার পক্ষ থেকে; 


PN bb c-cw 
© Utd 53 af cr 


8. ফেরেশতাকুল ও (তাদের নেতা) 'রহ’ 
(জিবরাঈল) আল্লাহর দিকে আরোহণ করে এমন 
একটি দিনে, যার পরিমাণ (তোমাদের) পঞ্চাশ 


UEC Bail Cob RlNES 


AN AA Az TL cA 


© Bx Hf met YO 


৫. অতএব (হে নবী, কাফেরদের ব্যাপারে) তুমি 
উত্তম ধৈর্য ধারণ করো । 


ZA - GAS AA rz 


© Nass ly yl 


৬. তারা এ (অবধারিত আযাব)-কে একটি দূরের 
(ব্যাপার) হিসেবেই দেখতে পায়, 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাধী 


৬৭৭ 


ZA coach cs ALD 
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৭. অথচ আমি তাকে দেখতে পাচ্ছি একেবারে 
আসন্ন; 


৭০ সূরা আল মা'য়ারেজ 
ZA cp 1/5 


Oly 2yi9 


৮. যেদিন আসমান হবে গলিত তামার মতো, 


APN 2" PAB gh 


© Jed std © 45 [ 93 


৯. আর পাহাড়গুলো হবে (রং বেরংয়ের) ধুনা পশমের 
মতো, 


A Loh DADs 


0 wel JUS uw 9 


১০. (সেদিন) এক বন্ধু আরেক বন্ধুর খবর নেবে না, 


eT ZA 7 BA 7 Doh Lr 


নত a Und YS 


১১. (অথচ) তারা একজন আরেকজনকে ঠিকই 
দেখতে পাবে, (সেদিন) অপরাধী ব্যক্তি আযাব 
থেকে (নিজেকে) বাচাতে মুক্তিপণ হিসেবে তার পুত্র 
সন্তানদের দিতে পারলেও তা দিতে চাইবে, 


cAc Ai 2 DA Bo ADLANDDAS 


Re fe 


id A 


© tis 3 0% 3 GE ere 


১২. (দিতে চাইবে) নিজের স্ত্রী এবং নিজের 


ভাইকেও- 


6 4 #2005 


১৩. এবং নিজের পরিবার এমন আপনজনদেরও, 


A AD IA ar 


© 2985 ll slnals 


১৪. ভূমন্ডলের সবকিছুই সে (দিতে চাইবে), তারপরও 
সে তা থেকে বাচতে চাইবে, 


A ALUL FA 


© 453 bios GNIS 9 


১৫. না (কিছুতেই সেদিন বাচা যাবে না); জাহান্নাম 
হচ্ছে একটি প্রজ্বলিত আগুনের লেলিহান শিখা, 


১৬. যা চামড়া ও তার আভ্যন্তরীণ মাংসগুলোকে 
খসিয়ে দেবে, 


১৭. (সেদিন) সে (আগুন) এমন সব লোকদের 
ডাকবে, যারা (দুনিয়ার জীবনে তা থেকে) ফিরে 
গিয়েছিলো এবং পৃষ্ঠ প্রদর্শন করেছিলো, 


y Waar cas Az AD Nr 


RE ee 


১৮. (যারা বিপুল) ধনরাশি জমা করে তা আগলে 
রেখেছিলো । 


IA aac 


© 34 25 


১৯. (আসলে) মানুষকে সৃষ্টিই করা হয়েছে ভীরু 
জীব হিসেবে 


t 


ABLr 


aan 


২০. যখন তার ওপর কোনো বিপদ আসে তখন সে 
ঘাবড়ে যায়, 


STAG রড 


২১. (আবার) যখন তার সচ্ছলতা ফিরে আসে তখন 
সে কার্পণ্য করতে আরম্ভ করে, 


ADL DAA DULL 


© EI ndtic s 


২২. কিন্তু সেসব লোকদের কথা আলাদা যারা নামায 


LAD cA 


8 OF Loe FL axl 
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২৪. (যারা বিশ্বাস করে) তাদের সম্পদে সুনির্দিষ্ট 
অধিকার আছে- 


৭০ সূরা আল মা'য়ারেজ 


LAZ RL LA BO 


OE liad 


২৫. এমন সব লোকদের জন্যে যারা (অন্যদের 
কাছে কিছু) চায় এবং যারা (নানা সুবিধা) বঞ্চিত, 


ADAAN 


6 33 Js 


২৬. (তারাও নয়-) যারা বিচার দিনের সত্যতা 


Ys A ন APU cA Ww 


§ 2H 3 0403 adlls 


PA 


২৭. (তদুপরি) যারা তাদের মালিকের আযাবকে ভয় 
করে, 


LAD ABA Ws £4 AWAD cA 


© 0 jie 03) SES ore dS 


২৮. নিশ্চয়ই তাদের মালিকের আযাবের বিষয়টি 
নিয়ে নিশ্চিন্ত (বসে) থাকা যায় না। 


ADA PDAz A Wr 


© yl ste SiG of 


২৯. যারা নিজেদের যৌন অংগসমূহের হেফাযত 
করে 


% 


Ap 1 ADD ADL cA 


6 Ute 02350 2 nd 


৩০. অবশ্য নিজেদের স্ত্রীদের কিংবা এমন সব 
মহিলাদের বেলায় (এটা প্রযোজ্য) নয়, যারা (আল্লাহ /+*_ 
তায়ালার অনুমোদিত পন্থায়) তাদের মালিকানাধীন 
রয়েছে, (এখানে সংযম না করা হলে এ জন্য) কোনো 
অবস্থায়ই তারা তিরস্কৃত হবে না, 


LACM SAE Cf Les BEY 


6 cn ri 


৩১. (এ সীমারেখার) বাইরে যারা (যৌন সম্ভোগের +» 5]; 
জন্যে) অন্য কিছু পেতে চাইবে, তারা হবে dl SS 3 A 


সীমালংঘনকারী, 


cABIA 


© usu 


৩২. যারা তাদের (কাছে রক্ষিত) আমানত ও তাদের 


y ADI! A Acc A I1/ AD GA B- 


S Ug) deco AY 0 endl 


৩৩. যারা (সত্যের পক্ষে) সাক্ষ্য প্রদানের ব্যাপারে 
অটল 


্ 


yu cA 5 


6 OF35 Lesdeks 2 GAN 


৩৪. (সর্বোপরি) যারা নিজেদের নামাযের হেফাযত 
করে: 


ED) 


LAD cA 


6 UES Ne bd 


৩৫. (পরকালে) এরাই জান্নাতে মর্যাদা সহকারে 
অবস্থান করবে; 


be ADA 


60 i Ai 


৩৬. এ কাফেরদের (আজ) কী হলো? এরা কেন 
উৰ্ধ্বশ্বাসে তোমার সামনে ছুটে আসছে, 


A AD Pas “A 


6 Geshe SUS 155% AG UU 


৩৭. (ছুটে আসছে) ডান দিক থেকে, বাম দিক 
থেকে, দলে দলে! 


© ys JCA 9 wer we 


৩৮. তাদের প্রত্যেক ব্যক্তি কি এ (মিথ্যা) আশা 
পোষণ করে যে, তাকে (আল্লাহর) নেয়ামতভরা 
জান্নাতে দাখিল করা হবে! 


Gc cic AB Az ADAW A Bo Doohos 


Ea OE LED) 


A 


৩৯. না, তা কখনো নয়, আমি তাদের এমন এক 
(নিকৃষ্ট) জিনিস দিয়ে বানিয়েছি যা তারা জানে । 


ADA Ww ADIAGS 


RE ১% 
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Kah 


৪০. আমি উদয়াচল ও অস্তাচলসমূহের মালিকের 1% 
শপথ করছি, অবশ্যই আমি (বিদ্রোহীদের শাস্তি WES EE PES BAR 


Mea © 3% 


8১. (আমি সক্ষম) এদের চাইতে উৎকৃষ্ট কাউকে + 4147 ৭০৭০ লতত কৃশ তব 
দিয়ে (এদের অবস্থা) বদলে দিতে এবং আমি (এতে w= 9 A ISG 


8২. (হে নবী,) তুমি (বরং) এদের ছেড়ে দাও, A212 ০ o/h ALA Dr ASIN S 


এরা কিছুদিন খেল তামাশায় নিমগন থাক- সেদিনটির [9% ৪ 99 194553 2S 

খীন য়া পৰ্যন্ত যেদিনের ব্যাপারে) তাদের LA DLAD A BD Dos 
bE | j 0 © LIU g8 SH re 38 
8৪৩. সেদিন এরা এমন দ্রুতগতিতে (নিজ নিজ) কবর Aso Aah 
থেকে বের হয়ে আসবে, (দেখে মনে হবে) তারা cy GY 2 03373 [ 92 
বুঝি) কোনো শিকারের (লক্ষ্যবস্তুর) দিকে & Us fl 


88. তাদের দৃষ্টি থাকবে অবনমিত, অপমান ও 13,১ 2274 24050) 
লাঞ্চনায় তাদের সবকিছু থাকবে আচ্ছন্ন; (তাদের বলা eB ABE 


SES তোমাদের কাছে যেদিনের © U6 3 HE CH fy 


NASA Ne] SAB LAAAAG DB 
ছিলাম, (তোকে হলেছিলাম, হেনুহয তোমার Sf eFC HELIO 
জাতির ওপর এক ভয়াবহ আযাব আসার আগেই ুমি 9 SE ER Lf Js 
তাদের সাবধান করে দাও । ৰ ge রব 
২. (নূহ তার জাতিকে বললো,) হে আমার SA Bsn A327 
জাতি, আমি হচ্ছি তোমাদের জন্যে একজন সুস্পষ্ট O er REA [5 Jt 
সতর্ককারী ব্যক্তি, 

৩. তোমরা আল্লাহর এবাদাত করো, তাকেই ভয় 5 TR RE 

করো, তোমরা আমার আনুগত্য করো, © 9 el 5555 a“ lsu: uf 
8. (এতে করে) আল্লাহ তায়ালা তোমাদের গুনাহখাতা T DAW. AD ADD AW ADELA Ar 
মাফ করে দেবেন এবং (এ দুনিয়ায়) তিনি তোমাদের JSS I ATS 2 yi 
এক সুনির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত অবকাশ দেবেন; হা, N 
আল্লাহর সেই নির্দিষ্ট সময় যখন এসে যাবে তখন 


SE Kat Sf ote se 


তাকে পিছিয়ে দেয়া যাবে না । কতো ভালো হতো যদি + ANT A242 0 মহ" 
তোমরা বুঝতে পারতে! © Ug LASS Ho y8 


lll dz) 


৫. (নিরাশ হয়ে) সে বললো, হে আমার রব, আমি বর*1* * 2 পত 
আমার জাতিকে দিবানিশি (ঈমানের) দাওয়াতই EY EY TE TESTE 


= ততে 


© hiss 
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৬. (কিন্তু) আমার এ (দিবানিশি) দাওয়াত তাদের 5 fe fH Gs LAS 


“ 


৭. যতোবার আমি তাদের (তোমার পথে) ডেকেছি- ee ADzd hc i N22hcc BD AY 
(ডেকেছি) যেন তুমি (তাদের অতীত কৃতকর্ম) ক্ষমা | J Rat J ot TF EEE OE 


করে দাও, তারা (ততোবারই) কানে আংগুল ঢুকিয়ে * ০ [/ 0 
দিয়েছে এবং (অজ্ঞতার) আবরণ দিয়ে নিজেদের “** * 3 14 Ll S x3 f 


££ cA LANA or AB cr 


ঢেকে দিয়েছে, শুধু তাই নয়), তারা জেদ ও 6 Bits 9749 yl 
অহমিকাও প্রদর্শন করেছে, (হেদায়াতকে অবজ্ঞা 
করার) ওুদ্ধত্য প্রদর্শন করেছে, 


৮. তারপর আমি আবারও তাদের কাছে প্রকাশ্যভাবে EE A “। 2 
(দ্বীনের) দাওয়াত পেশ করেছি, ৩b 3 A902 lo 


LAN Aw [7] 


৯. তাদের জন্যে আমি দ্বীনের) প্রকাশ্য ঘোষণা * +4 2 44-4 
দিয়েছি, আমি চুপে চুপেও তাদের কাছে থলের পঠা চিল লা তো 


দাওয়াত) পেশ করেছি, 0) If Jon 


১০. পরস্তু আমি তাদের বলেছি, তোমরা তোমাদের 5 ABUL AD ASA Bho 
মালিকের দুয়ারে (নিজেদের অপরাধের জন্যে) ক্ষমা OE Lt. 2) oy 


প্রার্থনা করো; নিসন্দেহে তিনি অত্যন্ত ক্ষমাশীল, ©) © HUE 5 


১১. (তদুপরি) তিনি তোমাদের ওপর আকাশ থেকে SAAR GA AE 
অবঝোর বৃষ্টিধারা বর্ষণ করবেন, © bbs Aske slay 


ALA ALD 


১২. ধনসম্পদ ও সন্তান সন্ততি দিয়ে তিনি তোমাদের * £17044 44 Ar 
সাহায্য করবেন, তিনি তোমাদের জন্যে বাগবাগিচা A133 #9 Jom 


ও উদ্যানমালা স্থাপন করবেন, (বিরান ভূমিতে) তিনি ১২ * Ne 
নদীনালা প্রবাহিত করবেন; © lel A U3 EER 


১৩. এ কি হলো তোমাদের! তোমরা কি আল্লাহ Po TART 

at AJ Lo 
তায়ালার কাছ থেকে মানমর্যাদা পাওয়ার আশা © 9:4 93 SS Y 
করো না? 


১৪. অথচ তিনিই পর্যায়ক্রমে তোমাদের 2 cA 2" 
বাণিযাহে। ELSE MM De © DIT AL 055 


১৫. তোমরা কি দেখতে পাও না, কিভাবে আল্লাহ 11-4০০৯ 277 4241 
তায়ালা সাত আসমান বানিয়ে স্তরে স্তরে (তাকে 59 লো শা Gy 
সাজিয়ে) রেখেছেন- 


LD GADD A cod eলeণw 


in) আলো ও | 5555 os SH G5 


oul 


১৭. আল্লাহ তায়ালাই তোমাদের (একটি বিশেষ y aE cW ADoctAzol 
পদ্ধতিতে) মাটি থেকে উদগত করেছেন, uN wr Al fs 
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AD cA ABLA DUD 2p 


১৮. আবার তিনি তোমাদের তার মাঝেই ফিরিয়ে * 
নেবেন এবং তা থেকেই একদিন তিনি তোমাদের বের sy Lead S02 


i © LI 


ALA DD ac Dh 


১৯. আল্লাহ তায়ালা তোমাদের জন্যে যমীনকে yd 
বিছানার মতো (সমতল করে) বানিয়েছেন, © bls 3 USY Al Us wl 


২০. যাতে করে তোমরা এর উন্ুক্ত (ও প্রশস্ত) পথ SLES £202 cA A284 
ধরে চলাফেরা করতে পারো। © 3 os 3; 


২১. নূহ বললো, হে আমার রব, আমার জাতির ea AA নু wuUsSns J 
লোকেরা আমার বিরুদ্ধাচরণ করেছে, তারা এমন ls Sy sl 2 
কিছু লোকের অনুসরণ করেছে যাদের ধন সম্পদ ও Foi 3 LA cA A 
সন্তান সন্ততি তাদের বিনাশ ছাড়া অন্য কিছুই বৃদ্ধি 6) BUSY HC 533 0 er 
করেনি, 


২২. তারা (সত্যের বিরুদ্ধে) সাংঘাতিক ধরনের +2 454 Az 
ষড়যন্ত্র করেছে, ShLs ly 99 


২৩. তারা বলে, তোমরা তোমাদের দেবতাদের এ 4 
কোনো অবস্থায়ই পরিত্যাগ করো না- ‘ওয়াদ’ “সূয়া’ OS Ysa 05 y 15105 


(নামক দেবত তাদের) উপাসন কছুতে ই ছেড়ে দিয়ো AEA NE ef NE fs 
ES AL Ee Fs 
দেবীকেও (ছাড়বে) না, SS 


২৪. (হে মালিক,) এরা অনেককেই পথভ্রষ্ট করেছে, হ AG RZ 
তুমিও আজ এ যালেমদের জন্যে পথভ্রষ্তা ছাড়া আর Voxel 35338 7S Lf 055 


কিছুই বাড়িয়ে দিয়ো না। sul 


২৫. (অতপর) তাদের নিজেদের অপরাধের জন্যেই A444 44 2 M2 AA IRL 
i (মহাপ্লাবনে) ডুবিয়ে দেয়া হয়েছে, ন SOT 
(পরকালেও) তাদের জাহান্নামের কঠিন অনলে প্রবেশ NU RDG NGL 
করানো হবে, এ (অবস্থায়) তারা আল্লাহ তায়ালা © DUS ht 93 ur rl 65% 
ব্যতীত অন্য কাউকেই সাহায্যকারী হিসেবে পাবে 

না। 


. বললো আমার র যমীনের অধিবাসী i NE HAT UU SAD 7d 
একজন (বা) তুষি ভজ শান্তি থেকে) 2 2D) G05 Y CT LS 
রেহাই দিয়ো না, sd 


২৭. (আজ) যদি তুমি এদের (শাস্তি থেকে) রেহাই খ7 5170141, < 
দাও, তাহলে এরা (পুনরায়) তোমার বান্দাদের পথভ্রষ্ট Y১ Less 6 0 
করবে, (শুধু তাই নয়), এরা (ভবিষ্যতেও) দুরাচার GN 

পাপী কাফের ছাড়া কাউকেই জন্ম দেবে না। Sh ys Gy on 


২৮. হে৷ আমার রব, তুমি আমাকে, আমার {7-4 "4 AA 
পিতামাতাকে- তোমার ওপর ঈমান এনে যারা আমার LS ods dro) 


(সাথে ঈমানের এই) ঘরে আশ্রয় নিয়েছে, এমন a Cal: “A AoA EEG লি 
সব ঈমানদার পুরুষ ও মহিলাদের ক্ষমা করে দাও, + air erie fe 23 29° EE 
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১. (হে নবী,) তুমি বলো, আমার কাছে এ মর্মে ওহী 


নাযিল করা হয়েছে যে, জ্বিনদের একটি দল (কোরআন) 
শুনেছে, অতপর তারা (নিজেদের লোকদের) বলেছে, 
আমরা আজ এক বিস্ময়কর কোরআন শুনে এসেছি, 


WA cw চু AAAA DUIS UL, - Ap Ap 
Ss wf Sf dt oof 
+ 2h cre SS 
~ 
co ZIAD SA AD az 


OLS Bly as BHI 


২. যা সঠিক (ও নিৰ্ভুল) পথ প্রদর্শন করে, তাই 
আমরা তার ওপর ঈমান এনেছি এবং আমরা আর 
কখনো আমাদের মালিকের সাথে কাউকে শরীক 
করবো না, 


৩. (আমরা বিশ্বাস করি,) আমাদের মালিকের মর্যাদা ? 


সকল কিছুর উর্ধ্বে, তিনি কাউকে স্ত্রী কিংবা পুত্র 
হিসেবে গ্রহণ করেননি, 


8. (আমরা এও জানি,) আমাদের (কতিপয়) নির্বোধ 
আল্লাহ তায়ালার ওপর অসত্য ও বাড়াবাড়িমূলক 
কথাবার্তা আরোপ করে, 


Soc War BA cz DAD, cz TDD 
+ 


Obs wf Cerin J ga ul Slo 


Ed 


৫. আমরা মনে করেছিলাম, মানুষ ও জ্বিন (এ দুই 


জাতি তো) আল্লাহ তায়ালার ওপর মিথ্যা আরোপ 
করতেই পারে না, 


৬. মানুষদের মাঝে কতিপয় (মূর্খ) লোক (বিপদে 
আপদে) জ্রিনদের কিছু সদস্যের কাছে আশ্রয় 
চাইতো, (এতে করে) মানুষরা তাদের গুনাহকে 


LAPLAND 
9°74 
Zc ALDAD ca UA UW 


(0) is) oss c3#l 0 3 


£. 


৭. জ্বিনরা মনে করতো- যেমনি মনে করতে তোমরা 
(মানুষরা)- যে, (মৃত্যুর পর) আল্লাহ্‌ তায়ালা কখনো 
কাউকে পুনরুজ্জীবিত করবেন না, 


2 ক 
+ AD A LA ADAcz cz AB A DDD 
+ 
e > 
ঃ 


৮. (জ্রিনরা আরো বললো,) আমরা আকাশমন্ডল 
ভালোভাবে পর্যবেক্ষণ করেছি, আমরা একে কঠোর 
প্রহরী ও উন্ধাপিন্ড দ্বারা পরিবেষ্টিত পেয়েছি, 


Aco cli Accocc oy LASS LUN 
£ LA & LE: sf 
~~ be sll Ul 
ZU GA - or 


© bets lua gt La > 


৯. আমরা আগে তার বিভিন্ন ঘাটিতে কিছু শোনার 
প্রত্যাশায় বসে থাকতাম; কিন্তু এখন আমাদের 
কেউ যদি (এসব ঘাটিতে বসে) কিছু শোনার 
চেষ্টা করে, তাহলে সে প্রতিটি জায়গায় তার 
জন্যে (পেতে রাখা এক) একটি জ্বলন্ত উল্কাপিন্ড 
(দেখতে) পায়, 


Zc LAA DIAZ Up DAD 


te: col Ooo lois 05 LS Uf 
© ley bles df 453 VY Eo 


১০. আমরা বুঝতে পারছিলাম না, পৃথিবীর মানুষদের 
কোনো অনিষ্ট সাধনের উদ্দেশেই কি এসব (উ্ধাপিস্ড 
বসিয়ে রাখা) হয়েছে?- না (এর মাধ্যমে) তাদের মালিক 
তাদের সঠিক পথ দেখাতে চান, 


ETE St Af oS YuUth, 


) 
coc A PY 


1685 e303 SOF FT G5 
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বর্ধিত পরিমাণ হিসেবে তা হবে অতি উত্তম, তোমরা £ 58 অ ড b 2.0N7 
আল্লাহর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করো, নিসন্দেহে আল্লাহ ©2223 Sf uf af yi 
তায়ালা অতীব দয়ালু, অধিক ক্ষমাশীল । 


১. হে কম্বল আবৃত (মোহাম্মদ), 
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২. (কম্বল ছেড়ে) তুমি ওঠো এবং মানুষদের 
(পরকালের আযাব সম্পর্কে) সাবধান করে৷, 


৩. তোমার মালিকের শ্রেষ্ঠত্‌ ঘোষণা করো, 


৪. তোমার পোশাক আশাক পবিত্র করো- 


৫. এবং মলিনতা ও অপবিত্রতা পরিহার করো, 


৬. কখনো বেশী পাওয়ার লোভে কাউকে কিছু দান 
করো না, 


DL AcAz ADA Lr 
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৭. তোমার মালিকের (খুশীর) উদ্দেশে ধৈর্য ধারণ 
করো; 


৮. যেদিন (সবকিছু ধ্বংস করে দেয়ার জন্যে) শিঙ্গায় 
ফুঁ দেয়া হবে, 


৯. সেদিনটি (হবে) সত্যিই বড়ো সাংঘাতিক, 


SGA 7 SAD 


STi 


১০. (এ দিনকে) যারা অস্বীকার করেছে তাদের জন্যে 
এটি মোটেই সহজ (বিষয়) হবেনা । 


A  PAzc cA 1A 
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১১. যাকে আমি অনন্য ধরনের (করে) পয়দা করেছি, 
(তার সাথে বুঝাপড়া করার জন্যে) তুমি আমাকেই 
ছেড়ে দাও, 


FA 7c DAZ Aoazc A As 
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১২. তাকে আমি বিপুল পরিমাণ ধনসম্পদ দান 
করেছি, 


ZA PAU ori, PAu 


S 94 Yl dd sla 


১৩. (তাকে আরো দান করেছি) সদা সংগী (এক 
দল) পুত্ৰ সন্তান, 


ADD cA cU 
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১৪. আমি তার জন্যে (সচ্ছলতার উপকরণ) সুগম 


y ZA Azcci B AULD 
+ 
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১৫. (তারপরও) সে লোভ করে যে, তাকে আমি 
আরো অধিক দিতে থাকবো, 


Ad BAAN Dp 


6 Gif of coli 


১৬. না, কখনো নয়; কেননা সে আমার আয়াতসমূহের 
বিরুদ্ধাচরণে বদ্ধপরিকর ছিলো, 


OSE CY O03 


১৭. অচিরেই আমি তাকে (শাস্তির) চূড়ায় আরোহণ 
করাবো; 


FADS THD ADLr 


© fs ge dal 


Ed 


১৮. সে তো (সত্য গ্রহণের ব্যাপারে কিছুটা) 
চিন্তা-ভাবনাও করেছিলো, তারপর সে (নিজের 
গৌড়ামিতে থাকার) সিদ্ধান্ত করলো, 


১৯. তার ওপর অভিশাপ, (সত্য চেনার পরও) কেমন 
করে সে (পুনরায় এ) সিদ্ধান্ত করলো! 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাযী +৬৮৮ 


FEAL IA Moe. oe Ret 


® 05 


www.alquranacademylondon.org 


কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


২০. আবারও তার ওপর অভিশাপ! কিভাবে সে এমন 
সদ্ধান্ত করলো, 


২১. সে (লোকদের প্রতি) চেয়ে দেখলো, 


২২. (দম্ভভরে) সে তার ভ্রুকুঞ্চিত করলো, 
(অবজ্ঞাভরে) মুখটাকে বিকৃত করে ফেললো, 


পলালাল পলাল ডু 
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২৩. অতপর সে পিছিয়ে গেলো এবং অহংকার 
করলো, 


coho A cc cas 2 


© yo 


২৪. সে (আরো) বললো, এ তো (আসলে) আগের 
লোকদের থেকে প্রাপ্ত যাদু (-বিদ্যার খেল) ছাড়া 
কিছুই নয়, 


DZAB 5 A ta EAE 


6 3% = YG uf IE 


২৫. এ তো মানুষের কথা ছাড়া (আর কিছুও) নয়; 


© FIVE Gs of 


২৬. অচিরেই আমি তাকে জাহান্নামে প্রবেশ 
করাবো। 


Edd A ABDr 


lt TO 


২৭. তুমি কি জানো জাহান্নাম (-এর আগুন) কি 
ধরনের? 


6 CEL 


২৮. যা (এর অধিবাসীদের অক্ষত অবস্থায়) ফেলে 
রাখবে না, আবার (শাস্তি থেকে) রেহাইও দেবে না, 


Ed 


OGY ASY 


২৯. বরং তা মানুষদের গায়ের চামড়াকে ভীষণভাবে 
জ্বালিয়ে দেবে, 


ত cM BL Di 


6 ADL 


৩০. তার ওপর (নিয়োজিত আছে) উনিশ (সদস্যের 
ফেরেশতাদল); 


পপ aA Edd 
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৩১. আমি দোযখের প্রহরী হিসেবে ফেরেশতাদের _ 


#2" TT Chaz: wer 


ছাড়া (অন্য কাউকেই) নিযুক্ত করিনি এবং তাদের C5 Kel YE Lf UE CS 
(এই উনিশ) সংখ্যাকে আমি অবিশ্বাসীদের জন্যে AZ -* ,দুখ AZT 
একটি পরীক্ষার মাধ্যম বানিয়ে দিয়েছি, যেন এর 155% OD Bes ioe CL 


মাধ্যমে যাদের ওপর আমার কিতাব নাযিল হয়েছে 7114" ARS 
তারা (আমার কথায়) দৃঢ়ভাবে বিশ্বাস স্থাপন করতে 53 AMA a issn) 


পারে এবং যারা (আগে থেকেই আমার ওপর) UG iE Lol c 
ঈমান এনেছে তাদের ঈমানও এতে করে বৃদ্ধি পেতে add ns alt ng 


পারে, (সর্বোপরি) এর ফলে আহলে কিতাব এবং 9831950 fo. Aff of 
মোমেনরাও যেন কোনোরকম সন্দেহে নিমজ্জিত না a ডর el pl 5 
হতে পারে, (অবশ্য) যাদের মনে সন্দেহের ব্যাধি yl orr rs dad! 
রয়েছে এর ফলে তারা এবং সত্য প্রত্যাখ্যানকারী এ POE a 
ব্যক্তিরা বলবে, এ (অভিনব) উক্তি দ্বারা আল্লাহ a3 WSS SCG BGC 
তায়ালা কী বুঝাতে চান? (মূলত) এভাবেই আল্লাহ __ াূড্AAcccUAA 
তায়ালা যাকে চান তাকে গোমরাহ করেন, (আবার) 95483 ০ (৪ 0০39 scr uf 
তিনি যাকে চান তাকে সঠিক পথে পরিচালিত করেন; ৪ zur A202 24 
তোমার মালিকের (বিশাল) বাহিনী সম্পর্কে তিনি yi G03: PYLE SE 
ছাড়া আর কেউই জানে না, (আর দোযখের বর্ণনা-) ক 

এ তো শুধু মানুষদের উপদেশের জন্যেই- ©) DG 
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৩২. না, তা কখনো নয়, (আমি) চাদের শপথ (করে 


’ 


৭8 সূরা আল মোদ্দাসূসের 


cil Ed ডু 
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৩৩. (আরো) শপথ (করছি) রাতের, যখন তা 
অবসান হতে থাকে, 


AAs A 


6 Ftd 


৩৪. শপথ (করছি) প্রভাতকালের যখন তা (দিনের) 


Edd ; 


SL el 


৩৫. নিসন্দেহে (মানুষের জন্যে) তা হবে কঠিনতম 
বিপদসমূহের মধ্যে একটি, 


6 yA Y CS 


৩৬. মানুষের জন্যে (তা হবে) ভয় প্রদর্শনকারী, 


৩৭. তোমাদের সে ব্যক্তির জন্যে, যে (কল্যাণের 
পথে) অগ্রসর হতে চায় এবং (অকল্যাণের পথ থেকে) 
পিছু হটতে মনস্থ করে; 


৩৮. (মূলত) প্রত্যেক মানুষই নিজের কর্মফলের হাতে 
বন্দী হয়ে আছে, 


৩৯. অবশ্য ডান দিকে অবস্থানকারী (নেককার) 
লোকগুলো ছাড়া; 


৪০. তারা অবস্থান করবে (চিরস্থায়ী) জান্নাতে । 
(সেদিন) তারা পরস্পরকে জিজ্ঞেস করবে- 


8১. (জাহান্নামে নিক্ষিপ্ত) পাপিষ্ঠদের সম্পর্কে, 


৪২. (হে জাহান্নামের অধিবাসীরা,) তোমাদের আজ 
কিসে এ আযাবে উপনীত করেছে? 


৪৩. তারা বলবে, আমরা নামাষীদের দলে শামিল 
ছিলাম না, 


AWN Los ADs 
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88. অভাবী (ক্ষুধাৰ্ত) ব্যক্তিদের আমরা খাবার দিতাম 


] 


LAAN Dp AD ST 
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8৫. (সত্যের বিরুদ্ধে) যারা অন্যায় অমূলক আলোচনায় 
উদ্যত হতো আমরা তাদের সাথে যোগ দিতাম, 


y c/o 2D AD Uo 


6 GEE 0534504 


৪৬. (সর্বোপরি) আমরা আখেরাতকেও মিথ্যা প্রতিপন্ন 
করতাম, 


y 2 wife Us 


SS 30 


PAA 


8৭. এমনি (করতে করতে একদিন) চুড়ান্ত সত্য 
(হিসেবে মৃত্যু) আমাদের কাছে হাযির হয়ে গেলো। 


৪৮. কোনো সুপারিশকারীর সুপারিশই (আজ) তাদের 
কোনো উপকারে আসবে না; 


৪৯. এদের কি হয়েছে, এরা (সত্য) বাণী থেকে মুখ 
ফিরিয়ে নিচ্ছে কেন? 


A ADs ar 


Sf ed Ls 


৫০. এরা যেন (বনের) কতিপয় পলায়নপর (ভীত 
সন্ত্রস্ত) গাধা, 


৫১. যারা সিংহের আক্রমণ থেকে পালাতে ব্যস্ত; 
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৫২. কিন্তু তাদের প্রতিটি ব্যক্তিই চায়, তাকে (আলাদা 
করে) উনুুক্ত গ্রন্থ দেয়া হোক, 


৫৩. এটা (কখনো) সম্ভব নয়, (আসলে) এ লোকেরা 
শেষ বিচারের দিনকেই ভয় করে না; 


৫৪. না, কখনো নয়, এটি একটি নসীহত মাত্র, 


৫৫. অতএব (এক্ষণে) যার ইচ্ছা সে যেন (এ থেকে) 
শিক্ষা গহণ করে; 


৫৬. (সত্যি কথা হচ্ছে) আল্লাহ তায়ালার ইচ্ছা 
ব্যতিরেকে তারা কখনো (এ থেকে) শিক্ষা গ্রহণ 
করবে না; একমাত্র তিনিই ভয় করার যোগ্য এবং 
একমাত্র তিনিই হচ্ছেন ক্ষমার মালিক । 


Aa 


2 DY cE ASE LADD AS cr 
Uo poral sliz wf Yt 9x02 Ly 


Ed 
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১. আমি শপথ করছি কেয়ামত দিবসের, 


- 2D AP 


6 Ral (ges sf Y 


২. আমি শপথ করছি সে নফসের, যে (ক্রটি বিচ্যুতির 
জন্যে) নিজেকে ধিক্কার দেয়; 


6 EIU iL af YS 


৩. মানুষ কি ধরে নিয়েছে যে, (সে মরে গেলে) আমি 
তার অস্থিমজ্জাগুলো আর কখনো একত্রিত করতে 
পারবো না; 


ad পপAড AU 2 AD Doh 
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8. হী, অবশ্যই (আমি তা পারবো), আমি তো বরং তার 
ংগুলের গিরাগুলোকেও পুনর্বিন্যস্ত করে দিতে পারবো। 


1? ~~ 
dA < WAW As Groh f 
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৫. এ সত্ত্বেও মানুষ তার সনম্মুখের দিনগুলোতে শুধু) 
পাপাচারেই লিপ্ত হতে চায়, 


ahs 2 AAA BAAD No 
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৬. সে জিজ্ঞেস করে, কেয়ামত কবে আসবে? 


LAzc 7 Uz BDA 


© Lal 3 olf Je 


৭. (তুমি বলো,) যেদিন (সবার) দৃষ্টি ধাধাযুক্ত হয়ে 
যাবে 


Doh cr 


Oy Gy Bl 


৮. (যেদিন) চাদ নিষ্প্ হয়ে যাবে, 


Dar পললল 
+ 


৯. চাদ ও সুরুজ একাকার হয়ে যাবে, 


BL DAD 
z 
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১০. (সেদিন) মানুষগুলো সব বলে উঠবে (সত্যিই 
তো! কেয়ামত এসে গেছে), কোথায় আজ পালানোর 
জায়গা (আমাদের)? 


2 
Wh 


© yilh calf Gta 93 OUSY U2 


১১. (ঘোষণা আসবে) না, (আজ পালাবার জায়গা 
নেই,) নেই কোনো আশ্রয়স্থলও; 


eet lass 


©১2১১ 


১২. (আজ) আশ্রয়স্থল ও ঠাই আছে (একটাই এবং 
তা) শুধু তোমার মালিকের কাছে, 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাধী 


*%৬৯১ 


ws 8-0 LAs cus 
© yd dk 94 SE) df 
2 Ae Ea 
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১৩. সেদিন প্রতিটি মানুষকে জানিয়ে দেয়া হবে 

(আমল) নিয়ে সে আজ হাযির হয়েছে, আর কি [ 
আমল) সে পেছনে রেখে এসেছে; 


৭৫ সূরা আল ক্র্য়ামাহ 


লএডঠেতলন Zz ডন A pp 


© xfs, x98 OLS 


১৪. মানুষরা তো বরং নিজেদের কাজকর্মের ব্যাপারে 
নিজেরাই পর্যবেক্ষক, 


LEE MEAD 


© bra} 455 F UUSY JS 


১৫. যদিও সে নিজের (সপক্ষে সেদিন) নানা অজুহাত 
পেশ করতে চাইবে; 


IN Ac 


OIE a YS 


১৬. (হে নবী, ওহীর ব্যাপার,) তুমি তাতে তাড়াহুড়ো 
করার উদ্দেশ্যে তার সাথে তোমার জিহ্বা নাড়িয়ো না; 


LAE A 


64 4 OSE BUS SISSY 


১৭. এর একত্র করা ও (ঠিকমতো তোমাকে) তা 
পড়িয়ে দেয়ার দায়িত্ব আমার ওপর, 


eT TaolADz TaN cA TD 


© Sly39 2 Late of 


১৮. অতএব আমি যখন (জিবরাঈলের মাধ্যমে 
তোমার কাছে) কোরআন পড়তে থাকি, তখন তুমি 
সে পড়ার অনুসরণ করার চেষ্টা করে৷, 


cc TLAIAD A Dc opiAz sz 


১৯. অতপর (তোমাকে) এর ব্যাখ্যা বলে দেয়ার 
দায়িত্‌ৃও আমার ওপর; 


Tc cc ASA BD UBD 


© Sls lal uf 


২০. না, কক্ষণো না, তোমরা পর্থিব জগতকেই বেশী 
ভালোবাসো- 


২১. এবং পরকালীন জীবনকে তোমরা উপেক্ষা 
করো! 


২২. সেদিন কিছু সংখ্যক (মানুষের) চেহারা উজ্জ্বল 


২৩. এ (ভাগ্যবান) ব্যক্তিরা তাদের মালিকের দিকে 
তাকিয়ে থাকবে, 


২৪. আবার এদিন কিছু (মানুষের) চেহারা হয়ে যাবে 
(উদাস ও) বিবর্ণ, 


২৫. তারা ভাবতে থাকবে, (এক্ষুণি বুঝি) তাদের 
সাথে কোমর বিঢূর্ণকারী (আযাবের) আচরণ (শুরু) 
করা হবে; 


coAB Aa Bo 


ESTER wh ws 


২৬. না, কখনো নয়, মানুষের প্রাণ (যখন) তার 
কণ্ঠনালী পর্যন্ত এসে যাবে, 


২৭. তাকে বলা হবে, (এ সময় যাদুটোনা ও) ঝাড় 
ফুঁক দেয়ার মতো কেউ কি আছেঃ? 


২৮. সে (তখন) বুঝে নেবে যে, অবশ্যই (পৃথিবী 
থেকে এটাই) তার বিদায় (নেয়ার সময়), 


PLUS UAW 


© SUI Sf bs 


২৯. (আর এভাবেই) তার (এ জীবনের শেষ) পা’ 
(পরের জীবনের প্রথম) পা’র সাথে জড়িয়ে যাবে, 


SS 


৩০. আর সে দিনটিই হবে তোমার মালিকের দিকে 
(তার অনন্ত) যাত্রার (প্রথম) সময়! 


EN 


bE 2, LAs cus || 
6 Sil, G92 SD 


৩১. (আসলে) এ (জাহান্নামী) ব্যক্তিটি সত্য স্বীকার 
করেনি এবং (সত্যের দাবী মোতাবেক) সে নামায 
প্রতিষ্ঠা করেনি, 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাষী ৬৯২ 


LL cc 


6 2 VY Guo 
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০5 + ডু 


৩২. বরং (তার বদলে) সে (সত্যকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন EE “ 
করেছে এবং (সত্য থেকে) সে মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে, 6330 uf 


৩৩. সে অত্যন্ত দম্ভ ও অহমিকাভরে নিজের পরিবার 
পরিজনের কাছে ফিরে গেলো, 


৩৪. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন,) হা, (এ পরিণাম 
ঠিক) তোমাকেই মানায় এবং এটা তোমারই প্রাপ্য ৷ 


৩৫. অতপর এ আচরণ শুধু তোমারই সাজে, (এটা) 
তোমার জন্যেই মানায়; 


৩৬. মানুষ কি ধরে নিয়েছে যে, তাকে এমনি ছেড়ে bs 22 cLAB ASL LAD Bc hAcs 
দিয়ে রাখা হবে; © bw SD 3 wf sls f= 3 


৩৭. সে কি (এক সময়) এক ফোটা স্থলিত শুক্রবিন্দুর J NE TAL 0 EC 
ংশ ছিলো নাঃ © et gi re His Shs 


Lo তৰলত ৰণ 552 


৩৮. তারপর তা হলো রক্তপিন্ড, অতপর আল্লাহ্‌ y 125 7% 
তায়ালা (দেহ সৃষ্টি করে তাকে) সুবিন্যস্ত করলেন, GIS = 6) OE 


৩৯. এরপর তিনি তার থেকে নারী পুরুষের জোড়া ছ 1401451 4/52 4:4 
পয়দা করেছেন। © SY SHH a9 2 dss 


পুনরুজ্জীবিত করতে সক্ষম হবেন না? 


8০. (যিনি এদের বানিয়েছেন) তিনি কি মৃতদের 6 gle: uf F083 SUS al 


১. কালের (পরিক্রমায়) কোনো একটি সময় মানুষের 5/45 75% 
ওপর দিয়ে এসেছে কি- যখন সে (এবং তার অস্তিত্ব) 2 ers oss GLY 
ia Riot Bl i SELLS 


২. আমি মানুষকে সৃষ্টি করেছি (নারী পুরুষের) মিশ্রিত ৬ 4৭4 ০ 14%)017817 18 
শুক্র থেকে, যেন আমি তাকে (তার ভালো মন্দের SCL 15S ce eee 


ব্যাপারে) পরীক্ষা করতে পারি, অতপর (পরিক্ষার NE REE ECCT 
উপযোগী করে তোলার জন্যে) তাকে আমি শ্রবণ ও © {yes od * 


দৃষ্টিশক্তিসম্পন্ন করে পয়দা করেছি। 


৩. আমি তাকে (চলার) পথ দেখিয়ে দিয়েছি, সে 
চাইলে (আল্লাহর) কৃতজ্ঞ হবে, না হয় (অকৃতজ্ঞ) 
কাফের হয়ে যাবে। 


8. কাফেরদের জন্যে আমি শেকল, বেড়ি ও আগুনের পর 


৫. নিসন্দেহে যারা সৎকর্মশীল তারা (জান্নাতে) এমন [2 Ede A 
ত AAs san 2 BERNE! 


Ed 


FAD ss ABP or 


C ্‌ 
o byt ely 
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৬. এ পানি হবে প্রবাহমান (এক) ঝর্ণা, যার (প্রবাহ) |4<*+ 4+ ৬+" te ES 
থেকে আল্লাহর নেক বান্দারা সদা পানীয় গ্রহণ করবে, Lio) Uc les oy Uae 

তারা (যেদিকে যখন ইচ্ছা) এ (ঝর্ণাধারা)-টা প্রবাহিত 2A AT 
al )এ( ) ons 


5 


৭. (এরা হচ্ছে সেসব লোক) যারা ‘মানত’ পূরণ LE 32 br 
কারে এর আযান" এক দিলরে ভয় কার; বে দিনের BAS Hd 320 309° 9° 


ধ্বংসলীলা হবে সুদূরপ্রসারী । a Ee 


< AD ABD 


৮. এরা শুধু আল্লাহর ভালোবাসায় (উদ্বুদ্ধ হয়েই “= or 
Se TT He oe fo geha3 


৯. (এরা বলে,) আমরা শুধু আল্লাহ তায়ালার 

সন্তুষ্টির জন্যেই তোমাদের খাবার দিচ্ছি, (বিনিময়ে) চট 

আমরা তোমাদের কাছ থেকে কোনো রকম 4A22 7 
প্রতিদান চাই না- না (চাই) কোনো রকম কৃতজ্ঞতা @198 Ys 
জ্ঞাপন । 


১০. আমরা সে দিনটির ব্যাপারে আমাদের মালিককে (204224071075 * LETS 
ভয় করি, যেদিনটি হবে অতীব ভয়ংকর । I I 3) ere 5 J 


FA chs 


(2 yes 


১১. আল্লাহ তায়ালা আজ তাদের সেদিনের (ভয়ংকর * + ৬4: তে লক সক 
আযাব ) অনিষ্ট থেকে ননমা করবেন, তিনি দের “$19 [381 SL 8 Al 


সজীবতা ও আনন্দ দান করবেন, bee 


১২. এরা যে ধৈর্য প্রদর্শন করেছে (তার পুরস্কার TE DADE: RET RG TE 
হিসেবে আল্লাহ তায়ালা) তাদের জান্নাত ও রেশমী 6 ly 9 bs ly lb 033 
বস্তু দান করবেন, 


১৩. (সেখানে) তারা (সুসজ্জিত) আসনে হেলান PIE ত 
দিয়ে বসবে, সেখানে সূর্যের (তাপ) যেমন তারা G3yVe SUN EUs Gre 
Hl al দেখবে না কোনোরকম শীত (-এর হ্‌ eo NE Cs Cs 


A Aa Le 


১৪. তাদের ওপর (জান্নাতে) তার গাছের ছায়া ঝুঁকে 155583 135 না 
থাকবে, তার ফল-পাকড়া তাদের আয়ত্তাধীন করে bat ad 9 Lellb oak 4 33 
দেয়া হবে। 0 © S03 


১৫. তাদের (সামনে খাবার) পরিবেশন করা হবে PT EE NE PE 
রৌপ্য নির্মিত পাত্রে ও কাচের পেয়ালায়, তা হবে 1H LS oe Il NE eB) 


Ll ots TEE 


১৬. রূপালী ক্কটিক পাত্র, (যার সবটুকুই) ETL TET চট 
পরিবেশনকারীরা যথাযথভাবে পূর্ণ করে রাখবে । & 2S bo)034 is 5 ere ul 


১৭. সেখানে তাদের এমন এক (অপূৰ্ব) সুরা পান CAN NAAR A NASAL ALLA 
করানো হবে, যার সাথে মেশানো হবে খযানজাবীল’ © ১৪54) ৮৪1১ OE Lal 1023 0 int) 


(নামের মূল্যবান সুগন্ধ), 
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১৮. তাতে রয়েছে (জান্নাতের) এক (অমিয়) ঝর্ণা, LAT 
যার নাম রাখা হয়েছে ‘সালসাবীল’ ৷ © Jayme Con land Ue 


১৯. তাদের চারদিকে ঘোরাঘুরি করবে একদল AEE A AS 2 hors 
কিশোর বালক, যারা চিরকাল কিশোরই থাকবে, Bteosdl=- ENE i 39 


যখনি তুমি তাদের দিকে তাকাবে মনে হবে এরা A CNR ff 
কতিপয় ছড়ানো ছিটানো মুক্তা bs me al) 


২০. সেখানে যখন যেদিকে তুমি তাকাবে, দেখবে শুধু ৭ 
নেয়ামতেরই সমারোহ, দেখবে (নেয়ামত উপচেপড়া) © 2 CL bed 3d af Bf 
এক বিশাল সাম্রাজ্য । 


২১. বেহেশতবাসীদের পরনের কাপড় হবে অতি , বণ ত ৪2 2০ ০ 747" 
সৃক্ম সজ রেশম ও মোটা মখম, তাদের পরানো ' 5১12 2 ০% ৬০ 
হবে রূপার কংকণ, তাদের মালিক সেদিন তাদের * এ ০ 1-০" 2 AGT 
“শরাবান তহুরা’ (পবিত্র ও উৎকৃষ্ট পানীয়) পান ন Ac Les 99 Hs 


করাবেন। ZADL cc 
© gob bly 


২২. (আল্লাহ তায়ালা বলবেন, হে আমার বান্দারা) ॥ 22৭+ - ৮ম পাত 
এ হচ্ছে তোমাদের জন্যে (আমার) পুরস্কার su Ae UES HS AL OL Ge of 


ZALAD 


তোমাদের (যাবতীয়) চেষ্টা সাধনার স্বীকৃতি! Sb si 


২৩. (হে নবী,)) আমি অবশ্যই (এ মহাগ্রন্থ) CEE u 
কোরআনকে তোমার ওপর ধীরে ধীরে নাযিল করেছি, © S50 ENE 0 = 5) 


২৪. সুতরাং তুমি ধৈর্যের সাথে তোমার মালিকের = Le ALT 1 
নির্দেশের অপেক্ষা করো, আর এদের মধ্যে যারা bol) EE 


পাপী ও সত্যের পথ প্রত্যাখ্যানকারী, কখনো তাদের © 
আনুগত্য করবে না, 


২৫. তুমি সকাল সন্ধ্যা শুধু তোমার মালিকের নাম ZA AZo - 
স্মরণ করতে থাকো, © Jl 58 Sl $3 


ZAZLLAWccA TENA D 


২৬. রাতের একাংশ তার সামনে সাজদাবনত থাকো NE এ ME 
এবং রাতের দীর্ঘ সময় ধরে তার মহিমা ও পবিত্রতা 9:4 ০ Js? 


ঘোষণা করতে থাকো । ey 


২৭. এরা বৈষয়িক স্বার্থের পার্থিব জগতকেই বেশী 4-44-71 5 
ভালোবাসে এবং পরে যে তাদের ওপর একটা কঠিন 22248) sul oy tA ul 


ZA, sR FAS AD I 


২৮. আমিই এদের সৃষ্টি করেছি এবং এদের - 24০১ৰ 7 28 
জোড়াগুলো ও তার বীধন আমিই মযবুত করেছি, EES Lit Sas 
আবার আমি যখন ইচ্ছা করবো তখন এদের (এ বীধন IETS; ts 
শিথিল করে তাদের) আকৃতি বদলে দেবো। S35 aif a 


২৯. অবশ্যই এটি হচ্ছে একটি উপদেশ, অতএব যার 
ইচ্ছা সে (একে আঁকড়ে ধরে) নিজের মালিকের কাছে 
যাওয়ার পথ করে নিতে পারে। 


ৰু তাক শক, 0 ত 
df SSS sU cri S05 10 wf 
Ed Ed Le Ed 
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৩০. আর আল্লাহ তায়ালা যা চান সেটা ছাড়া তোমরা 
তো কিছুই চাইতেও পারো না; অবশ্যই আল্লাহ 
তায়ালা সব কিছু জানেন, তিনি প্রজ্ঞাময় ৷ 


৭৭ সূরা আল মোরসালাত 
20 Boh 2 DANA ML AAD TE 2. tm 
wf wf wf sLiz wf Vf uss Leg 


LS LANL ARAL 5 


6 Life bale wl 


৩১. তিনি যাকে চান তাকে তার রহমতের মাঝে 
প্রবেশ করান; যালেমদের জন্যে তিনি কঠিন শাস্তির 


ALITA DD AB 
ৰ 
Ed 


PATEL ALi 


Cf GE lof fs 


BS 0m cA 
nstils. 
€ 
©) 


> 
EES 


১. মৃদুমন্দ ও ক্ৰমাগতভাবে পাঠানো (কল্যাণবাহী) 
বাতাসের শপথ, 


২. প্রলয়ংকরী ঝঞ্রা বাতাসের শপথ, 


৩. মেঘমালা বিস্তৃতকারী বাতাসের শপথ, 


8. (মেঘমালাকে) যে (বাতাস) টুকরো টুকরো করে 
আলাদা করে দেয়- তার শপথ, 


৫. (মানুষের অন্তরে) ওহী নিয়ে আসে যেসব 
(ফেরেশতা-) তাদের শপথ, 


৬. (এটা মোমেনদের-) ওযর (আপত্তির সুযোগ না 
রাখা) কিংবা কাফেরদের সতর্ক (করার জন্যে), 


ALAS #£ AD 


© bist hue 


৭. নিসন্দেহে তোমাদের (পরকাল দিবসের) যে 
প্রতিশ্রুতি দেয়া হয়েছে তা সংঘটিত হবে; 


ci LA BLLAD AD 


6 E313] 9685 US 


৮. যখন আকাশের তারাগুলোকে জ্যোতিহীন করে 
দেয়া হবে, 


Ac 2D IDADS 


© mob sb [ 5= HE 


৯. যখন আকাশ বিদীর্ণ হয়ে যাবে, 


১০. যখন পাহাড়গুলোকে (ধুলার মতো) উড়িয়ে 
দেয়া হবে, 


১১. যখন নবী রসূলদের সবাইকে নির্ধারিত সময়ে 
জড়ো করা হবে; 


১২. (বলতে পারো)-কোন্‌ (বিশেষ) দিনটির জন্যে 
(এ কাজটি) মূলতবী করে রাখা হয়েছে? 


১৩. (হা, সেটা রাখা হয়েছে) চূড়ান্ত ফয়সালার 
দিনটির জন্যে, 


১৪. তুমি কি জানো সে ফয়সালার দিনটি কেমন? 


১৫. যারা (একে) মিথ্যা সাব্যস্ত করেছে সেদিন তাদের 
ধ্বংস (অবধারিত) । 
পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাখী 


৬৯৬ 


AAD SGA 
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১৬. আমি কি আগের (অবিশ্বাসী যালেম) লোকদের 
ধ্বংস করে দেইনি? 


৭৭ সূরা আল মোরসালাত 


AD Nad 


© doy sles Ld 


১৭. অতপর আমি পরবর্তী লোকদেরও (ধ্বংসের 
পথে) পূর্ববর্তীঁদের সঙ্গী করে দেবো। 


IA oop AD 2 


© AYN esd 


১৮. (হী সকল যুগের) অপরাধী ব্যক্তিদের সাথে আমি 
এ (একই) ব্যবহার করি। 


BLoha 


© Gy l JS USS 


১৯. (যাবতীয়) দুর্ভোগ সেদিন তাদের জন্যে যারা 
(সত্যকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে! 


cA wip AAD SGA 


© uss Sol Sto 53 U3 


২০. আমি কি তোমাদের (এক ফোটা) তুচ্ছ পানি 
থেকে সৃষ্টি করিনি? 


ডে MT Aw ADAP AS Az 


© gage se cre ASS Af 


২১. অতপর সেই (তুচ্ছ পানির) ফৌটাকেই আমি 
একটি সংরক্ষিত স্থানে (সযত্নে) রেখে দিয়েছি, 


LA PIA 


® ECS CTE 


২২. (রেখে দিয়েছি) একটি সুনির্দিষ্ট মেয়াদ পর্যন্ত, 


CY STE) 


২৩. তারপর (তাকে) পরিমাণমতো সব (কিছু দিয়ে 
আমি পূর্ণাংগ একটি মানুষ হিসেবে তৈরী) করতে 
সক্ষম হয়েছি, কতো সক্ষম (ও নিপুণ) সৃষ্টা আমি! 


LAD IR cA Sib NT 
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২৪. (যাবতীয়) দুর্ভোগ সেদিন তাদের জন্যে যারা 
(সত্যকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে! 


২৫. আমি কি ভূমিকে (প্রয়োজনীয় সামগ্রীসমূহের) 
ধারণকারী করে বানিয়ে রাখিনি? 


২৬. জীবিত ব্যক্তিদের যেমনি (সে ধারণ করে আছে) 
তেমনি মৃত ব্যক্তিদেরও (সে ধারণ করে), 


২৭. আমি তাতে উঁচু উঁচু পর্বতমালা সৃষ্টি করে রেখেছি 
এবং আমি তোমাদের সুপেয় পানি পান করিয়েছি। 


ABDIASASD ce AA AA 


Alpes Des ln 


২৮. দুর্ভোগ তাদের জন্যে, যারা (এসব সত্যকে) 
মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে। 


২৯. (চূড়ান্ত বিচারের পর বলা হবে,) এবার চলো 
সেই জিনিসের দিকে যাকে তোমরা দুনিয়ায় মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করতে, 


APU A DA. Az AA 
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৩০. চলো সেই ধূমনপুঞ্জের ছায়ার দিকে, যার রয়েছে 
তিনটি (ভয়ংকর) শাখা, 


22 EA Site Ma BEES 
© SE SL 3 db dst 


৩১. এ ছায়া (কিন্তু) সুনিবিড় কিছু নয়, এটা (তাকে) 
আগুনের লেলিহান শিখা থেকে বাচাতে পারবে না; 


AD 


6 Sle EY JAE Y 


৩২. (বরং) তা (তার ওপর) বৃহৎ প্রাসাদতুল্য 
আগুনের স্কুলিংগ নিক্ষেপ করতে থাকবে, 


6 HG ex Ot 


৩৩, (মনে হবে) তাঁ যেন হলুদ বর্ণের (কতিপয়) 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাখী *%৬৯৭ 
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৩৪. দুর্ভোগ তাদের জন্যে, যারা (একে) মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করেছে। 


৭৭ সূরা আল মোরসালাত 


AA Was cAD SGA 
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৩৫. এ হচ্ছে সেই (মহাবিচারের) দিন, যেদিন কেউ 
কোনো কথা বলবে না, 


AD Az ld DAs £1 
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৩৬. কাউকে সেদিন (নিজেদের পক্ষে) ওযর আপত্তি 
(কিংবা সাফাই) পেশ করার অনুমতি দেয়া হবে না 
যে, তারা কিছু ওযর পেশ করবে। 


ASD AAczc MDa DoD ds 
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৩৭. দুর্ভোগ সেদিন তাদের জন্যে যারা (একে) মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করেছে। 


cA Wiphy AAD SGA 
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৩৮. (সেদিন পাপীদের বলা হবে,) আজকের দিন হচ্ছে 
চূড়ান্ত ফয়সালার দিন, তোমাদের সাথে তোমাদের 
পূর্ববর্তী সকল মানুষকে আজ আমি (এখানে) একত্রিত 
করেছি । 


AA GAL ASI PLAz 
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৩৯. আজ যদি (আমার বিরুদ্ধে) তোমাদের কোনো 
অপকৌশল প্রয়োগ করার থাকে তাহলে তা প্রয়োগ 
করো। 


ADA cc BAG ABE cc x 
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৪০. দুর্ভোগ তাদের জন্যে, যারা (একে) মিথ্যা সাব্যস্ত 
করেছে। 


8১. (আল্লাহকে) যারা ভয় করেছে (সেদিন) তারা 
(সুনিবিড়) ছায়ার নীচে এবং (প্রবাহমান) ঝর্ণাধারার 
মাঝে অবস্থান করবে, 


8২. তাদের জন্যে ফলফলারির ব্যবস্থা থাকবে, যা 
চাইবে তারা তাই (সেখানে) পাবে; 


8৪৩. (তাদের বলা হবে, দুনিয়ায়) তোমরা যা করে 
এসেছো তার পুরস্কার হিসেবে (আজ) তোমরা তৃপ্তির 
সাথে এসব খাও ও পান করো । 


df APA A PLAD or LEA  ADAN 
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88. অবশ্যই আমি ভালো মানুষদের এমনিভাবেই 
পুরস্কার দিয়ে থাকি । 


© us| SYS SUSU 


8৫. সেদিন দুর্ভোগ তাদের জন্যে, যারা (এসব 
সত্যকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে! 


A wz AAD SGA 
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৪৬. (হে অবিশ্বাসীরা,) কিছুদিন তোমরা এখানে খেয়ে 
নাও এবং কিছু ভোগ আস্বাদনও করে নাও, নিসন্দেহে 
তোমরা অপরাধী! 


AD A En) ZA - AbBccc ALL 
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৪৭. দুর্ভোগ সেদিন তাদের (জন্যে) যারা (এসব 
সত্যকে) মিথ্যা সাব্যস্ত করেছে। 


cA Wp LAD GAS 


© sz Sol) dt 53 Ua 


৪৮. এদের যখন বলা হয়, তোমরা (আল্লাহর 
দরবারে) নত হও, তখন তারা নত হয় না। 


cL ADA Ld ADAN DLs Ah 
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৪৯. (যাবতীয়) দুর্ভোগ সেদিন তাদের জন্যে, যারা 
(এসব সত্যকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে! 


cA Wiphw cAD SGA 


© sz ol Ste 98 Us 


৫০. (তুমিই বলো,) এরপর আর এমন কোন্‌ কথা 
আছে যার ওপর এরা ঈমান আনবে! 


পারা ২৯ তাবা-রাকাল্লাষী 


* ৬৯৮ 
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করছে? 


ABD লট [ 


8 


২. (তারা কি) সেই মহাসংবাদের ব্যাপারেই (একে 
অপরকে জিজ্ঞেস করছে)? 


OAbl CI wf 


৩. যে ব্যাপারে তারা নিজেরাও নানা মতে বিভক্ত; 


LAPD AAD A AD A [7 
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8. না, কখনো নয়, এরা অচিরেই (সে ঘটনাটি) 
জানতে পারবে, 


-ADAcz UWL 
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৫. হী, অতি সত্রই তারা (সে সম্পর্কে) জানতে 
পারবে। 


ABA UWL 2p 
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৬. আমি কি ভূমিকে বিছানার (মতো করে) তৈরী 
করিনি? 


< As 
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৭. (ভূমিকে স্থির রাখার জন্যে) আমি পাহাড়সমূহকে 
(এর গায়ে) পেরেকের মতো গেড়ে রেখেছি, 


৮. আমি তোমাদের জোড়ায় জোড়ায় পয়দা করেছি, 


৯. তোমাদের ঘুমকে আমি শাস্তির উপকরণ 


) 


১০. আমি রাতকে (তোমাদের জন্যে) আবরণ করে 


E) 


১১. আর দিনগুলোকে জীবিকা অর্জনের জন্যে 
(আলোকোজ্জ্বল) করে রেখেছি, 


১২. আমি তোমাদের ওপর সাতটি মযবুত আসমান 
বানিয়েছি, 


১৩. (এতে) স্থাপন করেছি একটি প্রোজ্জ্বল বাতি, 


১৪. মেঘমালা থেকে আমি বর্ষণ করেছি অবিরাম 


বৃষ্টিধার, 


১৫. যেন তা দিয়ে আমি (শ্যামল ভূমিতে) উৎপাদন 
করতে পারি (নানা রকমের) শস্যদানা ও তরিতরকারি- 


১৬. এবং সুনিবিড় বাগবাগিচা; 


১৭. নিসন্দেহে চূড়ান্ত সিদ্ধান্তের একটি দিন রয়েছে। 


ZAzc SB 


OLE uর্ট JD wl 


১৮. যেদিন শিংগায় ফু দেয়া হবে, (সেদিন) তোমরা 
দলে দলে (বেরিয়ে) আসবে, 


ৰ 


ff  ADNar Lap os 


opis yal S Ess 


১৯. (সেদিন) আসমান খুলে দেয়া হবে এবং তা 
অনেকগুলো খোলা দরজায় পরিণত হয়ে যাবে, 
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২০. পর্বতগুলোকে সরিয়ে দেয়া হবে অতপর তা 
মরীচিকার মতো হয়ে যাবে, 


২১. নিশ্চয়ই জাহান্নাম হচ্ছে ফাদ- 


২২. বিদ্রোহীদের জন্যে (নিকৃষ্টতম) আবাসস্থল, 


২৩. সেখানে তারা কালের পর কাল ধরে পড়ে 
থাকবে, 


২৪. সেখানে তারা কোনো ঠান্ডা ও পানীয় (জাতের) 
কিছুর স্বাদ ভোগ করবে না, 


২৫. (সেখানে) ফুটন্ত পানি, পুঁজ, দুর্গন্ধময় রক্ত, ক্ষত 
ছাড়া কিছুই থাকবে না, 


২৬. (এই হচ্ছে তাদের) যথাযথ প্রতিফল; 


২৭. (কেননা) এরা হিসাব-নিকাশের (এ দিনটি থেকে ADA TAD AI 


কিছুই) আশা করেনি, 13578 ¥ 10 


২৮. (বরং) তারা আমার নিদর্শনসমূহকে মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করেছে; 


২৯. (অথচ) আমি (তাদের) যাবতীয় কর্মকান্ডের 
রেকর্ড সংরক্ষণ করে রেখেছি, 


৩০ অতএব তোমরা আযাব উপভোগ করতে থাকো, 
(আজ) আমি তোমাদের জন্যে শাস্তির মাত্রা ছাড়া আর 
কিছুই বৃদ্ধি করবো না। 


৩১. (অপরদিকে) আল্লাহভীরু লোকদের জন্যে রয়েছে 
(পরম) সাফল্য, 


৩২. (সুসজ্জিত) বাগবাগিচা ও আংগুর (ফলের 
সমারোহ), 


৩৩. (আরো রয়েছে) পূর্ণ যৌবনা সমবয়সী সুন্দরী 


তরুণী- 


৩৪. এবং উপচে পড়া পানপাত্র; 


৩৫. এখানে তারা কোনো বাজে কথা ও মিথ্যা শুনতে 
পাবে না, 


৩৬. (এটা হচ্ছে) তোমার মালিকের পক্ষ থেকে y GUS FEE SS NS 


৩৭. আসমানসমূহ, যমীন ও এদের উভয়ের মাঝখানে (275107 
যা কিছু আছে তার মালিক দয়াময় আল্লাহ তায়ালা, Beate EE TE 


তার সাথে কেউই বিতর্ক করার ক্ষমতা রাখে না, 6 bles 2 OHLAY we 


৩৮. সেদিন (পরাক্রমশালী মালিকের সামনে) £ দ্র 22 7 RGA GR 
রহ (জিবরাঈল) ও অন্যান্য ফেরেশতারা + ০ LECT EG Gl EE [ 2 
সারিবদ্ধভাবে দাড়িয়ে থাকবে, 
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tlio 22D 


elke 22D 
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দয়াময় আল্লাহ তায়ালা যাদের অনুমতি দেবেন তারা + ' ০5 ০4 "1 FTL 
ছাড়া অন্য কেউই কথা বলতে পারবে না এবং ৬% Xi sh ec Yuga Y 
(অনুমতিপ্রাপ্ত ব্যক্তি যখন বলবে, তখন) সে সঠিক 

কথাই বলবে । 


৩৯. সে দিনটিই সত্য, কেউ ইচ্ছা করলে (এখনো এই 
সত্যের দ্বারা) নিজের মালিকের কাছে একটা আশ্রয় 
খুঁজে নিতে পারে। 


৪০. আমি অবশ্যই আসন্ন আযাব সম্পর্কে তোমাদের 22৭৮ 285 টল 2 বব 2! 1 ইঁ 
সতর্ক করে দিয়েছি, সেদিন মানুষ দেখবে তার হাত ১% [98 * 3 b 5০ 3) SF Cf 
দুটি (এ দিনের জন্যে) কী কী জিনিস পাঠিয়েছে, (এ 2. 1, 4244214 A - অত 2৭-০1 
দিনকে) অস্বীকারকারী ব্যক্তি তখন বলে উঠবে, হায়, xl Ug829 804 dibs yt 
কতো ভালো হতো যদি না হয়ে আমি (আজ EG 4 A AE! 
মাটি হতাম! ba { ছ! © by a al 


EE 


TEST 


১. শপথ (ফেরেশতাদের), যারা নির্মমভাবে 
আত্মা) ছিনিয়ে আনে, 


২. শপথ (ফেরেশতাদের) যারা সহজভাবে চড় 
(নেককারদের রূহ) খুলে দেয়, Olds hill 


৩. শপথ (ফেরেশতাদের), যারা (আমার হুকুম তামিল 
করার জন্যে) সাঁতরে বেড়ায়, 


8. শপথ (ফেরেশতাদের), যারা (হুকুম পালনে) দ্রুত 


এগিয়ে চলে, 

৫. শপথ (ফেরেশতাদের), যারা (নিজেদের) কাজ 
সুষ্ঠুভাবে পরিচালনা করে। 

৬. (যেদিন কেয়ামত আসবে), সেদিন ভূকম্পনের 
এক প্রচন্ড ঝাঁকুনি হবে, 


[FYFE 


* (কবর থেকে সবাইকে ওঠানোর জন্যে) সাথে EAE 
৭. (কবর (৫ ও ) 6% 


সাথে আরেকটি প্রচন্ড ধাক্কা হবে; 


UB 5 App 


৮. সেদিন (মানুষের) অস্তরসমূহ ভয়ে কম্পমান হবে, =, অ, AS 2 
id 6 Hels deg 50 


EAA MND d 


৯. তাদের সবার দৃষ্টি হবে ভীত-সন্তস্ত ৷ DLE 


১০. তারা বলে. সত্যিই কি আমাদের আগের ফ় Lad a LA ADADAGE BL + AGAB- 
el b hi 6 yj SE 99-3 Bhs ud sa 


১১. আমরা পঁচে-গলে হাডিডতে পরিণত হয়ে C2 
যাওয়ার পরও (কি তা ঘটবে)? ae ঃ Es 


১২. তারা বলে, যদি আমাদের আগের জীবনে ফিরিয়ে EAE IAA ATT 
y La SAU 
নেয়া হয়, তাহলে সেটা তো হবে খুবই লোকসানের GUS TS ISSN 
বিষয় ৷ 
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১৩. অবশ্যই তা হবে বড়ো ধরনের একটি গর্জন; 


১৪. (গর্জন শেষ না হতেই) হঠাৎ দেখা যাবে, তারা 
(কবর থেকে উঠে সবাই যমীনের ওপর) সমবেত হয়ে 
গেছে। 


১৫. (হে নবী,) তোমার কাছে কি মূসার কাহিনী 
C ? 


১৬. তাকে যখন তীর রব পবিত্র তুয়া’ উপত্যকায় 1 ঢু ত 
ডেকে বলেছিলেন- | rots 4) 430 Hj) 


১ . তুমি যা ফেরাউনের গছে, রণ JK i Iz TH cc ASA 
মণির) বাহারে, TON 6 Sb BIOS dl 33 


১৮. তুমি (তাকে) জিজ্ঞেস করো, তুমি কি (ঈমান 
এনে) পবিত্র হতে চাও? 


১৯. আমি তোমাকে তোমার মালিকের (কাছে পৌছার 
একটা) পথ দেখাতে পারি, অতপর তুমি (তাকে) ভয় 
করবে, 


২০. এরপর সে তাকে (আমার পক্ষ থেকে নবুওতের) 
বড়ো একটি নিদর্শন দেখালো, 


২১. সে (আমার নবীকে) মিথ্যা সাব্যস্ত করলো এবং 
সে (তার) বির্দ্ধাচরণ করলো, 


২২. অতপর (ষড়যন্ত্র করার মানসে) সে পেছনে ফিরে 


গেলো, 


২৩. সে লোকজন জড়ো করলো এবং তাদের ডাক 


২৪. এবং বললো, আমি হচ্ছি তোমাদের সবচেয়ে 


২৫. অবশেষে আল্লাহ তায়ালা তাকে আখেরাত ও S oe 
দুনিয়ার আযাবে পাকড়াও করলেন; SN $y 


SY 


N \C কৰ 
ঞওয়াকফে লাযেম 


২৬. অবশ্যই এমন লোকের জন্যে এতে শিক্ষার ৫ 1 AD AA £11173 
নিদৰ্শন রয়েছে, যে (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করে, © (AS2  y SUS Sof 


২৭. (তোমরা বলো,) তোমাদের (দ্বিতীয় বার) - 1 হৰ 877024" 
করা কি বেশী কঠিন, না আকাশ সৃষ্টি করা দে 84 Sh Shs 
কঠিন? আল্লাহ তায়ালাই তা বানিয়েছেন। 


২৮. আল্লাহ তায়ালা (শূন্যের মাঝে) তাকে উঁচু করে WE AERA Ba 
রেখেছেন, অতপর তাকে সুবিন্যস্ত করেছেন, EME im et) 


EAA Cd 


২৯. তিনি রাতকে (অন্ধকার দিয়ে) ঢেকে রেখেছেন, 12 sh" 
আবার তা থেকে দিনকে বের করে এনেছেন, $= Ex ul kel 


. এরপর যমীনকে তিনি (বিছানার মতো করে SAGA ARNE 
CA Suns SUS GE GS 


১. তা থেকে তিনি তার পানি ও তার উদ্ভিদরাজি Acc LUT LA SoA 
EER i i GGey3 bl bie ESA 
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৩২. তিনি পাহাড়সমূহকে (যমীনের গায়ে পেরেকের 
মতো) গেড়ে দিয়েছেন, 


IAd eh 


uf IS 


৩৩. (এগুলো হচ্ছে) তোমাদের জন্যে এবং তোমাদের 
জন্তু জানোয়ারদের (উপকারের) জন্যে; 


৩৪. তারপর যখন বড়ো বিপর্যয় (তোমাদের সামনে 
এসে) হাযির হবে, 


৩৫. সেদিন মানুষ একে একে সব কিছুই স্মরণ করবে 
যা (করার জন্যে সে দুনিয়ায়) চেষ্টা করেছে, 


AA PU zh 


© lb LSI SG 


Pd 


৩৬. সেদিন সে ব্যক্তির জন্যে জাহান্নাম খুলে ধরা 
হবে, যে (তা) দেখতে পাবে। 


IG Ac DA AN uss 


© G7 ue] 53 i y9 


৩৭. অতপর যে ব্যক্তি সীমালংঘন করেছে- 


Ic Az Bsr 


© sb ur Ll 


৩৮. এবং (পরকালের তুলনায়) দুনিয়ার জীবনকেই 
অগ্রাধিকার দিয়েছে, 


Zz IAA cil 


it 


৩৯. অবশ্যই জাহান্নাম হবে তার (একমাত্র) 
আবাসস্থল; 


8৪০. (আবার) যে ব্যক্তি তার মালিকের সামনে 
দাড়ানো (-র দিনটিকে) ভয় করেছে এবং (এ ভয়ে) 
নিজের নফসকে কামনা বাসনা থেকে বিরত রেখেছে, 


rl I DEL SE ll 


Az Wer 


© sh 


8১. অবশ্যই জান্নাত হবে তার অনন্ত ঠিকানা; 


8২. তারা তোমার কাছে জানতে চায় কেয়ামত কখন 
সংঘটিত হবে? 


EAE ACA LAE 


Lf ue SG 


৪৩. (আসলে) সে সময়ের কথা বর্ণনা করার সাথে 
তোমার কি সম্পর্ক? 


88. তার (আগমনের) চূড়ান্ত (জ্ঞান একমাত্র) তোমার 
মালিকের কাছেই রয়েছে; 


OL Dd 


8৫. তুমি হচ্ছো সে ব্যক্তির জন্যে সাবধানকারী, যে 
এ (দিনটি)-কে ভয় করে; 


LL OAD Ac AD Aa 


Oleis3 rd Sf Sf 


৪৬. যেদিন এরা কেয়ামত দেখতে পাবে, সেদিন 
(এদের মনে হবে) তারা (দুনিয়ায়) এক বিকাল অথবা 
এক সকাল পরিমাণ সময়ের চাইতে বেশী সময় 


~~ _ 
ABDANG Ai cach zhAz A DUDA 


AYRE AU Fs 


Ed 
ec 1 DAS 


S=f 


১. সে (নবী) জ্রকুঞ্চিত করলো এবং (বির 
মুখ ফিরিয়ে নিলো, 


২. কারণ তার কাছে একজন অন্ধ ব্যক্তি এসেছে; 


IAMA Dor 


© Yl ssl uf 


৩. তুমি কি জানতে- হয়তো বা সে (অন্ধ ব্যক্তিটি) 
নিজেকে পরিশুদ্ধ করে নিতো, 
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8. (কিংবা) সে উপদেশ গ্রহণ করতো, অতপর তা 
তার জন্যে উপকারী হতো; 


Dosh LDU DL AS 


6 YN BED 3; 3 


৫. (অপরদিকে) যে (লোকটি হেদায়াতের প্রতি) 
বেপরোয়াভাব দেখালো- 


৬. তুমি তার প্রতিই (বেশী) মনোযোগ প্রদান 
করলে; 


৭. (অথচ) সে ব্যক্তি যে পরিশুদ্ধ হবে এটা তোমার 
দায়িত্বও নয়; 


৮. (অপর দিকে) যে ব্যক্তিটি (নিজ পরিশুদ্ধির জন্যে) 
তোমার কাছে দৌড়ে আসছে, 


৯. সে (আল্লাহকে) ভয় করে, 


১০. (অথচ) তুমি তার থেকেই বিরক্ত হলে, 


১১. না, কখনোই (এমনটি উচিত) নয় । এ (কোরআন) 
হচ্ছে একটি উপদেশ, 


১২. যে চাইবে সে ত স্মরণ করবে। 


১৩. সন্মানিত স্থান (লওহে মাহফুয)-এটি (সংরক্ষিত) 
অছে, 


১৪. উঁচু মর্যাদাসম্পন্ন ও সমধিক পবিত্র, 


১৫. এটি সংরক্ষিত (থাকে) মর্যাদাবান লেখকদের 
হাতে, 


১৬. (তারা) মহান ও পূত চরিত্রসম্পন্ন; 


১৭. মানুষের প্রতি অভিসম্পাত! কোন্‌ জিনিসটি তাকে 
(আল্লাহর আয়াতকে) অস্বীকার করালো; 


১৮. আল্লাহ তায়ালা কোন্‌ বস্তু থেকে তাকে পয়দা 
করেছেন; (তা কি সে দেখলো না?) 


১৯. তিনি তাকে এক বিন্দু শুক্র থেকে পয়দা করেছেন, 
অতপর তিনি তার (দেহে সব কিছুর যথাযথ) পরিমাণ 
নির্ধারণ করেছেন, 


২০. অতপর তিনি (এই দুনিয়ায়) তার চলার পথ 
আসান করে দিয়েছেন, 


২১. এরপর তিনি তাকে মৃত্যু দিয়েছেন এবং তাকে 
কবরে রেখেছেন, 


২২. আবার তিনি যখন চাইবেন তাকে পুনরায় জীবিত 
করবেন; 


Tacha 


To 


২৩. না, তাকে যা আদেশ করা হয়েছে তা সে পালন 
করেনি: 


% 
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২৪. মানুষ তার খাবারের দিকেও একবার তাকিয়ে 
দেখুক (কতোগুলো স্তর অতিক্রম করে এই খাবার 
তার সামনে আনা হয়েছে), 


২৫. আমি (শুকনো ভূমিতে) প্রচুর পরিমাণ পানি 
ঢেলেছি 


£) 


Ee ডু 


২৬. এরপর আমি যমীনকে বিদীর্ণ করেছি, 


834% ডে £ 


6 E23 GSH CEG 8 


২৭. (অতপর) তাতে উৎপন্ন করেছি শস্যদানা, 


ডু iia 4 
+ 


২৮. আংগুরের থোকা ও রকমারি শাকসবজি, 


২৯. (আরো উৎপন্ন করেছি) যয়তুন ও খেজুর (-সহ 
বিভিন্ন ধরনের ফলমূল), 


৩০ (সেখানে রয়েছে) শ্যামল ঘন বাগান, 


৩১. (আছে) ফলমূল ও ঘাস, 


৩২. (এর সবই হচ্ছে) তোমাদের এবং তোমাদের গৃহপালিত 
জন্তু-জানোয়ারের উপকার ও উপভোগের জন্যে; 


৩৩. অতপর যখন বিকট একটি আওয়ায আসবে 
(তখন সব আয়োজন শেষ হয়ে যাবে), 


৩৪. সেদিন মানুষ তার নিজ ভাইয়ের কাছ থেকে 
পালাতে থাকবে, 


৩৫. (পালাতে থাকবে) তার নিজের মায়ের কাছ 
থেকে, নিজের বাপের কাছ থেকে, 


৩৬. তার সহধর্মিনী থেকে, (এমন কি) তার 
ছেলেমেয়েদের থেকেও; 


৩৭. সেদিন তাদের প্রত্যেকের জন্যেই পরিস্থিতি এমন (ভয়াবহ) , 


হবে যে, তাই তার (ভীতি ও উদ্বেগের) জন্য যথেষ্ট হবে; BE 


৩৮. কিছুসংখ্যক (মানুষের) চেহারা সেদিন উজ্জ্বল 
হবে, 


৩৯. তারা সহাস্য ও প্রফুল্ল থাকবে, 


8৪০. (অপর দিকে) সেদিন কিছুসংখ্যক চেহারা 
(কুৎসিত) হবে, তার ওপর ধুলাবালি পড়ে থাকবে, 


Bite Ed dd cAD SAID. 


© By lore fo 58 858995 


8১. মলিনতায় তা ছেয়ে যাবে, 


Booz cps 


© 5 lose 5 


৪২. এ লোকগুলোই হচ্ছে (কিতাব) অস্বীকারকারী, 
এরাই হচ্ছে পাপিষ্ঠ । 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন ক ৭০৫ 
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১. যখন সূর্যকে গুটিয়ে ফেলা হবে, 


AcWws DAD 


২. যখন তারাগুলো একে একে খসে পড়বে, 


Az csh 2 


& LH tN 


৩. যখন পর্বতমালাকে (আপন আপন স্থান থেকে) 


A cWD SD 


UL ET 


8. যখন দশ মাসের গর্ভবতী উটনীকে (নিজের 
অবস্থার ওপর) ছেড়ে দেয়া হবে, 


ASAWDD or 


6S 


৫. যখন হিংস জন্তুগুলোকে এক জায়গায় জড়ো করা 
হবে, 


Az 2D 2p ADHAAN 


672 2p 


৬. যখন সাগরসমূহকে (আগুন দ্বারা) প্রজ্বলিত করা 
হবে 


AcWwosoop 


6) y= BE 


Ed 


৭. যখন (কবর থেকে উত্িত) প্রাণসমূহকে (নিজ 
নিজ) দেহের সাথে জুড়ে দেয়া হবে, 


A -wWusp oD ASS 
ৰ 


6) 2D) 1 BE 


৮. যখন সদ্যপ্রসূত মেয়েটিকে জিজ্ঞাসা করা হবে- 


Az BLoTAAN 


ৰ] litss god ls 


৯. কোন্‌ অপরাধে তাকে হত্যা করা হয়েছিলো, 


Az Ws 
্ 


EAE 
=z A 


১০. যখন আমলের নথিপত্র খোলা হবে, 


=") 
Ww 
ys +222 


6 oy Sal 


১১. যখন আসমান খুলে দেয়া হবে, 


১২. যখন জাহান্নাম প্ৰজ্বলিত করা হবে, 


A WD PDA 


yu DUNE 
S ym A531 lo 


১৩. যখন জান্নাতকে (মানুষের) কাছে নিয়ে আসা 
হবে 


2 .AD PLEA 


6 Uf LN 


১৪. (তখন) প্রত্যেক ব্যক্তিই জানতে পারবে সে কি 
জিনিস (আল্লাহ তায়ালার কাছে) হাযির করেছে; 


১৫. আমি শপথ করছি সেসব তারকাপুঞ্জের যা 
(চলতে চলতে) গা ঢাকা দেয়, 


১৬. (আবার মাঝে মাঝে) যা অদৃশ্য হয়ে যায়, 


১৭. (শপথ) রাতের যখন তা নিশেষ হয়ে যায়, 


১৮. (শপথ) সকাল বেলার যখন তা (দিনের আলোয়) 
নিশ্বাস নেয় 


১৯. এ (কোরআন) হচ্ছে সন্মানিত (ও মর্যাদাসম্পন্ন) 
বাহকের (পৌছানে৷) বাণী, 


২০ শক্তিশালী, আরশের মালিক আল্লাহ তায়ালার 
কাছে তার অবস্থান (অনেক মর্যাদাপূর্ণ), 


২১. যেখানে তাকে মান্য করা হয়, (অতপর) সে 
সেখানে গভীর আস্থাভ জনও; 
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২২. তোমাদের সাথী (কিন্তু) পাগল নয়, 


২৩. সে তাকে স্বচ্ছ দিগন্তে দেখেছে, 


Llc Nass 


© wet FYU sl) SU, 


২৪. অদৃশ্য জগতের (কথা পৌছানোর) ব্যাপারে সে 
কখনো কার্পণ্য করে না, 


পন ললপ 


6 ets pal Ls 


২৫. এটা কোনো অভিশপ্ত শয়তানের কথাও নয়, 


Ac Ed MEd 


RAE NCEE 
Og grt IF 5 


২৬. অতএব তোমরা (কোরআন থেকে মুখ ফিরিয়ে) 
কোন দিকে যাচ্ছো? 


ABD AZ EAU dd 


© 05 


২৭. এটা সৃষ্টিকুলের জন্যে এক উপদেশ বৈ কিছুই 


bat 1 


cA s!MW GA Ed 


6 als 


২৮. যে সঠিক পথ ধরে চলতে চায় (এটি শুধু) তার 
জন্যেই (উপদেশ); 


b পশে Az ADA 


Osim Wf es 


২৯. (আসলে) তোমরা তো কিছুই চাইতে পারো না, 
হ্যা চাইতে পারেন একমাত্র আল্লাহ তায়ালা, তিনি 


= 
A cach Pew 
+ 


© SEB Cat 


২. যখন তারাগুলো সব ঝরে পড়বে, 


A cacch 


© SSSI 


৩. যখন সাগরকে উত্তাল করে তোলা হবে, 


AcWos 


63d 


Ed 


8. যখন কবরগুলো উপড়ে ফেলা হবে, 


+ AP DADLAN 


© dt 


৫. (তখন) প্রতিটি মানুষই জেনে যাবে, সে (এখানকার 
জন্যে) কি পাঠিয়েছে এবং কি (এমন) কাজ সে রেখে 
এসেছিলো: (যার পাপ পুণ্য কেয়ামত পর্যন্ত তার 
হিসেবে জমা হয়েছে); 


AcUc ASU TD SA Az rx 


৬. হে মানুষ, কোন্‌ জিনিসটি তোমাকে তোমার 
মহামহিম মালিকের ব্যাপারে ধোকায় ফেলে রাখলো? 


৭. যিনি তোমাকে সৃষ্টি করেছেন, অতপর তিনি তোমাকে 
সোজা সুঠাম করেছেন এবং তোমাকে সুসামঞ্জস করেছেন, 


EARS 


BI ৰ্‌ SE BELL LN 


৮. তিনি যেভাবে চেয়েছেন সে আংগিকেই তোমাকে 
গঠন করেছেন; 


৯. না- (এ কি!) তোমরা শেষ বিচারের দিনটিকেই 
অস্বীকার করছো! 


১০. অবশ্যই তোমাদের ওপর পাহারাদার নিযুক্ত 
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১১. এরা (হচ্ছে) সন্মানিত লেখক, Sil Ll 


A APA wr rd AMDahs 
++ 
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তাদের জন্যে রয়েছে এমন জান্নাত যার নীচ দিয়ে ১ 


ঝর্ণাধারা প্রবাহিত; সেটাই হচ্ছে (সেদিনের) সবচেয়ে 
বড় সাফল্য; 


BLA lh DAN 


S200 du 


১২. নিসন্দেহে তোমার মালিকের পাকড়াও হবে ভীষণ 
শক্ত: 


ক 


Edd < Ar 


© 01485 SL FG uf 


১৩. অবশ্যই তিনি প্রথমবার সৃষ্টি করেছেন, (এমনি 
করে) তিনি আবারও সবাইকে সৃষ্টি করবেন, 


PLA PD Dp AP 7-2 TU 


© ba35 GU FS 


১৪. তিনি পরম ক্ষমাশীল, (তার সৃষ্টিকে) তিনি 
অত্যন্ত ভালোবাসেন, 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন পঞ্চ ৭১২ 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
১৫. মহা সন্মানিত আরশের তিনি অধিপতি, 


৮৬ সূরা আত তারেক্‌ 


BLA AN 2 
© dst Sy 93 


১৬. তিনি যা চান তাই করেন; 


A 2D cW BU 


602d 


১৭. তোমার কাছে কি কতিপয় (বিদ্রোহী) সেনাদলের 
কথা পৌছেছে? 


y ABM DA sz Ne A 
©3732 S402 ELF Yo 


১৮. (তারা হচ্ছে) ফেরাউন ও সামুদ (-এর বাহিনী)! 


AhADad “Ach 


© 339 09533 


১৯. এরা (কিন্তু সত্য) বিশ্বাস করেনি, (তারা) মিথ্যা 
সাব্যস্তকরণেই (ব্যস্ত) ছিলে, 


Das “A 


6 DIS GE all 


২০. আল্লাহ তায়ালা এদের সকল দিক থেকেই ঘিরে 
রেখেছেন; 


LEH A ob wD 


base 35139 wre lS 


২১. কোরআন হচ্ছে (উন্নত ও) মহামর্যাদাসম্পন্ন (এক 


# 


E) UU Sian ps No 


© #54 ly $2 Us 


২২. (সন্মানিত) ফলকে (যা) সংরক্ষিত আছে। 


£ APLAD AGA 


© BC 


১. শপথ আসমানের, শপথ রাতের বেলায় TEE FP 
আত্মপ্রকাশকারী (তারকা)-র, 0) wil sf 
২. তুমি কি জানো সে আত্মপ্রকাশকারী কিঃ? & Sy lblG SLL 
৩. তা হচ্ছে (একটি) সমুজ্জ্বল তারকা, & Ls L Hl 
8. (যমীনের) এমন একটি প্রাণীও নেই যার ওপর ৮ 5,০ 4ম ৭5 52২ 
কোনো তত্বাবধায়ক নিযুক্ত (করা) হয়নি; ® el laxle Ll EE a wt 


৫. মানুষ যেন তাকিয়ে দেখে- তাকে কোন্‌ জিনিস 
দিয়ে বানানো হয়েছে; 


2 তে LAA A DAN 
+ 2 


© SS ae UUSY | hss 


= Ed 
+ 
[2 


৬. তাকে বানানো হয়েছে সবেগে স্বথলিত (এক 
ফোটা) পানি থেকে- 


y EA ' A a 
Erb holm 


৭. যা বের হয়ে আসে (পুরুষদের) পিঠের মেরুদন্ড 
ও (নারীর) বুকের (পীজরের) মাঝখান থেকে; 


6 SI ll es ure Ey 


Act A DoLAD 


৮. অবশ্যই তিনি তার ফেরৎ আনার ক্ষমতা রাখেন; 


৯. সেদিন (তার) যাবতীয় গোপন বিষয় যাছাই বাছাই 
করা হবে, 


১০. (সেদিন) তার কোনো শক্তিই থাকবে না, থাকবে 
না তার কোনে৷ সাহায্যকারীও; 


১১. বৃষ্টি বর্ষণকারী আকাশের শপথ, 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন ৭১৩ 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
১২. (বৃষ্টিধারায়) ফেটে যাওয়া যমীনের শপথ, 


৮৭ সূরা আল আ*লা 


6 Ett li NG 


১৩. অবশ্যই এ (কোরআন) হচ্ছে (হক বাতিলের 
চূড়ান্ত) পাৰ্থক্যকারী কথা, 


GBA BATH 


© St 


১৪. তা অর্থহীন (কোনো কিছু) নয়; 


6 Uy 7 C5 


১৫. নিসন্দেহে এরা (আমার বিরুদ্ধে) চক্রান্ত করছে, 


SAS cA DA - ALD 


© lox Iss os 


১৬. আমিও (এদের ব্যাপারে) একটি কৌশল অবলম্বন 
করছি 


b) 


eT SAS BDA AB 


© tu sls 


ZASL ADA Az cA 1A 


(6) Et 0 ci 


১. (হে নবী,) তোমার মহান গা নামের 
পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করো, 


২. যিনি তৈরী করেছেন (সকল কিছু), অতপর 
(তাকে) সুবিন্যস্ত করেছেন, 


৩. তিনি (সবকিছুর) পরিমাণ নির্ধারণ করেছেন, 
অতপর (সবার চলার) পথ বাতলে দিয়েছেন, 


Ico 


& 043505 GI 


8. তিনি (যমীন থেকে) গাছের চারা বের করে 
এনেছেন, 


© yt Ef dN 


৫. অতপর তিনি (তাকে শুকনো) খড়কুটায় পরিণত 
করেছেন; 


IAs 2 Ta 


© gl Ue be d= 


৬. আমি (এই ওহী) তোমাকে পড়িয়ে দেবো, 
(অতপর) তুমি আর (তা) ভুলবে না, 


Lz cD AB 


OPEL HUET 


৭. অবশ্য আল্লাহ তায়ালা যদি চান (তা ভিন্ন কথা); 
তিনি প্রকাশ্য বিষয় জানেন, (জানেন) যা কিছু সে 
গোপন করে- তাও; 


Ach pasha 


sl Na ETS 


৮. আমি তোমার জন্যে সহজ পদ্ধতিগুলোর সুযোগ 
করে দেবো, 


৯. কাজেই তুমি (তাদের আল্লাহ তায়ালার কথা) 
স্মরণ করাতে থাকো, যদি স্মরণ করানোটা উপকারী 
হয়; 


১০. যে ব্যক্তি (আল্লাহ তায়ালাকে) ভয় করবে সে 
(অবশ্যই) উপদেশ গ্রহণ করবে, 


IAD Ac PDD. 


AE Go 


১১. আর যে পাপী ব্যক্তি সে তা এড়িয়ে যাবে, 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন 


৭১৪ 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 


১২. যে ব্যক্তি অচিরেই বিশালকায় এক আগুনে গিয়ে 
পড়বে, 


৮৮ সূরা আল গাশিয়াহ্‌ 


tADA iA A 


6 rUDUE Les 


১৩. অতপর সেখানে সে মরবে না, (বাচার মতো 
করে) সে বাচবেও না; 


IAS Lz cA 2D AL (U2 


© ন 3 Yo lend wg Yo 


১৪. যে ব্যক্তি (নিজেকে) পরিশুদ্ধ করে নিয়েছে, সে 
অবশ্যই সফলকাম হয়েছে- 


Ae Ar aiid Ar 


১৫. এবং সে নিজের মালিকের নাম স্মরণ করেছে 
অতপর সে নামায আদায় করেছে। 


bos Wwe cA csi 


6 LSS AHS 


১৬. কিন্তু তোমরা তো দুনিয়ার জীবনকেই আখেরাতের 
ওপর প্রাধান্য দিয়ে থাকো, 


by Nd DE NEEL A 
© SH 2 095 Us 


১৭. অথচ আখেরাতের জীবনই হচ্ছে উৎকৃষ্ট ও 


’ 


IAZW GAL Do IA 


cls y= SY 


১৮. নিশ্চয়ই এ (কথা) আগের (নবীদের) কিতাবসমূহে 
(মজুদ) রয়েছে, 


6 LN GS Ge ot 


(মজুদ আছে) ইবরাহীম এবং 


IAD A IA EME 


পপ 


১. তোমার কাছে কি (চতুর্দিক) আচ্ছন্ন 


কথা পৌছেছে? 


২. (সে মহা বিপদে) কিছু লোকের চেহারা হবে 
নিম্ন 


b) 


৩. (হবে) ক্লান্ত ও পরিশ্রান্ত, 


8. তারা (সেদিন) ঝলসে যাওয়া আগুনে প্রবেশ 
করবে, 


৫. ফুটন্ত পানির (কুয়া) থেকে এদের পানি পান 
করানো হবে; 


৬. খাবার হিসেবে কীটাবিশিষ্ট গাছ ছাড়া তাদের 
জন্যে আর কিছুই থাকবে না, 


৭. এ (খাবার)-টি (যেমন) তাদের পুষ্ট করবে না, 
তেমনি (তা দ্বারা) তাদের ক্ষুধাও মিটবে না; 


৮. (অপরদিকে) কিছু চেহারা থাকবে আনন্দোজ্জ্বল, 


৯. সে আনন্দোজ্দ্বল চেহারাগুলো তাদের চেষ্টা সাধনার 
জন্যে (সেদিন) ভীষণ খুশী হবে, 


১০. (তারা থাকবে) আলীশান জান্নাতে, 


১১. সেখানে তারা কোনো বাজে কথা শোনবে না; 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ 
১২. তাতে থাকবে প্রবাহমান ঝর্ণাধারা ৷ 


১৩. তাতে থাকবে (সুসজ্জিত) উঁচু উচু আসন, 


১৪. (সাজানো থাকবে) নানা ধরনের পানপাত্র, 


১৫. (থাকবে) সারি সারি গালিচা ও রেশমের 
বালিশ 


’ 


১৬. (আরো থাকবে) উৎকৃষ্ট কার্পেটের বিছানা; 


১৭. তারা কি (মাঠের) উটনীটির দিকে তাকিয়ে দেখে 
না কিভাবে তাকে সৃষ্টি করা হয়েছে! 


aw Roe “he A a LALA তৰ 
© ws 4 JY dl 9%: Sf 


১৮. আকাশের দিকে (তাকিয়ে দেখে না)? কিভাবে 
তাকে উঁচু করে রাখা হয়েছে! 


aug M2 Ns = EA 
© 3) Bas sll lo 


১৯. পাহাড়গুলোর দিকে (দেখে না)? কিভাবে তাদের 
(যমীনে) পুতে রাখা হয়েছে! 


Lr As 
# 


82d 


২০. যমীনের দিকে (দেখে না)? কিভাবে তাকে 
সমতল করে পেতে রাখা হয়েছে! 


© eb G5 SV dh 


২১. তুমি (তাদের এগুলো) স্মরণ করাতে থাকো । 
তুমি তো একজন উপদেশদানকারী মাত্র; 


£2 AZ AU 


6 be SUS 5 


২২. তুমি তো তাদের ওপর বল প্রয়োগকারী (কোনো 
দারোগা) নও, 


Azo A Aad dd Aa 


২৩. সে ব্যক্তির কথা আলাদা যে (হেদায়াত থেকে) মুখ 
ফিরিয়ে নিয়েছে এবং (যে আল্লাহকে) অস্বীকার করেছে, 


ci boc Ac 


© IU er Yl 


২৪. আল্লাহ তায়ালা তাকে অবশ্যই বড়ো রকমের 
শাস্তি দেবেন; 


LN oi BD Woz 
E + 


© TSH IGN LI 


২৫. অবশ্যই তাদের প্রত্যাবর্তন হবে আমার দিকে, 


ADa SAS ডে 
600 Est of 


২৬. অতপর তাদের হিসাব নেয়া (-র দায়িত্ব সম্পূর্ণত) 
আমার ওপর । 


2 | 


বু 


es AD or পুল ডে 


© ls bale of 


২. শপথ দশটি (বিশেষ) রাতের, 


৩. শপথ জোড় ও বিজোড় (সৃষ্টির), 


8. শপথ রাতের যখন তা সহজে বিদায় নিতে থাকে, 


6 yt dl 


৫. এর মধ্যে কি বিবেকবান লোকদের জন্যে কোনো 


শপথ রাখা হয়েছে? 
পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন 


ঞ্চু৭১৬ 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৮৯ সূরা আল ফজর 


৬. তুমি কি দেখোনি, তোমার মালিক আ’দ (জাতি)-এর He এত পেত ত ৰব 
লোকদের সাথে কেমন ব্যবহার করেছেন? Ea ees tl 


ক 


ADA A 


৮. (জ্ঞান ও এঁশ্বর্যের দিক থেকে) জনপদে যাদের ১৫ 
মতো কাউকেই (এর আগে) সৃষ্টি করা হয়নি, SIGE TE | 


৯. (উন্নত) ছিলো সামুদ, তারা (পাহাড়ের উপত্যকায়) 0 ন] 
পাথর কেটে কেটে অট্টালিকা বানাতো, 6170 TIL S059 


যর) বদলী মেলান i Cf 


১১. যারা দেশে দেশে (আল্লাহর সাথে) বিদ্রোহ ত Ne 
করেছে, StS al 


১২. তারা তাতে বেশী মাত্রায় (বিপর্যয় ও) অশান্তি CES FIT REY 
on 8 SUD Gs 19380 


১৩. অবশেষে তোমার রব তাদের ওপর আযাবের ০ lS ES LL A AL Wo 
কোড়ার কষাঘাত হানলেন, © lus bg 5) ese EE 


১৪. অবশ্যই তোমার রব (এদের ধরার জন্যে) ওৎ 
পেতে রয়েছেন; j | 6:5 ঞ ol 


১৫. মানুষরা এমন- যখন তার রব তাকে অর্থ aN ০ AN R 
সম্পদের) নেয়ামত ও সন পরীক্ষা ত “yl LSC BL OLSYI LD 
তখন সে বলে, হা, আমার রব আমাকে সন্মানিত 

করেছেন; 


১৬. আবার যখন তিনি (ভিন্নভাবে) তাকে পরীক্ষা » EGE LLM LL 
করেন এবং তার রেযেক সংকুচিত করে দেন, তখন 54 LA al 3 fs 
সে (নাখোশ হয়ে) বলে, আমার রব আমাকে অপমান 

করেছেন, 


ত স Kus bn 


১৭. কখনো নয়- (আসল কথা হচ্ছে), তোমরা 
এতীমদের সন্মান করো না, 


১৮. মেসকীনদের খাওয়ানোর জন্যে তোমরা একে 
অপরকে উৎসাহ দাও না, 


১৯. তোমরা মৃত ব্যক্তির (রেখে যাওয়া) ধন-সম্পদ 
নিজেরাই সব কুক্ষিগত করো, 


২০. বৈষয়িক ধন-সম্পদকে তোমরা গভীরভাবে 
ভালোবাসো; 


২১. কখনো (তেমনটি উচিত) নয়, (ভেবে দেখো) 
যেদিন এ পৃথিবীকে চূর্ণ-বিচূর্ণ করে দেয়া হবে, 


২২. (সেদিন) তোমার রব স্বয়ং আবির্ভূত হবেন, আর ES SE EOE 
ফেরেশতারা সব সারিবদ্ধভাবে দাড়িয়ে থাকবে, we LS Sl) so 


২৩. সেদিন জাহান্নামকে (সামনে) নিয়ে আসা হবে, ১” 3 G EE 0 Br 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন ৭১৭ নালা লা ক ক 
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যেদিন প্রতিটি মানুষই (তার পরিণাম) বুঝতে পারবে, 
কিন্তু (তখন) এ বোধোদয় তার কী কাজে লাগবে? 


BG 


IAW A OU Sou 


i ULSY I SG Gy 


২৪. সেদিন এ ব্যক্তি বলবে, কতো ভালো হতো যদি 
আমার (এ) জীবনের জন্যে (কিছুটা ভালো কাজ) 
আমি আগে ভাগেই পাঠিয়ে দিতাম, 


A LA ঢু A EO EE 


২৫. সেদিন আল্লাহ তায়ালা (বিদ্রোহীদের) এমন 
শাস্তি দেবেন- যা অন্য কেউ দিতে পারবে না- 


২৬. এবং তার বাধনের মতো বাধনেও কেউ 
(পাপীদের) বাধতে পারবে না; 


AL “D 


ELISE Yo 


২৭. (নেককাররদের বলা হবে,) হে প্রশান্ত আত্মা, 


GLU cA LoD 


6 Lssholl oil al 


২৮. তুমি তোমার মালিকের কাছে ফিরে যাও 
সন্তুষ্টচিত্তে ও তার প্রিয়ভাজন হয়ে, 


২৯. অতপর তুমি আমার প্রিয় বান্দাদের দলে শামিল 
হয়ে যাও, 


৩০. (আর) প্রবেশ করো আমার (অনন্ত) জান্নাতে ৷ 


> 


ETTEDESTP TSE, 
রহীম 


tt এঃ 
2 


১. আমি শপথ করছি এ (পবিত্র) ন 


6 STH Ges Sf Y 


২. এ নগরীতে তুমি (যুদ্ধের বাধ্যবাধকতা থেকে) 
দায়মুক্ত। 


Add 


6 Lt Ges ds Lf 


৩. আমি শপথ করছি (আদি) পিতা ও (তার গুরস 
থেকে) যাদের সে জন্ম দিয়েছে (তাদের), 


65505495 


8. আমি মানুষকে এক কঠোর পরিশ্রমের মাঝে পয়দা 
করেছি: 


C) 


৫. এ মানুষটি কি একথা মনে করে, তার ওপর 
কারোই কোনো ক্ষমতা চলবে না? 


৬. সে বলে, আমি তো প্রচুর সম্পদ উড়িয়ে দিয়েছি; 


৭. সে কি ভেবেছে তার এসব (কর্মকান্ড) কেউ 
দেখেনি? 


SLL AU AZ Do hoz 


6 fsx dd of rag 


৮. আমি কি (ভালোমন্দ দেখার জন্যে) তাকে দুটো 
চোখ দেইনি? 


AcAzc TU AL Ac Ai 


© yest 4 x55 df 


৯. আমি কি তাকে একটি জিহ্বা ও দুটো ঠোট 
দেইনি? 


itd [7 iE 


© yriig LL 


১০. আমি কি তাকে (ন্যায় অন্যায়ের) দুটো পথ বলে 
দেইনি? 


চড ক্র্্তু সে তো দুর্গম পথ) পার হওয়ার হিন্মত 
দেখায়নি, 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন ৭১৮ 


SS ন A 
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১২. তুমি কি জানো সে দুৰ্গম পথটি কি? 


৯১ সূরা আশ্‌ শামস 
6 LEC Sys 


১৩. (তা হচ্ছে) দাসত্বের শেকল খুলে (কাউকে মুক্ত 
করে) দেয়া, 


2 
পলাল Wr 


EE . 
© 45) SL 
= 


১৪. অথবা দুর্ভিক্ষের দিনে কাউকে খাবার দেয়া, 


A, BIA As 


Lie (53 [9 Ed) 


১৫. নিকটতম কোনো এতীমকে আহার পৌছানো, 


coc 2 HAD 


ENE AE Kf 
ey? ছি 


১৬. কিংবা ধুলো লুণ্ঠিত কোনো মেসকীনকে কিছু 
দান করা; 


AoA cd FA OA Aa 


6 By ste 5 


১৭. অতপর তাদের দলে শামিল হয়ে যারা ঈমান 
আনবে, একে অপরকে ধৈর্যের অনুশীলন করাবে এবং 
একে অপরকে দয়া দেখানোর উপদেশ দেবে; 


ADLrcl cA 


tl gt adh os 0 
55 14155 220 


১৮. এরাই হচ্ছে ডান দিকের (সে সৌভাগ্যবান) 
লোক, 


ELAN 
ণ 


১৯. আর যারা আমার আয়াতসমূহকে অস্বীকার 
করেছে তারা হচ্ছে বাম দিকের ব্যর্থ) লোক, 


cf bb 7 ad 


AAS 
bed * 
os 


© Loki 


২০. (যেখানে) তাদের ওপর ছেয়ে থাকবে আগুনের 


১. শপথ সূর্যের এবং তার রোদ্রচ্ছটার, 


২. শপথ চাদের- যখন সে তার পেছনে পেছনে 
আসে, 


৩. শপথ দিনের- যখন সে তাকে আলোকিত করে, 


yd LS 7 ONS 
GEL HG 


8. শপথ রাতের- যখন সে তাকে ঢেকে দেয়, 


ঠ LA td 


৫. শপথ আকাশের এবং যিনি তা নির্মাণ করেছেন- 


৬ U5 sll 


৬. শপথ পৃথিবীর এবং যিনি একে বিছিয়ে দিয়েছেন- 
তীর, 


6 = ৮১ ১১১5 


৭. শপথ মানব প্রকৃতির এবং যিনি তার যথাযথ 
বিন্যাস স্থাপন করেছেন- তার, 


cL ডে Acs 


Ge by a9 


৮. অতপর আল্লাহ তায়ালা তাকে তার পাপ ও (পাপ 
থেকে) বেঁচে থাকা (-র বিশেষ জ্ঞান) প্রদান করেছেন, 


youd Ad ALA BDD oaths 


(6) 59 b ) 355 bol LS 


৯. নিসন্দেহে মানুষের মধ্যে সে-ই সফলকাম যে 
(পাপ থেকে দূরে থেকে) তাকে পরিশুদ্ধ করেছে, 


Us Az cis Ac 


6 es) re CE 5 
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Y 
খে 
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১০. আর যে (ব্যক্তি পাপে নিমজ্জিত হয়ে) তাকে 
কলুষিত করেছে সে ব্যর্থ হয়েছে, 


৯২ সূরা আল লায়ল 
bd Lc Az cr Az 


Olms rr ol $9 


১১. সামুদ জাতি তার অবাধ্যতার সাথে (আল্লাহর 
নবীকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছিলো, 


~~ 
ce IAS LADS A “০ 


6) IE 35 2S 


১২. যখন তাদের বড়ো না-ফরমান ব্যক্তিটি ষড়যন্ত্রে 
মেতে ওঠলো, 


cf IAz dar [A 


GULLS 


১৩. অতপর আল্লাহর নবী তাদের বললো, (এ হচ্ছে) 
আল্লাহর পাঠানো উটনী, আর এ হচ্ছে তার পানি পান - 
(করার জায়গা); 


a 


১৪. কিন্তু তারা তাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করলো, অতপর * TEE fi 
rele fOe03 5 


উটনীটিকে তারা নলি কেটে (হত্যা করে) ফেললো, 
তাদের এ না-ফরমানীর কারণে তাদের মালিক তাদের 
ওপর বিপর্যয় নাযিল করলেন, অতপর তিনি তাদের 
নিৰ্মূল করে দিলেন, 


১৫. আর রাজাধিরাজ আল্লাহ তায়ালা এসব ব্যাপারে 


cAIAD 2 পপ 
+ 


oe GES Y 


(যে পাপিষ্ঠ) তার পরিণতির পরোয়া করেন না। 


IA 


ofA 


২. দিনের শপথ- যখন তা (আলোয়) উদ্ভাসিত হয়, 


boss 


FEET HBAS 


৩. পুরুষ ও নারী যা তিনি সৃষ্টি করেছেন- (তারও 
শপথ,) 


© EVD ZO GELS 


8. অবশ্যই তোমাদের চেষ্টা-সাধনা (হবে) নানামুখী; 


Ws ABA DB 


৫. অতএব যে (আল্লাহর পথে) দান করেছে এবং 
তাকওয়া অবলম্বন করেছে 


JAS Br 


© Lh ef eo bl 


৬. এবং ভালো কথাগুলোকে যে সত্য বলে মেনে 


EC) 


EA ES 


৭. অতপর আমি তার আরামের জন্যে পথ চলা সহজ 
করে দেবো; 


IADAN THUD 
্ 


O yl syed 


৮. যে ব্যক্তি কার্পণ্য করেছে এবং বেপরোয়া ভাব 
দেখিয়েছে- 


IASA cz 4 cAtAz Br 


© gl 053 rf 


৯. এবং যে ভালো কথাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে, 


“৮ ডু 
1 


১০. অতপর আমি তার দুঃখ কষ্টের জন্যে (পথ) চলা 
সহজ করে দেবো, 


b IANA cTHUcBLos 
[ 


SE) Ud 


১১. তার (রাশি রাশি) ধনসম্পদ তার কাজে লাগবে 
না- যখন তার পতন হয়ে যাবে, 
পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন 


ক ৭২০ 


ce PA A A. 
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কোরআন শরীফ সহজ সরল বাংলা অনুবাদ ৯৩ সূরা আদ দোহা 


১২. অবশ্যই (মানুষকে) সঠিক পথ প্রদর্শন করার ss TL 
দায়িত্‌ আমার ওপর, © uel Gale wf 
3৩, দুনিয়া আখেরাতের (নিরংকুশ মালিকানা) IAL zx | IA I ৰ ~ 
আমারই জন্যে। © d9Y 95353 Ud ufo 
১৪. অতএব আমি তোমাদের জ্বলন্ত অগনিকুন্ডের NT AEE 
ব্যাপারে সাবধান করছি, © EL DL LASS 


১৫. নির্ঘাত পাপী ছাড়া অন্য কেউই সেখানে প্রবেশ ACD Tins 


১৬. যে (এ দিনকে) মিথ্যা প্রতিপন্ন করেছে এবং L৬০5 + ডুঠ A জ 
(হেদায়াত থেকে) মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে; NEE SETAE 


LU LD 


১৭. EUG ভয় করে তাকে 6 EY 2 
১৮. যে ব্যক্তি (নিজেকে) পরিশুদ্ধ করার জন্যে AA TAI 
(আল্লাহর পথে অর্থ সম্পদ) ব্যয় করে, © Syd Sh cH 
১৯. (অথচ) তোমাদের কারোই তার কাছে এমন 

(কিছু পাওনা) ছিলো না যে, তোমাদের কোনো রকম 

প্রতিদান দেয়া হবে, 

২০. (হী, পাওনা) এটুকুই যে, সে শুধু তার মহান EHO 
মালিকের সন্তুষ্টি কামনা করবে, [43 429 sf Yt 


১ | ২১. (এ কারণে) অচিরেই তার মালিক (তার ওপর) 6 7 E79 


১. শপথ আলোকোজ্জ্বল মধ্য দিনের, 


২. শপথ রাতের (অন্ধকারের), যখন তা (চারদিকে) 


৩. তোমার রব তোমাকে পরিত্যাগ করেননি এবং eC rf EE 
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সূরা ১০০ ১০১ 


২. শপথ সেসব সাহসী ঘোড়ার, যাদের খুরে 
অগ্নিস্ণুলিংগ বের হয়, 


৩. শপথ এমন সব ঘোড়ার যারা প্রত্যুষে ধ্বংসলীলা 


8. অতপর তারা বিপুল পরিমাণ ধুলাও উড়ায়, 


৫. শত্ৰু শিবিরে পৌছে তারা তা ছিন্নভিন্ন করে দেয়, 


৬. অবশ্যই মানুষ তার মালিকের ব্যাপারে বড়োই 
কৃত 9 


BAD 


6550 iy OUSY 1 ol 


৭. আর তার (এ অকৃতজ্ঞ আচরণ)-এর ওপর সে তে 


GA ci Ic 


৮. অবশ্য সে (মানুষটি) ধন-দৌলতের মোহেই বেশী 


মত্ত 


Eb) 


ci AAA CaM 


6 108 tl Sh 


৯. সে কি (একথা) জানে না যে, কবরের ভেতর য| 
কিছু আছে তা যখন উত্থিত হবে- 


O37 CS Bt ls Sf 


১০. এবং (মানুষের) অন্তরে যা (ছিলো তখন) ত 


LUD 


6330 $ Le ben 


১১. এদের (সবার) সম্পর্কে অবশ্যই তাদের মালিকই 
সবচেয়ে ভালো জানবেন। 


GSA - ASD DB 


১. এক মহা (বিপৰ্যয় সৃষ্টিকারী) দুর্যোগ! 


২. কি সে মহাদুর্যোগঃ? 


৩. তুমি কি জানো- সে মহাদুৰ্যোগটা কিঃ? 


8. (এটা এমন বিপর্যয়) যেদিন মানুষগুলো পতংগের 
মতো (ইতস্তত) বিক্ষিপ্ত হয়ে পড়বে, 


ABASN 
1 
KY 


৫. পাহাড়গুলো রঙ বেরঙের ধুনা তুলার মতো হবে; 


৬. অতপর যার ওযনের পাল্লা (সেদিন) ভারী হবে, 


y Le AaiLZ Az UZ 
+ FI : 


0 Slr LS ce Ll 


৭. সে (অনন্তকাল ধরে) সুখের জীবন লাভ করবে; 


পারা ৩০ আম্মা ইয়াতাসা আলুন 
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৮. আর যার ওযনের পাল্লা হালকা হবে, 


সূরা ১০২ ১০৩ 
THA Ed AB Az Wor 


Fr iS cr Lf 


৯. হাবিয়া দোষখই হবে তার ঠিকানা, 


১০. তুমি কি জানো সে (হাবিয়া দোষখ)-টি কি? 


১১. (হা,) তা হচ্ছে প্রস্তলিত আগুনের এক (বিশাল) 
কুন্ডলী । 


১. অধিক (সম্পদ) লাভের পারস্পরিক প্রতিযোগিতা 


তোমাদের গাফেল করে রেখেছে, 


EE ME) PLD Nae 


6 EL 


২. এমনি করেই (ধীরে ধীরে) তোমরা কবরের কাছে 
গিয়ে হাযির হবে; 


c zh 2D DASD w 


6 BEA) 


৩. না, এমনটি কখনো নয়, তোমরা অচিরেই জানতে 
পারবে, 


cABAAz cc Az WL 


© ugh S37 3 


8. কখনো নয়, তোমরা অতি সত্বরই (এই অবহেলার 
পরিণাম) জানতে পারবে; 


LADAz cc Az UL UD 
z 


© gS C5 7 NES 


৫. (কতো ভালো হতো!) যদি তোমরা সঠিক জ্ঞান 
কি- তা জানতে পারতে; 


bOI 


PAA Ed 


৬. অবশ্যই তোমরা (সেদিন) জাহান্নাম দেখবে, 


- AUB 


6s 37 


৭. হী, তোমরা অবশ্যই তোমাদের নিজ চোখে তা 
দেখতে পাবে, 


LAzc DBI UDp 


6 isl on S50 


৮. এরপর (আল্লাহ তায়ালার) নেয়ামত সম্পর্কে 
তোমাদের সেদিন অবশ্যই জিজ্ঞেস করা হবে। 


LAzc BPLAALS Dp 


২. মানুষ অবশ্যই ক্ষতির মধ্যে (নিমজ্জিত) আছে, 


৩. সে লোকগুলো বাদে, যারা (আল্লাহ তায়ালার 
ওপর) ঈমান এনেছে, নেক কাজ করেছে, একে 
অপরকে (নেক কাজের) তাগিদ দিয়েছে এবং (এই 


পথে) একে অপরকে ধৈর্য ধারণ করার উপদেশ ৩ 


দিয়েছে। 


পারা ৩০ আন্মা ইয়াতাসা আলুন ঞ৭২৭ 
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১. দুর্ভোগ রয়েছে এমন প্রত্যেক ব্যক্তির জন্যে, যে ১১7০০০০ এন ইং 
(মানুষদের) নিন্দা করে, O yy Bye JS) U3 
২. যে (কাড়ি কীড়ি) অর্থ জমা করে এবং তা গুনে 

রাখে, 

৩. সে মনে করে, (তার এ) অর্থ তাকে (এ দুনিয়ায়) 

স্থায়ী করে রাখবে; 

8. না, কখনো নয়, অল্পদিনের মধ্যেই সে নিৰ্ঘাত 3 é পুতলা Ee ডু 
চূৰ্ণবিচূর্ণকারী আগুনে নিক্ষিপ্ত হবে, 4 NS 
৫. তুমি কি জানো, (এই) চূৰ্ণ বিচূৰ্ণকারী আগুন 

কেমন? 

৬. (এ হচ্ছে সম্পদলোভীদের জন্যে) আল্লাহ তায়ালার 

প্রভ্ূলিত এক আগুন, 


৭. যা (এর দহন যন্ত্রণাসহ) মানুষের হৃদয়ের ওপর 
পর্যন্ত পৌছে যাবে; 


৮. (অগ্িকুণ্ডলীর গর্ত বন্ধ করে) তাদের ওপর ঢাকনা 
দিয়ে রাখা হবে, 


৯. (তা গেড়ে) রাখা হবে উচু উঁচু থামের মধ্যে । 


Ce Asa Ad 
+ 


১. তুমি কি দেখোনি তোমার মালিক (কা'বা ধ্বংসের {পু z 
জন্যে আগত) হাতিওয়ালাদের সাথে কি ব্যবহার * CEE Ea LD 
করেছেন? 


AAs ADcAs MASA 


ক তাদের যাবতীয় ষড়যন্ত্র নস্যাৎ (6) (Se ESO Us=3 
৩. তিনি তাদের ওপর ঝাঁকে ঝাঁকে (আবাবীল) পাখী 


8. এ পাখীগুলো তাদের ওপর (নুড়ি) পাথরের টুকরো 
নিক্ষেপ করছিলো, 

৫. অতপর তিনি তাদের জন্তু জানোয়ারের চর্বিত 
(ঘাস পাতা)-এর মতো করে দিলেন। 


A EAA 


৩ dtl tye ene Ujly 


জন্যে, 
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২. তাদের প্রতিরক্ষা শীত ও গরমকালের সফরের 
জন্যে- 


সূরা ১০৭ ১০৮ ১০৯ 


ah 


© Smalls st I) ed] 


৩. তাদের এ ঘরের মালিকেরই এবাদাত করা উচিত, 


UB - APDPHAN 


© wall de 3 Om 


8. যিনি ক্ষুধায় তাদের খাবার সরবরাহ করেছেন এবং 
তিনি তাদের ভয় ভীতি থেকে নিরাপদ করেছেন। 


AW A Dic Uy 


ws rel E97 cz rob SH 


~~ 


AD AW ADaochAsa A 


Ac 


1g 


hl 3 


১. তুমি কি সে ব্যক্তির কথা ভেবে দেখেছো, 
বিচারের দিনকে অস্বীকার করে, 


A BL wus? A EAA 


O HL oR sh oan 


CY 
“ Ad 


২. এ হচ্ছে সে ব্যক্তি, যে (নিরীহ) এতীমকে গলাধাক্কা 
দেয়, 


ONG Cg WS 


৩. মেসকীনদের খাবার দিতে কখনো যে (অন্যদের) 
উৎসাহ দেয় না; 


ALA A PT EE 
6 A [GEES V5 


8. (মর্মান্তিক) দুর্ভোগ রয়েছে সেসব (মোনাফেক) 
নামাধীর জন্যে, 


cAWcs PAW GAs 


6 cate) a9 


৫. যারা নিজেদের নামায থেকে উদাসীন থাকে, 


LAD cr + Ac AD cA 


OUP ese ue ad 


৬. তারা কাজকর্মে প্রদর্শনী করে- 


LAD cL AD ch 


© ws ya a 


৭. এবং মানুষদের ব্যবহারিক জিনিসপত্র পর্যন্ত (যারা 
অন্যদের) দিতে বারণ করে। 


ক 


LAD AN cc ADNSs 


O gl w sod 


bE 


LE নবী,) আমি অবশ্যই তোমা ত 
পরিপূর্ণ) কাওসার দান করেছি; 


AA IAcSA 


© IH SLebef Uf 


তোমার মালিকের স্মরণের জন্যে তুমি 
ঢ়া এবং (তারই উদ্দেশে) তুমি কোরবানী 


LAW 


5ST 


(যে) তোমার নিন্দুক সেই হবে শেকড়- 
য়) । 


LAAN LD 


6 JY 2 SEL uf 


১. (হে নবী,) তুমি বলে দাও, হে কাফেররা, 


5 
oe 

LAD ILA LABLT AD 

ৰ্‌ 


O SIH al 


২. আমি (তাদের) এবাদাত করি না- যাদের এবাদাত 
তোমরা করো, 
পারা ৩০ আসম্মা ইয়াতাসা আলুন 


৭২৯ 


~ 
LA DHA cc DOIN 
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৩. না তোমরা (তার) এবাদাত করো- যার এবাদাত 
আমি করি- 


সূরা ১১০ ১১১ ১১২ 


1 ADA 


© orf L U90 AY 


8. এবং আমি (কখনোই তাদের) এবাদাত করবো না 
যাদের তোমরা এবাদাত করে৷, 


Our Lb usb fy) 


৫. না তোমরা কখনো (তীর) এবাদাত করবে যার 
এবাদাত আমি করি; 


1 ADA LL 


© orf CL L930 Af YS 


৬. (অতএব) তোমাদের পথ তোমাদের জন্যে, আর 


আসবে, 


6 EH wf ya3sl 


২. তখন মানুষদের তুমি দেখবে, তারা দলে দলে 
আল্লাহর দ্বীনে দাখিল হচ্ছে, 


wb A nA LAPD AL c UW cA 
wf 23 B 2 lf 29 


oul 


৩. অতপর তুমি তোমার মালিকের প্রশংসা করো এবং 
তার কাছেই ক্ষমা প্রার্থনা করো; অবশ্যই তিনি তাওবা 
কবুলকারী (পরম ক্ষমাশীল) । 


Car) [2d PR Borh Ws Ar A Woes 
ঢু he ্‌ ” 
he 5 yi 3) Le CS 

Ee “ a 
ENP 


OU Ub 


১. (ইসলাম বিরোধিতার কারণে দুনিয়া আখেরাতে) 
আবু লাহাবের দুটো হাতই ধ্বংস হয়ে যাক- ধ্বংস 
হয়ে যাক সে নিজেও; 


২. তার ধন সম্পদ ও আয় উপার্জন তার কোনো 
কাজে আসবে না; 


৩. (বরং তা জ্বলন্ত অগ্নিকুন্ডে নিক্ষিপ্ত হবে,)) সে 
অচিরেই আগুনের লেলিহান শিখায় প্রবেশ করবে, 


LE ৰহ 
6) ss 


= 


8. (সাথে থাকবে) জ্বালানি কাঠের বোঝা বহনকারী 
তার স্ত্রীও; 


Ai. roach DW 


6 SE D2 Bf 


৫. (মনে হবে) তার গলায় যেন খেজুর পাতার 
পাকানো শক্ত রশি জড়িয়ে আছে। 


একক, 


২. আল্লাহ তায়ালা হচ্ছেন সম্পূর্ণ অমুখাপেক্ষী, 
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থেকে জন গ্রহণ করেননি, © XR 3° 


Boz LOT ADL As 


8৪. আর তীর সমতুল্য দ্বিতীয় কেউ-ই নেই । 6 RD LE 


১. (হে নৰী,) তুমি বলো, আমি উজ্জল প্রভাতের | ১ লী তল 
মালিকের কাছে আশ্রয় চাই, OFC KEES LS ANE 


২. (আশ্ৰয় চাই) তার সৃষ্টি করা (প্রতিটি জিনিসের) 
অনিষ্ট থেকে, 


৩. আমি আশ্ৰয় চাই রাতের (অন্ধকারে সংঘটিত সব) 
অনিষ্ট থেকে, (বিশেষ করে) যখন রাত তার অন্ধকার 
8৪. (আমি আশ্রয় চাই) গিরায় ফুঁক দিয়ে 
যাদুটোনাকারিণীদের অনিষ্ট থেকে, 

৫. হিংসুক ব্যক্তির (হিংসার) অনিষ্ট থেকেও (আমি 
তোমার আশ্রয় চাই-) যখন সে হিংসা করে। 


১. (হে নবী,) তুমি বলো, আমি আশ্ৰয় চাই মানুষের 
মালিকের কাছে, 


২. (আমি আশ্ৰয় চাই) মানুষের বাদশাহের কাছে, 


৩. (আমি আশ্রয় চাই) মানুষের মাবুদের কাছে, 


8. (আমি আশ্ৰয় চাই) কুমন্ত্রণাদানকারীর অনিষ্ট 
থেকে, যে (প্ররোচনা দিয়ে) গা ঢাকা দেয়, 


৫. যে মানুষের অন্তরসমূহে কুমন্ত্রণা দেয়, 


৬. জ্বিনদের মধ্য থেকে (হোক বা) মানুষদের 
মধ্য থেকে হোক (তাদের অনিষ্ট থেকে আমি আল্লাহ 
তায়ালার কাছে আশ্রয় চাই) । 
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হে আল্লাহ! আমার কবরে আমার একাকিত্বের ভয়াবহতার সময় তুমি আমাকে 
(কোরআনের আলো দিয়ে) প্রশান্তি দান করো । হে আল্লাহ, কোরআন দিয়ে 
তুমি আমার ওপর দয়া করো, কোরআনকে তুমি আমার জন্যে ইমাম, নুর, 
পথপ্রদর্শক ও রহমত বানিয়ে দিয়ো । হে আল্লাহ! আমি এর যা কিছু ভুলে গেছি 
তা তুমি আমায় মনে করিয়ে দিয়ো, যা কিছু আমি আমার জ্ঞান থেকে হারিয়ে 
ফেলেছি তা তুমি আমায় জানিয়ে দিয়ো । আমাকে দিবানিশি এর তেলাওয়াতের 
তাওফীক দিয়ো । হে সৃষ্টিকুলের মালিক! তুমি এই কিতাবকে আমার জন্যে 
চূড়ান্ত দলীল বানিয়ে দিয়ো । আমীন! 


৭৩২ www.alquranacademylondon.org 


SNF 
A RE EA 


shal NAL 


